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jB?^;  c^ö  tweede  uitgave  van  het  leven  onzes  Goddelvjken  Ver- 
lossers schreef  ik  in  de  voorrede:  „moge  de  Goede  Godmvj  de 
kracht  schenken  om  de  levensgeschiedenis  O.  H.  J.  C.  door  eene 
geschiedenis  zijner  Kerk  in  het  apostolische  tijdvak  te  bekronen 
en  alzoo  zvjne  Goddelijke  openbaring  in  steeds  glansrijker  licht 
te  plaatsen.  Deze  is  de  taak,  die  ik  7nij  thayxs  steV  Dank  zij 
der  genade  des  Heer  en:  Hij  heeft  ook  deze  bede  verhoord  'en 
mij  in  staat  gesteld^  om  na  het  leven  onzes  Goddelijken  Ver- 
lossers  breeder  uiteengezet^  en  beknopter  saamgevat,  na  het 
uitgebreide  werk  over  Palestina  en  de  beknopte  geschiedenis 
van  het  oude  verbond^  ook  dezen  nieuwen  arbeid  over  het  nieuwe 
testament  aan  mijne  lazers  te  mogen  aanbieden.  Hij  die  de 
schoonheid^  de  grootheid^  de  kracht  der  zon  wü  kennen^  mag 
zich  niet  vergenoegen,  dat  hemellichaam  in  zich  zelve  te  beschou- 
wen: neen!  hij  moei  haar  ook  beschouwen  in  het  uitgestrekte 
rijk  van  licht-,,  gloed-  en  levenwekkenden  invloed,  dat  zij  als 
koningin  beheerschL  Zoo  is  het  ook  met  Jesus  Christus,  de 
Goddelijke  Zon  der  gerechtigheid.  Willen  wij  dien  Goddelijken 
Verlosser  leeren  kennen  in  de  volheid  zijner  aanbiddelijke  groot' 
heidy  beminnel^kheid  en  kracht,  dan  is  het  niet  voldoende  zijne 
aandacht  te  wijden  aan  de  werkzaamheid,  de  leer,  de  wonde- 
ren, de  voorspellingen,  het  lijden,  de  heiligheid,  de  verheerlijking, 
met  één  woord,  het  persoonlijk  leven  van  J.  C,  neen!  wij  moeten 
ook  onze  oogen  laten  gaan  over  het  uitgestrekte  rijk  van  licht, 
liefde  en  genadeleven,  dat  van  Hem  is  uitgegaan  en  gedurig 
vayi  Hem  afhangt,  op  de  Kerk,  die  Hij  heeft  gesticht.  De  heer* 
lijkheid  van  dat  rijk  is  ook  die  van  z^n  Goddelijken  Koning; 
de  bloei  van  dat  geheimzinnige  lichaam  is  een  roem  voor  zijn 
Goddelijk  opperhoofd;  die  geheel  eenige  en  bovennatuurlijke 
stichting  verkondigt  de  Grootheid  van  haren  Goddelijken  Stichter. 


W'ij  mogen  de  geschiedenis  de7'  Kerk  niet  voorbijzien,  ivUlen 
wij  de  Goddelijke  waarheid,  de  grenzelooze  liefde,  de  verzoe* 
nende  en  levendmakende  kracht  van  het  menschgeward&n 
Woord  des  Vaders  meer  en  meer  naar  waarde  leeren  beseffen» 
Dit  heeft  mij  aangespoord  om  het  leven  en  de  geschiedenis  der 
Kerk  gedurende  de  eeuw  der  aj^ostelen  of  gedurende  de  eeuiv 
van  hare  opkomst  en  nitbreidi)ig,  zooveel  ik  vermocht,  in  al 
den  luister  van  haar  strijden  en  zegepralen  te  schetsen. 

Hoogst  gewichtig  is  de  geschiedenis  der  kerk  gedurende  het 
tijdvak  der  apostelen..  Zij  is  eene  krachtige  bevestiging  van  al 
hetgeen  de  H.  evangelisten  omtrent  den  persoon  van  onzen 
Goddelijken  Verlosser  J.  C.  mededeclen.  Zij  toont  ons,  hoe  door 
den  Goddelijken  Geest,  dien  de  verheerlijkte  Zaligmaker  over 
zijne  kerk  afzond^  het  aanschijn  der  aarde  is  vernieuwd  geivor- 
den.  Zij  leert  ons  de  bewonderensivaardige  vruchten  van  heilig' 
heid  kennen  door  dien  Goddelijken  Geest  in  de  eerste  ChriHteneji 
teweeggebracht,  en  stelt  ons  hunne  aantrekkelijke  voorbeelden 
van  godsvrucht,  van  moed,  van  'ijver,  van  naastenliefde,  van 
opoffering  voor  oogen.  Zij  toont  ons  de  apostelen  in  al  hunne 
bovennatuurlijke,  heilige,  veelomvattende  en  vruchtbare  iverk- 
zaamheid.  Zij  roept  ons  vooral  den  rusteloozen  arbeid,  de)t 
olammeyiden  ijver^  de  ongetemde  krqcht,  de  kernachtige  ivel- 
sprekendheid,  de  diepzinnige  geschriften  van  den  grooten  apostel 
der  heidenen  voor  den  geest,  en  wij  2>r ijzen  den  God,  Di^e  door 
zijne  genade  iyi  hem  den  held  verwekte,  ivclke  ten  opzichte  van 
de  zegepraal  des  geloofs  niet  minder  da)f  Gesar  kon  zeggen: 
veni,  vidi,  vici.  Zij  stelt  ons  Petrus  voor  oogen  in  de  uitoefe- 
ning van  het  herderlijk  gezag,  dat  hem  door  J.  C.  over  de 
geheele  kerk  was  toevertrouwd.  Petrus,  zegt  een  uitmuntende 
schrijver,  bekleedt  de  eerste  plaats  in  de  eerste  jaren  der  kerk. 
Hij  bestuurt  het  geheele  tal  der  apostelen;  treedt  handeleyul  op, 
beslist  en  regelt.  Dienaar  van  den  Goddelijken  Geest j  gaat  hvj 
heen,  waarheen  hvj  gedreven  loordt  door  de  ingeving  des  hemels, 
dikwerf  blindelings,  en  soms  niet  zonder  tegenstand  zooals  op 
het  platte  dak  te  Joppe,  maar  toch  immer  ten  laatste  gehoor- 
zaam aan  het  bevel  zijns  Heeren.  Door  hem  alleen  schier  grond- 
vest Jesus  gedurende  veertien  jaren  na  zijne  hemelvaart,  de 
kerk  in  hare  wezenlijke  bestanddeelen.  Dit  lichaam  bezit  van 
nu  af  al  zijne  organen,  die  zich  nog  slechts  hebben  te  ontivik- 
kelen.    Het  evangelie  wordt  verkondigd  door  de  apostelen ;  de 


hiërarchie  is  gevestigd;  de  diiikenen  zijn  aangesteld;  priesters 
zijn  gewijd  in  de  verschillende  gemeenten;  het  episkopaat  is 
ingevoerd  te  Jerusalem,  te  Antiochiê,  te  liome^  te  Alexandrië. 
Alom  geschiedt  het  breken  des  broods  en  verschijnt  de  geheele 
liturgie  in  haren  eersten  oorsprong.  De  sacramenten  worden 
toegediend;  eindelijk  de  kerk  scheidt  zich  af  van  de  synagoog. 
LU  alles  is  vooral  het  werk  van  Petrus;  bvj  dit  alles  treedt 
hvj  op  den  voorgrond  als  de  voerder  van  het  hoogste  gezag. 

Op  wonderbare  ivljze  ivorden  de  profetieën  vervuldy  en  zoo- 
icel  in  den  ondergang  van  Jerusalem  en  het  Jodendom  als  in  de 
bekeering  van  het  heidendom  en  in  de  uitbreiding  van  de  kerk 
over   drie  iverelddeelen  schittert  de  almachtige  leiding  van  God. 

Het  zal  wel  overbodig  zijn  te  zeggen^  dat  de  chronologie  van 
de  geschiedenis  der  kerk  gedurende  het  apostolische  tijdvak  van 
geen  gering  gewicht  is,  zooicel  tot  toelichting  der  evangelische 
verhakny  als  tot  beter  verstand  der  gebeurtenissen,  die  op  de 
hemelvaart  des  Heeren  zijn  gevolgd.  Zoolang  deze  chronologie 
in  het  duister  ligt,  kan  een  ongeloovige  allerlei  moeilijkheden  in 
het  midden  brengen ;  en  Wieseler  reeds,  ofschoon  zonder  grond, 
bouwt  op  vermeende  tijdrekenku^idige  gegevens  eene  theorie, 
waardoor  hij  alle  verblijf  van  Petrus  te  Bome^  ondanks  de 
sprekendste  getuigenissen  der  kerkvaders,  ontkent,  uitgezonderd 
een  korten  tijd  voordat  hij  te  Home  den  marteldood  stierf. 

Niet  Slechts  de  chronologie  van  het  tijdvak  der  apostelen,  maar 
ook  de  rangschikking  der  geschriften  van  het  nieuwe  testament 
is  een  vrij  ingewikkeld  vraagstuk.  Naar  mijne  meening  is  de 
oplossing  door  de  grondige  onderzoekingen  van  verschillende 
geleerden  in  deze  laatste  eeuiv  zoo  verre  gevorderdj  dat  zij  de 
verschillende  moeilijkheden,  die  zich  ojydeden,  op  bevredigende 
wijze  xdt  den  weg  ruimt. 

Niet  gering  in  getal  zijn  de  gebeurtenissen  die  gedurende  dit 
tijdvak  bij  eiken  geloovigen  Christen  de  hoogste  belangstelling 
wekken.  De  marteldood  van  de)t  H.  StephanuSj  de  bekeering 
van  den  H.  Paidus,  de  vestiging  van  Petrus*  zetel  te  Rome, 
de  vermeende  strijd  tusschen  de  apostelen  Petrus  en  Paulus, 
de  tenhemelopneming  naar  ziel  en  lichaam  van  de  H.  Maagd 
en  Moeder  Gods  Maria,  de  marteldood  van  den  H.  Petrus  en 
PaiduSf  de  opvolging  der  vier  eerste  j^aasew,  de  vervolging  va)i 
Domitiaan,  de  geschriften  van  den  IL  Barnabas,  den  H.  Clemens 
en   van   IlermaSj  zijn  onderwerpen^  die  niet  weinig  bijdragen 


tot  de  aantrekkelvjkheid  dezer  geschiedeniSf  en  tvier  juistt  kennis 
in  staat  is  ons  in  ruime  mate  te  sterken  in  ons  geloof. 

Voeg  hier  nu  bij,  dat  deze  geschiedenis  een  doorgaanden 
kommentaar  oplevert  op  het  boek  van  de  handelingen  der  apos- 
teleny  en  ook  ruimschoots  kan  bijdroegen  tot  beter  verstand  van 
de  brieven  der  apostelen  en  het  boek  der  openbaring.  Zoo  zal 
ons  in  het  leven  onzes  Goddelvjken  Verlossers  en  dit  nieuive 
werk  een  overzicht  en  eene  zekere  toelichting  geschonken  zijn 
van  al  de  boeken  des  nieuwen  testaments. 

Dit  alles  dreef  mij  aan  om  deze  geschiedenis  te  schrijven. 
Moge  zij  bij  de  Katholieken  het  bewustzijn  verhoogen  van  de 
waarheid,  de  heiligheid,  de  schoonlieid  en  de  beminnelijkheid 
van  hunnen  godsdienst.  Moge  zij  andersgezind^n  laten  gevoelen, 
dat,  terwijl  ongeloof  en  verdeeldheid  buiten  de  KatholiekeKerk  allen 
steeds  meer  en  meer  van  J.  C,  zijne  Goddelijke  leer  en  zijne 
heilzame  instellingen  vervreemden,  de  Katholieke  Kerk  met  volle 
overtuiging,  met  innige  liefde,  met  onuitsprekelijke  vertroosting, 
wet  standvastige  tromv  zich  blijft  hechten  aan  haren  Godde- 
lijken  Stichter  en  aan  alles  wat  Hij  haar  heeft  medegedeeld, 
Bvj  zij  door  allen  erkend,  bemind  en  geprezen  in  eeuwigheid! 

Dfi  Schrijver. 
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INLEIDING. 


Christus  had  het  Goddelijk  werk  van  de  verlossing  der 
wereld  voltooid.  Hij  had  het  menschelijke  geslacht  ver- 
zoend met  den  oneindigen  Schepper,  Dien  het  ondanks 
Diens  Goddelijke  grootheid  en  goedheid  had  miskend. 
De  zonde  was  geboet  door  het  bloed  van  Jesus'  kruis. 

Tegenover  de  dwaling  en  de  onwetendheid  had  het 
menschgeworden  Woord  eene  waarheid  geplaatst,  gelijk 
de  stoutste  geest  des  menschen  in  zijne  hoogste  vlucht 
nog  nooit  had  bereikt  en  ook  niet  kon  bereiken.  Voor 
de  verregaande  zwakheid  van  den  gevallene  had  de  Za- 
ligmaker de  heraelsche  kracht  zijner  genade  bereid.  Te- 
genover de  tallooze  ergernissen  en  de  verleiding  der 
wereld  had  Hij  den  machtigen  aandrang  van  z^jn  zoo 
verheven  en  beminnelijk  voorbeeld  gesteld.  Met  alle  recht 
mocht  zijn  stervende  mond  bij  het  voltrekken  zijns  offers 
het  veelbeteekenend  woord  spreken :  het  is  volbracht. 
De  taak  Hem  door  den  Vader  gegeven  was  voleindigd, 
en  glorievol,  en  zegevierend  steeg  hij  voor  het  oog  zij- 
ner apostelen  van  den  Olijfberg  ten  hemel. 

Doch  hiermede  had  Gods  reddende  liefde  nog  slechts 
eene  schrede  gedaan,  om  tot  den  gevallenen  mensch  te 
naderen,  en  toch  eene  tweede  nog  was  ontegenzeglijk 
noodig.  Het  was  niet  genoeg,  voor  den  arme  en  be- 
roofde, dat  zijn  God  en  Heer  Hem  den  rijkdom  der  Ver- 
lossing had  bereid,  die  schatten  moesten  binnen  zijn  be- 
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reik  worden  gebracht.  Het  testament,  dat  het  menschdom 
tot  het  erfdeel  des  hemels  riep,  zegt  zekere  schrijver, 
was  wel  gemaakt,  maai*  nog  gesloten ;  men  moest  nog 
de  zegels  verbreken,  het  afkondigen,  het  verklaren,  door 
den  mensch  doen  aannemen,  en  er  de  vruchten  van  toe- 
eigenen. Dit  moest  geschieden  ten  opzichte  der  geheele 
wereld ;  dit  moest  geschieden  ten  opzichte  van  den  gan- 
schen  loop  der  tijden.  Hiertoe  had  Christus  zijne  kerk 
gesticht;  zij  was  geroepen  om  de  leer,  het  aanbiddeljjk 
voorbeeld,  de  genade  van  haren  Goddelijken  Bruidegom 
binnen  het  bereik  van  allen  te  brengen.  —  Gaat  en  on- 
derwijst alle  volkeren,  zoo  had  Jesus  gesproken  tot  zijne 
apostelen.  -—  Weid  mijne  lammeren,  weid  mijne  schapen, 
zoo  sprak  Hij  tot  Petrus,  toen  Hij  zijne  kudde,  die  Hij 
zichtbaar  verliet,  geheel  aan  hem  toevertrouwde. 

Maar  hoe  gering  was  die  Kerk !  En  toch  hoe  boven- 
menschelijk  was  de  ontzaglijke  taak,  die  haar  wachtte! 
De  apostelen  met  Petrus  waren  vreesachtige,  ongelet- 
terde, onontwikkelde  lieden,  zonder  macht,  zonder  aan- 
zien, zonder  welsprekendheid.  De  God-mensch  zelf  had 
in  het  laatste  tijdstip  zijns  levens  slechts  geslotene  ooren 
en  harten  onder  zijn  volk  gevonden.  Hij  had  zich  door 
Israëls  oversten  op  de  bitterste  wijze  belaagd,  tegenge- 
werkt en  vervolgd  gezien,  totdat  Hij  eindelijk  door  hen 
was  veroordeeld,  bespot  en  aan  een  kruis  geslagen.  In- 
dien het  den  God-mensch  zoo  was  vergaan,  wat  hadden 
dan  zijne  zondige,  zwakke,  weinig  ontwikkelde  leerlingen 
te  wachten,  zij,  die  hadden  op  te  treden  niet  slechts 
voor  datzelfde  jodendom,  maar  ook  voor  het  zoo  diep 
gezonkene  heidendom? 

Doch  geen  nood.  Hij,  Die  den  toeleg  zijner  vijanden 
door  zijne  heerlijke  Opstanding  en  Hemelvaart  had  be- 
schaamd. Hij  zou  ook  zijne  kerk,  hoe  gering  zij  ook  was, 
en  hoe  weinig  berekend  voor  zoo  bovenmenschelijke  on- 
derneming, indien  zij  aan  zich  zelve  was  overgelaten, 
door  zijne  Goddelijke  leiding,  bescherming  en  ondersteu- 
ning   weten   te   doen   slagen.  De  profeet  Isaïas  had  het 


reeds  voor  zeven   eeuwen   duidelijk   met  deze  woorden 
voorspeld  (*) : 

Zing  lof,  gig  onvrxichtbare,  die  niet  baart  l  Barst  uit  in 
-een  jubellied,  en  juich,   gvjj   die  geen  barensweeën  kent! 
Want  de  kinderen  van  de  verlatene  zullen  talrijker  zign 
dan  van  haar,  die  een  man  heeft,  zegt  de  Heer. 

Verwijd  de  ruimte  uiver  tenten  breid  de  diervdlen  van 
uw  tabernakel  uit,  en  spaar  ze  niet !  Verleng  uwe  koor- 
den, en  bevestig  uwe  palen ! 

Ter  rechter-  en  ter  linkerzijde  zult  gij  doordringen,  en 
uw  kroost  zal  de  heiden-volken  ten  erfdeel  ontvangen,  &n 
de  eenzame  steden  bevolken. 

Vrees  niet!  gij  zult  niet  beschaamd  worden,  niet  blozen; 
-er  zal  u  geen  redan  van  schaamte  zijn ;  want  den  smaad 
uwer  jeugd  zult  gij  vergeten,  en  de  schande  van  uwen 
weduwstaat  niet  meer  gedenken. 

Want  de  Heer,  Die  u  schiep,  zal  uw  gebieder  (^)  zijn. 
Heer  der  heerscharen  is  zijn  naam ;  en  de  Heilige  Israëls, 
Die  uw  Verlosser  is,  zal  God  van  de  gansche  aarde  ge- 
noemd worden. 

Want  de  Heer  heeft  u  teruggeroepen  als  eene  vroxiw, 
die  verlaten  en  in  haren  geest  bedroefd  was;  als  eene 
vrouw,  die  Hij  gehuwd  had,  toen  zij  jeugdig  %vas,  maar 
die  Hij  daarna  had  verstooten,  zegt  utv  God, 

Voor  een  korten  tijd  verliet  Ik  u,  met  groote  barmhar- 
tigheid zal  Ik  u  loeder  opnemen. 

Ik  heb  mijn  aangezicht  een  oogenblik  voor  u  verborgen 
teyi  tijde  mijns  toorns ;  nu  ben  Ik  u  weder  met  eeuwige 
liefde  toegedaan^  zegt  de  Heer,  uw  Verlosser. 

Ik  handel  hier,  gelijk  Ik  deed  ten  tijde  van  Noè;  gelijk 
Ik  zwoer:  nooit  overstroomt  de  aarde  meer  de  zondvloed 
van  Noë^  zoo  zxveer  Ik,  nooit  meer  tegen  u  te  toornen^ 
noch  u  eenige  bedreiging  te  doen. 

Want  bergen  zullen  wankelen,  en  heuvelen  zullen  sid- 
deren; maar  mijne  barmhartigheid  zal  van  u  niet  wijken. 


(1)  Isaïas  C.  LIV. 

(2)  Volgens  't  Hebreeuwsch :  n\c  matiy  uw  gemaaL 


noch  myn  vr edebond  geschokt  2corden,  zegt  de  Heer,  uvr 
Erbarmer. 

Ongelukkige l  door  stormen  geslingerde!  van  troost  ver- 
stokens !  zie,  Ik  zelf  zal  moe  steenen  in  hunne  orde  leggen,, 
en  u  grondvesten  op  saffieren, 

Utve  vesten  zal  Ik  optrekken  uit  jaspis ;  uwe  poorten 
van  karbonkels,  en  al  mee  muren  van  uitgelezene  steenen. 

En  alle  uwe  kinderen  zullen  van  God  onderwezenen  zijny 
en  volheid  des  vredes  zeulen  uwe  kinderen  genieten. 

Gij  zult  gegrondvest  zijn  op  gerechtigheid ;  gy  zult  be- 
veüigd  zijn  tegen  de  verdrukki'ng^  zonder  haar  voortaan 
te  vreezen,  en  tegen  den  schrik  der  ktoalen,  die  u  niet 
meer  zal  genaken. 

Zie  I  inwoners,  die  niet  met  Mij  waren,  zullen  {u)  komen, 
en  zij,  die  u  weleer  vreemd  xcaven,  zich  met  u  vereenigen. 

Zie!  Ik  schiep  den  werkman,  die  de  kolen  des  vuurs 
aanblaast,  om  de  werkttiigen  te  vormen,  die  hy  noodig 
heeft  voor  zijn  werk.  Ik  schiep  den  moordenaar  ter  verdel- 
ging. 

Daarom  zulUn  alle  de  wapenen,  die  bereid  wareyi  om 
u  te  iconden,  u  niet  dereyi,  gij  zelf  zult  oordeelen  elke  tong, 
die  zich  tegen  u  verheft,  om  u  te  doen  veroordeelen.  Dit 
is  het  erfdeel  van  de  dienaars  des  Heeren;  en  de  gerech- 
tigJieid,  die  zij  bij  mij  zuïleyi  vinden,  zegt  de  Heer, 

De  H.  Paulus  past  deze  heerlijke  profetie  toe  op  de 
kerk  van  het  oude,  en  op  die  van  het  nieuwe  verbond. 
De  eerste  afgebeeld  door  Agar,  die  vruchtbaar  was, 
noemt  hij  het  aardsch  Jerusalem ;  de  tweede,  die  even 
als  Sara  tot  nu  onvruchtbaar  was,  noemt  hij  het  hoogere 
Jerusalem.  En  dit  Jerusalem,  dat  boven  is,  zegt  hij,  is 
vrij,  en  dit  is  onze  moeder.  Gelijk  Agar  dienstmaagd  en 
eerst  vruchtbaar  was,  doch  daarna  verworpen  werd,  was 
de  kerk  des  ouden  verbonds  dienstbaar,  en  werd,  ofschoon 
eerst  vruchtbaar,  daarna  verworpen.  Doch  gelijk  Sara 
eerst  onvruchtbaar  was,  maar  daarna  door  Isa^k  moeder 
werd  van  een  nakroost,  talrijker  dan  de  sterren  des 
hemels,  en  Agar  voor  haar,  die  vrije  vrouw  was,  moest 


i?rijken,  zoo  zou  de  kerk  van  het  nieuwe  verbond,  of- 
schoon als  het  ware  verlaten  en  onvruchtbaar,  bi]  den 
•dood  van  Christus  boven  de  kerk  des  ouden  verbonds 
als  moeder  met  een  talrijk  kroost  gezegend  worden,  en 
in  haar  de  aangehaalde  voorspelling  van  IsaTas  verwe- 
zenliikt  worden.  (') 

De  kerk  des  nieuwen  verbonds,  de  bruid  van  J.C. zal 
de  Moeder  worden  van  een  talrijk  kroost.  Zij  zal  zich 
meer  en  meer  uitbreiden  en  zich  tot  de  heidenen  uit- 
strekken evenals  een  gezin,  dat  genoodzaakt  is  om  bij 
zijn  toenemend  getal  zijne  woontente  wijder  uit  een  te 
zetten,  totdat  eindelijk  zijne  .leden  ter  linker-  en  ter  rech- 
terzijde naar  buiten  dringen  en  van  lieverlede  verlatene 
steden  bevolken.  (*) 

De  bruidegom  dier  uitgelezene  dochter  Sions  is  de  Heer 
der  heerscharen  ;  haar  Verlosser  is  de  Heilige  Israêls, 
Die  haar  zich  verwierf  door  zijn  bloed.  Hij  zal  de  kerk, 
4\e  Hi]  eerst  bij  de  Schepping  in  het  paradijs,  en  thans 
ten  tweeden  male  bij  de  verlossing  tot  Zich  heeft  geroe- 
pen, niet  meer  verlaten,  haar  zijne  barmhartigheid  nooit 
meer  onttrekken,  en  het  verbond,  dat  Hij  met  haar  sloot, 
eeuwig  gestanddoen.  Zij  zal  onvergankelijk  zijn,  ;en  im- 
mer zijne  bescherming  genieten.  (') 

Dat  nieuwere  Jerusalem,  hetwelk  het  aardsche,  dat 
verworpen  is,  gaat  vervangen,  zal  eene  stad  zijn,  door 
den  Heer  van  de  kostbaarste  en  uitgelezenste  steenen 
opgebouwd.  Haar  Goddelijke  stichter  zal  door  zijne  schep- 
pende genade,  die  Hii  gaat  uitstorten,  hare  apostelen, 
hare  verdedigers,  hare  geloovigen  tot  de  schoonste  en  de- 
gelijkste  deugd  vormen.  (*) 

Die  Kerk  zal  immer  waarheid  en.  heiligheid  leeren  ;  zij 
gaat  vervuld  worden  met  den  Geest  van  waarheid  en 
heiligheid.  Daardoor  zullen  de  kinderen,  die  èij  onder- 
richt, van  God  onderwezenen  zijn.  Daardoor  zal  die  kerk 


O)  Gal.  IV :  24—81.  (2)  Is.  LIV  :  1—8. 

<8)  Isaïas  LIV  :  4— 10.  (4)  Ibid.  11—12.  Vergelijk  Apoc.  XXI :  9—27. 

en  Tob.  XX :  20-22. 


6 

in   staat  zijn,   op   waardige   wijze  het  werk  van  hare» 
Goddelijken  Stichter  voort' te  zetten.  (') 

Immer  en  eeuwig  zal  de  kerk  des  nieuwen  verbonds, 
hoe  gering  en  verlaten  ook  bij  haren  aanvang,  in  hare- 
vruchtbaarheid,  in  hare  onvergankelijkheid,  in  hare  on- 
feilbaarheid, in  hare  heiligheid,  bij  haren  God  kracht  e» 
bescherming  tegen  hare  vijanden  vinden.  (*) 

Ziedaar  de  groote  bestemming  der  kerk,  gelijk  ze  door 
den  profeet  Isaïas  reeds  voor  zeven  eeuwen  was  voor- 
speld. (*)  Meer  dan  eens  had  J.  C.  zijne  apostelen  op  die 
schoone  toekomst  zijner  kerk  gewezen.  Zij  was  als  het 
kleine  mostaard-zaadjen,  dat  opgroeit  tot  een.  boom,  dia 
zijne  takken  uitspreidt  naar  alle  zijden.  Hare  leer  zou,, 
gelijk  het  zuurdeeg  het  meel  doordringt,  de  geheele  maat- 
schappij doordringen.  Zij  was  een  verborgen  schat  om 
hare  heilzaamheid,  eene  geheel  eenige  schoone  parel  om 
hare  uitstekende  heiligheid.  Zij  was  onfeilbaar,  want  de^ 
Geest  der  waarheid  zou  haar  leeren  en  bijblijven  tot  in 
eeuwigheid.  Zij  was  onvergankelijk,  en  de  poorten  der  hel 
zouden  tegen  haar  niet  vermogen. 

Het  kan  niet  anders,  dan  ons  hart  vervullen  met  diep- 
gevoelde dankbaarheid  voor  God,  ons  geloof  verleven- 
digen aan  de  openbaring  van  Gods  menschgeworden  Zoon,, 
ons  aansporen  tot  eerbied,  liefde  en  gehoorzaamheid  je- 
gens zijne  heiUge  kerk,  en  ons  uitnoodigen  tot  de  beoe- 
fening der  schoonste  deugden,  wanneer  wij  er  getuigen, 
van  zijn,  hoe  die  aanbiddelijke  raadsbesluiten,  en  betee- 
kenisvoUe   voorzeggingen  bij  de  opkomst  en  de  uitbrei- 


(1)  V.  18.  Vergel.  Jo.  VI:  45-47.  (2)  v.  14-17. 

(3)  Dat  deze  profetie  de  kerk  van  den  Messias  betreft,  blijkt  ontegen- 
zeglijk : 

l**  Uit  haar  yerbaud  met  de  voorgaande  profetie  in  Hoofdst.  LIII,  waar 
Isaïas  het  offer  en  de  Terheerlijking  van  J.  C.  voorspelt. 

2®   Uit  de  aanhaling  van  v.  I.  door  den  H.  Paulus.  Gal.  IV :  27 

8«   Uit  de  aanhaling  van  Openb.  XXII :  17 

4*   Uit  de  aanhaling  van  J.  C.  zelven  in  Joan.  VI :  45. 

5«    Uit  den  zin  der  vjroorden  van  de  Profetie  zelve. 

6*»   Uit  het  verband  met  de  volgende  profetieën. 


ding'  der  kerk  in  vervulling  begonnen  te  ^aan,  en  hoe 
het  heil  door  J.  C.  ons  bereid,  onder  zijne  Goddelijke 
leiding,  hoede^  en  ondersteuning  door  de  kerk  tot  ons 
gekomen  is.  Daarom  willen  wij  de  geschiedenis  dier  Kerk 
ons  voor  oogen'  stellen  gedurende  het  geheele  apostoli- 
sche tijdvak,  en  haren  loop  volgen  bij  al  de  wisselval- 
ligheden, die  haar  omgaven,  tot  aan  het  einde  der  eer- 
ste eeuw. 


EERSTE   BOEK. 

DE  GESCHIEDENIS  VAN   JESÜS'  H.  KERK,  VAN  CHEISTÜS' 
HEMELVAART  TOT  HET   EINDE  DER  LAATSTE  ZENDE- 
LINGSREIZE   VAN  DEN    H.  PAULUS  IN  KLEINAZIË 
EN   GRIEKENLAND,  VOOR  ZIJNE  GEVANGEN- 
NEMING. 


EERSTE   AFDEELING. 

GODS   WERKZAAMHEID   IN  JESUS'  H.  KERK  VAN  ZIJNE 

HEMELVAART  TOT  AAN  DEN  DOOD  VAN  DEN 

H.  STEPHANUS. 


§  r.    De  apostelen   yergaderd  op   den  berg  Sion.  De 
keuze  yan  den  H.  apostel  Matthias. 

Hand  I  :  18-26. 
Jaar  der  J.  P.  4742 ;  na  R.  St.  782 ;  Gew.  Jt  29  1) 

De  apostelen  hadden  den  verrezenen  Christus  met 
Goddelijke  heerlijkheid  zien  ten  hemel  varen.  Hun  hart 
was  vol  vreugde  over  de  onuitsprekeliike  verheffing  van 
hunnen  dierbaren  Meester  en  Vriend.  Met  juichend  geloof 
en  dankende  liefde  verlieten  zij  de  middelste  kruin  van 
den  Olijfberg.  Zij  gingen  het  bevel  volbrengen,  dat  Jesus 


(1)  J.  P.  =  Juliaansche  Periode;  B.  St.  =  Rome's  Stichting;  Gew.Jt.= 
Gewone  Jaartelling. 
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hun  vóór  zijne  hemelvaart  gegeven  had,  en  de  komst 
afwachten  van  den  H.  Geest,  Dien  Hij  hun  herhaaldelyk 
had  beloofd. 

Zij  begaven  zich  dus  gezamenlijk  naar  hun  gewoon 
verblijf,  de  eetzaal  op  den  berg  Sion.  Het  was  eene 
ruime  bovenzaal  op  de  tweede  verdieping  (^),  onmiddel- 
lijk onder  het  dak  des  huizes,  dat  volgens  den  gewonen 
bouwtrant  met  eene  koepel  was  overwelfd.  Zij  was  waar- 
schijnlijk voorzien  van  twee  toegangen,  zoodat  men  haar 
kon  bereiken  langs  een  trap  uit  het  benedenhuis  van 
binnen,  en  langs  een  buitentrap  van  de  straat. 

Hier  had  de  Heer  den  avond  vóór  zijn  lijden  het  H. 
Sacrament  zijner  liefde  en  het  aanbiddelijk  offer  der 
nieuwe  wet  ingesteld.  Hier  was  Hij  na  zijne  wonderbare 
verrijzenis  in  zijn  verheerlijkt  lichaam  herhaaldelijk  aan 
de  apostelen  verschenen.  Hier  had  Hij  aan  zijne  kerk 
het  H.  Sacrament  der  boetvaardigheid  geschonken  om 
eiken  berouwhebbenden  zondaar,  die  het  verlangde, 
deelachtig  te  maken  aan  de  bewerkte  Verlossing.  Hier 
waren  de  apostelen  na  'sHeeren  dood,  terwijl  zij  te 
Jerusalem  verbleven,  herhaaldelijk  saamgekomen.  Op  die 
bevoorrechte   plek(*)  vergaderden  nu  de  apostelen  nog- 


(1)  Vergelijk  Mc.  XIV  :  15 ;  Lc.  XXII  :  12.  'Avdyaiov.  Sommige  hand- 
schriften lezen  *Av(6yai.ov.  Vgl.  Hand.  XX  :  8. 

(2)  Hand.  I  ;  12.  In  het  Grieksch  staat  het  artikel.  Hierdoor  wordt 
eene  bepaalde  opperzaal  aangewezen,  namelijk  zulk  eene,  die,  wijl  zij 
niet  nader  omschreven  wordt,  als  bekend  wordt  voorondersteld.  —  Dit 
heiligdom  was  den  eersten  Christenen  ten  hoogste  dierbaar.  Volgens  den 
H.  Epiphanius  (de  pondere  et  mensura  c.  14)  bleef  deze  kleine  Ghriste- 
lijke  Kerk  op  Sion,  die  tér  plaatse  tra*,  waar  de  leerlingen  na  de  hemelvaart 
des  Heilands  van  den  Olijfberg  ierugkeerdenj  bij  de  verwoesting  van  Jeru- 
salem gespaard,  en  bestond  zij  nog,  toen  keizer  Adriaan,  46  jaren  later, 
de  stad  zonder  tempel  wilde  herstellen.  Ook  de  H.  Cyrillus  van  Jerusa- 
lem spreekt  tweemaal  van  haar  (in  tegenstelling  met  de  lager  gelegene 
kerk  van  het  H.  Oraf)  onder  de  benaming  van  de  hoogere  kerk,  waarin 
de  H,  Geest  onder  de  gedaante  van  vurige  tongen  nederdaalde  over  de  120 
geloovigen  (Catech.  XVI  :  4).  De  H.  Paula  bezocht  deze  kerk  op  den 
Sionsberg  volgens  den  H.  Hieronimus.  Arkulf  teekende  iu  670  haar 
grondplan,  een  langwerpig  vierkant  in  westoostelyke  richting,  en  leverde 
hare  eerste  beschrijving.  De  H.  Willibald  in  728,  en  Bemardus  de  Wyze 
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maals  na  den  terugkeer  van  den  Olijfberg,  om  er  de 
komst  van  den  Goddelijken  Trooster  af  te  wachten.  Deze 
zaal  was  het  eerste  kerkgebouw,  waar  de  heilige  gehei- 
men werden  gevierd.  Hier  was  de  eerste  hoofdzetel  der 
Kerk  van  Christus,  van  waar  zij  zich  over  de  geheele 
wereld  ging  uitbreiden. 

Op  deze  hoogstheilige  plaats  vereenigden  zich  dus 
Petrus,  voortaan  bet  zichtbaar  opperhoofd  der  kerk  en 
plaatsbekleeder  van  J.  C.  benevens  de  tien  overigen. 
Naast  dezen  zien  wij  ook  Maria,  de  Moeder  van  Jesus, 
en  de  overige  vrouwen  die  wij  bij  'sHeeren  lijden  en 
opstanding  reeds  leerden  kennen.  Ook  Jesus'  broeders 
of  bloedverwanten  (^),  leerlingen  en  vrienden,  met  één 
woord  120  personen,  vinden  wij  hier  bijeen. 

Twee  gevoelens  beheerschen  vooral  deze  heilige  ver- 
gadering :  dankbare  vreugde  over  de  luistervolle  hemel- 
vaart van  J.  C.  en  een  vurig  verlangen  naar  de  komst 
van  den  H.  Geest.  Vol  teedere  liefde  voor  hun  Godde- 
lijken Verlosser  en  vriend,  dien  zij  in  den  vollen  glans 
zyner  Goddelijke  heerlijkheid  hadden  mogen  aanschou- 
wen, en  in  de  oneindige  afdaling  zijner  grenzenlooze  liefde 
hadden  leeren  beminnen,  juichten  zij,  dat  Hij  op  zoo 
bovenmenschelijke  wijze  over  al  de  aanslagen  zijner  vijan- 


in  865,  gedenken  deze  Basilica.  S&wnlf,  te  wiens  t^de  zij  onder  de  eerste 
kruisridders  hersteld  werd  (1102—1103),  noemt  ze  de  kerk  van  den  H. 
Geest.  Men  toonde  er,  benevens  de  tafel  van  het  laatste  avondmaal,  in 
vei*schillende  gedeelten  van  het  gebouw  de  afbeeldingen  van  het  gezegde 
avondmaal,  van  de  voetwassching,  van  de  versohijniug  des  verrezenen 
Verlossers,  van  het  tafereel  met  Thomas,  van  den  dood  der  H.  Maagd 
Maria,  die  hier  met  den  H.  Joannes  tot  haar  sterven  heeft  geleefd. 
Verwoest  door  Saladin  en  vooral  door  de  Charesmiérs  in  1244,  werd  zij 
in  1888  door  een  Guai'diaan  en  12  kloosterlingen  der  Franciskanen  weder 
opgebouwd,  totdat  z\j  in  1470  in  bezit  werd  genomen  door  de  Mohame- 
danen,  die  haar  nog  als  moskee  gebruiken.  Ziedaar  de  treurige  toestand 
der  plaatis,  die  door  het  eerste  Paasch-  en  Pinksterfeest  en  door  den 
dood  van  's  Hoeren  Moeder  ons  allerdierbaarst  moet  zQn. 

(1)  Sub  fratrum  nomine  quoslibet  cognatos,  ab  Hebreis  comprehendi 
satis  notum  est.  Dat  onder  den  naam  van  broeders  door  de  Hebreeuwen 
allerlei  bloedverwanten  worden  verstaan,  is  genoeg  bekend.  Kalvijn  te 
dezer  plaatse. 


11 

den  had  gezegepraald,  en  thans,  oneindig  boven  al  heb 
geschapene  verheven  en  in  een  onverstoorbaar  genot 
van  Goddelijke  zaligheid,  troonde  aan  de  rechterhand 
des  Vaders.  Zij  wisten  het,  als  de  Hoogepriester  van 
het  nieuwe  Verbond,  was  Hij  het  heilige  der  heiligen 
binnengegaan,  om  voor  de  kerk,  het  nieuwe  of  hever 
het  ware  Israël,  in  den  ruimsten  overvloed  door  zijn 
offer  de  hoogste  zegeningen  af  te  smeeken. 

De  hoogste  dier  zegeningen,  de  grondslag  van  al  de 
overige,  was  de  Trooster,  de  H.  Geest,  Dien  Jesus  hun 
had  beloofd.  Dat  was  de  gave  bij  uitstek ;  want  het  was 
de  derde  persoon  der  H.  Drievuldigheid,  Die  de  liefde 
is  van  God  den  Vader  en  God  den  Zoon,  en  Die,  God 
als  zij,  zich  met  de  kerk  moest  vereenigen,  om  in  haar 
alle  overige  genadegaven  ons  mede  te  deelen.  De  komst 
van  den  H.  Geest  tot  zijne  kerk  moest  haar  leven,  hare 
verlichting,  haar  gloed  en  moed,  en  hare  kracht  zijn,  en 
alzoo  de  zichtbare  en  uitwendige  tegenwoordigheid  van 
J.  C,  die  haar  ontnomen  was,  vergoeden.  De  apostelen 
gevoelden  het  bovenmenschelijke  en  tevens  het  hoogst 
gewichtige  der  taak,  die  hun  was  opgelegd,  en  hoe  zij 
alle  menschelijke  krachtsinspanning  te  boven  ging,  en 
tevens  waren  zij  doordrongen  van  het  besef  hunner  eigene 
onwetendheid,  zondigheid  en  zwakheid.  Is  het  wonder, 
dat  zij  allen  bezield  met  hetzelfde  Geloof,  met  dezelfde 
liefde  voor  den  Verlosser  en  de  verlosten,  met  dezelfde 
vurige  verlangens  en  hetzelfde  vertrouwen  op  de  beloften 
van  Jesus  Christus,  zich  vereenigden  in  eenparig  gebed 
om  de  komst  van  den  H.  Geest  af  te  smeeken?  O  hoe 
vurig  was  dat  gebed !  Gelijk  het  hert  afgemat  en  gekweld 
door  de  brandende  hitte  der  zon  smacht  naar  de  ver- 
kwikkende waterbron,  zoo  smachtte  ook  hun  aller  ziel 
naar  die  Goddelijke  bron  des  Heils.  O  hoe  eenparig  en 
broederlijk  was  dat  gebed!  Nooit  was  er  eene  vergade- 
ring, waar  het  woord  des  Heeren  meer  vervuld  werd : 
waar  er  twee  of  drie  in  mijnen  naam  vergaderd  zijn, 
daar   ben   ik   in   hun  midden.  Eindelijk  hoe  volhardend 
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was  dat  gebed.  Tien  achtereenvolgende  dagen  vereenig- 
den  zij  zich  in  de  genoemde  opperzaal  om  met  de  meeste 
eenstemmigheid  en  innigheid  de  zoo  hooggewaardeerde 
Gave  af  te  smeeken.  Zij  zouden  niet  aflaten,  voordat 
zij  aangedaan  waren  met  de  kracht  des  AUerhoogsten, 
om  het  geheele  aanschijn  der  aarde  te  gaan  vernieuwen. 

Hoe  krachtig  was  dan  ook  dat  gebed !  Zie  Maria,  de 
Moeder  van  Jesus,  zit  voor  aan  die  120  biddenden.  Met 
al  den  machtigen  aandrang  van  haar  Moederhart  naar 
het  heil  der  zielen,  dat  Jesus  door  het  bloed  zijns  kruises 
heeft  gekocht,  smeekte  zij,  dat  het  groote  werk  der  Ver- 
lossing niet  onvoltooid  zou  blijven.  O  hoe  onweerstaanbaar 
kan  eene  moeder  smeeken,  waar  het  het  leven  en  het 
geluk  van  haar  kind  geldt  1  En  hoe  onweerstaanbaar 
moest  dan  hier  het  bidden  zijn  van  de  volmaaktste  der 
moeders  tot  haar  Goddelijken  Zoon  voor  hare  overige 
kinderen  !  Door  de  mededeeling  van  den  H.  Geest,  de  bron 
aller  genaden  zou  het  ook  hier  blijken,  dat  alle  hemelsche 
gaven  ons  door  de  tusschenkomst  van  Maria  geworden. 

Dagelijks  begaven  allen  zich  van  de  Sionszaal  naar 
den  tempel,  om  daar  God  te  loven  en  te  danken,  vooral 
des  morgens  en  des  avonds  bij  de  uren  des  gebeds('), 
terwijl  het  morgen-  en  avondoflfer  werd  opgedragen.  Wel 
was  het  joodsche  offer  door  Jesus'  offer  vervallen,  en 
was  de  joodsche  godsdienst  voor  Jesus'  leerlingen  niet 
verplichtend  meer.  Desniettemin  zouden  zij  zich  slechts 
voor  goed  aan  de  godsdienstige  gemeenschap  met  hunne 
volksgenooten  onttrekken,  wanneer  het  tijdstip  daartoe 
van  Gods  wege  gekomen  zou  blijken,  de  tempel  zou 
worden  verwoest,  en  Israël  door  Gods  straffenden  arm 
getroffen  en  uiteengedreven  zou  worden.  Tot  dan  toe 
zouden  zij  de  godsdienstige  plechtigheden  van  Israël  uit 
eerbied  voor  de  voorvaderen  ook  voor  de  kinderen  der 
kerk  toelaten,  en  nog  immer  trachten  Israël  alzoo  voor 
Jesus'  rijk  te  gewinnen. 


(1)  Lc.  XXIV:  53, 


13 

De  tiendaagsche  afzondering  der  vergaderden  werd  nog 
door  het  volgende  voorval  gekenmerkt.  De  Heer  had  uit 
hen,  die  Hem  volgden,  twaalf  apostelen  verkozen,  om 
zijne  gevolmachtigde  gezanten  (*),  de  geloofwaardige  ge- 
tuigen zijner  leer  en  werken  (*),  de  onfeilbare  leeraars 
aller  volken  {%  de  wettige  uitdeelers  zijner  sacramenten  (*) 
en  de  gestelde  bestuurders  zijner  kerk(*)  te  zijn.  Het 
drievoudige  ambt  van  leeraars,  priesters  en  bestuurders 
had  Hij  boven  allen  aan  die  twaalf  toevertrouwd,  wier 
zending  algemeen  was  tot  alle  de  volkeren.  Helaas !  een 
dier  twaalf  was  aan  die  heilige  roeping  ongetrouw  ge- 
worden! Judas  had  zijn  leven  op  ongelukkige  wijze  ge- 
ëindigd. Petrus,  dien  Gods  Zoon  onder  bovengenoemde 
twaalf  had  verkozen  om  het  zichtbaar  hoofd  en  de  grond- 
slag zijner  kerk,  zijn  sleuteldrager  en  stedehouder  in  het 
rijk  der  hemelen  hier  op  aarde  (•),  de  zichtbare  Herder 
der  kudde,  die  Hij  verliet,  te  zijn,  trad  thans  op  in  deze 
zijne  hoedanigheid,  om  aan  de  120  vergaderden  O  het 
voorstel  te  doen  in  deze  leemte  te  voorzien,  en  het  twaalf- 
tal weder  voltallig  te  maken.  Zonder  eenig  verzet  of 
blijk  van  afkeuring  der  aanwezigen,  nam  hij  met  vast- 
heid en  gezag  het  woord  én  sprak,  terwijl  hij  wees  op 
den  ongelukkigen  apostel,  die,  gelijk  de  H.  Lukas  hier 
meldt,  zich  had  verhangen,  voorover  was  gevallen,  en 
door  midden  gebarsten,  zoodat  zijne  ingewanden  werden 
uitgestort  (®) :   mannen,  broeders  1  Wat  de  E.  Geest  in  de 

(1)  Jo.  XV:  16;  XX:  21.  (2)  Jo,  XV:  27;  Lc.XXIV:  i8 ;  Hand.  I:  8, 
(3)  Mt.  XXViri:  19-20;  Mc.  XVI:  15.  (4)  Mt.  XXVIII:  19;  Lc.  XXII: 
19,  Jo.  XX:  23.  (5)  Mt.  XVIII:  17-18;  XIX :  28 ;  Lc.  XXII :  29-30;  Hebr. 
Xni:  7.  (6)  Mt.  XVI:  18. 

(7)  Het  vereischte  getal  voor  eene  synagoog  was  120. 

(8)  De  verzen  18  en  19  behooren  niet  tot  de  rede  van  den  H.  Petrus^ 
maar  vormen  een  tusschenzin,  waarin  de  H.  Lukas  het  aangehaalde  in 
dezer  voege  verhaalt:  hij  heeft  zich  in  het  bezit  gesteld  van  een  akker  voor 
het  loon  zijner  ongerechtigheid,  en  na  zich  verhangen  te  hebben,  ia  hij  voor' 
over  gevallen  (zie  het  Grieksch)  en  door  midden  gebarsten,  zoodat  al  zijne 
ingewanden  teerden  uitgestort.  Dit  werd  spoedig  bekend  hij  dl  de  inwoners 
van  Jerusaleni,  zoodat  die  akker  in  hunne  taal  genoemd  werd :  Haceldama^ 
dat  is :  akker  des  bloed».  Dat  deze  w^oorden  een  tuaschenzin  vormen,  blykt 
!•.  uit  het  verband  tusschen  de  woorden :  de  schrift  moet  vervuld  worden. 
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schrift  voorspeld  Jieeft  door  David'S  mond  (*)  aangaande 
Judas,  die  de  aanvoerder  is]geworden  van  Jesus^  vanger  en, 
moet  vervuld  worden.  Want  (*)  hig  is  onder  ons  getal  op- 
genomen, en  het  lot  dezer  bediening  is  hem  toegeioezenC). 
(Daarom  kunnen  wij  de  twee  volgende  schriftuurplaatsen 
van  hem  verstaan).  In  het  boek  der  psalmen  staat  geschre- 
ven: hunne  woning  worde  eenzaam,  en  niemand  zy  er, 
die  daarin  wone(^);  alsmede:  een  ander  ontvange  zign 
episkopaat(^).  Daarom  moet  uit  die  mannen,  die  met  ons 
samen  waren  gedurende  al  den  tijd,  dat  de  Heer  Jesus, 
te  beginnen  van  Joannes^  doopsel  tot  op  d^n  dag,  dat  Hig 
van  ons  is  opgenomen,  onder  ons  is  in-  en  uitgegaan,  een 
hunner  met  ons  getuige  worden  van  zyne  verrijzenis. 

Petrus  stelt  aan  de  aanwezigen  de  verwerping  van 
Judas  voor.  Hij  haalt  daartoe  de  typische  voorspelling 
aan  van  psalm  68  {^).  Gelijk  het  daar  van  Davids  vijan- 
den gold :  hunne  woning  worde  ledig,  en  niemand  ivone 
in  hunne  teute,  zoo  moest  ook  het  lot  zijn  van  Jesus* 
vijanden.  Judas,  de  aanvoerder  der  moordenaars,  was 
reeds  uit  zijne  woning,  de  plaats,  die  hij  als  apostel  in- 
nam, verworpen,  en  de  overigen  zouden  door  de  Romeinen 
zich  van  hunne  stad  en  tempel  beroofd  zien.  Aan  Judas 
moest  het  strafvonnis   voltrokken   worden  niet  minder 


V.  16  en  die  in  v.  20  er  staat  geschreven  ;  2**.  In  v.  19  verhaalt  Lukas ;  want 
sprak  Petrus,  zoo  moest  hy  zeggen :  niet  hunne  maar  onzf  taal.  8®.  De  apostelen 
kenden  al  de  omstandigheden  van  Judas'  dood.  Overbodig  was  het,  dat 
Petrus  hun  die  zou  verhalen.  Lukas'  lezers  daarentegen  kenden  die  niet.  — 
Opgemerkt  zy  nog,  dat  het  bezit  van  den  akker  in  de  aangehaalde  woor- 
den wordt  toegewezen  aan  Judas,  omdat  deze  gekocht  werd  voor  diens 
geld,  en  Judas  er  volgens  sommigen  het  eerst  begraven  werd. 

(1)  Een  wenk,  dat  do  H.  Schrift  door  de  ingeving  van  den  H.  Geest 
geschreven  is.  —  (2)  Zie  den  Griekschen  tekst.  (3)  Deze  zinsnede  heeft 
hare  eigenaardige  beteekenis.  De  priesters  en  levieten  van  het  oude  ver- 
bond ontvingen  bij  de  verdeeling  van  Kana&n  geen  aandeel  tot  lot.  Hun 
lot  was  de  dienst  van  Jehovah.  Dit  wordt  op  de  apostelen  overgedragen 
Zij  zijn  dus  evenals  de  priesters  van  het  oude  verbond  door  hunne  be- 
diening boven  de  gewone  geloovigen  verheven.  (4)  Ps.  LXVIII :  26.  (5) 
Ps.  CVIII:  8. 

(6)  Vgl.  Ps.  LXVIII:  10  met  Jo.  II:  17  en  Eom.  XV:  3  en  v.  22  met 
Mt.  XXV  II :  10,  en  v.  28  met  Rom.  XI :  9.  Hieruit  blijkt,  dat  de  psalm 
«n  dus  ook  v.  26  typisch  is. 
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dan  aan  Davids  vijand,  Doëg,  gelijk  het  in  den  108'**" 
psalm  was  uitgedrukt :  zijm  bediening  of  zijn  episkapaat 
ontvange  een  ander. 

Dientengevolge  bepaalt  Petrus  als  opperhoofd  der 
kerk,  dat  tot  de  keuze  van  een  opvolger  van  Judas  in 
het  apostolaat  zal  worden  overgegaan.  Hii  beslist  tevens, 
welke  de  onmisbare  vereischten  zijn,  die  deze  opvolger 
moet  bezitten.  Om  op  te  kunnen  treden  als  oor-  en 
ooggetuige  van  Jesus'  woorden  en  daden  en  vooral  van 
zijne  opstanding,  moest  hij  een  dergenen  zijn,  die  met  de 
apostelen '  bij  Jesus  waren  geweest  van  zijn  doopsel  af 
tot  zijne  luistervolle  hemelvaart. 

De  broeders  of  de  apostelen,  tot  welke  Petrus  vooral 
dit  woord  richtte  ('),  gingen  dientengevolge  over  tot  de 
keuze  van  twee  personen,  die  de  vereischte  eigenschap 
bezaten.  De  gekozenen  waren  Joseph  {^)  Barsabas  of  zoon 
van  Sabas,  die  later  ook  de  Rechtvaardige  werd  genoemd, 
en  Matthias.^  Zi)  behoorden  beiden  waarschijnlijk  tot  de 
70  leerlingen. 

Nu  wendden  allen  zich  door  het  gebed  tot  J.  C,  het 
opperhoofd  der  Kerk  {%  om  uit  deze  twee  dengene  aan 
te  wijzen,  dien  Hij  zich  tot  apostel  had  verkoren.  Zij 
baden  door  den  mond  van  Petrus  eenparig :  G'0,  Heer ! 
Kenner  van  aller  harten  !  Toon  Gy,  welk  eenen  van  deze 
beiden  Gy  uitverkoren  liebt^  om  de  plaats  te  ontvangen 
van  dit  ambt  en  apostolaat,  icaarvan  Judas  door  zijne 
misdaad  is  afgeweken,  om  te  gaan  naar  zijne  plaats.  (*) 

Hierop  wierpen  zi)  over  beiden  het  lot,  om  des  Heeren 
keuze  te  leeren  kennen.  (*)  Twee  briefjes,  waarvan  elk 


(1)  Vgl.  V.  15,  16,  61. 

(2)  Eenigen  lezen  Joses,  en  denken  i^an  den  zoon  van  Kleophas,  die 
later  bisschop  werd  van  Eleutheropolis.  Mt.  XXVII :  56.  Doch  de  lezing 
der  Vulgaat  verdient  de  voorkeur.  Joseph  is  dezelfde  naam  als  Joses. 

(3)  De  aangesprokene  werd  genoemd  Heer,  wolk  woord  vooral  van  J.  C. 
wordt  gebruikt.  Ook  de  uitdrukking:  welk  een  Gij  uitverkoren  hêht^  pleit 
hiervoor,  indien  wij  ze  vergelyken  met  v.  2;  icelke  Hij  uitverkoren  had, 

(4)  Naar  de  plaats  der  verwerping.  Mt.  XXVI :  24.  Jo.  XVII :  12. 

(5)  Dederunt  sortes  eis. 


16 

met  een  der  beide  namen  voorzien  was,  werden  in  eene 
bus  geworpen  en  geschud.  {^)  Het  briefje,  dat  het  eerst 
uit  de  bus  te  voorschijn  kwam,  wees  den  gekozene 
aan.  Matthias  was  degene,  die  door  den  Heer  tot  zijn 
apostel  werd  aangewezen. 

In  deze  gebeurtenis  leeren  ons  de  apostelen,  dat  zij 
de  kerk  beschouwden  als  eene  G-oddelijke  instelling,  die, 
wanneer  haar  hare  tijdelijke  bestuurders  ontvielen,  zou 
blijven  voortleven,  in  hunne  opvolgers.  De  Goddelijke 
zending  der  eersten  zou  op  de  tweeden  overgaan,  in 
zooverre  zij  de  blijvende  werkzaamheid  der  kerk  betrof, 
en  Christus  met  haar  moest  zijn  tot  aan  de  voleinding 
der  eeuwen.  Door  de  aanstelling  van  den  H.  Matthias  als 
apostel  had  het  nieuwere  Israël  weder  zijne  twaalf  stam- 
vaders. Weder  stonden  twaalf  poorten  geopend,  waarlangs 
de  volkeren  het  hemelsche  Jerusalem  of  de  stad  Gods 
zouden  binnengaan.  De  Kerk  was  het  kleine  mostaard- 
zaadjen,  dat  door  J.  C.  in  deze  wereld  als  een  akker  was 
uitgestrooid.  Door  den  gloed  van  den  Goddelijken  Geest, 
die  over  de  kerk  ging  afdalen,  zou  dat  zaadjen  ontkiemen 
en  zijne  werkzaamheid  zich  beginnen  te  ontplooien.  Weldra 
zou  het  opgroeien  tot  een  groeten  boom.  De  kerk  zou 
door  hare  twaalf  apostelen  als  door  zoovele  bloeiende  en 
weelderige  takken  zich  uitspreiden  maar  alle  zijden  der 
wereld.  Zij  zou  door  deze  hare  prachtige  looverkroon  aan 
de  heidenen,  afgebeeld  door  de  vogelen  des  hemels,  vei- 
ligheid verleenen,  en  aan  allen,  die  in  hare  takken  rust 
en  bescherming  zochten,  het  sappige  en  hemelsche  voed- 
sel, dat  zij  voortbrengt,  mededeelen.  Ziedaar  de  groote 
en  goddelijke  weldaad,  die  in  de  vStille  afzondering  der 
Sions-zaal  door  het  eenparige,  vurige  en  volhardende 
gebed  van  de  Moeder  des  Heeren  en  van  hen,  die  haar 
omgaven,  alsmede  door  de  keuze  van  den  H.  Matthias 
werd  voorbereid. 


(i)  Vgl.  1  Par.  XXIV:  5;  XXV  :  8  en  Lev.  XVI:  8 
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§  2.  Het  Pinksterfeest. 

Hand.  U:  1-4. 
Jaar  der  J.  P.  4742;  na  R.  St.  782;  Gew.  Jt.  29, 

8  Mei. 

De  vijftigste  dag  na  Paschen  brak  eindelijk  aan.  Deze 
dag  (O  was  het  groote  Pinksterfeest,  en  dus  een  der  drie 
hoofdfeesten,  die  door  al  de  Israëlieten  van  het  mannelijk 
geslacht  moesten  worden  bezocht.  Geheel  Jerusalem  had 
een  feestelijk  aanzien,  en  was  met  vreemdelingen  ver- 
vuld. Israël  vierde  het  feest  des  oogstes,  ook  het  feest  der 
weken  genoemd,  omdat  op  dien  dag  de  weken  eindigden, 
dat  de  oogst  werd  ingezameld.  Twee  gezuurde  broeden 
uit  het  nieuwe  meel  werden  op  dien  dag  in  blijde  stem- 
ming als  eerstelingoflfers  in  den  tempel  opgedragen.  (*) 
Het  feest  der  weken  werd  ook  genoemd :  vreugde  der  wet, 
wijl  God  op  den  vijftigsten  dag  na  den  uittocht  uit 
Egypte  zijne  aanbiddelijke  wet  op  den  berg  Sinai  had 
afgekondigd.  O  Buiten  het  eerstelingoffer  werden  7  lam- 


(1)  Pinksteren,  rifiéga  nevxBTioiSTiq  beteekent  50sten  dag.  Dezen  vijftigsten 
dag  rekent  men  gewoonlijk  van  den  dag  na  het  Paaschfeest.  Doch  dit  is 
niet  juist. 

!•  Moet  volgens  de  H,  Schrift  de  vijftigste  dag  gerekend  worden  van 
den  dag  na  den  eersten  Sabbath,  die  volgt  op  het  Paaschfeest.  Levit. 
XXIII :  15  lezen  wij  :  numerabitis  ergo  ab  altera  die  aabbathij  in  qiio  obtu 
llstis  manipulum  primitiarum  septem  hebdomadas  plenas  usque  ad  al- 
terum  diem  expletionis  hebdomadoB  septimse  i.  e.  quinquaginta  dies.  — 
2*  Lezen  wij  Deuter.  XVI :  9—10.  Septem  hebdomadas  numerabis  tib  iab 
ea  die,  qua  falcem  in  segetem  miseris.  De  groote  Sabbath  viel  dit  jaar  daags 
na  Paschen.  De  volgende  dag,  waarop  de  sikkel  het  eerst  in  den  oogst 
werd  geslagen*  was  een  zondag.  De  vijftigste  dag  valt  dus  mede  op  een 
zondag.  —  8<>  Ook  de  Christelijke  overlevering  bevestigt  dit,  daar  het 
Pinksterfeest  immer  door  de  Christenen  op  een  zondag  is  gevierd. 

(2)  Levit  XXIII;  17. 

(3)  Dat  het  Pinksterfeest  de  Sinaitische  wetgeving  ook  betrof,  wordt 
z^delings  te  kennen  gegeven  in  Deuteron.  XVI :  12.  Gij  zult  herdenken, 
dal  gij  dienstbaar  zijt  getceeat  in  Egypte;  en  gij  zult  onderhouden  en  doen 
dé  dingen,  die  bevolen  zijn.  Dit  wordt  bevestigd  door  de  joodsche  traditie, 
en  wordt  algemeen  aangenomen.  Zie  Alphonsus  Tostati  9,  41  over  het 
23*^*  hoofdstuk  van  het  boek  Leviticus. 
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meren,  een  kalf  en  twee  rammen  tot  een  plechtig  brand- 
offer aan  den  Heer  opgedragen.  (*)  Ook  werden  vrijwillige 
offergaven  geschonken.  Een  vroolijke  maaltijd  werd  door 
den  vader  des  huisgezins  voor  zijne  kinderen  en  al  zijne 
huisgenooten  aangericht.  Alle  slaafsche  arbeid  werd  ge- 
staakt, en  de  dag  werd  als  een  Sabbath  in  gebed  en 
godsdienstige  vreugde  doorgebracht.  (*) 

Als  feest  des  oogstes  was  het  joodsche  Pinksterfeest 
eene  schoone  voorafbeelding  van  het  christelijke  Pink- 
sterfeest, dat  voortaan  gevierd  zou  worden.  Gelijk  Israél 
God  dankte  voor  de  rijke  zegeningen  zijner  velden  en  zijn 
eerstelingoffer  bracht,  zoo  zou  de  Kerk  van  Christus 
God  danken  voor  de  schoone  en  ryke  vruchten,  haar 
door  den  pijnlijken  arbeid  van  haren  Verlosser  geschon- 
ken. Duizenden  bekeerlingen  zou  zij  bij  haar  eerste  Pink- 
sterfeest God  aanbieden  tot  een  eerstelingoffer  uit  den 
oogst,  dien  de  maaiers,  door  Christus  uitgezonden,  gingen 
inzamelen  (').  Zoo  zou  zij  al  de  volgende  geslachten  uit- 
noodigen  om  op  dien  blijden  dag  immer  J.  C.  voor  de 
heerlijke  vruchten  zijns  kruises  te  danken,  en  Hem  door 
de  genade  des  H.  Geestes  een  eerstelingoffer  van  ver- 
nieuwden ijver  aan  te  bieden. 

Ook  is  het  Pinksterfeest  van  het  nieuwe  verbond  veel 
meer  dan  dat  van  het  oude  verbond  een  feest  van  vreugde 
der  wet  Op  Sinai  werd  de  wet  der  vreeze,  op  Sion 
werd  de  wet  der  liefde  afgekondigd.  Daar  werd  Israël 
vervuld  met  eerbied  en  nederigheid  door  den  glans  der 
Goddelijke  Majesteit;  hier  werd  de  kerk  bezield  met 
moed  en  ijver  door  den  beminneiyken  gloed  van  Gods 
grenzelooze  toenadering.  Toen  werd  de  wet  op  twee 
steenen  tafelen  geschreven ;  thans  werd  zij  uitgestort  in 
de  harten  der  apostelen.  Daar  bepaalde  zich  de  wetge- 
ving tot  slechts  één  volk  ;  hier  was  zij  bestemd  voor  al 


(1)  Lev.  XXin:  15. 

(2)  Deuteron.  XVI :  10. 

(3)  Jo.  IV :  35^88. 
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-de  volkeren  der  wereld.  En  gelijk  de  eerste  wetgeving 
plaats  greep  op  den  vijftigsten  dag,  nadat  Israël  door  den 
•doortocht  der  roode  zee  van  het  slavenjuk  van  Egypte 
was  bevrijd,  zoo  zou  ook  deze  tweede  wetgeving  den 
vijftigsten  dag  kenmerken,  nadat  het  raenschdom  door 
de  zee  van  Jesus*  smarten  en  zijne  heerlijke  opstanding 
van  de  helsche  slavernij  was  verlost. 

In  den  morgen  van  dien  schoenen  en  beteekenisvoUen 
dag  waren  de  honderd  en  twintig  ten  tienden  male  in 
de  vermelde  bovenzaal  op  den  Sion  vergaderd,  allen  be- 
zield met  hetzelfde  vertrouwen  en  hetzelfde  vurige  ver- 
langen. Met  de  Heilige  Moeder  van  Jesus  aan  hun  hoofd, 
smeekten  zij  met  al  de  uitstorting  huns  harten  om  dien 
Goddelijken  Geest,  Die  door  de  almacht  zijner  genade  de 
zielen  der  menschen  moest  herscheppen,  en  door  bunne 
prediking  het  aanschijq  der  aarde  vernieuwen.  Hun  ge- 
bed werd  op  wondervolle  wijze  verhoord. 

Plotseling  ontstaat  uit  den  hemel  een  hevig  gedruisch 
als  (*)  van  een  hevig  opkomenden  storm.  Het  wordt  in 
gansch  Jerusalem  gehoord  O,  en  het  geheele  huis,  waar 
.zij  samen  zijn,  wordt  er  door  vervuld.  De  zaal,  waar  zij 
bidden,  wordt  verlicht  door  een  bovenaardschen  licht- 
glans.  Een  vlammende  stroom  als  van  vuur  daalt  neder, 
en  verdeelt  zich  boven  de  hoofden  der  aanwezigen  in 
den  vorm  van  vurige  tongen.  En  zie !  terwijl  zulke  vlam- 
mende tong  boven  elk  hunner  blijft  zweven,  worden  zij 
-allen  vervuld  van  den  H.  Geest. 

Dit  is  het  eerste  vormsel  op  geheel  ongewone  wijze 
toegediend.  Toen  de  Zaligmaker  ten  hemel  opvoer,  legde 
hij  aan  de  zijnen  zijn  Goddelijke  handen  op,  en  schonk 
Hij  hun  zijn  laatsten  zegen.  Verhoogd  aan  de  rechter- 
hand des  Vaders  verwezenlijkte  Hij  dien  zegen,  en  zond 

(1)  Het  was  niet  een  werkelijke  storm  maar  het  gedruisch  van  een  storm- 
Zeer  juist  zegt  Lightfoot :  sonus  venti  vehementis  sed  absque  vento ;  sic 
•etiam  linguse  igneae  sed  absque  igne. 

(2)  Dat  het  ook  in  Jerusalem  werd  gehoord,  blijkt  1**.  uit  de  uitdrukking 
factus  est  de  ccbIo  sonus.  2*.  uit  het  doel  van  het  wonder.  3°.  uit  den  toe. 
loop.  4'.  uit  V.  6  faeta  har  voce. 
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Hij  hun  den  Goddelijken  Geest,  Dien  Hij  hun  herhaal- 
delijk had  toegezegd,  om  het  werk,  dat  hij  had  begonnen,, 
te  bevestigen  en  te  volmaken.  Hij  zalfde  zijne  kerk  met 
dien  vreugdeolie  (*),  waarmede  hij  als  Goddeliike  Leeraar,. 
Hoogepriester  en  Koning  zelf  gezalfd  was(*),  en  die  van 
Hem  als  het  hoofd  op  zijne  ledematen  moest  overvloeien. 

De  H.  Geest  daalde  neder  over  de  apostelen  als  een 
bovenaardsch  licht.  Hg  was  de  Geest  der  waarheid,  die 
de  duisternis  der  dwaling  en  den  nevel  der  onzekerheid 
van  Christus'  Kerk  zou  verdrijven,  en  Die  door  Christus 
gezonden  werd  om  haar  alle  waarheid  te  leeren  tot  in 
eeuwigheid.  Door  die  Goddelijke  waarheid,  die  het  Licht 
is  van  God,  en  die  door  Christus,  het  Licht  der  wereld  (^) 
ons  is  geopenbaard,  zou  de  Geest  der  waarheid  de  kerk 
maken  tot  het  rijk  des  lichts,  en  hare  kinderen  de  kin- 
deren des  lichts  doen  zijn.  Door  het  licht  des  H.  Geestes 
zou  de  kerk  tot  aan  het  einde  der  dagen  in  het  onver- 
liesbare  bezit  gesteld  worden  der  geopenbaarde  waarheid ; 
en  zonder  dat  Goddelijke  licht  zou  de  gave  des  geloofs 
voor  elk  harer  kinderen  eene  onmogelijkheid  zijn. 

De  H.  Geest  daalde  neder  over  de  apostelen  in  de  ge- 
daante van  vuur.  Dat  vuur  was  zijn  zinnebeeld,  want 
Hij  is  de  Geest  der  liefde.  Gelijk  het  vuur  het.  goud  rei- 
nigt, en  er  de  onzuivere  bestanddeelen  van  afscheidt,  zoo 
zou  ook  de  H.  Geest  door  het  vuur  der  Goddelijke  liefde 
de  harten  reinigen  van  de  zonde.  De  met  den  Vader  en 
den  Zoon  eveneens  eeuwige  Geest,  zegt  de  H.  Gregorius 
de  Groote,  is  aan  de  menschen  in  de  gedaante  des  vuurs 
verschenen,  wijl  God  een  onlichamelijk,  onzichtbaar  en 
onuitsprekelijk  vuur  is,  zooals  de  H.  Paulus  getuigt. 
God  wordt  een  vuur  genoemd  (*),  wijl  Hij  het  verderf 
der  zonde  verteert  Gelijk  het  vuur  alles  doordringt,  ver- 
warmt, ontgloeit  en  aan  zich  gelijkvormig  maakt,  zoo 
greep  de  Goddelijke  Geest,  uit  den  hemel  afgezonden,  de 
kerk  en  de  harten  harer  kinderen  aan,  om  ze  doorzijne^ 

(1)  2  Cor.  I:  21 ;  1  Jo.  II:  20.  (2)  Hand.  X  :  88.  (8)  Vgl.  Ps.  XLIV:   8. 
(4)  Hebr.  XU :  29. 
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liefde  te  doordringen,  er  de  koudheid  en  onverschilligheid 
uit  te  verdrijven,  ze  met  hemelschen  gloed  te  ontsteken, 
en  aan  Zich  gelijkvormig  te  maken.  De  liefde  Gods  is 
uitgestort  in  onze  harten  door  den  H.  Geest,  Die  ons 
geschonken  is(*).  Eindelijk  het  vuur  rust  nooit,  en  zoekt 
immer  zich  uit  te  breiden.  Het  vonkje  wordt  een  gloed; 
de  gloed  slaat  uit  in  vlammen ;  de  vlammen  verspreiden 
zich  over  al,  wat  zij  bereiken.  Zoo  was  het  ook  ten  op- 
zichte van  den  Goddelijken  Geest  en  het  vuur,  waarmede 
Christus  op  dezen  dag  doopte  (*).  Hier  verwezenlijkte 
^ich  zijn  woord :  Ik  >  ben  een  vuur  op  de  wereld  komen 
brengen,  en  wat  wil  Ik  dan,  dat  het  ontstoken  worde?  (') 
De  ijver  is  de  vlam  der  liefde;  die  vlammende  liefde 
voor  de  eer  van  God  en  het  heil  der  zielen  werd  aan 
de  kerk  ingestort  op  dezen  gedenkwaardigen  dag. 

De  H.  Geest  werd  over  de  kerk  en  de  apostelen  uit- 
gestort onder  het  gedruisch  als  van  een  hevigen  storm. 
Het  is  het  zinnebeeld  van  de  Goddelijke  Almacht,  Die  in 
en  door  de  kerk  op  wonderbare  wijze  zou  werkzaam  zijn. 
De  apostelen  werden  aangedaan  met  de  kracht  uit  den 
hooge  (*).  De  Goddelijke  Geest  was  ook  hier  Schepper 
en  Levendmaker  ('0.  Hij  zou  herscheppend  optreden  niet 
ten  aanzien  der  stof  maar  ten  opzichte  der  geesten ; 
niet  in  de  orde  der  natuur  maar  in  die  der  genade ;  niet 
voor  het  kortstondige  leven  der  aarde  maar  voor  het 
eeuwige  leven  des  hemels. 

Allen  werden  vervuld  met  den  H.  Geest.^Het  is  hier 
geen  gedeeltelijke  en  voorbijgaande  mededeeling.  De  H. 
Geest  wordt  in  zijne  volheid  en  blijvend  aan  de  kerk 
.geschonken.  Het  woord  van  den  H.  Isidorus  is  waarheid: 
de  H.  Geest  wordt  gave  genoemd,  wijl  Hij  zelf  gegeven 
wordt.  De  kerk  als  het  lichaam  van  ChristusVas  eerst  toen 


(1)  Bom.  V:  5.  Vgl.  Kom.  VIII:  4-16,  26,  27.  (2j  Lc.  III:  26.  Hand. 
III:  6.  (3)  Lc.  XII:  49.  (4)  Lc.  XXIV  :  49.  (5j  Geloofsbelydenis  van  Kon- 
stantinopel.  Dominum  et  vivificantem.  Yeni  Creator  Spiritus.  Vgl.  Genes. 
I:  2. 
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volmaakt,  toen  Hij,  haar  hoofd,  door  zijne  hemelvaart 
bezit  genomen  had  van  zijn  troon  (*).  Toen  nu  dat 
lichaam  gevormd  was,  stortte  Christus  evenals  bij  de 
schepping  van  Adam  er  door  zijoe  zending  den  Godde- 
lyken  Geest  in  uit.  Die  H.  Geest  werd  haar  niet  slechts 
in  zijne  werking  maar  in  persoon  geschonken.  ^B.nt  wat 
de  ziel  is  voor  het  lichaam  des  mensche7i,  zegt  de  H. 
Augustinus,  dat  is  de  H.  Geest  voor  het  lichaam  van 
J.  C,  namelijk  de  kerk.  De  H.  Geest  verricht  in  de  kerk, 
wat  de  ziel  verricht  in  de  leden  des  lichaams(*).  De  H» 
algemeene  kerk,  zegt  de  H.  Gregorius  de  Groote  C"),  is- 
een  lichaam  gesteld  onder  J.  C.  zijn  hoofd.  Daarom  is 
Christus  met  geheel  zijne  kerk,  die  welke  nog  op  aarde 
is,  en  die  welke  met  Hem  in  de  hemelen  heerscht,  eeji 
persoon.  En  gelijk  het  eene  zelfde  ziel  is,  die  het  leven 
schenkt  aan  de  verschillende  ledematen  des  lichaams, 
200  bezielt  en  verlicht  dezelfde  H.  Geest  de  geheele- 
Kerk.  Want  gelijk  Christus,  Die  het  Hoofd  is  der  kerky 
ontvangen  is  van  den  H.  Geest,  zoo  is  de  Kerk,  die  zijn 
lichaam  is,  vervuld  van  denzelfden  H.  Geest,  opdat  zij  er 
het  leven  door  ontvange.  Zij  wordt  bevestigd  door  zijne 
macht,  opdat  zy  kunne  bestaan  in  den  band  van  het- 
zelfde geloof  en  dezelfde  liefde  . . .  Dit  heeft  betrekking  op- 
dat  lichaam^  buiten  heticeïk  de  Geest  niet  levendig  maakt. 
Daarom  zeide  de  gelukzalige  Augustinus :  indien  gij  wilt 
.  leven  door  den  Geest  van  Christus,  behoort  dan  tot  het 
lichaam  van  Christus"  (*). 

Gelijk  de  Zoon  van  God  èn  eene  eeuwige  geboorte- 
heeft, èn  tevens  eene  tijdelijke  zending,  zoo  heeft  ook 
de  Geest  Gods  eene  eeuwige  voortkomst,  en  tevens  eene 
tijdelijke  zending  door  den  Vader  en  den  Zoon.  Die  tij- 
delijke zending  van  den  H.  Geest  is  begonnen  op  den. 
Pinksterdag. 


(1)  Jo.  VII  :  89.        (2>  S.  August.  Serm.  I  in  die  Pentec.  Tom.  V. 
(8)  S.  Gregor.  Expos.  in  Psalm.  V  Poenit.  T.  III  p.  511. 
(4)  Vergelijk   de  tydeiyko   zending  van  den    H.  Geest  door  kardiAaaL 
H.  Manning  bl.  64-08.  Petavius  de  Trinit  LVIII  C.  IV. 
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De  tijdelijke  zending  van  het  Woord,  zegt  Suarez,  ge- 
schiedde zonder  verdienste  enkel  door  de  liefde  van  God  (*) ; 
maar  de  tijdelijke  zending  van  den  H.  Geest  is  te  dan- 
ken aan  de  verdiensten  van  het  Woord.  Daarom  werd  de 
H.  Geest  niet  gegeven,  voordat  Jesus  verheerlijkt  was. 
Ik  zal  den  Vader  bidden,  sprak  Jesus,  en  Hij  zal  u  een 
anderen  Trooster  geven  (*). 

Om  die  reden  wordt  de  Pinksterdag  door  den  H.  Augus- 
tinus  de  geboortedag  (*)  van  den  H.  Geest  genoemd.  Vóór 
dien  tijd  was  de  H.  Geest  onder  de  menschen  slechts 
door  zijne  algemeene  werkzaamheid.  Maar  op  dezen  dag 
werd  Hij  zelf  door  eene  bijzondere  en  persoonlijke  zen- 
ding, die  de  tijdelijke  zending  van  J.  C.  verving,  werk- 
zaam in  de  kerk  door  Christus  gesticht.  Hij.  zelf  werd 
aan  die  kerk  ingestort,  om  persoonlek  in  haar  te  wonen 
en  haar  te  bezielen.  Deze  vereeniging  met  de  kerk  is 
onverbreekbaar.  De  H.  Geest  blijft  met  haar  tot  in 
eeuwigheid  (*).  Voor  den  Pinksterdag  was  de  H.  Geest 
werkzaam  in  de  bijzondere  personen  afzonderlijk,  en  deze 
vereeniging  kon  door  de  zonde  verbroken  worden  en 
ophouden  te  bestaan.  Maar  gelijk  de  Kerk  als  het 
lichaam  van  Christus  zal  blijven  bestaan  tot  aan  de  vol- 
einding der  dagen,  zoo  zal  de  H.  Geest  dat  lichaam  immer 
blijven  bezielen.  Omdat  de  H.  Geest  dus  de  kerk  immer 
bezielt,  zal  Hij  haar  van  nu  af  verlichten  door  zijne 
ingeving  van  de  H.  Schrift,  door  haar  voor  de  dwaling 
te  behoeden  in  de  beslissingen  van  geloofs-  en  zedeleer, 
door  aan  hare  bestuurders  zijne  bijzondere  leiding  niet 
te  onthouden.  Omdat  Hij  de  Kerk  voortdurend  bezielt, 
zal  Hij  voortdurend  ook  de  liefde  Gods  in  haar  doen 
voortleven,  en  haar  deelachtig  maken  aan  de  heiligma- 
kende  genade.  Hij  is  het.  Die  hare  leden  der  Goddelijke 
natuur  deelachtig  maakt.  Christus,  zegt  de  H.  Cyrillus, 
wordt  in  ons  gevormd  door  den  H.  Geest,  Die  ons  eene 


(1)  Joan.  ni  :  16.  (2)  Joan.  XIV  :  16. 

(3)  Dies  natalu.  (4)  Joan.  XIV  :  16. 


24 

soort  van  Goddelijken  vorm  mededeelt  door  de  heilig- 
making en  de  rechtvaardigmaking.  —  Omdat  de  H.  Geest 
de  kerk,  het  lichaam  van  Christus,  voortdurend  bezielt, 
zal  Hij  haar  voortdurend  de  kracht  der  werkzaamheid, 
de  onverwinnelijkheid  bij  de  vervolgingen,  de  onvergan- 
kelijkheid tot  aan  de  voleinding  der  dagen  verleenen. 

Vereenigde  zich  dus  op  den  Pinksterdag  de  Goddelijke 
Geest  persoonlijk  met  het  lichaam  der  Kerk,  dan  veree- 
nigde Hij  zich  ook  door  haar  met  hare  leden.  Dezen 
echter  werden  des  te  meer  deelachtig  aan  dien  Goddelijken 
Geest  en  het  bovennatuurlijke  leven  der  kerk,  naar  mate 
hunne  roeping  verhevener  en  heiliger  was.  Zoodanigen 
waren  de  H.  Apostelen  vooral  en  de  Maagdelijke  Moe- 
der des  Heeren. 

De  apostelen,  die  tot  dusverre  onwetend  waren  in  vele 
dingen,  die  Jesus  hun  had  geopenbaard,  ze  slecht  be- 
grepen en  zwak  waren  in  het  geloof,  werden  door  den 
H.  Geest  verlicht  omtrent  Jesus*  H.  leer,  en  er  zoozeer 
in  bevestigd  en  volmaakt,  dat  zij  met  onfeilbaarheid  en 
zekerheid  als  'Jesus'  getuigen  en  leeraars  der  volken 
zouden  optreden.  Die  Goddelijke  Geest  zou  in  hen  het 
vuur  der  liefde  ontsteken,  hen  bezielen  met  vlammenden 
ijver  voor  het  heil  der  zielen,  en  hun,  die  heenvloden 
bij  Jesus'  lijden,  zoo  standvastigegenegenheid  voor  Jesus 
inboezemen,  dat  zij  niet  zouden  terugdeinzen  voor  den 
dood.  Die  Goddelijke  Geest  zou  voor  hen  een  Geest  van 
sterkte  zijn.  Hij  zou  die  vroeger  zoo  vreesachtigen  en 
zwakken  onbeducht  maken  voor  Jesus*  vijanden,  hun 
een  onverwinnelijken  moed  inboezemen,  en  ze  wapenen 
met  eene  hemelsche  kracht,  waardoor  zij  wonderen  zou- 
den verrichten  en  de  grootste  hinderpalen  zouden  te  bo- 
ven komen. 

Ook  over  de  allerheiligste  Moeder  van  J.  C.  daalde  de 
H.  Geest  af.  Maria  is  in  den  volsten  zin  des  woords  de 
bruid  van  den  H.  Geest.  Tot  driemaal  toe  deelde  de  H. 
Geest  zich  op  geheel  eenige  wijze  aan  haar  mede.  Bij 
hare   ontvangenis   onttrok   Hij   haar   aan  de  algemeene 
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smet  der  zonde,  bewaarde  Hij  in  haar  de  vlekkelooze 
reinheid,  en  sierde  Hij  haar  met  al  den  rijkdom  en  de 
volheid  zijner  Goddelijke  genade.  Ten  tweeden  male 
deelde  Hij  zich  mede  aan  die  beminnelijke  bruid  bij  het 
aanbiddelijk  geheim  van  de  menschwording  des  Woords. 
Hij  maakte  haar,  terwijl  zij  maagd  bleef,  door  zijne  won- 
dervolle  overschaduwing  de  Moeder  van  Gods  Zoon. 
Thans  op  den  Pinksterdag  daalde  Hij  ten  derden  male 
over  die  uitverkorene  Bruid  neder,  om  haar  te  maken 
tot  de  liefdevolle  en  hoogst  vermogende  Moeder  der  kerk. 
Door  den  Goddelijken  Geest  der  liefde  wordt  zij  volmaakt 
«n  bevestigd  in  de  teedere  Moederliefde,  die  haar  bezielt 
voor  de  kinderen  der  kerk.  Zij  wordt  voor  hen  eene 
volmaakte  Moeder,  gelijk  zij  voor  Christus  is.  Zy  zal 
van  nu  af,  om  zoo  te  spreken  eene  zekere  macht  en  eene 
zeker  gezag  uitoefenen  over  al  de  werken  van  den  H. 
Geest,  volgens  de  uitdrukking  van  den  H.  Bernardinus. 
Door  haar  zuilen  al  zijne  genaden  aan  hare  kinderen  ge- 
worden. 


§  3.  De  uitstorting  yan  den  H.  Geest^  door  de  pro- 
feten voorspeld.  Het  wonder  der  talen. 

Hand.  II:  4-11. 
Jaar  der  J.  P.  4742;  na  R.  St.  782;  Gew.  Jt  29. 

De  zending  van  den  H.  Geest  was  beloofd  door  J.  C. 
reeds  vóór  zijnen  dood  in  het  laatste  avondmaal,  en  nog- 
maals toen  Hij  in  volle  heerlijkheid  zichtbaar  deze  aarde 
ging  verlaten.  Die  zending  ging  gepaard  met  wonderbare 
kenmerken,  welke  aantoonden,  dat  Jesus  belofte  was  ver- 
vuld. Zij  was  buitendien  reeds  aangekondigd  door  de 
profeten  van  het  oude  verbond.  Vooral  de  profeet  Joel 
voorspelde  met  duidelijke  bewoordingen  deze  wonderbare 
uitstorting  van  den  H.  Geest. 

Eerst  wekt  hij    Israël  op  tot  dankbare  vreugde,  wijl 
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God  het  in  den  Messias  een  Leeraar^  der  gerechtigheid  (') 
zou  schenken,  en  het  alzoo  een  bijzonder  geluk  zou 
verleenen.  Vervolgens  roept  hij  uit :  en  daarna  zal  het 
geschieden^  dat  Ik  m^nèn  Geest  zal  uitgieten  over  aUe 
vleesch,  en  dat  uwe  zonen  en  dochteren  zullen  profeteeren. 
Uwe  grijsaards  zullen  droomen  droomen,  uwe  jongelingen^ 
gezichten  zien,  en  ook  over  knechten  en  maagden  zal  Ik 
in  die  dagen  mijnen  Geest  uitstorten.  En  Ik  zal  wonder- 
teekenen  geven  aan  den  hemel  en  op  aarde,  bloed  en  vuur 
en  damp  van  rook ;  de  zon  zal  in  duisternis  veranderen 
en  de  maan  in  bloed,  voordat  de  dag  van  Jehovah  komt, 
die  groot  is  en  schrikkelijk.  En  een  ieder,  die  den  naam 
des  Heeren  aanroept,  zal  behouden  zijn.  Op  den  berg  Sion 
en  te  Jerusalem  is  redding,  gelvjk  de  Heer  heeft  gezegd; 
en   onder  de  overblijvenden  is  hij,  dien  de  Heer  roept  C} 

De  profeet  wijst  eerst  het  tijdstip  met  juistheid  aan, 
wanneer  deze  wonderbare  mededeeling  zal  geschieden. 
Zij  zal  plaats  grijpen  niet  ten  tijde  van  het  oude  ver- 
bond; want  behalve  dat  niets  van  dien  aard  ten  aanzien 
van  Israëls  volk  bekend  is,  strijdt  het  duidelijk  met  do 
woorden  der  profetie.  Eerst,  nadat  de  Messias  als  Leeraar 
der  Gerechtigheid  zijne  zending  zou  hebben  volbracht^ 
zou  de  zending  van  den  H.  Geest  een  aanvang  nemen. 
Indien  Ik  niet  wegga,  zal  de  Trooster  tot  u  niet  komen  C). 
Voordat  Christus  verheerlijkt  was,  zou  de  H.  Geest  niet 
aan  de  kerk  geschonken  worden  (*).  Dit  had  ook  de  pro- 
feet Zacharias  duidelijk  te  kennen  gegeven  door  de  woor- 
den :  en  Ik  zal  uitgieten  over  het  huis  van  David  en 
over  de  bewoners  van  Jerusalem  den  Geest  van  genade 
en  gebeden,  en  zy  zullen  opzien  tot  Mij,  Dien  zij 
door  stoken  hebben{^). 

God,  zegt  Joel,  zal  zijnen  Geest  uitstorten  over  alle  vleesch, 
dat  is  over  de  gansche  kerk,  en  al  hare  kinderen  zonder 
onderscheid.  Zij  is  het  nieuwere  Israël,  aan  hetwelk  dat 


(1)  Vgl.  Isaïas  XLII:  1—4   en  XLIV:  1-3  (2)  Jo6l  II  28-82 

(8)  Jo.  XVI :  7.  (4)  Jo.  VII:  87-89.  (6)  Zach.  XII ;  10 
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groote  voorrecht  zal  worden  geschonken.  Zijne  mededee- 
ling  heeft  dus  eene  algemeene  strekking,  en,  gelijk  het 
woord  uitgieten  te  kennen  geeft,  zij  geschiedt  met  de 
hoogste  mildheid. 

Duidelijk  is  dus  vooral  de  uitstorting  van  den  H.  Geest 
op  den  Pinksterdag  bedoeld.  De  kerk,  die  Hem  alsdan 
ontving,  zou  Hem  mededeelen,  zonder  onderscheid  van 
aanzien,  leeftijd  of  rijkdom  aan  al  hare  leden,  die  de 
aangebodene  genade  niet  zouden  verstoeten.  De  eerste- 
lingen van  het  Godsrijk  moesten  hem  op  de  eerste  plaats- 
ontvangen,  en  door  hen  moest  Hij  aan  de  overigen  wor- 
den medegedeeld.  Dit  geschiedde  onder  uitwendige,  in  't 
oog  springende  en  zinnebeeldige  kenteekenen,  opdat  die 
eerste  uitstorting  niet  te  miskennen  zou  zijn,  en  dus  een 
waarborg  zou  opleveren  voor  de  latere  onzichtbare  me- 
dedeeling  van  den  H.  Geest  aan  de  volgende  geloovigen 

Die  Goddelijke  Geest  zou  zich  openbaren  door  buiten 
gewone  genadegaven   van   profetie   en  droomgezichten 
De  taal  der  wijsheid,  de  taal  der  wetenschap,  de  eigen 
lijke   voorzegging  zouden   aan   de  kerk  niet  ontbreken 
De  H.  Geest  werkte  dit  alles  in  de  kerk  van  Korinthe  (*) 
Meer  dan  eens  werd  ook  door  de  dienaren  der  Kerk  de 
toekomst  voorspeld,  zooals  door   Agabus(^)  en  den  H. 
Paulus  (^).  Wonderbare  gezichten  en  openbaringen  hadden 
de   H.  Petrus  (*),   de  H.  Paulus  (»),  en  de  H.  Joannes  (*> 
te  danken  aan  den  H.  Geest. 

Dit  alles  waren  echter  buitengewone  genadegaven. 
Het  eigenlijke  doel  der  uitstorting  van  den  H.  Geest  over 
de  kerk  was  haar  alle  waarheid  te  leeren,  haar  te  hei- 
ligen, en  haar  onvergankelijk  te  doen  zijn. 

Het  eerste  leert  ons  duidelijk  de  profeet  Isaias  O  •  <lit 
is  mijn  verbond  met  hen,  zegt  de  Heer :  mijn  Geest^  Die 
in  u  is,  en  mijne  woorden^  die  Ik  in  uwen  mond  heb 
gesteldj  zullen  niet  wijken  van  uwen  mond  en  van  den 


(1)  1  Cor.  XII  :  8— U.  (2)  Hand.  XXI  :  10-1 J. 

(8)  Hand.  XXVII  :  22-26.        (4)  Hand.  X  :  11.        (6)  2  Oor.  XII :  1. 

(6)  ApociüypsU.         (7)  Isaias  LIX :  20-21.  Vgl.  Is.  XLI V :  3—4  en  LV :  1. 
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mond   van  uw  kroost  en  van  den  mond  van  het  kroost 
van  uw  kroost,  zegt  de  Heer,  van  nu  tot  in  eeuwigheid. 

De  heiliging  der  kerk  door  den  H.  Geest  voorspellen  de 
profeet  Ezechiél  en  de  profeet  Jeremias.  De  profetie  des 
«ersten  (*)  luidt :  Ik  zal  rein  water  over  u  uitgieten,  en 
gij  zult  gezuiverd  worden  van  al  uwe  ongerechtigheden ; 
en  ik  zal  u  reinigen  van  al  uwe  afgoden.  En  Ik  zal  u 
een  nieuw  hart  schenken  en  een  nieuwen  Geest  in  uw 
midden  stellen^  en  ik  zal  het  steenen  hart  uit  uw  vleesch 
wegnemen,  en  u  een  hart  van  vleesch  geven.  En  Ik  zal 
mijnen  Geest  in  u  midden  stellen^  en  bewerken^  dat  gig 
in  mijne  geboden  wandelt.  De  voorzegging  van  den  pro- 
feet Jeremias  C)  is  deze :  zie !  er  komen  dagen,  zegt  de 
Heer,  dat  Ik  met  het  huis  van  Israël  en  het  huis  van 
Juda  een  nieuwen  bond  zal  sluiten.  Niet  eenen  bond,  ge- 
lijk Ik  dien  met  hunne  vaderen  sloot,  ten  dage  toen  Ik 
ze  bij  de  hand  vatte,  om  ze  uit  het  land  van  Egypte 
te  voeren . . .  Maar  deze  zal  de  bond  zijn,  dien  Ik  met 
het  huis  van  Israël  sluiten"  zal  na  die  dagen,  zegt  de 
Heer :  Ik  zal  mijn  wet  in  hun  binnenste  leggen^  en  in  hun 
hart  zal  Ik  ze  schrijven^  en  Ik  zal  hun  God  zijn,  en  zij 
zullen  mijn  volk  wezen. 

Ook  de  onvergankelijkheid  der  kerk  voorspelden  de 
profeten.  Zoo  hoorden  wij  Isaïas  reeds  voorspellen,  dat 
Gods  Geest  en  Gods  woorden  tot  in  eeuwigheid  met  zijne 
kerk  zouden  blijven  (').  En  in  het  onmiddellijk  volgende 
hoofdstuk  wordt  van  het  Jerusalem,  dat  bestraald  wordt 
met  het  licht  van  dien  Goddelijken  Geest,  gezegd,  dat  de 
Heer  haar  ten  eeuwig  licht  zal  zijn  (*). 

De  profeet  Joel  zelf  laat  gevoelen,  dat  de  mededeeling 
van  den  H.  Geest,  waarmede  het  nieuwe  verbond  aan- 
vangt, niet  zal  eindigen  voor  den  jongsten  dag.  Hij  wijst 
daarom   bij   het   einde  zijner  profetie  op  het  algeraeene 


(1)  Ezech.  XXXVI  :  25-27.  Vgl.  XXXIX  :  29. 

(2)  Jerem.  XXXI  :  S2-Ö4.        (3)  Isaïas  LIX  :  21. 

(4)  Isaïas   LX  :  11.    Vergel\jk    de  verklaring  van  dit  hoofdstuk  in  mijn 
-leven  des  Goddel^ken  Verlossers.  I.  D.  bl.  206. 


29 

wereldgericht  en  op  de  teekenen,  die  er  aan  voorafgaan^ 
De  vervulling  dezer  schoone  profetiên  is  eene  glansrijke 
bekroning  van  Jesus'  Verlossingswerk,  en  stelt  den  God- 
delijken  oorsprong  der  ééne,  heilige,  Katholieke  en  Apos- 
tolische Kerk  in  een  schitterend  licht.  Dit  moest  ten 
overvloede  ook  nog  blijken  door  de  veelvuldige  en  won- 
derbare uitwerkselen,  welke  die  uitstorting  van  God  den 
H.  Geest  in  en  door  die  Kerk  zou  teweeg  brengen.  Wi> 
zullen  die  uitwerkselen  achtereenvolgens  in  de  geschiede- 
nis van  de  apostolische  eeuw  der  kerk  ontmoeten.  Een 
eerste   uitwerksel  was  het  wonder  der  talen. 

Joden  uit  de  meest  verschillende  (*)  volkeren  der  aarde 
hielden  voortdurend' of  voor  eene  wijle  te  Jerusalemhun 
verblijf  (*).  Want  door  de  vernietiging  van  het  rijk  van  Israël 
onder  de  Assyriërs,  en  door  de  heenvoer! ng  der  bewoners 
van  Juda's  Rijk  naar  de  Babilonische  gevangenschap,  waren 
de  joden  bij  de  daarna  gevolgde  krijgstochten  en  vero- 
veringen van  Meden,  Persen,  Egyptenaren,  Macedoniërs 
en  Romeinen  in  de  verschillendste  landen  inheemsch 
geworden,  en  hadden  zich  de  taal  toegeëigend,  die  daar 
gesproken  werd.  Aangedreven  door  godsdienstzin  C)  had- 
den deze  vreemdelingen  zich  in  verschillende  synagogen 
te  Jerusalem  bij  den  tempel  gevestigd,  of  waren  volgens 
de  eischen  der  wet  bij  gelegenheid  van  het  Pinksterfeest 
opgegaan  naar  de  heilige  stad.  Zij  waren  minder  bekend 
met  de  Hebreeuwsche  taal,  en  bedienden  zich  van  de 
taal  huns  lands  in  de  synagogen,  waar  zij  te  zaani 
kwamen  {^). 

Toen  nu  in  Jerusalem  plotseling  het  bovenvermelde 
gedruisch  als  van  een  hevigen  storm  uit  den  hemel  werd 
gehoorde*)   boven  de   woon,   waar   de  apostelen  samen 


(1)  De   H.  Lukas  om  de  groote  verscheidenheid  van  volken  te  kennen 
te  geven,  zegt  hyperbolisch :  uit  alle  natie,  die  onder  den  hemel  »>. 

(2)  Zoo  wordt  het  oorspronkoliike  woord  het  best  vertaald.    Dat  eigen- 
lijke inwoners  niet  vooral  bedoeld  zijn,  blijkt  uit  vers  9  en  10. 

(3)  Viri  religiosi.        (4)  Hand.  VI :  9. 

(5)  Faeta  hac  voce  is  niet  de  verspreiding  of  het  gerucht  van  het  wonder» 
Dit  zou  niet  een  zoo  algemeenen  toeloop  van  al  die  vreemdelingen  hebben 
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waren,  stroomde  eene  g^heele  menigte  joden  uit  Jerusalem 
on  uit  den  vreemde  naar  de  plaats,  waar  het  vernomen 
werd.  Hier  saam  gekomen  stonden  zij  hoogst  verbaasd, 
en  wisten  zij  niet,  wat  zij  hadden  te  denken.  Want  zie! 
de  apostelen  vei'klaarden  hun  den  oorsprong,  de  omstan- 
digheden en  de  beteekenis  van  het  wonder,  en  een  ieder 
hunner  hoorde  ze  spreken  in  zyn  eigen  taaldialekt  (*). 
Toen  de  menigte  dit  bemerkte,  stelden  zij  elkander  de 
vraag :  ziet !  zyn  deze  allen,  die  daar  spreken,  geen  Oali- 
leèrs  ?  En  hoe  hooren  (^)  wy  hen  een  ieder  in  ons  eigen 
taaldialekt^  waarin  wy  geboren  zijn  ?  Wy,  Parthen,  Meden 
en   Elamieten  ('),   en   die  inwoners  zign  van  Mesopotamië^ 


veroorzaakt,  nooh  ook  zoo  spoedig.  Het  is  evenmin  het  sprekender  apostelen, 
ivant  daar  had  de  H.  Lukas  nog  geen  melding  van  gemaakt. 

(1)  Zie  het  Grieksche  woord.  Dit  was  mede  eene  rede  tot  verwondering; 
want  de  taaldialekten  der  aanwezigen  waren  meerderen  in  getal  dan  hunne 
talen.  Het  wonder  bestond  dus  vooreerst  daarin,  dat  de  apostelen  vreemde 
talen  spraken.  1**.  De  H.  Lukas  zegt  het  uitdrukkelijk :  loquebantur  variis 
linguis,  irégatg.  2^,  Indien  de  aanwezigen  ze  slechts  in  hunne  eigene  taal 
hadden  gehoord,  en  de  apostelen  geen  vreemde  taal  hadden  gesproken, 
dan  zou  dit  een  wonder  in  de  hoorders  maar  niet  in  de  apostelen  zyn 
geweest.  Het  zou  geen  werking  van  den  H.  Geest  in  zijne  gezanten  maar 
in  hunne  hoorders  zgn  geweest.  3°.  Dit  was  ook  voorspeld  door  den  pro- 
feet Isaïas  XXVIII  :  11,  in  andere  talen  en  in  andere  spraak  zal  ik  tot 
■dit  volk  spreken,  zooals  de  H.  Paulus  1  Kor.  XIV  :  21  verklaart.  4°.  Bit 
is  het  gevoelen  der  meeste  Vaders. 

Het  is  echter  hoogst  waarschijnlijk,  dat  wanneer  één  apostel,  byvoor- 
fceeld  de  H.  Petrus,  sprak,  allen  hem  ook  in  hunne  eigene  taal  hoorden. 
Want  hierdoor  worden  de  bekeenngen  verklaard,  die  Petrus  onder  zoo- 
vele vreemdelingen  teweeg  bracht.  Vgl.  ook  v.  6. 

Het  wonder  wordt  ook  daardoor  verhoogd,  dat  het  niet  alloen  de  ver- 
schillende  talen   maar   zelfs   de   verschillende    taaldialekten   gold:   i8£a 

Het  wonder  bestond  ook  daarin,  dat  de  apostelen  met  buitengewone 
geestdrift  Gods  groote  daden  verkondigden.  Vergelijk  het  Grieksche  woord 
^nofp^éyyBod'ai  in  v.  4  en  v.  magnolia  Deiy  alsook  den  spot  der  aanwezigen; 
dezen  zijn  vol  zoeten  icijns. 

(2)  Volgens  den  oorspronkelijken  tekst.  De  vulgaat  heeft :  ir(;  hebben 
gehoord. 

(8)  Parthen,  Meden  en  Elamieten  behoorden  ten  dezen  tijde  tot  het 
rijk  der  Parthen,  dat  het  Persische  rijk  had  vervangen.  Parthië,  of  Par- 
thiëne  in  den  eigenlijken  zin,  was  een  landschap  ten  oosten  van  Mediê  ge- 
legen en  verder  door  Aziö,  Karmanie,  Persie  en  Hyrkani^  begrensd.  MediS 
was  ingesloten  ten  noordoosten  door  de  Kaspische  zee,  ten  noordwesten 
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Judea  en  Kappadocië^  van  Pontus  en  Aziè  ('),  van  Phrygü 
en  Pamphüië,  van  Egypte  en  de  streken  van  Libië,  dat 
bij  Oyrene  gelegen  is,  aankomelingen  van  Rome,  joden  zoo- 
veel als  jodengenooteyi  (*),  Kretensen  en  Arabieren,  wij  hoo- 
ren  hen  in  onze  taal  Gods  groote  werken  verkondigen! 

Ontzetting  teekende  zich  bij  dit  wonder  op  aller  gelaat, 
en  zij  vroegen  zich  af,  zonder  het  te  kunnen  verklaren : 
vjat  mag  dit  toch  zijn  ? 

Er  was  alle  reden  om  zich  te  verwonderen.  De  gave 
<ler  talen,  door  Jesus  aan  zijne  volgelingen  toegezegd  (•) 
werd  hier  door  den  H.  Geest  (♦)  op  bovennatuurlijke  wijze 
aan  de  apostelen  geschonken  (*).  Het  Persisch,  het  Ara- 
meesch,   het  Arabisch,  het  Grieksch,  het  Latijn,  en  het 


door   Armenië,   ten   westen  door  Assyrië,   ten  zuiden  door  Elam  en  ten 
oosten  door  HyrkaniS;  Parthie,  Azië.  Elantj  aldus  naar  den  oudsten  zoon 
▼an  Sem  genoemd^  lag  ten  oosten  van  BabiloniO  en  ten  zuiden  van  As- 
syriö  en  Medië,  aan  den  rechteroever  van  den  Tigris. 
(i)  A»ia  proconsidarisj  dat  Karie,  Lydiê  en  Mysié  omvatte. 

(2)  Joden  en  proselieten  tot  het  jodendom  kan  wel  opgevat  worden  als 
eene  appositie  der  opgesomde  volkeren,  doch  wordt  beter  beschouwd  als 
te  slaan  op  de'  aankomelingen  van  Rome,  daar  nog  twee  volken  volgen. 

(3)  Mc.  XVI:  17. 

(4)  Hand,  n :  4 ;  1  Cor.  XIV. 

(6)  Het  spreken  van  vreemde  talen  hier  door  verouderde,  hoog  poëti- 
sche uitdrukkingen  of  door  de  taal  van  het  enthusiasme  of  geestdrift  te 
willen  verklaren  is  eene  ongeremdheid,  en  met  het  verhaal  van  den  H. 
Lukas  geheel  in  stryd.  Ongerijmd  is  ook  de  verklaring  van  Neander,  dat 
de  leerlingen  wellicht  die  talen  hadden  aangeleerd.  Vooreerst  is  er  geen 
enkel  spoor,  waar,  hoe.  wanneer,  waarom  dit  zou  zyn  geschied.  Buiten- 
dien is  het  duidelijk  door  het  geheele  verhaal,  dat  de  H.  Lukas  iets  ge- 
heel anders  wil  te  kennen  geven.  —  Maar  Petrus  spreekt  in  z\jne  rede 
niet  van  het  wonder  der  talen !  Dit  is  slechts  in  zooverre  waar,  dat  h\j 
er  niet  uitdrukkel^k  doch  stilzw\}gend  op  wyst,  door  al  het  voorgevallene^ 
waartoe  ook  het  spreken  van  vreemde  talen  behoorde,  aan  de  uitstorting 
des  H.  Geestes  toe  te  schreven.  Zelfs  de  nieuwbekeerden  spreken  meer- 
malen vreemde  talen.  Hand.  X:  46;  XIX:  6.  Dit  gaat  voorzeker  de  kracht 
4er  natuur  te  boven,  maar  was  niet  doelloos,  wyl  Jesus  deze  wonder- 
gave  had  voorspeld,  en  zij  diende  om  Jesus*  H.  leer  te  bevestigen.  Vraagt 
men  eindelijk,  hoe  de  aanwezigen  hier  van  beschonkenheid  konden  spre- 
ken, wanneer  het  wonder  bestond  in  het  spreken  van  vreemde  talen,  dan 
vergeet  men.  dat  het  spreken  van  vreemde  talen  tevens  gepaard  kon  gaan 
met  hooge  geestdrift,  en  zeer  vreemd  was  voor  hen,  die  ze  niet  ver- 
stonden. 
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Koptisch,  zes  verschillende  vreemde  talen  en  dit  nog  m 
zeer  verschillende  taalvormen,  waren  in  den  mond  dier 
eenvoudige   Galileërs.    Dit    moest    groote   bevreemding 
welcken,    des    te    meer,    wijl   dit  voor   het   eerst  ge- 
schiedde,   en    de   apostelen    naar   aanleiding   van    het 
vernomene  gedruisch  met  geestdrift  en  luide  Gods  groote 
werken  verkondigden,   die   door  de  nederdaling  des  H. 
Geestes  en  de  verheerlijking  van  Christus  hadden  plaats 
gehad.  Door   dit  groote  wonder  bleek  duidelijk,  dat  de 
H.   Geest,   gelijk  zii  verklaarden,  in  hen  was  uitgestort, 
wyi  Hi]  openlijk  in  hen  werkzaam  was.  Dit  wonder  had 
buitendien   eene  beteekenis,   welke   geheel   in    overeen- 
stemming was  met  de  uitstorting  van  den  H.  Geest  over 
Christus'  Kerk.   Het  gaf  te  kennen,  dat  de  genade  des 
H.   Geestes   door  de  prediking  der  kerk  zich  niet  meer 
gelijk   vroeger   bij  een  volk  zou  bepalen,  maar  zich  uit- 
strekken  zou   tot   alle  volkeren  der  wereld,  welke  taal 
zij  ook  spraken.  Het  zou  werkelijkheid  worden  wat  later 
de    H.   Joannes   nederschreef  in   zijne   openbaring   (*) : 
daarna  zag   ik  eene  groote  menigte,  die  niemand  konde 
tellen,  uit  alle  geslachten^  en  stammen,  en  volken  en  talen. 
Zij  stonden  voor  den  troon  en  het  aanschijn  van  het  Lam, 
omgord  met  lange  witte  kUederen,  en  droegen  palmtakken 
in  hunne  handen.  De  apostelen,  zegt  de  H.  Augustinus, 
begonnen  de  talen  aller  volkeren  te  spreken,  en  dit  was 
in   hen   een  voorteeken   van  hetgeen  de  ééne  kerk  eens 
zou   doen.   Een  mensch  sprak  alle  talen,  omdat  de  een- 
heid der  Kerk  eens  alle  talen  zou  spreken.  (*)  Hier  had 
juist   het   tegenovergestelde  plaats  van  hetgeen  na  den 
zondvloed  bij  Babels  torenbouw  was  geschied.  „Hetgeen 
die  toren  verstrooid  had,''  zegt  de  H.  Augustinus,  „ver- 
gadert  de   Kerk.  Uit  ééne  taal  zijn  vele  geworden.  Het 
verwondere   u  niet;  de  hoogmoed  was  er  oorzaak  van. 
Uit    de   vele  talen  werd  wederom  ééne.   Het  verandere 


(1)  Apoc.  VII;  9.  (2)  De  verbis  Apost.  Sermo.  9 
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u  niet ;  de  Goddelijke  liefde  was  er  oorzaak  van*'  C\  Die 
Goddelijke  liefde,  de  Geest  des  Vaders  en  des  Zoons,  af- 
gedaald over  de  kerk,  zou  ondanks  alle  taaiverscheiden- 
heid zich  meester  maken  van  de  harten,  om  allen  te 
vereenigen  in  ééne  verheerlijking  van  den  drieëenigen 
God  door  de  ééne  taal  van  de  Katholieke  apostolische  leer. 


§  4.  Eerste  prediking  van  den  H.  Petras. 
Hare  nitwerkselen. 

Hand.  U :  21—86. 
Jaar  der  J.  P.  4742;  na  R.  St.  782;  gew.  Jt.  29. 

Het  Goddelijke  vuur,  door  den  Verlosser  over  de  zij- 
nen op  den  Sionsberg  afgezonden,  was  niet  bestemd  om 
binnen  dien  kleinen  kring  besloten  te  blijven.  Zijn  he- 
raelsch  Ucht  en  reinigende  vlammen  zouden  uit  dit  mid- 
delpunt zich  naar  alle  zijden  verbreiden.  Van  Sion  zou 
de  wet  uitgaan,  en  het  woord  des  Heeren  uit  Jerusalem  (*). 
Nog  op  den  eigen  Pinksterdag  zou  de  prediking  van  het 
evangelie  een  aanvang  nemen,  om  niet  meer  op  te  hou- 
den tot  aan  de  groote  komst  des  Heeren  (•'). 

Terwijl  allen  ten  hoogste  verwonderd  waren  over  het 
gebeurde,  begaven  de  apostelen  en  al  de  vergaderden  zich 
naar  Jerusalems  tempel.  Het  was  de  derde  ure  (*).  Het  ge- 
heele  voorhof  der  heidenen  met  zijne  prachtige  zuilengan- 
gen was  gevuld  door  duizenden  en  duizenden  feestgangers, 
die  het  groote  Pinksteroflfer  hadden  bijgewoond.  Het  pas 
gebeurde  was  op  aller  lippen.  De  apostelen  waren  het 
voorwerp  van  aller  aandacht,  en  verhaalden  aan  eiken 
vreemdeling,  die  het  weten  wilde,  in  hooge  geestdrift 
de  wonderen  van  dien  dag  en  de  heerlijkheid  van  J.  C. 
Het   maakte   een  groeten  indruk  op  de  gansche  menigte  ; 

(1)  Traot.  6  in  Joann.  —  Lees  in  den  tekst  hierboven  in  de  plaats  van 
het  Verandert  u  niet,  deze  woorden :  het  vertoondere  u  niet ;  de  Goddelijke 
liefde  was  er  oorzaak  van. 

(2)  Isalas  II :  3. 
(8)  Jool  II. 

(4)  Zie  Hand.  II:  16.  De  joden  badden  behalve  het  morgenoffer,  dat  's  mor- 
gens (van  6 — 9  uur)  plaats  greep,  nog  drie  gebedsuren,  de  Sde,  6de  en  9de  ure. 
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doch  er  waren  ook  eenige  spotters,  die  op  de  onge- 
wone geestdrift  der  apostelen  schimpten  en  zegden: 
dezen  zyn  vol  zoeten  wijna.  Petrus,  aan  het  hoofd  der  elf, 
meende  dezen  blaam  niet  te  mogen  dulden.  Zich  zelven 
bewust,  wat  hij  als  hoogste  plaatsbekleeder  aan  J.  C. 
en  zijne  kerk  verschuldigd  was,  treedt  hij  moedigenon- 
bevreesd  vooruit  uit  den  kring  der  overige  apostelen, 
om  de  geheele  menigte  toe  te  spreken.  Ook  hier  zou 
Jesus'  woord  gelden :  weest  onbezorgd,  hoe  of  wat  gij 
zult  spreken ;  want  u  zal  op  den  eigen  stond  gegeven 
worden,  wat  gij  zult  spreken.  Niet  gij  zijt  het  die  spreekt, 
maar  het  is  de  Geest  des  Vaders,  Die  in  u  spreekt  (*). 

Bezield  als  Petrus  is  door  die  kracht  des  Allerhoog- 
sten,  is  hij  de  kleinmoedige  apostel  niet  meer,  die  terug- 
deinst voor  het  woord  eener  dienstmaagd.  Onbeducht 
spreekt  hij  tot  die  duizenden,  die  zwijgen  en  met  aan- 
dacht luisteren,  waar  hij  zijne  stem  verheft: 

Joodsche  mammen !  en  gij  allen^  die  te  Jerusalem  womi- 
achtig  zijtf  (*)  dit  zij  u  bekend!  en  verneemt  aandachtig 
deze  mijne  iroordenl 

Want  dezen  zijn  niet,  gelijk  gij  vermeent,  beschonken. 
Immers  het  is  de  derde  ure  des  dags  (*).  —  Maar  dit  iSj 
hetgeen  door  den  profeet  Joel  is  voorzegd:  en  het  zal  ge- 
schieden in  de  laatste  dagen  {zegt  de  Heer),  dat  Ik  van 
mijnen  Geest  (*)  zal  uitstorten  over  alle  vleesch;  en  uwe 
zonen  en  uwe  dochteren  zull&n  profeteeren^  en  uwe  jonge- 
lingen zullen  gezichten  zien,  en  uwe  grijsaards  zullen  droo- 
men.  En  zelfs  over  mijne  {fj  dienstknechten  en  dienstmaag- 


(1)  Mt  X:  12-20. 

(2)  Deze  zoo  algemeene  toespraak,  de  vermelding  van  de  derde  ge- 
bedsure, het  groote  getal  bekeerlingen  toonen  genoeg,  dat  deze  predi- 
king van  Petrus  in  den  tempel  geschiedde,  ofschoon  dit  niet  gezegd  wordt. 

(3)  De  8de  uur  van  den  dag  liep  van  9  tot  12  uur  in  den  morgen.  Zie 
miJn  leven  onzes  Goddelijken  Verlossers,  het  aanhangsel. 

(4)  Dit  zegt  de  H.  Petrus  verklaronderwijze,  en  geeft  alzoo  te  ver- 
staan, dat  verschillenden  verschillende  genadegaven  ontvingen.  (1  Cor. 
XIII :  4-12). 

(5)  Mijne  dienstknechten  volgens  de  Septuaginta,  dat  is:  die  Mij  wil- 
len dienen. 
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den,  zal  Ik  in  die  dagen  tiitstorten  van  mijnen  Geestj  en 
jsy  zvMen  profeteeren,  —  En  Ik  zal  wonderteekenen  geven 
boven  aan  den  hemd,  en  teekenen  op  aarde^  bloed  en  vuur 
'^n  damp  van  rook.  De  zon  zal  in  duisternis  verkeeren^ 
en  de  maan  in  bloed^  voordat  de  groote  en  fieerlyke  dag 
des  Heeren  komt.  En  het  zal  geschieden,  dat  al  wie  defn 
naam  des  Eeeren  aanroept,  zal  zalig  zijn: 

Petrus  neemt  in  dezen  aanhef  de  aanleiding  tot  spre- 
ken uit  de  gedane  beschimping.  Hij  wederlegt  haar  door 
te  wijzen  op  het  vroege  uur  van  den  dag  en  op  de  pro- 
fetie van  Joel,  die  wij  hier  boven  hebben  toegelicht,  en 
die  de  geestdrift  en  de  talen  der  apostelen  ten  volle 
verklaarde.  Van  deze  profetie  gaat  hij  thans  over,  om 
Christus'  verrijzenis  in  het  licht  te  stellen. 

Israèlietische  mannen !  hoort  deze  woorden  I  Jesus  den 
Nazarener,  een  man,  dien  God  onder  u  aangeduid  heeft 
door  k?'achtenj  en  tconderen,  en  teekenen,  C)  welke  God  door 
Hem  in  mv  midden  heeft  verricht^  gelijk  ook  gij  zélf  weet ;  — 
Dezen,  welke  volgens  Gods  bepaalden  raad  en  voorbeschik- 
king werd  overgeleverd,  hebt  gij  door  de  handen  van  god'- 
deloozen  gefolterd  (%  en  gedood.  Hem  heeft  God  opgewekt, 
na  de  banden  der  helle  (')  te  hebben  ontbonden,  daar  het 
onmogelyk  was,  dat  Hij  door  haar  werd  gehouden.  Want 
David  zegt  ten  opzichte  van  Hem :  ik  zag  den  Heer  im- 
mer voor  mijne  oogen  ;  want  Hij  is  aan  mvjne  rechterzijde, 
opdat  ik  niet  wankele.  Daarom  heeft  zich  mijn  hart  ver- 
blijd^ en  juichte  mijne  tong;  daarenboven  zal  mijn  vleesch 
rusten  in  hope.  Want  gij  zult  mijne  ziel  niet  laten  in  de 
helle,  noch  uwen  Heilige  overgeven,  om  het  verderf  te  zien. 
Gij  hebt  mij  de  toegen  des  levens  kenbaar  gemaakt,  en 
Gij  zult  mij  vervullen  mst  zaligheid  bij  uw  aanschijn. 


(1)  Krachten,  die  Gods  onmiddellijke  werking  getuigden ;  wonderen^  die 
iets  buitengewoons  en  bovennatuurlijks  waren ;  teékenen,  die  Gods  bij- 
zondere bedoelingen  te  kennen  gaven. 

(2)  Volgens  den  oorspronkeiyken  tekst:  vastgehecht, 

(3)  Eene  andere  lezing,  die  echter  minder  gezag  heeft,  zegt  hier:  de 
handen  des  doods. 
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Mannen  broeders!  het  zij  my  vergund  met  vrijmoedig' 
heid  tot  u  te  spreken  over  den  aartsvader  David,  dat  Hi^ 
gestorven  en  hegraven  is,  en  zijn  graf  bij  ons  is  tot  op 
den  dag  van  heden.  Daar  hy  nu  een  profeet  was,  en  wist, 
dat  God  hem  met  eede  bezworen  had,  uit  de  2)ruchtzyner 
lendenen  eenen  te  zetten  op  zijnen  troon,  heeft  hij  vooruit- 
ziende gesproken  van  Christus  opstanding,  dat  Hij  niet 
verlaten  is  in  de  helle,  noch  zijn  vleesch  hst  verderf  heeft 
gezien, 

In  dit  deel  zijner  rede,  zet  de  prins  der  apostelen- 
voorop, hoe  Jesus  van  Nazareth  door  tal  van  wonderen 
getoond  had  de  Messias  te  zijn.  Dit  was  van  algemeene- 
bekendheid.  Toch  hadden  zij  dien  groeten  Wonderdoener 
gekruist  en  gedood,  voorzooverre  hetgeen  Israëls  hooge 
raad  had  gedaan,  aan  geheel  Israël  moest  geweten  wor- 
den. Die  gekruisigde  Wonderdoener  was  evenwel  uit  den 
dood  opgestaan.  Het  was  onmogelijk,  dat  Hij,  Die  het 
leven  was,  in  den  dood  kon  blijven.  Deze  verrijzenis  had 
de  profeet  aangekondigd  in  den  1^^^^  psalm.  Want  in 
dezen  psalm  bedoelt  David  niet  de  verrijzenis  van  zijn 
eigen  vleesch.  Hiertegen  getuigde  zijn  graf,  dat  nog  aan- 
wezig was.  Neen  !  David  had  Dengene  op  het  oog.  Die  uit 
hem  zou  ,  voortspruiten,  en  volgens  Gods  eed  eens  eeuwig 
zou  zetelen  op  zijn  troon.  De  opstanding  en  de  onbe- 
derfelijkheid van  dien  Christus  voorspelde  hij. 

Nu  besloot  Petrus :  Dezen  Jesus  heeft  God  opgewekt^  waar- 
van toij  allen  getuigen  zijn.  Hij  dan,  na  door  de  rechterhand 
Gods  verhoogd  te  zijn  geworden  en  de  belofte  des  H.  Geestes 
van  den  Vader  te  hebben  ontvangen,  heeft  Dien  uitgestort, 
Dien  gij  ziet  en  hoort  Want  niet  David  is  ten  Jiemel  ge- 
varen. Echter  zegt  hij :  de  Heer  heeft  tot  mijnen  Heer  gezegd  : 
zit  aan  mijne  rechterhand^  totdat  Ik  uwe  vijanden  stelle 
als  eene  schabelle  uwer  voeten.  Derhalve  wete  het  geheele 
huis  van  Israël  met  zekerheid,  dat  God  Hem  tot  Heer  en 
tot  Christus  gesteld  heeft,  dien  Jesus  Dien  gij  hebt  ge-- 
kruist. 

Die   opstanding  van  Jesus,  zegt  Petrus,  die  bevestigd 
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wordt  door  de  voorafgegane  wonderen,  en  voorspeld  was 
-door  David,  had  werkelijk  plaats  gehad.  Dit  getuigde  hy 
^n  de  apostelen.  Dit  bleek  ook  heden  duidelijk  door  de 
uitstorting  des  H.  Geestes,  waarvan  zij  de  uitwerkselen 
^agen  en  hoorden.  Jesus  toch  aan  de  rechterhand  Gods 
verhoogd,  gelijk  David  had  voorspeld,  had  volgens  gedane 
belofte  dien  H.  Geest  heden  over  hen  afgezonden. 

De  gevolgtrekking  lag  voor  de  hand. 

Geheel  Israël  moest  Jesus,  dien  het  had  gekruisigd, 
met  zekerheid  als  Heer  en  Christus  erkennen,  daar  Hij 
volgens  de  vroegere  voorspellingen  werkelijk  opgestaan 
was  uit  het  graf,  ten  hemel  was  gevaren,  en  den  H.  Geest, 
zooals  de  wonderen  van  den  dag  getuigden,  had  uitge- 
stort. 

Het  bezielde  woord  van  den  prins  der  apostelen,  dat 
zeven  weken  na  den  kruisdood  Jerusalem  met  zooveel 
kracht  en  moed  opriep,  om  Hem,  Dien  het  gekruist  had, 
als  Christus  en  Heer  te  erkennen,  wijl  Hij  zulks  door 
opstanding,  hemelvaart  en  uitstorting  des  H.  Geestes 
ontegenzeglijk  bleek  te  zijn,  bracht  een  ontzaglijken  in- 
druk te  weeg  op  de  duizenden  en  duizenden  Israëlie- 
ten, die  hem  met  gespannen  aandacht  hadden  aangehoord. 
Die  overtuigende  bewijzen  onder  den  invloed  der  genade 
van  den  H.  Geest  ontroerden  hevig  hunne  ziel.  Zij  zagen 
de  vreeselijkheid  der  misdaad  tegen  den  Goddelijken  Ge- 
zalfde gepleegd,  en  werden  diep  bedroefd.  Met  rouwmoe- 
dig hart  verklaarden  zij  zich  dadelijk  bereid  om  het 
gepleegde  onrecht  te  herstellen,  en  zegden  met  de  groot- 
ste gewilligheid  tot  Petrus  en  de  overige  apostelen :  wat 
zvMen  wij  doen?  mannen  Broeders! 

De  H.  Petrus  benuttigde  oogenblikkelijk  deze  gelukkige 
stemming.  Met  de  meeste  liefde  gaf  hij  hun  ten  antwoord  : 
doet  boete;  en  een  ieder  uicer  icorde  gedoopt  in  den  naam  van 
J.  C.  tot  vergiffenis  uicer  zonden;  en  gy  zult  de  gave  des  H. 
Geestes  ontvangen.  Want  aan  u  is  de  belofte  en  aan  mee  kinde- 
ren^ en  aan  allen,  die  verre  zi^Uj  zoo  vélen  de  Heer  onze  God  tot 
zich  roepen  zal.  Willen  zij  gereinigd  worden,  zij  zullen  door 
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het  bad  der  wedergeboorte  gewasschen  worden  van  hunne 
zonden,  mits  zij  bezield  zijn  met  ware  boetvaardigheid, 
door  het  doopsel  den  naam  van  J.  C.  belijden,  en  zich 
onder  Diens  leerlingen  rangschikken  (*).  Wanneer  zij  alzoa 
wedergeboren  zijn  door  het  H.  doopsel,  zullen  zij  door  de 
handoplegging  ook  de  gave  des  H.  Geestes  ontvangen  C). 
Want  volgens  de  aangehaalde  profetie  van  Joel  is  deze 
toegezegd  aan  hen  en  hunne  kinderen,  alsmede  aan  hen, 
die  verre  zijn,  namelijk  de  heidenen,  (')  wanneer  zij  aan 
de  roeping  des  Heeren  weten  te  beantwoorden  en  den 
naam  van  J.  C  aanroepen  en  belijden.  (*) 

Nu  ging  de  prins  der  apostelen  voort  met  hen  breed- 
voerig te  onderrichten  aangaande  Jesus'  Goddelijken  per- 
soon en  zijne  heilige  leer,  en  sterkte  hen  in  het  geno- 
men   besluit   om   zich   te   bekeeren.    Redt  u,   zeide  hij,. 


(1)  Deze  is  de  zin  van  het  haptizari  in  nomine  J.  C,  Vergelijk  den 
Grieksohen  tekst  en  Handel.  VIII  :  37,  88  en  XXII :  16.  W\j  hebben  hier 
dus  niet  te  denken  aan  eene  doopformule,  waarbij  alleen  de  naam  van 
J.  G.  zou  worden  gebezigd. 

(2)  Deze  gave  des  H.  Geestes  wordt  volgens  den  apostel  eerst  medege> 
deeld,  nadat  men  gedoopt  is,  en  door  het  doopsel  vei^iffenis  der  zonde 
heeft  ontvangen.  Het  is  dus  geen  uitwerksel  van  het  doopsel  malur  veeleer 
van  een  ander  sakrament,  het  vormsel.  Daarom  was  het  in  de  eersteeeuwen 
der  kerk  gebruikelijk,  dat  de  doopeling  dadeiyk  na  z\jn  doopsel  aan  den 
bisschop  werd  voorgesteld,  om  het  Chrisma  of  het  H.  vormsel  te  ontvangen. 
Men  ziet  nog  afbeeldingen  uit  die  eeuwen,  waarop  een  doopeling  in  het 
doopkleed  en  met  al  de  kenteekenen  van  het  doopsel  voorkomt,  en  waar 
tevens  eene  duif  met  een  olyftak  in  den  bek  over  den  doopeling  afdaalt. 
De  beteekenis  van  dit  laatste  geeft  Tertuliaan  ons  door  deze  woorden : 
cartii  nostrve,  emergenti  de  lavacro  post  vetera  delicta,  columha  Sancti 
Spiritus  advolatf  pacem  Dei  adferens.  Over  ons  vleesch,  wanneer  het  na 
de  oude  misdrijven  opryst  uit  het  bad  des  doopsels,  zweeft  de  duive  des 
H.  Geestes  af,  die  ons  den  vrede  brengt,  (de  bapt.  c.  8.)  Een  geleerde 
(P.  Corsinianus  Tomas)  merkte  hieraan:  nunc  Sp.  S. per baptismum ablu- 
tis  paccm  et  gi*atiam  animae  in  sacramento  oonfirmationis  affert,  eamque 
oleo  inungens  ad  luctam  confirmat :  nu  brengt  de  H.  Geest  in  het  sakra- 
ment  des  vormsels  aan  hen,  die  door  het  doopsel  afgewasschen  zyn,  vrede 
en  genade  der  ziel,  en  krachtigt  deze  ten  strijd  door  de  zalving  met  olie. 
Zie  Civilta  Cattol.  Ser.  IX  vol.  XII  quaderno  632  p.  209-219. 

(8)  Vgl.  Ephes.  II  :  11—22.  Die  ven-e  zijn  wordt  van  de  heidenen  ver- 
staan door  Chrysostomus,  Theophylaktus  en  anderen.  U)  Joel.  II  :  32. 
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uü  dit  booze  geslacht.  Scheidt  u  af  van  uwe  ongelukkige 
volks-  en  tijdgenooten,  die  zich  met  het  bloed  des  Hee- 
ren  hebben  bezoedeld,  en  zich  overgeven  aan  ongeloof 
en  zedenbederf.  Sluit  u  aan  bij  Hem,  Die  u  het  heil  zal 
schenken. 

Overvloedig  waren  de  vruchten  dezer  eerste  prediking. 
Eene  talrijke  menigte  liet  zich  onderrichten,  en  door  het 
doopsel  zichtbaar  bij  de  kerk  van  Christus  inlijven  (*). 
Niet  minder  dan  drie  duizend  bekeerden  zich  op  dien  dag. 

In  deze  schitterende  bekeering,  bewerkt  op  den  eersten 
dag,  dat  de  kerk  te  voorschijn  treedt,  bewonderen  wij 
de  machtige  hand  en  leiding  van  God.  De  bekeering  van 
zoo  velen  moeöt  de  apostelen  vervullen  met  groot  ver- 
trouwen en  moed.  Zij  moest  het  gezag  der  apostelen 
met  luister  omgeven  in  het  oog  des  volks,  en  dit  ver- 
vullen met  eerbied  en  ontzag.  Zij  moest  de  Phariseën 
en  de  vijanden  van  Christus  beschamen.  Zij  opende  den 
weg  voor  meer  bekeeringen.  En  die  bekeerlingen  uit 
zooveel  verschillende  landen  en  volken,  die  ooggetuigen 
waren  van  het  groot  Pinkster  wonder,  zouden,  ten 
hunnent  teruggekeerd,  getuigenis  geven  aan  Christus,  en 
bij  hunne  volksgenooten  den  weg  bereiden  tot  de  predi- 
king der  apostelen. 

Ziedaar  de  eerstelingen  van  het  groote  feest  des  oog- 
stes,  dien  de  Goddelijke  Zaaier  door  het  uitstrooien  van 
Zijn  hemelsch  zaad  en  het  voltrekken  van  Zyn  liefdevol 
offer  had  voorbereid.  Hoe  talrijke  vruchten  voorspelden 
zij  aan  die  gezegende  maaiers,  die  Hij  tot  voortzetting 
van  z\jn  werk  had  uitgezonden  (*). 


(1)  Appositae  sunt.  v.  41.  (2)  Jo.  IV  :  85—88. 
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§  5.  Innerljjjke  toestand  der  eerste  kerk. 

Hand.  U  :  42-47. 
Jaar  der  J.  P.  4742  ;  na  R  St.  782 ;  gew.  jt  29. 

De  apostelen  lieten  het  niet  slechts  bij  eene  voorbij- 
gaande bekeering  blijven.  Zij  deden  allen,  die  zich  be- 
keerd hadden,  dagelijks  bijeenkomen.  In  deze  bijeenkom- 
sten werd  op  de  eerste  plaats  door  de  apostelen  het 
woord  Gods  verkondigd,  gelijk  Christus  het  hun  bevolen 
had.  Deze  onderrichting  was  hoogst  heilzaam  om  de 
nieuwe  Christenen  meer  en  meer  in  het  aangenomen 
geloof  te  bevestigen.  Zij  was  daarom  ook  later  gebrui- 
kelijk, zooals  wij  zien  uit  de  liturgieën  en  homiliën,  die 
uit  de  eerste  eeuwen  tot  ons  zijn  gekomen. 

Bij  deze  bijeenkomsten  sloten  de  geloovigen  zich  ook 
nauwer  aaneen  door  onderlinge  gemeenschap  van  het 
breken  des  broods  (').  Zij  hielden  niet  op  eiken  dag,  ge- 
lijk de  Syrische  vertaling  uitdrukkelijk  zegt,  de  eucha- 
ristie te  nuttigen.  Het  breken  des  broods  tegelijk  met 
het  onderricht  der  apostelen  en  met  vastgestelde  gebe- 
den (*)  is  niet  een  gewone  maar  een  heilige  maaltijd,  en 
wel  geen  andere  dan  die,  waarvan  de  H.  Paulus  zegt : 
het  brood,  dat  wij  breken,  is  het  niet  de  deelname  aan 
het  lichaam  des  Heeren  ?  De  apostelen  volbrachten,  wat 
de  Heer  in  het  laatste  avondmaal  gedaan  had,  en  den 
zijnen  gelast  had  te  zijner  gedachtenis  te  doen.  De  of- 
fers der  oude  wet  waren  vervallen ;  in  hunne  plaats  trad 
thans  het  reine  spijsofFer  van  het  nieuwe  testament.  Je- 
sus'  volgelingen  schaarden  zich  om  een  altaar,  aan  het- 
welk de  niet  bekeerde  Joden  geen  deel  konden  hebben  (') 


(1)  Deze  is  de  lezing  der  vulgaat.  Volgens  sommige  lezingen  zou  men 
hier  vier  zaken  te  onderscheiden  hebben.  Z\]  waren  volhardende  in  de 
leering  der  apostelen,  tf»  in  de  gemeenschap,  (en)  in  het  breken  des  broods, 
en  in  gebeden.  Door  de  gemeenschap  verstaat  men  dan  het  mededeelen 
van  zijne  goederen  aan  elkander  door  liefdegaven. 

(2)  In  het  Grieksch  staat  de  gebeden  met  het  bepalend  lidwoord. 
^    (8)  Hebr.  XIU:  10. 
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Ook  de  H.  Ignatius  verstaat  het  breken  des  broeds  van 
de  Eucharistie.  Gi]  stemt  allen,  zegt  hij,  overeen  in  het- 
zelfde geloof  en  in  J.  C gij  gehoorzaamt  met  onver- 
deeld gemoed  uwen  bisschop  en  zijne  priesters;  gij 
breekt  een  en  hetzelfde  brood;  dit  is  de  artsenij  der  on- 
sterfelijkheid, het  tegengift  tegen  den  dood,  —  dit  het- 
geen het  eeuwig  leven  verleent  (').  Wy  zien  dus  de  ge- 
loovigen  reeds  dadelijk  dagelijks  het  H.  Misoffer  bijwonen 
en  de  H.  Communie  ontvangen  ('). 

Eindelijk  werden  bi)  die  dagelijksche  bijeenkomsten 
bepaalde  gebeden  gestort.  Het  zijn  die  smeekingen,  ge- 
beden, verzoeken  en  dankzeggingen,  waarvan  ook  later 
de  H.  Paulus  spreekt  ('>  en  die  wij  in  de  liturgieën  der 
eerste  eeuwen  terugvinden.  Het  waren  gebeden  voor  de 
levenden,  maar  naar  alle  waarschijnlijkheid  ook,  zoo  als 
ons  de  hturgieën  der  eerste  eeuwen  aantoonen  voor  de 
overledenen  (*). 

Nog  pas  treedt  de  Kerk  openlijk  te  voorschijn,  en 
reeds  zien  wij  de  liturgie,  gelijk  zij  nog  heden  bestaat, 
in  al  hare  grond-  en  hoofdtrekken  aanwezig.  Wij  mogen 
uit  dit  zoo  spoedig  ingevoerde  en  later  zoo  standvastig 
onderhoudene  gebruik  tot  de  instelling  van  Christus  met 
alle  recht  besluiten.  Op  deze  wijze  werden  de  reeds 
bekeerden  meer  en  meer  aan  de  kerk  gehecht,  en  nam 
bij  de  niet-bekeerden  het  aanzien  der  kerk  dagelijks  toe. 
De  wondervolle  gebeurtenissen  van  het  Pinksterfeest  had- 
den  aan   allen  ontzag  ingeboezemd  voor  hen,  die  onder 


(1)  Epist.  ad  Ephesios.  n.  20.  In  de  Grieksche  liturgie  van  den  H. 
Basilius  en  Chrysostomus  komen  deze  woorden  voor  bij  het  breken  der 
prosphora :  het  Lam  Gods  tcordt  gebroken  en  verdeeld  /  het  wordt  gehroken 
en  blijft  onverdeeld.  Goar.  p.  65. 

<2)  Dat  wij  door  het  breken  des  broods  het  misoffer  hebben  te  verstaan, 
wordt  ook  bevestigd  door  het  artikel,  dat  het  woord  brood  vergezelt,  en 
dus  hei  brood  in  bepaalden  zin  te  kennen  geeft,  en  door  vergelijking  met 
andere  schriftuurplaatsen.  Hand.  XX :  7.  Lc.  XXIV :  30,  35.  1  Cor.  X :  16, 

(8)  1  Tim  II:  1. 

(4)  Met  name  in  de  Clementijnsche  liturgie.  Vergelyk  Dr.  FerdProbst: 
die  liturgie  der  drei  ersten  Christlichen  Jahrhunderte.  Breslau  1870. 
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zoo  zichtbare  bescherming  van  God  de  opstanding  van 
J.  C.  en  zijne  Goddelijke  grootheid  en  buitendien  de  uit- 
storting des  H.  Geestes  verkondigden.  Deze  gemoedsge- 
steltenis nam  dageiyks  nog  toe  bij  het  zien  der  wonderen 
en  teekenen,  welke  de  apostelen  onder  het  oog  der  dui- 
zenden en  duizenden  feestgangers  verrichtten.  De  hooge 
zending,  welke  de  apostelen  van  den  Godmensch  ont- 
vangen hadden  om  als  zijne  getuigen,  leeraars  en  heil- 
gezanten  op  te  treden,  werd  er  op  de  onmiskenbaarste 
wijze  door  gestaafd. 

Het  is  hoogst  belangwekkend  te  zien,  hoe  de  kerk 
door  dat  alles  optreedt  van  den  eersten  dag  als  een  af- 
en  aan  een  gesloten  geheel.  All^n,  die  geloofden,  waren 
onderling  ten  innigste  verbonden  en  vormden  als  een 
enkele  familie.  Zij  hadden  alle  goederen  gemeen.  Een 
ieder,  gedrongen  door  de  leer  van  Jesus  Christus,  die  de 
verachting  van  den  rijkdom,  de  naastenliefde  en  de  vrij- 
willige armoede  aanprees,  en  aangespoord  door  het  voor- 
beeld van  den  Godmensch  en  de  apostelen  beschouwde 
zijn  eigendom  (')  als  behoorende  aan  zijne  broeders,  en 
was  bereid  daarvan  hun  mede  te  deelen. 

Werkelijk  werden  sommige  bezittingen  en  goederen 
verkocht,  om  uit  de  opbrengst  allen,  voor  zooverre  het 
noodig  was,  te  kunnen  bedoelen.  De  meervermogenden 
ontdeden  zich  vrijwillig  van  het  overtollige,  om  de  min- 
vermogenden bij  te  staan,  en  trachtten  aldus  op  echt 
Christelijke  wijze  de  bestaande  ongelijkheid  weg  te 
nemen  i*). 


(1)  Wy  moeten  deze  gemeenschap  niet  opvatten  in  den  zin,  alsof 
allen  volkomen  afstand  deden  van  eigendom  en  bezit.  De  zin  der  gemeen- 
schap blijkt  uit  Hand.  IV:  82:  niemand  hunner  noemde  hetgeen  hij  bezat 
het  zijne,  maar  alles  was  hun  gemeen.  Ook  zegt  Petrus  aan  Ananias 
(Hand.  V :  4)  dat  het  hem  vrygestaan  had,  het  te  behouden,  en  nadat  het 
verkocht  was,  over  den  prys  te  beschikken.  Zoo  iets  wordt  ook  daardoor 
uitgesloten;  omda.t  de  Christenen  wel  niet  aan  hunne  burgerlyke  betrek- 
kingen vaarwel  zegden.  Buitendien  heerschte  in  andere  gemeenten, 
zooals  te  Korinthe,  zulke  goederengemeenschap  niet. 

(2)  2  Oor.  Vin: 9-15. 
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Zoo  had  de  kerk  van  Christus  van  den  eersten  dag 
een  zelfstandig  bestaan.  Zij  was  een  geheel,  dat  door 
eigen  van  Christus  ingesteld  gezag,  door  eigen  leer,  door 
eigen  sakramenten,  waarvan  wy  doopsel,  vormsel  en 
Eucharistie  reeds  aantroffen,  door  eigen  liturgie,  door 
eigen  algemeene  strekking  tot  heil  aller  volkeren,  in 
wezen  en  in  vorm  geheel  en  al  van  het  jodendom  on- 
derscheiden was.  De  verlossing,  die  door  Christus  bewerkt 
was,  en  wier  vruchten  de  H.  Geest  zou  mededeelen, 
moest,  gelijk  de  H.  Petrus  leerde,  zich  niet  uitstrekken 
slechts  tot  den  beperkten  kring  van  Israëls  volk,  maar 
volgens  Joéls  voorspellingen  tot  allen  die  wilden  C)- 

De  belofte  gold  niet  slechts  hen,  maar  ook  de  heidenen, 
die  verre  waren  (•).  De  kerk  stond  tegenover  de  syna- 
goog als  de  vervulling  tegenover  de  belofte,  als  het 
afgebeelde  tegenover  het  type,  als  het  wezen  tegenover 
de  schaduw. 

Echter  scheidden  de  Christenen  zich  niet  dadelijk  uiter- 
lijk geheel  van  de  joden  af,  noch  verwierpen  zij  ineens 
al  de  vroegere  gebruiken  en  plechtigheden.  Zij  behielden 
ze  voor  tijd  en  wijle,  voorzooverre  zy  niet  met  het 
Christendom  in  strijd  waren.  Zij  wilden  hunne  volks- 
genooten  niet  noodeloos  van  zich  verwijderen,  maar  met 
hen  in  aanraking  blijven.  Daarom  bleven  de  apostelen  de 
synagoog  bezoeken,  om  er  Jesus  te  kunnen  verkondigen. 
Daarom  begaven  zij  zich  gedurig  naar  den  tempel,  om 
te  bidden,  gelijk  Christus  daar  had  gebeden,  en  om  er 
de  volksmenigte  te  onderhouden  over  Jesus'  leer.  Zij 
offerden  er  echter  niet,  maar  vierden  hunne  heilige  ge- 
heimenissen in  bijzondere  huizen,  afgezonderd  van  de 
overige  joden  (*). 

(1)  Hand.  II :  21.    (2)  Hand.  II :  89. 

(8)  Kat  oï%ov  staat  tegenover  *sv  tA  iSQm.  Daaruit  biykt,  dat  wij  door 
het  breken  des  broeds,  hier  in  v.  46  zoowel  als  in  v.  42  het  H.  misoffer 
hebben  te  verstaan,  en  dat  wij  b\j  het  genieten  van  sp^js  in  vreugde  en 
onschuld  des  harten  aan  de  agapen  hebben  te  denken.  Dat  deze  agapen 
of  liefdemaaltijden,  gelyk  de  Christenen  ze  noemden  (Origen  libr.  contr.  Gels) 
iegeiyk  met  de  Eucharistie  gevierd  werden,  is  bekend,  en  leert  ons  de  H. 
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Hier  braken  zij  het  brood,  of  droegen  zij  het  H.  mis- 
offer op.  Hier  hielden  zij  liefdemaaltijden  in  heilige 
vreugde  en  onschuld  des  harten,  terwijl  zij  eenparig  hun 
gemoed  uitstortten  in  lof  en  verheerlijking  van  God.  Deze 
agapen,  gelijk  zij  worden  genoemd,  hielden  stand  gedu- 
rende de  drie  eerste  eeuwen.  Zij  strekten  om  de  onder- 
linge eensgezindheid  en  gemeenschap  bij  de  leden  van 
hetzelfde  lichaam  te  onderhouden,  en. tevens  om  in  de 
behoeften  der  armen  te  voorzien.  Zij  werden  gehouden 
onder  voorzitting  van  den  apostel  en  later  van  een 
bisschop  of  diaken  op  dezelfde  plaats,  waar  het  offer 
werd  opgedragen. 

De  apostelen  en  de  eerste  Christenen  gewonnen  door 
hunne    godsdienstigheid,   onderlinge  liefde  en  stichtend 


Joannes  Chrysostomus  (hom.  27  in  epiat.  1  ad.  Corinth.).  Op  bepaalde 
dagen,  zegt  hij,  hielden  de  geloovigen  gemeenschappelijke  tafel,  en  vin' 
gen  na  het  einde  der  godsdienstviering  en  het  ontvangen  van  hei  sahrament 
allen  gezamenlijk  den  maaltyd  aan.  De  gegoeden  brachten  de  spijzen,  en 
noodigden  de  ai-men  en  die  niets  hadden  daartoe  uit,  opdat  ook  dezen 
verkwikt  werden.  Ziehier  de  orde,  die  men  volgde.  Gewoonlijk  werd 
eerst  een  deel  der  H.  Schrift  voorgelezen.  Daarop  stelde  degene,  die  aan 
het  hoofd  stond,  eenige  vragen  voor,  die  beantwoord  werden.  Vervolgens 
deelde  men  elkander  de  kerkelijke  berichten  mede,  waardoor  in  de  eerste 
eeuwen  de  vereeniging  met  de  verwyderdste  landen  onderhouden  werd, 
en  de  blijde  of  droevige  gebeurtenissen  ook  den  leeken  bekend  werden. 
De  brieven  der  bisschoppen  en  andere  kerkelijke  oversten  werden  voor- 
gelezen en  evenzoo  de  akten  der  martelaars,  waardoor  de  geloovigen  ten 
t\j4e  der  vervolgingen  gesterkt  werden.  Er  werd  eene  koUekte  of  geld- 
inzameling gehouden  tot  ondersteuning  van  weduwen,  weezen  on  nood- 
lijdenden. Ook  deze  heet  soms  Agape.  Daarna  werd  het  H.  offer  opge- 
dragen.   Eindelijk  werd  gewoonlijk  met  een  liefdemaaltijd  besloten. 

Volgens  Tertuliaan  geschiedde  het  offer  en  het  liefdemaal  in  den  vroe- 
gen morgen  of  des  nachts.  Vgl.  Ignat.  epist.  ad  Smyrn.  c  8,  Theodoret, 
in  epist.  1  ad  Corinth.  CXI,  Gregor.  Nazianz.  orat.  40  de  capt.,  Konstan- 
tinus'  rede  tot  de  vereenigde  vaders  etc.  Vergelyk  wat  later  gezegd  wordt 
over  den  Isten  brief  aan  de  Korinthiërs. 

Ik  zeg,  dat  de  Eucharistie  gewoonlijk  aan  den  liefdemaaltijd  vooraf 
ging,  zooals  ook  de  H.  Augustinus  in  zijn  54sten  brief  aan  Januarius 
getuigt.  Doch  op  Witten  Donderdag  ging  volgens  denzelfden  kerkvader 
in  sommige  kerken  de  liefdemaalt^d  vooraf.  De  3de  Kanon  van  het  Con- 
cilium  Carthagin,  III  luidt :  placuit,  ut  sacramenta  altaris  nonnisi  a 
jejunis  hominibus  celebrentur,  excepto  uno  die  annivorsario,  quo  ooena 
Domini  celebratur.  Zie  Binterim  Denkwürtigkeiten.  T.  II  p.  2  bl.  49  en  vgg. 
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gedrag  dagelijks  meer  en  meer  de  achting  van  het  volk. 
Dit  wekte  onder  den  invloed  van  's  Heeren  genade  ge- 
durig anderen  op,  om  hun  voorbeeld  te  volgen,  en  nieuwe 
bekeerlingen  vermeerderden  onophoudelijk  het  getal  van 
hen,  die  uit  de  dwaling  en  de  zonden  werden  gered. 


§  6.  De  genezing  eens  lammen. 

Hand.  m  :  1—11. 
Jaar  der  J.  P.  4742;  na  R.  St.  782;  der  gew.  jfc.  29. 

Het  was  nog  immer  een  der  dagen  van  het  Pinkster- 
feest. Petrus,  het  hoofd  der  apostelen,  vergezeld  door 
Joannes,  besteeg  den  berg  Moria  om  in  den  tempel  ter 
negende  stonde  of  te  drie  uur  volgens  onze  tijdrekening, 
wanneer  men  samenkwam  tot  het  gebed  en  het  avond- 
offer,  tegenwoordig  te  zijn.  Juist  bij  hunne  aankomst 
werd  een  ongelukkige,  die  van  den  moederschoot  afaan 
beide  voeten  kreupel  was,  (*)  den  tempel  binnengedra- 
gen. Hij  werd  nedergezet  bij  de  15  treden,  waarlangs 
men  uit  het  vrouwenvoorhof  opklom  naar  de  schoone 
poort,  wier  prachtige  vleugeldeuren,  met  platen  van  goud 
en  zilver  beslagen,  zich  bewogen  tusschen  30  el  hooge 
pijlers  en  door  een  sierlijk  portaal  toegang  verleenden 
tot  het  voorhof  van  .Israël  en  den  eigenlijken  tempel  (^). 
Hier  bevond  hij  zich  dagelijks,  om  een  liefdegift  te  ver- 
zoeken aan  de  gegoeden,  die  zich  langs  dezen  toegang 
naar  de  voornaamste  plaatsen  des  tempels  begaven. 
Ook  tot  Petrus  en  Joannes,  die  langs  dezen  weg  wilden 
opstijgen,  richtte  deze  ongelukkige  smeekend  de  gewone 
bede  om  eene  aalmoes.  De  apostelen  stonden  stil,  en 
zagen  medelijdend  op  hem  neer.  Petrus,  om  zijne  hoop 
op  te  wekken  en  zijne  aandacht  te  vestigen  op  het  won- 
der, dat  hij  volgens  de  ingeving  van  den  H.  Geest  ging 
verrichten,  sprak  hem  toe :  zie  ons  aan. 


(1)  V,  7. 

(2j  Zie  m^'n  leven  des  Goddeiyken  Verlossers  2  D.  1  B.  bl.  177. 
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De  kreupele,  vol  verwachting  van  de  weldaad,  die  hij 
ging  ontvangen,  hief  zijne  oogen  tot  hen  op.  Alsdan  sprak 
Petrus :  zilver  en  goud  héb  ik  niet;  maar  hetgeen  ik  héb, 
dat  schenk  ik  u;  in  den  naam  van  J.  C.  den  Nazarener 
3ta  op  en  wandel  Tegelijk  vatte  hij  hem  bij  de  rechter- 
hand, en  hief  hem  op.  Op  den  eigen  stond  voelde  de 
aangesprokene  zijne  voeten  op  wonderbare  wijze  gesterkt, 
sprong  op  van  de  plaats,  waar  hij  lag,  en  wandelde. 
Met  dankbaarheid  volgde  hij  zijne  weldoeners,  toen  zij 
het  voorhof  van  Israël  binnentraden.  Hij  sprong  op  van 
vreugde  bij  het  voortgaan,  en  loofde  God  over  de  won- 
derdadige hulp  hem  verleend.  Zoo  huppelde  de  kreupele 
volgens  de  voorspelling  van  Isaïas  (*)  als  een  hert;  zoo 
verrichtte  de  prins  der  apostelen  het  eerste  wonder,  dat 
na  de  nederdaling  des  H.  Geestes  met  name  wordt  ver- 
meld (2). 

Spoedig  werd  al  het  aanwezige  volk  opmerkzaam  op 
hem,  die  daar  wandelde,  en  vernamen  zij  door  hetgeen 
hij  verhaalde,  hoe  en  waarom  hii  God  loofde.  Zij  wisten, 
dat  hij  de  kreupelgeborene  was,  die  dagelijks  nederzat  bij  de 
schoone  poort,  om  kalmoezen  te  ontvangen,  en  zij  waren 
ten  hoogste  ontzet  en  vol  vreugde  over  het  groote  wonder, 
dat  aan  hem  was  geschied.  Toen  .dus  Petrus  en  Joannes 
het  heiligdom  verlieiten,  en  de  genezen  kreupele  in  de 
galerij  van  Salomon  of  het  oostelijk'  gedeelte  O  van  het 
voorhof  der  heidenen  zich  aan  hunne  voeten  nederwierp, 
om  hen  voor  de  ontvangene  weldaad  te  danken,  stroomde 
al  het  volk  hier  samen.  Petrus  zag  den  toeloop  en  de 
gemoedsgesteltenis  der  menigte,  en  meende  die  zoo  gun- 
stige gelegenheid  te  moeten  benuttigen  om  hen  voor 
J.  C.  te  gewinnen.  Hij  nam  dus  het  woord  op,  om  hun 
te  toonen,  hoe  God  door  dit  wonder  Jesus  den  gekrui- 
sigde andermaal   had   verheerlijkt,   en   sprak   hun  toe: 

G^f  mannsn  van  Israël!  wat  verwondert  gij  u  hierover^ 


(1)  Isaïas  XXXV  :  6.  (2)  Zie  Hand.  II  :  44. 

(3)  Zie  mijn  leven  des  Qoddelyken  Verlossers  2  D.  1  B.  bl.  175. 
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of  wat  staart  gvj  ons  aan,  alsof  wij  door  eigene  macht  of 
kracht  dezen  hadden  doen  wandelen  ?  De  God  van  Abra- 
ham^ de  God  van  Isadk,  de  God  van  Jakob,  de  God  onzer 
vaderen,  heeft  zyn  Zoon  Jesus  verheerliskt,  Dien  gij  hebt 
overgeleverd  en  verloochend  voor  het  aangezicht  van  PilatiLS, 
toen  deze  van  oordeel  was  Hem  los  te  laten.  Gif  echter  hebt 
den  Heilige  en  Rechtvaardige  verloochend,  en  gevorderd, 
dat  een  man,  die  moordenaar  was,  u  werd  vrijgegevenj 
en  den  Gever  des  levens  (')  hebt  gy  gedood.  Dezen  heeft 
God  opgewekt  van  de  dooden,  waarvan  wij  getuigen  zijn. 

En  door  (*)  het  geloof,  (dat  wij  hadden)  in  zijn  naam, 
lieeft  zijn  naam  dezen,  wélken  gij  ziet  en  kent  (*),  gesterkt, 
en  het  geloof,  dat  door  Hem  (in  ons)  is,  heeft  ten  aan- 
schouwen van  u  allen,  aan  dezen  volkomene  gezondheid 
geschonken. 

Hoe  nederig  en  vol  ijver  voor  Gods  eer  toont  Petrus 
hier  aan  het  verbaasde  volk,  dat  dit  wonder  niet  aan 
hen  maar  aan  den  God  van  Israëls  vaderen  moet  worden 
toegeschreven,  Die  daardoor  Jesus,  zijn  Knecht  (*)  heeft 
willen  verheerlijken.  Een  heiden  had  Dezen  willen  vrij- 
spreken, maar  zij,  de  zonen  der  aartsvaders  (*)  en  der 
profeten  (•),  hadden  Hem  overgeleverd.  Een  booswicht  en 
moordenaar  hadden  zij  vrijgelaten,  den  Heilige  en  Gever 
des  levens  hadden  zij  vermoord.  Maar  God  had  dien  Ge- 
kruiste opgewekt,  en  Hem  dus  als  zijn  Knecht,  als  den 
Heilige  en  Rechtvaardige,  als  den  Gever  des  levens  ver- 
heerlijkt. Van  die  opstanding  waren  zij  apostelen  getui- 
gen, en  deze  getuigenis  was  daar  voor  hun  eigen  oog 
door  een  nieuw  wonder  bekrachtigd. 


(1)  Bemerk  de  tegenstelling :  moordenaar  en  Gever  des  levens. 

(2)  Het  Grieksche  voorzetsel  kan  hier  oorzaak  of  doel  te  kennen  geven. 
De  eerste  zin  stemt  het  best  overeen  met  den  samenhang.  Het  betee- 
kent  liier  dus  door  en  niet  om, 

(3)  Zie  het  Grieksch. 

(4)  Zie  het  Grieksch.  Knecht  is  de  naam  van  den  Messias  b\j  Isaias 
LUI  :  a~12. 

(5)  Zie  V.  18.  (6)  Zie  v.  ^. 
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Petrus  las  in  het  oog  en  op  het  gelaat  der  aanwezigen 
het  leedwezen,  dat  door  dit  eerste  deel  (*)  zijner  rede 
werd  teweeggebracht.  Om  hun  vertrouwen  in  te  boezemen, 
ging  hij  in  het  tweede  deel  zijner  rede(')  aldus  voort: 

En  nu,  Broeders !  ik  weet,  dat  gij  het  uit  onwetendheid  hebt 
gedaan,  alsmede  uwe  oversten.  God  echter  heeft  wat  Hij 
door  den  mond  aller  profeten  voorspeld  had,  dat  zyyi 
Christus  lijden  zou^  op  die  icijze  vervuld,  Doet  derhalve 
boetvaardighmd  en  bekeert  u,  opdat  uwe  zonden  worden 
uitgewischt,  omdat  (^)  tijden  van  verkwikking  van  wegene 
het  aanschijn  des  Heeren  zijn  aangebroken,  en  Hij  Hem 
gezonden  heeft.  Die  u  te  voren  verkondigd  (*)  is,  J,  C.  Dezen 
moet  de  hemel  ijitusschen  huisvesten  tot  den  tijd  der  weder- 
herstelling van  alle  dingen,  die  God  heeft  aangekondigd 
door  den  mond  zijner  heilige  profeten  van  den  beginne  af. 
Want  Mozes  heeft  gezegd:  de  Heer  uw  God  zal  u  een  pro- 
feet gelijk  mij  vericekken  uit  uwe  broeders.  Hem  zult  gij 
hooren  in  al  hetgeen  Hij  tot  u  spreken  zal.  En  het  zal 
geschieden :  alle  ziel,  welke  naar  dien  profeet  niet  hoort, 
zal  uitgedélgd  v)orden  uit  het  volk.  En  al  de  profeten,  welke 
gesproken  hebben  van  Samuél  af  en  vervolgens,  hebben  deze 
dagen  aangekondigd.  Gij  zijt  de  zonen  der  profeten  en  des 
verbonds,  dat  God  met  onze  vaderen  heeft  gesloten,  toen 
Hij  sprak  tot  Abraham:  en  in  uw  zaad  zullen  al  de  ge- 
slachten der  aarde  gezegend  worden.  Tot  u  heeft  God, 
tenvijl  Hij  zijn  Zoon  verwekte.  Dien  gezonden  om  u  te 
zegenen-,  opdat  een  ieder  zich  van  zijne  boosheid  bekeer  e. 

Dit  laatste  gedeelte  strekte  vooral  om  de  hoorders 
voor  Christus  te  gewinnen.  Petrus  noemde  hen  broeders, 
en  verschoonde  hen  tot  zeker  punt  om  hunne  onwetend- 
heid (■*).  Zij  mochten  echter  om  die  onwetendheid  aan 
Jesus'  zending  niet  twijfelen,  wijl  God  dat  lijden  reeds 
voorlang   had  voorspeld.   Zij   moesten   dus  boete  doen, 


(1)  V.  12—16.  (2)  V.  17—26.  (8)  De  Grieksche  Partikel  heeft  niet  slechtq 
den  zin  opdat,  maar  ook  zooals  hier  omdat,  (4)  De  beste  Grieksche  hand- 
schriften lezen  hier:  te  voren  bestemd,  (5)  Lc.  XXIII  :  34;  1  Cor.  II  :  8. 


4^  W^ 
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opdat  hunne  schuld  door  Jesus'  bloed  werd  uitgewischt. 
Want  de  tijd  was  daar,  dat  Jesus  hun,  die  belast  en  be- 
laden waren,  verkwikking  aanbood.  God  had  hun  dien 
Gezalfde  gezonden,  die  volgens  Gods  raadsbesluiten  het 
eerst  voor  hen  was  bestemd  en  verwekt  (').  En  was 
Christus  nu  ten  hemel  opgevaren,  eenmaal  zouden  de 
tijden  aanbreken,  dat  Hij  zou  terugkomen  ten  oordeel, 
en,  na  al  zijne  vijanden  overwonnen  te  hebben,  alles  zou 
herstellen  (*)  volgens  de  voorspelling  der  profeten.  Deden 
zij  dus  boetvaardigheid,  zoowel  de  tweede  als  de  eerste 
komst  des  Heeren  zou  hun  ten  zegen  zijn. 

Dat  Christus  voor  hen  verwekt  was,  bleek  in  de  eerste 
plaats  uit  Moses,  die  Christus  had  voorspeld  (»)  als  den 
profeet  bij  uitstek.  Het  bleek  verder  uit  al  de  profeten 
van  Samuëls  tijden  af(*).  Het  was  eindelijk  de  vervul- 
ling der  belofte,  die  God  door  het  verbond  met  Abraham 
bekrachtigd  had.  Ztj  toch  waren  de  zonen  dier  profeten 
en  des  verbonds.  Daar  God  dus  hun  bet  eerst  zijn  Zoon 
had  gezonden,  om  later  door  dien  afstammeling  van 
Abraham  alle  volkeren  te  zegenen,  moesten  zij  aan  die 
barmhartigheid  van   God   weten  te  beantwoorden. 

Ook  deze  tweede  toespraak  van  Petrus  tot  de  overgroote 
menigte,  die  nog  immer  in  de  voorhoven  des  tempels 
bijeen  was,  maakte  een  geweldigen  indruk.  Bewogen 
door  het  ont^genzeglijke  wonder,  en  door  de  woorden 
van  Petrus,  en  nog  altijd  onder  den  indruk  van  het 
Pinksterwonder  en  van  het  voorbeeld  der  eerste  3000 
bekeerlingen,  gingen  thans  5000  mannen  C)  tot  het  Chris- 


(T)  V.  26.  (2)  V.  21.  Zie  Rom.  VIII  :  19;  2  Petr.  in  :  12—13;  Openb. 
XXX  :  1.  Omtrent  de  voorspellingen  der  profeten  te  dien  opzichte  zie 
Judas'   brief  v.  14,  15. 

(3)  Deuteron.  XVHI  :  15-19.        (4)  1  Kon.  H  :  10. 

(5)  Deze  5000  zyn  geheel  onderscheiden  van  de  eerste  3000,  zoodat  er 
8000  bekeerden  waren.  Zoo  verstaan  het  de  H.  Hieronimus  in  cap.  XL 
Isaia;  de  H.  Augustinus  tract.  39  in  Joaun.;  de  H.  Joannes  Chrysostomus 
eo  anderen.  Be  H.  Luka^  voegt  niets  b\j  de  vermelding  van  dit  getal, 
dat  ons  aan  de  eerste  8000  doet  denken.  Feestgangers  waren  er  somn  tot 
100,000  volgens  Flavius  Josephus. 
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tendom  over.  De  Goddelijke  kracht  van  den  H.  Geest 
was  hier  duidelijk  werkzaam,  om  op  Christus'  werk  het 
zegel  der  Goddelijkheid  te  drukken.  De  Kerk,  waarover 
de  H.  Geest  was  nedergedaald,  telde  reeds  in  weinige 
dagen,  indien  wij  vrouwen  en  kinderen  mederekenen 
meer  dan  10,000  personen.  Zullen  wij  hier  niet  uitroe- 
pen :  van  den  Heer  is  dit  geschied  en  het  is  wonderbaar 
in  onze  oogen? 

§  7.  Oevangenneming^  verhoor  en  vrqla- 
ting  der  apostelen. 

Hand.  IV:  1-12. 
Jaar  der  J.  P.  4742;  na  R  St.  782;  gew.  Jt.  29. 

Bij  het  einde  der  bovenvermelde  toespraak  van  Petrus 
daagden  de  priesters  op,  die  volgens  hunne  beurt  belast 
waren  met  het  bewaken  des  tempels  (*)  en  met  de  hand- 
having der  orde.  Zij  werden  vergezeld  door  de  hoofdlie- 
den  (^),  die  het  bevel  voerden  over  de  krijgsknechten  der 
tempel  wacht,  en  door  de  Sadduceën.  Deze  laatsten,  die 
van  geen  verrijzenis  der  dooden  wilden  weten,  hadden 
zich  geërgerd  aan  de  leer  der  apostelen  over  de  verrij- 
zenis van  Christus,  hadden  zich  daarop  tot  genoemde 
priesters  en  hoofdlieden  begeven,  en  hadden  zich  over 
de  apostelen  beklaagd,  alsof  zij  wanorde  stichtten  in  den 
tempel.  Zoodra  dus  de  hoofdheden  der  terapelwacht  vol- 
gens de  aanwijzing  dezer  Sadduceën  bij  Petrus  en 
Joannes  waren  gekomen,  legden  zij  de  hand  op  hen  en 
op  den  genezene,  en  namen  ze  gevangen.  Het  was  ech- 
ter reeds  avond  en  te  laat,  om  de  apostelen  voor  het 
gerecht  te  doen  verschijnen.  Daarom  hielden  zij  hen  in 
verzekerde  bewaring  tot  den  volgenden  morgen. 

(1)  Mischna  Tract.  Middoth  c  1.  Vgl.  1  Pai'.  XXIII  :  28,  32  en  XXVI 
1—19. 

(2)  Dit  waren  de  ffTatriyog  of  de  bevelhebber  der  tempel  wacht,  die 
volgens  Flav.  Josephus  een  overpriester  waf  (Bell.  VI.  5.  8),  en  de  ver- 
schillende oversten,  die  de  wacht  hielden,  €*n  onder  zijne  bevelen  ston- 
den. Zie  Schekalim  c.  5.  Tamid.  I,  1. 
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Den  dag  daarna  kwam  werkelijk  de  hooge  raad  bij- 
een, waarschijnlijk  in  het  hoogepriesterlijk  paleis  op  den 
Sionsberg.  (')  Behalve  de  oudsten  des  volks  en  de  schrift- 
geleerden verschenen  vooral  Annas,  de  wettelijke  door 
de  Romeinen  afgezette  hoogepriester,  Kaiphas  z\jn  schoon- 
zoon, de  dienstdoende  hoogepriester,  Joannes,  een  van 
Annas  zonen  C)  en  Alexander  (')  en  zoovelen  tot  den 
rang  der  overpriesters  behoorden.  De  apostelen  en  de 
genezene  werden  voor  deze  vierschaar  gebracht  en  in 
het  midden   geplaatst  om   zich   te  verantwoorden. 

De  raadsleden,  terwijl  zij  wezen  op  den  genezene,  begon- 
nen met  de  vraag:  door  icelke  wacht  of  door  welkennaam 
hebt  gij  dit  gedaan  ?  Petrus,  nu  niet  meer  de  vreesachtige 
apostel  maar  vol  moed,  vol  vurigen  ijver  voor  Jesus' 
verheerlijking,  bezield  met  den  H.  Geest,  nam  het  woord. 
Tot  hen,  die  Jesus  hadden  gekruisigd  en  ook  hem  \^ei 
ergste  konden  doen  lijden,  sprak  hij : 

Oversten  des  volks  en  ouderlingen  {van Israël)^  luistert! 
Indteji  wij  heden  terechtstaan  over  de  weldaad  aan  eeu 
kranken  mensch,  tcaardoor  deze  is  genezen^  dan  zij  het 
%i  en  het  gansche  volk  van  Israël  bekend^  dat  door  den 
naam  onzes  Heer  en  J,  C-  den  Ndzarener,  dien  gij  gekrui- 
sigd hebt,  (maar)  God  uit  de  dooden  heeft  oj^gewekt^  deze 
gezond  voor  uwe  oogen  staat  Hij  is  de  steen»  die  door  u, 
(Ie  bouwlieden,  vericorpen,  en  tot  hoeksteen  getcorden  is,  en 
in  niemand  anders  is  zaligheid.  Want  onder  den  hemel 
is  den  menschen  geen  andere  naam  gegeven,  tcaarin  icij 
zalig  moeten  worden. 

Welke  krachtige  en  stoutmoedige  taal !  Niet  voor  eene 
misdaad  maar  voor  eene  weldaad  staan  zij  terecht!  Diu 
wondervolle  weldaad  is  geschied  door  J.  C,  dit  is  reedui 


(1)  Er  staat :  in  Jemsalem ;  dus  niet  in  den  tempel. 

(2}  Hij  was  mede  eens  hoogepriester.  vgl.  Flav.  Jo».  L.  2  de  bell.  c.  25 

(3)    Baronius    meent,   dat  dit  Alexander  Lysimachus  was,  wiens  vader 

Tiberius  de  tempelpoorten  kostbaar  met  goud  en  zilver  had  doen  beslaan 

anuo   84.   Hij    was    een   broeder  van   Philo,  Alabarcb  te  Alexandri^,  en 

leefde  onder  Claudiuj?.  Antiq.  XVIII  :  8  §  1 ;  XIX  :  5  §  1. 
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aan  allen  bekend.  Zij  hebben  dien  Jesus  gekruist;  maar 
God  heeft  hem  van  de  dooden  verwekt.  Zij  hebben  dien 
steen  verworpen;  maar,  gelijk  het  in  den  psalm  was 
voorspeld,  en  Christus  weinige  dagen  voor  ziin  dood  had 
gezegd,  daarom  is  hij  tot  hoeksteen  geworden  van  de 
kerk  des  nieuwen  verbonds.  Jesus  is  de  eenige  zaligma- 
ker, uit  Wien  alle  heil  is. 

Met  ontzetting  aanhoorden  de  raadsleden  dit  verplet- 
terend woord  van  Petrus.  Zoo  iets  hadden  zij  niet  ver- 
wacht. Van  waar  die  moed?  Hoe  konden  ongeletterde 
lieden  zoo  spreken?  Het  woord  van  Jesus  werd  letter- 
lijk waarheid :  „Ik  zal  u  een  mond  en  eene  wijsheid  ge- 
ven, waaraan  uwe  vijanden  niet  zullen  kunnen  weder- 
staan  noch  tegenspreken ;  want  niet  gij  zult  spreken, 
maar  de  H.  Geest."  Het  dwaze  der  wereld  gebruikte 
Gpd  om  het  wijze  te  beschamen,  en  Hij  bediende  zich 
van  het  zwakke  om  het  sterke  te  vernederen  ('). 

Wat  zou  de  hooge  raad  nu  doen?  Kon  hij  die  won- 
derbare genezing  loochenen?  Was  zij  niet  in  geheel  Je- 
rusalem  bekend?  Was  het  wel  mogelijk  Jesus'  opstan- 
ding te  ontkennen  na  hetgeen  den  wachters  was  over- 
komen? Waren  de  gebeurtenissen  van  den  Pinksterdag 
niet  daar  om  hen  te  logenstraffen.  Was  het  na  al  die 
feiten  wel  raadzaam,  zich  tegen  Jesus'  leerlingen  uit  te 
laten?  Het  beste,  wat  zij  wisten  te  doen,  was  de  ge- 
vangenen te  verwijderen  en  alsdan  onderling  te  beraad- 
slagen. 

Toen  de  apostelen  derhalve  verwijderd  waren,  vroegen 
zij  elkander  af:  Wat  zullen  wij  dezen  lieden  doen  ?  Want 
big  alle  de  bewoners  van  Jerusalem  is  bekend^  dat  een 
openbaar  wonderteeke7i  is  geschiedy  en  wig  kumien  het  niet 
loochenen.  Maar  opdat  het  niet  verder  bekend  worde  onder 
het  volk,  laten  wig  lien  gestreng  bedreigen,  in  dien  naam 
tot  geen  enkel  mensch  meer  te  spreken.  —  Welke  ver- 
blindheid!  Het   wonder   kunnen   zij   niet  loochenen.  En 

(1)  1  Oor.  I  :  27. 
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toch  zij  gelooven  niet  in  Hem,  door  Wien  het  is  geschied, 
en  door  Wien  het  alleen  kon  geschieden.  Zoo  waar  is 
het,  dat  het  geloof  afhangt  van  den  goeden  wil,  en  dat 
hoogmoed  en  afgunst  den  mensch  tegen  beter  weten  in 
de  genade  kan  doen  verstoeten. 

Nogmaals  werden  de  apostelen  voor  den  hoogen  raad 
geroepen,  en  ontvingen  nu  het  gestrenge  bevel,  in  den 
naam  van  Jesus  volstrekt  niet  meer  te  spreken  noch  te 
leeren.  Maar  Petrus  en  Joannes  hadden  het  volle  bewust- 
zijn hunner  Goddelijke  zending,  en  lieten  zich  geen  vrees 
aanjagen.  Moedig  gaven  zij  ten  antwoord :  oordeelt,  of  het 
recht  is  voor  God,  meer  naar  u  dan  naar  God  ie  luisteren. 
Want  het  is  ons  mimogelijk,  van  hetgeen  wig  gezien  en  géhoord 
hebben^  niet  te  spreken. 

Gaarne  hadden  de  joodsche  overheden  de  twee  apos- 
telen voor  de  onverschrokkene  verdediging  van  J.  C.  en 
voor  de  gedane  verwijten  doen  boeten.  Maar  zij  moesten 
hunnen  spijt  verkroppen,  en  er  viel  aan  geen  straf  te 
denken;  want  allen  verheerlijkten  God  (*)  over  het  ge- 
beurde. De  man  was  kreupel  geboren  en  reeds  meer  dan 
veertig  jaren  oud.  Hij  was  bij  allen  bekend.  Daarom 
achtten  de  raadsleden  het  raadzaam  niets  tegen  de  apos- 
telen te  ondernemen,  en  lieten  hen  vrij,  na  nog  eenmaal 
en   op  nog  gestrenger  toon  (*)  hen  bedreigd  te  hebben. 

Toen  Petrus  en  Joannes  op  vrije  voeten  gesteld  waren, 
keerden  zij  terug  tot  de  hunnen  op  den  Sionsberg.  Zij 
verhaalden  aan  de  apostelen  en  de  geloovigen,  die  met 
hen  waren,  al  hun  wedervaren  en  al  wat  de  overpries- 
ters  en  ouderlingen  tot  hen  gezegd  hadden.  Bij  het  ver- 
nemen dier  hatelijke  bedreigingen  vereenigden  zich  de 
aanwezigen,  allen  bezield  met  een  en  hetzelfde  gevoel,  in 
één  gebed.  Zij  verhieven  hunne  stem  tot  God  en  baden: 
(?»;,  o  Heer!  hebt  den  hemel,  en  de  aarde  en  de  zee  en 
al,   wat  daar  in  is,  geschapen !  G^  hebt  door  den  H.  Geest 


(!)  Deze  Grieksche  lezing  wordt  reeds  door  Beda  aanbevolen. 
(2)  Dit  beteekent  het  Grieksche  woord. 


^^ï^ym^'^'^. 
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hij  monde  van  Daoid  gesproken:  waarom  woedden  de 
heidenen  en  zonnen  de  volkeren  ijdellieid,  stonden  de  konin- 
gen der  aarde  op,  en  schaarden  zich  de  vorsten  saam 
tegen  den  Heer  en  zijn  gezalfde  ?  Want  waarlijk  in  deze 
stad  zijn  tegen  uwen  Heiligen  Zoon  Jesus,  Dien  gij  ge- 
zalfd hebt^  saamgekomen  Herodes  en  Poyitius  PUntus  met 
de  heidenen  en  volkeren  van  Israël,  om  te  doen  hetgeen 
uioe  hand  en  uic  raad  bepaald  hebben  te  zullen  geschieden. 
En  ntc,  Heer,  geef  acht  op  hunne  bedreigingen,  en  verleen 
aan  moe  dienaren  met  alle  vrijmoedigheid  uio  woord  te 
spreken,  terioijl  g^  uwe  hand  uitstrekt  tot  genezingen,  en 
teekenen  en  wonderen  geschieden  door  den  naam  van  Jestis, 
.uwen  heiligen  Zoon! 

Zoo  aanbaden  zij  de  oneindige  Macht  en  Voorzienig- 
heid van  God,  die  de  voorspolHng  van  David  in  de  sa- 
menspanning van  Jesus'  vijanden  en  in  zijn  lijden  had 
laten  vervuld  worden.  Zij  erkenden  nederig  hunne  eigene 
zwakheid  en  kortzichtigheid,  en  smeekten  daarom  God 
over  de  bedreigingen  hunner  vijanden  te  waken,  hunne 
prediking  te  ondersteunen  en  de  eer  van  Jesus'  naam  te 
handhaven. 

Nauwelijks  was  dit  gebed  geëindigd,  of  de  plaats,  waar 
zij  samen  waren,  werd  bewogen  en  geschud.  Zij  werden 
vervuld  met  den  H.  Geest,  en  bezield  met  kracht  en 
moed,  om  niettegenstaande  de  gedane  bedreigingen  on- 
verschrokken het  woord  Gods  te  verkondigen.  Ook  hier 
werd  eenmaal  te  meer  het  woord  des  Heeren  bevestigd : 
al  wat  gij  den  Vader  in  mijnen  naam  zult  vragen,  zal 
Hij  u  geven. 


\ 
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§  8.  Toenemende  bloei  der  kerk.  Barnabas.  Ananias 
en  Saphira. 

Hand  IV:  82  -  V:  12. 
Jaar  der  J.  P.  4742-4748  na  R.  St.  782-788  gew.  Jt.  29  tot  80. 

De  ket^  gedurende  de  Pinksterdagen  inwendig  vervuld 
met  den  H.  Geest,  die  voor  dat  lichaam  van  Christus  als 
de  ziel  was  en  de  bron  van  licht,  kracht,  liefde  en  leven, 
genoot  nu  gedurende  geruimen  tijd  ongestoorde  rust,  en 
kon  ook  uitwendig  zich  geregeld  ontwikkelen.  Ofschoon 
velen  der  bekeerden  in  de  Pinksterdagen  vreemdelingen 
waren  en  Jerusalem  verheten,  om  in  hunne  eigene  landen 
en  woonplaatsen  het  zaad  van  het  evangelie  uit  te  strooien, 
bleef  toch  eene  aanzienlijke  menigte  van  Christenen  in 
de  heilige  stad.  Dagelijks  groeide  dit  getal  geloovigen  aan. 
Onder  allen  heerschte  de  grootste  eenheid.  Zij  hadden 
allen  slechts  één  hart  en  ééne  ziel.  Eén  was  aller  geloof, 
één  was  aller  liefde.  Het  was  de  verwezenlijking  van 
hetgeen  later  de  H.  Paulus  schreef  aan  de  geloovigen  te 
Ephese:  weest  bezorgd  de  eenheid  des  geestes  door  den 
band  van  vrede  te  bewaren.  Één  lichaam  en  één  geest, 
zooals  gij  geroepen  zijt  in  de  ééne  hoop  eigen  aan  uwen 
roep ;  één  Heer,  één  geloof,  één  doopsel ;  één  God  en  Vader 
van  allen,  die  boven  allen  en  door  allen  en  in  ons  allen  is.  (') 

Die  eenheid  vond  haar  middelpunt  in  de  apostelen  en 
vooral  in  Petrus,  die  zichtbaar  den  hoogsten  Herder  bij 
zijne  kudde  vertegenwoordigde.  (*)  Zij,  de  leeraars  der 
kerk,  beijverden  zich  vooral  om  getuigenis  te  geven  van 
de  verrijzenis  onzes  Heeren  J.  C,  en  bezigden  deze  om 
daardoor  de  Goddelijkheid  van  Jesus'  persoon  en  leer 
duidelijk  en  overtuigend  aan  te  toonen.  Om  dien  grondslag 
hunner  prediking  met  vastheid  te  leggen,  werden  zij  in 
hun  werkkring  ondersteund  door  een  in  't  oog  loopenden 
bijstand  des  Heeren  en  eene  buitengewone  genade.  Hun 


(1)  Ephe».  IV  :  1—6. 

(2)  V.  81  ataat  in  verband  met  v.  83  en  v.  82  met  v.  84. 
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apostolisch  gezag  werd  van  Gods  wege  door  eene  groote 
wonderkracht  gehandhaafd.  Deze  geloofsverkondigers  zoo 
verlicht,  zoo  ijverig  en  offervaardig,  zoo  door  God  gesteund, 
moesten  als  vanzelf  de  achting,  het  vertrouwen,  de  lief- 
de, de  onderdanigheid  der  eerste  christenen  gewinnen. 
Zoo  waren  zij  in  staat  allen  uitwendig  door  ééne  ge- 
loofsleer en  inwendig  door  ééne  geloofsovertuiging  te  ver- 
eenigen. 

Met  die  eenheid  van  geloof  heerschte  ook  de  schoonste 
eenheid  van  liefde.  De  H.  Geest  is  niet  slechts  een  Geest 
van  waarheid,  maar  ook  een  Geest  van  liefde,  en  onder 
zijn  Goddelijken  invloed  wisten  de  bestuurders  der  kerk 
de  geloovigen,  inwendig  door  onderlinge  liefde  en  broe- 
derlijke toegenegenheid,  en  uitwendig  door  wederzijdsche 
offervaardigheid  en  mededeehng  van  goederen  te  vereeni- 
gen. Hetgeen  zij  bezaten,  beschouwde  ieder  hunner  niet 
zoozeer  als  het  zijne,  maar  veeleer  als  een  goed,  dat 
moest  strekken  ten  nutte  en  ten  welzijn  van  allen.  Be- 
hoeftigen,  die  gebrek  leden,  waren  onder  hen  niet.  Of- 
schoon zij  hiertoe  niet  verplicht  waren,  verkochten  de 
bezitters  van  akkers  en  huizen  vrijwillig  van  deze  goe- 
deren, en  legden  den  prijs  van  hetgeen  zij  alzoo  verkoch- 
ten aan  de  voeten  der  apostelen  (*).  Door  de  opbrengst 
dier  edelmoedige  liefdegaven  zagen  dezen  zich  in  staat  ge- 
steld, om  allen,  die  behoeftig  waren,  voor  zooverre  het 
noodig  was,  te  bedoelen.  Wij  mogen  niet  betwijfelen, 
of  sommigen  brachten  zelfs  den  raad,  door  den  Heer  aan 
den  rijken  jongeling  gegeven  in  beoefening:  indien  gij 
volmaakt  wilt  zijn,  verkoop,  wat  gij  bezit,  en  geef  het 
den  armen,  en  gij  zult  een  schat  in  den  hemel  hebben, 
en  kom,  volg  mij.  (*) 

Onder    dezen   behoorde   ook  een  zekere  Joseph  (')  die 

(1)  Er  wordt  niet  gezegd,  dAt  z\j  alles  verhoekten,  maar  dat  allen  van 
het  hunne  verkochten,  Vgl.  Hand.  V  :  4. 

(2)  Mt.  XIX  :  21. 

(S)  Joseph  is  de  oorspronkelijke  Hebreeuwsche  naam.  Door  verkorting 
werd  die  naam  bij  hen  José.  Boor  een  Griekschen  uitgang  wordt  deze 
laatste  Joses. 
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van  de  Apostelen  den  bijnaam  Barnabas  ontving,  dat  in 
het  Hebreeuwsch :  zoon  der  profetie  of  zoon  der  door  God 
bezielde  rede  of  der  vertroosting  beteekent.  Hij  was  van 
geboorte  een  Israëliet,  afkomstig  van  het  eiland  Cyprus  (*), 
en  behoorde  tot  de  levieten.  Volgens  de  schriftuur  was 
Barnabas,  dien  wij  later  als  geloofsverkondiger  zullen 
ontmoeten,  een  bloedverwani  van  Joannes  Markus,  en 
dus  ook  van  diens  moeder  Maria,  aan  wie  waarschijn- 
lijk het  huis  toebehoorde,  waar  de  Heer  het  laatste  avond- 
maal vierde,  en  de  apostelen  thans  te  zamen  kwamen. 
Volgens  het  bericht  van  den  monnik  Alexander  {*)  zou 
Barnabas  met  Maria  na  den  dood  van  haren  man  naar 
Jerusalem  gekomen  zijn.  Hier  zou  hij  volgens  denzelfde 
met  Saulus  en  Stephanus,  leerlingen  van  Gamaliël  en  zijne 
bloedverwanten,  hebben  verkeerd.  Hier  zou  hij  ook  Jesus 
hebben  leeren  kennen,  en  door  den  Goddelijken  Verlosser 
onder  de  70  leerlingen  zijn  opgenomen. 

Dit  laatste  wordt  betuigd  door  verschillende  kerkelijke 
schrijvers  (*),  en  is  dus  schier  niet  te  betwijfelen.  Hij  be- 
hoorde dus  ook  onder  diegenen,  die  op  den  Pinksterdag 
met  Jesus'  H.  Moeder  en  de  apostelen  den  H.  Geest  ont- 
vingen. 

Barnabas  uit  liefde  tot  Gods  Zoon,  Die  arm  werd  om 
ons  rijk  te  maken,  ontdeed  zich  van  alles,  om  het  den 
armen  uit  te  deelen.  Hij  verkocht  den  akker,  dien  hij 
bezat,  en  bracht  den  prijs  aan  de  voeten  der  apostelen. 
Volgens  velen  verbond  hij  zich  door  belofte  tot  gehoor- 
zaamheid, zuiverheid  en  armoede,  terwijl  hij  zich  wijdde 
aan  den  dienst  der  kerk.  Hij  bleef  ongehuwd. 


(1}  Dat  het  eiland  Cyprus  vele  joden  herbergde  leert  ons  Dio  Cassius. 
W\j  komen  hierop  later  terug. 

(2)  Alexander  was  monnik  in  het  klooster^  dat  b\j  de  grafkerk  van  den 
H.  Barnabas  te  Salamis  op  Cyprus  bestond,  en  schreef  den  lof  des  hei- 
ligen. Hij  leefde  volgens  Papebroch,  Combefisius,  Baronius,  Stadler^Kay- 
ser,  Alban  Butler  op  het  einde  der  5de  of  in  het  begin  der  6de  eeuw. 
Volgens  anderen,  doch  minder  waarschijnlijk,  leefde  hg  later. 

(8)  Clemens  van  Alexandriö  (Strom,  L.  2.  T.  I  p.  AS&),  Eusebius  (H.  £. 
L.  1  e  12)  Epiphanius  (Haeres.  XX),  Pseudo  Clemens  (Hom.  Clem.  L.  1  c  9). 
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Tegenover  dit  uitstekend  voorbeeld  van  onthechting 
en  Chriöteliike  liefde  treffen  wij  thans  een  treurig  voor- 
val aan,  dat  er  geheel  en  al  de  tegenhanger  van  is.  Het 
zal  ons  leeren,  hoezeer  God  de  geveinsdheid  haat,  en  hoe 
krachtige  middelen  Hij  gebruikte  om  de  leden  der  op- 
komende kerk  van  het  kwaad  af  te  schrikken  en  tot 
ware  heiligheid  op  te  leidep. 

Twee  echtgenooten,  Ananias  en  Saphira  verkochten 
eer  uit  menschelijk  opzicht  dan  uit  christelijke  liefde 
eenen  akker,  om  bij  het  voorbeeld  van  zoovele  anderen 
niet  ten  achter  te  blijven.  Toen  Ananias  den  prijs  hier- 
voor ontvangen  had,  hield  hij  met  medeweten  en  alge- 
heele  goedkeuring  zijner  huisvrouw  een  gedeelte  terug, 
en  bracht  het  overige  aan  de  voeten  der  apostelen. 

Hunne  gehechtheid  aan  het  achtergehoudene  was  reeds 
ongeregeld,  maar  vooral  afschuwelijk  was  de  ellendige 
huichelarij,  waardoor  zij  zich  voor  de  gansche  kerk  en 
hare  bestuurders  den  schijn  gaven,  alsof  zij  den  geheelen 
prijs  van  het  verkochte  ten  offer  brachten.  Ananias,  toen 
hij  voor  het  hoofd  der  kerk  verscheen,  maakte  zich  met 
dat  doel  schuldig  aan  leugentaal  en  misleiding.  Doch  Pe- 
trus, voorgelicht  door  den  H.  Geest,  sprak  hem  toe : 

Ananiasy  waarom  heeft  Satan  uw  hart  bekoord  {^),  om 
den  Heiligen  Geest  te  beliegen,  en  van  den  prifs  des  ak- 
kers terug  te  houden  ?  Bleef  hij,  onverkoclü  blyvende,  niet 
aan  u,  en  was  hy,  na  verkocht  te  zijn,  niet  in  uwe  macht  ? 
Waarom  hebt  gij  plaats  gegeven  in  uw  hart  aan  deze 
daad  ?  Gij  hebt  niet  menschen  belogen,  maar  God. 

Ananias  was  getuige  geweest,  hoe  de  apostelen  bezield 
waren  geworden  met  den  H.  Geest,  en  hoe  Diens  god- 
delijke Kracht  werkzaam  was  in  de  kerk.  Toch  ondernam 
hij  de  bestuurders  der  kerk,  waarover  de  H.  Geest  was 
afgedaald,  te  beliegen/  Dit  was,  zegt  de  H.  Petrus,  niet 
menschen,  maar   den  H.  Geest,  of,  gelijk  hij  het  ander- 


(1)  Volgens  de  voortreffelijke  lezing  van  de  meeste  Grieksche  hand- 
schriften :  vervuld.  Dit  woord  drukt  de  grootheid  van  Ananias'  inwendige 
zonde  meer  uit. 
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maal  uitdrukt,  God  beliegen  (*).  Hel  was  te  meer  afkeu- 
renswaardig, daar  de  offergave  vrijwillig  was,  en  niemand 
ze  had  afgedwongen. 

Verscheidene  kerkvaders,  zooals  de  H.  H.  Chrysosto- 
mus,  Augustinus,  Hieronimus,  meenen,  dat  Ananias  en 
Saphira  den  prijs  des  akkers  aan  God  hadden  beloofd. 
Zij  vatten  het  beliegen  van  den  H.  Geest  op  als  het  ver- 
breken van  het  aan  God  gegevene  woord.  Doch  de  laatste 
woorden  van  Petrus  (')  doen  ons  aan  de  gevolgde  ver- 
klaring de  voorkeur  geven,  welke  ook  die  der  beide  Cy- 
rillussen  van  Jerusalem  en  Alexandrië  is. 

Nauwelijks  had  Ananias  de  woorden  van  Petrus  ge- 
hoord, of  hij  stortte  op  het  eigen  oogenMik  aan  diens 
voeten  neder,  en  gaf  den  geest.  God  strafte  hier  op 
voorbeeldige  wijze  de  huichelarij,  de  leugentaal  en  mis- 
schien ook  het  ongeloof,  en  handhaafde  zichtbaar  het 
bovennatuurlijk  gezag  van  zijn  plaatsbekleeder.  Niet  Pe- 
trus was  hier  rechter ;  hij  deed  niets  dan  Ananias  zijne 
zonde  onder  het  oog  brengen.  God  was  het.  Die  zijn 
machtigen  arm  gevoelen  deed. 

Dit  voorval  had  plaats  in  de  openbare  vergadering 
der  geloovigen,  en  bracht  een  overweldigenden  indruk 
teweeg.  De  jongeren  der  vergadering,  die  waarschijnlijk 
met  den  dienst  der  kerk  belast  waren  (O,  stonden  op 
uit  eigen  beweging,  wikkelden  het  lijk  in  een  kleed  (*) 
en  droegen  het  uit  om  het  zonder  verwijl  te  begraven, 
zooals  dit  bij  de  Israëlieten  gebruikelijk  was.  (*) 


(1)  De  H.  Petrus  noemt  de  zonde  van  Ananias  eerst  den  H.  Geest, 
daarna  God  heliegen.  Hierdoor  bl^jJct  de  Godlieid  en  persoonlijkheid  van 
den  H.  Geest.  Beda  zegt  te  dien  opzichte :  Petrus  veroordeelt  hier  de 
ketterij  van  Macedonius,  eer  zij  ontstond. 

(2)  Cyrül.  Hieros.  Catech.  XVI  :  8  en  Cyrill.  Alex  libr  de  Trinitate  c. 
25.  Zie  hunne  getuigenissen  bii  Beelen. 

(8)  Dit  maakt  men  op  i^  uit  den  naam  veoótSQOL,  hun  gemeenschap- 
pelijk gegeven;  2*  uit  de  omstandigheid,  dat  zy  ongevraagd  opstaan,  S'* 
omdat  dezelfden  later  ook  Saphira  moeten  begraven. 

(4)  Het  Grieksche  woord,  dat  hier  gebezigd  wordt,  heeft  deze  beteeke- 
nis.  Bisping  vertaalt  het  door  recht  leggen. 

(5)  Zie  Jerem.  IX  :  17;  Mt.  IX  :  23;  Jo.  XI  :  17. 
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Bijna  drie  uren  waren  verstreken,  toen  Saphira,  nog 
geheel  onkundig  van  het  droevig  uiteinde  van  haren 
echtgenoot,  de  vergadering  binnentrad.  Ook  tot  haar 
richtte  Petrus  het  woord :  zeg  my,  vrouw^  hebt  gijlieden 
den  akker  voor  znlkmi  prijs  verkocht  ?  Onbeschaamd  ant- 
woordde zij  :  jay  voor  zulken  prijs.  Toen  sprak  Petrus : 
waarom  zyt  gy  dan  toch  overeengekomen^  om  den  Geest 
des  Heer  en  op  de  proef  te  stellen  ?  Zie !  de  voeten  van  hen, 
die  uwen  man  begraven  hébben,  zijn  aan  de  deur^  en  zij 
zuUen  u  uitdragen. 

Bij  dit  woord  viel  ook  zij  op  het  eigen  oogenblik  ziel- 
loos neder  voor  Petrus'  voeten.  Juist  traden  de  jongeren 
binnen,  en  vonden  haar  dood.  Zij  droegen  het  lijk  weg, 
en  begroeven  het  bij  haren  man.  Zoo  strafte  God  op 
voorbeeldige  wijze  die  beide  ongelukkigen.  Hij  toonde 
door  zijn  heiligen  Geest  met  de  apostelen  te  zyn.  Hij 
ondersteunde  door  een  tweevoudig  wonder  de  uitoefening 
van  hun  heilig  gezag.  Eene  heilzame  vrees  wekte  de  ge- 
loovigen  op  tot  oprechtheid  des  harten  bij  het  beoefenen 
van  het  Christelijk  geloof.  Ook  buiten  de  kerk  werden 
allen,  die  deze  wonderen  vernamen,  vervuld  met  ontzag 
voor  Hem,  Die  in  hare  leden  zulke  oprechtheid  vorderde. 
De  diepe  geloofsovertuiging  en  de  innige,  broederlijke 
liefde  der  leden  van  de  kerk,  die  zijdelings  door  deze 
straf  van  God  in  het  licht  werden  geplaatst,  en  schit- 
terden door  de  schoonste  werken  van  edelmoedige  offer- 
vaardigheid verkondigden  toen,  en  verkondigen  nog  heden, 
hoe  Goddelijk  de  Geest  was,  waaruit  de  wonderbare  een- 
heid der  Kerk  van  den  aanvang  af  is  voortgevloeid. 
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§  9.   Nieuwe  wonderen.  Toenemende  bloei  der  Kerk 

ook  buiten  Jerusalem.  Tweede  geyangen- 

neming  der  apostelen. 

Hand.  V  :  12-42. 
^  Jaar  der  J.  Per.  4742-4743;  na  R.  St.  782—788;  Gew.  Jt  29—30. 

Het  bleek  steeds  meer  en  meer,  dat  de  Kerk  een  God- 
delijk werk  was,  en  dat  de  kracht  des  Allerhoogsten 
over  de  apostelen  was  afgedaald.  Gedurig  verrichtten 
zij  verscheidene  teekenen  en  wonderen  onder  het  volk, 
en  hielden  niet  op,  van  Jesus'  verrijzenis  getuigenis  te 
geven  en  zijn  Goddelijken  naam  te  verheerlijken.  Dagelijks 
hielden  zij  openlijk  hunne  onderrichtingen  met  de  grootste 
eenstemmigheid  voor  hunne  volgelingen  in  het  voorhof 
der  heidenen  onder  den  ruimen  zuilengang  van  Salomon . 
Zoo  stelden  zij  allen  dagelijks  in  de  gelegenheid  om  de 
heilige  leer  van  J.  C.  te  vernemen.  Het  volk  was  geheel 
op  hunne  handen,  en  liet  zich  met  luiden  bijval  over 
hen  uit  Doch  de  voorname  joden  (*)  durfden  hunne  voor- 
drachten niet  bij  te  wonen.  Zij  zouden  anders  harde 
waarheden  hebben  moeten  hoeren,  en  beschaamd  zijn 
geworden  in  het  bijzijn  der  menigte  over  hunne  dwalin- 
gen en  het  onrecht  dep  Goddelijken  Verlosser  aangedaan. 
■  Zoo  gingen  eenige  maanden  voorbij,  en  nam  de  Kerk 
dagelijks  meer  en  meer  toe  in  bloei.  Het  getal  der  Chris- 
tenen, zoo  mannen  als  vrouwen,  bleef  dagelijks  aangroeien. 
Het  aanzien  der  apostelen  en  het  vertrouwen,  dat  men 
stelde  in  hunne  wondermacht  werden  zoo  groot,  dat 
men  de  zieken  en  de  bezetenen  op  de  straat  droeg,  en 
op  hunne  krankenlegers  en  rustbedden  nederlegde  aan 
den  weg,  waarlangs  Petrus  voorbij  moest  gaan.  Zij  waren 
vurig  verlangend,  om  door  de  schaduw  van  den  prins 
der  apostelen  overschaduwd  te  worden,  en  daardoor  de 
genezing    van    hunne    krankheden    te   verwerven.   Zij 


(1)  Deze  worden  aangewezen  door  het  woord:  de  overigen  in  tegenstel- 
ling van  het  volk. 
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wedijverden  met  elkander,    wien  dit  geluk  zou  te  beurt 
vallen. 

Deze  buitengewone  wondermacht  toont  ons,  hoe  het 
hoogste  door  Christus  in  de  kerk  ingestelde  gezag  van 
den  algemeenen  Herder  zijner  kudde  eene  bijzondere, 
Goddelijke  ondersteuning  ontving.  Alleen  van  Petrus  en 
niet  van  de  andere  apostelen  lezen  wij,  dat  zijne  scha- 
duwe  genezingen  bewerkte.  Zeker  was  het  de  schaduwe 
niet,  die  zulke  geneeskracht  bezat,  evenmin  als  het  eigen 
was  aan  den  boord  van  Jesus'  kleed  of  aan  de  doeken 
en  den  gordel  van  den  H.  Paulus  (*),  om  op  zich  zelve 
genezingen  te  bewerken.  Het  was  God,  die  hieraan  de 
wonderkracht  verleende,  om  daardoor  een  bijzonder  doel 
te  bereiken.  Zoo  strekten  de  genezingen  door  het  aan- 
raken van  den  boord  van  Jesus'  kleed  tot  bewijs  voor  zijne 
Goddelijke  zending,  en  die  door  het  aanraken  van  Paulus' 
doeken  en  gordel  tot  bekrachtiging  van  zijn  apostolaat. 
En  zoo  gebruikte  God  ook  de  genezingen,  die  door  de 
schaduwe  van  Petrus  en  niet  van  de  andere  apostelen 
bewerkt  werden,  om  hem  als  zichtbaar  hoofd  der  kerk 
te  onderscheiden  en  te  doen  erkennen.  Wij  hebben  hier 
een  doorslaand  bewijs  voor  de  waarheid,  dat  God  de 
overblijfselen  of  relieken  der  heiligen  kan  maken  tot 
dragers  zijner  Goddelijke  Macht,  om  daardoor  op  te  wek- 
ken tot  vereering  van  zijne  dienaars  en  navolging  van 
hunne  deugden  en  tot  verheerlijking  van  zijn  Goddelijken 
naam  (*). 

Al  spoedig  bleef  de  toeloop  van  het  volk  tot  Petrus 
^n  de  apostelen  zich  zelfs  niet  meer  tot  Jerusalem  be- 
palen. De  groote  wonderen,  die  door  hunne  tusschen- 
komst  geschiedden,  werden  alom  in  de  omstreken  en  de 
nabijgelegene  vlekken  bekend.  Na  verloop  misschien 
van  eenige  maanden  begon  men  ook  van  daar  uitkran- 
ken  en  bezetenen  naar  de  apostelen  te  voeren. 


(1)  Hand.  XIX  :  12. 

(2)  Vergelyk   te    dien    opzichte    Exod.    XIII  :  13.  Sir.  49  :  18.  1  Kor. 
XIII  :  21.  Sir,  XLVII  :  16. 
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-  Hun  vertrouwen  werd  niet  beschaamd  en  allen  werden 
genezen.  Wij  kunnen  hieruit  opmaken,  dat  binnen  den 
loop  van  één  jaar  de  leer  des  Christendoms  talrijke 
volgelingen,  niet  slechts  te  Jerusalem  maar  ook  in  geheel 
Judea  moest  tellen.  Het  ligt  in  den  aard  van  de  zaak, 
dat  de  apostelen,  nadat  God  door  die  wonderen  hun 
daar  den  weg  gebaand  had,  ook  daar  hunne  prediking 
begonnen,  en  talrijke  bekeeringen  bewerkten. 

Toen  Jesus'  vijanden  die  toenemende  ontwikkeling 
van  Jesus'  kerk  zagen,  werd  hun  verkropte  haat  hier- 
door meer  en  meer  verbitterd.  De  eerste  gevangenne- 
ming en  bedreiging  aan  de  apostelen  hadden  niets  ge- 
baat, en  openlijk  in  den  tempel  waren  ze  het  evangehe 
blijven  verkondigen.  Dit  reeds  was  voor  hunne  vijand- 
schap en  jaloerschen  naijver  schier  niet  te  verdragen. 
Maar  nu  de  apostelen  ook  buiten  Jerusalem  hunnen 
werkkring  begonnen  uit  te  breiden,  meende  de  hooge- 
priester  Annas  en  de  ongeloovige  Sadduceën,  die  deze 
heilige  leer  niet  konden  verduren,  niet  langer  werke- 
loos te  mogen  blijven.  Verzette  men  zich  niet,  dan  zou 
het  spoedig  met  hun  invloed  gedaan  zijn.  Zij  sloegen 
daarom  de  handen  aan  de  apostelen,  en  wierpen  ze  in 
de  openbare  gevangenis.  Het  was  hun  niet  genoeg  de 
apostelen  in  den  bijzonderen  kerker  te  werpen,  die  slechts 
voor  kleinere  misdrijven  was  bestemd.  Neen  !  zij  wil- 
den die  verkondigers  van  Jesus'  H.  Naam  doen  doorgaan 
voor  groote  misdadigers,  en  door  ze  openlijk  te  tuch- 
tigen hen  beletten,  om  voort  te  gaan  met  hun  bekee- 
ringswerk. 

Alle  de  apostelen  waren  gekerkerd.  Maar  de  Heer 
verliet  de  zijnen  niet.  Wat  vermogen  menschelijke  macht 
en  sluwheid  tegen  zijn  Goddelijken  wil?  In  het  midden 
van  den  daaraan  volgenden  nacht  verscheen  een  engel 
des  Heeren  aan  de  apostelen  in  den  kerker.  Hij  wierp 
de  kerkerdeuren  voor  hen  open,  en  noodigde  hen  uit, 
om  de  gevangenis  te  verlaten.  Gaat^  zoo  sprak  hij,  en 
stelt  u  in  den  tempel^  en  spreekt  tot  het  volk  al  de  woor- 
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den  dezes  levejis.  Zoo  stortte  God  den  apostelen  op  bo- 
vennatuurlijke wijze  moed  en  kracht  in,  om  de  bedrei- 
gingen der  goddeloozen  te  verachten  en  de  leer  der  on- 
sterfelijkheid en  des  heils  te  verkondigen. 

De  apostelen  deden,  gelijk  de  engel  hun  had  bevolen. 
Reeds  bij  het  morgenoffer  traden  zij  den  tempel  bin- 
nen, en  begonnen  te  leeren  volgens  gewoonte.  Het  kon 
niet  uitblijven,  of  dit  moest  spoedig  aan  den  hoogen  raad 
worden  bericht. 

Annas  en  zijne  partij  hadden  reeds  vroeg  in  den  mor- 
gen de  priesters  en  schriftgeleerden  en  burgerlijke  oversten 
of  oudsten  des  volks,  met  andere  woorden  het  geheele 
Sanhedrin,  ter  vergadering  opgeroepen.  Het  was  duide- 
lijk hun  toeleg  om  de  apostelen  uit  den  weg  te  ruimen. 
Zij  zonden  gerechtsdienaren  af,  om  ze  uit  den  terker  te 
halen.  Doch  hoe  groot  was  de  bevreemding  dier  lieden, 
toen  zij  tot  volvoering  van  het  ontvangen  bevel  den 
kerker  openden,  en  niemand  daar  aantroffen !  Zij  spoed- 
den zich  naar  den  hoogen  raad  met  de  tijding :  wy  von- 
den den  kerke?'  wel  met  alle  zorg  gesMeyi,  en  de  wachters 
uoor  de  fleuren  staan;  maar  toen  wig  hem  openden^  za- 
gen m^  niemand  daar  binnen. 

Vooral  de  hoogepriester  en  de  overste  der  tempel- 
wacht  stonden  verbaasd  bij  het  vernemen  dezer  onver- 
wachte tijding.  Zij  vroegen  elkander  vruchteloos  af,  hoe 
dit  toch  geschied  mocht  zijn.  Eindelijk  kwam  iemand 
hun  berichten :  Ziet !  de  mannen^  die  gig  gevangengezet 
liebt^  staan  in  den  tempel  en  leeren  het  volk. 

Zonder  zich  af  te  vragen,  of  zij  hier  aan  geene  hoo- 
gere tuööchenkomst  hadden  te  denken,  zonden  zij  hierop 
den  overste  der  tempelwacht  met  de  gerechtsdienaars 
naar  den  tempel,  om  de  apostelen  onverwijld  voor  zich 
te  brengen.  Dezen  spoedden  zich  daarheen,  en  vonden  ze 
o^mgeven  door  al  het  volk,  dat  door  al  wat  het  zag  en 
hoorde,  hen  naeer  en  meer  begon  te  achten  en  te  be- 
minnen. De  overste  der  tempelwacht,  om  de  menigte  niet 
tv  verbitteren,  onthield  zich  van  alle  geweld  en  maakte 
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hun  eenvoudig  de  bevelen  van  den  hoogen  raad  bekend. 

De  apostelen  gehoorzaamden  en  volgden  hem  naar  het 
hoogepriesterlijk  paleis.  Hier  werden  zij  in  de  rechtzaal 
gebracht;  en  ter  verantwoording  opgeroepen.  Met  hoog- 
heid en  met  minachting,  zonder  hen  zelfs  te  noemen,  sprak 
de  hoogepriester  hen  toe :  hebben  wij  m  niet  met  allen 
fiadruk  het  gebod  gegeven,  niet  meer  te  leeren  in  dien  naam. 
En  ziet,  gij  hebt  Jerusalem  met  uwe  leer  vervidd,  en  gij 
wüt  liet  bloed  van  dien  mensch  op  ons  doen  nederkomen. 

Een  bitteren  haat  tegen  Jesus  Christus  verraden  deze 
woorden;  de  Heer  wordt  uit  verachting  niet  eens  ge- 
noemd. Zonder  te  onderzoeken,  hoe  de  apostelen  aan  den 
kerker  zijn  ontkomen,  beschuldigt  de  hoogepriester  ze 
onverwijld  van  oproer  en  ongehoorzaamheid,  daar  zij, 
ondanks  éen  streng  gebod,  openlijk  en  aanhoudend  Jesus' 
leer  verkondigden.  Hij  stelt  het  voor,  alsof  de  apostelen 
wraak  zochten  tegen  den  hoogen  raad  over  het  bloed 
van  den  Godmensch. 

Petrus  echter  liet  zich  door  dien  hoogen  en  dreigen- 
den toon  geen  vrees  aanjagen.  Onverschrokken  ant- 
woordde hij,  met  instemming  van  al  de  apostelen  :  aan 
God  is  men  meer  gehoorzaamheid  verschiddigd  dan  aan  de 
mensche7i.  De  God  onzer  vaderen  heeft  Ja^us  opgeicekt, 
Dien  gij  hebt  vermoord,  door  Hem  aan  het  kruis  te  han- 
gen. Hem  lieeft  God  tot  Heer  en  Zaligmaker  verhoogd  door 
zijne  rechterhand,  om  bekeering  en  vergeving  van  zonden 
aan  Israël  te  verkenen  (en  dus  ook  aan  u,  indien  gij 
slechts  wilt).  En  wij  zijn  getuigen  van  deze  dingen,  gelijk 
ook  de  H  Geest,  dien  God  gegeven  heeft  aan  hen,  tcelke 
Hem  gehoorzamen. 

Zoo  spreekt  Petrus.  Herinnert  hem  de  hoogepriester 
op  hoogen  toon  aan  het  vroeger  gegevene  bevel,  hij  op 
zijne  beurt  herinnert  moedig  aan  het  toen  gegevene  ant- 
woord :  dat  men  aan  God  meer  moet  gehoorzamen  dan 
aan  de  menschen.  Hij  en  de  apostelen  zijn  door  God 
gesteld  tot  getuigen  voor  den  Onschuldige,  Dien  zij  heb- 
ben gekruisd  en  vermoord.  Zij  hebben  dus  op  Gods  bevel 
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het  getuigenis  af  te  leggen,  dat  Gods  Almacht  dien  ver- 
moorde tot  het  leven  heeft  opgewekt.  Het  doel  is  echter 
niet,  Jesus'  bloed  op  den  hoogen  raad  te  doen  nederko- 
men,  maar  hen  bekeering  en  vergiflfenis  bij  dien  thans 
verhoogden  Bewerker  des  heils  te  doen  zoeken.  Dit  hun 
getuigenis  wordt  bekrachtigd  door  het  getuigenis  van 
den  H.  Geest,  door  Welken  zij  wonderen  werkten. 

Deze  moedige  taal  stemde  Jesus'  trotsche  vijanden  nog 
meer  tot  spijt  en  verbittering.  Zij  traden  zelfs  in  overleg 
om  hen  te  dooden.  Hiertegen  kwam  echter  een  der  aan- 
zienlijkste raadsheeren  in  verzet,  en  hij  verzocht  de  ge- 
vangenen te  verwijderen.  Het  was  Gamaliël,  de  kleinzoon 
van  den  beroemden  Hillel.  Hij  was  Phariseër  en  als  zoo- 
danig de  tegenstander  der  Sadduceën.  Hij  was  een  ge- 
vierd leeraar  der  wet,  bij  wien  Barnabas,  Stephanus  en 
Paulus  ter  school  waren-  gegaan,  en  bezat  eene  groote 
kunde.  (*)  Gelijk  uit  zijne  rede  genoegzaam  blijkt,  was 
hij  een  edel  en  voorzichtig  man,  en  het  is  daarom  zeer 
natuurlijk,  dat  hij  in  de  hoogste  achting  stond  bij  het 
geheele  volk.  Toen  de  apostelen  zich  verwijderd  haddep, 
sprak  hij  den  hoogen  raad  toe  in  dezer  voege : 

Israëlitische  mannen!  neemt  u  in  acht,  tvat  gij  gaat 
doen  ten  opzichte  dier  menschen.  Want  vóór  deze  dagen 
stond  Theodas  op,  die  voorgaf  iemand  te  zijn.  Een  getal 
van  vierhonderd  mannen  sloot  zich  bij  hem  aan,  en  hij  is 
gedood,  en  allen  die  aan  hem  geloofden,  zijn  verstrooiden 
te  niet  gedaan.  Na  dezen  stond  Judas  de  Galileër  op  in , 
de  dagen  der  schatting,  en  hij  ruide  het  volk  op  door  zijn 
voorbeeld.  Maar  hij  ktcam  om,  en  allen,  die  zich  bij  hem 
hadden  gevoegd,  werden  verstrooid.  Daarom  zeg  ik  ook  nu : 
laat  af  van  die  menschen  en  laat  ze  begaan.  Want  indien 
dit  plan  of  werk  uit  de  menschen  is,  zal  het  verbroken 
loorden ;  maar  indien  het  uit  God  is,  zult  gij  het  niet  kun- 
nen verbreken,  zoodat  gij  misschien  bevonden  zoudt  worden 
tegen  God  te  strijden. 


(1)     Handl.  XXII :  3. 
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Garaaliël  liet  dus  vooreerst  gevoelen  dat,  indien  het 
werk  dier  menschen  raenschelijk  werk  was,  het  dan  van- 
zelf te  niet  zou  gaan,  zooals  bleek  uit  het  tweevoudig 
voorbeeld  van  Theodas  en  Judas.  (*)  Was  het  echter 
wezenlijk,  gelijk  zij  voorgaven  goddelijk,  dan  was  het 
dwaas  en  nutteloos,  er  zich  tegen  aan,  te  kanten.  Want 
wie  kan  tegen  God  strijden  ?  (*) 

Het  was  zeker  eene  onomstootbare  waarheid,  dat  een 
werk,  hetwelk  zuiver  menschelijk  was,  niet  bestand  zou 
zijn  tegen  den  strijd  ;  maar,  indien  het  uit  God  was  en  door 
God  ondersteund  werd,  moest  het  zegevieren.  De  Kerk,  door 
Gods  Zoon  gesticht,  door  den  Goddelijken  Geest  gesterkt 
en  geleid,  zou  niet  bezwijken  ondanks  alle  vervolging  en 
verzet.  Door  die  vervolgingen  zou  juist  de  Goddelijke 
tusschenkomst  ten  haren  opzichte  onmiskenbaar  in  het 
licht  treden,  gelijk  het  ware  goud  door  de  smeltkroes  of 
den  toetssteen  duidelijk  wordt  gekend.  Er  was  hier  alle 
reden,  om  de  prediking  der  apostelen  als  zulk  een  God- 
delijk werk  te  beschouwen.  De  heiligheid  van  Jesus'  leer, 
zijn   onberispelijke  levenswandel,  de  voorspellingen  van 

(1)  Veel  is  er  over  deze  twee  personen  geschreven.  Theodas,  gelijk  h\j 
hier  voorkomt,  schijnt  geleefd  te  hebben  vóór  Judas  den  Galileör.  H\j  is 
waarschijnlijk  dezelfde  als  Matthias  Ben  Margaloth.  Seodagioch  is  dezelfde 
naam  in  't  Grieksch  als  GeoSczog^  Gods  geschtnlr ;  het  is  dus  dezelfde 
naam  in  *t  Grieksch  als  Matthias  in  't  Hebreeuwsch,  die  eveneens  deze 
foeteekenis  heeft.  Zoo  is  ook  Didymus  in  't  Grieksch  en  Thomas  in  't  He- 
breeuwsch  een  zelfde  naam;  en  zoo  is  ook  Petrus  en  Cephas  hetzelfde.  Theodas 
is  alzoo  die  Matthias  Ben  Margaloth,  welke  volgens  Josephus  (Antiq.  XVIII :  6) 
met  zekeren  Judas  Sariphea  en  een  aantal  jongelieden,  op  het  valsche 
gerucht  van  lïerodes'  dood,  diens  gouden  adelaar  boven  de  tempelpoort 
wilde  omverhalen,  doch  gevangen  genomen,  voor  Herodes  gebracht  en 
veroordeeld  werd. 

Judas  is  degene,  die  volgens  Flavius  Josephus  afkomstig  was  uit  Gau- 
lanitis,  doch  later  zich  vestigde  in  Galilea.  Met  den  Phariseör  Sadok 
zette  hij  het  volk  bij  de  schatting  van  Quirinus  na  Archelaus'  dood'  tot 
oproer  aan.  Doch  zijne  pogingen  werden  verijdeld. 

Wij  zien  door  deze  eerklaring,  hoe  de  geschiedkundige  waarheid  van 
den  H.  Lukas  ook  hier  onaantastbaar  is. 

(2)  Gamaliel  geeft  door  deze  woorden  genoeg  te  verstaan,  dat  hij  reeds 
bijna  ten  volle  overtuigd  was  van  de  Goddelijkheid  des  Christendoms, 
en  op  weg  was  naar  zijne  bekeering. 
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de  profeten  en  van  Christus  zei  ven,  de  verrijzenis  van» 
dien  gekruiste,  gebleken  zoowel  door  de  voorafgaande  als 
de  volgende  wonderen,  lieten  hier  geen  twijfel  over.  De 
voorzichtigheid  eischte  dus,  dat  zij  hier  niet  tegen  God 
zouden  strijden ;  of  bestond  bij  hen  nog  eenige  twijfel, 
dat  zij  ten  minste  die  menschen  niet  zouden  dooden  C) 
en  nader  zouden  toezien. 

De  leden  van  den  hoogen  raad  legden  zich  in  zooverre 
bij  den  raad  van  Gamaliël  neder,  dat  zij  besloten  de 
apostelen  niet  te  dooden.  Zij  wilden  hen  echter  niet  on- 
gestraft laten,  en  veroordeelden  hen  derhalve  tot  de  gee- 
sellng,  de  gewone  straf  der  ongehoorzaamheid.  De  apos- 
telen werden  dus  teruggeroepen,  en  vergoten  hun  eerste 
bloed  voor  den  Heer.  Toen  dit  geschied  was  drukten  hun 
de  goddelooze  Annas  en  de  zijnen  andermaal  het  bevel 
op  het  hart,  in  't  geheel  niet  meer  in  Jesus'  naam  te 
spreken  en  lieten  ze  gaan. 

De  apostelen,  toen  zij  zich  uit  den  hoogen  raad  ver- 
wijderden, waren  in  het  minst  niet  ternedergeslagen. 
Neen,  zij  waren  vol  moed  en  heilige  vreugde.  Zij  dankten 
en  loofden  God,  dat  zij  waardig  waren  gekeurd  voor  den 
naam  van  Jesus  smaad  te  lijden  ;  die  smaad  was  hun 
eene  eer,  en  die  verduurde  smart  eene  reden  tot  blijd- 
schap. God  had  op  zichtbare  wijze  getoond  met  hen  te 
zijn.  Hij  zou  hen  ook  in  de  toekomst  niet  verlaten. 

Was  hun  moed  door  dien  smaad  niet  gebroken,  hun 
ijver  werd  er  zelfs  door  aangevuurd.  Zij  bekommerden 
zich  niet  om  de  bevelen  noch  om  de  bedreigingen  van. 
den   hoogen   raad.   Zij  hielden  niet  op  dagelijks  openlijk 


(1)  Ofschoon  dit  gezegde  van  Giamaliël  in  de  zaak  van  het  Christendom 
van  toepassing  was  om  de  zekere  teekenen  zijner  Groddelijkheid,  zou  het 
eene  dwaasheid  zijn,  on  hoogst  verderfelijk  voor  kerk  en  maatschappij, 
dit  gezegde  in  het  aiffemeen  ie  willen  toepassen.  Want  ketterij  en  verleiding 
zouden  niet  nalaten,  zich  van  dit  gezegde  te  bedienen,  om  straffeloos  te 
kunnen  voortwoekeren.  De  toepassing  kan  alleen  gelden,  wanneer  de 
zekerheid  bestaat  door  al  de  omstandigheden,  dat  iets  een  Goddelijk  werk 
is.  De  leer,  die  van  de  Groddelijko  leer  der  kerk  afwijkt,  is  reeds  daardoor 
veroordeeld  en  heeft  allo  teekenen  tegen  zich. 
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in  de  voorhoven  van  den  tempel  Jesus  Christus  als  hun 
verrezen  Heer  en  Zaligmaker  voor  allen,  die  het  wilden 
hooren,  te  verheerlijken. 

Hiermede  niet  tevreden  zetten  zij  ook  als  vroeger  hunne 
prediking  by  de  bijzondere  godsdienstoefeningen  in  de 
huizen  voort.  De  hooge  raad  onder  den  indruk  van  al 
het  voorgevallene  waagde  het  niet,  hun  nieuwe  beletselen 
in  den  weg  te  leggen. 


§  10.    Het  diakonaat  ingesteld. 

Hand,  VI  :  1-6. 
Jaar  der'j.  P.  4748:  na  R.  St.  788;  Gew.  Jt  80  (1). 

Grooter  en  grooter  werd  steeds  het  getal  van  Jesus' 
leerhngen;  doch,  terwijl  het  steeds  grooter  werd,  werd 
het  ook  moeilijker  de  eensgezindheid,  die  tot  dusverre 
zoo  voorbeeldig  was,  te  bewaren.  Het  was  natuurlijk, 
dat  onder  een  zoo  groot  getal  nieuw  bekeerden,  die  nog 
niet  geheel  doordrongen  waren  van  den  Christelijken  geest 
en  van  zelfverloochening,  menschelijke  hartstochten  en 
zwakheden  zich  begonnen  te  vertoonen.  Joden  uit  ver- 
schillende volkeren,  gelijk  wij  zagen,  waren  tot  het  Chris- 
tendom toegetreden.  Onder  dezen  onderscheidden  zich 
vooral  de  joden  uit  Palestina,  die  de  Hebreeuwsche  taal 
spraken,  en  de  Hellenisten  of  die  joden  en  proselieten, 
welke  uit  Griekenland  afkomstig  waren  en  de  Grieksche 
taal  spraken.  Tusschen  dezen  beiden  bestond  vooral  een 
zekere  naijver.  De  joden  van  Palestina  en  vooral  die  van 
Jerusalem  beschouwden  zich  zelven  boven  de  anderen 
als  de  eigenlijke  kinderen  van  Abraham  en  als  het  eigen- 
lijke volk  van  God,  en  bejegenden  de  Grieksche  joden 
als  minder  echte  kinderen  van  Israël,  die  niet  genoeg 
verwijderd  waren  van  het  heidendom.  Dit  vooroordeel 
bracht  teweeg,  dat  de  eersten  zich  gedurig  op  den  voor- 


(1)  Het  moet,  te  oordeelen  naar  de  berichten  van  den  H.  Luk a8,  waar 
ach^nlijk  één  jaar  na  JesuB'  dood  geweest  z\jn. 
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grond   en   de   anderen   ten   achter   stelden,   en   dat   de 
tweeden  zich  daartegen  gedurig  verzetten. 

Die  onderlinge  naijver  tusschen  beide  partijen  was 
bij  de  bekeerlingen  uit  beiden  door  hun  overgang  tot  het 
Christendom,  niet  geheel  en  al  uitgeroeid.  Toen  dus  het 
getal  bekeerlingen  aanmerkelijk  grooter  was  geworden, 
begon  hij  zich  meer  en  mper  te  vertoonen,  en  legden  de 
Christenen  uit  de  joden  van  Palestina,  bij  het  dagelijksch 
beoefenen  der  weldadigheid,  jegens  de  overigen  een  e  zekere 
minachting  aan  den  dag.  Als  nu  ook  hierdoor  hunne 
weduwen  werden  ten  achteren  gesteld,  meenden  de  Griek- 
sche  Christenen  niet  langer  te  mogen  zwijgen. 

Het  geschil  werd  voor  de  apostelen  gebracht.  Dezen 
zagen  al  dadelijk,  dat  door  eene  geschikte  regeling  die 
ten  achterstelling  moest  worden  weggenomen.  Zij  riepen 
daarom  al  de  Christenen  bijeen,  en  spraken  hen  toe  in 
dezer  voege :  het  is  niet  behoorlijk,  dat  icij  het  tvoord  Gods 
zouden  verzuimen  om  tafels  te  bedienen.  Ziet  dus  om,  broe- 
ders, 7iaar  zeven  mannen  uit  u,  van  goede  getuigenis,  vot 
van  den  H,  Geest  en  van  loijsheid,  die  ici/j  over  dit  werk 
stellen.  Wij  echter  zidlen  ons  op  het  gebed  en  de  bediening 
des  icoords  blijven  toeleggen. 

De  apostelen  treden  hier  weder  op  als  het  besturend 
gezag  der  kerk.  Zij  bepalen  het  middel  om  het  geschil 
te  vereffenen.  Zij  behouden  zich  zei  ven  het  openbare  ge- 
bed, vooral  het  H.  misoffer  en  de  bediening  des  woords 
voor,  waartoe  zij  door  Christus  gezonden  waren.  Zü  laten 
den  geloovigen  toe,  de  welgevallige  personen  aan  te  wij- 
zen, doch  zullen  zich  van  hunne  macht  bedienen,  om 
dezen  aan  te  stellen. 

Wij  leeren  hier  voor  het  eerst  de  diakenen  of  bedie- 
naars kennen.  Het  zijn  personen  door  de  geloovigen  aan- 
gewezen en  door  de  gezagvoerders  der  kerk  aangesteld. 
Worden  zij  belast  met  het  dienen  der  tafels,  dan  hebben 
wij  te  denken  aan  die  tafels,  waar  door  de  eerste  Chris- 
tenen èn  het  Goddelijke  voedsel  in  de  eucharistie,  èn  de 
gewone  spijze  bij  de  agapen  werd  genuttigd.  De  H.  Jus- 
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tinus  leert  ons  uitdrukkelijk,  dat  de  diakenen  aan  ieder 
dergenen,  die  tegenwoordig  waren  (bij  de  H.  misolferande) 
brood,  wijn  en  water  gaven,  dat  met  dankzegging  ge- 
consacreerd was,  en  dit  ook  aan  de  afwezigen  brachten  (*). 
Ook  de  H.  Cyprianus  O  zegt,  dat  na  het  eindigen  der 
plechtigheid,  de  diaken  den  kelk  begon  aan  te  bieden 
aan  hen,  die  tegenwoordig  waren.  Schoon  zijn  de  woor- 
den van  den  H.  diaken  Laurentius  tot  den  H.  Paus 
Xystus:  waar  gaat  gij  heen,  vader  zonder  uw  zoon? 
waar  begeeft  gij  u,  heilige  priester  zonder  uwen  dienaar  ? 
Nooit   waart   gij   gewoon  het  offer  op  te  dragen  zonder 

uwen  dienaar Hem,  dien  gij  het  geconsacreerde  bloed 

des  Heeren  hebt  toevertrouwd,  de  deelname  aan  de  vol- 
eindigde sakramenten,  hem  weigert  gij  deel  te  laten  ne- 
men aan  uw  bloed  ('). 

De  bediening  der  tafels  in  gezegden  zin  was  niet  de 
geheele  volmacht,  die  de  apostelen  aan  de  diakenen  wil- 
den overdragen.  Zij  wilden  ook  hun  dienst  bij  andere 
werkzaamheden.  Zij  zouden  prediken  en  redetwisten, 
gelijk  Stephanus;  zij  zouden  doopen  als  Philippus.  Zij 
zouden  bij  het  offer  den  bisschoppen  en  priesters  hun 
diensten  leenen.  Zij  brachten  in  de  eerste  eeuwen  aan 
de  geloovigen  den  vredekus.  Zij  bezochten  de  kranken, 
en  bereidden  ze  tot  het  ontvangen  der  H.  Sakramenten. 
Zij  verkondigden  aan  de  openbare  zondaars  de  boete,  en 
brachten  hen  ter  verzoening  tot  den  bisschop.  Zij  ver- 
gezelden de  priesters  bij  de  toediening  van  het  H.  oliesel. 
Ook  de  diakenen,  zegt  de  H.  Ignatius,  moeten,  daar  zij 
eene  afbeelding  zijn  van  J.  C,  aan  allen  onder  elk  op- 
zicht behagen.  Want  zij  zijn  geen  bedienaars  van  spijs 
en  drank,  maar  zij  zijn  de  dienaars  der  kerk  Gods(*). 
De  diakenen  volgens  den  H.  Polykarpus  (*)  zullen  onbe- 


(1)  Justin  Apol.  T,  n.  65  en  66. 

(2)  Cyprian  epist.  16  c,  1. 

(3)  Ambrosius  de  offic.  ministr.  L.  1.  c.  41. 

(4)  Epist.  ad  Trall.  c.  2. 

(5)  Ad  Philipp  c.  5. 
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rispelijk  zijn  voor  het  aangezicht  der  Goddelijke  gerech- 
tigheid, daar  zij  in  Christus  dienaren  zijn  van  God  en 
niet  van  de  menschen. 

De  bediening  der  tafels  was  dus  wel  de  aanleiding  maar 
niet  het  volledige  doel,  waartoe  de  apostelen  de  diakenen 
aanstelden.  Zij  wilden  om  al  de  boven  vermelde  bedie- 
ningen, dat  het  mannen  zouden  zijn  van  goede  getuigenis, 
die  het  algemeen  vertrouwen  zouden  bezitten.  Zij  wilden, 
dat  het  mannen  zouden  zijn  vol  van  den  H.  Geest,  om 
mede  te  werken  niet  slechts  tot  het  lichamelijk  welziin, 
maar  vooral  tot  het  geestelijk  heil  der  kerk.  Zij  verlang- 
den dat  zij  vol  wijsheid  zouden  zijn,  om  bij  het  verrichten 
hunner  bediening  de  voorzichtigheid  niet  uit  het  oog  te 
verliezen. 

Het  verlangen  der  apostelen  vond  bijval  bij  de  gansche 
menigte,  en  zij  gingen  over  tot  de  keuze.  De  eerst  ge- 
kozene was  Stephanus,  een  man  vol  van  geloof  en  van 
den  H.  Geest.  Hij  was  van  joodsche  afkomst,  gelijk  hij 
zelf  later  verklaarde  (^).  Ook  vond  men  op  zijn  graf  den 
Hebreeuwschen  naam  Cheliël,  die  fcroon  beteekent,  even- 
als de  Grieksche  naam  Stephanus.  Volgens  den  H.  Joan- 
nes  Chrysostomus  stond  hij  aan  het  hoofd  der  diakenen, 
en  volgens  den  H.  Epiphanius  behoorde  hij  tot  de  zeventig 
leerlingen. 

De  tweede  was  Philippus  van  Cesarea.  Hij  was  waar- 
schijnlijk niet  van  Grieksche  afkomst,  en  wij  zullen  hem 
later  te  Cesarea  terugvinden.  Prochorus  is  minder  be- 
kend. Volgens  de  Grieksche  martelaars-akten  zou  hij  later 
de  eerste  bisschop  van  Nikomedië  zijn  geweest  en  na 
vele  wonderen  aldaar  zijn  gestorven.  Nikanor  zou  later 
op  het  eiland  Cyprus  werkzaam  zijn  geweest.  Timon  was 
volgens  de  Grieken  de  eerste  bisschop  van  Bostra  in 
Arabië,  doch  volgens  de  Latijnen  zou  hij  in  Berea  en 
later  te  Korinthe  gepredikt  hebben  en  daar  den  martel- 
dood zijn  gestorven.   Parmenas  zou  te  Philippi  in  Mace- 


(1)  Hand.  Vn  :  89. 


73 

donië  zijn  leven  hebben  geëindigd.  Eindelijk  de  laatste 
der  zeven  was  Nikolaas,  een  proseliet  of  jodengenootuit 
Antiochië.  Volgens  sommigen  zou  hij  later  afvallig  ge- 
worden zijn,  doch  gelijk  wij  later  zullen  zien,  wordt  dit 
door  anderen  geloochend. 

Het  is  moeilijk  te  onderscheiden,  of  de  verkozenen  tot 
de  Hebreeuwen  of  tot  de  Hellenisten  behooren.  De  namen 
zijn  wel  allen  Grieksch ;  doch  hieruit  is  niets  af  te  lei- 
den, daar  dezelfde  personen  dikwerf  denzelfden  naam  in 
het  Grieksch  en  in  het  Hebreeuwsch  droegen.  Het  ge- 
voelen, dat  er  drie  Hebreeuwen,  drie  Hellenisten  en  een 
proseliet  waren,  is  niet  onwaarschijnlijk. 

Hun  getal  was  niet  zonder  symbolische  beteekenis.  Zij 
waren  als  de  zeven  engelen,  die  voor  den  troon  van  God 
staan,  immer  bereid  om  den  Goddelijken  wil  te  volbren- 
gen. Evenzoo  zouden  zij  het  altaar  of  den  troon  van  het 
Lam  Gods  omgeven,  en  immer  gereed  zijn  ten  zijnen 
dienste.  Zij  waren  als  de  zeven  bazuinen,  die  door  hun 
geschal  de  leer  van  het  evangelie  zouden  verkondigen  en 
het  volk  zouden  oproepen  tot  het  gebed.  Zij  waren  als 
de  zeven  lichten  van  den  gouden  kandelaar,  en  moesten 
schitteren  door.  het  licht  van  hun  geloof  en  den  gloed 
hunner  liefde. 

Naar  hun  getal  was  misschien  ook  de  kerk  van  Jeru- 
zalem in  zeven  afdeelingen  gescheiden.  Zoo  was  eveneens 
later  de  kerk  van  Rome  in  zeven  afdeelingen  verdeeld, 
gelijk  daar  nog  immer  zeven  kardinalen  diakens  zijn. 
Even  zooveel  waren  er  in  de  kerk  van  Saragossa  ten 
tijde  van  Vincentius.  (')  Het  was  volgens  het  conciUe 
van  Gesarea  (*)  een  voorschrift,  dat  er  in  groote  kerken 
niet  meer  dan  zeven  zouden  wezen. 

De  gekozenen  werden  aan  de  apostelen  voorgesteld  en 
door  hen  gewijd.  In  de  openbare  vergadering  der  geloo- 
vigen  werd  vooreerst  gebeden  en  het  H.  oflFer  der  mis 
opgedragen.  Daarna  legden  de  apostelen  hun  de  handen 
op,  en   deelden   hun  daardoor  de  sakramenteele  genade 

(1)  Prudentius  Hymn.  5.    (2)  C  14. 
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mede.  Want  dat  de  wijding  tot  het  diakonaat  een  sakra- 
ment  is,  kan  niet  betwijfeld  worden.  De  handoplegging 
toch  was  reeds  sedert  Mozes  het  uitwendige  teeken  of 
zinnebeeld  van  Goddelijken  zegen  en  genade.  Gebruikten 
de  apostelen  dit  zinnelijke  teeken  om  aan  de  gekozenen 
de  reeds  vermelde  volmacht  over  te  dragen,  en  deden  zij 
zulks  onder  het  gebed  van  het  offer,  dan  was  blijkbaar 
volgens  hunne  bedoeling  aan  dat  teeken  de  mededee- 
Ung  der  volmacht  en  der  tot  hare  uitoefening  noodige 
genade  verbonden.  Wij  vinden  hier  dus  eene  geestelijke 
volmacht  en  genade,  door  eene  zinnelijke  handeling  be- 
teekend  en  medegedeeld,  en  de  wijding  van  het  diako- 
naat behoort  zoowel  als  de  priester-  en  bisschopswijding 
die  eveneens  door  handoplegging  en  onder  gebed  en  offer 
geschiedt,  tot  het  sakrament  der  orde.  Wij  kunnen  dat 
sakrament  vergelijken  bij  een  boom.  i^et  diakonaat  is 
het  begin,  de  grondslag  en  de  wortel.  Het  priesterschap 
is  de  voortzetting  en  de  stam.  Het  episkopaat  is  de  vol- 
heid en  de  kroon,  die  bloesems  en  vruchten  draagt.  Het 
diakonaat,  het  priesterschap  en  het  episkopaat  behooren 
dus  alle  drie  tot  het  sakrament  der  orde,  ofschoon  het 
laatste  er  eerst  de  volmaaktheid  van  is,,  en  de  twee  eer- 
sten insluit  en  veronderstelt.  Daar  de  apostelen  het  sa- 
krament der  orde  van  Christus  in  al  zijn  volheid  bezaten, 
deelden  zij  dus  hier  eene  volmacht  mede,  die  hun  zeker 
eigen  was,  en  hielden  zij  zich  hierbij  gewis  aan  de  voor- 
schriften van  hun  Goddelijken  Meester.  Het  is  wel  aan 
geen  twijfel  onderhevig,  of  J.  C.  had  hen  in  staat  gesteld 
om  hunne  volmacht  tot  dien  graad,  of  tot  den  graad  van 
het  priesterschap,  of  tot  den  graad  van  het  episkopaat 
mede  te  deelen.  De  hiërarchie  van  bisschoppen,  priesters 
en  diakenen  heeft  dus  in  J.  C.  haren  eersten  en  Godde- 
lijken oorsprong.  Van  daar  schreef  ook  de  H.  Ignatius 
martelaar  reeds  in  zijn  brief  aan  de  geloovigen  van 
Smyrna  (') :   Volgt   allen   den  bisschop,  gelijk  J.  C.  den 

(1)  c  8. 
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Vader,  en  het  priesterschap  als  de  apostelen,  en  vereert 
de  diakenen  als  het  bevel  van  God.  Ook  de  H.  Hieroni- 
mus  (*)  vergelijkt  de  hiërarchie  der  nieuwe  wet  met  de 
door  God  verordende  hiërarchie  der  oude  wet.  Wat  Aaron, 
èn  zijne  zonen,  èn  de  levieten  in  den  tempel  waren,  zegt 
hij,  mogen  zich  de  bisschoppen,  èn  de  priesters,  èn  de 
diakenen  in  de  kerk  toeschrijven.  Jesus  Christus  heeft 
zijne  kerk  gesticht  als  een  lichaam.  Gelijk  wij  in  één 
lichaam,  zegt  de  H.  Paulus,  vele  leden  hebben,  maar  aan 
alle  leden  niet  dezelfde  verrichting  eigen  is,  zoo  zijn  wij 
velen  een  lichaam  in  Christus  C)-  Verscheiden  zijn  de  be- 
dieningen ;  maar  het  is  dezelfde  Heer  C).  God  heeft  elk 
der  leden  in  het  lichaam  gesteld,  gelijk  hij  wilde  (*).  Het 
is  dientengevolge  de  leer  der  kerk,  dat  de  hiërarchie 
van  bisschoppen,  priesters  en  diakenen  door  Goddelijke 
verordening  is  ingesteld  (*). 


(1)  Epistol  ad  Evangel.  (2)  Rom.  XII  :  4.        (3)  1  Oor.  XII  :  5. 

(4)  1  Cor.  XII  :  18  en  29.        (5)  Concil  Trident  28  can  6. 


TWEEDE  AFDEELING. 

VAN  STEPHANUS*  OPTREDEN  TOT  AAN  DE  VESTIGING  VAN 
PETRUS'   ZETEL  TE  ANTIOCHIÊ. 


§  1.  Redetwisten^  geyangenneming  en  redeyoering  van 
den  H.  Stephanns. 

Hand.  VI  :  7-VII  :  53. 
Jaar  der  J.  P.  4748;  na  R,  St.  783  j  Gew.  Jt  30  (1) 

De  instelling  van  het  diakonaat  schonk  aan  de  kerk 
eene  nieuwe  kracht.  De  apostelen  vonden  in  de  zeven 
diakenen  uitgelezene  medehelpers,  waarop  zij  de  mindere 
en  zelfs  ten  deele  de  verhevenere  bedieningen  konden 
overdragen.  Gelijk  door  de  bebouwing,  besproeiing  en 
verzorging  een  akker  rijker  bloeit,  zoo  moest  ook  door 
de  vermeerderde  werkzaamheid  het  woord  van  J.  C.  steeds 
worden  voortgeplant  en  het  getal  der  geloovigen  steeds 
aangroeien. 

Het  wordt  ons  niet  verhaald,  of  ook  buiten  Jerusalem 
vooral  in  Gahlea  bekeerlingen  in  den  schoot  van  Christus' 
kerk  werden  opgenomen.  Doch  het  ligt  in  den  aard  der 
zaak,  dat  dit  het  geval  moet  geweest  zijn.  Want  behalve 
de  apostelen  had  Jesus  70  leerlingen  gekozen,  en  dezen 
dadelijk  op  de  prediking  voorbereid.  Dezen  waren  gewis 
voor  een  groot  deel  Galileërs,  en  hadden  evenals  de  apos- 
telen bloedverwanten,  vrienden  en  betrekkingen  in  die 
streek.  Christus  was  na  zijne  verrijzenis  aldaar  aan  meer 

(1)  Bl\jkens  al  liet  voorafgaande  was  reeds  meer  dan  een  jaar  na  Chris- 
tus'  dood   in    29  verstreken,  voor  de  instelling  van  het  diakonaat.    Vgl. 
•  Hand.  VI :  1 ;  V :  42 ;  V :  14  ;  IV  :  4 ;  II :  47.  Het  optreden  van  Stephanus 
had  das  plaats  in  de  laatste  helft  van  't  jaar  30. 
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dan  500  broeders  verschenen.  Buitendien  was  de  Heer 
zelf  geruimen  tijd  in  Galilea  werkzaam  geweest,  en  had 
daar  door  zijn  Goddelijk  voorbeeld  en  zijne  menigvuldige 
wonderen  een  iadruk  achtergelaten,  die  nog  zeer  levendig 
was.  Het  is  door  dat  alles  boven  allen  twijfel  verheven, 
dat  ook  in  Galilea  het  Christendom  werd  gepredikt  en 
aangenomen,  en  zich  daar  reeds  een  groot  getal  Chris- 
tenen bevond.  Het  is  wel  niet  aan  te  nemen,  dat  Sa- 
maria  vóór  Galilea  het  woord  van  J.  C.  zal  hebben 
vernomen.  Dit  zelfde  mogen  wij  met  grond  van  de  andere 
joodsche  streken  in  Palestina,  met  name  van  Judea  en 
Perea  veronderstellen.  Jesus'  H.  leer  werd  er  door  zijne 
leerliugen,  door  de  diakenen  (*),  misschien  zelfs  van  tijd 
tot  tijd  door  sommigen  der  apostelen  verkondigd,  en  ook 
het  H.  doopsel  toegediend. 

Al  deze  Christenen  bezochten  als  vroeger  bij  de  joodsche 
feesten  Jerusalem,  en  werden  daar  door  de  leer  der  apos- 
telen en  het  H.  Sakrament  des  vormsels  krachtig  in  het 
geloof  gesterkt.  Om  die  reden  hielden  de  apostelen  bij 
deii  aanvang  hoofdzakelijk  hun  verblijf  te  Jerusalem.  Die 
stad  geheiligd  door  den  dood,  de  opstanding,  de  hemel- 
vaart van  J.  C,  door  de  instelling  der  Eucharistie  en 
door  de  nederdaling  des  H.  Geestes,  was  hun  hoogst  dier- 
baar. Hier  kwamen  zij  onophoudelijk  in  aanraking  niet 
slechts  met  de  bekeerde  Christenen,  maar  ook  met  een 
groeten  toevloed  van  joden  uit  Palestina  en  uit  de  ver- 
wijderdste  gewesten.  Hoe  meer  de  kerk  van  Jerusalem 
in  aanzien  en  bloei  toenam,  hoe  meer  gezag  zij  verwier- 
ven bij  het  gansche  jodendom. 

Het  was  daarom  eene  aanwinst  van  de  hoogste  betee- 
kenis,  dat  eene  groote  schaar  van  priesters  zich  aan  het 
geloof  onderwierp.  Want  niet  weinig  was  er  toe  noodig, 
dat  joodsche  priesters,  die  zoozeer  aan  de  instellingen, 
gebruiken  en  leer  van  hun  eigen  godsdienst  gehecht  wa- 
ren,  met   zooveel  verachting  op  vreemde  volken  neder- 


1)  Zooals  w^  lezen  van  den  H.  Philippus  ten  aanzien  van  Samaria. 
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zagen,  en  deel  hadden  gehad  aan  den  kruisdood  des 
Heeren,  of  althans  het  oor  hadden  gesloten  voor  zijn 
Ooddelijk  woord,  gehoorzaam  werden  aan  Jesus'  aposte- 
len, al  hunne  vooroordeelen  en  hun  hoogmoed  overwon- 
nen, zich  gelijk  stelden  met  proselieten  en  Hellenisten,  en 
openlijk  den  .Gekruiste  van  Golgotha,  door  den  hoogen 
raad  nog  pas  vermoord,  als  Messias  en  Verlosser  erkenden. 
Dat  was  niet  het  werk  van  menschelijke  kracht.  Hij  was 
hier  werkzaam,  Die  Zich  erbarmt,  over  wien  Hij  wil(') 
en  Die  eens  sprak :  Ik  zal  Mij  ontfermen,  over  wien  Ik 
Mij  ontferm,  en  barmhartigheid  betoonen,  wien  ik  barm- 
hartig zal  zijn  (*). 

Geen  geringen  medestrijder  hadden  de  apostelen  vooral 
in  den  H.  Diaken  Stephanus  ontvangen.  Hij  was  een  man 
vol  van  genade.  Behalve  dat  hij  in  de  school  van  Gama- 
liël  eene  degelijke  en  uitgebreide  kennis  van  de  schriften 
des  ouden  verbonds  had  verkregen,  was  hij  door  den 
Goddelijken  Geest,  die  hem  bezielde  en  met  alle  genade 
vervulde,  een  toonbeeld  van  gehoorzaamheid,  geloof,  lieide, 
ijver  en  onverschrokkenheid.  Vooral  muntte  hij  uit  *bi1 
al  zijne  werkzaamheden  en  bij  al  de  hinderpalen,  die  hij 
ontmoette,  door  eene  buitengewone  geestkracht.  Hij  ver- 
richtte groote  wonderen  en  teekenen  onder  het  volk,  met 
welks  armen,  ongelukkigen  en  kranken  hij  gedurig  in 
aanraking  was.  Hij  liet  vooral  niet  na,  om  daardoor  het 
H.  evangelie  ingang  te  doen  vinden  en  Jesus'  H.  woord 
met  allen  klem  en  nadruk  te  verkondigen. 

Er  waren  te  Jerusalem  verschillende  synagogen.  Vol- 
gens den  thalmud  (*)  telde  men  er  tot  480.  Zij  waren 
bestemd  voor  de  vreemde  joden  uit  de  verschillende  vol- 
keren, die  Jerusalem  bezochten.  Stephanus  trad  in  ver- 
schillende van  deze  synagogen  op,  om  er  Jesus  en  zijne 
heilige  leer  te  verkondigen.  Dit  lokte  verzet  en  redetwis- 
ten  uit  van  den  kant  der  ongeloovigen.  Zoo  had  de  H. 


(1)  Rom.  IX  :  18. 

(2)  Exod.  XXXTII  :  19;  Rom.  IX  :  15. 

(S)  Zie  Sepp,  Geschichte  der  Apostel  bl.  16,  Leben  Jesu  III,  86  noot  3. 
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diaken  te  redetwisten  in  de  synagoog  der  vrijgelatenen  O 
in  die  der  Cyreners(^),  in  die  der  Alexandriërs  (')  en 
eindelijk  in  die  der  bewoners  van  Cilicië  en  Asia  pro- 
consularis  (*). 

By  deze  allen  vond  de  H.  Stephanus  verschillende  be- 
strijders. Doch  zij  waren  niet  bestand  tegen  de  grondige 
kennis  en  Christelijke  wijsheid  van  dien  verlichten  strij- 
der, noch  tegen  den  Geest,  Die  door  hem  sprak.  Openlijk 
stelde  de  onverschrokken  geloofsverkondiger  de  wet  van 
Christus  boven  de  wet  van  Moses,  en  de  Katholieke  aan- 
bidding van  God  door  het  H.  misoffer  boven  de  beperkte 
aanbidding  in  den  tempel,  die  zijne  verwoesting  tegemoet 

ging- 
Tegen  de  kracht,  waarmede  hij  deze  waarheden  her- 
haaldelijk verdedigde,  vermochten  de  sluwe  aanvallen 
zijner  tegenstrevers  niets,  en  de  verijdeling  hunner  po- 
gingen verbitterde  de  joden  meer  en  meer  tegen  den 
heiligen   diaken.   Hun   verkropte  nijd  nam  eindelijk  zijn 

(1)  Dit  was  waarschijnlijk  de  synagoog  der  aankomelingen  uit  Rome, 
d.  i,  joden  en  jodengenooten.  Want  van  deze  Komeinsche  joden  meldt  Philo 
(de  legat.  ad  Caium) ;  dat  Augustus  hun  een  groot  gedeelte  der  stad 
Bome  aan  gene  zijde  van  den  Tiber  liet  bezetten.  De  meeste  dier  joden 
waren  vrijgelatenen,  en  liadden,  nadat  zij  door  Pompejus  volgens  krijgs- 
recht  tot  slaven  waren  gemaakt,  van  hunne  meesters  de  vrijheid  ontvan- 
gen.  De  Synagoog  der  vrijgelatenen  te  Jerusalem  werd  dus  zóó  genoemd, 
öf  wel  omdat  zij  door  deze  vrijgelatenen  uit  Rome  daar  was  gesticht, 
hf  ook  omdat  zij  door  die  Romeinsche  vrijgelatenen  en  hunne  nakome- 
lingen  werd  bezocht. 

(2)  De  0>Teners  waren  afstammelingen  van  do  joden,  die  reeds  onder 
de  eerste  Ptolemeussen  naar  £g>'pte  en  Libifi  waren  overgeplant.  Zij 
werden  alzoo  genoemd  naar  Cyrene,  de  hoofdstad  van  hooger  Libië,  die 
zij  voor  een  vierde  gedeelte  bewoonden.  Deze  joden  hadden  te  Jerusalem 
eene  afzonderlijke  synagoog.  ^ 

(3)  Alexandriö  bestond  volgens  Flavius  Josephus  voor  twee  vijfde  ge- 
deelte uit  Joden.  Philo  getuigt  dat  niet  minder  dan  1000000  Alexandrië 
en  zijne  omstreken  bewoonden,  voor  zooverre  deze  omstreken  zich  uit- 
strekten van  de  afhelling  van  Libië  tot  aan  de  grenzen  van  Ethropië. 
(Philo  in  Flacc  p.  971).  De  Alexandriërs  hadden  te  Jerusalem  eene  syna- 
goog op  eigen  kosten  gebouwd. 

(4)  Azië,  dat  hier  wordt  genoemd,  is  Asia  proconsularis,  dat  namelijk 
door  Romeinsche  proconsuls  werd  bestuurd.  Het  lag  aan  de  westzijde 
van  den  Taurus,  en  omsloot  Mysiö,  Lydië.  Karië  en  Phry;;:ië. 
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toevlucht  tot  een  allerschandelijkst  middel.  Zij  kochten 
mannen  om,  ten  einde  valschelijk  te  getuigen,  dat  zij 
stephanus  godslasterlijke  woorden  tegen  Moses  en  tegen 
<.iod  hadden  hooren  spreken.  Tevens  ruiden  zij  het  volk, 
do  oudsten  des  volks  en  de  schriftgeleerden,  tegen  den 
moedigen  kampvechter  van  J.  C.  op.  Daarna  vielen  zij 
plotseling  en  gezamenlijk  op  hem  aan,  maakten  zich  van 
Uvm  meester,  en  sleurden  hem  voort  tot  voor  den  hoogen 
raad. 

Hier  verschenen  de  valsche  getuigen,  die  zij  hadden 
opgemaakt,  en  klaagden  hem  aan  in  dezer  voege:  deze 
menscli  houdt  niet  op,  looorden  te  spreken  tegen  de  heilige 
plaats  en  de  wet.  Want  wij  hebhen  hem  hooren  zeggen  : 
ticze  Nazareyier  Jesus  zal  die  plaats  verwoesten  e7i  de  wetten 
nranderen,  die  Moses  ons  heeft  overgeleverd. 

Deze  aanklacht  was  bijzonder  listig  en  boosaardig,  omdat 
zij  tot  zeker  punt  op  waarheid  was  gegrond,  en  den 
joden,  die  innig  aan  hunnen  tempel  en  hunne  wet  ge- 
liecht  waren,  hoogst  hatelijk  moest  zijn.  Hare  valschheid 
was  daarin  gelegen,  dat  zij  Stephanus'  woorden  verdraai- 
ücn  en  in  een  geheel  anderen  zin  voorstelden.  Om  Jesus 
als  Messias  te  doen  kennen,  had  de  Heilige  zich  waar- 
schijnlijk naar  het  voorbeeld  van  zijn  Goddelijken  Meester 
beroepen  op  de  voorspelling  van  Daniël,  dat  de  tempel 
vorwoest  zou  worden.  Ook  had  hij,  naar  het  schijnt,  ge- 
predikt, dat  Jesus  gekomen  was,  om  de  wet  te  volmaken. 
Maar  de  opgeroepene  getuigen  gaven  aan  de  woorden 
van  Stephanus  den  zin,  als  hadde  hij  met  verachting  van 
den  tempel  gesproken,  en  Jesus  zelven  als  verwoester 
düs  tempels  voorgesteld.  Zij  lieten  het  voorkomen,  als 
liad  hij  de  wet  verkeerd  genoemd,  zoodat  Jesus  van  Na- 
zareth  haar  daarom  zou  vernietigen  en  door  een  andere 
vervangen.  Op  dezelfde  wijze  hadden  zij  Stephanus'  Godde- 
lijken Meester  valschelijk  beschuldigd,  door  zijne  woorden 
U:  wijzigen  en  ze  in  een  verkeerd  daglicht  voor  te  stellen. 

Aller  blikken  vestigden  zich  op  den  beschuldigde,  toen 
hij  voor  den  hoogen  raad  verscheen. 
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Stephanus,  ofschoon  in  het  midden  zijner  vijanden, 
stond  daar  kalm,  zachtzinnig,  moedig,  onverschrokken, 
in  het  volle  bewustzijn  zijner  onschuld.  De  volheid  des 
harten,  zegt  de  H.  Hilarius,  (*)  was  overgegaan  in  de 
schoonheid  des  lichaams ;  de  reinheid*  en  glans  der  ziel 
vloeiden  over  op  de  bekoorlijkl^pid  des  gelaats,  en  de  ver- 
borgene sieraden  des  gemoeds  straalden  uit  van  den 
spiegel  des  voorhoofds;  daar  hij  bezield  was  door  den 
H.  Geest,  schitterde  zijn  gelaat  als  dat  van  een  engel." 
Hij  stond  daar  voor  het  oog  van  allen  als  eenhemelsch 
wezen,  omgeven  met  de  majesteit  der  heiligheid,  luister- 
vol en  schitterend  door  de  wonderbare  kracht  der  ge- 
nade, die  in  hem  woonde.  Allen  gevoelden  zich  gestemd 
tot  eerbied  en  ontzag.  De  hoogepriester  was  de  eerste 
om  de  indrukwekkende  stilte,  die  in  de  rechtzaal  heerschte, 
te  onderbreken.  Hij  richtte  zich  tot  den  aangeklaagde 
met  de  vraag:  isdüalzoo?  Nu  nam  Stephanus  het  woord, 
om  door  eene  korte  schets  der  geschiedenis  van  het  Is- 
raëlitische volk,  gelijk  hij  die  opvatte,  aan  te  toonen,  hoe 
de  komst  van  J.  C.  reeds  van  den  beginne  was  voorbe- 
reid en  voorafgebeeld,  en  alzoo  zijdelings  de  beschuldiging 
te  wederleggen,  dat  hij  God,  Moses,  den  tempel  en  de 
wet  gelasterd  had.  Hij  sprak : 

Mannen!  broeders  en  vaders,  luistert!  De  God  der 
heerlijkheid  verscheen  aan  Abraham,  onzen  vader,  als  hij 
in  Mesopotamië  was(*),  eer  hij  in  Charan  verbleef,  en 
sprak  tot  hem:  ga  uit  uw  land  en  uit  uwe  maagschap, 
en  kom  in  een  land,  dat  Ik  u  wijzen  zal.  Toen  trok  hij 


(1)  Homilia  de  S.  Stephano. 

(2)  Zoowel  de  schriftuur  als  de  overlevering  leert,  dat  God  Abraham 
niet  slechts  uit  Charan  (Gen.  XII  :  1),  maar  reeds  vroeger  uit  Ur  der 
ChaldeSn  deed  vertrekken.  Gen.  XV  sprak  God  tot  Abraham:  Ik  bende 
Heer,  Die  u  uitgeleid  heeft  uit  Ur  der  ChaldeCn.  Vgl.  Neh.  IX  :  7 ;  Josuo 
XXIV  :  2,  3;  Judith  V  :  D.  Ook  Philo  (libr.  de  Abraham  p.  3i>2)  gewaagt 
van  eene  tweevoudige  verschijning  eerst  te  Ur  en  daarna  te  Cliaran.  Ur 
der  Chaldeën  lag  in  het  oostelijk  gedeelte  van  MesopotamilS  dat  ook  Chal- 
dea  genoemd  werd.  Zie  Palestina  I  D.  hl.  119. 
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uit  het  land  der  Chaldeën(*)  en  woonde  in  Charan(*). 
En  van  daar,  nadat  zijn  vader  gestorven  was  ('),  voerde 
Hl]  hem  over  in  het  land,  waarin  gij  nu  woont.  En  Hij 
gaf  liem  daarin  geen  erfdeel,  ook  niet  een  voetstap  ;(*) 
maar  Hij  beloofde  het  hem  tot  bezitting  te  geven,  en  aan 
zijn  kroost  na  hem,  terwijl  hij  geen  zoon  had.  Doch  God 
sprak  tot  hem(*),  dat  zijn  kroost  vreemdeling  zou  zijn 
in  een  vreemd  land,  en  dat  men  het  aan  dienstbaarheid 
zou  onderwerpen,  en  kwalijk  behandelen  vierhonderd  ja- 
ren O,   en   het  volk,  dat  zij  dienen  zullen,  zal  Ik  oor- 


|1J  Ohaldea  is  Chaldea  in  meer  beperkten  zin  ten  Zuid-Oosten  van 
Mes^itothzaië. 

{2}  Oharan,  het  latere  Carrha,  aan  den  ouden  Belichus  of  Belilk,  een 
kleine  z^tak  van  den  Euphraat.  Zie  mijn  Palestina  I  D.  bl.  117. 

<*)!  Hier  is  een  sch^nbare  tegenstrijdigheid  met  het  boek  Genesis.  Vol- 
j^eDs  Gen.  XI  :  32  heeft  Thare  205  jaren  geleefd,  en  Gen.  XI  :  26  lezen 
wij  :  Thare  leefde  70  jaren,  en  bracht  Abram,  Nachor  en  Aran  voort.  Daar 
nii  Abraham,  toen  hy  uit  Charan  vertrok,  volgens  Gen.  XII  :  4  vijf  en 
zevt  ntig  jaren  oud  was,  heeft  het  den  schijn,  dat  Thare  na  zyn  vertrek 
nofT  fiO  jaren  zou  geleefd  hebben  daar  70  +  75  -f-  60  :=  205  is.  Doch  de 
H.  Stephanus  meldt  hier,  dat  bij  Abrahams  vertrek  Thare  reeds  overle- 
den was.  De  moeilijkheid  verdwijnt,  wanneer  w\|  aannemen,  dat  Thare  óp 
7ü-j;irigen  leeftijd  Aran  voortbracht,  en  eerst  op  180-jarigen  leeftijd  Abra- 
hAin  den  laatst  geborene.  Abram,  ofschoon  de  laatstgeborene,  bekleedt  in 
Ooii.  XI  :  26  onder  Thare's  zonen  om  zijne  voortreflfelykheid  de  eerste 
plaats.  Dit  gebeurt  meer  in  de  H.  Schriftuur.  I  Par.  I  :  28  lezen  w\j:  de 
zonen  van  Abraham  waren  Isaftk  en  Ismaél.  1  Par.  :  4  wordt  Juda  het 
eersst  genoemd.  Zoo  ook  Sem.  Reeds  de  H.  Augustines  zegt:  fieri  potuit, 
ut  posterior  sit  generatus  Abraham,  sed  merito  excellentiae,  quainscrip- 
tuTifi.  valde  commendatur,  prior  fuerit  nominatus.  (Quest.  25  in  Gen.) 

\4\  Abraham  bezat  hier  niets,  en  moest  eene  begraafplaats  voor  Sara 
aaiikoopen.  Het  was  geen  geringe  beproeving  voor  zyn  geloof,  dat  dit 
gatisi^he  land  hem  in  eigendom  zou  gegeven  worden.  Daarom  zegt  deH. 
P«  lil  lts :  door  het  geloof  verwijlde  hy  in  het  land  der  belofte  als  in  een 
vroeivid  land,  door  in  tenten  te  wonen  met  Isa&k  en  Jakob,  de  mede-erf- 
genamen derzelfde  belofte.  (Hebr.  XI  :  9). 

ir^)  In  het  Grieksch  leest  men  eigenlek:  God  namelijk  sprak  alzoot 
zyn  kroost  zal  etc. 

(tï)  De  H.  Stephanus  noemt  hier  het  rond  getal  400  voor  430  jaren. 
Volgens  de  meest  gewone  lezing  luidt  £xod.  XII  :  40:  het  verblijf  der 
kinderen  Isra^ls,  toen  zij  in  Egypte  vertoefden,  was  430  jaren.  Hiermede 
is  i>al.  III  :  16.  17  niet  in  strijd  :  aan  Abraham  zyn  de  beloften  gedaan 
t  il  min  zyn  kroost. . . .  Dit  testament  door  God  bevestigd,  zeg  ik,  doet  de 
■WQtf  die  na  430  jaren  gemaakt  is,  niet  te  niet,  om  do  belofte  te  verydelen. 
—  Dr   beloften  werden  dus  niet  alleen  aan  Abraham  maar  ook  aan  zyn 
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-deelen,  sprak  de  Heer.  En  daarna  zullen  zij  uitgaan,  en 
zij  zullen  Mij  dienen  in  deze  plaats.  En  Hij  gaf  hun  het 
verbond  der  besnijdenis  (^),  en  alzoo  gewon  hij  Isaak.  En  hij 
besneed  hem  op  den  achtsten  dag,  en  Isa^k  Jakob,  en  Jakob 
de  twaalf  aartsvaders. 

En  de  aartsvaders  benijdden  Joseph  (*),  en  verkochten 
hem  om  naar  Egypte  vervoerd  te  worden.  En  God  was 
met  hem,  en  redde  hem  uit  al  zijne  ellenden,  engaf  hem 
genade  en  wijsheid  voor  het  aangezicht  van  Pharao,  ko- 
ning van  Egypte.  En  deze  stelde  hem  tot  bestuurder 
over  Egypte  en  over  geheel  zyn  huis.  Daarna  kwam  hon- 
gersnood over  geheel  Egypte  en  Kanaan  en  groote  ellende, 
en  onze  vaderen  vonden  geene  spijs.  Wanneer  Jakob  nu 
vernam,  dat  daar  graan  in  Egypte  was,  zond  hij  er  onze 
vaderen  voor  de  eerste  maal  heen. 

En  bij  de  tweede  maal  werd  Joseph  door  zijne  broe- 
ders  erkend,   en   zijn  geslacht  aan  Pharao  openbaar.  (') 

kroost  iBa&k  en  Jacob  gedaan.  De  laatste  belofte  geschiedde  aan  Jakob. 
Juist  voordat  h^  naar  Egypte  vertrok.  Gen.  XL VI  :  8,  4.  Ook  volgens 
Jnditb  V  :  9  bleven  de  Israëlieten  400  jaren  in  Egypte.  Wat  het  geslachte- 
register  van  Moses  aangaat,  sch^nt  te  moeten  worden  aangenomen,  dat 
het  niet  geheel  volledig  is,  daar  by  den  uittocht  uit  Egypte  8600  Kaa- 
thieten  aanwezig  waren. 

(1)  Het  verbond  tusachen  God  en  Abraham  eischte,  dat  Abraham  en 
z^n  nageslacht  den  Eenen  waren  God  zonden  dienen.  God  beloofde  van 
z^nen  kant,  hen  tot  een  talrijk  volk  te  zullen  maken,  en  hun  het  land 
van  Kana&n  in  bezit  te  zullen  geven.  De  besnQdenis  was  het  uiterlgke 
teeken  van  het  verbond  (Gen.  X  :  11)  en  tevens  een  voorschrift  en  deel 
van  het  verbond,  daar  zy  door  de  besnijdenis  den  Eenen  waren  God  er- 
kenden. Van  daar  wordt  de  besnijdenis  nu  eens  het  verbond,  dan  weder 
het  teeken  des  verbonds  genoemd.  Stephanus  laat  gevoelen,  dat  de  be- 
snydenis  geen  eigenlijke  oorzaak  is  der  beloften. 

(2)  Gen.  XXXVII  :  4. 

(3)  Met  opzet  staat  de  H.  Stephanus  langer  stil  bij  Joseph.  Joseph  i» 
de  type  van  J.  C.  Joseph  werd  door  zijne  broeders  ben\jd,  gehaat,  ver- 
volgd en  als  een  slaaf  verkocht ;  zoo  was  Jesus  ook  het  voorwerp  van 
de  afgunst,  van  de  verbittering,  van  de  samenspanning  der  Phariseen. 
en  werd  hfl  voor  dertig  zilverlingen  verkocht.  Gelijk  Joseph  in  de  han- 
den van  vreemdelingen  kwam,  zoo  werd  Jesus  overgeleverd  aan  de 
heidenen.  Joseph  werd  in  den  kerker  geworpen,  maar  in  het  derde  jaar 
daaruit  bevrijd  en  tot  bestuurder  van  Egj'pte  verheven.  Jesus  werd 
begraven,  maar  ten  derden  dage  opgewekt  uit  het  graf,  en  tot  Heer  en 
Christus  gesteld.  Gel\jk  Joseph  werd  Jesus  do  Redder  z\jner  broeders  en 
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En  Joseph  zond  (zijne  broeders),  en  ontbood  zijnen 
vader  Jakob,  en  zijne  geheele  maagschap,  vijf  en  zeventig 
zielen  (*).  Jakob  alzoo  kwam  af  naar  Egypte,  en  stierf 
(daar),  hij,  en  onze  vaderen.  En  zij  werden  naar  Sichem 
overgebracht  (*)  en  in  het  graf  gelegd,  hetwelk  Abraham 
voor  een  prijs  in  zilver  van  de  zonen  van  Hemor, 
Sichems  zoon,  had  gekocht  C).  Als  nu  de  tijd  der  belofte 
naderde,  welke  God  aan  Abraham  had  toegezegd  (*), 
wies  en  vermenigvuldigde  zich  het  volk  in  Egypte,  tot- 
dat over  Egypte  een  ander  koning  opstond,  die  Joseph 
niet   gekend   had  (*).  Deze  handelde    arglistig   met   ons 

van  allen,  die  verre  2\jn.  Met  meer  recht  dan  Joseph  kon  Jesus  tot  zijne 
vijanden  het  woord  richten :  gij  hebt  kwaad  tegen  Mg  gedacht^  maar  God 
heeft  het  ten  goede  gekeerd,  om  m\j  te  verhoogen,  gelijk  g\j  thans  ziet 
en  om  vele  volken  te  behouden  (Gen.  L  :  20).  Door  op  deze  geschiedenis 
te  drukken,  bevestigt  de  H.  Stephanus  de  waarheid,  dat  Jesus  de  waar- 
achtige Verlosser  is,  van  oudsher  afgebeeld.  Hij  verwijt  zijdelings  aan 
de  joden  hunnen  godsmoord.  Tevens  toont  hij  Gods  Voorzienigheid  te 
erkennen,  en  wederlegt  hij  de  beschuldiging  God  gelasterd  te  hebben. 

(1)  De  Alexandrijnsche  vertaling  der  zeventig  en  de  H.  Stephanus 
spreken  van  75  zielen,  terwijl  in  de  vulgaat  Genes.  XL VI :  27 ,  Exod. 
L:5;  Deuteron.  X:22  slechts  van  70  spraak  is.  De  overlevering  namelijk 
telde  b^i  die  70  nog  vijf  zonen  van  Ephraim  en  Manasse. 

(2)  Zij  slaat  terug  op  onze  vaderen,  en  niet  op  Jakob,  die  in  de  grot 
van  Machpela  te  Hebron  begraven  is.  In  het  oude  testament  wordt 
slechts  de  begrafenis  van  Joseph  te  Sichem  vermeld.  Doch  hier  leert  de 
H.  Stephanus,  dat  ook  zyne  broeders  daar  begraven  zyn.  Dit  bevestigt 
ook  de  oude  overlevering  van  den  Talmud.  De  H.  Hieronimus  getuigt, 
dat  de  graven  der  12  patriarchen  ten  z\jnen  tyde  te  Sichem  werden  ge- 
toond. (Epist.  86). 

(8)  De  koop,  die  Genes.  XXXIII :  19,  20  besproken  wordt,  is  verschil- 
lend van  dien,  welken  Stephanus  hier  bespreekt.  Daar  is  Jakob  de 
kooper,  hier  Abraham.  Daar  zijn  de  verkoopers  de  zonen  van  Hemor, 
den  vader  van  Sichem ;  hier  ziin  de  verkoopers  de  zonen  van  Hemor  uit 
de  stad  Sichem  (volgens  't  Grieksch).  Jakob  betaalt  volgens  Genesis  met 
100  lammeren,  volgens  den  H.  Stephanus  met  zilveren  munt.  Daar  dient 
de  gekochte  akker,  om  een  altaar  op  te  richten ;  maar  de  akker,  dien 
Abraham  kocht,  diende  tot  begraafplaats  even  als  die,  welken  hij  van 
Ephron,  den  zoon  van  Seor  (Gen.  XXIII)  had  gekocht  te  Hebron.  Uit  dit 
alles  besluiten  Avij,  dat  Abraham  twee  begraafplaatsen  heeft  gekocht  te 
Hebron  en  te  Sichem.  Daar  echter  Abraham  slechts  één  gedeelte  van 
Hemors  akker  had  aangekocht  tot  begraafplaats,  kocht  later  Jakob  het 
nog  overblijvend  gedeelte  om  er  een  altaar  op  te  richten. 

{i)  Had  (jezworen  volgens  sommige  lezingen  van  den  Griekschen  tekst. 

(5)   Volgens   Herodotus  II ;  100,   Manetho  en  Flavius  Josephus,  beves- 
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geslacht  en  verdrukte  onze  vaderen,  zoodat  zij  hunne 
jonggeborenen  moesten  wegwerpen,  opdat  zij  niet  in 
leven  zouden  blijven.  (') 

In  dien  tijd  werd  Moses  geboren,  en  was  Gode  wel- 
behagelijk;  en  hij  werd  in  zijns  vaders  huis  drie  maan- 
den gevoed.  Als  hij  daarna  te  vondeling  gelegd  was, 
nam  hem  de  dochter  van  Pharao  op,  en  voedde  hem 
voor  zich  ten  zoon.  En  Moses  werd  in  al  de  wijsheid 
der  Egyptenaren  onderwezen,  en  was  machtig  in  zijne 
woorden  (')  en  werken.  Als  hij  nu  den  ouderdom  van 
veertig  jaren  (')  vervuld  had,  rees  het  in  zijn  hart  op, 


tigd  door  de  ontcijfering  van  verschillende  hieroglyphen  en  papyrussen 
in  den  laatsten  tijd,  heerschte  de  dynastie  der  Hyksos  of  herderkoningen 
geruimen  tyd  in  Egypte.  Het  is  te  begrepen,  dat  deze  vreemdelingen 
van  herderl\jke  afkomst  het  gestrenge  onderscheid  der  kasten  niet  in 
het  oog  hielden.  Zy  waren  daardoor  des  te  eer  bereid,  hunne  gunst  aan 
Joseph  en  zijne  familie  te  schenken.  Zy  werden  echter  verdreven  door 
eene  andere  dynastie  van  eigenlek  Egyptische  koningen.  Het  is  te  be- 
grijpen, dat  dezen  op  Josephs  daden  geen  acht  meer  sloegen,  en  Israël 
als  een  aanhang  der  Hyksos,  hunne  vijanden,  en  als  een  vreemd  volk 
verdrukten. 

(1)  De  Egyptenaren  gebruikten  de  Israëlieten  volgens  Flavius  Josephus 
om  verschillende  dijken  op  te  werpen,  ten  einde  de  wateren  van  den 
Nijl  te  keeren,  en  om  verscheidene  kanalen  te  maken,  ten  einde  ze  af 
te  voeren.  Zg  deden  de  Israëlieten  werken,  om  muren  te  bouwen  ter 
omsluiting  van  steden,  en  om  pyramiden  op  te  richten  van  wonderbare 
hoogte.  Z^i  dwongen  ze  zelfs  met  inspanning  verschillende  kunsten  en 
ambachten  te  leeren.  Zie  Palestin.  II  D.  689. 

(2)  Wat  de  H.  Stephanus  hier  bericht,  deelt  h\j  mede  volgens  de  Jood- 
sche  overlevering.  Zeker  liet  de  dochter  van  Pharao  het  haren  voed- 
sterling  aan  geen  onderricht  in  de  Egyptische  wetenschap  ontbreken. 
Deze  omvatte  vooral  ook  de  natuurkunde,  de  artsen\j  en  de  sterrekunde. 
De  taal,  godsdienst  en  geschiedenis  der  Hebreeuwen  leerde  hij  van  z\jne 
ouders.  Moses,  zegt  Stephanus,  was  machtig  in  woordetij  ofschoon  hij  be- 
lemmerd waa  in  zijne  spraak  volgens  Exod.  IV :  10.  Hij  wil  te  kennen 
geven,  dat  Moses  door  hetgeen  hij  zeide,  om  zijne  wisheid  en  doorzicht 
een  groeten  invloed  uitoefende  aan  het  hof  van  Pharao.  Zoo  was  hy  ook 
machtig  in  werken,  daar  hij  in  burgerlijke  en  kr^gskimdige  zaken,  de 
grootste  geestkracht  en  bekwaamheid  aan  den  dag  legde.  Flavius  Jose- 
phus meldt  van  hem,  dat  hy  een  kr^jgstocht  tegen  de  Ethiopiers  onder- 
nam«  en  de  zegepraal  behaalde. 

(3)  Stephanus  meldt  dit  weder  uit  de  overlevering,  en  evenzoo,  dat  hij- 
40  jaren  in  het  land  van  Madian  verbleef  v.  30.  De  Pentateuch  bericht, 
dat  Moses  stierf,  toen  hij  120  jaren  oud  was. 
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zijne  broeders,  de  kinderen  van  Israël,  te  bezoeken  (*). 
Toen  hij  nu  eenen  zag  onrecht  lijden,  beschermde  hij 
hem,  en  wreekte  den  verongelijkte  door  den  Egyptenaar 
dood  te  slaan.  Want  hij  meende,  dat  zijne  broeders  zou- 
den begrijpen,  dat  God  door  zijne  hand  hun  redding 
schonk.  C^)  Doch  zij  begrepen  het  niet.  Maar  den  volgen- 
den dag  kwam  hij  tot  hen,  als  zij  vochten.  Hij  wilde 
hen  in  vrede  verzoenen  en  sprak :  mannen !  gij  zijt 
broeders;  waarom  doet  gij  elkander  leed?  Doch  hij,  die 
zijnen  naasten  leed  aandeed,  stiet  hem  terug,  en  zegde: 
wie  heeft  u  tot  overste  en  tot  rechter  over  ons  ge- 
steld? Wilt  gij  ook  mij  vermoorden,  gelijk  gij  gisteren 
den  Egyptenaar  hebt  vermoord?  En  Moses  vluchtte  op 
dat  gezegde,  en  werd  vreemdeling  in  het  land  van 
Madian,  waar  hij  twee  zonen  gewon  ('). 

Vervolgens  na  verloop  van  veertig  jaren  verscheen  hem 
in  de  woestijn  van  den  berg  Sinai  (*)  een  engel  (*)  in  het 
vlammende  vuur  van  een  doornenbosch.  Toen  Moses  het  zag,, 
verwonderde  hij  zich  over  het  schouwspel,  en  als  hij  toe- 
trad, om  het  te  aanschouwen,  kwam  tot  hem  eene  stem 

(Il  Eigenlijk  om  Toor  de  kinderen  van  Israël  zorg  te  dragen.  Hij  be- 
t^lw>t  liun  redding  te  gaan  verschaffen.  Vergelijk  het  bezoeken  in  Luc. 
1  ï  78.  Vergelyk  ook  Hebr.  XI  :  24—26,  waar  blykt.  dat  Moses  het  hof 
vïm  Pharao  niet  voor  eenigen  tijd  maar  voor  altyd  wilde  verlaten,  om 
zich  voortdurend  aan  de  belangen  van  Israël  te  w\jden. 

{2)  Uit  deze  woorden  leidt  men  af,  dat  Moses  in  den  doodslag  vanden 
Kgyptenaar  handelde  op  ingeving  van  God.  Ook  de  H.  Augustinus  zegt, 
«iat  volgens  dit  getuigenis  van  Stephanus  Moses  deze  daad  sch\jnt  te 
lii^bben  kunnen  bedreven  als  reeds  van  Gods  wege  daartoe  opgewekt, 
wat  echter  de  schriftuur  by  het  vroegere  verhaal  (Exod.  II :  12)  verzwijgt, 
ti^uaest  in  Pentat.  L.  U  9,  2.) 

{H)  Z\jne  echtgenoote  was  Zippora,  de  dochter  van  Raguël  of  Jethro. 
7A}ne  zonen  waren  Gerschom  en  Eliezer.  Exod.  II :  15—23. 

(i)  De  berg,  waar  God  aan  Moses  verscheen,  heet  hier  Sinai.  en  Exod. 
nX  V.  1  Horeb.  Sinai  is  de  meer  byzondere  en  plaatselijke,  Horeb  de 
meer  algemeene  naam  van  hetzelfde  gebergte. 

(5)  Volgens  sommige  handschriften :  de  engel  des  Heeren.  Deze  engel 
wordt  V.  81  de  Heer  genoemd  en  hg  noemt  zich  v.  82  den  Gk>d  van 
Mobes  vaderen;  den  God  van  Abraham  etc.  Zoo  wordt  hg  ook  Exod. 
Ifl :  2  de  engel  van  Jehovah  en  v.  7  Jehovah  genoemd.  Zoo  ook  Zach. 
C  V.  1  en  V.  2.  Bij  Malachias  III:  1  heet  hy  de  engel  des  verbonds. 
liet  is  volgens  velen  Gods  Zoon,  Die  tot  Moses  sprak. 
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des  Heeren,  zeggende :  Ik  ben  de  God  uwer  vadereD, 
de  God  van  Abraham,  de  God  van  Isaak,  en  dè  God 
van  Jakob.  (*)  Toen  sidderde  Moses,  en  waagde  niet  te 
aanschouwen.  En  de  Heer  sprak  tot  hem :  ontbind  de 
schoenen  van  'uwe  voeten  (*),  want  de  plaats,  waarop 
gij  staat,  is  een  heilige  grond.  Ziende  (*)  heb  Ik  gezien 
de  verdrukking  (*)  mijns  volks  dat  in  Egypte  is,  en  heb 
hun  zuchten  gehoord,  en  ben  nedergedaald,  om  hen  te 
verlossen.  En  nu  kom !  en  Ik  zal  u  naar  Egypte  zenden. 
Dezen  Moses,  welken  zij  verloochend  hadden,  (^)  als  zy 
zeiden :  wie  heeft  u  tot  overste  en  tot  rechter  gesteld  ? 
dezen  zond  God  als  overste  en  verlosser  door  de  hand 
des  engels,  die  hem  in  den  doornenbosch  verschenen 
was.  C)  Deze   leidde  hen  uit  onder  het  doen  van  won- 

(1)  Deze  versch^'ning  Terbindt  de  beloften  door  God  aan  Abraham, 
Isa&k  en  Jakob  gedaan  met  de  gebeurtenissen,  die  thans  gingen  plaats 
grijpen. 

(2)  Het  is  een  Oostersch  gebroik  de  schoenen  te  ontbinden,  wanneer 
men  eene  bij  uitstek  reine  plaats,  een  paleis,  eene  moskee  betreedt.  Het 
is  een  teeken  van  eerbied,  om  al  zoo  de  plaats  door  het  stof  z^ner  schoe- 
nen niet  de  verontreinigen.  Zoo  eischt  God  hier  ook  van  Moses  eerbied 
voor  de  plaats,  die  door  zijne  verschijning  geheiligd  werd. 

(8)  Ziende  heb  Ik  gezien j  een  hebraisme  voor :  ten  volle  heb  Ik  gezien. 

(4)  De  nederige  acaciabosch,  waarin  God  verscheen,  was  het  beeld  van 
het  verdrukte  Israël,  dat  door  de  wereld  werd  veracht,  maar  w^aarin 
God  door  z\jne  genade  en  waarheid  tegenwoordig  was.  Het  vuur  was  de 
vervolging  van  Pharao.  Dat  vuur  deed  Israël  wel  l\jden  en  branden 
doch  niet  vergaan. 

(5)  Het  wordt  hier  duidelijk,  waarom  Stephanus  zoo  lang  by  Moses 
stilstaat.  Hy  wilde  vooreerst  toonen,  hoe  hij  wel  verre  van  hem  te 
lasteren,  den  grootsten  eerbied  voor  hem  had.  Doch  buitendien  wilde 
hij  hem  doen  kennen  als  eene  type  van  den  Verlosser.  Moses  werd 
door  zyn  volk  verstieten  en  gedwongen  om  Egypte  te  verlaten,  terwijl 
hij  toch  zijn  redder  wilde  zfln.  Deze  verwerping  juist  gebruikte  God 
om  den  verstoeten  Moses  door  lyden  en  beproeving  te  vormen  tot 
redder  van  Israël.  Jesus  door  zijn  volk  aan  de  heidenen  overgeleverd, 
zou  door  zfl'n  dood  de  Verlosser  der  wereld  worden. 

(6)  De  engel,  die  aan  Moses  verscheen,  was  volgens  Chrysostomus 
(Hom.  XVI  in  Act  ap.),  Ireneus  (Contr.  Haeres  L.  IV  C.  26),  Basilius 
(L.  2  contr.  Eunom),  Ambrosius  (libr.  1  de  fide  c.  5)  en  anderen  geen  ge* 
schapen  geest  maar  de  Logos,  de  Emmanuöl,  die  b\j  Isaïas  (IX  :  6) 
magnus  consilii  angelus  genoemd  wordt.  De  Zoon  Gods  verscheen  hier 
dus  aan  Moses  in  eene  zichtbare  gedaante.  Op  het  punt  te  gaan  sterven 
smeekte  hij  nog  over  den  stam  van  Joseph  den  zegen  af  van  Dengenen, 
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deren  en  teekenen  in  het  land  van  Egypte  en  in  de 
Roode  zee,  en  in  de  woestijn  veertig  jaren  lang.  Het  is 
deze  Moses,  die  tot  de  kinderen  van  Israël  gezegd  heeft : 
God  zal  uit  uwe  broederen  u  een  profeet  gelijk  mij  ver- 
wekken ;  Hem  zult  gij  hooren.  (*)  Deze  is  het,  Die  bij 
de  vergadering  O  in  de  woestijn  me  t  den  engel,  (')  welke 
op  den  berg  Sinaï  tot  hem  sprak  en  met  onze  vaderen 
was  ;  hij  ontving  woorden  des  levens  om  ze  ons  te  geven. 
Aan  wien  onze  vaderen  niet  wilden  gehoorzaam  zijn  (*). 
Zij  verwierpen  hem,  en  keerden  zich  met  hunne  har- 
ten mvdr  Egypte,  als  zij  tot  Aaron  zeiden :  maak  ons 
goden,  die  voor  ons  henen  trekken ;  want  wij  weten 
niet,  wat  dezen  Moses,  die  ons  uit  het  land  van  Egypte 
geleid  heeft,  wedervaren  is.  En  zij  maakten  een  kalf  in 
die  dagen,  en  offerden  offerande  aan  het  beeld,  en  ver- 
heugden zich  in  de  werken  hunner  handen.  Maar  God 
wendde  zich  af,  en  gaf  hen  over  het  heir  des  hemels 
te  dienen,  (*)  gelijk  geschreven  staat  in  het  boek  der 
profeten :  hebt  gij  wel  aan  Mij  slachtoffers  en  offerande 
opgedragen  veertig  jaren  in  de  woestijn,  huis  van  Israël? 
En   gij   droegt  het  tabernakel  van  Moloch  om  (*)  en  het 


Dié  h^m  in  den  doornenhosch  verschenen  was.  Ook  de  kerk  verzucht  in 
tk'n  ndToot:  0  Adonai  en  Gids  van  het  huis  van  Israël,  die  aan  Moses 
in  dü  vüui-vlam  van  den  doornenhosch  verschenen  zyt,  en  hem  op 
Sinaï  de  wet  gegeven  hebt!  kom  om  ons  te  verlossen  door  uwen  uit- 
gé*itrt^kt*?n  arm! 

m  Vergelyk  Handel.  III  :  22. 

(2)  To^u  het  volk  van  Israël  aan  den  voet  van  den  berg  Sinaï  ver- 
gaiU^rd  was  om  de  wet  te  ontvangen.  £xod.  XIX  :  17. 

(:j)  Stüphanus  drukt  op  Moses'  verkeer  met  den  bondsengel  om  daar- 
door  de  wederspannigheid  van  Israël  meer  en  meer  te  doen  uitkomen. 
Diiarop  w^ij&^t  ook  de  H.  Paulus  in  den  brief  tot  de  Hebreeuwen  (XII :  25) : 
ziet  toe,  dat  gy  Hem  sprekende  niet  verstoot.  Want  indien  zy  niet  zyn 
ontsnapt,  toen  zy  hem  (den  engel)  verstieten,  die  op  aarde  sprak  (bij  do 
wetgeving  van  Sinaï),  hoeveel  te  meer  dan  wij,  die  hem,  welke  vanden 
hemel  tot  ons  spreekt,  verstoeten. 

(1)  Numer.  XIV  :  4. 

(5)  God  wendde  zich  van  hen  af,  en  onttrok  hun  zijne  werkdadige 
genadt^,  lEOodat  zij  steeds  dieper  in  de  afgoderij  verzonken,  en  in  den 
dienst  van  bet  heir  des  hemels,  zon,  maan  en  sterren  vervielen. 

(O)  Het    verbindingswoord    et    of  en   is   hier  genomen  in  den  zin  van 
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gesternte  van  uwen  god  Remphan  (')  de  beelden,  die 
gij  gemaakt  hebt,  om  ze  te  aanbidden.  En  Ik  zal  u  weg- 
voeren naar  gene  zijde  van  Babiion  (*). 

Tot  dusverre  had  de  H.  Stephanus  op  de  eerste 
plaats  Gods  erbarmingen  en  beloften  ten  tijde  der  aarts- 
vaders in  herinnering  gebracht  ('),  om  te  toonen,  hoe 
verre  hij  er  van  af  was,  God  te  lasteren.  Daarna  had 
hij  in  het  ücht  gesteld,  hoe  God  Moses  had  gevormd  en 
gezonden  als  profeet  (*),  en  daardoor  had  hij  laten  ge- 
voelen, hoe  groot  zijn  eerbied  was  voor  dien  heiligen 
wetgever.  Nu  gaat  hij  er  toe  over  om  den  Goddelijken 
oorsprong  van  het  tabernakel  en  den  tempel  aan  te  wij- 
zen, en  tevens  uiteen  te  zetten,  in  hoeverre  deze  als 
de  woon  Gods  moesten  worden  beschouwd  (*).  Zoo  zal 
hij  de  beschuldiging  omtrent  zijne  verachting  van  den 
tempel  te  niet  doen.  Eindelijk  zal  hij  ook  zijnen  eerbied 
voor  de  profeten  en  de  wet  aan  den  dag  leggen  (*),  en 
ook  ten  dien  opzichte  zijne  beschuldigers  beschamen. 

Het  tabernakel  der  getuigenis  (^),  zoo  gaat  de  H. 
Stephanus  voort,  was  met  onze  vaderen  in  de  woestijn, 
gelijk  God  aan  Moses  geboden  had,  terwijl  hij  hem  zeide 

t^enstelling,  en  beteekent  neen  of  maar.  De  zin  is  dus :  hebt  gij  wel 
geslachtofferd  ?  Neen  I  maar  Moloch  hebt  gg  vereerd.  De  Israölieten  droe- 
gen waarsch^jnlflk  kleine  kapelletjes  met  een  beeldjen  van  Moloch  (Koning) 
of  Baal  (Heer)  den  zonnegod  bij  zich,  toen  z\)  in  aanraking  kwamen  met 
de  Moabieten  (Num.  XXV  :  1—3). 

(1)  Remphan  wordt  gewoonl^k  genomen  voor  Satumus.  Zie  echter 
Patrizzi. 

(2)  De  H.  stephanus  haalt  Amos  V  :  25—27  aan,  niet  naar  de  letter 
maar  naar  den  zin.  Zoo  verre  zijn  de  Israëlieten  heen  gevoerd  geworden 
naar  gene  z\jde  van  Damaskus,  dat  zij  zelfs  verplaatst  zijn  geworden 
aan  gene  zijde  van  Babiion  in  Medio  en  Persië.  Daartoe  zou  de  afgoden- 
dienst, in  de  woestyn  begonnen,  de  Israëlieten  eindelijk  heenvoeren. 

'  (3)  V.  2-19.  (4)  V.  20-43.  (6)  44-60.  (6)  51—53. 
(7)  Het  tabernakel  droeg  den  naam  van  tabernakel  der  aamenkomst  (Exod. 
XXVn  :  21;  XL  :  22,  24  in  't  Hebreeuwsch)  tusschen  God  en  Israöl,  en 
van  tahemakel  der  getuigenis.  De  dekaloog  werd  door  God  getuigenis  ge- 
noemd. (Szod.  XXV  :  21).  Van  daar  heetten  de  twee  steenen  tafelen  de 
tafelen  der  getuigenis;  de  arke,  waarin  z^j  bewaard  werden  de  arke  der 
getuigenis ;  en  het  tabernakel,  waarin  deze  arke  geplaatst  was  tabernakel 
4er  getuigenis. 
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het  te  maken  naar  den  vorm,  dien  hij  gezien  had.  Dit 
hebben  onze  vaderen  ontvangen  en  met  Josuêoverge- 
voerd  naar  de  bezitting  der  heidenen,  die  God  voor  het 
aangezicht  onzer  vaderen  verdreven  heeft,  tot  aan  de 
dagen  van  David,  welke  voor  God  genade  vond  en  bad, 
dat  hij  eene  woonstede  mocht  vinden  voor  den  God  van 
Jakob  (*).  Salomon  echter  heeft  Hem  een  huis  gebouwd. 
Doch  de  Allerhoogste  woont  niet  in  hetgeen  met  handen 
gewrocht  is  (*),  gelijk  de  profeet  zegt :  de  hemel  is  Mij 
een  troon  en  de  aarde  eene  voetbank  voor  mijne  voeten. 
Welk  huis  wilt  gij  Mij  bouwen,  zegt  de  Heer,  of  welke 
is  de  plaats  mijner  rust  ?  (') 

Toen  de  H.  Stephanus  nu  uit  de  houding  en  het  uiter- 
lijke zijner  hoorders  bemerkte,  dat  zij  uit  onwil  en 
hardnekkigheid  niet  meer  naar  hem  luisterden,  brak  hij 
plotseling  zijne  redeneering  af,  en  ging  hij  over  van  zijne 
kalme  taal  tot  eene  gestrenge  berisping. 

Hardnekkigen !  zoo  sprak  hij,  en  onbesnedenen  van 
harte  (*)  en  oorenl  gij  weerstaat  altoos  den  heihgen  geest  (*). 


(1)  Pa.  CXXXI:6  en  2  Kon.  XXIV  :1. 

(2)  God  woont  namelgk  niet  in  den  tempel,  als  werd  Hy,  de  Onein- 
dige en  alom  tegenwoordige,  daardoor  omsloten.  God  woont  slechts  in 
den  tempel,  voor  zooverre  H^j  daar  in  het  bijzonder  zijne  barmhartig- 
heid openbaart,  en  er  vooral  aanroepen  en  aanbeden  wil  worden  (Mt. 
XXIII :  21).  God  heeft  onze  tempels  niet  noodig,  maar  w\j  hebben  ze 
uoodig,  om  Hem  te  vereeren,  gelijk  H\j  het  verlangt. 

(3)  Vergelijk  Isaias  LXVI :  1,  2.  De  Joden  hechtten  te  veel  aan  den 
tempel,  en  vooral  nu  Christus  gekomen  was,  was  deze  gehechtheid  mis- 
plaatst. Overal  moest  God  aanbeden  worden.  Daarom  zegt  Stephanns^ 
dat  de  geheele  wereld  een  tempel  is  van  God. 

(4)  Hardnekkigen,  die  het  juk  der  gehoorzaamheid  niet  wilt  dragen^ 
omdat  g\j  onbesneden  van  harte  of  eigenzinnig,  en  onbesneden  van  ooren 
of  onwillig  om  te  luisteren  zijt.  De  uitwendige  besnydenis  is  het  zinne- 
beeld der  inwendige.  Vergelyk  over  de  besnijdenis  des  harten  Deuter. 
X :  16,  en  over  de  besnijdenis  der  ooren  Jerem.  VI :  10. 

(5)  Het  wederstaan  aan  den  H.  Geest  veronderstelt  eene  genade  die 
niet  werkdadig  (efficax),  maar  enkel,  ofschoon  wezenlek,  genoegzaam 
(sufficiens)  is.  De  kerkvergadering  van  Trente  (Zitting  VI,  Hoofdst.  5) 
zegt :  wanneer  God  het  hart  des  tnenschen  raakt  door  de  verlichting  van  den 
H,  Geest,  kan  de  mensch  die  tngeving  verwerpen.  Niet  voldoende  is  de  uit- 
legging van  Kalvijn,  die  'smenschen  vrijheid  loochent,  als  hij  verklaart: 
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Gelijk  uwe  vaderen,  zoo  doet  ook  gij.  Wien  van  de 
profeten  hebben  uwe  vaderen  niet  vervolgd?  Zelfs  gedood 
hebben  zij  hen,  die  vooraf  de  komst  verkondigden  van 
den  Rechtvaardige  ('),  Wiens  verraders  en  moordenaars 
gij  thans  geworden  zijt ;  gij,  die  de  wet  ontvangen  hebt 
door  de  bestelling  der  engelen,  en  haar  niet  gehou- 
den hebt ! C) 


§  2.  Marteldood  en  begrafenis  van  den  H.  Stephanns. 

Hand.  VU  :  54- Vin :  2. 
Jaar  der  J.  P.  4743 ;  na  R.  St.  783 ;  Gew.  Jt.  30. 

Doof  voor  de  voortrefifelijke  zelfverdediging  van  den 
H.  diaken,  die  al  hunrie  beschuldigingen  geheel  en  al 
had  vernietigd,  werden  Stephanus'  vijanden  ten  hoogste 
verbitterd  bij  zijne  laatste  woorden,  waarbij  hij  zelf  hen 
.  aanklaagde  van  vervolging  der  profeten,  van  Gods  moord 
en  van  overtreding  der  wet.  Hunne  harten  werden 
door  woede  van  een  gescheurd,  en  van  spijt  knarstten 
zij  tegen  hem  op  de  tanden.  Stephanus  aanschouwt 
hunne  onheilspellende  blikken,  hunne  vertoornde  gelaats- 
trekken, hunne  dreigende  gebaren,  hunne  aanstalten 
om  hem  aan  te  grijpen.  Bij  dat  gezicht  staakt  hij  zijne 
rede,  en  heft  biddend  de  oogen  ten  hemel,  om  steun  te 
zoeken  bij  God. 

De  H.  Geest  vervult  zijn  hart  met  het  levendigste 
geloof,  met  heilig  en  moedig  vertrouwen,  met  vlammende 
liefde.  En  terwijl  hij  alzoo  de  oogen  omhoog  slaat,  daar 
ontsluiten  zich  voor  zijne  blikken  de  hemelen.  Hij  aan- 
schouwt den   Eeuwigen   en   oneindigen   God   in  al  den 

Zq   worden  gezegd  aan   den   Geest  weerstand  te  bieden,  die  Hem  met 
verachting  verwerpen,  als  hy  door  de  profeten  spreekt. 

(1)  JesuB  wordt  de  BecfUvaardige  genoemd  door  de  profeten.  Vergel. 
Isaias   XLV  :  8.   Over   den   moord   der  profeten  zie  LXI :  50  en  XIU  :  83. 

(2)  Door  de  bestelling  der  engelen  beteekent  of  door  tusschenkomst 
der  engelen  vgl,  Hebr.  II :  2 ;  Gal.  III :  19 ;  of  naar  het  Grieksch  in 
tegenwoordigheid  der  engelen. 
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luister  zijns  lichts  op  zijn  boven  alles  verheven  troon, 
en  naast  Hem  Jesus  Christus  in  zijne  aanbiddelijke  mensch- 
heid.  Verwonderd,  verheugd,  verrukt  roept  hij  uit: 
Ziet!  ik  zie  de  hemelen  open,  en  den  Zoon  des  mensclien 
staan  ter  rechterhand  Gods. 

Hij  zag  God  in  zijne  heerlijkheid,  wellicht  gelijk  Daniël 
den  Eeuwige  onder  het  zinnebeeld  van  een  eerbiedwaar- 
digen  grijsaard  in  een  sneeuwwit  kleed  op  een  troon 
van  vlammen  en  omgeven  door  millioenen  engelen  mocht 
aanschouwen  (').  Aan  de  rechterhand  diens  eeuwigen 
Vaders  zag  hij  den  Zoon  van  God  als  menschenzoon, 
Jesus,  zijnen  Heer  en  Verlosser,  doelende  in  de  macht, 
de  heerlijkheid  en  de  zaligheid  zijns  Vaders.  Hij  stond 
daar,  en  zag  neder  op  zijn  dienaar  als  om  getuige  te 
zijn  van  zijn  strijd,  zijne  zwakheid  te  ondersteunen  en 
hem  na  de  zegepraal  te  kroonen.  Zitten,  zegt  de  H.  Gre- 
gorius  de  groote,  is  de  houding  van  eenen,  die  oordeelt; 
staan  is  die  van  eenen,  welke  strijdt  of  helpt.  Stephanus 
zag  Hem  staan,  Dien  hij  tot  zijn  helper  mocht  hebben  (*). 
O  gelukkige  Stephanus!  Hij  ziet  den  Menschenzoon, 
Wiens  leerling  hij  is,  en  in  Wien  hij  gelooft ;  en  dit  is 
voor  zijh  groot  geloof  eene  schitterende  zegepraal.  Hij 
ziet  den  Menschenzoon,  dien  de  Joden  hadden  gekruisigd 
en  vermoord,  doelende  in  de  heerlijkheid  der  Godheid ; 
en  dit  is  een  wonderbaar  bewijs  voor  de  waarheid  van 
Christus  en  zijne  leer,  die  hij  predikt.  Hij  ziet  den  men- 
schenzoon staan  aan  de  rechterhand  Gods,  Hem,  Die 
tot  diezelfde  rechters  had  gezegd:  van  nu  afzultgijden 
Zoon  des  menschen  zien  zitten  aan  de  rechterhand  van 
de  kracht  Gods;  en  dit  is  eene  beschaming  en  bedrei- 
ging voor  zijne  vijanden. 

Als  die  verbitterden  deze  woorden  van  den  H.  diaken 
vernemen,  stijgt  hunne  woede  ten  top.  Zij  stoppen  hunne 
ooren,  als  om  de  godslastering  niet  te  hooren.  Zij  schreeuwen 
het  uit,  dat  hij  als  godslasteraar  moet  gesteenigd  wor- 
den.  Zij   vallen  als  razenden  op  den  H.  Martelaar  aan. 

(1)  Daniël  VII :  9  en  13—14.  (2)  Hom.  XIX  in  fest.  ascens 
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Zij  grijpen  hem,  en  sleuren  hem  voort,  om  hem  buiten 
bet  leger  of  buiten  de  stad,  gelijk  de  wet  (*)  het  eischt^ 
te  steenigen.  Zij  ijlen  met  hem  langs  de  Stephanus-  of 
latere  Damaskuspoort,  nagenoeg  een  stadium  buiten  de 
noordzijde  van  Jerusalem,  naar  de  plaats  der  steeniging. 
De  twee  (*)  getuigen,  die  de  steeniging  moeten  begin- 
nen (^),  ontdoen  zich  van  hunne  bovenkleederen,  en 
leggen  ze  neder  ter  bewaring  aan  de  voeten  van  den 
nog  jongen  (♦)  Saulus,  die,  vol  ijver  voor  den  godsdienst 
zijner  vaderen  en  vol  haat  tegéïi  Christus,  den  moord 
van  zijn  heiligen  bloedverwant  (*)  bevordert.  Nu  rukken  zij 
den  heiligen  diaken  de  kleederen  van  het  lijf  (*),  en 
plaatsen  hem,  na  hem  geboeid  te  hebben,  op  het  platte 
rotsvlak,  dat  minstens  eene  dubbele  manslengte  hoog 
was.  Op  het  punt  om  van  hier  neergestort  te  worden» 
blikt  de  H.  Martelaar  nogmaals  ten  hemel,  en  aanroept 
den  Heer,  Dien  hij  in  zijne  heerlijkheid  aanschouwt,  met 
het  schoone  woord  :  ^Heere  Jesus !  ontvang  mvjnen  geesC^ 
O  heilige  volgeling  van  den  gekruiste!  Gelijk  Jesus 
sprak  aan  het  kruis:  Vader!  in  uwe  handen  beveel  ik 
mijnen  geest,  zoo  roept  ook  hier  de  H.  Stephanus  tot 
zijnen  Verlosser :  laat  mijn  geest  bij  U,  in  de  heerlijkheid 
zijn ;  of  zooals  de  H.  Augustinus  zegt :  neem  mijn  geest 
op  in  de  eeuwige  rust;  plaats  hem  bij  U,  in  de  rust 
der  zoetheid  en  des  vredes!  Gij  hebt  mij  verwinnaar 
gemaakt;  ontvang  mij  in  de  zegepraal!  Zeg  tot  mijnen 
geest:  treed  binnen  in  de  vreugd  uws  Heeren!  C) 


(1)  Levit.  XXrV  :  28 ;  Num.  XV  :  35.        (2)  Deuteron.  XVII  :  6. 

(3)  Ibid.  XVII  :  7. 

(4)  De  onden  noemden  hen  jongeling,  die  tusschen  de  15  en  30  jaren 
oud  of  zelfs  nog  ouder  waren.  Vgl.  Isidorus  Origin.  L.  XI,  c.  2.  Varro 
apud  Censorin.  de  die  natali  C.  14.  Phavorinus  in  Lexic.  ad  vocem  neaniskos. 
Cicero  noemt  L.  Grassus  op  34  jarigen  leeftijd  adolescens,  de  oratore 
L.  II.  c.  2.  Volgens  deft  H.  Joannes  Chrysost.  de  princip.  apost.  was  Pau- 
lus,  toen  hij  in  67  stierf,  08  jaren  oud.  Hij  was  dus  thans  81  jaren. 

(5)  Althans  volgens  velen,  gelijk  Cornelius  a  Lapide  getuigt  in  Act.  VI :  5. 

(6)  Mischna  tract.  Sanhedr.  Perek  6  quando  (reus)  aberat  quatuor  cubitis 
a  loco  lapidationis,  vestibus  eum  spoliabant. 

(7)  Sermo  51. 
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Ku  grijpt  een  der  getuigen  den  onschuldigen  martelaar 
aan,  en  werpt  hem  van  het  hooge  rotsvlak,  waarop  hij 
staat,  met  geweld  naar  beneden  op  de  rots,  die  zich 
daar  bevindt.  (')  De  heilige,  waar  hij  nederkomt  op  de 
rots,  die  hem  moest  dooden,  leeft  nog,  en .  hoe  vreeselijk 
ook  gekneusd,  werpt  zich  op  de  knieën.  Hij  bidt,  en 
Tvelk  gebed!  Op  zulk  een  oogenblik  zou  een  ander  zijne 
vrienden  kunnen  vergeten.  Maar  hij  vol  geestkracht  en 
sterkte  in  het  midden  der  smart,  hij  denkt  aan  zyne 
vijanden,  en  beveelt  ze  met  de  edelmoedigste  liefde  en 
verhevenste  zachtmoedigheid  aan  zijnen  Heer.  Met  God- 
delijke liefde  bad  de  Koning  der  martelaren  aan  het 
kruis :  Vader !  vergeef  het  hun,  want  zij  weten  niet,  wat 
zij  doen !  Die  Goddelijke  liefde  is  door  den  H.  Geest  uit 
het  hart  van  Jesus  in  het  hart  van  zijn  eersten  marte- 
laar overgestort,  en  ook  hij  bidt  tot  zijnen  Verlosser: 
Meer!  reken  hun  deze  zonde  niet  toe! 

Maar  de  biddende  liefde  van  Stephanus  vermag  niet 
het  steenen  hart  zijner  vijanden  te  vermurwen.  Terwijl 
hy  badende  in  zijn  bloed  en  ten  prooi  aan  de  felste 
smart  nog  voor  hen  nederknielt,  daar  nemen  de  twee 
getuigen  den  z waren  rotssteen,  en  slingeren  dien  Stephanus 
op  de  borst.  (*) 

De  heilige  stort  getroffen  neder.  Hij  was,  zegt  de  H. 
Lukas;  in  den  Heer  ontslapen.  Gelukkige  slaap  I  roept 
de  H.  Petrus  DamianusO  uit,  gepaard  aan  de  rust; ge- 
lukkige rust  gepaard  aan  het  genot;  gelukkig  genot 
gepaard  aan  de  onbezorgdheid ;  gelukkige  onbezorgdheid 
gepaard  aan  de  eeuwigheid !  Stephanus  was  volgens  den 
H,  Augustinus  (*)  nog  in  den  bloei  zijner  jaren. 

Zoo   was   Stephanus   de   eerste,  die  stierf  voor  J.  C, 


(1)  Miücbna  loco  citato.  Maimonides  zegt:  lapidatio  aut  Impulsio  fit  a 
loco  alt^j,  ut  ille  cadat  in  petram,  et  petra  cadat*in  lllum.  Vergelijk  Luc. 
XX  :  18. 

(2)  ilischnah  Loc.  Cit.  Sanhedr.  f2S.  1  Bab.  42,  2.  Wanneer  de  getui- 
gen. f}i'r>r  den  steen  op  het  hart  te  smijten^  den  gesteenigde  niet  doodden, 
fiteüüigde  hem  het  gansche  volk.  Zie  Deuteron.  XVII  :  7, 

1^1  Oratio  de  S.  Stepbano.  (4)  S.  Augnst.  Serm.  2  de  Sanctis. 
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de  eerste  belijder  van  zijn  naam,  de  eerste  bloedgetuige 
zijner  Godheid,  de  eerste  martelaar  van  zijn  evangelie, 
de  eerste  held  die  stierf  voor  zijn  Goddelijken  Koning, 
de  eerstgekroonde  in  het  Christendom.  Stephanus,  zegt 
de  H.  Fulgentius  was  een  der  levende  steenen  van 
Jesus'  Kerk,  en,  waar  de  versteende  joden  door  hunne 
steeniging  dien  steen  troffen,  daar  sprong  uit  hem  het 
vuur  der  liefde  te  voorschijn.  Hemelsche  liefde!  meer 
zorg  droeg  hij  voor  zijne  vijanden  ,dan  voor  zich  zelven. 
Terwijl  het  geschreeuw  der  steenigenden  de  stem  der  woede 
was,  was  het  geroep  van  Stephanus  de  stem  der  liefde. 

Zoo  nam  de  wreede  vervolging,  die  eerlang  tegen  de 
kerk  ging  uitbarsten,  een  aanvang  door  een  wederrech- 
telijken  en  afschuwelijken  moord.  De  beschuldiging  was 
valsch ;  op  de  wederlegging  werd  geen  acht  geslagen ; 
een  eigenlijk  doodvonnis  werd  niet  uitgesproken;  nog 
minder  was  het  doodvonnis  door  den  Romeinschen  land- 
voogd bekrachtigd  en  bevestigde*).  Met  één  woord  het 
onrecht  was  zoo  schreeuwend  mogelijk. 

Aan  dit  onrecht  nam  ook  Saulus  deel.  Hij  was  waar- 
schijnlek  by  de  redevoering  van  Stephanus  tegenwoordig, 
en  zij  had  een  diepen  indruk  op  hem  gemaakt,  zoodat 
hij  in  staat  was,  ze  later  aan  den  H.  Lukas  mede  te 
deelen.  Hij  vergezelde  den  H.  martelaar  naar  de  plaats 
der  steeniging,  en  dwepend  met  den  godsdienst  zijner 
vaderen  juichtte  hij  den  dood  van  den  H.  diaken  vol- 
mondig toe.  Doch  het  bloed  en  de  bede  van  den  liefde- 
vollen  Stephanus  schreeuwden  harder  om  barmhartigheid, 
dan  Saulus'  boosheid  om  rechtvaardigheid.  Aan  Stephanus' 
dood  en  liefde  heeft  de  Christenwereld  Paulus  en  in  hem 
duizenden  van  Christenen  te  danken»  Indien  Stephanus 
niet  had  gebeden,  zou  de  kerk  Paulus  niet  bezitten,  zegt 
de  H.  Augustinus  p).  Reeds  hier  was  het  bloed  der 
martelaren  het  zaad  der  Christenen. 


(1)  Beracoth  ƒ  58.1  erkennen  de  joden,  dat  zij  aan  de  Romeinen  onder- 
worpen waren,  en  het  recht  niet  meer  hadden,  om  de  doodstraf  uit 
te  voeren. 

(2)  S.  August  Sermo  I  de  Sanctis. 
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De  steeniging  van  den  H.  diaken  greep  plaats,  volgens 
al  hetgeen  reeds  is  gemeld,  in  het  tweede  jaar  na 
'sHeeren  hemelvaart.  Dit  wordt  bevestigd  door  eenige 
berichten  der  oudheid  (')  en  door  hetgeen  wij  weten 
aangaande  de  bekeering  van  den  H.  Paulus.  De  martel- 
dood van  den  H.  diaken  greep  allerwaarschijnlijkst 
plaats  op  den  26sten  December  (*).  In  de  vierde  eeuw 
werd  het  feest  van  den  eersten  bloedgetuige  op  dien 
dag  gevierd,    omdat  hij   op   dien   dag  geleden  had.  (^). 

Toen  de  wreede  beulen  zagen,  dat  hun  schuldeloos 
slachtoffer  den  geest  had  gegeven,  keerden  zij  in  aller 
ijl  terug  naar  Jerusalem,  en  lieten  het  bloedige  lijk  liggen, 
gelijk  het  onder  de  steeniging  verpletterd  was.  Het  was 
Gamaliël,  de  vroegere  leermeester  des  heihgen,  die  ge- 
troffen door  dien  moedigen  en  liefde  **^ollen  dood  van 
zijn  leerling,  het  het  vervoeren  naar  zijn  landgoed  te 
Kaphar  Gamala  (*)  op  twintig  mijlen  afstand  van  Jeru- 
salem. Hier  werd  het  gewasschen  en  gereinigd,  gezalfd^ 
in  linnen  gewikkeld  en  begraven  in  het  graf  van  Gamaliël 
aan  de  oostzijde. 

Veertig  dagen  werd  de  heldhaftige  dienaar  van  J.  C* 
door  de  Christenen  betreurd,  en  volgens  de  heer- 
schende  gebruiken  zijn   rouw  gevierd  (*).  Wel  is  waar 

(1)  In  eenige  handschriften  van  het  Chronikon  van  Eusebius  lezen  wij 
bij  de  208de  Olympiade  en  in  het  19de  jaar  van  TiberiusrStephanus  wordt 
gesteenigd,  Panlus  bekeerd.  Dezen  tekst  voort  de  diaken  Euthalius  inde 
4de  of  5de  eeuw  aan,  volgens  Sepp  Geschichte  der  apostel  S.  24.  Gams^ 
das  jahr  des  martyrtodes  der  apostel  Petrus  und  Paulus  S.  6,  zegt,  dat 
in  het  martyrologium  van  XJsuardus  gelezen  wordt :  secundo  post  ascensio- 
nem  anno. 

(2)  Al  de  martyrologia,  ook  de  oudste  niet  uitgezonderd,  plaatsen  zijne 
marteling  op  dien  dag.  Vgl.  Fontaain.  Vetustius  Eccles.  occidental.  mar* 
tyrolog.  —  Kalendar.  Eccles.  Carthaginons.  —  en  Mabillonii  veter.  Ana- 
lect.  T.  III.  Vergel.  Scaliger  Thesaur.  tempor.  Amstelodami  1658. 

(3)  Dit  getuigen  de  H.  Gregorius  van  Nyssa  (Orat.  de  S.  Stephano)  en 
de  H.  Ast-erius  Amasenus  (Encom.  S.  Stephani).  Volgens  de  apostolische 
constituties  L.  VIII  c.  83,  die  dagteekenen  van  de  3de  of  4de  eeuw,, 
was  het  den  Christenen  geboden  dien  dag  te  vieren. 

(4)  Kaphar  Gamala  beteekent  in  het  Hebreeuwsch,  vlek  van  Gamala; 
van  waar  ook  Gamaliël.  Zie  Palestina  II  D.  492. 

(5)  Epist.  Luciani  de  revelatione  corporis  Stephani  §§  2,  3. 
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duurde  de  rouw  gewoonlijk  slechts  dertig  dagen ;  doch 
om  de  groote  verdiensten  en  het  heldhaftige  getui- 
genis van  den  H.  Martelaar  werd  hier  de  tijd  verlengd. 
De  plaats  der  steeniging  lag  een  stadium  buiten  de 
noordelijke  poort.  Nadat  het  lijk  van  den  heilige  te 
Kaphar  Gamala  ontdekt  was  (*),  liet  de  keizerin  Eudoxia, 

(1)  Op  den  3<>*n  Decemb.  415  omstreeks  negen  uur  's  ayonds  had  de  pries- 
ter Luoianua,  die  zich  ter  ruste  had  begeven  in  het  baptisterium  der  kerk 
van  Kaphar  Gamala,  om  daar  de  heilige  vaten  te  bewaren,  de  volgende 
verscbgning.  TerwQl  hg  half  waakte,  zag  h^  een  eerbiedwaardigen  grgs- 
aard,  lang  van  gestalte  en  uitmuntende  door  schoonheid. 

Een  lange  zilverwitte  boord  daalde  af  tot  op  z\jne  borst  over  z\|n 
sneeuwwit  kleed  met  gouden  boorden  en  met  kruisen  bezaaid.  H^  na- 
derde Lucianus,  riep  hem  driemaal  b$  z\jn  naam  en  gelastte  hem,  den 
patriarch  Joftnnes  te  Jemsalem  uit  te  noodigen,  om  het  graf,  waarin 
zijne  overblijfselen  en  die  van  eenige  andere  dienaren  des  Heeren  waren, 
te  komen  openen.  Hg  maakte  zich  bekend  als  Gamaliel,  die  den  H. 
Paulus  in  de  wet  had  onderwezen.  Aan  de  Oostzode  van  zgn  graf  lag  de  H. 
StephanuB,  dien  de  joden  steenigden  buiten  de  noordelijke  poort  der 
stad.  Zijn  lichaam  bleef  daar  een  dag  en  een  nacht  liggen,  zonder  dat 
het  door  roofvogels  of  roofdieren  werd  aangeraakt.  Het  werd  op  zfjn 
bevel  begraven  op  zijn  landgoed  ter  gezegde  plaatse,  en  een  rouw  van 
40  dagen  werd  gevierd.  Nikodemus.  die  Jesus  des  nachts  kwam  bezoeken, 
was  daar  in  een  ander  graf.  Toen  z\jne  liefde  voor  den  Zaligmaker  hem 
uit  Jerusalem  had  doen  verbannen,  verbleef  hg  op  Ghimaliels  landgoed, 
en  werd  daar  door  hem  beschermd.  Na  zgn  dood  begroef  hem  Gamaliel 
bg  den  H.  Stephanus.  Terzelfder  plaats  was  ook  Abidas,  Gamaliöls'zoon 
begraven,  die  gestorven  was  nog  vóór  zgn  vader  in  den  ouderdom  van 
20  jaren.  Ethna,  de  vrouw  van  Gamalifil  en  zgn  oudste  zoon  Semilias, 
die  niet  wilden  gelooven  in  J.  C,  hadden  elders  hun  graf. 

Den  volgenden  vrgdag  viel  hem  eene  tweede  verschgning  van  Gamaliël 
te  beurt.  Deze  wees  hem  de  overblgfselen  der  heiligen  aan  onder  het 
zinnebeeld  van  vier  korfjes,  drie  gouden  en  een  zilveren.  Een  gouden 
korQe  met  roode  rozen  stelde  Stephanus'  overblgfselen  voor  aan  den  ingang 
des  grafs.  Het  tweede  gouden  korfje  met  witte  rozen,  wees  die  van  Ni- 
kodemus  aan  bg  de  Poort.  Het  zilveren  korfje  vol  sa£fraan,  die  een  zoeten 
geur  verspreidde,  wees  die  van  Abidas  aan,  welke  het  leven  had  ver- 
laten zonder  zgne  onschuld  bezoedeld  te  hebben.  Zijn  eigen  graf  werd 
getoond  door  het  vierde  korfje,  met  witte  rozen.  Toen  nu  Lucianus  na 
deze  tweede  verschijning  nog  bleef  vasten  en  bidden,  verscheen  hem 
Gamaliël  den  volgenden  vrgdag  ter  zelfder  ure.  Hg  verweet  hem  zgne 
nalatigheid,  en  voegde  er  bg,  dat  de  ontdekking  dezer  overblgfselen  de 
destgds  heorschende  droogte  zou  doen  ophouden. 

Lucianus  verwittigde  nu  den  patriarch  Joftnnes.  Deze  gelastte  hem  een 
onderzoek  in  te  stellen.  Lucianus  besloot  alsdan  te  graven  onder  een  hoop 
steenen,  die  zich  bevond  bg  de  kerk  van  Kaphar  Gamala.  Doch  toen  hij 
hiermee  zou  beginnen,  berichtte  hem  Migecius,  een  heilige  monnik,  dat 
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gemalin  van  keizer  Theodosius  den  jongere,  op  de  plaats 
der  steeniging  eene  prachtige  kerk  ter  eere  van  den 
eersten  martelaar  bouwen,  die  den  15^®°  Januari  plechtig 
werd  ingewijd. 

Daar  de  H.  Stephanus  in  het  geheim  begraven  was, 
bleef  zijn  graf  door  de  vervolging  der  Christenen  ver- 
borgen, en  geraakte  door  de  daarna  gevolgde  verwoes- 
ting van  Jerusalem  geheel  in  vergetelheid.  Eerst  in  415 
werd  het  door  den  priester  Lucianus  ontdekt. 


§  3.    Teryolging  en  verstrooiing  der  Christenen 
te  Jernsalem.  Sanlns. 

Hand.  VIII  :  1—4. 
Jaar  der  J.  P.  4744;  na  R.  St.  784;  gew.  Jt.  81. 

De  dood  van  Stephanus  was  een  martyrium,  een  ge- 
tuigenis van  de  Christelijke  waarheid,  en  wel  het  spre- 
kendste getuigenis,  dat  men  kan  afleggen  van  de  waar- 
heid ;  getuigenis,  dat  bezegeld  door  het  bloed  van  den 
belijder,  beschouwd  moet  worden  als  de  hoogste  daad 
van  levendig  geloof,  van  krachtige  en  heldhaftige  hoop, 

hij  mede  eene  verschijning  had  gehad,  waarin  Gamaliel  hem  de  plaatb 
nader  had  aangewezen.  Toen  men  derhalve  op  die  plaats  begon  te  graven, 
vond  men  aldra  het  graf  met  de  vier  rustplaatsen,  gesloten  met  een 
steen,  waarop  zich  de  namen  Cheliél  (Stephanus),  Nasuam  (Nikodemus)r 
Gamaliel  en  Abidas  bevonden. 

Lucianus  berichtte  onverw^'ld  de  ontdekking  aan  den  patriarch  Joftnnes, 
die  zich  op  de  synode  van  Diospolis  bevond.  In  z\jn  b^jz^jn  en  dat  van 
Eutonius,  bisschop  van  Sebaste,  en  Eleutherius,  bisschop  van  Jericho. 
werden  de  graven  geopend.  Een  zoete  geur  verspreidde  zich  uit  de  over- 
blgfselen  van  den  H.  Stephanus,  en  verscheidene  zieken  werden  oogen- 
blikkelijk  genezen.  De  relieken  van  den  H.  Stephanus  werden  eerst  naar 
de  Sionskerk  te  Jerusalem  overgevoerd,  en  later  overgebracht  naar  de 
kerk  van  den  heilige,  op  de  plaats  der  steeniging  door  Eudoxia  gesticht. 
Talrijk  waren  de  wonderen,  die  geschiedden  door  de  overblijfselen  van 
den  H.  Stephanus,  welke  men  naar  verschillende  plaatsen  verzond.  Paulus 
Orosius  bracht  er  een  gedeelte  van  over  naar  Afrika.  De  H.  Augustinus 
verhaalt  herhaaldelijk  (de  Civitat  Dei  L.  XXII;  et  serm  LI  de  diversis) 
vele  grootere  wonderen,  die  er  door  plaats  grepen.  De  H.  biftnchop  Evodius 
liet  twee  boekdeelen  schrijven  uitsluitend  over  deze  wonderen.  Zie  de 
epistola  Luciani  de  revelatione  corporis  Stephani. 
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van  vurige  en  volmaakte  liefde.  Dit  eerste  zoo  schoone 
getuigenis  met  al  de  omstandigheden,  die  het  vergezel- 
den, moest  een  heilzamen  indruk  te  weeg  brengen,  de  ge- 
loovigen  sterken  in  hunne  overtuiging,  en  niet  weinig 
bijdragen  tot  de  verdere  zegepraal  der  Christelijke  waar- 
iieid.  Het  was  eene  krachtige  roepstem  der  genade,  die 
vele  harten  bij  nadere  bezinning  voor  Jesus'  heilige  leer 
-moest  gewinnen. 

Doch  door  de  steeniging  van  Stephanus  was  tevens 
de  baan  gebroken  tot  eene  hevige  vervolging  van  Chris- 
tus kerk.  Phariseën  en  Sadduceën,  die  reeds  zoo  lang 
hun  bitteren  haat  tegen  Jesus'  volgelingen  hadden  ver- 
kropt, gingen  thans  over  tot  openlijk  geweld  tegen  de 
belijders  van  Jesus'  H.  naam.  Op  bevel  van  den  hoogen 
raad  (^)  drong  men  door  tot  in  de  huizen,  sleepte  met 
geweld  mannen  en  vrouwen  mede,  wierp  ze  meedoo- 
genloos  in  de  gevangenis,  en  vermoordde  er  een  groot 
getal.  Zoo  groot  was  de  haat,  dat  deze  moorden  plaats 
grepen,  naar  het  schijnt,  buiten  het  Romeinsche  recht 
om,  dat  de  bekrachtiging  van  het  doodvonnis  door  den 
Romeinschen  landvoogd  eischte. 

Ofschoon  de  vervolging  gericht  was  tegen  allen,  betrof 
^ij  echter  in  de  eerste  plaats  de  ambtgenooten  en  vrien- 
den van  Stephanus,  of  met  andere  woorden,  de  Hellenisten. 
Dezen  heten  zich  vrijer  uit  over  de  doelloosheid  van  jo- 
-dendom  en  tempel,  en  over  de  verhevenheid  en  alge- 
meenheid van  Christus' godsdienst.  Zij  vooral  waren  daar- 
om door  de  eigenlijke  joden  gehaat. 

Gedachtig  aan  het  woord  des  Heeren,  om,  wanneer  zij 
in  de  eene  stad  vervolgd  werden,  naar  eene  andere  te 
vluchten,  verlieten  zeer  velen  Jerusalem,  en  dit  des  te 
eer,  daar  zij  van  elders  geboortig,  meer  aan  de  Grieksche 
taal  en  gewoonten  gehecht,  en  minder  aan  den  hoofd- 
zetel van  het  jodendom  gebonden  waren. 

Dientengevolge  verspreidden  zij  zich  door  Judea  en 
Samaria,   en   drongen   zelfs   verscheidenen  door   tot  in 

(1)  Hand.  XXVI :  10. 
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PhenicÏH,  Cyprus  en  Antiochië  (*).  Zoo  liet  God  uit  deze- 
vervolging  juist  het  middel  geboren  worden,  om  de  God- 
delijke leer  van  J.  C.  meer  en  meer  te  verspreiden, 

Voorloopig  bepaalden  zij  zich  nog  tot  de  evangeliever- 
kondiging aan  de  joden,  ofschoon  zij  reeds  spoedig  door 
de  leiding  van  den  H.  Geest  zich  tot  de  Samaritanen 
zouden  wenden. 

Naar  het  schijnt,  waren  de  bekeerlingen  uit  de  eigenlijke 
joden  niet  zoozeer  aan  den  haat  hunner  stadgenooten 
en  dus  ook  minder  aan  de  vervolging  blootgesteld.  Hier-^ 
door  waren  de  apostelen  in  staat,  om  in  't  geheim  te 
Jerusalem  te  verblijven,  en  van  hier  uit  de  verbreiding  van 
den  Christelijken  godsdienst  te  bewaken  en  te  besturen. 

Een  der  hevigste  vervolgers  van  Christus'  kerk  was 
Paulus,  of  Saulus  volgens  den  joodschen  naam,  dien  hij 
toen  nog  droeg.  Hij  was  te  Tarsus  (*),  een  stadjen  in 
Ciliciö  aan  den  Cydnus,  15  stadiën  ongeveer  van  de  zee,, 
geboren.  Zijne  ouders  waren  joden  uit  den  stam  Benja- 
min (^},  en  hy  genoot  als  zü  het  Romeinsche  burger- 
recht (%  Het  verkeer  en  de  eerste  opvoeding  in  die 
levendige  handelsstad,  die  door  Antonius  tot  een  vrije 
stad  was  verheven,  de  letterkundige  en  wetenschappe- 
lijke studiën,  die  er  bloeiden  (*),  bleven  niet  zonder  in- 
vloed  op  zijne  vorming,  gelijk  wij  meer  dan  eens  zullen 
bespeuren.  Eene  groote  liefde  tot  den  godsdienst  zijner 
voorvaderen  werd  hem  van  kindsbeen  af  ingeboezemd 
door  zijn  vader,  welke  tot  de  partij  der  Phariseën  (®) 
behoorde. 

Nog  jeugdig  kwam  hij  naar  Jerusalem  C).  Zelfs  is  het 
niet  onwaarschijnlijk,  dat  geheel  zijne  familie  er  zich 
vestigde,  want  wij  treffen  er  eene  zuster  en  een  neef 
van  Paulus  aan  ('),  waarvan  de  eerste  misschien  ook  in 
deze  stad   gehuwd   was.   Door   zijn   vader  bestemd  tot 

{!)  Hanil.  XI:  19. 

(3)  Hrtnd.  XI :  11 ;  XXI :  89.  (3)  Philipp.  III :  5.  Rom.  XI :  1.  (4)  Hand. 
XXII  :  2H.  (5)  Volgens  Strabo  (Geogr.  XIV  :  5)  bezat  zg  eene  beroemde 
Grtekftoht  akademie.  (6)  Hand.  XXIII :  6.  (7)  Hand.  XXVI :  4.  (8)  Hand. 
XXm  :  16. 
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joodsch  Rabbi  of  leeraar,  genoot  h\]  van  jongs  af  het 
daartoe  vereischte  onderricht.  Dit  begon  op  dertienja- 
rigen leeftijd,  en  Paulus  woonde  dus  in  z\jne  jopgeüngs- 
jaren  de  lessen  der  joodsche  godgeleerdheid  by.  De  groote 
akademie  der  Rabbijnen  was  hier  destyds  zeer  bloeiend, 
en  stond  onder  de  leiding  van  Gamaliël,  dien  wij  reeds 
«enigszins  hebben  leeren  kennen.  Volgens  Lightfoot  (') 
bezochten  tot  1000  jongelingen  zijne  school.  Eene  reeks 
van  jaren  zat  Saulus  aan  de  voeten  van  dezen  beroemden 
leeraar  (*).  Tevens  leerde  hil  het  handwerk  om  tenten 
te  maken  (»).  wijl  het  bij  de  joden  als  een  vaste  regel 
gold,  dat  men  de  geleerde  studiën  met  een  handwerk 
moest  verbinden,  „daar  beide  vereenigd  de  zonde  doen 
vergeten."  Dit  handwerk  kwam  hem  later  uitmuntend 
te  stade,  wijl  hy  hierdoor  bfl  zijne  zendelingsreizen  in  zijn 
onderhoud  kon  voorzien. 

Begaafd  met  een  gelukkig  geheugen,  met  een  helder, 
scherpzinnig  en  verheven  verstand,  met  een  warm  hart, 
met  een  levendig  en  werkzaam  karakter,  maakte  hij  on- 
der zijn  voortreflfelijken  leermeester  ook  de  schoonste 
vorderingen.  Hij  werd  een  uitmuntend  kenner  der  H. 
Schrift,  zooals  overvloedig  blijkt  uit  zijne  brieven.  Hij 
bleef  niet  stilstaan  by  de  gewone  zifterijen  der  joodsche 
Rabbijnen,  maar  hij  drong  door  in  het  wezen  van  den  jood- 
schen  godsdienst,  en  leerde  dien  kennen  in  zijne  diepste 
beteekenis.  Hij  beminde  dien  dan  ook  met  vurigheid,  en 
door  zijn  omgang  met  de  Phariseën  werd  die  liefde 
vooral,  wat  den  joodschen  godsdienst  betrof,  een  ware  harts- 
tocht. In  waarheid  getuigde  hi]  later  van  zich,  velen 
zijner  tijdgenooten  in  ijver  voor  de  wet  te  hebben  over- 
troffen e^  een  ijveraar  voor  de  voorvaderlijke  instellingen 
geweest  te  zijn.  Dientengevolge  was  hij  evenals  zijne 
partijgenooten  vol  vooroordeel  en  ingenomenheid  tegen 
Christus  en  Diens  leerlingen,  haatte  ze  blindelings  als 
vijanden  van  het  jodendom, .  en  zocht  met  dweepzieke 
geestdrift  hunne  leer  tegen  te  gaan  en  uit  te  roeien.  Dit 

(1)  T.  II  p.  706.    (2)  Hand.  XXU  :  3.    (3)  Hand.  XVIII :  8. 
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ging  zoo  verre,  dat  hij  instemde  met  het  wreedaardige- 
geweld  den  heiligen  Stephanus  aangedaan,  en  koelbloedig 
diens  pijnlijken  marteldood  kon  aanschouwen. 

Saulus  was  nu  omstreeks  31  jaren  oud,  en  de  Schrif- 
tuur noemt  hem,  omdat  hij  ongehuwd  was,  een  jonge- 
ling (*).  Hij  was  waarschijnlijk  als  kandidaat  raadsheer  (*)• 
zonder  stemrecht  aan  het  Sanhedrin  verbonden.  In  die 
hoedanigheid  had  hij  dan  ook  het  verhoor  van  Stepha- 
nus bijgewoond,  en  was  hij  later  bij  de  steeniging  vaa 
den  heilige  wellicht  met  het  toezicht  belast.  Na  dien 
dood  begon  hij  even  als  de  overigen  de  Christenen  op- 
het  hevigst  te  vervolgen.  Met  ongetemde  woede  ver- 
woestte hij  als  een  wild  dier  den  wijngaard  desHeeren, 
en  poogde  hij  de  kerk  te  Jerusalem  geheel  en  gansch 
te  verdelgen.  Gewapend  met  de  volmacht  van  den 
hoogen  raad  (*)  drong  hij  de  woningen  binnen,  waar  hij 
vermoedde  leerlingen  van  Jesus  te  zullen  vinden,  sleurde 
ze  er  uit,  zonder  zich  te  bekreunen  om  zwakheid  of 
kunne,  en  sloot  ze  in  de  gevangenis.  Bedreigingen  en 
allerlei  middelen  gebruikte  hij  om  ze  ten  afval  te  bren- 
gen, en  hij  ontzag  zich  niet,  indien  zij  standvastig  ble- 
ven, om  zijne  stem  te  geven  tot  hunnen  moord.  Ver- 
scheidenen zijner  slachtoffers  kwamen  op  die  wijze  om 
het  leven.  Hoezeer  betreurde  hij  het  later,  toen  hij 
schreef:  ik,  die  godslasteraar  en  vervolger  en  geweldda- 
diger geweest  ben,  maar  Gods  barmhartigheid  heb  ver- 
worven, omdat  ik  het  onwetend  heb  gedaan  in  ongeloof. 
Ja,  zeer  overvloedig  is  in  mij  de  genade  des  Heeren  ge- 


(1)  Hippokrates  onderscheidt  zeven  leeftijden:  het  kind,  den  knaap,  den  jon- 
geling (/ifit^aicioy),  den  jongen  of  ongehuwden  man  {vsaviayiós  of  vsavCag),. 
den  gehuwden  man  {ccvtjq),  den  ouden  man,  den  gr^saard.  B\j  Eusebius 
III :  28  noemt  Ireneus  Jesus  op  dertigjarigen  leeft\jd  een  Jongen  man,  Dio 
Cassius  noemt  Gesar,  toen  hy  bgna  yeertig  jaar  oud  was  vbov.  Soipio,  29 
jaren  oud.  wordt  door  Hannibal  adolescens  genoemd  b^j  Liviua  L.  XXX  c.  30 
Paulus,  toen  hg  in  57  aan  Philemon  schreef,  kon  zich  dus  reeds  oud 
noemen,  wyl  hy  57  jaren  oud  was. 

(2)  Sopherim  haberim.    (8)  Hand.  XXVI  :  10. 
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weest  met  geloof  en  liefde  in  Christus  Jesus.  Het  is  een 
waarachtig  woord  en  alle  aanneming  waardig,  dat 
Christus  Jesus  in  de  wereld  gekomen  is,  om  zondaren 
zalig  te  maken,  van  welke  ik  de  eerste  ben  (*). 

Bij  deze  vervolging  vloden  Lazarus,  Maria  en  Martha 
volgens  de  overlevering  naar  Frankrijk .  Ook  Nikodemus, 
daar  de  verbittering  ten  top  gestegen  was,  zag  zich 
genoodzaakt  een  schuiloord  te  zoeken  op  het  landgoed 
van  Gamaliël  te  Kaphar  Gamala.  Hieruit  blijkt,  dat  de 
leermeester  van  Saulus  eene  geheel  andere  gedragslijn 
volgde  dan  zijn  leerling,  en  indien  hij  door  den  martel- 
dood van  Stephanus  nog  niet  dadelijk  en  ten  volle  over- 
ging tot  het  Christendom,  zeker  in  het  geheim  de  Chris- 
tenen ten  zeerste  begunstigde.  Volgens  den  H.  Joannes 
Chrysostomus  (*)  bekeerde  hij  zich  nog  vóór  den  H. 
Paulus,  en  hij  wordt  in  het  Roomsche  martelaarsboek 
op  den  S^^^  Augustus  onder  de  heiligen  genoemd. 

Haat  en  vervolging  moesten  hier  en  immer  het  ken- 
merk zijn  ,der  kerk  van  Christus.  De  Heer  had  het  tot 
zijne  apostelen  gezegd :  gij  zult  gehaat  worden  door 
allen  ter  wille  van  mijn  naam.  De  leerling  is  niet  boven 
zijn  meester.  Indien  zij  den  vader  des  huisgezins  Beël- 
zebub hebben  genoemd,  hoe  veel  te  meer  zullen  zij  het 
ziine  huisgenooten  doen.  Vreest  ze  niet,  die  het  lichaam 
kunnen  dooden.  (») 

En  een  tweede  'maal  had  hij  gez^d  :  indien  gij  van 
de  wereld  waart,  zou  de  wereld  hetgeen  het  zijne  is 
beminnen ;  maar  omdat  gij  van  de  wereld  niet  zijt,  en 
Ik  u  uit  de  wereld  heb  verkoren,  daarom  haat  u  de 
wereld.  Gedenkt  het  woord,  dat  Ik  tot  u  gesproken 
heb :  de  dienaar  is  niet  meer  dan  zijn  heer.  Indien  zij 
Mij  vervolgd  hebben,  ook  u  zullen  zij  vervolgen.  (*)  Het 


(1)  1  Tim,  I  :  13—16. 

(2)  Hom.  XIV  in  Act  Photius  (God.  171  p.  199)  zegt,  dat  hij  door  den 
H.  Petrus  gedoopt  is.  Vergelijk  ook  den  brief  van  Lncianus  en  de  Gle- 
mentijnsche  recognities  (I  :  65). 

(3)  Mt.  X  :  22—28.    (4)  Joann.  XV  :  19. 
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kan  niet  anders;  de  kerk  is  de  getrouwe  bruid  van  den 
gekruisigde;  de  haat,  waarmede  haar  de  hel  vervolgt, 
is  het  tfjeken,  dat  zü  niet  is  te  scheiden  van  dien  God- 
delijken  Bruidegom,  die  door  dienzelfden  haat  eens  stierf 
aan  het  kruis. 

Maar  de  vervolging  was  onder  de  leiding  van  God 
ook  een  middel  om  de  kerk  te  doen  toenemen.  De  ver- 
volging deed  nadenken,  en  maakte  door  de  verlichting 
van  den  H.  Geest  de  overtuiging  vaster.  Zij  deed  steun 
zoeken  bij  God,  en  schonk  alzoo  kracht  aan  het  ver- 
trouwen. Zij  louterde  de  bedoelingen,  en  zuiverde  de 
liefde.  Zij  sloot  de  vervolgden  nauwer  aaneen,  en  be- 
vorderde door  onderlinge  ondersteuning,  vertroosting  en 
samenwerking  ten  hoogste  de  eenheid  onder  de  verschil- 
lende lidmaten  der  kerk.  Buitendien  was  zij  door  Gods 
leiding  zeer  bevorderlijk  aan  de  uitwendige  verbreiding 
der  kerk,  en  voerde  zij  tot  de  prediking  van  het  evan- 
gelie op  verschillende  plaatsen  buiten  Jerusalem  en  zelfs 
buiten  Palestina. 


§  4.   Prediking  van  den  diaken  Philippns;  bekeeringr 
der  Samaritanen. 

Handel.  Vin  :  4-14. 
Jaar  der  J.  P.  4744;  na  R.  St.  784;.C4ew.  Jt.  31. 

Onder  de  geestverwanten  van  den  H.  Stephanus,  die 
na  zijn  dood  Jerusalem  verlieten,  het  land  doorkruisten 
en  overal  het  evangelie  verkondigden,  behoorde  ook  de 
diaken  Phihppus.  Hij  had  zijnen  intrek  genomen  in  de 
stad  Saraaria  (*),  de  hoofdstad  der  provincie  van  denzelfden 
naam»   Deze   stad   lag  ongeveer  drie  uren  van  het  oude 


(1)  strikt  genomen,  zou  men  ook  kunnen  vertalen:  eene  stad  van  Sa' 
mftHit.  Doch  wanneer  w\j  bedenken,  dat  Samaria  de  hoofdstad  was,  dat 
Philippug  deze  natuurlijkerwijze  het  eerst  tot  bet  veld  van  zijn  arbeid 
moest  verkiezen,  dat  zoowel  v.  14  als  hetgeen  van  Simon  gezegd  wordt 
&au  dezfi  doet  denken,  zullen  w\j  ons  houden  aan  de  gekozene  vertaling. 
Ook  leKCMi  wij  xiiv  nóXiv  in  de  Cod.  A.  B.  Cod.  Sinait.  etc. 
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Sichem.  De  weg  uit  deze  plaats  daarheen  voert  door 
een  der  schoonste  en  vruchtbaarste  dalen  van  Palestina. 
Schilderachtig  liggen  talrijke  vlekken  in  de  vlakte  en 
tegen  de  helling  der  bergen.  Het  dal  breidt  zich  ein- 
delijk uit  tot  eene  ovale  bergkom.  Daar  in  het  midden 
op  een  ronden  berg,  926  Parijsche  voeten  boven  den 
waterspiegel  der  zee,  ligt  Samaria,  door  Amri,  koning  van 
Israël  gesticht,  door  Herodes  den  Groote  met  veel 
pracht  weder  opgebouwd,  en  door  een  muur  van  20 
stadiën  versterkt. 

In  deze  stad  was  Philippus  veilig  tegen  de  aanslagen 
van  den  hoogen  raad  te  Jerusalem,  en  kon  hii  ongestoord 
Christus  prediken.  Ondersteund  door  Gods  machtige  ge- 
nade, verrichtte  hij  groote  wonderen.  Onder  luid  geschreeuw 
gingen  de  onreine  geesten  uit  van  vele  bezetenen,  en 
verscheidenen,  die  verlamd  en  kreupel  waren,  werden 
genezen.  Bij  het  aanschouwen  der  groote  wonderen,  die 
de  H.  diaken  verrichtte  in  den  naam  van  J.  C.  om  zijne 
prediking  te  staven,  was  de  geheele  stad  opgetogen  van 
verwondering  en  verheugd  over  het  geluk,  dat  haar  te 
beurt  viel.  Geheele  scharen  liepen  saam,  en  luisterden 
eenparig  met  gespannen  aandacht  naar  de  verkondiging 
eener  leer,  wier  Goddelijke  waarheid  door  den  hemel 
zoo  in  't  oog  loopend  werd  bevestigd.  Zij,  die  door  de 
joden  altijd  zoozeer  veracht  werden,  moesten  natuur- 
lijkerwijze reeds  gunstig  gestemd  zijn  jegens  Philippus, 
die  hen  met  zooveel  onderscheiding  en  welwillendheid 
bejegende.  Voorbereid  als  zij  buitendien  waren  door  al 
hetgeen  zij  van  J.  C.  gezien  en  gehoord  hadden,  en  le- 
vendig getroffen  door  daden,  die  alleen  Gods  werk  kon- 
den zijn,  openden  zij  hunne  harten  voor  het  Evangelie 
van  Jesus'  rijk. 

Een  zekere  Simon,  volgens  den  H.  Justinus  (i)  afkom- 
stig uit  het  Samaritaansche  vlek  Gitta,  dat  in  de  nabij- 
heid  gelegen  was,  verbleef  thans  in  die  stad.    Hij  moet 


(1)  Apol.  1 :  26. 
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niet  verwisseld  worden  met  een  anderen  Simon  uit  Cy- 
prus, waarvan  Flavius  Josephus  (i)  spreekt.  Simon,  van 
wien  hier  spraak  is,  staat  bij  de  kerkvaders  (^)  te  boek 
als  de  aartsvader  aller  ketterijen.  Wel  is  waar  nam  hij 
een  hoogsten  en  verborgen  God  aan,  doch  hieruit  was 
door  emanatie  eene  groote  kracht  voortgekomen,  die  Hem 
vertegenwoordigde  en  openbaarde,  en  al  het  overige  had 
voortgebracht.  Deze  was  in  Simons  persoon  lichamelijk 
verschenen.  Als  zoodanig  had  hii  zich  te  Samaria  uit- 
gegeven ;  hij  had  een  groot  gedeelte  van  het  volk  mis- 
leid, en  vóór  Philippus'  komst  zich  met  geheime  kunsten 
beziggehouden.  Zoo  had  liij  zich  ingang  weten  te  ver- 
schaffen bij  de  Samaritanen,  die  veel  minder  volmaakte 
Godsbegrippen  hadden  dan  de  joden,  en  eveneens  een 
Messias  verwachtten.  Bij  het  vernemen  dier  bedrieg- 
lijke leer  en  bij  het  zien  zijner  voorgewende  wonderen, 
werden  zij  met  een  diep  ontzag  voor  hem  vervuld  en 
zeiden :  deze  is  de  groote  kracht  Gods.  Vóór  de  komst 
van  Philippus  had  hi]  op  die  wijze  reeds  geruimen  tijd 
gehoor  gevonden.  Maar  nauwelijks  was  de  H.  diaken  op- 
getreden, of  de  Samaritanen  begonnen  zijne  zijde  te  ver- 
laten, en  zijne  dwaze  leer  vaarwel  te  zeggen.  Zij  omhels- 
den de  leer  van  J.  C,  die  Philippus  hun  predikte,  en 
sloten  zich  aan  bij  het  rijk  Gods.  Mannen  en  vrouwen 
lieten  zich  doopen,  en  werden  Jesus'  leerlingen.  Toen. 
Simon  zag,  hoe  de  Samaritanen  in  grooten  getale  hier- 
toe overgingen,  liet  ook  hij  zich  doopen  om  niet  allen 
aanhang  onder  hen  te  verliezen.  Tevens  zocht  hij  de 
wondergave,  die  hij  niet  bezat,  deelachtig  te  worden,  en 
bleef  hij  voortdurend  aan  de  zijde  van  Philippus,  om  dien 
te  bespieden.  Hij  beschouwde  dezen  als  een  machtiger 
toovenaar  dan  hij,  en  zocht  daarom  zijne  kunsten  te 
leeren.  Daar  hij  echter  geen  natuurlijke  verklaring  wist 
te  vinden  voor  de  overgroote  teekenen  en  wonderkrach- 
ten, die  Philippus  voortdurend  deed,  was  hij  bij  het  zien 
daarvan  ten  hoogste  verwonderd. 

(1)  Antiq.  XX;  c.  7.    (2)  Ireneus,  Justinus,  Clemens. 
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Zoo  was  de  H.  Philippus  de  gelukkige,  die  het  eerst 
de  vruchten  mocht  inoogsten  van  het  zaad,  door  J,  C. 
op  dezen  akker  uitgestrooid.  Volgens  het  voorbeeld  van 
zijn  Öoddelijken  Leermeester  liet  hij  zich  niet  terughouden 
door  de  verwijdering  en  de  vooroordeel  en,  die  er  bestonden 
tusschen  joden  en  Samaritanen.  Hij  huldigde  Christus 
openlijk  als  den  Zaligmaker  der  wereld,  gelijk  de  bewoners 
van  Sichem  hem  reeds  vroeger  hadden  erkend,  en  bood 
hun  onder  de  leiding  van  den  H.  Geest  de  genade  aan^ 
die  Jesus  door  zijn  kruis  voor  allen  had  verdiend. 


§  5.  Petrus  en  Jo3.nnes  dienen  het  sakrament 

des  vormsels  toie  aan  de  Samaritanen. 

Berisping  van  Simon. 

Hand,  Vni :  14—26. 
Jaar  der  J.  P.  4744 ;  na  R.  St.  784 ;  gew.  jt.  31. 

Het  vergotene  bloed  van  den  H.  diaken  Stephanus 
droeg  als  een  weelderig  ontkiemend  zaad  door  de  prediking 
van  een  anderen  diaken  reeds  overvloedige  vruchten,  en 
de  kerk  zag  de  geledene  veiliezen  door  belangrijke  aan- 
winsten vergoed.  „Gelijk  geoefende  worstelaars,  zegt 
de  H.  Gregorius  'van  Nyssa  (*),  terwijl  zij  zich  onder 
het  lichaam  hunner  bestrijders  nederbuigen,  en  ze  door 
welberekende  vlugheid  en  behendigheid  brengen  tot 
slechts  zwaarder  val,  zoo  heeft  ook  de  groote  Stephanus^ 
terwijl  hij  op  den  grond  werd  neergeworpen,  zijnen 
vijanden  een  allerzwaarsten  slag  toegebracht.  Van  toen 
af  zijn  de  leerlingen  begonnen  de  wereld  te  doorkruisen ; 
dit  is  het  begin,  dat  de  leer  aanving  zich  naar  alle  zijden 
uit  te  breiden.  Want  indien  het  volk  der  joden  na  zijnen 
dood  niet  tegen  de  leerlingen  gewoed  had,  dan  ware 
de  genade  van  het  evangelie  wellicht  te  Jerusalem  be- 
sloten gebleven ;   maar  nu  zij  vervolgd  werden  door  de 


(1)  Serm.  de  S.  Stephano. 
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joden,  werden  zij,  de  eene  hier,  de  andere  ginds  over  den 
aardbodem  verspreid,  terwijl  zij  overal  door  de  predi- 
king der  geheimenissen  den  duivel  ontrustten.  Op  die 
wijze  heeft  Samaria  het  woord  aangenomen." 

Met  vreugde  vernamen  de  apostelen,  die  te  Jerusalem 
waren  gebleven  (^),  de  blijde  tijding,  dat  de  stad  Samaria  (*) 
tot  het  geloof  van  J.  C.  was  overgegaan.  Zij  meenden 
daarom  eenparig,  dat  zorg  moest  worden  gedragen  voor 
dat  gewichtige  werk,  en  dat  vooral  bij  het  toetreden 
der  Samaritanen  de  eenheid  der  Kerk  moest  worden 
behartigd.  Bij  de  beraadslaging  hieromtrent  vaardigden 
zij  dan  ook  Petrus  en  Jo^nnes  met  dit  doel  tot  hen  af. 

Men  leide  hieruit  niet  af,  dat  Petrus  aan  het  gezag 
der  gezamenlijke  apostelen  onderworpen  was,  want  eene 
zending  duidt  op  zich  zelve  de  minderheid  van  den 
gezondene  niet  aan.  De  Zoon  is  door  den  Vader  gezonden, 
en  toch  staat  Hij  met  den  Vader  gelijk.  Saulus  en 
Barnabas  werden  door  de  geloovigen  gezonden,  om  de 
apostelen  te  raadplegen,  ofschoon  zij  boven  hen  ver- 
heven waren.  De  joden  zonden  hunnen  hoogepriester 
Ismaël  met  tien  gezanten  tot  keizer  Nero  tegen  Agrippa 
€0  Festus,  en  erkenden  toch  gewis  zijne  meerderheid. 
Zeker,  eene  zending  kan  worden  opgedragen  door  meer- 
deren aan  hunne  minderen,  en  door  gelijken  aan  hunne 
gelijken,  maar  ook  door  minderen  aan  hunne  overheden. 
Zoo  zenden  krijgsheden  hunnen  bevelhebber'  tot  den 
Koning,  om  genade  voor  hen  te  verwerven.  De  vorst 
wordt  door  zijne  onderdanen  niet  zelden  afgevaardigd, 
om  juist  door  zijn  invloed  gunsten  voor  hen  bij  vreem- 
de vorsten  te  verwerven.  Zoo  werd  Petrus  door  de 
apostelen  naar  Samaria  gezonden,  om  des  te  meer  de 
eenheid  van  Jesus'  kudde  te  bevorderen,  en  de  bekeerde 
Samaritanen  met  de  bekeerde  Israëlieten  en  al  de  leden 
van  Jesus'  rijk  te  verbroederen.  Want  was  Petrus  wer- 
kelijk  de   zichtbare  Opperherder  van  Jesus'  kudde,  dan 


(l)  Hand.  VIII  :  1.    (2)  Zie  hiervoor  en  vergelgk  VIII    26. 
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moest  hij  de  eerste  zijn  om  te  toonen,  dat  de  schaapstal 
van  J.  C.  voor  alle  volkeren  openstond,  en  dat  hij  bereid 
was,  om  allen  hetzy  joden^  hetzij  Samaritanen,  hetzij 
heidenen  in  Jesus*  kudde  op  te  nemen.  Het  was  aan  den 
hoogsten  bestuurder  der  kerk  om  door  zgn  gezag  eene 
daad  te  bekrachtigen,  die  zoo  groot  een  gevaar  liep,, 
door  bekeerlingen  uit  het  jodendom  te  worden  afgekeurd, 
en  het  moest  voor  de  bekeerde  Samaritanen  geen  geringe 
voldoening  wezen,  te  zien  dat  hun  overgang  tot  het  rijk 
van  Christus  door  Diens  plaatsbekleeder  zoo  sprekend 
werd  erkend. 

Petrus  werd  vergezeld  door  Joannes,  dien  wij  reeds 
meer  aan  zijne  zijde  aantroffen.  Ook  de  Heer  had  zijne 
apostelen  vroeger  twee  aan  twee  uitgezonden,  en  het 
moest  het  aanzien  van  Petrus  niet  weinig  verhoogen 
bij  de  Samaritanen,  dat  zij  een  tweeden  apostel,  den 
lieveling  van  J.  C,  aan  zijne  zijde  zagen. 

Petrus  en  Jo^nnes  lieten  de  geloovigen  te  Samaria 
samenkomen,  en  baden  voor  hen,  om  hen  op  het  ont- 
vangen van  het  H.  Sacrament  des  vormsels  voor  te  be- 
reiden. De  H.  diaken  Philippus  had  hen  wel  kunnen 
onderwijzen  en  het  H.  Sakrament  des  doopsels  toedie- 
nen ;  maar  het  was  aan  de  apostelen  voorbehouden  om 
den  H.  Geest  mede  te  deelen.  Ook  later  zouden  dit 
slechts  de  opvolgers  der  apostelen,  namelijk  de  bisschop- 
pen en  priesters,  vermogen,  en  nooit  zien  wij  in  de 
kerk  de  diakenen  als  bedienaars  van  het  vormsel  erkend. 
Ook  getuigt  de  H.  Lukas  uitdrukkelijk,  dat  over  niemand 
dergenen,  die  Philippus  bekeerd  had,  de  H.  Geest  nog 
was  gekomen,  maar  dat  zij  alleen  gedoopt  waren  tot 
belijdenis  van  den  naam  des  Heeren  Jesus  (*)• 

Nadat  de  H.  H.  Petrus  en  Joannes  de  vergaderde  ge- 

(1)  Zoo  meenen  w\j  hier  de  Grieksche  uitdrukking 'Etff  r o  éfvofMX,  ^o<  dwi 
naum  met  Beelen  te  moeten  opvatten.  Sommigen  hebben  dus  ten  onrechte 
hieruit  willen  bewezen,  dat  ten  tgde  der  apostelen  b\j  de  doopformule 
soms  alleen  de  naam  van  J.  C.  gebezigd  werd.  De  katechismus  der  kerk- 
vergadering van  Trente  (part.  2  c.  II,  §  16)  leert  het  tegendeel,  en  beroept 
zich  op  het  gezag  van  den  H.  Basilius  en  den  H.  Ambrosius. 
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loovigen  door  het  gebed  badden  voorbereid,  legden  zij 
hun  de  handen  op,  en  zij  ontvingen  den  H.  Geest.  Deze 
handoplegging  der  apostelen  is  duidelük  onderscheiden 
van  het  doopsel,  daar  zij  aan  reeds  gedoopten  wordt 
verricht.  Zij  is  een  uitwendig  teeken,  waardoor  de  af- 
daling van  den  H.  Geest  wordt  te  kennen  gegeven.  Ook 
bewerkt  zö  die  mededeeling  van  den  H.  Geest.  Want 
dat  deze  aan  haar  moet  worden  toegeschreven,  en  niec 
slechts  een  uitvloeisel  is  van  het  gebed,  zoodat  wij  die 
handoplegging  als  eene  vergezellende  plechtigheid  zouden 
moeten  beschouwen,  blijkt  reeds  daardoor  ongegrond  te 
zijn,  dat  niets  den  H.  Philippus  verhinderd  zou  hebben, 
om  deze  genade  door  het  gebed  voor  de  geloovigen  af 
te  smeeken,  en  dat  de  H.  H.  Petrus  en  Joannes  dan 
niet  noodig  hadden  uit  Jerusalem  te  komen,  om  deze 
handoplegging  te  verrichten.  De  H.  Lukas  schrijft  de 
mededeeling  van  den  H.  Geest  aan  de  handoplegging 
duidelijk  toe.  Na  de  opmerking,  dat  de  Samaritanen 
slechts  gedoopt  waren,  en  den  H.  Geest  nog  niet  ont- 
vangen hadden,  laat  hij  onmiddellijk  volgen :  toen  legden 
zij  hun  de  handen  op,  en  zij  ontvingen  den  H.  Geest. 

Wij  worden  hierin  bevestigd  door  hetgeen  de  H. 
Lukas  later  verhaalt  van  de  inwoners  van  Ephese.  Toen 
zij  dit  gehoord  hadden,  zegt  hij,  werden  zij  gedoopt  in 
den  naam  van  den  Heer  Jesus,  en  toen  Paulus  hun  de 
handen  had  opgelegd,  kwam  de  H.  Geest  over  hen.  C) 
Hier  wordt  het  gebed  niet  eens  vermeld.  Doch  vooral 
blijkt  dit  ontegenzeglijk  door  het  gezegde  van  Simon 
tot  de  apostelen.  De  genade  des  H.  Geestes  was  niet 
slechts  onzichtbaar,  maar  geiyk  zulks  bij  den  aanvang 
der  kerk  tot  verheerlijking  van  het  geloof  plaats  had, 
zichtbaar  met  uitwendige  uitwerkselen  geschonken.  Toen 
nu  Simon  bemerkte,  zegt  de  H.  Lukas,  dat  door  de 
handoplegging  der  apostelen  de  H,  Geest  werd  medegedeeld, 
bood  hij  hun  geld  aan  en  zegie:  geeft  ook  mij  deze  mocht. 


(1)  Hand.  XTX  :  3. 
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opdat  degene,  dien  ik  de  handen  zal  opgelegd  hebhen,  den 
H.  Geest  ontvange. 

Deze  volmacht  om  door  de  handoplegging  den  H.  Geest 
mede  te  deelen,  konden  de  apostelen  van  niemand  heb- 
ben onvangen  dan  van  J.  C,  wyl  ze  geheel  bovenna- 
tuurlijk was.  Werkelijk  lezen  wij  in  het  evangelie,  dat 
Christus  den  H.  Geest  aan  al  de  geloovigen  had  be- 
loofd, (*)  en  daarom  ook,  wijl  deze  belofte  allen  betrof, 
verbond  hij  deze  genade  voor  immer  aan  een  zichtbaar 
teeken,  met  name  aan  de  handoplegging.  Wij  zien  dan 
ook  de  apostelen  zich  al  dadelijk  tot  die  mededeeling 
van  den  H.  Geest  van  dit  uitwendige  teeken  bedienen. 
Hieruit  besluiten  wij,  dat  dus  de  handoplegging,  daar  zij 
de  mededeeling  van  den  H.  Geest  beteekent  en  bewerkt, 
en  door  Christus  is  ingesteld,  een  sakrament  is  der 
nieuwe  wet,  zooals  de  Katholieke  Kerk  uitdrukkelijk 
altijd  heeft  geleerd,  namelijk  het  sakrament  des  vorm- 
sels. Hetgeen  ontbrak,  zoo  schrijft  reeds  de  H.  Cyprianus, 
aan  hen,  die  door  Philippus  gedoopt  waren,  is  door  Pe- 
trus en  Joannes  verricht,  namelijk  dat  door  het  gebed, 
hetwelk  voor  hen  gestort  werd,  en  door  de  hand,  die 
opgelegd  werd,  de  H.  Geest  aangeroepen  en  over  hen  uit- 
gestort werd.  En  dit  geschiedt  nu  ook  nog  bij  ons, 
zoodat  zij,  die  in  de  kerk  gedoopt  worden,  aan  de  over- 
sten der  Kerk  worden  voorgesteld,  en  door  ons  gebed 
en  handoplegging  den  H.  Geest  ontvangen  en  door  het 
merkteeken  des  Heeren  volmaakt  worden.  (*) 

Met  deze  handoplegging  was  epne  zalving  verbonden, 
ofschoon  zij  hier  ter  plaatse  niet  wordt  vermeld.  Deze 
zalving  vinden  wy  reeds  in  de  eerste  eeuwen  des  Chris- 
tendoms bij  het  toedienen  van  het  sakrament  des  vorm- 
sels met  de  handoplegging  onafscheidbaar  vereenigd.  De 
oudste  euchologiën  uit  de  derde  en  vierde  eeuw  geven 
haar  aan.  Tertulianus  zegt,   terwijl  hij  van  het  doopsel,. 


(1)  Joann.  VII :  38,  39;  XIV  :  16,  17,  26;  XV  :  26;  XVI :  7-17 

(2)  Epist.  73. 
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het  vormsel  en  de  eucharistie  spreekt:  „het  vleesch 
wordt  geivasschen,  opdat  de  ziel  van  hare  vlekken  worde 
gezuiverd ;  —  het  vleesch  wordt  gezalfd,  opdat  de  ziel 
worde  gewijd ;  het  vleesch  wordi  geteekend,  opdat  de  ziel 
worde  versterkt;  het  vleesch  wordt  door  de  handopleg- 
ging overschaduwd,  opdat  de  ziel  door  den  Geest  worde 
verlicht;  —  het  vleesch  wordt  met  het  lichaam  en  bloed 
van  Christus  gevoed,  opdat  de  ziel  voor  God  in  welstand 
toenenae  (')."  „De  geestelijke  zalving",  zegt  de  H.  Augus- 
tinus(*),  „is  de  H.  Geest  zelve,  wiens  sakrament  in  de 
zichtbare  zalving  is." 

De  handoplegging  en  zalving  gingen  ook  vergezeld 
van  het  teeken  des  kruises,  gelijk  de  aangehaalde  woor- 
den van  Tertuliaan  ons  reeds  te  kennen  geven.  Vandaar 
noemen  Cyprianus  C)  en  Ambrosius  (*)  dit  sakrament 
„Jiet  teeken  des  Heeren^\  „De  priesters,*'  zegt  Paus  Inno- 
centius  I  (*),  „wanneer  zij  doopen,  mogen  de  gedoopten 
zalven  met  chrisma,  dat  door  den  bisschop  is  gewijd^ 
maar  niet  ?iet  voorhoofd  met  dezelfde  olie  teekenen,  wat 
alleen  den  bisschoppen  toekomt.  Wanneer  z\j  den  Para- 
kleet mededeelen." 

Daar  dus  de  zalving  en  het  kruisteeken  zoowel  als  de 
handoplegging  immer  bij  het  toedienen  van  het  vormsel 
gebruikelijk  waren  tot  in  de  eerste  eeuwen,  behoorden 
zij  gewis  tot  de  instelling  van  dit  sakrament,  en  werden 
zij  door  de  apostelen  gebezigd.  Wij  vinden  hiervoor  bui- 
tendien niet  weinig  grond  in  deze  woorden  van  den  H. 
Paulus  (•) :  Hij  Die  ons  met  u  bevestigt  (^)  in  Christus,  en 
ons  gezalfd  heeft,  is  God,  Hij,  Die  ons  ook  bezegeld  heefty 
en  het  onderpand  des  Geestes  in  onze  harten  geschonken. 
En   andermaal   zegt  hij  (») :   in  Wien  ook  gy,  nadat  gij 


(1)  Tertul.  Libr.  de  resarrect  Carms.  (2)  August  in  tract  3  in  epistol.  1 
Joann.  Wie  meerdere  getuigenissen  der  kerkvaders  verlangt,  raadplege 
BeHarminus-Kd)  Epist.  78.  (4)  De  sacram.  L.  III  c  2.  (5)  Epistol.  ad 
Decentium  c  3.  (6)  2  Cor.  I  :  22.  (7)  Confinnal,  terwijl  het  vormsel  in 
de  taal  der  kerk  gewoonlgk  confirmatio  genoemd  wordt.  Vergelyk  Hand. 
XIV  :  21,  waar  waarsch\jnl\ik  spraak  is  van  het  vormsel  door  Paulus 
toegediend.    (8)  Ephes.  1 :  13. 
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geloofd  had,  bezegeld  C)  zijt  met  den  Geest  der  belofte^ 
den  Heiligen,  Die  het  onderpand  is  onzer  erfenis." 

Difc  sakrament  wordt  alzoo  niet  zonder  reden  vormsel, 
bevestiging^  volmaking  genoemd.  In  het  doopsel  worden 
wij  herboren,  en  ontvangen  wij  het  bovennatuurlijke 
leven;  in  het  vormsel  worden  wij  gevormd  en  tot  de 
volle  kracht  van  dat  leven  gesterkt.  In  het  H.  doopsel 
worden  wij  tot  tempels  des  Heeren  gewijd;  door  het 
vormsel  begint  de  H.  Geest  op  eene  geheel  eigene  wijze 
met  zijne  genade  in  ons  te  wonen.  Door  het  doopsel 
eindelijk  worden  wij  onuitwischbaar  gekenmerkt  als  bur- 
gers van  het  rijk  van  Christus ;  door  het  vormsel  worden 
wij  onuitwischbaar  gekenmerkt  als  krijgsknechten  van 
Christus,  en  het  kruis,  waarmede  de  bisschop  in  de 
plaats  van  Christus  het  voorhoofd  des  vormelings  toe- 
kent, stempelt  hem  inwendig  voor  het  aanschijn  van 
hemel  en  hel  als  een  uitgelezen  strijder  van  Hem,  Die 
de  wereld  heeft  verwonnen  door  het  kruis. 

De  mededeeling  van  den  H.  Geest  aan  de  Samaritanen 
en  ook  later  aan  de  Ephesiërs  ging  vergezeld  van  buiten- 
gewone uitwerkselen  en  wondergaven.  De  handoplegging 
had  echter  deze  wondergaven  niet  tot  hoofduitwerksel; 
zij  bleven  bij  het  apostolische  tijdvak  beperkt,  en  hielden 
later  op.  Niet  onduidelijk  wordt  te  kennen  gegeven  zoo- 
wel hier  als  op  andere  plaatsen  (*),  dat  de  gewone 
genade  door  de  handoplegging  aan  de  geloovigen  ge- 
schonken de  mededeeling  was  van  den  H.  Geest.  Doch 
nergens  blijkt,  dat  door  de  handoplegging  aan  alle  ge- 
loovigen de  wondergaven  werden  geschonken.  Deze  waren 
toevallig,  en  strekten  bij  den  aanvang  der  kerk  slechts, 
om   de  waarheid   van   Jesus'   leer  aan  de  nog  niet  be- 


(1)  Sign<Ui  estiê  * satpQayüi^te,  waarb\j  eene  zinspeling  op  het  uitwen- 
dige teeken  des  kruises  Yr\j  aAnnemel\jk  is.  Het  uitwendige  zegel,  de  zicht- 
bare stempel  des  kruises  kenmerkt  ons  inwendig  voor  eeuwig  door  den 
H.  Geest  als  strijjders  van  den  gekruisigde. 

(2)  Hand.  VHI :  16;  XIV  :  21.  2  Cor.  1 :  22.  Eph.  1 :  13.  Hebr.  VI :  1—2. 
Bom.  Vin  :  9,  11,  15,  16.  1  Joann.  II :  27. 
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keerden  te  toonen  en  de  bekeerlingen  in  hun  geloof  te 
versterken. 

Deze  buitengewone  verschijnselen  te  Samaria  trokken, 
gelijk  wij  zagen,  in  't  bijzonder  de  aandacht  van  Simon. 
Was  hij  reeds  begeerig  om  de  wonderen,  die  Phihppus 
verrichtte,  af  te  zien  en  te  leeren,  en  had  hij  zich  daar- 
toe immer  aan  diens  zijde  gehouden,  nog  begeeriger  was 
hij  om  de  macht,  die  hij  in  Petrus  bewonderde,  zich  toe 
te  eigenen.  Daar  hy  die  macht  met  hetzelfde  oog  als 
zijne  eigene  duivelskunsten  beschouwde,  had  hij  zelfe 
de  onbeschaamdheid  den  prins  der  apostelen  het  voorstel 
te  doen,  hem  die  macht  te  verkoopen.  Petrus,  ten  hoogste 
verontwaardigd  over  dit  ergerlijke  aanzoek,  gaf  hem  ten 
antwoord :  uw  geld  z^  met  u  ten  verderve,  daar  gij  ge- 
meend hebtj  dat  de  gave  Gods  voor  geld  verkrijgbaar  is. 
U  gewordt  geen  deel  of  erflot  (')  in  deze  zaak,  want  uw 
hart  is  niet  recht  voor  God.  Doe  dus  boete  over  deze  uwe 
boosheid,  en  smeek  God,  of  u  misschien  (*)  deze  gedachte 
uws  harten  vergeven  worde.  Want  ik  zie,  dat  gij  in 
bittere  gal  en  in  banden  van  ongerechtigheid  z^t  (').  . 

Zoo  vervloekte  Petrus  de  zonde,  die  naar  hem,  die  ze 
hier  bedreef,  door  de  Christenen  Simonie  genoemd  werd. 
Hij  toonde  daardoor  aan  Simon,  hoe  afschuwelijke  boos- 
heid het  was,  den  H.  Geest  en  zijne  gaven  gelijk  met 
of  beneden  geld  te  stellen,  en  trachtte  hem  alzoo  tot 
inkeer  te  brengen.  Hij  ijverde  tegen  het  kwaad,  doch 
was  vol  liefde  voor  den  zondaar,  en  noodigde  als  barm- 
hartige herder  hem  uit,  van  zijne  ergerlijke  boosheid 
terug  te  keeren  en  vergiffenis  te  verwerven  bij  Hem, 
Die  gekomen  was  om  te  zoeken,  wat  verloren  was. 

(1)  Deel  en  erflot  is  eene  Hebreeuwsche  uitdrukking,  ontleend  aan  de 
verdeeling  van  het  land  van  Kana&n,  waarvan  de  deelen  door  het  lot, 
dat  is,  Gods  toewijzing,  werden  verdeeld.  Dit  had  ook  bij  de  erfgoederen 
der  joden  plaats.  In  seitnone  isto,  in  dit  woord,  is  mede  een  Hebraïsme, 
dat  beteekent  in  deze  zaak. 

(2)  Petrus  twijfelde  met  recht,  of  Simon  zich  oprecht  bekeeren  zon, 
doch  hy  twijfelde  niet  aan  de  vergiffenis,  indien  hij  zich  oprecht  bekeerde. 

(3)  Bittere  gal.  Gal  wordt  door  de  Hebreeuwen  gebruikt  voor  vergif.  Het 
is  dus  het  beeld  van  aanstekelijke  boosaardigheid. 
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Bij  die  indrukwekkende  terechtwijzing  werd  Simon 
vervuld  met  vrees,  en  antwoordde :  bid  g^  voor  mij  tot 
den  Heer,  opdat  niets  van  hetgeen  gif  gezegd  hebt,  over  mig 
kome.  Doch  ofschoon  hij  op  dat  oogenblik  terugschrikte 
voor  de  straf,  die  hem  door  Petrus'  macht  kon  over- 
komen, zag  hij  echter  de  verkeerdheid  zijner  gesteltenis 
niet  in,  noch  had  hü  werkelijk  berouw  over  hetgeen  hij 
had  misdreven.  Integendeel,  hij  bleef  voortgaan  met  zijne 
duivelskunsten  en  bedriegerijen,  en  verleidde  na  het  ver- 
trek der  apostelen,  volgens  het  bericht  van  den  H.Ireneus(*) 
vele  Samaritanen,  die  het  Christelijk  geloof  verlieten. 
Hij  was  de  leeraar  eener  ketterij,  die  beschouwd  moet 
worden  als  het  Gnosticisme  in  zijn  eersten  oorsprong. 


§  6.  De  leer  yan  Simon. 

De  leer  door  Simon  geleerd,  en  Simonianisme  genoemd 
was  een  mengsel  van  de  emanatieleer  der  Oostersche 
volken,  van  het  Platonisme  en  van  Christelijke  begrippen. 
Deze  eerste  ketterii  verdient  nader  onze  aandacht  om  de 
verschillende  vertakkingen,  die  er  later  uit  ontsproten 
en  om  hare  aanrakingspunten  met  het  Christendom. 

De  leer  van  Simon  nam  vooreerst  elementen  in  zich 
op,  die  gemeen  waren  aan  de  verschillende  godenstelsels 
der  Oostersche  volken.  Deze  oostersche  godenstelsels 
kwamen  alle  daarin  overeen,  dat  zij  vreemd  waren 
aan  het  begrip  der  Schepping,  en  den  oorsprong  der 
dingen  door  emanatie,  uitstrooraing  of  voortvloeiing  uit 
een  eeuwig  wezen  verklaarden;  zoo  namen  de  Indianen 
een  eeuwig  wezen  aan,  dat  zij  Brahm  heetten.  Dit  be- 
vatte allea'j  het  omsloot  alles.  Het  omsloot  vooral  drie 
godheden,  in  welke  het  zich  openbaarde:  Brahma, 
voor  zooverre  het  voortbracht;  Vischnoe,  voor  zooverre 
het  vernieuwde ;  Siva,  voor  zooverre  het  vernielde.  Elke 


(1)  Iren.  Adv.  Haeres.  L.  I.  c  20,  23. 
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dier  drie  godheden  was  gehuwd,  en  uit  deze  huwelijken 
sproten  tot  330  millioen  ondergeschikte  godheden  voort. 
De  geheele  wereld,  en  alles,  wat  bestaat,  is  een  uit- 
vloeisel van  het  eeuwige  wezen  in  verschillende  vormen 
en  gedaanten  ;  doch  die  vormen  en  gedaanten  zijn  onvol- 
maakter en  gebrekkiger,  naarmate  zij  meer  verwijderd 
zijn  van  dit  eeuwige  wezen,  en  zijn  des  te  volmaakter, 
hoe  meer  zij  er  toe  naderen.  Zoo  heeft  ook  de  mensch 
zich  ongelukkig  gemaakt,  door  zich  van  God  te  verwijde- 
ren, en  zal  hij  volmaakt  worden,  wanneer  hij  zich  weder 
met  het  eeuwig  wezen  vereenigt.  Om  den  mensch  uit 
zijn  ongeluk  te  redden,  heeft  Vischnoe  tot  negenmaal 
een  hchamelijken  vorm  aangenomen,  en  is  hij  als  geïn- 
carneerd dier,  gedrocht,  of  mensch,  en  het  laatst  van  al 
als  Boeddha  op  aarde  verschenen. 

Ook  bij  de  Egyptenaren  en  Pheniciërs  heerschte  eepe 
dergelijke  godenleer,  waarin  wellicht  eene  vervalschte 
en  verduisterde  traditie  van  de  leer  der  drieëenheid,  ge- 
lijk zij  in  den  oorspronkelijken  toestand  des  menschen 
was  geopenbaard,  is  te  bespeuren. 

Het  godenstelsel  der  Persen  week  hiervan  eenigszin& 
af,  en  huldigde  veeleer  een  dualisme.  Zij  namen  een 
eeuwig  wezen  aan ;  hieruit  was  Ormmd,  het  beginsel 
des  goeds,  en  Arhiman,  het  beginsel  des  kwaads  voort- 
gesproten. Arhiman  was  oorspronkelijk  niet  slecht  van 
natuur,  maar  was  het  door  eigen  verkiezing  geworden. 
Zij  noemden  hem  ook  Sheitan  of  Satan,  Ormusd  heeft 
Mithras  voortgebracht,  en  uit  dezen  is  de  wereld  ont- 
sproten. Mitliras  wordt  daarom  ook  demiurg  genoemd, 
en  is  de  god  des  vuurs  en  der  zon.  Zoodanig  is  hoofd- 
zakelijk de  leer  van  Zoroaster  in  den  Zendavesta, 

Het  Platonisme  heeft  in  sommige  punten  veel  over- 
eenkomst met  deze  stelsels.  Plato  neemt  eigenlijk  twee 
beginselen  aan  :  een  eeuwigen  God  en  een  eeuwige  stof. 
God  is  eeuwig,  verstandig,  levend,  machtig,  goedaardig 
uit  zijne  natuur.  Naast  dien  God,  want  het  begrip  van 
Schepping   ontbreekt   hem,  plaatst  hij  eeyie  eeuicige  stofy 
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die  levenloos,  misvormd,  duister,  en  het  beginsel  van 
alle  kwaad  en  onvolmaaktheid  is.  Het  verstand  van  God 
noemt  hij  Logos  of  Woord,  zonder  dat  hij  er  echter  eenige 
persoonlijkheid  aan  toekent.  Door  die  rede  of  dat  Woord 
heeft  God  de  stof  geordend  en  de  wereld  gevormd  vol- 
gens een  opgevat  plan,  volgens  een  eeuwig  in  hem  aan- 
wezend  model,  dat  Plato  de  eeuwige  ideeën  noemt.  Hij 
vooronderstelt,  dat  uit  God  eene  ziel  is  voortgesproten, 
waarmede  Hij  de  wereld  heeft  bezield,  en  hij  stelt  zich 
deze  voor  als  verdeeld  of  zich  verveelvoudigend.  Zoo 
beschouwt  hij  de  aarde,  de  sterren,  de  hemellichamen 
als  bezield,  en  noemt  ze  zichtbare  goden.  Die  zichtbare 
gpden  hebben  andere  onzichtbare  goden,  demonen,  geni- 
ussen  voortgebracht,  die  onder  den  naam  van  Jupiter, 
Merkurius  enz.  worden  aangebeden.  Dezen  hebben  op  hunne 
beurt  menschen  en  dieren  gevormd  onder  medewerking 
van  den  God,  die  vader  is  van  de  wereld,  en  die-  daar- 
toe van  de  zielen  der  sterren  gedeelten  heeft  afgezon- 
derd, en  tot  zielen  van  dieren  en  menschen  bestemd. 

Wanneer  wij  nu  deze  leer  van  Plato  met  de  verschil- 
lende godenstelsels  van  Indianen,  Egyptenaren,  Persen 
en  Skandinaviërs  vergelijken,  dan  bespeuren  wy,  dat  al- 
len een  eeuwig,  onveranderlijk  en  hoogste  wezen  aanne- 
men, dat  de  oorsprong  van  alles  is.  Wij  vinden  ook  bij 
verschillende  volkeren  eene  duistere  en  verbasterde  leer 
der  Drieëenheid  door  de  overlevering  bewaard.  Ook  bij 
Plato  wordt  zij  teruggevonden,  zooals  Theodoretus  op- 
merkt in  het  eeuwige  wezen,  in  den  Logos  en  de  ziel 
der  wereld.  Allen  echter  nemen  een  zeker  dualisme  aan. 
Bij  de  Persen  is  het  Ormusd  en  Arhiman;  bij  de  Skan- 
dinaviërs Wodan  en  Loki.  Bij  de  Indianen  is  het  Brahma 
of  het  eeuwig  wezen,  als  Schepper  des  levens  tegenover 
de  als  dood  voorgestelde  stof,  die  de  oorzaak  is  van  on- 
volmaaktheid en  zonde.  Dit  laatste  denkbeeld  vinden  wij 
bij  Plato  terug. 

De  dwalingen  in  deze  leerstelsels  spruiten  vooral  daar- 
uit voort,  dat  men  de  overlevering  aangaande  de  Schep- 


118 

ping  had  verloren,  en  alle  leven  en  ontstaan  der  dingen 
door  emanatie  der  geesten  en  vervorming  der  stof  ver- 
klaarde, welke  emanatie's  des  te  onvolmaakter  werden^ 
naarmate  zij  zich  meer  van  haren  eersten  oorsprong 
verwijderden.  Eindelijk  zien  wij  ook  een  zeker  denkbeeld 
van  verlossing  bij  de  Indianen,  waar  Vischnoe  tot  ne- 
genmaal  verschijnt  in  lichamelijken  vorm,  om  de  menschen 
aan  het  verderf  te  onttrekken. 

Door  deze  dwalingen,  die  op  meer  dan  ééne  wijze  in- 
strijd  zijn  met  de  gezonde  rede,  met  de  leer  van  J.  C. 
te  verwarren,  ontstond  het  Simonianisme,  het  eerste  be- 
gin van  het  Gnosticisme.  De  Grieksche  naam  Gnostikus 
beteekent  verlichte^  geleerde ;  en  de  Gnostieken  gaven  zich 
werkelijk  uit  voor  lieden,  die  op  een  trap  van  hoogere 
ontwikkeling  stonden  dan  het  gewone  volk. 

Simon  was  de  eerste,  die  in  deze  richting  optrad.  Vol- 
gens het  denkbeeld,  dat  de  Simonianen  van  zijn  leerstel- 
sel hadden,  en  volgens  hetgeen  wij  van  Ireneus  (*)  ver- 
nemen, nam  Simon  een  eeuwig  wezen  aan,  dat  hij  het 
pleroma  of  den  wortel  van  het  al  (^)  noemde.  Een  acht- 
tal Eonen  (*)  emaneerden  uit  dit  pleroma,  en  onder  de- 
zen vooral  de  Ennoia  of  rede. 

Deze  Ennoia  of  Goddelijke  gedachte  had  de  hoogere 
geestelijke  naturen,  engelen  en  aartsengelen,  voortge- 
bracht, en  aan  dezen  was  het  overgelaten  de  wereld  te 
vormen  en  te  besturen.  Maar  zij,  die  uit  haar  geboren 
waren,  waren  ondankbaar  geworden  jegens  hunne  moe- 
der, hadden  haar  geketend,  en  hielden  nu  de  Ennoia  of 
rede  in  de  menschheid  gevangen.  Zij  was  verschenen  in 
verschillende  vrouwen,  in  de  Trojaansche  Helena,  en  het 
laatst  in  Helena  van  Tyrus.  Daar  de  engelen  dus  de 
wereld  slecht  bestuurden,  wijl  ieder  zocht  teheerschen, 
was  de  kracht  des  hoogsten  Gods  gekomen,  om  den  toe- 
stand te  verbeteren.  Zij  was  afgedaald,  had  zich  ver- 
vormd,  en   gelijkgesteld  met   de   machten,  krachten  en 

(1)  Adv.  Haeres.  L.  I,  c.  20. 

(2)  ^Pi^oDfia  tav  oXav.  (3)  Van  Hajah  leven. 
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engelen,  en  was  eindelijk  als  vnenach  onder  de  menschen 
verschenen.  Niet  werkelijk  maar  slechts  in  schijn  had  die 
Kracht  Gods  in  Judea  geleden.  Thans  was  zij  ver- 
schenen in  zijn  persoon,  in  hem  Simon.  Hij  was  gekomen 
om  de  Ennaia  in  den  persoon  van  Helena  van  Tynis 
te  bevrijden,  welke  vrouw  hij  met  zich  rond  voerde. 
Hij  zou  den  menschen  door  haar  geluk  verschaffen, 
wanneer  zij  haar  erkenden  en  huldigden.  Aan  de  profeten 
hadden  zij,  die  op  hem  en  Helena  hunne  hoop  stelden, 
geen  geloof  te  slaan,  wijl  zij  ingegeven  waren  door  de 
slechte  engelen.  Simon  leerde,  dat  hij  de  Kracht  Gods 
was,  die  als  Zoon  van  God  in  Judea  was  opgetreden, 
•  als  Vader  in  Samaria  was  afgedaald,  als  heilige  Geest 
tot  de  andere  volken  was  gekomen. 

Dat  zulk  eene  godenleer  en  zulke  bedriegerij  tot  al- 
lerlei onzedeiykheid  aanleiding  gaven,  en  het  wezenlijke 
verschil  tusschen  goed  en  kwaad  ontkenden,  behoeft  niet 
gezegd  te  worden.  Simon  bediende  zich  van  allerlei  theurgie 
en  magie,  van  liefdedranken,  exorcismen,  incantaties, 
om  zijne  volgelingen  mee  te  sleepen  en  aan  zich  te  ver- 
binden. Zyne  leerlingen  hadden  een  doop,  waarbij  zij 
zich  van  vuur  bedienden. 

Dit  Simonianisme  ontwikkelde  zich  nog  verder  in 
Simons  leerlingen,  geiyk  wij  later  zullen  zien.  De  H. 
Paulus  maakte  zijn  leerling  Timotheus  opmerkzaam  op 
deze  leerstellingen,  wanneer  hij  hem  opwekt,  sommigen 
te  gebieden  niet  anders  dan  het  Christendom  te  leeren  en 
zich  niet  op  te  houden  met  verdichtselen  en  eiyiddooze 
geslachtsligsten^  die  veeleer  geschillen  voortbrengen  dan  op- 
bouwing  Gods,  welke  in  het  geloof  is  (*).  O  Timotheus, 
schrijft  hij,  bewaar  het  toevertrouwde  pand,  en  vermijd 
de  onheilige  nieuwe  woorden  en  de  tegenstellingen  der 
valschelijk  zoogenaamde  wetenschap  (*). 


(1)  1  Tim.  I  :  4.        (2)  1  Tim.  VI  :  20. 
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§  7.  Bekeering  yan  een  Ethiopisch  hoyeliiig  der 

koningin  Kandace  door  den 

diaken  Philippns. 

Hand.  VIII  :  25-40. 

Jaar  der  J.  P.  4744 ;  na  E.  St.  784.  Gew.  Jt.  81. 

Het  Paaschfeest  dezes  jaars  26  Maart. 

Petrus  en  Joannes  lieten  niet  na  de  Christenen  van  Sama- 
ria  door  eene  herhaaldelijke  verkondiging  van  [het  woord 
Gods  in  het  geloof  te  versterken,  en  de  gemeente,  die  alzoo 
ontstond,  op  vasten  voet  te  regelen.  Eindelijk  keerden 
zij  naar  Jerusalem  terug,  en  benuttigden  deze  terugreize, 
om  in  verscheidene  vlekken  der  Samaritanen  het  evan- 
gelie te  verkondigen  en  alzoo  leerlingen  voor  J.  C.  te- 
gewinnen.  Waarschijnlijk  bevonden  zij  zich  met  het 
Paaschfeest  weder  te  Jerusalem. 

De  diaken  Philippus  bleef  zijnen  arbeid  voortzetten  in 
Saiïiaria.  Dit  duurde  tot  na  den  afloop  van  het  Paasch- 
feest, Alsdan  werd  hij  op  wonderbare  wijze  van  Gods 
wege  elders  gezonden.  Een  engel  des  Heeren  verscheen 
hem  en  sprak  hem  toe:  sta  op,  en  ga  zuidwaarts  naar 
den  weg,  die  van  Jerusalem  afdaalt  naar  Gaza.  Deze 
is  eenzaam.  Er  liepen  namelijk  twee  wegen  van  Jeru- 
salem naar  Gaza,  eene  over  Hebron,  die  drukker  bezocht 
was,  en  een  andere  meer  rechtstreeks,  doch  die  tevens 
eenzaam  was.  Niet  den  eersten  wees  de  engel  aan ; 
anders  hadde  hij  Philippus  zeker  gelast  zich  te  begeven 
naar  den  weg,  die  van  Jerusalem  naar  Hebron  voerde ; 
neen,  hij  gaf  den  tweeden  aan,  wijl  hij  aan  Philippus 
xegde  te  gaan  naar  den  weg  van  Jerusalem  naar  Gaza, 
en  tot  geruststeUing  er  bij  voegde,  dat  die  weg  een- 
zaam was  ('). 


n)  Sommigen  vertalen:  dit  ia  icoesi,  en  laten  zulks  op  Gaza  slaan. 
Doch  de  handelingen  der  apostelen  zijn  door  Lukas  geschreven  vóór  de 
verwoesting  van  Gaza  in  het  jaar  66;  daarom  kon  hij  deze  opmerking 
nii-t  maken.  Derhalve  verdient  de  vertaling:  deze  is  eenznantf  de  voor- 
keur* De  weg  van  Jerusalem  naar  Gaza  was  veel  eenzamer  dan  die  van 
JerusfiJem  naar  Hebron.  Zie  Patrizzi  Act.  Apost.  in  L.  cit. 
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Philippus  toefde  niet  om  het  bevel  des  engels  te  vol- 
brengen. Hij  stond  op,  en  begaf  zich  ter  aangewezene 
plaatse,  terwijl  hij  Jerusalem  vermeed.  Toen  hij  nu  op 
den  gezegden  weg  kwam,  ontmoette  hy  een  wagen,  die 
van  Jerusalem  kwam,  en  blijkbaar  aan  een  aanzienlijk 
persoon  behoorde.  Hij  werd  bereden  door  een  Ethiopiër 
van  heidensche  afkomst,,  een  gesnedene,  den  eersten 
staatsdienaar  der  koningin  Kandace,  die  over  al  hare 
schatten  gesteld  was.  Hij  had  Jerusalem  bezocht  by  ge- 
legenheid van  het  Paaschfeest,  om  er  God  te  aanbidden 
of  door  een  brandoffer  God  te  verheerlijken  (').  Hieruit 
en  ook  uit  de  omstandigheid,  dat  hij  den  profeet  Isaïas 
las,  zien  wij,  dat  hij  een  bekeerling  of  proseliet  was. 
Wijl  hij  echter  een  gesnedene  was,  en  de  gesnedenen 
uit  het  jodendom  waren  verbannen  ('),  was  hij  waarschijn- 
lijk een  proseliet  der  poort,  namelijk  zulk  een  die  de  be- 
snijdenis niet  had  kunnen  ontvangen.  In  dien  zin  noemt 
hem  ook  Eusebius  den  eerste  der  heidenen,  die  tot  het 
Christendom  is  overgegaan  {').  Eerst  later  werden  de 
heidenen  door  Petrus  in  de  kerk  opgenomen  (*).  Daar 
het  jodendom  in  Ethiopië  zeer  vertegenwoordigd  was, 
en  in  't  bijzonder  in  Meroë,  zal  het  ons  niet  bevreemden, 
zulk  een  bekeerling,  hier  aan  te  treffen. 

De  Ethiopiër,  om  zich  den  langen  en  eenzamen  weg 
te  korten,  las  luide  den  profeet  Isaïas  volgens  de  Griek- 
sche  overzetting  der  zeventig  (*). 

Op  dat  oogenbhk  ontving  de  diaken  van  den  H.  Geest  (•) 
de  ingeving:  ga  en  voeg  u  bij  dien  wagen,  Philippus 
spoedde  zich  naar  het  aansnellende  rijtuig.  Toen  hij  in 
de  nabijheid  gekomen  was,  hoorde  hij,  wat  de  hoveling 
las,   en   sprak   hij   hem   aan :  denkt  gij  te  verstaan,  wat 


(1)  Vergelijk  Jo.  IV  :  20.  Adarare  beteekent  meermalen  offeren.  Zie 
Gene«.  XXH  :  5.    (2)  Deuter.  XXIH  :  1. 

(8)  Euseb.  Hist.  Eccl.  L.  II  c.  1.  (4)  Hand.  X  :  28 ;  XI :  19.  (5)  Dit  maken 
wti  op  uit  de  aanhaling  van  het  gelezene  door  Lukas.  (6)  De  H.  Geest 
ia  hier  niet  de  engel,  die  tot  Philippus  gesproken  had.  Had  de  H.  Lukas 
dien  bedoeldi  dan  had  hy  zich  gewis  van  het  vroegere  woord  engel 
bediend. 
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gy  leest  ?  Hij  toonde  daardoor  bereid  te  zijn  om  de  ge- 
lezene  plaats,  die  vrij  duister  was,  toe  te  lichten.  Hoe 
sou  ik  dit  vermogen^  antwoordde  de  Ethiopiër  openhartig, 
indien  niemand  mij  onderricht.  Daar  hij  het  aanbod  van 
Philippus  begreep,  en  dit  hem  bijzonder  aangenaam  was, 
verzocht  hij  hem  tevens  op  te  stijgen  en  naast  hem  te 
gaan  zitten,  om  het  gelezene  te  verklaren.  Toen  Philippus 
aan  deze  uitnoodiging  had  voldaan,  toonde  hem  de  hoveling 
de  gelezene  plaats.  Zij  luidde:  gelijk  een  schaap  is  Hy 
ter  slachting  geleid^  en  gelijk  een  lam  zonder  geluid  is 
voor  hem-,  die  het  scheert,  zoo  deed  Hij  zijnen  mx)nd  niet 
open.  In  zijne  vernedering  is  zyn  oordeel  opgeheven.  Zijn 
geslacht^  me  zal  dat  vermelden?  Want  zijn  ler^en  zal 
van  de  aarde  worden  weggenomen  C),  Na  aan  den  H. 
Philippus  deze  plaats  getoond  te  hebben,  vroeg  de  ho- 
veling :  ik  bid  u,  van  wien  zegt  de  profeet  dit  ?  van  zich- 
zelven  of  van  iemand  anders  ? 

Geen  geschikter  gelegenheid  kon  den  H.  Diaken  wor- 
den aangeboden  om  den  gekruisigden  en  verrezen  Ver- 
losser aan  dien  Ethiopiër  te  doen  kennen.  Philippus  nam 
dus  het  woord,  en  liet  den  hoveling  inzien,  dat  hier  niet 
Isaias,  die  ondec  Manasses  was  vermoord,  maar  J.  C. 
was  bedoeld,  die  de  Zoon  was  van  Grod  en  onlangs  om 
de  zonden  der  wereld  met  de  grootste  nederigheid  en 
zachtmoedigheid   aan   een   kruis   was  gestorven  (*).    Hij 


(1)  De  letterlijke  vertaling  uit  het  Hebreeuwsch  luidt :  gelipe  een  êchtiap 
ter  slachting  wordt  geleid^  en  gelijk  een  lam  zwijgt  voor  dengene,  die  hef 
scheert,  zoo  zal  Hij  ook  zijn  mond  niet  openen.  Door  een  oordeel  vol  ver' 
nedering  is  Hij  weggenomen.  En  ivie  zal  sijn  geslacht  (tijdgenooten)  schetsen  ? 
Want  van  het  land  der  levenden  werd  Hij  afgesneden,  wijl  Hij  om  de  zonden 
van  mijn  volk  als  een  geslagene  werd  voor  hen. 

Het  woord,  dat  hier  vertaald  is  Aoor .  geslacht,  beteekent  oorspronkelijk 
in  het  Hebreeuwsch  leeftijd,  aetas ;  vervolgens  tijdgenooten,  die  leven  in 
dien  t^jd;  eindelijk  ook  nageslacht  en  afstamming,  Vgl.  Deuter.  32,  20; 
Gen.  VI  :  29;  Jerem.  VII  :  9.  W\j  hebben  dus  de  meer  oorspronkeiyke 
beteekenis  genomen;  die  zeer  goed  past  in  den  samenhang. 

Vele  kerkvaders  echter  nemen  het  in  den  zin  van  afstamming  of  eeu* 
wige  geboorte. 

(2)  Vergelyk  Mt.  VIU  :  17;  Mc.  XV  :  28;  Jo.  XIÏ  :  88;  1  Petr.  n :  22. 
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helderde  hem  daartoe  de  aangehaalde  schriftuurplaats 
op,  toonde  vervolgens,  dat  Jesus  de  voorspellingen  hier 
en  elders  door  de  profeten  gedaan,  volkomen  had  ver- 
vuld, en  leidde  er  uit  af,  dat  Hi]  de  Zoon  Gods  was  in 
de  wereld  gezonden  om  de  menschen  te  redden.  Hij 
verkondigde  hem  Jesus'  leer,  verhaalde  hem  zijne  won- 
deren en  opstanding,  en  zegde  hem.  hoe  Jesus  zijne 
apostelen  en  hunne  plaatsbekleeders  gezonden  had,  om. 
alle  volkeren  te  onderwijzen  en  door  het  doopsel  in 
zijne  kerk  op  te  nemen. 

Het  woord  van  Philippus  miste  op  den  bereidwilligen 
Ethiopiër,  die  door  den  Heer  werd  verlicht,  zijne  dade- 
lijke uitwerking  niet.  Bij  het  voortrijden  kwamen  zij  bij 
eene  waterbron,  zooals  nog  heden  ten  dage  langs  den 
weg,  dien  zij  volgden,  meerdere  (O  worden  aangetrof- 
fen. Nauwelijks  zag  de  heilbegeerige  hoveling  het  water, 
of  hij  zeide  tot  Philippus :  ziedaar  water !  wat  belet  my, 
gedoopt  te  worden  ? 

De  roeping  was  duidelijk.  De  engelverschijning  en  de 
ingeving  van  den  H.  Geest,  die  aan  Philippus  zelf  te 
beurt  waren  gevallen,  de  toevallig  gelezene  plaats,  de 
leergierigheid  van  den  hoveling  en  zijn  verlangen  naar 
het  water  des  heils  toonden  het  duidelijk.  Philippus 
aarzelde  dus  niet  te  antwoorden:  indien gy van ganscher 
harte  gelooft,  is  het  geoorloofd.  Zonder  dralen  voldeed  de 
hoveling  aan  de  gevraagde  voorwaarde,  en  legde  de  be- 
lijdenis af:  ik  geloof,  dat  Jesus  Christus  de  Zoon  is  van 
God,  Hierop  gebood  hij,  dat  de  wagen  zou  stilstaan,  en 
beiden  stegen  af. 

Zij  bevonden  zich  voor  de  bron  aan  de  linkerzijde 
van  den  weg,  die  nog  heden  Ain  Hanije  wordt  genoemd. 
Men  ziet  er  het  water  voortspringen  uit  een  muurbouw 
aan  den  voet  eener  half  cirkelvormige  nis,  waarin  wel- 
licht vroeger  tusschen  twee  pilasters  met  Korinthische 
kapiteelen  een   standbeeld   heeft  gestaan.   De   bouw  is 


(1)  Zooals  Aijn  Talo,  Ain  Hanije,  Ain  Bittir. 
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zeer  oud  en  volgens  sommigen  van  Romeinschen  of 
Herodischen  oorsprong.  (*)  De  fontein  met  hare  water- 
kom bevindt  zich  aan  den  voet  van  een  heuvel,  die  met 
wijnstokken  en  vijgeboomen  is  beplant. 

Fhilippus  daalde  met  den  hoveling  langs  de  trappen, 
die  nog  zichtbaar  zijn,  af  tot  het  water,  en  doopte  hem 
volgens  de  door  Christus  ingestelde  wijze. 

Zoodra  zij  nu  langs  de  trappen  uit  het  water  weder 
waren  opgestegen,  werd  Philippus  door  den  engel  des 
Heeren  plotseling  weggevoerd,  zoodat  de  hoveling  hem 
niet  meer  zag.  Deze  verheugd  over  de  groote  genade, 
die  hem  was  te  beurt  gevallen,  en  door  hetgeen  hij  met 
Philippus  zag  gebeuren,  bevestigd  in  zijn  heilig  geloof, 
zette  welgemoed  zijne  reis  voort  langs  den  weg,  die  over 
BethaVy  langs  den  wadi  el  Werd,  langs  den  tcadi  Sataf 
en  verder  over  de  hoogten  langs  Eleutheropolis  naar 
üaza  (*)  loopt.  Hij  keerde  naar  zijn  vaderland  terug,  om 
daar  de  eerste  zaden  van  het  evangelie  uit  te  strooien. 
Volgens  de  Ethiopische  overlevering  zou  hij  Indich  ge- 
heetcn  hebben,  hetwelk  bevestigd  wordt  door  den  H. 
Hieronimus  (^),  die  hem  den  apostel  der  Ethiopiërs 
noemt. 

Phüippus  werd  door  den  engel  verplaatst  naar  Azot 
(Asdod),  een  oude  Phihstijnsche  stad,  7  of  8  uren  ten 
noorden  van  Gaza  gelegen.  Hier  predikte  hij  het  evan- 
gelie, en  legde  hij  de  grondslagen  van  den  bisschops- 
zetel, dien  Silvanus  later  op  de  algemeene  kerkvergade- 
ring van  Nicea  zou  vertegenwoordigen.  Van  daar  trok 
hij   verder   noordwaarts,   en   verkondigde  het  evangelie 

(1)  Zie  Sepp.  Pilgerbuch. 

Volgens  Mgr.  Mislin  haalt  ook  Quaresmius  verscheidene  getuigenissen 
aan,  die  bevestigen,  dat  deze  de  bron  van  Philippus  is.  Hiervoor  pleit 
üuk  hare  ligging  aan  den  weg  van  Jerusalem  over  Bettir  of  Bethar  naar 
Gaza.  Wel  is  waar  getuigen  Hieronimus  en  Eusebius,  dat  de  Philippus- 
bruii  zich  bevond  by  Bethêur,  hetwelk  een  weinig  ten  noorden  van 
Hebron  gelegen  is.  Doch  het  is  niet  onwaarschijnlijk,  dat  Bethar  met 
Betlisur  verwisseld  is.  Zie  myn  Palestina  II.  631  en  587. 

(2)  Over  Gaza  zie  Palestina  II.  508. 

{^)  Uieron.  in  Isaia  58 ;  Oyrill.  Hier  Catech.  17. 
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waarschijnlijk  te  Askalon,  te  Joppe,  en  in  andere  ste- 
den langs  de  kusten  der  Middellandsche  zee,  totdat  hij 
te  Cesarea  kwam  en  zich  daar  vestigde.  (') 

Wie  bewondert  hier  niet  de  leiding  der  Goddelijke 
Voorzienigheid.  Zij  beloont  den  Ethiopischen  hoveling, 
die  zich  bezighoudt  met  het  lezen  der  H.  Schriftuur, 
door  hom  op  wonderbare  wijze  den  tolk  toe  te  voeren, 
welke  hem  de  plaats  verklaren  zal,  die  hij  niet  verstaat, 
en  die  door  het  Goddelijk  toedoen  hem  onder  het  oog 
is  gekomen.  Zoo  wordt  de  lezing  der  gewijde  boeken 
door  Gods  genade  voor  hem  de  bron  zijner  roeping  tot 
het  Christendom.  Hoe  waar  is  het  woord  van  den  H. 
Augustinus :  die  immer  met  God  wil  zijn,  moet  dikwerf 
bidden  en  lezeyx.  Want  wanneer  wij  bidden,  spreken  wij 
zelf  met  God,  en  wanneer  wij  lezen,  spreekt  God  met 
ons.  (*) 

Maar  tegelijkertijd  toonde  God  meer  en  meer,  dat  zijne 
kerk  tot  de  zaligheid  van  alle  volkeren  bestemd  was. 
De  verspreiding  der  Christenen,  de  bekeering  der  Sama- 
ritanen, de  roeping  van  een  Ethiopisch  proseliet,  die  niet 
besneden  was,  moest  den  weg  banen  tot  de  prediking 
van  het  evangelie  aan  de  heidenen.  De  H.  Geest  zou  op 
wonderbare  wijze  den  groeten  apostel  weten  te  vormen, 
die  vooral  Jesus'  naam  zou  verheerlijken  in  de  bekeering 
der  heidenen.. 


§  8.    De  bekeering  van  Sanlns. 

Hand.  IX  ;  1—20. 
Jaar  der  J.  P.  4744;  na  R.  St.  784;  Gew.  Jt.  81. 

In  de  lange  en  hooge  bergreeks,  die  daar  staat  als  een 
rotsmuur  ten  westen  der  uitgestrekte  woestijn  van  Sy- 
rië, ontspringt  de  Barada.  Eerst  is  zij  eene  kleine  beek, 
die  langzaam  naar  het  zuiden  vloeit.  Doch  weldra  neemt 


(1)  Hand.  XXI  :  8. 

(2)  De  H.    Augustinus  Serm  112  de  temp.  Deze  H.  kerkvader  zelf  had 
z\jne  bekeering  aan  de  lezing  der  schriftuur  te  danken. 


126 

zij  eene  wending  naar  het  oosten,  en  zoekt  haren  weg 
door  eene  bergkloof.  De  helling  wordt  gaandeweg  stei- 
ler ;  de  kloof  wordt  dieper ;  de  kale  rotsbergen  worden 
hooger ;  en  voller,  en  broeder,  en  sneller  stroomt  het  hel- 
dere water  daar  op  den  bodem  voort.  Talrijke  beken 
storten  er  zich  in  uit.  Zij  wordt  een  prachtige  berg- 
stroom.  Geweldig  schuimend  en  bruisend  stort  hij  ne- 
der door  .  het  wilde  en  majestueuse  ravijn  langs  de 
graven  van  Abila.  Weldra  ontvangt  hij  een  nieuwen  toe- 
vloed. Uit  een  heeriyk  rotsgowelf  springt  met  bewonde- 
renswaardige kracht  een  breede  waterstraal  voort,  door- 
zichtig als  kristal,  fonkelend  als  diamanten.  Slechts  een 
oogenblik  vindt  het  water  der  Ain  Fidjeh  rust  in  eene 
ruime  rotskom ;  en  als  een  vloed,  twintig  voet  breed 
snelt  het  voort,  om  op  een  afstand  van  duizend  passen 
zich  neer  te  storten  in  den  Barada.  Voort  schiet  nu  de 
felle  stroom  met  toegenomen  kracht  door  eene  liefelijke 
vallei,  die  haar  lachend  groen  en  overvloedige  vrucht- 
baarheid hem  dankt  te  midden  van  schrale  en  dorre 
rotsen.  De  vallei  wordt  enger;  de  rotswanden  worden 
steiler;  zij  staan  eindelijk  als  loodrechte  muren  langs 
den  diepen,  bruisenden  vloed;  Gij  kunt  niet  langer 
zijne  boorden  volgen.  Gij  stijgt  die  hooge  rotswanden 
op  langs  het  kronkelende  pad,  dat  gij  ontmoet.  Aan  den 
top  voert  het  u  in  een  doorgang  of  tunnel,  12  voet 
breed,  600  voet  lang,  uitgehouwen  in  de  rots.  En 
wanneer  gij  nu  weder  in  het  volle  daglicht  treedt,  met 
Syrië's  helderblauwen  hemel  en  stralende  zon  boven  u, 
dan  staat  gij  aan  den  stellen  wand  van  den  Dschjebel 
Kasioerij  en  geniet  gij  een  der  schoonste  gezichten  der 
wereld.  Het  is  het  oosten  in  al  zijne  pracht.  Aan  uwe 
rechterzijde  rijst  de  trotsche  kruin  van  den  besneeuwden 
Hermon.  Achter  u  hebt  gij  onoverzienbare  bergen  van 
grijze  kalkrotsen.  Aan  uw  voet  ziet  gij  in  de  diepte  den 
bruisenden  Barada,  of  gelijk  Naaman  de  Syriër  hem 
noemde,  den  Abana,  die  met  kracht  uit  de  woeste  rots- 
kloof  dringt,  en  in  een  oogenblik  over  eene  oppervlakte 
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van  30  mijlen  in  den  ronde  door  zijne  zeven  armen  de 
rijkste  schatten  van  leven,  bloei  en  vruchtbaarheid  ver- 
spreidt, welke  uw  verwonderd  oog  boeien  kunnen.  In 
het  midden  dier  vlakte  zonder  grenzen,  daar  vóór  u 
breidt  zich  Damaakus  uit  met  zijne  talrijke  minarets  en 
zijne  schitterende  koepels,  omgeven  door  een  broeden, 
groenen  zoom  van  verschillend  geboomte  als  door  een 
frisschen  bruidstooi.  Het  is  de  parel  van  het  oosten, 
gevat  tusschen  groene  smaragden,  neergeworpen  in  de 
ongemetene  woestijn. 

Damaskus  is  genoemd  de  eeuwige  stad.  Zij  bestond 
reeds  vóór  de  dagen  van  Abraham  en  zij  bestaat  nog. 
Andere  steden  als  Ninive,  Babiion,  Thebe  vergingen, 
maar  Damaskus  trotseerde  de  verwoesting  der  eeuwen. 
In  de  dagen  van  Christus  was  zij  eene  bloeiende  stad. 
Zij  werd  bewoond  door  vier  verschillende  volksoorten : 
door  Syrische  inboorlingen ;  door  Grieken  die  zich  tijdens 
de  regeering  van  Seleukus  Nikator  en  later  hier  hadden 
neergezet ;  door  Arabieren^  die  het  bestuur  in  handen 
hadden,  (*)  en  eindelijk  door  Joden. 


(1)  Tot  opheldering  hiervan  diene  het  volgende :  De  Damasceners  had- 
den reeds  voor  langen  tijd  zich  aan  het  bestuur  onttrokken  van  Lysanias, 
zoon  van  Ptolemeus  Meneus,  naar  wien  Abilene  werd  genoemd.  Zy 
hadden  de  Nabateërs  te  hulp  geroepen,  die  Damaskus  veroverden  na  den 
slag  bfl  Kana,  welke  noodlottig  was  voor  Antiochus  Dionysius,  koning  en 
afstammeling  van  Seleukus.  Pompejus  had  zich  later  door  zvjne  onderbevel- 
hebbers van  de  stad  meester  gemaakt,  en  zij  bleef  schatplichtig  aan  de  Romei- 
nen, zoodat  wjjj  Romeinsche  munten  bezitten  van  Damaskus  onder  Augustus 
en  Tiberius.  Maar  de  Arabieren  veroverden  de  stad  weder  bij  de  neder- 
laag, die  Aretas  in  781  na  R.  ST.  toebracht  aan  Herodes  Antipas,  om- 
dat deze  zijne  dochter  wederrechtelijk  als  echtgenoote  had  verstootenen 
Herodias  had  gehuwd  (Jos.  Ant.  XVIII,  5.  §  1).  Herodes  Antipas  wendde 
zich  tot  Tiberius  te  Rome  om  bijstand,  en  de  propretor  van  Syrië,  Vi- 
tellius  kreeg  bevel  om  tegen  Aretas  op  te  rukken.  Met  weerzin  en  met 
een  geheimen  wrok  tegen  Herodes  Antipas  ondernam  deze  den  krijgs- 
tocht,  doch  staakte  dien,  toen  hvj  te  Jerusalem  den  dood  van  Tiberius 
vernam  (Antiq.  XVIII,  6,  §  3).  Kort  daarna  verbande  Caligula,  Tiberius' 
opvolger,  Herodes  Antipas  naar  Lyon,  en  verving  hem  door  Agrippa  I, 
die  in  eene  geheel  andere  verhouding  stond  tot  Aretas.  Door  Agrippa 
en  Vitellius,  die  met  weerzin  den  krjgg  had  aangevangen,  werd  vrede 
geüloten   met  Aretas,   en  deze   bleef  alzoo  in  het  bezit  van  Damaskus. 
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Deze  laatsten  hadden  zich  reeds  sedert  de  dagen  van  Da- 
vid  in  deze  groote  handelstad  beginnen  te  vestigen,  hadden 
zicli  gaandeweg  vermenigvuldigd,  en  waren  ten,  tijde  des 
Verlossers  zeer  talrijk  geworden.  Zij  bezaten  hier  verschei- 
dene synagogen  (').  Aan  het  oproer  tegen  Nero  namen  te 
Damaskus  "tot  10000  volwassene  joden  deel  (*).  Deze 
joden  waren  door  hunnen  godsdienst  scherp  gescheiden 
van  de  heidensche  Syriërs,  Grieken  en  Arabieren.  Zij 
waren  afhankelijk  van  den  hoogepriester  en  den  hoogen 
raad  te  Jerusalem.  Alle  gemeenten  erkenden  het  recht 
dezer  overheden,  om  te  waken,  te  besturen  en  bevelen 
te  geven  in  godsdienstige  zaken.  Innig  was  dus  de  band 
tusschen  de  verstrooide  Israëlieten  en  Jerusalem.  Zij 
waren  verplicht  daar  hunnen  tempel  driemaal  'sjaarste 
bezoeken;  en,  indien  zij  om  den  groeten  afstand  zich 
verschoond  mochten  achten,  dit  zoo  dikwerf  te  doen, 
lieteD  zij  toch  niet  na  van  tijd  tot  tijd  op  te  gaan  naar 
's  Heeren  heihgdom  en  daar  hunne  offers  op  te  dragen. 
Dit  had  ten  gevolge,  dat  reeds  spoedig  na  Jesus'  verheer- 
lijking de  Damasceensche  joden  bij  hun  bezoek  te  Jeru- 
salem in  aanraking  kwamen  met  de  apostelen,  en  zich 
een  zeker  getal  tot  het  Christendom  bekeerden.  Mogelijk 
waren  er  reeds  eenigen  tijdens  het  leven  des  Zaligmakers 
voor  zijne  Goddelijke  leer  gewonnen ;  want  wij  lezen, 
dat  de  roem  zijner  prediking  en  zijner  wonderen  uitging 
over  geheel  Syrië  C).  Damaskus  immers,  de  grootste  stad 
van    dit  land,   was   niet   verre   van  Galilea  verwijderd. 

Mogelijk  waren  buitendien  eenige  Christenen  uit  Jeru- 
salem  na   den   dood  van  Stephanus  om  de  wreede  ver- 


iXgl.  Dio  Cass.  LIX,  9,  12  en  Fl.  Jos.  L.c).  Eerst  onder  Trajanus  kwam 
zy  lian  de  Romeinen.  Dit  alles  wordt  bevestigd  door  het  feit,  dat  wy 
g&en  Komeinsche  munten  bezitten  ter  eere  van  Caligula  en  Claudius  te 
Batnïiskus  geslagen.  Daarentegen  voert  Mionnet  Damasceensche  munten 
aan,  the  den  naam  dragen  van  Aretas,  koning,  met  het  jaartal  AP.  Dit 
wiJHt  volgens  de  Syrisch-Pompejaansche  aera  (690  na  R.  St.)  op  het  jaar 
790  óf  791  na  Rome's  Sticht.,  of  37—38  onzer  gewone  jaartelling. 

(1)  Hand.  IX  ;  2,  20.        (2)  Flavius  Jos.  B.  J.  II  C.  20,  §  2. 

(3)  Mt.  IV  :  24. 
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volging  naar  deze  afgelegene  stad  gevlucht,  en  hadden 
daar  eenigen  hunner  kennissen  en  vrienden  voor  Chris- 
tus gewonnen.  Hoe  het  ook  zij,  in  het  jaar  31,  het  derde 
na  Christus'  dood,  was  hier  reeds  eene  Christelijke  ge- 
meente gevestigd.  Ananias,  gelijk  de  overlevering  zegt, 
een  der  zeventig  leerlingen  van  Christus,  was  onder  die 
geloovigen  werkzaam.  Eerlang  zou  het  getal  dier  Chris- 
tenen door  de  zichtbare  tusschenkomst  van  God  nog 
talrijker  worden. 

Te  Jerusalem  had  de  vervolging,  die  na  den  dood  van 
Jesus'  eersten  bloedgetuige  tegen  de  Christenen  was 
ontstaan,  schier  uitgewoed.  Hieraan  had  de  jonge  en 
vurige  man,  dien  wij  bij  de  steeniging  van  Stephanus  het 
eerst  ontmoetten,  ijverig  deelgenomen.  Gesproten  uit  den 
stam  van  Benjamin,  die  volgens  het  woord  van  Jakob 
als  een  verslindende  wolf  langs  den  weg  zou  legeren, 
woedde  hij  werkelijk  als  een  bloeddorstige  wolf  tegen 
de  schapen  van  J.  C.  Dwepend  Phariseër,  liet  hij  zich 
in  ijver  voor  de  overleveringen  en  instellingen  zijns  volks 
door  geen  zijner  tijdgenooten  overwinnen,  en  was  hij  de 
eerste  in  handhaving  van  het  judaïsme  en  in  buitensporige 
vervolging  en  bestrijding  van  Gods  Kerk(*).  Toen  deze 
ijveraar,  vervolgeren  geweldenaar  te  Jerusalem  niets  meer 
vond,  om  door  kerker,  geeselslagen  en  moord  zgn  bitte- 
ren haat  aan  de  Christenen  te  koelen,  zag  hij  naar  el- 
ders uit. 

Daar  vernam  hij,  dat  zich  te  Damaskus  eene  vrij  tal- 
rijke gemeente  van  Christenen  bevond,  die  dagelijks  meer 
en  meer  toenam.  Zijn  besluit  was  spoedig  genomen.  Be- 
dreiging en  moord  ademende,  begaf  hij  zich  naar»  den 
hoogepriester,  en  verzocht  hem  voor  de  synagogen  dier 
stad  lastbrieven  met  de  noodige  volmacht,  om  de  Chris- 
tenen, mannen  of  vrouwen,  die  hij  mocht  vinden,  ge- 
boeid naar  Jerusalem  te  voeren.  De  hoogepriester  ver- 
langde niets  liever,  en  voorzag  Saulus  zonder  toeven  van 


(1)  Gal.  I  :  1& 
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het  gevraagde.   De  vurige   ijveraar   begaf  zich  op  reis. 

Vier  wHgen  voeren  van  Jerusalem  naar  Damaskus. 
De  eerste  loopt  door  Samaria,  Gahlea  en  de  vallei  van 
den  Leontes,  en  buigt  zich  dan  oostwaarts  over  den 
Antili  banen  langs  den  Barada  naar  Damaskus.  Ook  kan 
men  denzelfden  weg  volgen,  doch  ten  noorden  van  Ga- 
lilea's  meer  langs  de  brug  van  Jakob  den  Jordaan  over- 
steken, en  langs  Nowaran,  Klmn  Kuneitira  en  Sasa  van 
de  zuidwestelijke  zijde  de  stad  naderen.  In  de  derde  plaats 
kan  de  reiziger  bij  Jericho  den  Jordaan  oversteken,  en 
dan  door  de  woudrijke  streken  van  het  oude  Galaad  en 
Basan  langs  Bozrah  en  de  Ledjah  van  de  zuidzijde  zijn 
doel  bereiken.  Doch  voor  iemand,  dié  spoed  heeft,  zijn 
die  wegen,  hoe  schoon  ook,  niet  verkieselijk ;  want  zij 
zijn  niet  de  rechtstreeksche,  en  buitendien  lastig  en  ver- 
moeiend door  het  opstijgen  en  afdalen.  De  vierde  weg 
liep  van  Jerusalem  naar  Nabloes  of  het  oude  Sichem.ïliev 
kon  men  volgens  het  itinerarium  van  Antoninus  noord- 
oostelijk afslaan  naar  Skyfhopolis,  van  daar  ten  zuiden 
van  Galilea's  meer  den  Jordaan  oversteken,  langs  den 
Jarmuk  opstijgen  tot  Gadara,  en  vervolgens  door  Gau- 
lanitis  over  Aphek,  Kanetra,  Sasa  en  den  tegen woordigen 
Hadji-weg  de  stad  intrekken  (').  Deze  was  de  kortste 
en  gemakkelijkste  weg,  door  de  Romeinen  voor  hunne 
legers  gebaand  en  gebruikt.  Saulus  sloeg  natuurlijk  dezen 
laatste  in. 

Met  den  meest  mogelijken  spoed  snelt  hij  zes  dagen 
voort,  0111  zijne  moordzieke  plannen  te  verwezenlijken. 
Het  iö  reeds  de  middag  van  den  zevenden  dag.  Zij  hebben 
juist  uit  Sasa  de  kruin  7an  den  Vulkanischen  bergrug 
Dsckjebel  el  Aswad  bestegen  en  Kaukab  bereikt.  Aan  de 
linkerzijde  verheft  zich  op  een  afstand  de  Hermon  als  eene 
reusachtige  pyramide.  De  lange  en  hooge  bergrug  van  den 
Antilibanon  vormt  van  dat  punt  uit  een  noordoostwaart- 
sche    bocht  tot  aan   den   gezichteinder,  en  eene  ruime, 


(1)  Zie  Palestina  Ie  Deel  over  deze  verschillende  plaatsen. 
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"breede  vlakte,  getooid  met  al  de  verschillende  schakeeringen 
-van  den   Oosterschen  plantengroei  strekt  zich  voor  hen 
«it.  Rondom  liggen  verschillende  kleine  vlekken  half  ver- 
scholen  tusschen   bloeiende  gaarden,  en  op  den  achter- 
grond  in   het  verre  verschiet  blauwen  de  prachtige  ge- 
bouwen en  sierlijke  koepeldaken  der  stad  Damaskus.  De- 
zelfde figuren  gaven  vroeger  leven  aan  het  schoone land- 
schap  als  nog  heden.  Het  zijn  lange  reeksen  kameelen, 
granen  van  Basan  vervoerende ;  ruiters  van  de  woestijn, 
gewapend   met   speer   en    zwaard ;   landlieden,  die  hun 
juk   ossen   voortdrijven   over   het   veld.  Het  is  dezelfde 
wolkelooze  hemel  als  thans,  en  dezelfde  zon,  een  stroom 
van   licht  uitgietende  over  stad,  vlakte  en  bergen.  Op 
de  plek,  waar  men  dit  prachtige  schouwspel  geniet,  drie 
uren  ten  zuiden  van  Damaskus,  liggen  nog  bouwvallen, 
die  door  de  bewoners  el  Keniseh  (de  kerk)  genoemd  wor- 
den, terwijl  de  heuvel,  waarlangs  de  weg  gaat,  nog  den 
naam  draagt  teil  Mar  Boelos,  heuvel  van  den  H,  Paulus, 
Op   deze   plek   gekomen,  die   de   overlevering  sedert 
-eeuwen  en  nog  immer  aanwijst,  laat  Saulus  zijne  oogen 
^aan  over  het  schoone  tafereel,  en  richt  hij  een  vurigen 
blik   op   de  stad,   die  het  doel  is  z\1ner  reis.  Doch  zie ! 
plotseling  omschittert  hem  een  licht  uit  den  hemel ;  een 
licht  helderder  dan  de  zon ;  een  bovenaardsch,  een  won- 
•derbaar,  een  verblindend  licht.  Het  omstraalt  hem  langs 
alle  kanten,  en  verschrikt  en  als  bedwelmd  valt  hij  neder 
ter  aarde.  (')  Te  gelijker  tijd  klinkt  hem  de  stem  des  Hee- 
ren  in  het  oor:  Saulus!  Saulus !  tcaarom  vervolgt  gij  mij  ? 
Hij   slaat  de  oogen  op,  en  ziet  den  Zoon  des  menschen 
Tol  heerlijkheid  en  Goddelijke  majesteit  voor  zich  staan  ('). 
.Aangegrepen  tot  het  binnenste  zijner  ziel  door  die  aan- 
biddelijke  verschijning,  en  door  die  Goddelijke  stem  van 
.  Jesus,  die  hem  rekenschap  vraagt  over  de  vervolging  zij- 


(1)  Of  de  H.  Paulus  te  paard,  of  op  een  muilezel  gezeten,  of  te  voet 
was,  blijkt  niet  duidelyk  uit  den  tekst.  Hoogstwaarschijnlijk  maakte  hij 
gebruik  van  een  rydier.  De  lange  duur  der  reis,  zijn  spoed,  zijn  gezel- 
:schap,  zijn  aanzien  pleiten  hiervoor.  (2)  Hand.  IX  :  27;  1  Cor.  XV  :  8. 
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oer  leden,  als  ware  het  zijne  vervolging,  antwoordt  aS^w- 
his :  wie  zijt  gy,  Heer  ?  En  de  Heer  spreekt  nogmaals 
als  het  hoofd  van  zi]n  lichaam,  de  Kerk :  Ik  ben  Jesus^ 
Dien  gij  vervölgL  Het  is  21  hard,  met  de  hielen  tegen  den 
prikkel  te  slaan  ! 

Bij  dit  Goddelijke  woord  dringt  een  viervoudige  licht- 
straal in  de  ziel  van  den  verpletterden  vervolger:  een 
lichtstraal,  die  hem  in  Jesus  den  verrezen  Godmensch 
en  den  Christus  openbaart;  een  lichtstraal,  die  hem  de 
vreeselijkheid  zijner  zonde  doet  begrijpen  ;  een  lichtstraal, 
die  de  oneindige  barmhartigheid  zijns  Zaligmakers  in  al 
haren  glans  voor  hem  doet  schitteren ;  een  lichtstraal, 
die  hem  met  onheil  dreigt,  indien  hij  voortgaat  gelijk  tot 
nu  zich  tegen  de  ingevingen  der  genade,  wellicht  tegen 
rle  wroeging  over  Stephanus'  dood,  tegen  de  liefderijke 
waarschuwingen  van  Gamaliël,  tegen  de  uitnoodigingen 
van  Barnabas  te'  verzetten,  gelijk  een  weerspannige 
ploegos  zich  slechts  wondt,  door  met  den  hiel  tegen  den 
prikkel  te  slaan. 

Wonderbare  kracht  der  genade,  die  den  vrijen  wil  des- 
raenschen  weet  te  overwinnen,  en  onfeilbaar  te  over- 
winnen, zonder  zijne  vrijheid  te  krenken !  Het  licht,  de 
stem,  de  goedheid,  de  majesteit,  de  macht  van  Christus,. 
Die  vóór  hem  staat,  hebben  al  den  tegenstand  van  dien 
machtigen  g^est  overwonnen.  Nederig  en  sidderend  roept 
Paulus  uit :  Heer,  loat  toilt  gij,  dat  ik  doe  ?  De  vervolger 
is  dienaar,  de  vijand  een  krijgsknecht,  de  wolf  een  schaap 
geworden.  (*).  Saulus  verzet  zich  niet  meer  I  Saulus  is 
bereid  te  gehoorzamen!  Saulus  wil,  wat  Jesus  zal  willen. 

Op  deze  ootmoedige  en  bereidwillige  vraag  antwoordt 


(1)  Augustin.  senn.  14  de  Sanctis  :  jam  porat  se  ad  obediendum,  qui 
prius  saeviebat  ad  persequendum.  Jam  formatur  ex  persequente  praedi- 
eator,  ex  lupo  ovis,  ex  hoste  miles.  O  vis  audiat,  quid  facere  debeat'.  Gregor 
M.  L.  8  dialog.  17 :  majus  est  miraculum,  prasdicationis  verbo  et  orationis 
sotatio  peccatorem  convertere,  quam  carne  mortuum  suscitare.  Lazarum 
quippe  carne  Dominus  suscitavit,  Saulum  mente.  —  S.  Bernard.  Serm.  1 
d©  convers  Pauli  :  D"«.  quid  me  vis  facore  ?  o  verbum  breve,  sed  plenum,. 
ï*t*U  vivum,  sed  efficax,  sed  dignum  omni  acceptione! 
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de  barmhartige  en  liefdevolle  Zaligmaker :  Sta  op  en  ga 
naar  de  stad;  daar  zal  u  gezegd  worden,  wat  gij  doen 
moet.  Hiertoe  ben  Ik  u  verschenen^  opdat  Ik  u  aanstelle 
tot  een  dienaar  en  tot  een  getuige,  van  hetgeen  gij  gezien 
hebt,  en  van  hetgeen,  waartoe  Ik  u  verschijnen  zal.  En  Ik 
zal  u  verlossen  van  dit  volk  en  van  de  heidenen,  tot  welke 
Ik  u  thans  zend,  om  hunne  oogen  te  openen,  opdat  zij 
zich  bekeeren  van  de  duisternis  tot  het  licht  en  van  de 
macht  des  Satans  tot  God,  ten  einde  zij  vergiffenis  van 
zonden  en  een  erfdeel  onder  de  heiligen  ontvangen  door 
het  geloof  in  Mij  {}), 

Zoo  voltooide  het  woord  der  vergevende  en  opbeu- 
rende liefde,  wat  het  woord  der  beleedigde  en  verplet- 
terende Majesteit  had  begonnen.  Saulus  was  bekeerd,  was 
Christen,  was  geroepen  apostel  der  heidenen. 

Zij,  die  Saulus  vergezelden,  waren  evenals  hij  door  den 
Ooddelijken  lichtglans  bedwelmd  en  ter  aarde  geworpen, 
doch  zij  hadden  Jesus  niet  gezien. 

Tot  zich  zelven  gekomen,  stonden  zij  op,  en  waren  ten 
hoogste  verbaasd.  Zij  vernamen  de  stem  van  Saulus  maar 
zij  zagen  of  hoorden  niemand  anders  (*).  Alsdan  richtte 
ook  Saulus  zich  op  van  den  grond,  en  bemerkte,  dat  hij 
blind  was  geworden.  Door  blindheid  moest  hij  boeten 
voor  de  vroegere  verblindheid  zijns  geestes;  en  hij,  die 
gezocht  had  Christus  te  overwinnen,  was  door  Christus 
overwonnen. 

Zijne  reisgezellen  zagen  zich  genoodzaakt,  hem  aan  de 
hand  verder  te  geleiden.  Zij  daalden  dus  de  noordelijke 
helling  van  den  Dschjébel  el  Astvad  af,  en  trokken  door 
de  vruchtbare  vlakte,  die  als  een  lusttuin  Damaskus  om- 
geeft. De  afstand  was  drie  uren,  en  de  avond  begon  te 
vallen,  toen  zij  de  stad  naderden.  Zij  gingen  echter  niet 
door  de  zuidelijke  poort,  tegenwoordig  Bab-el-AUah,  bin- 
nen, maar  sloegen  oostwaarts  af.  Het  joodsche  kwartier 


(1)  Hand.  XXVI:  16. 

(2)  Hand.  IX  :  7. 
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lag  namelijk  volgens  de  overlevering,  gelijk  nog  heden' 
dat  der  Christenen,  aan  de  oostzijde  vanDamaskus.  Het 
westelijke  en  grootste  gedeelte  der  stad,  waar  de  burcht 
en  de  heidensche  tempel  met  zijne  prachtige  zuilengangen 
zich  bevonden,  werd  door  de  Arabieren,  Grieken  en  Syriërs 
Ingenomen.  De  reisgezellen  wendden  zich  dus  met  den 
blinden  Paulus  naar  de  oostzijde,  om  de  druk  bezochte 
straten  van  Damaskus  te  vermijden. 

Zoo  bereikten  zij  de  oostelijke  poort,  de  tegenwoordige 
Bab-esh-Sfierki.  Zij  was,  gelijk  men  het  heden  nog  kan 
zien,  een  ware  triomfboog,  en  bestond  uit  een  grooteren 
middenboog  en  twee  kleinere  zljbogen  (*).  De  straat,  die 
hier  een  aanvang  nam  en  nog  heden  bestaat,  was  de 
rechte.  Zij  doorsneed  gelijk  nog  heden  de  geheele  stad 
07er  eene  lengte  van  1530  meter  met  een  breedte  van  100 
voet,  en  ^vormde  door  hare  Zuilenrijen  een  middelsten 
en  breeden,  en  aan  elke  zijde  van  dezen  een  smalleren^ 
zuilengang,  die  zich  bij  de  drie  vermelde  bogen  der  poort 
aansloten.  Het  reisgezelschap  met  Saulus  sloeg  deze  straat 
in,  en  bereikte  daar  weldra  het  doel  zijner  reis. 

Saulus  nam  zijn  intrek  in  het  huis  van  Judas.  Deze  was^^ 
een  jood  van  aanzien,  die  vermoedelijk  behoorde  tot  de  over- 
sten der  joden  van  Damaskus.  Zijne  woon  in  de  aanzienlijk- 
ste straat  der  stad  laat  dit  vermoeden,  en  wij  mogen  het  ook 
daaruit  opmaken,  dat  een  persoon  als  Saulus,  die  belast 
was  met  bijzondere  bevelen  van  Jeruzalem's  hoogepriester,. 
bij  hem  zijn  intrek  nam.  Verder  kennen  wij  Judas  niet. 

Damaskus  stond  te  dezen  tijde  onder  de  Arabieren.  (*) 
Dezen  lieten  aan  de  joden  de  vrijheid,  om  hunnen  godsdienst 
volgens  eigene  wetten  uit  te  oefenen,  en  zouden  het  zeker 

(1)  Ziu  Palestina  I  D.  bl.  101. 

{2)  ïoeti  Antiochus  Dionysius,  zoon  van  Antiochus  Grypus,  viel  in  den 
alag  togün  én  Arabieren,  gaven  de  Damasceners  zich  over  aan  de  konin- 
gen van  Arabiö  in  het  4629»ie  ja^r  der  J.  P.,  85  voor  de  gewone  jaartel- 
t&lUng,  Yhq  dien  t\jd  bleef  Damaskus  nu  eens  onder  de  Romeinen,, 
dan  weiler  onder  de  koningen  van  Arabie,  totdat  Cornelius  Palma  pro- 
pretor van  Syri6  het  met  geheel  steenachtig  Arabië  in  105  onder  Trajanus- 
aan Rome  iL>nderwierp.  Dio  Cass.  L.  68.  14. 

Zie  hiervoor  bl.  127,  de  aanteekening. 
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niet  belet  hebben,  dat  Saulus  de  Christenen  gevaogen  ter 
verantwoording  naar  Jeruzalem  heen  had  gevoerd,  wanneer 
hij  daartoe  de  lastbrieven  van  den  hoogepriester  zou 
hebben  getoond.  Reeds  spoedig  hadden  dan  ook  de  joden 
het  gerucht  door  de  stad  verspreid,  dat  Saulus  tot  dat 
doel  en  met  zulke  volmacht  was  aangekomen. 

Drie  dagen  verliepen  sedert  Saulus'  aankomst  te  Da- 
maskus.  Alsdan  verscheen  de  Heer  aan  Ananias,  die, 
gelijk  wij  zagen,  aan  het  hoofd  stond  der  Christenen  van 
die  stad.  Hij  was  een  man,  die  om  zijne  getrouwe  na- 
leving der  wet  en  zijn  onberispelijk  gedrag  de  hoogste 
achting  genoot  (*).  Jesus  sprak  hem  toe:  Ananias!  De 
leerling  antwoordde:  Heer!  zie  mij  hier!  Jesus  hernam: 
sla  op  en  ga  naar  de  straat,  die  genoemd  wordt  de  rechte, 
en  zoek  in  het  huis  van  Judas  een  man  uit  Tarsus,  Saulus 
gelieeten.  Want  zie!  hij  bidt!  Ananias,  onkundig  van  het- 
geen met  Saulus  op  den  weg  was  voorgevallen,  was  ten 
hoogste  verwonderd  over  dit  bevel  en  zeide :  Heer !  ik 
heb  door  velen  aangaande  dien  man  vernomen,  hoeveel 
kwaad  hij  aan  uwe  heiligen  te  Jerusalem  heeft  berokkend. 
Ook  hier  heeft  hy  volmacht  van  de  overpriesters,  om 
allen  in  de  boeien  te  slaan,  die  mven  naam  aanroepen. 
Maar  de  Heer  zeide:  ga!  loant  deze  is  Mij  een  uitverkoren 
vat  om  Mijnen  naam  te  dragen  voor  de  heidenen,  konin- 
gen en  kinderen  van  Israël  Want  Ik  zal  hem  toonen, 
hoeveel  hij  om  mijnentwil  moet  lijden.  Ananias  gehoor- 
zaamde, en  begaf  zich  op  weg. 

Saulus  verbleef  reeds  drie  dagen  in  het  huis  van  Judas. 
Al  dien  tijd  zweefde  hem  voor  den  geest,  wat  hij  had 
gezien.  Hij  erkende,  hoezeer  hij  zich  tegen  den  gekrui- 
sigden en  verheerlijkten  Godmensch  had  vergrepen,  en 
hij  overdacht  wat  hem  te  doen  stond.  Hij  at  en  dronk  niet, 
hoe  voorkomend  zijn  gastheer  ook  voor  hem  was,  en  in  de 
smart  zijner  ziel  riep  hij  tot  God.  Hij  bad,  en  hij  bleef  bidden. 
God  verhoorde  hem,  en  troostte  hem  door  een  gezicht. 
Hij  zag  een  man,  Ananias  genaamd,  zijn  vertrek  binnen- 

(1)  Hand.  IX  :  10  noemt  hem  een  leerling  yan  Christus. 
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^;  '  treden  en  hem  de 'handen  opleggen,  om  hem  het  gezicht 

;.:-  terug  te  geven.    Werkelijk  klopte  Ananias  eenigen  tijd 

■  daarna  aan,   en  trad  binnen.  Hij  naderde  Saulus,  legde 

hem  de  handen  op  het  hoofd,  en  sprak:  broeder  Saulus ! 
de   Eeere  Jesus,  die  u  verschene7i  is  op  den  teeg,  waar- 
,:  langs  gig  kwaamt,  heeft  mij  gezonden,  opdat  gij  ynoogt  zien, 

en  vervuld  icorden  met  den  H.  Geest.  Op  den  eigen  stond 
vielen  hem  als  schubben  van  de  oogen,  en  bekwam  hij 
het  gezicht  terug.  Nu  sprak  Ananias:  cfe  God  onzer  va- 
deren heeft  u  voorbestemd  om  zijn  wil  te  kennen,  en  den 
Rechtvaardige  te  zien,  en  de  stem  zijns  monds  te  hooren. 
Want  gy  zult  by  alle  menschen  getuige  zyn  van  hetgeen 
gig  gezien  en  gehoord  hebt.  En  nu,  wat  toeft  gig?  Sta  op ! 
en  word  gedoopt,  en  wasch  uwe  zonden  af  onder  het  aan- 
roepen van  zign  naamC).  Met  blijde  dankbaarheid  en 
bereidwilligheid  stond  Saulus  op  van  de  plaats,  waar  hij 
als  blinde  had  neergezeten,  werd  door  Ananias  gedoopt, 
^\  en  werd  alzoo  herboren  tot  het  rijk  des  lichts. 

j  De   schichten   des  Almachtigen   zijn  scherp  (*)  en  de 

schichten  des   Heeren   missen    niet.    Een   pijl,   zegt   de 
y  H.  Augustinus,  werd  uit  den  hemel  op  Saulus  afgescho- 

.:  ten;    hij    viel,    hij   werd   ternedergeworpen.   Maar   die 

v'  schicht  was   een   schicht  van  barmhartigheid.    De  ver- 

^- :  volger  viel,  om  als  apostel  op  te  staan.   Saulus,  die  Je- 

;h  sus   lasterde,   werd   getroffen;  hij  werd  een  Paulus,  die 

fc  Jesus   zou  verheerlijken.   De  geweldenaar  werd  getemd, 

!•  *'  om  veel  voor  Jesus'  naam  te  verdragen.  Heilzame  wonde, 

•'^;  die  een  Saulus  zoo  spoedig,  zoo  wonderbaar,  zoo  volko- 

■r^-'  men   aan   de  zonde  deed   sterven.   Zij  openbaarde  aan 

'"  allen  de  onweerstaanbare  kracht  der  Goddelijke  genade, 

;   ;  en  bevrijdde  Christus'  kerk  van  een  gevaarlijken  vijand. 

??^, ;  Gelukkig   zijn   zij,   wier   hart   evenals   dat   van  Paulus 

!;•;•;  *    door   de   vurige   pijlen   der   vlammende   liefde  vanden 

>^>-  Goddelijken  Koning  gewond  worden! 

nV  Te    oordeelen   naar   het   verhaal   van   den  H.  Lukas, 


(1)  Handel.  XXII  :  13—16. 

(2)  Ps.  XLIV  :  6. 
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moet  de  bekeering  van  den  H.  Paulus  hebben  plaats 
gegrepen  na  de  bekeering  van  den  hoveling  van  Ethiopië 
door  Phllippus.  Deze  bekeering  viel  voor  onmiddellijk 
na  het  Paaschfeest  van  31.  Niet  lang  na  dit  feest  dus 
of  hoogstens  kort  na  het  Pinksterfeest  van  31  werd 
Paulus  gedoopt.  Dat  zulks  geschied  zou  zijn  op  den 
26  Januari,  wordt  niet  bewezen  door  den  feestdag  van 
Paulus'  bekeering.  Deze  feestdag  toch  is  van  zeer  laten 
oorsprong,  en  komt  in  de  vroegste  martelaarsboeken 
niet  voor('). 


§  9.    Terblqf  van  Paulus  te  Damaskus  en  in  Arablëc 

Prediking:  te  Damaskus. 

Saulus  te  Jerusalem  en  te  Tarsus. 

Hand.  IX  :  20-26. 
Jaar  der  J.  P.  4744-4747;  na  R  St.  784-787;  Gew.  Jt.  31-34. 

Paulus  verliet  zonder  twijfel  met  Ananias  het  huis 
waar  hij  verbleef,  en  begaf  zich  met  hem  naar  de  Chris- 
tenen. Het  maakte  op  hen  gewis  een  geweldigen  indruk 
zijne  wonderbare  bekeering  te  vernemen,  en  het  was 
voor  hen  eene  groote  vreugde  den  woedenden  vervolger 
der  kerk  thans  als  een  liefdevollen  broeder  in  hun  mid- 
den te  zien.  Paulus  van  zijnen  kant  dankbaar  voor  de 
uitstekende  genade,  die  hem  te  beurt  was  gevallen, 
aarzelde  niet  in  de  geheele  stad  zich  openlijk  voor 
Christus  te  verklaren.  Al  dadelijk  trad  hij,  de  leerling 
van  Gamaliël,  de  gezondene  uit  Jerusalem,  op  in  ver- 
schillende synagogen.  Op  den  Sabbath,  den  maan- 
en  den  woensdag  maakte  hij  van  zijn  vrijheid  om  te 
spreken  gebruik,  ten  einde  onverschrokken  te  verkon- 
digen, dat  Jesus  de  Zoon  van  God  was,  en  dat  hij  diens 
Goddelijke  leer  als  waarheid  erkende.  Toen  de  joden  die 
onverwachte   taal   uit  dien  mond  vernamen,  stonden  zij 


(1)  Zie  Patrizzi  in  Act.  Apost.  c.  IX. 


.  *ï^- 
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ten  hoogste  verbaasd.  Verwonderd  vroegen  zij  zich  af: 
is  ileze  niet  degene^  die  hen,  icelke  dezen  naam  aanriepen^ 
te  Jerusalem  verdelgde^  en  daartoe  hier  gekomen  is,  om 
zoodanigen  tot  de  overpriesters  te  voeren? 

Zoo  verbleef  Paulus.  terwijl  hij  openlijk  Jesus  erkende 
als  den  Christus,  eenige  dagen  te  Damaskus.  Daarna, 
gelijk  hij  ons  mededeelt  in  zijn  brief  aan  de  Galaten  (*), 
begaf  hij  zich  naar  Arabië. 

Arabië  strekte  zich  uit  van  den  Golf  van  Sueztotaan 
dien  van  Perzië,  en  omvatte  de  geheele  streek  ten  oos- 
ten en  ten  zuiden  van  Palestina.  In  meer  bepaalden  zin 
wijst  de  apostel  Arabië  in  een  andere  plaats  van  den- 
zelfden  brief  aan  als  het  Sinaitische  Schiereiland,  waar 
de  wetgeving  op  den  Sinai  had  plaats  gegrepen. 

Deze  dingen,  zoo  schrijft  hij,  zijn  allegorisch  gezegd. 
Want  deze  zijn  de  twee  verbonden;  het  eene  op  den 
berg  Sinai  gesticht,  tot  dienstbaarheid  barende,  en  dat 
is  Agar.  (Sinai  namelijk  is  een  berg  in  Arabië)^  en  deze 
(Agar)  beantwoordt  aan  het  Jerusalem,  dat  thans  is,  en 
dient  met  zijne  kinderen  (^).  In  dien  meer  beperkten  zin 
schijnt  het  dus  ook  de  H.  Paulus  in  de  plaats  van  den 
zelfden  brief  te  nemen,  waar  hij  zijne  reis  beschrijft,  en 
zegt:  toen  het  God  behaagde  zijn  Zoon  in  mij  te  open- 
baren, opdat  ik  Hem  zou  prediken  onder  de  heidenen, 
hieid  ik  niet  onmiddellijk  raad  met  vleesch  en  bloed,  noch 
ging  ik  op  naar  Jerusalem  tot  hen,  die  apostelen  waren 
vóór  mij ;  maar  begaf  ik  mij  7iaar  Arabië,  en  keerde 
terug  naar  Damaskus  C). 

Wij  meenen  hieruit  te  mogen  opmaken  {*)  dat  Arabië, 
hetwelk  Paulus  koos  tot  zijne  afzondering,  het  Sinaitische 
Schiereiland  was  en  met  name  de  berg  Sinai,   Hier  had 


(1)  GaL  I  :  15-18. 

(2)  GiiL   IV   :   24—25.   De   plaats  is  niet  letterlijk,  maar  verklarender- 
w^zo  aangehaald. 

iSj  GiiL  I  :  15—18. 

{l)  De  beide  plaatsen  komen  voor  in  denzelfden  brief  en  gewinnen  beide 
door  onzü  opvatting  kracht  en  beteekenis. 
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Moses  zich  door  afzondering,  vasten  en  gebed  voorbe- 
reid tot  zijne  gewichtige  taak,  en  had  hij  de  verhevenste 
openbaringen  van  God  ontvangen.  Hier  had  Elias  mede 
veertig  dagen  in  afzondering  doorgebracht,  de  stem  van 
God  aanhoordj  en  frisschen  moed  geschept  om  voor  de 
eer  van  Jehovah  te  ijveren.  Is  onze  verklaring  de  rechte, 
dan  heeft  ook  hier  in  de  volheid  des  tijds  de  H.  Paulus, 
de  groote  prediker  van  Hem,  aan  Wien  de  wet  en  de 
profeten  getuigenis  geven,  zich  hier  in  de  afzondering 
voorbereid  tot  de  groote  zending,  die  hij  als  apostel  had 
te  vervullen,  en  kracht  en  licht  geput  uit  de  openbaringen 
van  J.  C,  die  hem  hier  te  beurt  vielen. 

De  redenen  waarom  de  H.  Paulus  zich  hier  afzonderde 
laten  zich  eenigszins  aanwijzen.  De  verbittering  der  joden 
van  Damaskus  bij  de  teleurgestelde  verwachting,  die  in 
hen  door  de  bevelbrieven  van  Jerusalem  was  opgewekt, 
moest  een  langer  verblijf  ongeraden  maken  voor  Paulus, 
die  nu  niet  de  Christenen  maar  de  joden  vernederde. 
Hij  moest  bovendien  behoefte  gevoelen  aan  afzondering 
en  ingekeerdheid,  om  zich  na  zoo  plotselinge  en  zoo 
groote  verandering  geheel  te  verplaatsen  in  de  gestelte- 
nis, die  hem  als  leerling  van  Christus  eigen  moest  zijn. 
De  Heer  had  hem  geroepen  om  zijn  apostel  onder  de 
heidenen  te  worden,  en  wat  voor  de  vroegere  apostelen 
de  drie  jaren  van  hun  verkeer  met  den  zichtbaar  en 
lichamelijk  tegenwoordigen  Heer  \7aren  geweest,  dat 
was  voor  Paulus  de  afzondering  in  Arabië,  het  gebed, 
de  overweging  en  het  bovennatuurlijk  verkeer  met  den 
Verlosser  gedurende  drie  jaren.  Ik  heb,  zegde  hij,  het 
evangelie  niet  van  een  mensch  ontvangen  noch  geleerd, 
maar  door  de  openbaring  van  J.  C,  De  onzondigheid  van 
Christus,  zijne  Godheid,  zijn  zoendood,  zijne  opstanding 
en  hemelvaart,  zijn  hoogepriesterschap,  het  laatste  avond- 
maal, de  roeping  der  heidenen,  de  eenheid,  algemeenheid, 
heiligheid  der  kerk,  de  heiligmaking  door  den  H.  Geest, 
de  rechtvaardigmaking  door  het  geloof,  de  noodzakelijke 
vereeniging   van   geloof  en  liefde,  de  H.  Drievuldigheid, 
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met  één  woard  al  de  bestanddeelen  van  Chriytus'  leer 
werden  hem  medegedeeld  door  Christus  zelf.  (') 

Doch  niet  slechts  üijne  geloofsovertuiging,  maar  ook 
zijne  gemoedsgesteltenis  en  geheel  zijn  gedrag  ontvingen 
door  den  invloed  der  genade  eene  groote  wijziging.  Vroe- 
ger driftig  en  onstuimig,  bleef  hij  slechts  moedig  en  vast- 
beraden; vroeger  gewelddadig  werd  hij  krachtig  en  on- 
dernemend; vroeger  onweerstaanbaar  en  voortvarend  werd 
bij  volhardend.  Eerst  een  ruw  ijveraar  werd  hij  naden- 
kend en  godvruchtig;  vroeger  onverzettelijk  en  minder 
toegankelijk  voor  erbarming,  werd  hij  naar  het  voorbeeld 
van  J,  C.  vervuld  met  de  teederste  liefde  voor  de  men- 
schen,  en  beminde  hij  allen  als  zijne  broeders.  Meuig- 
maal  zullen  wij  gelegenheid  hebben  zijn  krachüg,  manne- 
lijk, edel,  liefdevol  en  ijverig  karakter  te  bewonderen, 
volmaakt  als  het  was  door  de  genade  van  J.  C. 

Öaulüs  verbleef  waarschijnlijk  ruim  twee  jaren  van  31  tot 
in  dea  zomer  van  3S  in  Arabie  ('),  en  keerde  vervolgens 
in  het  derde  naar  Damaskus  terug  ('),  Hij  verkondigde  daar 
alsdan  openlijk  en  bij  elke  gelegenheid  J.  C.  Hij  bracht 
de  joden,  die  daar  woonden,  geheel  in  verwarring  (*)  daar 
hij  met  krachtige  taal,  vurigen  ijver  en  diepe  schriftuur- 
kennis,  overtuigend  bewees^  dat  Jesus  moest  erkend  wor- 
den als  de  Meïïsias.  Wijl  Faulus  zonder  ophouden  hier- 
mee voortging,  Christus  meer  en  meer  verheerlijkte  in 
de  verschillende  synagogen,  en  dagelijks  meer  invloed 
gewon,  werden  de  Damasceensche  joden  zoo  verbitterd, 
dat  zij  samenspanden  om  hem  te  dooden.  Dit  boosaardig 
plan  kwam  den  apostel  ter  ooren.  Zij  hadden  den  r|]ks- 
bestuurder  van  Aretas,  koning  van  Arabia  Petrea  (*),  die 
Damaskus  bezet  hield,  door  geld  en  goede  woorden  over- 
gehaald, om  hen  Paulus  te  helpen  vatten.    Deze  had  er 

(1)  Ga!.  I  T  12j  Epli.  III  ;  3. 

f2)  Üfljirom,  zt^st:  da  üerbied  waard  [ge  Bv6&^  schynt  Liiko»  Arabic  luflt  te 
vormcldeiï,  w|jï  Saulus  doar  niet  gepro^Hkt  Lt^tfft^  {ad  Act,  IX  ;  26K 
(8)  GaL  I  ï  18, 
f4)  CoDfunH<?bat.  r.  22. 
(5)  SU^enin.']itJg  ArnTrfr    .f   ^^     Antiq.  KVIU  C    ■  -'i  ^   L 
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geen  gering  belang  bij,  de  40000  joden  van  Damaskus, 
waarmede  hij  op  goeden  voet  stond,  te  vriend  te  houden, 
en  de  Arabische  macht  door  dien  aanhang  tegen  de  Ro- 
meinen te  versterken.  Hij  liet  zich  dus  vinden,  om  met 
zijne  krijgsknechten  de  zeven  of  acht  stadspoorten,  die 
er  destijds  waren,  nacht  en  dag  te  bewaken  en  bezet  te 
houden.  Zoo  meenden  de  joden,  dat  Paulus  hun  niet  kon 
ontsnappen. 

Zoodra  Paulus  hun  boozen  toeleg  had  vernomen,  hield 
hij  zich  schuil  onder  de  Christenen,  en  zon  op  de  wijze, 
hoe  hij  aan  hunne  handen  zou  ontkomen.  Daar  viel  het 
den  Christenen  in,  om  Paulus,  evenals  Rahab  met  de 
verspieders  van  Josuë  gedaan  had,  langs  den  muur  der 
stad  neder  te  laten.  Want  te  Damaskus  niet  minder  dan 
te  Jericho  stonden  toen  eenige  huizen  boven  den  stads- 
muur, met  vensters,  die  het  gezicht  hadden  over  het 
vrije  veld,  gelijk  men  heden  nog  kan  aanschouwen.  In 
het  geheim  werd  Paulus  naar  een  dier  huizen,  dat  aan 
de  Christenen  behoorde,  heengevoerd.  Hier  bevestigde 
men  eene  groote  mand  aan  een  sterke  koord.,  Paulus 
plaatste  zich  daarin,  en  alzoo  ontging  hij  in  den  donke- 
ren nacht  aan  de  handen  zijner  vijanden  (*). 

Paulus  begaf  zich  nu  naar  Jerusalem,  en  kwam  daar 
aan  in  den  nazomer  van  het  derdejaar  zijner  bekeering  {^). 
Ziin  oogmerk  toen  hij  zich  daarheen  begaf,  was  vooral 
Petrus  te  zien,  te  spreken,  als  opperhoofd  der  kerk  te 
eeren  O,  en  zich  in  eenheid  van  geloof  en  liefde  bij  hem 
en  de  overige  apostelen  aan  te  sluiten.  Doch  dit  gelukte 
hem  niet  zonder  moeite.  Tevergeefs  zocht  hij  zich  te 
Jerusalem  bij  de  Christenen  te  vervoegen.  Allen  vrees- 
den hem  nog  als  den  bloeddorstigen  vervolger  der  kerk, 

(1)  2  Cor.  XI  :  33. 

(2)  Vgl.  öal.  I  :  17—18.  Het  was  het  jaar  33  der  gewone  jaartelling. 
Veertien  jaren  daarna  volgens  Galat.  II  :  1  woonde  hij  in  47  de  kerk- 
vergadering te  Jerusalem  by. 

(3)  Zoo  verklaren  het  de  H.  Hieronimus,  Augiistinus,  Ambrosius,  Joannes» 
Chrysostomus  en  Theodoretus. 

(4)  Gal.  I  :   18. 
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en  daar  zijne  wondervolle  bekeering  om  den  reeds  ver- 
loopen  tijd  en  de  lange  afwezigheid  in  Arabië  te  Jerusalem 
weinig  bekend  was,  geloofden  zij  niet,  dat  hij  tot  het  getal 
der  leerlingen  behoorde  (').  Barnabas  echter verraoedeliik 
z|)n  bloedverwant,  die  volgens  de  overlevering  met  hem 
leerling  van  Gamaliël  was  geweest,  schroomde  niet,  daar 
hij  ook  Hellenist  was  (^),  met  hem  in  aanraking  te  komen. 
Volgens  ile  meening  van  sommigen  had  Barnabas  Da- 
maskus  bezocht,  en  daar  Paulus'  wonderbare  bekeering 
vernomen  {%  Volgens  anderen  (*)  maakte  Paulus  zelf  zijne 
bekeering  aan  Barnabas  bekend,  en  verhaalde  hem  al 
het  voorgevallene.  Het  moest  hem  niet  moeilijk  vallen 
door  zijne  kennis  van  Christus'  leer  en  misschien  ook 
door  brieven  der  Christenen  van  Damaskus  Barnabas  te 
overtnigen  van  zijne  oprechtheid.  Barnabas  geleidde  hem 
hierop  naar  Petrus,  het  opperhoofd  der  kerk,  en  naar 
Jakobus,  den  zoon  van  Kleophas  en  bisschop  van  Je- 
rusalem. 

Toen  de  apostelen  vernamen,  hoe  Saulus  den  Heer  op 
weg  had, gezien,  en  op  welke  wijze  hij  te  Damaskus  met 
groote  onverschrokkenheid  Jesus'  naam  had  gepredikt, 
erkenden  zij  de  hoogere  werking  van  Gods  genade,  en 
ontvingen  zij  hem  met  de  grootste  welwillendheid.  Ge- 
durende de  veertien  dagen,  die  hij  te  Jerusalem  verbleef, 
mocht  hij  op  vertrouwelijken  voet  met  hen  omgaan. 
Vrijmoedig  en  onverschrokken  verkondigde  hij  den  naam 
des  Heeren,  en  redetwistte  vooral  met  de  Hellenisten  {^) 
onder  de  joden,  waarmede  hij  bekend  was.  Dezen,  door 
2ijne   kennis   en  krachtige  betoogen  in  het  nauw  gedre- 


(1)  U«l.  l  ■  22-28.  (2)  Hand.  IV  :  .%,  37. 

(3)  Alduï*  Htfele  by  den  brief  van  Barnabas  bl.  16.  Vergelyk  ook  Chr}- 
^ostom.  Hom,  XXXI  in  Acta. 

ii]  De  monnik  Alexander  in  zijn  leven  van  den  H.  Barnabas. 

(5ï  Hiervoor  heeft  de  vulgaat  Grieken,  dat  dus  in  denzelfden  zin  als 
HoUonisti^n  in  den  Griekschen  tekst  moet  worden  opgevat.  Van  heiden- 
^ch*?  Grieken  ia  geen  spraak,  lo  wyl  de  apostelen  nog  geen  heidenen 
in  de  kerk  opnamen,  en  2o  wgl  dezen  zulke  verbittering  jegens  Saulus 
niet  2oiid<3ii  getoond  hebben. 


'■'y^rr^\''"'r\  \ 
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ven,  werden  ten  zeerste  op  hem  verbitterd,  en  zochten 
hem  te  dooden.  De  broeders,  toen  zij  dit  vernamen,  ver- 
zuimden niet  hem  te  waarschuwen.  Te  gelijkertijd  ont- 
ving Saulus  langs  bovennatuurlijken  weg  van  Gods  wege 
een  wenk.  Toen  hij  op  zekeren  dag  in  den  tempel  vurig 
tot  God  bad,  geraakte  hij  in  geestvervoering.  Hij  had  een 
gezicht,  waarin  de  Heer  tot  hem  zeide:  haast  u  en  ga 
spoedig  uit  Jerusalem,,  want  zij  zullen  uwe  getuigenis  tce- 

gens  Mij  niet  aannemen Ga,  want  Ik  zal  u  verre 

heen  tot  de  heidenen  zenden  (*). 

Paulus  gehoorzaamde,  en  verliet  Jerusalem.  Hij  begaf 
zich  onder  het  beschermend  geleide  der  broeders  naar 
Cesarea  aan  de  Middellandsche  zee.  Van  hier  zette  hij 
zijne  reis  voort  langs  de  zeekust  H,  en  trok  alzoo  te 
land  langs  Syrië  naar  Cilicië, 

Cilicië  is  eene  landstreek  in  het  zuidelijkste  gedeelte 
van  Klein- Azië,  ten  westen  van  Syrië.  Het  wordt  aan  de 
zuidzijde  bespeeld  door  de  Middellandsche  zee,  die  hier 
een  inham  vormt.  Aan  de  drie  overige  zijden  wordt  het 
ingesloten  door  het  Taurusgebergte^  dat  aan  de  oostzijde 
langs  Syrië  Amanusgébergte  genoemd  werd.  Door  ver- 
schillende bergpassen  bereikte  men  de  aangrenzende  lan- 
den; langs  de  kust  had  men  toegang  tot  het  westelijke 
Pamphyliè  en  door  dit  ook  tot  het  noordwestelijke  Pisidiê, 
De  bergpas,  waar  de  Cydnus  ontspringt,  voerde  tot  het 
noordelijke  Lykaonië  en  Kappadocië^  en  langs  den  berg- 
pas in  den  Amanus,  waar  de  Pinar?/s  zijn  oorsprong  had, 
ging  men  naar  Syrië.  Het  westelijk  gedeelte  van  Cilicië, 
dat  doorsneden  werd  door  vertakkingen  of  heuvelreeksen 
van* den  Antitaurus,  werd  Trachea  of rwi(? genoemd.  Het 
oostelijk  gedeelte  noemde  men  Fedios  of  vlakte.  Dit  was 
een  schoone  en  vruchtbare  streek  met  een  weelderig 
klimaat.  Ziedaar  het  vaderland  van  Saulus,  waar  hij  zich 
thans  heen  begaf. 

De  voornaamste  steden  van  oostelijk  Cilicië  waren  Ismis, 


(1)  Hand.  XXn  :  17-21. 

(2)  Gal.  I  :  21. 
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beroemd  door  de  overwinning  van  Alexander  over  de 
Persen,  en  Tarsus  de  hoofdstad,  waar  Saulus  het  licht 
had  gezien.  Dit  laatste  lag  aan  de  beide  zijden  van  den 
Gydniis,  die  nog  heden  Kardsae  o(  het  zwarte  loater  wordt 
genoemd.  Het  was  ongeveer  12  Romeinsche  mijlen  van  de 
zee  verwijderd.  De  monding  van  de  rivier  was  toen  nog 
niet  verzand  gelijk  heden,  en  vormde  eene  uitmuntende 
haven,  van  waar  Kleopatra  kon  opvaren  tot  aan  de  stad. 
Aan  de  noordzijde  verhief  zich  op  ongeveer  denzelfden  af- 
stand als  de  zee  er  van  verwijderd  was,  het  hooge  Taurusge- 
bergte  met  zijn  besneeuwde  kruinen.  Van  daar  stroomde 
de  Gydnus  neder,  om  de  stad  zelve  en  hare  omstreken 
te  besproeien  en  haar  eene  schoonheid  te  geven,  die 
hoogst  aanlokkelijk  was.  Het  was  dan  ook  eene  stad, 
die  beroemd  was  door  handel  en  koopvaart,  door  kunsten 
en  wetenschappen.  Heden  blijft  van  het  oude  Tarsus 
schier  niets  nieer  over.  Het  eenige,  dat  nog  aanwezig  is, 
zijn  de  bouwvallen  van  een  theater,  waartusschen  onkruid 
en  distelen  weelderig  tieren.  Het  stadium  of  de  renbaan 
aan  de  oostzijde  der  rivier,  het  gymnasium,  niet  verre 
van  daar,  en  de  agora  of  markt  in  het  midden  der  stad 
zijn  verdwenen.  Het  nieuwere  Tirsus  met  zijne  30,000 
inwoners  is  nog  heden  de  voornaamste  stad  in  Ejalet  Adana. 
Tarsus  werd  door  Markus  Antonius  verheven  tot  vrije 
stad,  en  dit  voorrecht,  werd  later  door  Augustus  bekrach- 
tigd. De  hairen  kleeden,  die  te  Tarsus  werden  vervaar- 
digd, zijn  bekend  onder  den  naam  van  cHiciunij  en  dienden 
vooral  tot  het  maken  van  tenten.  Vandaar,  dat  Paulus, 
die  te  Tarsus  geboren  was,  bedreven  werd  in  het  maken 
van  tenten,  en  alzoo  in  zijn  onderhoud  kon  voorzien. 

Toen  Saulus  uit  Jerusalem  in  zijne  geboortestad  was 
aangekomen,  verbleef  hij  hier  geruimen  tijd.  Hij  was  hier 
werkzaam  eerst  onder  de  joden,  en  in  latere  jaren  ook 
onder  de  heidenen  van  Cilicië.  Aan  zijnen  vurigen  ijver  was 
het  te  danken,  dat  veertien  jaren  later  ten  tijde  der  kerk- 
vergadering van  Jerusalem  in  deze  streek  reeds  eene  aan- 
zienlijke menigte  Christenen  uit  de  heidenen  aanwezig  was. 


DERDE  APDEELING. 

VAN  DE   VESTIGING   VAN  PETRÜS'    ZETEL  TE  ANTIOCHIË 
TOT  AAN  petrus'   VERTREK   NAAR   ROME. 


§  1.    De  kerk  te  Jerusalem.  Petrus  en  Jakobus. 
Petrus  te  Antlochlë. 

Hand.  IX:  81. 
Jaar  der  J.  P.  4746—4747 ;  na  R.  St.  786-787 ;  Gew.  Jt.  88-86. 

Na  het  vertrek  van  Paulus  uit  Jerusalem  brak  voor 
de  kerk  aldaar  een  zeker  tijdvak  van  bloei  en  vrede 
aan.  In  geheel  Judea,  Galilea  en  Samaria  had  de  vervol- 
ging opgehouden.  Overal  nam  het  taldergeloovigentoe, 
en  wandelde  in  de  vrees  des  Heeren.  Groote  wonderwer- 
ken geschiedden;  buitengewone  gaven  vielen  aan  bijzon- 
dere personen  te  beurt,  en  de  kerk  werd  door  den  H. 
Geest  met  de  overvloedigste  genade  overstroomd. 

Petrus,  bijgestaan  door  de  overige  apostelen,  bestuurde 
als  opperhoofd  de  geheele  kerk,  die  zich  thans  steeds 
verder  en  verder  begon  uit  te  breiden.  Jakobus  de 
mindere,  zoon  van  Alpheus,  was  volgens  de  berichten 
der  overlevering  al  dadelijk  tot  bijzonderen  en  blij  ven- 
den bisschop  der  kerk  van  Jerusalem  aangesteld.  Hij 
werd  bestemd,  om,  wanneer  de  overige  apostelen  onder 
andere  volken  het  evangelie  zouden  prediken,  de  ge- 
loovigen  van  Jerusalem  en  van  Palestina  te  besturen. 
Zelfs  was   hij   volgens  eenige  kerkvaders  (*)  door  J.  0. 


(1)  By  de  202^«  Olympiade  en  het  19^®  jaar  van  TiberiuB  (over  de  win- 
gewesten?) teekent  Eusebius  volgens  alle  handschriften  in  z\jn  Chronikon 
aan:  ecclesiae  Hieroaolymarum  primus epis copus ordinatnr  Jacobus frater 
Domini.  Dat  is :  Jakobus,  broeder  des  Heeren,  wordt  het  eerst  als  bisschop 
van  Jeruzalem  aangesteld.  Hetzelfde  herhaalt  hg  in  z\jne  kerkelijke  ge- 
schiedenis (L.  II    c.    1),  en   beroept  zich   daarby  op  het  getuigenis  van 
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daartoe  aangewezen.  Volgens  Epiphanius  droeg  Jakobus 
tot  teeken  van  zijne  bisschoppelijke  waardigheid  aan  het 
hoofd  een  gouden  plaat  (*).  Hij  was  door  zijn  eerbied 
voor  den  voorvaderlijken  godsdienst  en  diens  gebruiken, 
voor  zooverre  zij  met  het  Christendom  waren  te  ver- 
eenigen, bijzonder  geschikt  om  Jerusalems  joden  te  ge- 
winnen of  tot  verdraagzaamheid  te  steramen.  Hij  Icfefde 
volgens  de  kerkelijke  schrijvers  voortdurend  in  maagde- 
lijke onthouding.  Hij  was  Nazireër  en  aan  den  Heer  toe- 
gewijd ;  daarom  dronk  hij  nimmer  wijn  noch  sterken 
drank;  noch  schoor  hij  ooit  zijn  haar.  Hij  ontzegde  zich 
het  gebruik  van  het  bad  en  reukwerken,  en  at  niets, 
dat  levendig  was  geweest,  buiten  het  Paaschlam.  Hij 
droeg  geen  voetzolen,  en  had  geen  andere  kleederendan 
een  mantel  en  een  linnen  onderkleed.  Hij  wierp  zich  zoo 
dikwerf  neder  om  te  bidden,  dat  zijne  knieën  en  voor- 
hoofd er  door  verhard  waren  (').  De  H.  Epiphanius  voegt 
er  bij,  dat  hij  soms  bad  met  de  armen  ten  hemel  uitge- 
strekt, en  dat  hij  eens  bij  eene  langdurige  droogte  op 
die  wijze  regen  verwierf  C).  Hij  genoot  de  hoogste  ach- 
ting bij  de  Christenen  en  zelfs  bij  de  joden,  en  werd 
algemeen  de  rechtvaardige  genoemd.  Paulus,  daar  al  de 
overige  apostelen  afwezig  waren,  ontmoette  behalve  Pe- 
trus slechts  Jakobus,  die  als  bisschop  immer  te  Jerusalem 
verbleef.  Later  zullen  wij  hem  daar  nog  meerdere  malen 
te  Jerusalem  terug  vinden  (*). 

Het  Christendom  had  zich  echter  ook  reeds  buiten  den 
kring  van  Palestina  verbreid.  Niets  slechts  te  Damaskus, 
te  Tarsus  en  elders,  maar  vooral  te  Antiochië,  de  hoofd- 

Glemens  van  Alexandrië  in  het  6^^  boek  der  Hypotyposen.  Hieronimus 
(in  epist.  ad  Gal.)  en  Epiphanius  (Haer.  87)  zeggen,  dat  de  Heer  voor 
zijne  hemelvaart  de  kerk  van  Jerusalem  aan  Jakobus  heeft  aanbevolen. 

(1)  Haeres.  29.  Polykrates  getuigt  b\j  Eusebias  hetzelfde  van  den  H. 
Joftnnes  als  bisschop  van  Ephese,  en  anderen  zeggen  hetzelfde  van  den 
H.  Markus  als  bisschop  van  Alexandrië. 

(2)  Euseb.  Hist.  Eccl.  L.  II  c.  23.  Hieron.  in  Jovin.  L.  II  c.  24.  Zij  be- 
roepen zich  op  het  gezag  van  Hegesippus. 

(8)  Haeres.  78. 

(4)  Hand.  Xn  :  17  :  XV  :  18-21;  XXI  :  18;  1  Kor.  XV  :  7. 
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«tad  van  Syrië  had  Jesus'  leer  onder  de  joden  volgelin- 
gen gevonden.  Deze  stad,  daar  zij  als  de  moederkerk  is 
-der  bekeerde  heidenen,  en  zoo  gewichtige  plaats  inneemt 
■bij  de  ontwikkeling  van  het  Christendom,  verdient  door 
•ons  meer  van  nabij  gekend  te  worden. 

Antiochië  lag  niet  verre  van  de  zee  aan  den  prach- 
tigen  stroom  van  den  Orontes.  Ten  noorden  verhieven  ' 
jsich  de  trotsche  bergkruinen  van  den  Taurus,  ten  zui- 
-den  die  van  den  Libanon.  Hier  bij  den  hoek,  die  ge- 
vormd wordt  door  de  Cilicische  en  Syrische  kust  in  het 
midden  van  een  vruchtbaar  landschap  en  eene  schoone 
natuur  legde  Seleukus  Nikator  de  eerste  grondslagen 
der  hoofdstad  van  Syrië  tusschen  den  berg  Silphius  en 
den  Orontes,  en  noemde  haar  naar  zyn  vader  Anti- 
ochië 0.  Zij  werd  de  verblijfplaats  der  Syrische  koningen 
■en  later  der  Romeinsche  propretors  van  Syrië.  De  Ro- 
meinen schonken  haar  de  voorrechten  eener  vrije  stad, 
^n  zij  werd  volgens  eigen  wetten  bestuurd.  Hare  schoone 
-omstreken,  waarbij  Daphne  met  zijne  laurierboschjes  en 
-Zijn  tiempel  van  Apollo  en  Artemis  vooral  in  aanmer- 
king komt,  hare  uitmuntende  ligging  aan  den  breeden 
Orontes,  die  tusschen  rijkbloeiende  oleanders  stroomt 
naar  de  zeehaven  Seleucia,  haar  voorrecht  tot  verblijf 
te  dienen  van  het  koninklijk  hof  en  later  van  het  Ro- 
meinsche bestuur,  hadden  eene  talrijke  bevolking  n^-ar 
liaar  heen  gelokt. 

Reeds  Seleukus  Kallinikus  zag  zich  genoodzaakt,  op 
het  eiland  van  den  Orontes  eene  tweede  stadswijk, 
-en  Antiochus  de  derde,  daar  eene  derde  wijk  bij  te 
bouwen.  Eindelijk  voegde  Antiochus  Epiphanes  hier  bij 
«eene  vierde  wijk,  gelegen  ten  zuiden  onder  de  rotshoog- 
ten van  den  Silphius.  Ieder  dezer  vier  st-adswijken  was 
met  een  bijzonderen,  en  allen  gezamenlijk  waren  met 
-een  gemeenschappelijken  muur  omgeven.  Antiochië  was 
dus  eene  ware  tetrapolis.  Hare  koopvaart  en  handel, 
het  gezonde  klimaat,  de  wetenschappen  en  kunsten,  die 

(1)  Strabo  XVI. 
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er  bloeiden,  de  ongeëvenaarde  weelde  en  pracht,  die  er 
heerschten,  maakten  haar  na  Rome  en  Alexandrië  tot  de- 
derde  stad  van  het  Romeinsche  rijk.  Augustus  legde  te 
Antiochië  baden  en  eene  waterleiding  aan,  en  bouwde- 
er eene  basilika,  bekend  onder  den  naam  van  Cesareum. 
Agrippa  voegde  er  eene  voorstad  bij.  Herodes  de  groote 
om  aan  Augustus  te  behagen,  plaveide  de  breede  straat,, 
die  door  de  stad  liep  met  marmer,  en  richtte  aan  beide- 
zijden  een  zuilengang  op,  die  te  dezen  tijde  eene  plaats 
van  openlijk  verkeer  was. 

De  bevolking  van  Antiochië  was  evenals  die  der 
meeste  Oostersche  steden  uit  de  verschillen dste  bestand- 
deelen  samengesteld.  De  werkende  klas  en  de  slaven- 
waren  meest  allen  Syriërs.  De  aanzienlijkste  burgers 
waren  Grieken  of  zoodanigen,  die  de  taal,  de  gebruiken,, 
en  den  godsdienst  der  Grieken  hadden  aangenomen.  De 
burgerlijke  bestuurders,  de  krijgsoversten,  de  beambte» 
waren  over  het  algemeen  Romeinen.  Met  deze  allen  was 
eene  groote  menigte  joden  vermengd,  die  door  het  toe- 
doen van  verschillende  Syrische  koningen  zich  hier  geves- 
ligd  hadden  (0.  Uit  deze  joden  van  Antiochië  was  de  pro- 
seliet Nikolaus,  een  der  zeven  eerste  diakenen,  afkomstig. 

Het  jodendom  moest  onder  de  leiding  der  Goddelijke* 
Voorzienigheid  een  uitstekend  middel  worden  tot  ver- 
breiding van  het  Christendom  in  Antiochië  en  in  de 
gansche  wereld.  Bij  de  vervolging  na  den  dood  van  den 
H*  Stephanus  waren  eenige  Christenen  uit  Jerusalen^ 
naar  deze  stad  gevlucht  (*),  en  waren  begonnen,  aldaar 
de  Christelijke  leer  onder  de  joden  te  verspreiden.  Zij 
vonden  te  meer  ingang,  omdat  alles  nog  versch  in  het 
geheugen  lag,  en  omdat  zij  wellicht  lieden  ontmoetten,. 
die  Christus  en  de  apostelen  bij  verschillende  feesten  en 
gelegenheden  reeds  hadden  gezien  en  hunne  wonderen 
vernomen.  Van  lieverlede  nam  het  getal  leerlingen  meer 
en   meer  toe,   vooral  omdat  de  Romeinen  zich  destijds 

(1)  2  Macch.  IV  :  33-86. 
^2)  Hand.  XI  :  19. 
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met  de  godsdienstige  aangelegenheden  der  onderworpene 
molken  niet  inlieten,  en  aan  allen  volkomene  vrijheid 
verleenden.  Zoo  had  zich  dus  hier  eene  Christelijke  ge- 
meente gevestigd,  die  weldra  de  aandacht  tot  zich  trok 
van  Petrus,  het  opperhoofd  der  kerk. 

Er  was  alle  reden  om  toe  te  zien.  Want  de  zedelijk- 
heid zoowel  in  't  openbaar  als  bij  bijzondere  personen 
was  in  deze  verwijfde  stad  tot  een  allerlaagst  peil  ge- 
•daald.  De  verlustigingen  in  de  gewijde  bosschen  van 
Daphne  waren  van  dien  aard,  dat  Romeinsche  veldhee- 
ren  de  krijgsknechten  uit  het  leger  ontsloegen,  die  zich 
bierheen  hadden  begeven.  De  gesprekken,  de  gebruiken,  de 
dansen,  de  ondeugden  der  bewoners  van  Syrië's  hoofd- 
stad waren  zoodanig,  dat  zij  het  verderf  overbrach- 
ten naar  Rome,  zooals  de  scherpe  Juvenalis  het  den 
Romeinen  verwijt. 

Aan  den  anderen  kant  bekleedde  Syrië's  hoofdstad 
zulk  een  rang,  dat  eene  Christelijke  kerk  hier  gevestigd 
•de  Goddelijke  leer  des  Zaligmakers  binnen  het  bereik 
kon  brengen  van  de  hoogste  klassen  der  maatschappij 
zoowel  als  van  de  eenvoudigste  lieden  der  omliggende 
steden  en  vlekken.  De  Christenen  kwamen  hier  in  aan- 
raking met  allerlei  lieden,  en  wanneer  eenmaal  het  uur 
^ou  geslagen  zijn,  dat  de  apostelen  het  h.  evangelie  zou- 
-den  gaan  prediken  aan  de  heidenen,  dan  konden  zij  van 
hier  gemakkelijk  geheel  Syrië,  Klein  Azië,  Griekenland, 
•Cyprus  en  de  eilanden  der  Middellandsche  zee  bereiken. 

Toen  alles  in  Palestina  rustig  was,  verzuimde  dus 
Petrus  niet  om  deze  kerk  zoowel  als  de  andere  kerken  (') 
te  bezoeken,  ze  te  bevestigen  door  het  H.  Sakrament 
•des  vormeis  en  ze  te  regelen.  Hij  nam  zelfs  persoonlijk 
•als  bisschop  het  bestuur  dier  kerk  op  zich.  In  hetChro- 
nikon  Paschale  lezen  wij,  dat  Petrus  uit  Jerusalem  An- 
tiochië  bezocht,  daar  bisschop  werd,  de  geloovigen  aan- 


(1)   Factum   est  autem,   ut   Petrus,  dum  pertransiret  uni versos.  Hand. 
IX  :  32. 
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nam  uit  de  joden  maar  nog  niet  uit  de  heidenen,  e» 
daarop  naar  Jerusalem  terugkeerde.  Het  feit  dat  de- 
H,  Petrus  den  bisschopszetel  te  Antiochië  heeft  gesticht 
ÏB  door  de  overlevering  en  tal  van  kerkvaders  (*)  boven 
allea  twijfel  verheven.  Het  feest  van  Petrus''  zetel  te 
Antiochië  werd  in  de  eerste  eeuwen  algemeen  gevierd  (*). 
De  H.  Gregorius  de  Groote  (')  zegt,  dat  Petrus  zelf 
zeven  jaren  bisschop  is  geweest  in  deze  stad.  Wij  hebben 
dit  echter  niet  te  verstaan,  alsof  Petrus  daar  al  dien  tijd 
verbleef,  maar  in  dien  zin,  dat  hij  als  bisschop  het  toe- 
'/Acht  over  die  kerk  hield,  en  er  daarom  van  tijd  tot. 
tijd  verscheen. 

Volgens  een  bericht,  dat  echter  niet  zeer  vertrouw- 
baar  is  (*),  heeft  Petrus  tot  duizenden  Antiocheners 
gedoopt,  en  Theophilus  een  der  meest  aanzienlijken  van 
de  stad  bekeerd.  Volgens  Theophylactus  zou  deze  een 
raadsheer  geweest  zijn  (*).   Hij  zou  zijne  woon  tot  eene 

(1)  Origenes,  die  Antiochië  had  bezocht,  getuigt  dat  Petrus  dien  bis- 
schopszetel heeft  gesticht.  (In  Luc.  Hom.  6).  Chrysostomus  te  Antiochiö 
giibvren  en  tot  priester  gewyd,  zegt  dat  Petrus  daar  geruimen  tyd  heeft 
vertoefd.  (Serm.  Act.  Apost.  §  6;  Hom.  in  S.  Ignat.  §4).  Petrus  het  hoofd 
STprgt  EusebiuB  in  z\jn  Chronikon  en  kerkel\jke  geschiedenis^  heeft  de  kerk 
ti.^  Antiochië  gegrondvest.  Hetzelfde  getuigen  de  H.  Hieronimus  (deviris 
ïllufitr.  c.  1);  de  H.  Leo  (in  natali  S.  S.  Apost.),  de  H.  Innocentius  (Epist. 
lö,  T.  n  Concü.  p.  1269). 

{2)  Dit  feest  komt  voor  in  den  kalender,  die  omstreeks  het  jaar  354 
oDder  paus  Liberius  werd  opgemaakt,  in  het  sacramentarium  van  den 
H.  Gregorius,  en  in  al  de  martyrologia.  Vergelijk  de  Bollandisten:  Trac- 
tatu!)  historico  chron.  de  patriarch.  Antiochen.  §  1  in  act.  Sanctor  Jul. 
T.  IV. 

(31  Dit  bericht  van  den  H.  Gregorius  den  Groote  steunt  op  hetgeen 
Euf^ebius  en  anderen  verhalen.  Uit  dezen  bl\jkt,  dat  Petrus  in  42  naar 
Rome  is  vertrokken,  en  in  36  of  in  't  begin  van  86  de  kerk  van  Antio- 
eUif  gesticht  heeft.  Paulus  bekeerde  zich,  gel\jk  wij  zagen,  in  31 ;  drie  jaren 
Juter  in  den  zomer  van  33  kwam  h^'  te  Jerusalem.  Nagenoeg  na  twee 
Jaar  bezocht  Petrus  by  het  einde  zijner  rondreis  Antiochië. 

(4j  Recognit  X  :  68—71.  De  recognitiones  van  Clemens  klimmen  op 
U^t  de  tweede  eeuw,  doch  z\jn  met  fabelen  vermengd.  Z\j  zeggen,  dat 
Pütrus  10,000  heeft  bekeerd. 

(5)  Volgens  Theophylactus  bij  Sepp.  Sommigen  willen,  dat  h|j  dezelfde 
ia*  aan  welken  Lukas  z\jn  evangelie  en  de  liandelingen  der  apostelen  heeft- 
opijt^dragen.  Doch  dit  gevoelen  is  minder  aannemelijk.  Patrizzi  de  Evang^ 
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groote  kerk  hebben  ingericht,  waarin  door  al  het  volk 
een  zetel  voor  den  H.  Petrus  zou  zijn  geplaatst.  De 
H.  Joannes  Chrysostoraus,  noemt  de  kerk  van  den  H, 
Petrus  te  Antiochië,  waarin  hij  zelf  langen  tijd  had  ge- 
predikt, de  oude  kerk,  en  roemt  er  op,  dat  zij  door 
Petrus  gesticht  is. 

Ammianus  Marcellinus  verhaalt  ons,  dat  keizer  Juliaan 
de  groote  kerk  te  Antiochië,  de  metropool  van  Syrië  en 
Azië,  heeft  laten  sluiten  (').  Ook  latere  schrijvers  beves- 
tigen het  bestaan  dezer  kerk  (*). 

Indien  wij  ook  al  het  verhaalde  omtrent  Theophilus 
in  het  midden  laten,  is  het  toch  vrij  zeker,  dat  de  H. 
Petrus  op  het  einde  van  het  jaar  35  Antiochië  heeft 
bezocht,  daar  geruimen  tijd  is  verbleven,  daar  eene  kerk 
heeft  gesticht,  waarvan  hij  als  bisschop  het  bestuur  aan 
zich  behield,  totdat  hij  na  zeven  jaren  Evodius  aanstelde 
als  bisschop,  en  zelf  naar  Rome  vertrok.  Dat  Antiochië, 
de   hoofdstad  van  Syrië  de  hoofdzetel  van  Petrus  werd, 


L.  m  diss.  1  V.  28—25  houdt  Theophilus  allerwaarschyniykst  ala  eea 
historisch  persoon.  Volgens  hem  was  h\|  een  Romein.  Hij  komt  tot  ilit 
besluit  door  het  slot  van  de  handelingen  der  apostelen,  door  de  bekendheid 
met  Italië,  die  Lukas  bij  Theophilus  veronderstelt,  en  eindelijk  door  ^ïjtiü 
onbekendheid  met  de  plaatsen  van  Palestina.  Vergelyk  Le.  1  :  8  Hujid. 
XXn  :  26;  XXVI  :  26. 

(1)  Ammian.  Marcell.  XXII  :  18. 

(2)  In  het  itinerarium  Willibrordi  ab  Oldenborg  leest  men:  in  sancta 
ecclesia  Antiochia  monstratur  Cathedra  S.  Petri.  In  de  heilige  kerk  van 
^Vntiochi^  toont  men  den  zetel  van  den  H.  Petrus.  Coteler  ad  h.  1. 

Salomon,  bisschop  van  Bassora  zegt:  Simon  van  Bethsaida  predikte 
eerst  in  Antiochië,  en  bouwde  daar  eene  kerk  in  het  huis  van  Cassianu^, 
wiens  zoon  hy  van  den  dood  had  opgewekt  en  bleef  daar  een  jaar.  I.i  bnr 
apis.  —  Syriac  Arabicumque  text.  vertit  J.  M.  Schoenfelder,  Bamberg  I8*i6 
epist.  8  de  prsedic.  Apostol.  Deze  schrijver  laat  daarna  Petrus  naar  Roino 
gaan  en  er  27  jaren  verbleven.  Z\jne  berichten  laten  dus  te  wenschen 
over,  doch  zyn  niet  geheel  te  verwerpen. 

In  den  geïnterpoleerden  brief  van  den  H.  Ignatius  aan  de  MagnesiPrs 
lezen  wig  no.  10:  in  Antiochia  Syriae,  ubi  adquisiërunt  discipuli  nonnn 
Christianum,  Paulo  et  Petro  fundantibus  ecclesiam.  Deze  woorden  ont- 
breken in  den  waren  tekst. 

W^ilhelmus  van  Tyrus  schryft  in  de  gesta  Dei  per  Francos:  Theopluïo 
viro  venerabili,  qui  erat  in  civitate  potentissimus^  in  proprio  domate  ht^i* 
licam  dedicanti,  cui  Lucas  scribit. 
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is  wel  de  oorzaak,  dat  hare  bisschoppen  immer  zoo  groot 
aanzieD  genoten,  en  eerst  metropolieten,  daarna  patriar- 
chen werden  genoemd.  De  kerk  van  Antiochië  toch 
bekleedde  in  de  eerste  eeuwen  den  derden,  en  toen 
Koiiötantinopel  tot  patriarchaat  werd  verheven  als  pa- 
triarchzetel  den  vierden  rang  na  Rome.  (^) 


§  2.  Petrus  te  Lydda  en  te  Joppe. 

Hand.  IX  :  81-43. 
Jaar  der  J.  P.  4748;  na  R.  St.  788;  gew.  jt.  86. 

Petrus  na  ongeveer  een  jaar  te  Antiochië  verbleven  te 
zijn,  keerde  terug  naar  Jerusalem.  De  apostelen  en 
leerlingen  waren  intusschen  gedurende  vier  of  vijf  jaren 
op  verschillende  plaatsen  van  Palestina  werkzaam  ge- 
weest (^),  en  hadden  verschillende  Christelijke  gemeenten 
of  kerken  gesticht  (').  Petrus  begon  dus  de  herderlijke 
rondreis  bij  deze  kerken,  die  hij  onderbroken  had,  weder 
voort  te  zetten.  Als  een  veldheer,  zegt  de  H.  Joannes 
Chrysostomus;  zou  hij  rondgaan,  om  de  troepen  zijner 
krijgsknechten  in  oogenschouw  te  nemen.  Zoo  begaf  hij 
gich  op  weg  uit  Jerusalem,  en  kwam  bij  de  heiligen,  die 
te  Lydda  woonden. 

Lydda,  heden  Loed,  is  de  Benjamietenstad  tusschen 
Ono  en  Hadith  door  Samad  gebouwd  (*).  Na  den  terug- 
keer uit  Babel  werd  het  door  zijn  oude  inwoners  weder 
opgekocht.  Door  de  Romeinen  werd  het  Diospolis  geheeten. 
Het   is  ruim  vijf  uren  gaans  van  Joppe  gelegen  op  den 


(1)  Hierop  hebben  de  woorden  betrekking  der  kerkvergadering  te  Rome 
'm  iÖ4  oader  paus  Gelasius  I  gehouden,  waar  wy  lezen  (n.  11)  :  De 
eeratij  zet^l  is  dus  die  van  Petrus,  de  kerk  van  Rome ...  De  tweede  zetel 
ia  ia  Ak'ixiiadrie  in  naam  van  den  gelukzaligen  Petrus  door  Markus  zyn 
lec^rlóiji;  en  ev^angelist  ingew\jd.  De  derde  zetel  te  Antiochië  is  door  den 
na&Di  v&ïi  dc^nzolfden  gelukzaligen  Petrus  vereerenswaardig,  w\jl  h^jdaar 
zijn  verblijf  heeft  gehad,  voordat  h^  naar  Rome  kwam,  en  omdat  daar  het 
eórst  de  nnam  van  Christenen  als  van  een  nieuw  volk  is  ontstaan. 

(2J  Ai:t.  IX  :  31. 

(3)  Dit  1>IiJkt  door  de  bisschoppen,  die  wij  er  later  aantreffen. 

(4}  I  Par.Vni  :  12;  Esdr.  U  :  38. 
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weg  naar  Jerusalem,  waar  deze  door  den  karavaanweg 
naar  Egypte  gekruist  wordt.  Loed  is  nog  een  volle  dag- 
reize  van  Palestina's  hoofdstad  verwijderd,  en  bevindt 
zich  in  eene  vallei,  die  wadi  Badros  (wadi  van  Petrus) 
wordt  genoemd,  en  haren  oorsprong  heeft  in  het  gebergte 
van  Ephraim  niet  verre  van  Bethoron.  Te  midden  der 
schoone  tuinen  en  uitmuntende  oiyfgaarden,  die  de  stad 
met  een  frisschen  krans  van  groen  omgeven,  verheft  zich 
een  witte  toren,  die  van  alle  zijden  op  verren  afstand 
in  het  gezicht  valt.  De  prachtige  bouwvallen  der  St.  Ge- 
orgius-kerk  trekken  vooral  de  aandacht,  en  de  pelgrim 
verlustigt  zich  gaarne  in  de  herinneringen  van  het  Chris- 
tendom, die  hier  oprijzen  voor  zijn  geest,  totdat  hij  stil 
staat  bij  hetgeen  de  prins  der  apostelen  hier  heeft  verricht. 
Toen  de  H.  Petrus  in  deze  stad  de  Christenen,  of, 
geiyk  zij  meermalen  met  eervollen  en  beteekenisvollen 
naam  worden  genoemd  (*),  de  heihgen  bezocht,  had  hier 
een  voorval  plaats,  dat  weder  zichtbaar  de  Goddelijke 
tusschenkomst  in  de  vestiging  en  uitbreiding  der  kerk 
aantoont.  Petrus  vond  onder  de  gedoopten  een  man,  die 
reeds  acht  jaren  bedlegerig  en  met  lamheid  geslagen 
was.  Hij  heette  Eneas,  en  was,  gelijk  zijn  naam  schijnt 
aan  te  duiden.  Hellenist  of  van  Grieksche  afkomst.  De 
prins  der  apostelen,  bezield  en  geleid  door  den  H.  Geest, 
verheerlijkte  door  een  groot  wonder  de  Macht  en  de 
Liefde  van  zijn  Goddelijken  Meester.  Hij  sprak  tot  den 
ongelukkige :  Eneas !  de  Heer  Jesus  Christus  geneest  u. 
Sta  op  en  spreid  voor  u  zelven  (uw  bed).  Oogenblikkelijk 


(1)  Heilig  beteekent,  wat  afgezonderd  is  van  de  zonde  en  toegewijd 
aan  God.  De  Christenen  worden  heiligen  genoemd,  omdat  z\j  door  het 
doopsel  afgezonderd  zijn  van  de  zonde,  en  toegew^d  aan  den  dienst  van 
God ;  en  geroepene  heiligen^  omdat  zij  geroepen  zijn  om  de  zonden  te  vluch- 
ten en  aan  God  toe  te  behooren.  Vgl.  Hand.  IX :  13, 32;  Rom.  1 : 7.  1  Cor. 
XIV  :  88.  1  Cor.  I  :  2.  1  Petr.  III  :  5.  God  wordt  heilig  genoemd,  omdat 
hij  oneindig  van  elke  zonde  verw^derd  is  en  de  oneindige  volmaaktheid 
in  zich  bezit.  De  mensch  wordt  heilig  door  zich  van  de  zonde  te  ver- 
wijderen en  te  streven  naar  geiykvormigheid  met  God  en  met  z\jn  aan- 
biddelijken  wil. 
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stond  de  kranke  op,  en  was  ten  volle  genezen.  Dit  won- 
der bracht  een  groeten  indruk  teweeg,  en  was  weldra 
te  Lydda  bekend,  en  de  mare  bracht  het  over  aan  alle 
vlekken  van  de  uitgestrekte  vlakte  der  Sarona  langs  de 
kust  der  Middellandsche  Zee.  Velen  zagen  den  genezene, 
en  bekeerden  zich  tot  den  Heer.  Zoo  nam  het  getal  der 
geloovigen  toe,  en  vormde  zich  te  Lydda  een  bloeiende 
kerk,  wier  eerste  bisschop  Zenas  een  der  zeventig  leer- 
lingen (')  zal  zijn  geweest  Eeuwen  lang  bleef  zij  bestaan» 
en  haar  bisschop  Aetius  onderschreef  in  325  de  besluiten 
der  kerkvergadering  van  Nicea. 

Petrus  ondervond  zichtbaar  de  hulp  des  Heeren  in  de 
uitoefening  zijner  opperherderlijke  bediening.  Het  wonder, 
aan  Eneas  verricht,  werd  bekend  ook  in  het  nabij  gele- 
gene Joppe,  en  dit  gaf  aanleiding  tot  de  dringende  uit- 
noodiging  aan  Petrus,  om  ook  deze  stad  te  bezoeken. 

Er  leefde  daar  namelijk  eene  Christin,  in  hetHebreeuwsch 
Tabitha,  in  het  Grieksch  Dorkas  (*)  geheeten.  Zij  had 
zich  zeer  verdienstelijk  gemaakt  door  hare  goede  werken, 
en  muntte  uit  door  het  geven  van  veelvuldige  aalmoezen. 
Zij  was  aan  eene  ziekte  overleden,  en  nadat  men  haar 
lijk  volgens  joodsch  gebruik  gewasschen  had,  had  men 
het  in  de  bovenzaal  des  huizes  geplaatst.  Dadelijk  daarop 
zonden  de  Christenen  twee  mannen  tot  Petrus  te  Lydda 
met  het  verzoek:  kom  zonder  toeven  tot  ons. 

Petrus  draalde  niet,  om  aan  dit  dringende  verzoek  ge- 
volg te  geven.  Zijne  bereidwilligheid  zou  door  een  rijken 
en  gezegenden  uitslag  worden  beloond. 

Joppe  is  eene  oude  havenstad.  40  Romeinsche  mijlen 
of  14  uren  gaans  van  Jerusalem  verwijderd,  verheft  het 
zich  zeer  schilderachtig  met  verschillende  terrassen  op 
een  rotsheuvel,  die  zich  baadt  in  de  bruischende  golven 
der  Middellandsche  zee.  Het  dagteekent  reeds  van  vóór 
Israëlietische  tijden,  ja  volgens  sommigen  van  voor  den 

(1)  Reland. 

(2)  Tahitha  zoowel  als  Dorkas  beteekent  gazelle,  in  het  oosten  een  beeld 
Tan  vrouwelijke  schoonheid. 
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zondvloed  (').  Als  havenstad  werd  het  reeds  van  de 
vroegste  tijden  door  vele  schepen  bezocht,  en  ofschoon 
het  door  eene  vooruitstekende  klippenrij  moeilijk  toegan- 
kelijk is,  levert  het  voor  de  schepen,  die  er  binnen  loopen, 
eene  veilige  ankerplaats.  De  omgeving  der  stad  aan  de 
landzijde  is  zeer  schoon.  Dadelpalmen,  oranje-  en  citroen- 
boomen,  granaatappelen  en  een  rijkdom  van  de  heerlijkste 
vruchten  vormen  hier  een  waren  lusthof.  Joppe  of  Japho 
telt  heden  ongeveer  8000  inwoners.  Het  had  vroeger  eene 
grootere  uitgestrektheid  dan  thans,  en  behoorde  tot  het 
stamgebied  van  Dan  ('). 

Toen  Petrus  te  Joppe  was  aangekomen,  bracht  men 
hem  naar  de  opperzaal,  waar  het  lijk  zich  bevond.  Al 
de  arme  weduwen  der  stad,  wier  weldoenster  de  lief- 
dadige Dorkas  was  geweest,  waren  hier  saamgestroomd. 
Zij  stortten  tranen  over  haren  dood,  klaagden  aan  Petrus 
het  geledene  verlies,  en  toonden  hem  de  onder-  en  boven- 
kleederen, die  de  overledene  voor  haar  pleegde  te  ver- 
vaardigen. Toen  Petrus  van  dit  aandoenlijk  schouwspel 
getuige  was,  werd  zijn  liefderijk  hart  bewogen.  Bestuurd 
door  den  H.  Geest,  liet  hij  allen  naar  buiten  gaan,  wierp 
zich  vervolgens  op  de  knieën,  en  stortte  eene  wijle  zijn 
hart  uit  in  een  vurig  gebed.  Daarop  wendde  hii  zich 
tot  het  lijk  en  sprak:  Tahitha,  sta  op!  —  De  over- 
ledene opende  op  den  eigen  stond  de  oogen,  als  ont- 
waakte zij  uit  een  diepen  slaap,  en  zat  overeind.  De 
opperherder  reikte  haar  de  hand  toe,  en  richtte  haar  op. 
Hij  riep  alsdan  al  de  Christenen,  die  in  de  woon  van 
Dorkas  aanwezig  waren,  en  al  de  weduwen,  die  over 
haar  weenden,  en  stelde  aan  allen  de  beminde  weldoen- 
ster  levend  voor.  Nu  veranderde  de  ontsteltenis  in  verwon- 
dering en  de  droefenis  in  vreugde.  Met  innige  voldoening 
zagen  allen  de  werkdadige  liefde  dezer  uitmuntende  die- 
nares van  Christus  door  een  groot  wonder  verheerlijkt. 

(1)  Pomponius  Mela  en  Plinius.  Volgens  de  Rabbijnen  zou  het  door  Japhet 
gebouwd  z^n. 

(2)  Zie  verder  Palestina  H  D.  bl.  419. 
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Zooveel  vermochten  de  verdiensten  der  barmhartigheid, 
zegt  de  H.  Cyprianus ;  zooveel  verwierven  de  rechtvaar- 
dige werken.  Zij,  die  aan  de  weduwen  bij  haren  nood 
het  onderhoud  des  levens  had  geschonken,  was  waardig 
om  het  gebed  dier  weduwen  tot  het  leven  teruggeroe- 
pen te  worden  (*). 

Deze  wondervoUe  gebeurtenis  maakte  een  geweldigen 
indruk  op  de  inwoners  van  Joppe,  en  velen  omhelsden 
het  Christelijk  geloof.  Eeuwen  lang  werd  het  aandenken 
aan  dit  wonder  te  Joppe  bewaard.  In  een  wijngaard 
een  kwartier  buiten  de  stad,  300  meters  ten  noorden 
der  fontein  Ain  Aboe  Naboet,  wordt  nog  heden  volgens 
de  overlevering  de  plaats  aangewezen,  waar  het  huis  van 
Tabitha  eens  stond.  Ten  tijde  der  Grieksche  keizers  werd 
het  vervangen  door  eene  kerk,  toegewijd  aan  den  H. 
Petrus,  en  door  eene  priesterwoon.  Jaarlijks  bezoekt 
Joppe's  bevolking  den  4^®^  Zondag  na  Paschen  deze  plek. 


§  3.    Opname  der  eerste  heidenen.    Bekeering 
van  Cornelins. 

Hand.  X  :  1  -  XI :  18. 
Jaar  der  J.  P.  4760 ;  na  R.  St.  790 ;  der  gew.  jt.  87. 

De  bekeeringen,  die  het  gevolg  waren  der  opwekking 
van  Tabitha  te  Joppe  en  in  de  Sarona,  hielden  den  prins 
der  apostelen  geruimen  tijd  in  deze  stad  terug.  Hij  nam 
gedurende  dit  zijn  verblijf  zijnen  intrek  by  Simon,  een 
lederbereider.  Daar  deze  soort  van  personen  bij  de  joden 
voor  onrein  gold,  toont  Petrus  ons  hierdoor,  hoe  hij  naar 
het  voorbeeld  en  in  den  geest  van  zijn  Goddelijken  Mees- 
ter door  eene  liefde  voor  den  evenmensch  bezield  was,  die 
boven  al  het  ellendige  gebeuzel  der  joden  was  verheven. 

De  denkbeelden  der  joden  aangaande  de  besnijde- 
nis^   de  afzondering  van  andere  volkeren,  waarin  zij  als 


(J )  Libr.  de  oper.  et  eleem. 
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uitverkoren  volk  tot  nu  toe  hadden  geleefd,  de  gehecht- 
heid aan  hunne  eigenaardige  gebruiken,  waren  tot  nu  een 
onoverkomelijke  hinderpaal  geweest,  om  behalve  bekeer- 
lingen uit  het  jodendom  ook  rechtstreeks  bekeerlingen 
uit  het  heidendom  in  de  kerk  op  te  nemen.  Doch  lang- 
zamerhand was  de  weg  hiertoe  bereid.  Op  het  Pinkster- 
feest had  het  hoofd  der  apostelen  reeds  niet  onduidelijk 
de  bekeering  der  heidenen  in  het  verschiet  gesteld.  Daarna 
waren  eerst  Hellenisten  of  tot  het  jodendom  bekeerde 
Grieken,  vervolgens  Samaritanen  en  eindelijk  onbesnedene 
proselieten  gedoopt  Saulus  was  op  bovennatuurlijke  w^jze 
bij  zijne  bekeering  te  Damaskus  geroepen  om  eens  als 
apostel  der  heidenen  op  te  treden.  Ook  te  Jerusalem 
had  God  nogmaals  aan  Saulus  zijne  bestemming  aange- 
kondigd, en  hetgeen  met  hem  voorgevallen  was,  was 
voor  de  Christenen  aldaar  niet  verborgen  gebleven.  De 
afscheiding  tusschen  jodendom  en  Christendom  was 
gaandeweg  scherper  geworden.  Eerlang  zou  de  vraag 
beshst  worden,  of  zonder  voorloopige  opname  onder  het 
Israëlietische  volk  voor  de  heidenen  ook  rechtstreeks  de 
weg  tot  het  Christendom  openstond.  Zoo  gingen  de  voor- 
spellingen der  profeten  en  de  verordening  van  Christus 
aangaande  de  roeping  der  heidenen  hare  vervulling  meer 
en  meer  te  gêmoet. 

Waar  te  Joppe  het  huis  van  Simon,  den  lederbereider,. 
bij  wien  Petrus  zijn  intrek  had  genomen,  juist  gelegen 
was,  is  niet  met  zekerheid  te  zeggen.  Volgens  de  schrif- 
tuur lag  het  aan  de  zee,  vermoedelijk  aan  de  noordzijde 
buiten  de  stad.  Sommigen  (")  gissen,  dat  de  tegenwoor- 
dige moskee  de  plaats  inneemt. 

Verscheidene  dagen  had  de  H.  Petrus  zich  daar  reeds 
opgehouden.  Eens  besteeg  nu  de  apostel  het  platte  dak 
van  het  huis,  om  daar  in  de  eenzaamheid  zyne  ziel  on- 
gestoord in  een  vurig  gebed  uit  te  storten.  Het  was 
omstreeks  den  middag ;  hij  had  den  grenzenloozen  oceaan 


(1)  Fr.  Lievin  de  Hamme. 
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en  Palestina's  Mauwim.  haaxél  onder  het  oog.  Toen  hij 
nu  zich  eenigen  tijd  met  Gföê  ^mL  onderhouden,  werd 
hij  hongerig  en  verlangde  voedsel  te  geefloken.  Terwijl 
men  hem  dit  in  het  benedenhuis  bereidde,  overtwam 
hem  op  het  platte  dak  eene  geestvervoering.  Hij  zag-' 
den  hemel  open,  en  daaruit  een  toestel  nederdalen,  dat 
naar  een  groot  linnen  laken  geleek.  Het  was  aan  de 
vier  einden  vastgebonden,  en  werd  alzoo  uit  den  hemel 
nedergelaten  op  aarde,  terwijl  het  in  het  midden  een- 
ruimen  boezem  had.  In  dien  boezem  bevonden  zich  zonder 
onderscheid  allerlei  viervoetige  en  kruipende  dieren  der 
aarde  en  vogelen  des  hemels,  reinen  en  onreinen.  Daar 
vernam  Petrus  eene  stem,  die  tot  hem  sprak:  Sta  op! 
Petrus!  Slacht  en  eett  Doch  Petrus  achtte  het  in  strijd 
met  zijn  plicht  zonder  onderscheid  reine  en  onreine  die- 
ren te  nuttigen,  en  antwoordde:  neen!  Heer!  dat  niet! 
want  nooit  heb  ik  iets  onheiligs  of  onreins  gegeten.  Doch 
de  stem  hernam:  wat  God  gereinigd  heeft,  noem  gydut 
niet  onrein.  Dit  herhaalde  zich  tot  driemalen,  en  daarop 
werd  het  toestel  weder  ten  hemel  opgenomen. 

Dit  toestel  is,  gelijk  de  kerkvaders  verklaren,  eene 
afbeelding  van  de  kerk.  De  kerk  is  in  den  persoon  van 
J.  C.  uit  den  hemel  nedergedaald.  Zij  omvat  naar  de  vier 
zijden  der  wereld  allerlei  volkeren,  en  is  niet  slechts  tot 
een  volk  bepaald.  Gelijk  zij  uit  den  hemel  is  nedergedaald, 
zoo  keert  de  kerk  met  allen,  die  zij  omvat,  naar  den  hemel 
weder,  terwijl  allen,  die  zij  omsluit.  God  gereinigd  heeft. 

Toen  Petrus  weder  tot  zich  zelven  gekomen  was, 
dacht  hij  na  over  dit  gezicht,  en  was  hij  geheel  onze- 
ker, welke  beteekenis  hij  er  aan  moest  hechten.  God 
echter  zou  hem  daaromtrent  spoedig  inlichten.  Want 
ziel  juist  op  dat  oogenblik  klopten  drie  mannen  uit 
Cesarea  aan  de  voorpoort  van  Simons  woonhuis,  en 
vroegen,  toen  men  hun  opende,  of  Simon,  bijgenaamd 
Petrus,  zich  daar  bevond. 

Welke  was  de  stad,  van  waar  deze  lieden  kwamen  ? 
Wat  voerde  hen  tot  Petrus? 
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Cesarea  wa»  ¥>  Romeinsche  mijlen  of  ruim  twaalf  uren 
Yaa  Jeppe  verwijderd,  en  evenals  deze  stad  aan  het 
strand  der  Middellandsche  zee  gelegen.  Vroeger  was  het 
een  burgt,  die  Stratonstoren  werd  geheeten,  doch  He- 
rodes de  Groote  had  dien  burgt  in  eene  prachtige  stad 
herschapen.  Hij  had  hier  aan  het  onveilige  strand  met 
ongeloofelijke  kosten  een  cirkelvormige  haven  aangelegd, 
die  ruimer  was  dan  de  Pireus,  en  ingesloten  door  muren, 
-die  200  voeten  breed  waren.  Hij  had  die  muren  van 
zeer  hooge  torens  voorzien.  Een  trotsch  amphi theater, 
dat  het  onbelemmerd  uitzicht  had  op  de  zee,  groote  wa- 
terleidingen, een  prachtig  wit  marmeren  paleis,  een  over- 
heerlijke tempel  toegewijd  aan  Augustus,  en  verschillende 
andere  bouwwerken  van  onbekrompen  aanleg,  maakten 
deze  zeestad,  die  naar  Gesar  Cesarea  was  genoemd,  ver- 
reweg tot  de  schoonste  stad  van  Palestina.  Z\]  werd  het 
gewone  verblijf  der  Romeinsche  procuratoren  en  de  hoofd- 
zetel der  Romeinsche  legermacht.  Vijf  van  de  2es  co- 
horten, die  Palestina  bezetten,  waren  hier  gewoonlijk  ge- 
legerd. Langs  de  zee  kon  de  Romeinsche  bevelhebber  ge- 
makkelijk de  gemeenschap  met  Rome,  Antiochiê  en 
Alexandrië  onderhouden,  en  te  land  kon  hij  langs  den 
krijgsweg,  waarvan  de'sporen  nog  aanwezig  zijn,  met  zijne 
krijgsknechten  over  Antipatris  Jerusalem  vrij  spoedig 
bereiken.  De  stad,,  door  Grieken  gebouwd,  droeg  van 
oudsher  een  heidensch  karakter,  had  een  heidensche  be- 
zetting,  en   werd   door   slechts  weinige  joden  bewoond. 

In  deze  stad  verbleef  destijds  een  man,  Cornelius  ge- 
noemd, die  te  oordeelen  naar  zijn  naam  vrij  geboren 
burger  van  Rome  was,  en  niet  onwaarschijnlijk  tot  het 
beroemde  geslacht  der  Corneliussen  behoorde  C).  Hij  was 


(1)  Den  naam  van  een  geslacht  (gens)  droegen  slechts  z\j;  die  er  uit 
Toortsproten,  of  ziJ,  die  er  door  vrijgelaten  waren,  met  hunne  afstamme- 
lingen, of  zij,  die  door  de  weldaad  en  het  toedoen  van  eenen  uit  dat 
geslacht  Romeinsch  burger  geworden  waren.  Het  ambt  van  centurio  toont 
dat  Cornelius  niet  tot  de  vrijgelatenen  maar  tot  de  vrügeborenen  behoorde. 
Ook  was  hg  niet  door  het  toedoen  van  iemand  uit  dat  geslacht  Romeinsch 
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een  der  hoofd-  of  honderdmannen  van  de  cohorte,  die 
uitsluitend  uit  Italianen  bestond  en  daarom  de  Italiaansche 
genoemd  werd  (i).  Hij  was  een  heiden,  doch  zulk  een, 
tl  ie,  onbevredigd  met  het  veelgodendom,  onder  den  in- 
vloed der  genade  door  het  natuurlijke  licht  der  rede  en 
den  omgang  met  de  joden  den  waren  God  had  leeren 
kennen  en  Hem  vreesde.  Deze  gemoedsgesteltenis  deelde 
geheel  zijn  gezin  met  hem.  Hij  was  bekend  om  de  vele 
aalmoezen,  die  hij  onder  het  volk  uitdeelde,  en  hij  liet 
niet  af,  God  met  vurigheid  en  volharding  te  bidden. 

üp  zekeren  middag  ongeveer  te  drie  uren(^)  wasCor- 
nelius  weder  verdiept  in  het  gebed.  Een  engel  in  een 
sneeuwwit  gewaad  (*)  verscheen  hem,  en  sprak  tot  hem  : 
Corneliusl  De  aangesprokene  ontstelde  bij  het  aanschou- 
wen van  den  engel,  en  antwoordde  vol  ontzag:  wat  is 
M,  Heer  ?  Daarop  zeide  de  engel :  uwe  gebeden  en  uwe 
aalmoezen  zijn  opgestegen  ter  gedachtenis  voor  Gods  aange- 
zicht  (^),  Zend  alzoo  mannen  naar  Joppe^  en  ontbied  een 
zekeren  Simon,  bijgenaamd  Petrus.  Hij  heeft  zijn  intrek 
b^  een  lederbereider  Simon^  wiens  woon  aan  de  zee  ge- 
legen   m.  Hij  zal  u  zeggen,  wat  gij  doen  moet  De  engel 


burger  geworden;  anders  zou  hij  zjjn  vroegeren  naam  bü  den  naam  van 
lii^t  gen  4  behouden  hebben,  en  met  dien  vroegeren  naam  als  meer  bekend 
door  Lukas  genoemd  z\jn  geworden.  Zoo  wordt  Claudius  Lysias  door  den 
evangelist  eenvoudig  Lysias  genoemd.  Vgl.  Hand.  XXIII,  26;  XXIV :  7, 22. 

(1ï  Be  Italiaansche  cohorte  is  niet  het  Italiaansche  legioen.  Want  Dio 
Cassiu»  (Hist.  LV,  84),  zooals  Baronius  opmerkt  (Annal.  an.  Chr.  41  §111) 
getuigt  uitdrukkelijk,  dat  het  eerste  Italiaansche  legioen  door  Nero  (Sue- 
tf>n  Ner.  c*  19)  en  het  tweede  en  derde  door  Markus  Aurelius  Antoninus 
opgericht  zyn  Vgl.  Christianus  Gottlieb  Schwarzius  de  cohorte  Italica  et 
AugustA,  en  Joannes  Christophorus  Wolfius,  Curae  philolog.  et  Critic.  in  Act. 
X  t  1. 

(2)  In  de  schriftuur  staat  de  negende  uur.  Deze  stemt  overeen  met  8 
nur  bij  (ins  des  namiddags.  Dit  was  een  gewone  bedestonde  van  de  joden, 
wRwop  ook  Comelius  gewoon  was  te  bidden. 

m  V,  30. 

(4)  Er  wordt  te  kennen  gegeven,  dat  de  gebeden  van  Comelius  ver- 
hoord zijn  f  en  zQne  aalmoezen  genadig  beloond  zullen  worden.  Beelen 
zegt.  dnt  volgens  het  algemeen  gevoelen  der  kerkvaders  Comelius  reeds 
gerechtvaardigd  en  in  staat  van  heiligmakende  genade  was,  toen  de  engel 
hem  verscheen. 
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verwijst  Cornelius  niet  naar  den  diaken  Philippus,  die 
te  Cesarea  verbleef  (i),  noch  naar  een  ander,  maar  naar 
Petrus.  Het  betaamde,  dat  deze  als  herder  van  Jesus' 
kerk  het  eerst  de  heidenen  in  den  waren  schaapsstal  van 
Christus  zou  toelaten,  gelijk  ook  hij  het  eerst  na  de  ne- 
derdaling  des  H.  Geestes  Jesus'  naam  aan  de  Joden  had 
verkondigd.  Het  was  aan  Petrus  boven  alle  anderen,  om 
de  gewichtige  vraag  te  beslissen,  of  de  heidenen  zonder 
besnijdenis  en  jodendom  rechtstreeks  in  de  kerk  zouden 
worden  opgenomen. 

Toen  de  engel  verdwenen  was,  haastte  zich  Cornelius 
het  van  God  ontvangene  bevel  te  volbrengen.  Hij  riep 
twee  zijner  dienaren  (*)  en  een  godvreezend  krijgs- 
knecht uit  de  afdeeling,  die  onder  zijne  bevelen  stond, 
en  zond  hen,  na  hun  het  voorgevallene  te  hebben  me- 
degedeeld, naar  Joppe. 

Zij  vertrokken  oogenblikkelijk,  en  stonden  den  vol- 
genden dag  omstreeks  12  uren  voor  de  woon  van  Simon 
den  lederbereider.  Op  het  eigen  oogenblik,  dat  zij  aan- 
klopten, sprak  de  H.  Geest  tot  Petrus,  terwijl  deze  vol 
gedachten  was  over  het  vermelde  gezicht:  Zie! d^'ie  man- 
nen vragen  naar  u.  Sta  dus  op,  daal  af,  en  ga  met  hen 
zonder  eenige  bedenking;  want  Ik  heb  hen  gezonden. 

Petrus  gehoorzaamde,  kwam  beneden  en  sprak  tot  de 
mannen:  zie!  ik  ben  het,  dien  gy  zoekt.  Welke  is  de  reden, 
waarom  gy  zyt  gekomen  ?  Zij  antwoordden :  de  hoofdman 
Cornelius,  een  rechtvaardig  en  godvreezend  man,  van  wien 
al  het  joodsche  volk  (te  Cesarea)  goede  getuigenis  geeft,  heeft 
door  een  heiligen  engel  het  bevel  ontvangen,  u  ten  zynent 
te  ontbieden,  en  uwe  icoorden  te  aanhooren. 

Petrus,  verlicht  door  den  H.  Geest,  begreep  nu  ten 
volle  de  verschijning,  die  hem  was  te  beurt  gevallen. 
Hij  leidde  derhalve  de  gezondenen  van  Cornelius  naar 
binnen,  en  bewerkte  bij  zijn  gastheer,  dat  zij  daar  kon- 


(1)  Handel.  VIH  :  40. 

(2)  Z\j   waren   geen   Christenen  of  joden  maar  heidenen,  die  even  als 
hun  meester  en   de  krygsknecht  den  éénen  God  erkenden  en  vreesden. 

11 
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den  vernachten.  Nadat  zij  alzoo  van  de  vermoeiende  reis, 
die  zij  hadden  afgelegd,  waren  uitgerust,  begaf  Petrus 
zich  den  volgenden  morgen  met  hen  op  weg  naar  Ce- 
sarea,  terwijl  zes  uit  de  broeders  van  Joppe  hem  ver- 
gezelden (*).  Deze  Christenen  uit  de  joden  zouden  oog- 
getuigen zijn  van  hetgeen  met  Cornelius  was  voorgevallen 
en  hetgeen  Petrus  zou  verrichten.  Den  dag  na  hun  ver- 
trek kwamen  zij  allen  te  Cesarea. 

Cornelius  had  alles  in  gereedheid  gebracht,  om  Petrus, 
dien  hij  als  door  God  gezonden  beschouwde,  waardig  te 
ontvangen.  Hij  had  zijne  bloedverwanten  en  vrienden 
bijeengeroepen,  en  in  kennis  gesteld  van  hetgeen  hem 
was  wedervaren. 

Toen  Petrus  nu  de  voorpoort  zijner  woning  binnen- 
trad, snelde  hij  hem  tegemoet,  viel  aan  zijne  voeten,  en 
bewees  hem  als  gezant  van  God  den  diepsten  en  heilig- 
sten  eerbied.  Doch  Petrus  richtte  hem  op  en  zeide:  Sta 
op !  ook  ik  ben  een  7nensch,  Hij  begon  daarop  vertrouwe- 
lijk met  Cornelius  te  spreken,  terwijl  zij  naar  binnen 
gingen. 

Hier  vond  hij  een  talrijk  gezelschap  bijeen.  De  God- 
delijke Voorzienigheid  beschikte  het  zoo,  dat  Rome's  toe- 
komstige bisschop  en  paus  hier  met  een  zeker  getal 
Romeinsche  en  Italiaansche  lieden  van  aanzien  in  aan- 
raking kwam.  Zonder  dat  hij  het  wist  of  beoogde,  werd 
hem  van  lieverlede  de  weg  naar  de  hoofdstad  der  we- 
reld bereid. 

Petrus  sprak  de  aanwezigen  toe,  en  legde  hun  de  reden 
bloot  zijner  komst.  Tevens  verklaarde  hij  openlijk,  waarom 
hij  niet  aarzelde,  hier  in  het  huis  van  een  heiden  te 
verschijnen.  Gij  weet,  zeide  hij,  hoe  liet  een  jood  niet  ge-- 
oorloofcl  is,  met  iemand  van  een  ander  volk  te  verkeeren, 
of  tot  hen  te  gaan.  Mij  echter  heeft  God  getoond,  geen 
mejisch  onheilig  of  onrein  te  noemen.  Daarom  ben  ik,  toen 
ik  ontboden  uerd,  zonder  tegenspraak  gekomen.  Ik  vraag 
derhalve:  om  welke  reden  hebt  gij  mij  ontboden? 

(1)  Hand.  XI  ;  12. 
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Cornelius  gaf  hierop  ten  antwoord :  voor  vier  dagen 
(icaa  ik  vastende  (')  tot  dit  uur^  en)  bad  ik  ter  negender 
tere  (^)  in  mign  huis.  En  zie!  daar  stond  een  man  voor 
mij  in  sneeuwtcit  gefioaad,  en  hij  zeide:  Gorneliics  uw  ge- 
bed is  verhoord,  en  uwe  aalmoezen  zijn  in  aandenken  ge- 
komen voor  Gods  aangezicht.  Zend  dus  naar  Joppe,  en 
ontbied  Simon,  bijgenaamd  Petrus,  Hij  heeft  zijn  intrek 
bij  Simo7i  den  lederbereider  aan  de  zee.  Terstond  heb  ik 
derhalve  tot  u  gezonden,  en  gij  hebt  de  goedheid  gehad  te 
komen.  Nu  zijn  wy  dus  allen  hier  voor  u  (')  tegenwoordig, 
om  alles  te  vernemen^  wat  u  door  den  Heer  is  opgedragen. 

Petrus  liet  niet  na,  deze  gelukkige  stemming  te  be- 
nuttigen en  allen  uit  te  noodigen,  om  het  Christendom 
te  omhelzen.  Hij  ving  aan  met  de  betuiging,  dat  ook  de 
heidenen  hiervan  niet  zijn  uitgesloten.  Ik  héb  in  waar- 
heid erkend,  zeide  hij,  dat  God  den  persoon  (van  jood  of 
heiden)  niet  aanziet,  maar  dat  onder  ieder  volk  al  wie 
Hem  vreest  en  gerechtigfieid  oefent,  Hem  welgevallig  is. 
God  heeft  het  woord  tot  Israels  kinderen  gezonden,  terwijl 
Hy  vrede  verkondigde  door  J.  C.  Deze  is  aller  Heer. 

Na  dit  voorop  gezet  te  hebben,  vatte  Petrus  in  't  kort 
Jesus'  geheele  geschiedenis  samen,  zijn  leerwandel  en 
schitterende  wonderen,  zijn  schuldeloozen  dood  en  zijne 
heerlijke  opstanding.  Gy  toeet  het  tcoord,  zoo  sprak 
hij;  dat  geschied  is  door  geheel  Judea,  en  wa  den  doop, 
dien  Jodfines  predikte,  een  aanvang  nam  in  Galilea;  hoe 
God  Jesus  van  Nazareth  gezalfd  heeft  met  den  H.  Geest 
en  met  kracht;  hoe  Hij  dit  land  doortrok  wél  doende,  en 
aUen  genezende,  die  door  den  duivel  overweldigd  waren, 
omdat  God  met  Hem  was.  En  wij  zijji  getuigen  van  alles, 
wat  Hij  gedaan  heeft  ifi  het  land  der  joden  en  in  Jeru- 
salem.   Hij,  Dien  zij  aan  eeji  hout  opgehangen  en  om  het 


(1)  De  woorden   tusschen   de  aanhalingsieekens  behooren  niet  tot  de 
Vulgaat  maar  tot  den  grondtekst. 

(2)  Ten  drie  uur  volgens  onze  tgdrekening. 

(3)  Vele  lezingen  hebben  hier:  wij  allen  dus  zijn  hier  voor  Gods  aan- 
gezicht teg3nwoordig. 
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Imen  gebracht  hebben.  Hem  heeft  God  te7i  derden  dage 
opgmmkt,  en  laten  verschijnen  niet  aan  het  gansche  volk, 
maar  aan  ons,  de  door  God  voorbestemde  getuigen,  die 
met  hem  gegeten  en  gedronken  hebben,  nadat  Hij  van  de 
doodê7i  was  opgestaan. 

Petrus  besloot  met  Cornelius  en  de  zijnen  uit  te  noo- 
digen  zijne  prediking  aan  te  nemen,  vooral  omdat  zij 
door  de  profeten  bevestigd  werd.  En  Hij  heeft  ons  bevo- 
len^  zegde  Hij,  aan  het  volk  te  prediken  en  te  betuigeny 
dat  Hij  Degene  is,  Die  door  God  is  aangesteld  tot  Rech- 
ter mn  levenden  en  dooden.  Hem  geven  al  de  profeten 
getuigeniSf  dat  allen,  die  in  Hem  gelooven,  door  zijnen 
naam  vergeving  van  zonde  ontvangen.    • 

Nog  sprak  Petrus,  en  reeds  bleek  het,  dat  God  op 
buitengewone  wijze  bij  de  roeping  dier  heidenen  werk- 
zaam was.  De  H.  Geest  daalde  zichtbaar  neder  over 
allen,  die  Hem  aanhoorden.  (O  Zij  begonnen  vreemde  talen 
te  sproken  en  met  buitengewone  geestdrift  God  te.  ver- 
heerlijken. De  geloovigen  uit  de  besnijdenis,  die  met 
Petrus  uit  Joppe  gekomen  waren,  stonden  verbaasd  bij 
dit  schouwspel.  Op  zichtbare  wijze  liet  God  blijken,  hoe 
niets  aan  de  rechtstreeksche  opname  der  heidenen  in 
zijne  kerk  in  den  weg  stond.  Zelfs  Petrus  was  diep 
getroffen  door  hetgeen  hij  zag,  en  hij  sprak:  kan  (hun) 
iemand  wel  liet  water  ontzeggen,  zoodat  zij  niet  gedoopt 
zouden  loorden,  zij,  die  den  H.  Geest  hebben  ontvangen 
evenals  wij? 

Reeds  de  profeten  van  het  oude  verbond  en  ook  J.  C. 
zelve  hadden  duidelijk  te  kennen  gegeven,  dat  ook  de 
heidenen,  indien  zij  geloofden,  in  het  rijk  Gods  zouden  wor- 
den opgenomen.  Thans  had  God  zelf  aan  Petrus  te  kennen 
gegeven,  dat  het  oogenblik  daar  was,  en  het  jodendom' 
hierin  niet  langer  moest  worden  ontzien.  Daarom  beval 
de   prins  der  apostelen,  dat  zij  gedoopt  zouden  worden 


(1)    In    de  gedaante  van  vuur  evenals  over  de  apostelen  op  den  Pink- 
sterdag.   Ygl.  vers  41 :  die  den  H.  Geest  ontvangen  hebhen  aïs  tr>/. 


'V^' 


165 

tot  belijdenis  van  den  naam  des  Heeren  J.  C.  Want 
al  waren  zij  reeds  gerechtvaardigd,  toch  bleef  het  doop- 
sel volgens  de  instelling  van  J.  C.  voor  hen  noodzakeliik  (^)- 

De  nieuw  gedoopten  gevoelden  zich  overgelukkig  om 
de  groote  genade,  die  zij  hadden  ontvangen,  en  het  heil, 
waaraan  ziJ  deelachtig  waren.  Zij  verzochten  Petrus 
eenige  dagen  bij  hen  te  verblijven.  De  apostel  willigde 
dit  verzoek  in,  en  gebruikte  dezen  tijd  om  hen  geheel 
en  al  op  de  hoogte  van  de  Christelijke  leer  en  het 
Christelijke  leven  te  brengen,  en  alzoo  het  aangevangen 
werk  te  regelen  en  te  bevestigen. 

Het  kon  niet  uitblijven,  of  deze  gebeurtenis  moest  op 
de  geloovigen  uit  de  besnijdenis  een  geweldigen  indruk 
maken.  Voordat  Petrus  nog  te  Jerusalem  was  terugge- 
keerd, was  reeds  het  voorgevallene  met  CorneliuB  en  de 
overige  heidenen  daar  en  in  geheel  Judea  bekend.  Over 
het  algemeen  vereenigde  men  zich  met  de  gt  nomene 
beslissing,  en  verheugde  men  zich,  dat  ook  de  heidenen 
het  woord  Gods  hadden  aangenomen. 

Toen  echter  Petrus  met  de  zes  mannen  van  Joppe 
uit  Cesarea  te  Jerusalem  was  aangekomen,  meenden 
daar  eeinige  joden-christenen  hieromtrent  bezwaar  te 
moeten  maken.  Waarom  zyt  gij  ingegaan^  vroegen  zij, 
tot  mannen,  die  n\et  besneden  zijn,  en  hebt  gij  niet  hen 
gegeten  ? 

Zij,  die  zoo  spraken,  hadden  de  wijde  strekking  van 
het  Christendom  niet  ten  volle  begrepen.  Zij  bleven  nog 
immer  hechten  aan  de  bekrompene  begrippen  van  het 
jodendom.  Dat  door  het  geloof  in  J.  C.  alle  onderscheid 
tusschen   Jood   en  Griek,  tusschen  besnedenen  en  onbe- 


(1)  De  noodzakelijkheid  des  doopsels  blykt  hier  eenmöal  te  me«r.  Da 
H.  Cyprianus  schrift  hieromtrent:  de  H.  apostel  Petrus,  het  GoddBlijke 
bevel  en  evangelie  gedachtig,  beval,  dat  zy  gedoopt  zouden  wordoix^  dio 
reeds  met  den  H.  Gteest  vervuld  waren,  opdat  niets  zou  blpvii  liektor- 
Dvege  gebleven  te  zyn,  zoodat  zij  in  alles  de  wet  vanhetGodduïykt*  bevel 
«n  evangelie  en  de  apostolische  leer  onderhielden  (Epist.  72). 
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snedenen  moest  wegvallen,  was  voor  hen  een  raadsel. 
Zij  zagen  niet  in,  dat  de  besnijdenis  en  de  joodsche  ge- 
bruiken door  Jesus  offer  overbodig  geworden  waren,  en 
dat  Jesus'  Kerk  daarvan  geheel  onaf hankelijk  moest  zijn. 
Petrus  meende  daarom  hen,  die  aangaande  dit  alles^ 
onwetend  waren,  en  omtrent  het  voorgevallene  te  Cesarea 
verkeerd  waren  ingelicht,  nader  te  moeten  onderrichten. 
Hij  verhaalde  hun  dus  geregeld  de  toedracht  der  zaak. 
Het  visioen,  dat  hij  te  Joppe  had  gehad,  het  onmiddel- 
lijk verschijnen  daarop  van  de  drie  mannen  uit  Cesarea^ 
de  ingeving  van  den  H.  Geest  om  hen  zonder  aarzelen 
te  vergezellen,  de  verschijning  van  den  engel  aan  Cor- 
nelius,  met  de  aansporing  om  Petrus  te  ontbieden,  de 
wonder  volle  uitstorting  van  den  H.  Geest  over  die  on- 
besnedenen,  waren  feiten,  die  na  de  voorspelling  der 
profeten  en  de  duidelijke  leer  van  J.  C.  geen  twijfel  of 
uitstel  meer  toelieten.  E7i  ik  werd  'sHeeren  woord  in- 
L(achtig,  zoo  besloot  Petrus,  hoe  Hy  gezegd  heeft,  Joannes 
doopte  wel  met  ivater,  maar  gij  zult  gedoopt  worden  met 
den  H,  Geest.  Indien  dus  God  hun  dezelfde  genade  heeft 
gegeven  als  aan  ons,  die  in  den  Heer  J,  C.  geloofd  heb- 
beUj  wie  was  ik  toch  toel,  dat  ik  God  zou  kunnen 
weren  ? 

Duidelijk  had  God  hier  gesproken*  Het  doopsel  des  H. 
Geestes,  dat  eigen  was  aan  hen,  die  in  J.  C.  geloofden^ 
waö  hier  op  buitengewone  wijze  door  God  zelf  geschon- 
ken aan  onbesnedenen,  en  God  had  daardoor  en  door  al 
het  voorgevallene  doen  blijken,  dat  de  besnijdenis  geen 
gevorderd  vereischte  was,  om  in  de  kerk  te  worden  opge- 
nomen. Toen  de  Christenen  uit  de  joden  deze  toelichting  van 
Petrus  hadden  gehoord,  maakten  zij  geen  verdere  moei- 
lijkheden. Zij  verheugden  zich,  en  verheerlijkten  God  om 
zijne  grenzenlooze  barmhartigheid,  terwijl  zij  zeiden  :  zoo 
heeft  God  dus  ook  de  bekeering  ten  leven  aan  de  heidenen 
geschonken. 

Van  Cornelius  vernemen  wij  niets  verder.  Volgens 
sommigen  werd  hij  bisschop  te  Cesarea  of  in  de  omstre- 
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ken  (*).  Volgens  de  Grieken  zou  hij  als  martelaar  ge- 
storven zijn.  Zijn  huis  werd  in  eene  kerk  herschapen, 
die  ten  tijde  van  den  H.  Hieronimus  nog  bestond,  en 
door  de  H.  Paula  bij  hare  reis  van  Rome  naar  Jerusalem. 
werd  bezocht  (*). 

Gelijk  wij  vroeger  zagen,  kwam  de  H.  Paulus  in  den 
nazomer  van  33  te  Jerusalem,  en  bleefdaar  slechts  veer- 
tien dagen.  Eenigen  tijd  daarna,  vermoedelijk  in  't  begin 
van  34,  begon  Petrus  zijne  rondreis  en  kwam  in  het 
volgende  jaar  te  Antiochië.  Hij  bleef  daar  omstreeks  een 
jaar  en  keerde  aan  het  einde  van  35  of  in  't  begin  van 
36  naar  Jerusalem  terug.  In  aanmerking  genomen  den 
tijd,  dien  hij  alsdan  te  Jerusalem  en  bij  de  voortzetting 
zijner  reis  te  Lydda  en  te  Joppe  doorbracht,  was  het 
waarschijnlijk  37  of  daaromtrent,  toen  hij  Cornelius  met 
zijn  gezin  in  de  kerk  opnam. 


§  4.    De  H.  Matthens  schrift  z^n  evangelie. 

Jaar  der  J.  P.  4748-4752;  na  R.  St  788-792;  gew.  Jt.  35-39. 

Jesus  Christus,  toen  Hij  deze  wereld  verliet,  droeg 
zorg,  dat  de  Goddelijke  waarheid,  die  Hij  zelf  .uit  den 
hemel  tot  ons  overgebracht,  met  Goddelijke  wonderen 
bevestigd,  en  door  zijn  dood  en  opstanding  bezegeld  had, 
niet  verloren  ging  en  onvervalscht  bewaard  zou  blijven. 
Hij  stichtte  de  kerk,  om  door  haar  leerend  gezag  onder 
zijne  hoede  en  in  zijne  plaats,  zijne  Goddelijke  leer  in 
stand  te  houden,  ze  in  hare  volheid  over  de  gansche 
aarde  tot  aan  het  einde  der  dagen  te  verkondigen,  ze 
tegen  de  aanvallen  der  dwaling  te  verdedigen,  ze  voor 
alle  verminking  en  vervalsching  te  bewaren.  Jesus  sprak, 
toen  Hij  opsteeg  ten  hemel  tot  zijne  apostelen  :  gaat  over 
de  ^  gansche   wereld  en  leert  alle  volkeren en  leert 


(1)  S.  Hieron.  Adv.  Jovinian. 

(2)  Epist.  27a. 
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hen  onderhouden  al,  wat  ik  u  gezegd  heb.  Zie  Ik  ben 
met  u  tot  aan  de  voleinding  der  dagen  (*).  Door  deze 
woorden  maakte  Hij  zijne  apostelen  en  leerlingen  tot 
dragers  van  zijn  heilig  evangelie,  en  beschikte  Hij,  dat 
de  Goddelijke  waarheden,  die  Hij  had  geopenbaard,  door 
hunne  prediking  en  overlevering  binnen  het  bereik  van 
allen  zouden  worden  gebracht.  Hij  stelde  alzoo  allen  in 
Btaat,  om  in  zijne  onvergankelijke  en  algemeene  Kerk, 
in  hare  openbare  en  algemeene  prediking  een  levende 
getuige  van  zijne  Goddelijke  komst,  openbaring  en  leering 
te  vinden.  En  opdat  zij  bij  het  leergezag  dier  kerk  volle 
zekerheid  zouden  erlangen,  stortte  Hij  op  den  Pinkster- 
dag over  haar  en  hare  bestuurders  den  Goddelijken  Geest 
der  waarheid  uit,  om  haar  te  verlichten  en  met  haar  te 
blijven  in  eeuwigheid. 

De  Zaligmaker  kon  twee  wegen  kiezen,  om  zijne  God- 
delijke leer  over  de  wereld  te  verbreiden,  den  monde- 
lingschen  door  het  woord  der  prediking,  en  denschrifte- 
lijken  door  een  boek,  dat  door  Hem  of  onder  zijn  God- 
delijk toezicht  vervaardigd  werd. 

De  beide  wegen  hadden  als  alle  aardsche  enmensche- 
lyke  dingen  noodzakelijk  hunne  gebrekkige  en  zwakke 
zijde,  en  moesten  dus  door  eene  Goddelijke  en  bovenna- 
tuurlijke hulp  verzekerd  en  volmaakt  worden.  Bij  den 
eersten  oogopslag  zal  echter  een  ieder  bespeuren,  dat  de 
schriftelijke  weg  een  gansche  aaneenschakeling  van  won- 
deren vereischt  zou  hebben,  indien  de  Heiland  hem  be- 
stemd had  tot  verbreiding  zijner  heilige  leer.  Hij  zou 
hebben  moeten  zorgen,  dat  ieder,  dien  Hij  tot  het  geloof 
riep,  met  volle  zekerheid  een  exemplaar  van  dat  boek 
bezat ;  buitendien  zou  een  ieder  het  moeten  bezitten  in 
zijne  taal,  en  in  staat  zijn  het  te  lezen ;  en  eindelijk 
moest  hij  in  staat  gesteld  worden  om  er  zonder  dwaling 
en  met  zekerheid  den  juisten  zin  van  te  begrijpen.  Een 
ieder  zou  daartoe  onophoudelijk  Goddelijke  ingeving  en 
voorlichting  noodig  gehad  hebben. 

tl)  Mt.  XXVIU  :  19,  20. 
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De  weg  der  prediking  daarentegen  was  veel  eenvou- 
diger en  natuurlijker,  en  beantwoordde  veel  beter  aan 
het  groote  doel  der  kerk.  Wanneer  J.  C.  het  leergezag, 
dat  hij  instelde  door  zyn  bijstand  voor  alle  dwaling  be- 
waarde, kon  een  ieder  uit  den  mond  zijner  plaatsbeklee- 
ders  en  zendelingen  zijne  Goddelijke  leer  vernemen.  Dit 
leergezag  kon  de  moeilijkheden  oplossen,  den  twijfel  ver- 
drijven en  zyne  leer  in  alle  reinheid  bewaren.  Dit  leer- 
gezag moest  daardoor  ook  dienen,  om  al  zijne  leden  en 
de  geloovigen  over  de  geheele  wereld  nader  tot  elkander 
in  gemeenschap  te  houden.  Alle  geloovigen,  alle  bisschop- 
pen en  priesters  moesten  zich  alsdan  bij  de  kerk  aansluiten 
om  in  het  bezit  der  waarheid  te  blöven.  De  afscheiding 
des  eenen  van  den  anderen,  die  zoo  gemakkelijk  geloof 
en  liefde  doodt,  was  daardoor  uitgesloten.  Het  is  deze 
weg,  dien  J.  C.  verkoos,  toen  Hij  sprak :  gaat  en  predikt 
het  evangelie  aan  alle  schepsel  (*).  Hij  heeft  door  niets 
te  kennen  gegeven,  dat  Hij  den  schriftelijken  weg  wilde 
gebruiken. 

Dien  schriftelyken  weg  volgden  de  apostelen  dan 
ook  niet.  Neen  zij  volgden  het  bevel  huns  meesters;  zij 
trokken  uit  en  predikten  overal;  en  de  Heer  werkte 
mede,  en  bevestigde  hun  woord  door  teekenen  (*).  Petrus 
was  op  den  Pinksterdag  de  eerste  als  opperherder  der 
Kerk  om  mondelings  getuigenis  af  te  leggen  van  Jesus' 
opstanding  en  hemelvaart  Door  raohdelingsche  raededee- 
ling  werd  het  woord  Gods  verkondigd  in  Judea,  Samaria, 
Damaskus,  Galilea,  Phenicië  en  Antiochië.  In  dien  zin 
schreef  ook  de  H.  Paulus  aan  de  geloovigen :  hoe  zullen 
zif  gelooven,  van  toien  zij  niet  gehoord  hebben  ?  Hoe  zullen 
zig  hooren^  zonder  eenen  die  predikt  ?  Hoe  zullen  zij  pre- 
diken^ indien  zig  niet  gezonden  worden  ?  Alzoo  is  het  geloof 
uit  het  gehoor^  en  het  gehoor  uit  het  woord  van  Christus.  (') 

Uitgaande   over   de  gansche  wereld,  zegt  Tertuliaan, 


(1)  Mt.  XVI  :  16,  16. 

(1)  Mare.  XVI  :  20. 

(2)  Rom.  X  :  14,  17. 
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verkondigden  de  apostelen  dezelfde  leer  van  hetzelfde 
geloof  aan  de  volkeren,  en  stichtten  zij  kerken  in  elke 
sta^l,  van  welke  de  overige  kerken  de  overlevering  des  ge- 
loofs  en  het  zaad  der  leer  ontvingen  en  dagelijks  ont- 
vangen, om  kerken  te  worden.  Niet  op  de  schriftuur 
moet  men  zich  beroepen,  zegt  hij,  en  niet  in  haar 
moet  men  den  strijd  verplaatsen,  want  hierbij  is  geen 
zegepraal  of  slechts  eene  onzekere,  althans  weinig  ze- 
kere te  verwachten.  Wanneer  toch  de  wederzijdsche 
bewijsvoering,  uit  de  schriftuur  ook  niet  tot  de  uitkomst 
voerde,  dat  beide  partijen  met  elkander  gelijkgesteld  wer- 
den,  zoo  vordert  toch  de  ware  orde,  dat  men  eerst  dat- 
gene voorbrenge,  wat  alleen  te  onderzoeken  is,  namelijk 
wien  het  geloof  toebehoort,  wiens  eigendom  de  heihge 
Schrift  is,  van  wien  en  door  wien,  en  wanneer  en  voor 
wie  de  leer  overgeleverd  is,  door  welke  men  Christen 
wordt.  Want  waar  de  waarheid  van  de  Christelijke  leer 
en  van  het  geloof  zich  bevindt,  daar  bevindt  zich  ook 
de  waarheid  der  Schrift  en  harer  verklaring  en  aller 
Christelijke  overleveringen  (').  Daar  er  velen  zijn,  zegt 
Origenes,  die  meenen  te  weten,  wat  van  Christus  is,  zoo 
moet  men,  daar  de  verkondiging  der  leer,  die  door  de 
apostelen  overgeleverd  is,  tot  op  dit  oogenblik  voortduurt, 
slechts  dat  als  waarheid  gelooven,  wat  in  geenen  deele 
van  de  kerkelijke  en  apostolische  leerverkondiging  af- 
wijkt (").  Over  de  woorden  van  den  H.  Paulus :  houdt  u 
aan  ile  overleveringen,  zegt  de  H.  Chrysostomus :  hieruit 
volgt,  dat  de  apostelen  niet  alles  schriftelijk  maar  ook 
veel  zonder  geschrift  overgeleverd  hebben,  en  ook  dit 
verdient  geloof.  Het  is  overgeleverd,  dit  is  genoeg  ('). 

Be  Kerk  van  Christus  bestond  reeds  onafhankelijk  van 
de  schriften  des  nieuwen  verbonds,  en  breidde  zich  van 
lieverlede  uit  door  de  prediking.  Christus  had  zijne  leer 
bil    monde   en   niet  door  geschriften  verkondigd,  en  zoo 


|1|  Tertul  der  prsescr.  c.  19. 

iü)  Urigenes  praefat  Libr.  I  de  princ. 

(S)  S.  Chrysost.  Hom.  4  in  II  ad  Thessal. 
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waren  tot  dusverre  ook  de  apostelen  te  werk  gegaan. 
Minstens  zes  jaren  verliepen  er  sedert  Jesus'  hemelvaart, 
voordat  het  eerste,  en  ruim  zestig  jaren  daarna,  voordat  het 
laatste  geschrift  van  het  nieuwe  testament  vervaardigd 
werd.  Het  onfeilbaar  leergezag,  door  Christus  aan  de  kerk 
en  haar  opperhoofd  verleend,  en  de  mondelingsche  overle- 
vering waren  steeds  het  eenige  middel  voor  allen,  om  de 
geopenbaarde  waarheid  en  dus  ook  de  schriften,  die  als 
heilig  en  ingegeven  werden  voorgesteld,  zonder  gevaar 
van  dwaling  te  onderscheiden. 

Dit  neemt  echter  niet  weg,  dat  schriften,  onder  Gods 
leiding  en  ingeving  vervaardigd  om  Jesus'  heilige  leer 
en  daden  mede  te  deelen,  haar  nut  zouden  hebben.  Zij 
ondersteunden,  vergemakkelijkten  en  bevestigden  de  pre- 
diking. Zij  zijn  een  milde  bron  van  onderrichting  en  ver- 
' troosting.  Zij  zijn  niets  minder  dan  het  geschreven 
woord  van  .  God,  dat  ons  een  zeer  groot  deel  der  ge- 
openbaarde waarheden  onder  de  toelichting  en  de  hoede 
der  kerk  kan  doen  kennen.  Die  geschriften  van  het  nieuwe 
verbond  zijn  eene  onschatbare  weldaad  van  Gods  liefde 
en  wijsheid,  die  aangewend,  gelijk  het  behoort,  de  kennis 
en  liefde  van  J.  C.  aanmerkelijk  zullen  bevorderen,  en 
ons  krachtig  zullen  aansporen  tot  beoefening  der  deugd. 

Onder  de  H.  Schriften  van  het  nieuwe  verbond  bekleeden 
een  eerste  plaats  de  vier  evangeliën.  Het  zijn  de  gewijde 
oorkonden,  die  ons  de  blijde  boodschap  (M  der  mensch- 
wording  van  Gods  Zoon  berichten,  en  ons  zijne  ontvan- 
genis, geboorte,  daden,  leer,  wonderen,  lijden,  dood,  ver- 
rijzenis en  hemelvaart  verhalen.  Onder  die  vier  evangeliën 
bekleedt  dat  van  den  H.  Mattheus  de  eerste  plaats.  De 
algemeene  overlevering  van  de  eerste  tijden  tot  op  den 
dag  van  heden  heeft  immer  vier  evangelies  erkend,  en 
het  eerste  dier  vier  aan  den  H.  Mattheus  toegeschreven. 
De    handschriften,   gelijk   ze   tot  dus  verre  zijn  ontdekt, 


(1)  Evangelie  is  een  Grieksch  woord,  dat  goede  tijding  of  blijd e  boodschap 
beteekent. 
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waarvan  eenige  opklimmen  tot  aan  de  vierde  eeuw,  doe- 
len ze  ons  mede,  en  schrijven  het  eerste  onder  de  vier 
aan  den  H.  Mattheus  toe  (').  Dit  is  mede  het  geval  met  de 
vertalingen  van  het  nieuwe  testament,  waarvan  zelfs  twee, 
de  Itala  en  de  Peschito  tot  de  tweede  eeuw  behooren  (*). ' 
Een  nog  veel  gewichtiger  bewijs  levert  ons  hiervoor 
de  oude  kanon  der  geschriften  van  het  nieuwe  verbond, 
gelijk  hij  voorkomt  in  de  besluiten  der  kerkvergaderin- 
gen C)  en  de  brieven  der  pausen  (*).  Dit  wordt  verder  be- 
vestigd door  talrijke  getuigenissen  der  kerkvaders,  die 
leefden  in  de  vier  eerste  eeuwen.  De  H.  Joannes  Chry- 
sostomus,  patriarch  van  Konstantinopel  (*),  de  H.  Hie- 
roDimus,  die  Palestina  bewoonde  (•),  de  H.  Augustinus  O, 
de  H.  Epiphanius  (®),  de  H.  Gregorius  van  Nazianzen  (**), 

(1)  TUchendorf  somt  61  codices  unciales  op,  die  echter  niet  allen  vol- 
ledig zijn.  Veertig  bevatten  de  evangelies,  en  dagteekenen  van  de  vierde 
tot  da  10*1«  eeuw.  Buitendien  geeft  hy  500  codices  minusculi  aan,  die  de 
evangülies  bevatten,  en  afgeschreven  zijn  na  de  10<*«  eeuw.  Hierbij  kun- 
nen govoygd  worden  zeer  vele  evangelistaria,  waarvan  er  opklimmen  tot 
d^  7^^«  oeuw. 

{2}  Algemeen  worden  de  Itala  en  de  Peschito  of  de  oud  Syrische  ver- 
ta]i£]<^  teruggebracht  tot  de  tweede  eeuw.  De  Peschito  bestond  reeds 
lang  voor  den  H.  Ephrem  (f  878).  De  Itala  is  ontstaan  in  Noord- Afrika. 
Vergel  yk  Tischendorf. 

(3)  Dü  kerkvergadering  van  Trente  (Sess.  IV),  de  kerkvergadering  van 
Rome,  die  in  496  het  decreet  van  paus  Gelasius  I  bekrachtigde,  dekerk- 
vergadoring  van  Hippo  Rhegius,  in  het  jaar  893  in  haren  86**«"»  kanon 
(Hef()l€>,  Conciliëngeschichte  II  p.  50),  de  kerkvergadering  van  Karthago 
iii  luiroii  47*'«°  kanon,  de  kerkvergadering  van  Laodicea  omtrent  het  jaar 
350  in  den  60»^«n  kanon  (Bruns.  Canon.  Apost.  et  Concil.  Veterum  eccles. 
aelecti  Rerolini  1839)  erkennen  aUen  de  echtheid  der  vier  evangelie's,  en 
plaatsen  dat  van  den  H.  Mattheus  aan  het  hoofd. 

{4\  Zoodanige  z\jn,  om  niet  te  spreken  van  het  decreet  van  pausEuge- 
niua  V  voor  de  Armeniërs,  de  goedkeuring  door  paus  Damasus  I  aan  de 
werken  van  den  H.  Hieronimus  geschonken,  de  brief  van  pauslnnocen- 
titiB  I  if  417)  in  het  jaar  405  aan  den  bisschop  van  Tolosa,  en  het  decreet 
of  beshiit  van  paus  Gelasius  I  (f  496). 

{b\  Himil.  in  4  evangel.  t.  VII.  Hy  stierf  in  407. 

(6)  Prolog.  Galeat.  in  epist.  2a  ad  Paulin.  Hij  stierf  in  420. 

(7)  De  Consensu  Evangel.  L.  I  §  4;  L.  II  §  l28  (f  430). 

{8}  Ha?res.  XXX  al.  X  §  8;  Laer.  41  alias  XXXI  §  5  (f  408). 

19}  In  het  Carmen  de  veris  et  germanis  S.  Script urse  libris.  Pitra,  Juris 
«eoles.  Graecorum  historia  et  monumenta  jussu  Pii  IX  P.  M.  edit.  T.  I 
p.  «&&  (t  389). 
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de  H.  Cyrillus  van  Jerusalem  (^),  Rufinast*),  deH.  Atha- 
nasius('),  Easebius(*),  Origenes(*),  Clemens  vao  Alexan- 
drië(*),  TertuliaanO,  de  H.  Ireneus{^),  de  H.  Pantenus, 
stichter  der  Alexandrijnsche  Katechetenschool  (*),  en  de 
H.  Papias(^°),  zij  allen  getuigen  ons,  hoe  de  vier  Evan- 
gelies reeds  van  den  aanvang  algemeen  als  echt  werden 
erkend  en  ruimen  allen,  wanneer  zij  de  evangelisten  op- 
sommen, de  eerste  plaats  in  aan  den  H,  Mattheus,  Tati- 
anus  (t  170)  maakte  reeds  een  harmonie  der  vier 
evangelies  onder  den  naam  van  diatessaron  ('*),  Theo- 
philus  (t  181)  bisschop  van  Antiochi^C^)  schreef  reeds 
eene  verklaring  der  vier  evangelies.  De  Apostolische  kerk- 
vaders Ignatius,  Polykarpus  en  Clemens  van  Rome  halen 
reeds  aan  het  einde  der  eerste  eeuw  plaatsen  uit  de 
evangelies  aan,  in  het  bijzonder  uit  dat  van  Mattheus, 

Eene  bijzondere  vermelding  verdient  hier  het  Murato- 
rische  fragment,  dat  door  allen  erkend  wordt  minstens 
omtrent  het  jaar  150  te  Rome  vervaardigd  te  zijn  ('^). 
Dit   stuk  bevat  reeds  een  lijst  van  de  boeken  de^  nieu- 


(1)  Catech.  IV  §  88.  (f  886). 

(2)  Hist.  Eccles.  (f  410). 

(8)  Op.  II  p.  56;  by  Pitra  libr.  citai.  670-572;  BpUt.  feat  S9;  Oper- 
Tom.  I.  2  p.  961  ed.  Benedict,  (f  873). 

(4)  Hisi.  Eccles.  L.  III  c.  24,  26.  Eusebius  wan  /eker  zoer  goed  bek«D<l 
met  al  de  geschiedkundige  bronnen  en  geschillen  vim  z^jn  t|jd  (t  ïiSlf). 

(5)  Homil.  VII  in  Josue  opp.  II  p.  412.  Origen(*s  waa  de  grooUie  ge- 
leerde van  zgn  tyd.  (i  258). 

(6)  P«dag.  II  :  1  (t  omtrent  217). 

(7)  Adv,  Marcionem  L.  IV  c.  6.  (f  omtrent  240). 

(8)  Adv.  Hferes.  L.  III.  c.  1  §  1.  (f  202). 

(9)  By  Euseb.  Hist.  Eccl.  L.  V  c.  10  en  by  Hioron.  de  viris  illustr. 
(t  212). 

(10)  By  Euseb.  Hist.  Eccles.  L.  III  c.  89.  Htf  was  bisscbop  te  Hiö  ra- 
polis  in  Phrygiö  omtrent  het  jaar  118. 

(11)  Bij  Euseb.  Hist.  Eccl.  LIV  c.  29.  Tatinnus  was  löorling  van  dün  H . 
Justinus  martelaar  en  stierf  in  180.  —  Zijn  diitt.cs=saron  bo^taat  niet  meer 
in  't  orgineel.  Maar  eene  Arabische  vertaling  tiit  het  Syri^cli  ia  in  dit 
jubeljaar  van  Leo  XIII  uitgegeven  uit  twee  codiees  door  P.  Augnstintts- 
Ciasca.  Ord.  Eremit.  S.  Augustini. 

(12)  S.  Hieronym.  ad  Algasiam.  et  de  viris  ïlluwtr* 
(18)  Zie  Hilgenfeld  Canon  uad  Krit.  d.  N.  T.  p.  40. 
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wen  verbonds,  waaraan  slechts  weinige  ontbreken,  en 
waar  Mattheus  weder  de  eerste  plaats  onder  de  evan- 
gelisten inneemt.  Uit  deze  geregelde  verzameling  der  ge- 
schriften van  het  nieuwe  verbond  blijkt  eensdeels  de 
groote  zorg,  die  de  stoel  van  Petrus  reeds  sedert  de 
eerste  tijden  aan  den  dag  legde  voor  de  H.  Schriftuur 
als  het  woord  van  God,  en  anderdeels  dat  de  overleve- 
ritig  aangaande  hunne  echtheid,  en  dus  ook  van  Mattheus' 
evangelie,  opklimt  tot  de  tijden  der  apostelen. 

Uit  dit  alles  blijkt,  dat  de  H.  schriften  van  het  nieuwe 
testament  zulke  duideliikê  bewijzen  voor  hare  echtheid 
en  onvervalschtheid  bezitten,  dat  geen  enkel  boek  der 
oudheid  er  mee  in  vergelijking  kan  komen.  Toen  deze 
schriften   vervaardigd   werden,    bestond  de   kerk  reeds. 

Uit  de  hand  van  hen,  die  ze  schreven,  gingen  zij  in 
het  openbare,  algemeene  en  dagelijksche  gebruik  der 
kerk  en  der  Christenen  over.  Zij  werden  gedurig  in 
de  vergaderingen  der  Christenen  voorgelezen.  Zij  stonden 
onder  de  hoede  der  verschillende  bisschoppen,  en  elke 
nieuwe  kerk,  die  zich  vestigde,  kwam  in  het  bezit  dier 
boeken.  Zoo  hebben  zij  voor  zich  gedurende  den  loop 
van  alle  de  eeuwen  het  eenparige,  het  sprekende,  het 
immerdurende  getuigenis  van  Christus'  levende  kerk. 
Het  leergezag  van  die  onvergankelijke  en  onfeilbare 
maatschappij  is  de  blijvende  waarborg  hunner  echtheid 
onvervalschtheid,  en  Goddelijkheid.  Want  als  het  woord 
van  God,  als  door  God  ingegeven,  werden  deze  boeken 
door  de  kerk  voorgesteld,  door  de  geloovigen  aangeno- 
men en  met  de  grootste  zorg  bewaard.  Zij  (deRoomscb 
Katholieke  Kerk),  zegt  de  algemeene  kerkvergadering 
van  Florence,  belijdt  één  en  denzelfden  God  als  de  oor- 
zaak van  het  oude  en  het  nieuwe  testament,  namelijk 
van  de  wet  der  profeten  en  het  evangelie,  wijl  onder 
de  ingeving  van  denzelfden  H.  Geest  de  beide  testa- 
menten gesproken  hebben.  Zij  neemt  hunne  boeken  aan 
en  vereert  ze(*). 

(IJ  Sess.  IV  de  Can.  Script. 
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Het  valt  dus  niet  te  betwijfelen,  dat  de  H.  Mattheus 
door  Goddelijke  ingeving  het  eerst  onder  de  evangelie- 
schriivers  het  leven  van  O.  H.  J.  C.  heeft  geboekt.  De 
uitwendige  bewijzen  zijn  van  dien  aard,  dat  elke  onbe- 
vooroordeelde het  gewonnen  moet  geven.  Ook  het  evan- 
gelisch verhaal  zelf  verraadt  enkele  malen  den  schrijver. 
Reeds  de  H.  Hieronimus  merkte  dat  op.  De  overige 
evangelisten,  zegt  hij,  wilden  uit  eerbied  hem  niet  met 
den  alombekenden  naam  Mattheus  noemen,  wanneer  zij 
van  hem  spreken,  toen  hij  nog  tollenaar  was;  maar  zij 
noemden  hem  Levi.  Mattheus  zelf  echter  noemt  zich 
Mattheus  en  tollenaar  (*).  Wanneer  Lukas  en  Markus 
verhalen,  dat  Levi  een  maaltijd  aanrichtte,  verzwijgt 
Mattheus  den  naam  van  hem,  die  zulks  deed.  Dezelfde 
nederigheid  legt  hij  aan  den  dag,  wanneer  hij  bij  het 
opnoemen  der  apostelparen  Thomas  vóór  zich  stelt,  ter- 
wijl Lukas  en  Markus  juist  het  tegenovergestelde  doen. 
Ook  waar  hij  spreekt  van  den  cijnspenning  ('0  treedt  de 
tollenaar  te  voorschijn,  daar  bij  de  overige  evangelisten 
dit  woord  niet  wordt  aangetroffen.  Hij  is  mede  de  eenige, 
bij  wien  het  verhaal  aangaande  het  betalen  der  di- 
drachmen  voorkomt  ('). 

Eene  niet  onbelangrijke  vraag  is  het,  voor  wie  de  H. 
Mattheus  zijn  evangelie  heeft  geschreven.  Hierop  geeft 
ons  Eusebius  een  duidelijk  antwoord.  Mattheus,  zegt  hij, 
toen  hij  het  geloof  aan  de  Hebreeuwen  eerst  had  ge- 
predikt, schreef,  vooraleer  hij  van  daar  tot  andere  vol- 
keren zou  vertrekken,  zijn  evangelie  in  de  taal  des  lands, 
en  vulde  door  zijn  geschrift  voor  hen,  die  hij  verliety  dat- 
gene aan,  waarin  zijne  tegenwoordigheid  niet  zou  voor- 
zien (*).  Ook  Origenes  leert  ons,  dat  Mattheus  voor  de 
joden,   die  hij  in  Palestina  bekeerd  had,  en  vooral  voor 


(1)  In  Mt.  IX  :  9. 
•  (2j  Numisma  census. 

(3)  Mt.  XVII  :  23. 

(4)  Euseb.  Hist.  Eccl.  L.  III.  c.  24. 
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öe  kerk  van  Jerusalem  geschreven  heeft  C).  Dit  blijkt 
ook  uit  den  inhoud  en  het  doel  van  h^t  evangelie.  De 
evangelist  zoekt  van  den  aanvang  tot  het  einde  aan  te 
toonen  door  al  hetgeen  hij  verhaalt,  dat  Jesus  de  ware 
Zoon  is  van  David  en  de  Messias  door  de  profeten  voor- 
speld. De  eerste  woorden  van  het  geschrift,  het  geslachts- 
register  van  J.  C,  de  veelvuldige  aanhalingen  der  voor- 
speJlingen  van  het  oude  verbond,  de  volgorde,  die  niet 
den  tijd  maar  de  zaken,  welke  dienstig  zijn  voor  zijn 
betoog,  in  het  oog  houdt,  alles  toont,  dat  hij  er  steeds 
naar  streeft  om  in  Jesus  den  Messias  aan  te  wijzen. 
Wijl  hij  voor  de  bekeerde  joden  van  Palestina  schreef, 
gaf  hij  zich  ook  geen  moeite  om  geographische  benamin- 
gen en  plaatselijke  toestanden  van  het  land  toe  te 
lichten. 

Schreef  Mattheus  voor  de  bekeerde  joden  van  Palestina, 
dan  heeft  hij  zich  natuurlijkerwijze  bediend  van  de  taal 
des  lands  of  het  Syrochaldeeuwsch.  Dit  getuigen  dan  ook 
zeer  vele  kerkvaders  C)- 

Pantenus,  gelijk  Eusebius  ons  bericht,  vond  toen  hij 
in  Indië  Jesus'  heilige  leer  ging  verkondigen,  bij  die  vol- 
keren het  Hébreeuwsche  evangelie  van  Mattheus,  dat  de 
H.  apostel  Bartholomeus  hier  had  achtergelaten  f). 

Ofschoon  dit  dus  vaststaat,  is  het  echter  tevens  vrij 
zeker,  dat  dit  Hébreeuwsche  evangelie  weldra  onder  het 
oog  der  apostelen  in  het  Grieksch  is  overgebracht.  Dit 
moet  geschied  zijn,  zoodra  de  leer  van  Christus  zich  on- 
der de  heidenen  begon  te  verbreiden.  Aanhalingen  uit 
den  öriekschen  Mattheus  komen  bij  den  H.  Polykarpus  (*) 


U)  Bij  Eusob.  H.  E.  L.  VI  c.  25. 

(2)  Papias  b\j  Euseb.  H.  E.  L.  III  c  89;  Irenéus  adv.  Haeres  L.  III  c 
\  %  l\  Origenes  bij  Eusebius  H.  E.  L.  VI  c.  25;  Eusebius  H.  E.  L.  DIc. 
24  ■  <l^ï  H.  Cyrillus  van  Jerusalem  Catech.  XIV  §  15;  de  H.  Gregorius 
V,  Nti/lanzen  Carmen  83;  de  H.  Epiphanius  Hseres  XXX,  aliaa  X§8;  de 
H,  lliüronimus  de  viris  illustr.  c.  2;  de  H.  Augustinus  de  consensu  evang. 
L*  I  §  4  L.  II  §  128. 

(3)  Euseb.  Hist.  Eccl.  L.  V.  c.  10. 

(4)  Epist.  ad  PhUipp.  c  2. 
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en  den  H.  Ignatius*  (*)  reeds  voor.  Theodorus  lector  ver- 
haalt, dat  hij  in  het  graf  van  den  H.  Barnabas  een  Grieksch 
exemplaar  van  Mattheus'  evangelie  heeft  gevonden  (•). 

De  H.  Mattheus  schreef  zijn  evangelie  eenige  jaren  na 
Jesus'  dood,  gelijk  hij  zelf  herhaaldelijk  te  kennen  geeft  ('). 
Buitendien  bezitten  wij  eene  nadere  tijdsbepaling  daar- 
door, dat  de  H.  evangelist,  gelijk  wij  zagen,  zijn  werk 
schreef  voor  de  joden,  die  tot  het  Christendom  bekeerd 
waren,  voordat  de  apostelen  ze  gingen  verlaten.  Nu  wijst 
ons  Apollonius,  (*)  een  tijdgenoot  van  Tertuliaan,  op  de 
overlevering  der  ouden,  volgens  welke  de  Heer  aan  de 
apostelen  bevolen  had,  Jerusalem  niet  binnen  de  twaalf 
jaren  te  verlaten.  Ook  heeft,  volgens  Clemens  van  Alexan- 
drie,  Christus  tot  de  apostelen  gezegd:  gaat  uit  na 
twaalf  jaren  in  de  wereld,  opdat  niemand  zegge:  tcij  heb- 
ben niet  gehoord  (*).  Daar  Christus  in  het  29"*«  jaar  onzer 
tijdrekening  is  gestorven,  hebben  dus  de  apostelen  Pales- 
tina niet  voor  't  jaar  41  verlaten.  Vóór  dien  tijd  moet 
de  H.  Mattheus  zijn  evangelie  hebben  voltooid.  Voorzeker 
verdient  het  getuigenis  van  den  H.  Ireneus  (•)  hier  eene 


(1)  Epist  ad  Smjm.  c  6. 

(2)  Excerpt  Ecclesiast  Hist.  L.  II  c.  2. 

(3)  Mt.  XXVI  :  8;  XXVUI  :  16. 

(4)  Bij  Euseb.  Hist  Eccl.  L.  V  c.  18. 
(6)  Strom.  VI  §  B,  p.  686. 

(6)  Ireneus  Haeres  L.  III  c.  1.  De  tekst  is  opgevat  volgens  de  inter- 
punctie, die  Patrizzi  voorstelt,  *0  ibkv  Si]  Mar^aiog  iv  rotg^ E^Qa^oig 
xri  IdCa  Sials'Ktqt  oevTcov  maé  yQccq)riv  s^rjvByKSv  svayyeXéov,  Tov  nérgov 
%ai,  xov  navlov  èv  Péfirj  svaYysXiicaftévosv  %aï  d'Sfislvovvrmv  rijv  cxxXt}- 
a£avy  f^êta  dl  xtiv  xovtcav  Jt^odov,  Magyiog  6  (ucdiritrjg  xaï  ègfisvsvrifg 
nixQOv  %aï  avzbg  ra  vno  néxgov  -KTiQvaaópkeva  èyyQavpcag  rifitv  TtaQaSé 
dmnev,  xal  Aov%ag  dl  6  anóXovd'og  IlavXov  ró  vn  è%eévov  %r]Qvaaófisvov 
svayyéliov  èv  pipXém  xazéd-eto.  "ETCStta  losawrig  %.  x.  X,  De  interpunc- 
tie is  zeer  natuurlijk.  Eerst  verhaalt  Ireneus,  dat  Mattheus  een  evangelie 
heeft  geschreven,  hetwelk  de  apostelen  met  zich  namen,  toen  z^  ter  predi- 
king uitgingen.  Daarna  zegt  hq,  dat  Markus  onder  Petrus'  voorlichting  en 
vervolgens,  dat  Lukas  onder  die  van  Paulus  een  evangelie  heeft  geschre- 
ven, terwijl  die  apostelen  zich  respectief  te  Rome  bevonden.  Eindelyk 
deelt  h\j  ook  mede  wanneer  Joannes  z^jn  evangelie  heeft  te  boek  gesteld. 
Zoo  opgevat  beantwoordt  de  tekst  dan  de  overige  gegevens  der  geschie- 
denis. 

12 
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plaats.  „De  Apostelen/'  zegt  hij,  „nadat  de  Heer  van  de 
dooden  was  opgestaan,  en  nadat  zij  aangedaan  waren 
niet  de  kracht  van  den  H.  Geest  uit  den  hooge,  zijn  uit- 
gegaan tot  de  grenzen  der  aarde . . . .,  terwijl  zij  aUeti 
en  ieder  afzonderlijk  Jiet  evangelie  van  God  hadden. 
Mattheus  toch  heeft  onder  de  Hebreeuwen  in  hunne 
taal  het  geschrift  van  het  evangelie  vervaardigd.  Ter- 
wijl Petrus  en  Paulus  te  Rome  het  evangelie  verkondig- 
den en  de  kerk  grondvestten,  heeft  na  hun  vertrek, 
aan  den  eenen  kant  Markus,  de  leerling  en  tolk  vap 
Petrus,  zelf  ook  hetgeen  door  Petrus  verkondigd  was, 
te  hoek  gesteld,  en  aan  den  anderen  kant  Lukas,  de 
volgeling  van  Paulus,  het  evangelie,  dat  deze  predikte, 
in  een  boek  saamgevat."  Uit  dit  alles  blijkt,  dat  de 
H.  Mattheus  het  eerst  van  al  de  evangehsten,  dus  ook 
nog  vóór  Markus,  die  in  43  of  44  schreef,  ja  vóór  het 
vertrek  der  apostelen  uit  Palestina  of  het  jaar  41  zijn 
evangelie  heeft  geschreven.  Uit  den  aard  der  zaak  was 
het  reeds  eenigen  tijd  te  voren  voleindigd.  Daar  dus  de 
oude  schrijvers  de  vervaardiging  van  dit  evangeUe  van 
.  iiet  3^*  tot  het  10"^®  jaar  na  Christus'  dood  plaatsen, 
meenen  wij  te  mogen  besluiten,  dat  de  H.  Mattheus 
eenige  jaren  na  Christus'  dood  en  niet  later  dan  het 
jaar  39  zijn  evangelie  heeft  voltooid  (*). 

De  H.  Mattheus  was  oog-  en  oorgetuige  van  hetgeen 
hij  verhaalt,  en  indien  hij  ons  voorvallen  mededeelt  uit 
Jesus'  jeugd,  die  hij  zelf  niet  had  zien  gebeuren^  waren 
de  apostelen,  de  bloedverwanten  van  Jesus  en  de  H.  Maagd 
zelve  in  staat,  om  hem  de  gewenschte  inlichtingen  te 
geven.  Als  apostel  bezat  hij,  evenals  de  overige  apostelen, 
de  gave  der  onfeilbaarheid  bij  de  prediking  van  J.  C.  en 
zijne  Goddelijke  leer,  en  als  evangelist  schreef  hij  onder 
bijzondere  en  onmiddellijke  ingeving  van  den  H.  Geest. 
Zijn  geschrift  werd  dan  ook  dadelijk  door  de  apostelen 
en   de   geheele   kerk,   gelijk  Ireneus  hierboven  zich  uit- 


il)  Vergelijk  Patrizzi  de  evangelus  L.  1  Q.  2  vs.  15. 
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drukte,  als  het  evangelie  van  Ood  aangenomen.  Zijn 
evangelie  is  immer  erkend  als  het  woord  Gods.  Met 
dankbaarheid  ontvangen  wij  dus  deze  eerste  der  vier 
levensgeschiedenissen  van  O.  H.  J.  C,  die  God  ons  schonk. 

De  verlossende  God  openbaarde  zich  in  het  oude 
en  ook  in  het  nieuwe  verbond  als  menschelijkeUj  konink- 
lijken, verzoenenden  en  Goddelijken  Heer.  De  levensge- 
schiedenis des  Heeren  werd  dan  ook  viervoudig  tn  door 
vier  evangelisten  geboekt.  Elke  evangelist  wordt  daarom 
door  een  eigenaardig  zinnebeeld  voorgesteld,  dat  liieraan 
beantwoordt.  Dat  van  den  H.  Mattheus  is  een  inensch^ 
omdat  hij  ons  den  Heer  als  mensch  en  zoon  van  David 
heeft  voorgesteld.  Het  zinnebeeld  van  den  H.  Markus  iis 
de  leeuw,  omdat  hij  ons  den  Goddelijken  Koning  bee^chrijft, 
Die  het  Godsrijk  hier  op  aarde  heeft  gevestigd.  De 
H.  Lukas  wordt  vertegenwoordigd  door  een  offerkalf,  wijl 
hij  ons  Jesus  doet  kennen  als  het  zoenoffer  voor  de  zonden 
der  wereld.  Eindelijk  het  symbool  van  den  H.  Joannes  is  de 
arend;  want  als  een  arend  durfde  hij  de  Goddelijke  zon 
der  gerechtigheid  in  haren  vollen  luister  aanschouwen. 

De  vier  evangelisten  volgens  de  kerkvaders  vormen 
dat  vierspan  van  Cherubijnen,  dat  Ezechiël  beschrijft. 
Deze  cherubijnen  zijn,  volgens  hetgeen  de  profeet  aan- 
schouwde, de  dragers  des  Heeren,  Die  boven  hen  op 
een  troon  zetelt.  Zij  gaan,  waarheen  de  Geest  des  Heeren 
ze  drijft,  en  raken  elkander  aan  met  de  vleugelen.  Zij 
voeren  den  wagen  des  Heeren,  welks  raderen  vol  oogen 
zijn.  Deze  raderen  gaan,  wanneer  de  Cherubijnen  gaan, 
staan  stil,  wanneer  deze  stilstaan,  verheffen  zich,  wan- 
neer deze  zich  verheffen.  Dit  alles  wordt  eveneens  be* 
waarheid  in  de  evangelisten.  Zij  zijn  de  dragers  van  deo 
Zoon  des  menschen ;  zij  zijn  de  Cherubijnen  van  het 
nieuwe  verbond,  die  elkander  aanraken  met  hunne  vleu- 
gelen, wanneer  zij  met  elkander  overeenstemmen,  elkander 
toelichten  en  elkander  volmaken.  Zij  zijn  de  wegwijzers 
van  de  geloovigen  van  Christus'  kerk,  en  leeren  hen 
voortwandelen  op  den  weg  des  levens.  Zij  verheffen  hen, 
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terwyl  zij  naar  de  volkomenheid  streven,  daar  zij  hen 
iramer  dieper  en  hooger  in  het  leven  van  Jesus,  het 
toonbeeld  aller  volmaaktheid  laten  doordringen.  Aan  den 
ÏL  Mattheus  is  de  eer,  de  eerste  onder  die  H.  evangelisten, 
Ja  onder  de  schrijvers  van  het  nieuwe 'verbond  geweest 
te  2ijn. 


§  5.    De  bekeering  der  heidenen  te  Antiochië. 
Sanlns  en  Barnabas.    Agabns. 


Hand.  XI  :  19-80. 
Jaar  der  J.  P.  4762-4763;  na  R.  St.  792—798;  Gew.  Jt.  89—40. 


Langzamerhand  breidde  de  kerk  zich  meer  en  meer 
Tiit*  Er  hadden  zich  Christelijke  gemeenten  gevormd  in 
geheel  Judea,  Galilea  en  Samaria. 

De  vervolging  na  Stephanus'  dood  had  geloofsverkon- 
digers  gevoerd  naar  Daraaskus,  naar  Tyrus  en  Sidon(*) 
in  Phenicië,  op  het  eiland  Cyprus  en  naar  Antiochië. 
Vooral  in  deze  laatste  stad,  sedert  Petrus  er  zijn  bisschops- 
zetel gevestigd  had,  was  het  Christendom  onder  hare 
joodsche  bevolking  aanmerkelijk  vooruitgegaan.  Doch 
nog  meer  ging  het  Christendom  een  allerrijksten  bloei 
te  gemoet,  nadat  de  H.  Petrus  de  deur  der  kerk  door 
zijn  sprekend  voorbeeld  en  zijne  leer  wijd  had  open- 
gezet voor  de  heidenen,  die  in  Christus  zouden  gelooven. 
Het  uur  had  geslagen,  dat  een  nieuwe  spruit  op  den 
ouden  stam  zou  worden  geënt,  die  vol  frissche  kracht 
en  leven  eerlang  naar  alle  zijden  hare  heerlijke  takken 
zou  uitslaan.  Het  uur  had  geslagen,  dat  het  Goddelijke 
bloed  van  Christus'  kruis  op  Golgotha  gevloeid  door  zijne 


flï  VgU  Hand.  XV  :  3;  XXI  :  8.  met  XI  :  19. 
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reinigende  genade  de  smetten  der  heidensche  wereld  ging 
afwasschen.  Ik  heb  nog  andere  schapen,  die  van  dezen 
schaapstal  niet  zijn,  had  de  Goddelijke  Herder  gezegd; 
ook  deze  moet  Ik  binnen  brengen,  en  het  zal  worden- 
één Herder  en  één  schaapstal  (*). 

Al  spoedig  na  de  uitspraak  van  den  prins  der  apos- 
telen grepen  te  Antiochië  talrijke  bekeeringen  van  hei- 
denen tot  het  Christendom  plaats.  Mannen  uit  Cyprus  en 
Cyrene,  de  hoofdstad  van  Afrikaansch  Libië,  kwamen  in 
de  volkrijke  stad  van  den  Orontes.  Zij  begonnen  in  de 
Grieksche  taal,  die  zij  volkomen  machtig  waren,  open- 
lijk den  Heer  Jesus  te  verkondigen.  Gods  machtige  hand 
ondersteunde  blijkbaar  door  wonderwerken  hunne  ijver 
volle  prediking.  Deze  prediking,  die  geheel  nieuw  en 
ongehoord  was,  moest  een  groot  opzien  baren  in  eene 
stad  als  deze.  Weldra  liepen  de  gesprekken  van  duizen- 
den, die  dagelijks  samenkwamen  onder  de  prachtige 
zuilengangen  der  groote  straat,  over  dit  groote  nieuws. 
Op  de  wandeling,  in  de  badplaats,  aan  den  disch,  in  den 
huiselijken  kring  kwamen  de  wonderen  ter  sprake,  die 
hier  verkondigd  werden  en  die  hier  door  de  hand  Gods 
geschiedden.  Eene  groote  menigte  stroomde  toe  om  deze 
nieuwe  leer  te  vernemen,  en  weldra  ging  in  Syrië's 
hoofdstad  een  groot  getal  heidenen  tot  het  Christen- 
dom over. 

Het  kon  niet  uitblijven,  of  het  gerucht  dezer  ge- 
beurtenis moest  zich  naar  alle  zijden,  vooral  onder  Jo- 
den en  Christenen  verspreiden.  Ook  Jerusalems  Chris- 
tenen en  Petrrfs,  die  zich  het  bestuur  van  Antiochië's 
kerk  had  voorbehouden,  konden  hiervan  niet  onkundig 
blijven. 

Eene  gemeente  van  bekeerde  heidenen  was  geheel  iets 
nieuws,  en  vereischte  een  geheel  bijzonder  toezicht. 
Daarom  werd  Barnabas  door  Petrus,  die  zich  misschien 
niet  kon  verwijderen,  of  door  de  apostelen,  indien  Petrus 


(1)  Joann.  X  :  16. 
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afwe;iig  was,  met  de  noodige  beschikkingen  naar. Anti- 
ochië  afgevaardigd.  Barnabas  was  een  heilig  en  god- 
vreezend man,  een  Cypriër  van  geboorte  ('),  en  dus  met 
de  taal,  met  de  gebruiken  des  lands  en  met  hen,  die 
hier  predikten,  bekend.  Hij  kon  zich  het  best  met  de 
Cyprische  geloofsverkondigers  verstaan,  en  uit  Antiochiê 
een  weldadigen  invloed  op  Cyprus  uitoefenen. 

Barnabas  verscheen  in  de  hoofdstad  van  Syrië.  Met 
de  hoogste  belangstelling  aanschouwde  hij  de  wónder- 
volle  uitwerkselen  van  Christus'  genade  onder  de  heide- 
nen, en  zijn  hart  werd  met  heilige  vreugde  vervuld.  Vol 
van  den  H.  Geest  en  bezield  met  een  levendig  geloof, 
wekte  hij  de  nieuwbekeerden  krachtig  op,  om  te  volharden 
in  het  opgevatte  besluit  huns  harten,  om  den  Heer  Jesus 
Christus  getrouw  aan  te  hangen.  Van  besnijdenis  of  van 
proseliet  worden  was  geen  spraak  meer. 

Xa  aldus  het  aangevangene  werk  te  hebben  bevestigd, 
begon  ook  hij  aan  de  toestroomende  heidenen  Jesus^ 
H.  leer  te  verkondigen.  Zijn  machtig  woord  werd  met 
de  schoonste  vruchten  gezegend.  Eene  zoo  talrijke  menigte 
van  geloovigen  werd  den  Heer  toegevoegd,  en  zoo  ruime 
werkkring  bood  zich  voor  hem  aan,  dat  hij  zich  genood- 
zaakt zag  naar  een  medearbeider  uit  te  zien. 

Op  wien  kon  zijn  oog  beter  vallen  dan  op  Saulus? 
Saulus  was  zijn  bloedverwant  en  zijn  medeleerling  onder 
Cramaliël.  Hij  kende  zijne  bekwaamheid,  zijne  kunde, 
zijne  werkzaamheid.  Hij  had  hem  leeren  kennen  als  een 
uitverkorene  van  God,  om  het  Christendom  aan  de  hei- 
denen te  prediken.  Hij  had  hem  van  nabij  leeren  kennen 
als  vurig  dienaar  van  Christus  te  Jerusalem  en  hem  tot 
de  apostelen  gevoerd.  Hij  besloot  dus,  zich  tot  Saulus  te 
wenden,  die,  gelijk  hij  wist,  nog  altijd  wachtte  op  de  roe- 
ping van  God.  Hij  reisde  derhalve  naar  Tarsus,  de  hoofd- 
stad van  Cilicië,  die  140  Romeinsche  m\jlen  of  ongeveer 
35   uren   gaans   van  Antiochiê  verwijderd  was.  Aan  de 


(])  Haad.  IV  :  37. 
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boorden  van  den  Cydnus  vond  hij  den  groeten  bekeerling 
van  Damaskus  niet  onledig.  Hij  had  hier  en  op  andere 
plaatsen  in  Cilicië  (*)  eerst  eene  menigte  joden,  en  ook 
later,  nadat  Petrus  het  voorbeeld  gegeven  had,  een  groot 
getal  heidenen  voor  de  leer  van  Jesus  Christus  gewonnen. 
Bij  de  kerkvergadering  toch  van  Jerusalem  is  er  spraak 
van  de  Christenen  uit  de  heidenen  in  Cilicië,  ofschoon 
Barnabas  en  Saulus  deze  streek  bij  hunne  evangelie-reis 
niet  hadden  bezocht. 

Saulus,  toen  hij  het  voorstel  van  Barnabas  vernam, 
werd  zijne  roeping  gedachtig,  en  zag  hierin  den  vinger 
Gods,  Hij  aarzelde  niet  zich  bij  hem  aan  te  sluiten,  en 
de  prediking  van  Jesus'  naam  aan  de  heidenen  te  onder- 
nemen. Zoo  keerden  beiden,  na  zich  misschien  eenige 
dagen  in  Cilicië  te  hebben  opgehouden,  naar  Antiochië 
terug.    . 

Een  jaar  lang  waren  Barnabas  en  Saulus  werkzaam 
in  de  kerk  te  Antiochië.  Zij  hielden  godsdienstige  bijeen- 
komsten voor  de  nieuwbekeerden,  en  verzuimden  niet, 
gedurig  het  H.  evangelie  aan  eene  menigte  heidenen  te 
verkondigen.  Een  groot  getal  omhelsde  alweder  Jesus' 
H.  leer. 

Dit  verwekte  geen  geringe  opspraak  bij  hen,  die  aan 
den  dienst  der  afgoden  gehecht  bleven.  Zij  dreven  den 
spot  met  die  bekeerlingen,  en  gaven  hun  den  schimpnaam 
van  Christenen  of  aanhangers  van  Christus  (*),  om  ze 
t^  onderscheiden  niet  slechts  van  de  heidenen  maar  ook 


(1)  Vgl.  Hand.  XV  :  23;  Gal.  I  :  21, 

(2)  Chriêtiani,  De  Latijnsche  uitgang  ani  geeft  vooral  aanhang  tt'  kan- 
nen, zooals  Herodianif  Ceaarianiy  Pompejani.  Deze  naam  Christianï  hnd  in 
den  mond  der  heidenen  iets  verachteiyks.  Gij  overreedt  mij  hijmt  een 
Christen  te  worden,  zegt  Agrippa  tot  den  H.  Paulus  (Hand  XXVI  :  2^). 
Lijdt  hij  echter  als  Christen,  zoo  sehame  hij  zich  niet^  zegt  de  H.  PetniB 
(1  Petr.  IV  :  16).  Bij  Tacitns  lezen  wy :  Nero  quoesitissimis  poenig  {¥ffei*tt, 
quos  per  flagitia  invisos  vulgus  Christianos  appellabat.  Auctor  nominiti  ejus 
Christus  Tiberio  imperitante  per  procuratorem  Pontium  Pilatum  anpptieio 
affeetus  eraU  Nero  heeft  hen  met  de  uitgezochtste  pijnen  getuchtigd,  die  het 
volk    om   hunne   schanddaden   verachtte    en    Christenen  noemde,  ChtiMH'^t  de 


'■''r-"^J^?^" 
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van  de  joden,  met  wie  zij  niets  gemeen  meer  hadden. 
Het  is  duidelijk  een  naam  van  Romeinschen  en  niet 
van  Joodschen  oorsprong.  Later  werd  die  schimpnaam 
een  eerenaam.  De  geloovigen  noemden  elkander  eerst 
heüigen,  leerlingen  des  Heeren  en  broeders  (*).  Doch  later 
bezigden  zij  ook  den  naam  Christenen,  en  brachten  hem 
in  verband  met  de  beteekenis  van  het  woord  ChristiLs: 
Gezalfde.  (*)  Na  de  gave  der  H.  zalving  ontvangen  te 
hebben,  zegt  de  H.  Cyrillus  van  Jerusalem,  wordt  gij 
Christenen  genoemd.  Zij  die  dezen  naam  droegen,  beroem- 
den er  zich  op,  Christus  te  aanbidden,  te  beminnen,  te 
volgen,  te  dienen  en  getrouw  aan  te  hangen.  Helaas, 
velen  droegen  en  dragen  nog  heden  dien  schoenen  en 
beteekenisvoUen  naam,  zonder  dien  in  zich  te  verwezen- 
lijken. 

Hoe  meer  de  kerk  te  Antiochië  in  bloei  toenam,  des  te 
meer  kwam  zij  in  innige  gemeenschap  met  de  kerk  van 
Jerusalem.  Weldra  verschenen  er  profeten  uit  die  stad. 
Het  waren  mannen,  die  verlicht  waren  door  den  H.  Geest 
en  in  vervoering  de  verhevenste  geheimen  verkondigden, 
de  verborgenheden  der  profeten  ontsluierden,  en  dikwerf 
zelfs  gebeurtenissen  der  toekomst  voorspelden.  Dit  dia- 
risma  of  deze  genadegave  van  den  H.  Geest  was  in  den 
aanvang  geen  ongewoon  middel,  waarvan  God  zich  be- 
diende om  het  geloof  en  de  liefde  van  Christus  over 
dwaling  en  zedenbederf  te  doen  zegevieren  (■). 

In  eene  der  godsdienstige  vergaderingen,  die  de  geloo- 


grondlegger  van  dien  naam,  werd  onder  keizer  Tiberitiê  door  Pontiu8  Pilatus 
gestraft  (Amial.  L.  XV  §  44).  In  het  bericht  van  Plinius  aan  keizer  Tra- 
janus heet  het  mede:  qui  noibis  veniunt  sub  nomine  Chriatianorunu  De 
joden  echter  waren  altijd  afkeerig  van  dien  naam,  en  noemden  ze  liever 
Nazareners, 

(1)  Hand.  V  :  14;  VI  :  1. 

(2)  Hujus  enim  saneti  Chrismatis  dono  accepto,  appellamini  Christiani. 
Cyrill,  Cateches.  III.  Christen,  zegt  Tertuliaan,  voorzooverre  er  eene  ver- 
klaring van  bestaat,  wordt  afgeleid  van  zalving,  Chrisma.  Apologet  c.  S.) 

(3)  1  Cor.  XII  :  10;  Hand.  II  :  18. 
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vigen  te  Antiochië  hielden,  stond  een  dier  profeten,  Aga- 
bus  geheeten,  op,  en  voorspelde,  dat  een  groote  hongers- 
nood in  de  toekomst  zou  plaats  grijpen  over  de  gansche 
toen  bekende  wereld  of  in  het  gansche  Romeinsche  rijk. 
Deze  Agabus  was  volgens  sommigen  een  der  zeventig 
leerlingen,  en  voorspelde  ook  twaalf  jaren  later  aan  den 
H.  Paulus  zyne  gevangenschap. 

De  voorspelling  wees  geen  bepaald  jaar  aan,  en  zegde 
niet,  dat  de  hongersnood  overal  gelijktydig  zou  heerschen. 
Alzoo  opgevat  werd  zy  ten  volle  bewaarheid  onder  de 
regeering  van  keizer  Claudius  (*). 

In  de  beide  eerste  regeeringsjaren  van  dien  keizer 
heerschte  een  groote  hongersnood  in  Italië  en  te  Rome  (*). 
In  het  vierde  jaar  werden  Syrië  en  Palestina  door  deze 
plaag  bezocht  {\  In  het  negende  jaar  werd  Griekenland 
door  sprinkhanen  en  hongersnood  geteisterd  (*).  In  het 
elfde  jaar  werd  Rome  zoozeer  door  die  ramp  getroffen, 
dat  de  keizer  zelf  in  levensgevaar  geraakte  (*).  Eindelijk 
in  het  jaar  54,  het  laatste  levensjaar  van  Claudius, 
heerschte  deze  plaag  andermaal  in  Palestina  onder  den 
Hoogepriester  Ismaël  (®). 

De  Christenen  zagen  in  deze  voorspelling  (^)  eene  be- 
vestiging van   hun   geloof,   en   namen  ze  aan  als  eene 


(1)  ClaildiuR  regeerde  van  41—54. 

(2)  Dio  Cassius  Hist  L.  LX  c.  11. 

(3)  Flav.  Jos.  Antiq.  XX  c  2  §  5;  c.  5  §  2.  £useb.  H.  £.  L.  XI :  11,  12. 

(4)  Tacitus  Aimal.  II,  43. 

(5)  Suetonius  Claudius  18. 

(6)  Flav.  Jos.  Ant.  ni,  c.  15,  §  8. 

(7)  De  voorspelling  van  Agabus  had  nog  plaats  vóór,  of  zeker  by  den  aan- 
vang van  Claudius'  regeering  in  41.  In  37,  gelijk  w\j  zagen,  had  dé  bekeering 
van  Comelius  plaats.  Daarna  verliepen  vermoedelijk  ruim  twee  jaren.  Indien 
tU8schent\jd  traden  de  mannen  uit  Cyprus  op,  nadat  de  beslissing  van 
Petrus  bekend  was  geworden  en  predikten  te  Antiochid.  Daar  verscheen 
na  een  vr\|  geruimen  t\jd  (40)  ook  Bamabas.  Nadat  ook  deze  een  zekeren 
tgd  hier  werkzaam  was  geweest,  vertrok  h\i  naar  Tarsus,  en  bracht  van 
daar  vermt)edeiyk  in  den  zomer  van  41  Saulus  te  Antiochië.  Z\j  bleven 
daar  een  jaar  werkzaam  in  de  kerk,  zoodat  de  voorspelling  van  Agabus, 
die  aanleiding  was  tot  hunne  reis  naar  Jerusalem,  vermoedelijk  in  41 
heeft  plaats  gegrepen. 


186 

waarschuwing  van  God.  Zij  werden  er  door  aangespoord 
om  bij  voorbaat  voor  zich  en  hunne  broeders  te  zorgen. 
Ieder  naardat  hij  bemiddeld  was,  zonderde  van  het  zijne 
af.  Het  gezamenlijke  bedrag  zonden  zij  later  door  Saulus 
en  Barnabas  tot  ondersteuning  der  broeders  aan  de 
priesters  in  Judea. 


§  r>.    staatkundige  gebeurtenissen  sedert  den  dood 
des  Goddelijken  Yerlossers. 

Jaar  der  J.  P.  4742—4764 ;  na  R.  Sfc.  782—794 ;  der  gew.  jt.  29—41. 


Om  ons  een  goed  denkbeeld  te  vormen  van  de  geschie- 
denis der  eerste  kerk,  is  het  noodig  de  staatkundige 
gebeurtenissen  niet  uit  het  oog  te  verliezen,  die  er 
mede  in  verband  staan.  Judea.  werd  tijdens  den  dood 
des  Goddelijken  Verlossers  beheerscht  door  den  Ro- 
meinschen  landvoogd  Pontius  Pilatus,  zooals  wij  weten 
niet  alleen  uit  de  evangelies,  maar  onder  andere  ook  uit 
den  Romeinschen  geschiedschrijver  Tacitus.  Het  is  niet 
onwaarschijnlijk,  dat  Pilatus  een  bericht  over  Jesus' ver- 
oordeeling opzond  naar  Rome.  Althans  Justinus(')  en 
Tertuliaan  (*)  beroepen  zich  op  de  akten  van  Pilatus,  en 
Eusebius  (')  bevestigt  hun  getuigenis. 

Na  den  dood  des  Heeren  heerschte  Pilatus  nog  zeven 
jaren,  en  kwam  toen  op  de  volgende  wijze  ten  val : 
Onder  de  Samaritanen  was  een  bedrieger  opgetreden,  die 
eene   menigte   volks  in   een  vlek  verzamelde  onder  het 


(1}  Apolog.  I,  76,  84. 

{2}  Apolog.  I,  c  21. 

{B\  Euseb.  H.  E.  L.  II  c.  2.  De  zoogenaamde  akten  van  Pilatus,  die  w^ 
nog  be/itten,  zyn  onecht,  en  moeten  niet  verward  worden  met  de  echte, 
die  Ter  1  oren  zyn. 
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voorwendsel,   hun   de  H.   vaten    van  het  tabernakel  te 
zullen  toonen,  die  op  Garizim  verborgen  waren. 

Onverwachts  overviel  hen  Pilatus,  door  de  joden 
daartoe  waarschijnlijk  aangespoord.  Verscheidenen  wer- 
den gedood  en  slechts  weinigen  ontkwamen.  Eenigea 
werden  gevangengenomen,  en  de  voornaamsten  met  den 
dood  gestraft.  Dit  verbitterde  de  Samaritanen,  en  zij 
klaagden  Pilatus  aan  bij  den  propretor  Vitellius  te  Anti- 
ochië,  omdat  hü  zooveel  bloeds  had  vergoten.  Vitellius  vei'- 
wees  Pilatus  naar  Tiberius  te  Rome.  De  landvoogd  was 
gedwongen  te  gehoorzamen,  en  ondernam,  na  tien  jaren, 
van  den  herfst  des  jaars  778  na  R.  St.  tot  den  aanvang 
van  789,  Judea  bestuurd  te  hebben,  schoorvoetende  de 
reis  naar  Rome.  Hij  rekte  echter  die  reis  onder  allerlei 
voorwendsels,  zoodat  Tiberius  met  het  Paaschfeest  van 
790  reeds  overleden  was,  voordat  Pilatus  Rome  had  ba* 
reikt.  (O 

Volgens  Eusebius  (*)  werd  Pilatus  door  keizer  Cali* 
gula  zoozeer  in  het  ongelijk  gesteld,  dat  hij  zich 
van  kant  maakte.  Volgens  andere  berichten  zou  dit  ge- 
schied zijn,  toen  hij  zich  op  bevel  des  keizers  naar 
Vienne  in  Frankrijk  in  ballingschap  had  begeven.  Vitel- 
lius zond,  toen  Pontius  Pilatus  naar  Rome  vertrokken 
was,  volgens  Flavius  Josephus,  O  zyn  vriend  Marcelhis 
als  landvoogd  naar  Judea.  Deze  bleef  daar  waarschijnlijk 
aan   het  bestuur,  totdat  Judea  door  Keizer  Claudius,  bij 


(1)  Zie  Flav.  Jos.  Antiq.  XVIII,  c.  5,  §  1  enz.  Vitellius  volgens  dt»zün 
schrijver,  na  Pilattis  naar  Rome  verwezen  te  hebben^  ktcam  in  789  te  Jeru* 
salem  op  het  PaaAchfeeat,  stelde  Jonathas  tot  hoogepriester  aan,  keerde 
daarop  naar  Antiochiö  terug,  en  sloot  op  bevel  van  Tiberius  in  d^n. 
zomer  een  verbond  met  Artabanes,  met  wien  hy  sedert  den  vorlgen 
zomer  in  oorlog  gewikkeld  was  (Tacit.  Annal.  VI,  34).  Nu  keerde  hij  van 
daar  naar  Antiochie  terug,  ondernam  den  kr\jg  met  Aretas,  en  besoehi 
daarna  andermaal  Jerusaiem  op  het  Paaschfeest  van  790,  Hy  stelde  hiör 
in  de  plaats  van  Jonathas  Theophilus  als  hoogepriester  aan,  en  v€rmtn% 
tevens  den  dood  van  keizer  Tiberius,  Het  Kirchenlexikon  houdt  de  urde 
dezer  feiten  niet  in  het  oog. 

(2)  Eusebius  Hist.  £cc.  L.  II,  o.  7. 

(3)  Antiq.  L.  XVIII,  c.  4,  §  2. 
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den  aanvang  zijner  regeering  (*)  aan  het  rijk  van  Herodes 
Agrippa  werd  toegevoegd  (*). 

Deze  Herodes  Agrippa,  zoon  van  Aristobulus  en  klein- 
zoon van  Herodes  den  Groote,  was  tijdens  zijne  jeugd  te 
Rome  opgevoed,  en  had  daar  de  vriendschap  genoten 
van  Drusus,  Tiberius'  zoon,  alsook  van  Antonia,  Tiberius' 
schoonzuster,  moeder  van  Germanicus  en  keizer  Clau- 
dius.  Toen  zijne  moeder  overleden  was,  verspilde  Agrippa 
al  zijne  bezittingen,  om  de  gunst  van  de  vrijgelatenen 
des  keizers  te  gewinnen,  en  zag  zich  eindelijk  genood- 
zaakt, wegens  zijne  schulden  zich  naar  Palestina  terug 
te  trekken.  Hier  betrok  hii  eerst  Malatha  in  het  zuiden 
des  lands,  en  verkreeg  later  door  Herodias  zijne  zuster 
van  Herodes  Antipas  het  bestuur  over  Tiberias.  Al 
spoedig  echter  geraakte  hij  in  onmin  met  Antipas,  en 
zocht  nu  de  gunst  van  Flaccus,  propretor  van  Syrië, 
doch  verloor  ze  even  spoedig.  Eindelijk  wist  hij  de  noo- 


(1)  4754  der  J.  R,  794  na  B.  St.  of  41  der  gew.  jaart. 

(2)  Ziehier  de  Chronologische  lijst  der 


Propretors  van  Syrié. 


M.  Sentina  Saturniniis. 
P.  Qninctilius  Yarns  .  . 
P.  Snlpicius  QniriDua  . 


L.  Yolnsins  Satnrninns  . 
P.  SulpiciuB  Qniriniis  .  . 
Q.  Cecilins  Metellus .  .  . 

CreticQS  Silanas 

M.  Calpnrnias  Piso.  .  .  . 
On.    Sentins    SatnrDinns 

prolegatuB 

L.  Pomponios  Flacons.  . 


L.  Vitellins 

P.  Petroniua 

Vibins  Harsas 

C.  Cassins  Longinus  .  . 
T.  Naniidios  Quadratns  , 


J.  d.  J.  p. 

SU 

G.Jt. 

tot  4708 

748 

—6 

1.  4710 

750 

—3 

,  4718 

768 

—0 

»  471T 

767 

4  < 

«  4719 

759 

6 

a  4728 

763 

10 

,  4729 

769 

16 

»  4731 

771 

18 

«  4734 

774 

21 

.  4745 

785 

32 

.4747 

787 

34 

••  4752 

792 

39 

,  4764 

794 

41 

«  4759 

799 

46 

,4762 

802 

49 

•  4774 

814 

61 

Procuratores  in  Judea. 


Herodes  de  Gr.  stierf. 

Archelaus 

Coponius 

AmbiTius 

Annns  Bnfns 

Valttrins  Gratas   .  .  .  . 


Pontins  Pilatns . 


Marcellus 

Herodes  Agrippa,  kon. 

Cn  spins  Fadns 

Tiberius  Alexander  .  . 
Ventidias  Camanns  .  . 

Antonins  Felix 

Portins  Fesius  .  .  .  .  . 

Albinns    

Floms 


Jal.  P.   R.St.  G.Jt. 


6 

8? 
10? 
14 
25 


4710 

750 

tot  4719 

769 

,  4731? 

761? 

,  4723? 

768? 

w4727 

767 

,  4738 

778 

herfst 

,  4749 

789 

Paschen 

tot  4764 

794 

.  4767 

797 

»  4760 

800 

.  4761 

80L 

•  4762 

802 

«  4768 

808 

,  4774 

814 

.4777 

817 

«4779 

819 

Numidius  Quadratus  zette  Cumanus  af  en  was  dus  toen  propretor  in 
Syrie.  Fl.  Jos.  Antiq.  LXX,  c.  6  §  2.  Flavius  Josephus  verdient  hier  de 
voorkeur  boven  Tacitus^  die  met  hem  in  tegenspraak  is.  Zie  Patrizzi  de 
Evang.  L.  I,  c.  3,  n.  18—20. 
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dige  geldsommen  te  beleenen,  en  alzoo  naar  het  keizerlijk 
hof  te  Rome  terug  te  keeren.  Hij  werd  zeer  goed  door 
Tiberius  ontvangen  en  door  hem  aan  den  dienst  van 
zijn  kleinzoon  Tiberius  Nero  verbonden.  Uit  dankbaarheid 
voor  Antonia  zijne  weldoenster  sloot  hij  in  deze  betrek- 
king een  nauwe  vriendschap  met  haar  kleinzoon  Cajus 
Caligula.  Dit  ging  zelfs  zoo  verre,  dat  hij  aan  Caligula 
den  wensch  te  kennen  gaf,  dezen  eens  Tiberius  als  keizer 
te  zien  opvolgen.  Toen  dit  aan  Tiberius  was  overgebracht, 
liet  deze  hem  in  den  kerker  werpen,  waar  hij  verbleef 
tot  aan  Tiberius'  dood,  den  28»*«'»  Maart  790  na  R.  St.  (*) 

Zoodra  Cajus  Caligula  den  keizerlijken  troon  had 
beklommen,  haastte  hij  zich  zijn  vroegeren  gunsteling  te 
bevrijden,  en  stelde  hem  kort  daarna  aan  tot  koning 
over  bet  tetrarchaat  van  Philippus,  die  in  786  na  R.  St. 
of  het  388*0  onzer  jaartelling  overleden  was,  en  tevens 
over  het  tetrarchaat  van  Lysanias  (*).  In  het  tweede  jaar 
van  Caligula's  regeering,  in  den  zomer  van  791  na  R.  St. 
of  38  onzer  jaartelling  verzocht  en  verkreeg  Herodes 
Agrippa  van  den  keizer  de  vergunning  om  zich  naar 
zijn  koninkrijk  te  begeven. 

Het  koningschap  van  Agrippa  wekte  de  afgunst  van 
zijn  schoonbroeder  Herodes  Antipas.  Aangespoord  door 
Herodias,  reisde  deze  naar  Rome,  om  dezelfde  gunst  van 
den  keizer  te  verwerven.  Nauwelijks  had  Agrippa  dit 
vernomen,  of  hij  zond  Fortunatus,  een  zijner  vrijgelatenen 
naar  Caligula,  om  zijn  schoonbroeder  van  verraad  tegen 
den  keizer  te  beschuldigen.  Fortunatus  kwam  gelijktijdig 
met  den  tetrarch  Antipas  te  Puteoli  aan.  Hij  spoedde 
zich  om  den  brief  en  de  beschuldiging  van  koning 
Agrippa  tegen  Antipas  den  keizer  ter  hand  te  stel- 
len. Deze  ondervroeg  hierop  Antipas,  en,  toen  hij  geen 
voldoende   antwoorden   ontving,   beroofde    hij   hem  van 


(1)  Suetonius  (Tiberius  73)  stelt  z\jn  dood  ooder  de  consuls  AcerroDius  { 
Proculus  en  C.  Pontius  Niger,  het  37*'«  jaar  der  gewone  jaartelling  ^  I 
790  na  R.  St.  I 

(2)  Flav.  Jos.  Antiq.  XVIII  c.  6  §  10. 


I 


190 

zijne  waardigheid.  Hij  zond  Anti  pas  met  Herodias  naar 
Lyon  in  ballingschap,  en  schonk  zijn  tetrarchaat  aan 
Herodes  Agrippa.  Zoo  ontving  de  moordenaar  van  den 
H,  Joannes  den  dooper  in  het  jaar  792  na  Rome's  stich- 
ting, het  898te  onzer  jaartelling,  de  welverdiende  straf 
voor  al  zijne  misdrijven. 

Cajus  Caligula  was  een  monster.  Zijne  ongebondenheid, 
zijne  wreedheden,  zijne  schanddaden  hadden  ten  gevolge, 
dat  hij  na  eene  regeering  van  3  jaren  en  10  maanden 
in  het  begin  van  794  na  Rome's  stichting  of  het  4H^ 
onzer  jaartelling  door  Chereas  werd  vermoord  en  opge- 
volgd door  Claudius. 

Toevallig  bevond  zich  bij  Claudius*  troonbestijging  Hero- 
des Agrippa  te  Rome.  Hij  benuttigde  oogenblikkelijk  de 
omstandigheid,  om  volkomen  de  gunst  van  keizer  Clau- 
dius te  gewinnen,  met  wien  hij  vroeger  was  opgevoed. 
Db  keizer  schonk  hem  dadelijk  Judea  en  Samaria.  Zoo 
zag  Herodes  Agrippa  in  41  onzer  jaartelling  al  de  staten 
van  zijn  grootvader  Herodes  den  Groote  weder  onder 
yA}n  koninklijken  schep  ter  vereenigd. 

;:iyriö,  het  keizerliike  wingewest,  waartoe  Palestina 
behoorde,  was  met  zijne  rijke  steden  Antiochië,  Emesa 
en  Apamea  sedert  de  dagen  van  Pompejus  een  onderdeel 
van  het  Romeinsche  keizerrijk.  Bij  den  val  van  Pilatus 
was,  gelijk  wij  zagen,  L.  Vitellius  hier  propretor.  Hij 
ontzag  de  godsdienstige  begrippen  der  joden,  en  aarzelde 
zelfs  niet,  om  in  den  tempel  een  offer  te  laten  opdragen. 
Ook  de  Christenen  genoten  onder  zijn  bestuur  (')  de  meest 
mogelijke  vrijheid.  Hij  sloot  een  verbond  met  de  Parthen, 
en  bracht  den  oorlog  tusschen  koning  Aretas  tot  een 
einde,  zoodat  deze  echter  als  vroeger  in  het  bezit  bleef 
van  Damaskus.  In  39  benoemde  Caligula  Petronius  tot 
zijn  opvolger.  Herodes  Agrippa,  omdat  hij  koning  was, 
was  niet  van  dezen,  maar  van  den  keizer  afhankelijk. 

Herodes  Agrippa  was,  evenals  zijn  grootvader  Herodes 


{1|  '45—09  der  gewone  jaartelling. 


191 

de  Groote,  in  de  hoogste  mate  heerschzuchtig.'iWijl  hij  wist, 
van  hoeveel  gewicht  voor  een  bestuurder  van  Judea  de  gunst 
der  Joden  was,  zocht  hy  deze  op  allerlei  wijzen  te  gewin- 
nen. Al  dadelijk  hadden  hierom  hg  en  zijn  broeder  Herodes, 
koning  van  Chalcis,- voor  de  Joden,  die  tengevolge  van  Cali- 
gula's  dood  te  Alexandrië  oproerig  waren  geworden,  van 
Claudius  genade  weten  te  verwerven  (*).  Daar  hij  tevens 
zag,  hoe  vijandig  gezind  de  Joden  waren  tegen  Christus 
en  zijne  volgelingen,  sloeg  hij,  om  hun  welgevallig  te 
zijn,  de  handen  aan  het  werk  om  de  kerk  van  Christus 
en  hare  bestuurders  te  vervolgen.  Bij  hunne  vroegere 
vervolgingen  hadden  de  Joden  de  ondersteuning  van  het 
Romeinsche  bestuur  niet  genoten.  Doch  thans  hadden  zij 
de  macht  en  de  sluwheid  van  koning  Herodes  Agrippa 
geheel  aan  hunne  zijde.  Dit  was  de  eerste  aanleiding, 
die  de  Goddelijke  Voorzienigheid  gebruikte  tot  verspreiding 
der  apostelen. 


K  7.    Dood  van  Jakobus   den  meerdere.  Yerspreiding 
der  apostelen.  De  apostolische  geloofsbelijdenis. 

Hand.  XU  :  1-2. 
Jaar  der  J.  P.  4754—4755;  na  R.  St.  794—795;  Gew.  Jt  41—42. 

Het  moet  in  den  zomer  van  41  geweest  zijn,  dat  koning 
Julius  Herodes  Agrippa  bezit  nam  van  Judea  en  Samaria. 

Het  eerste,  wat  hij  deed,  was  zich  langs  allerlei  wegen 
van  de  welwillendheid  der  Joden  te  verzekeren.  Hiertoe 
begon  hij  de  Christenen  te  vervolgen.  Onder  zijne  slacht- 
offers behoorde  in  de  eerste  plaats  Jakobus  de  meerdere, 
de  zoon  van  Zebedeus.  Reeds  gedurende  het  leven  des 
Zaligmakers  had  hij  zich  gekenmerkt  door  zijn  vurigen 
ijver,  en  was  daarom  met  zijn  broeder  Joannes  Boaner- 
ges  genaamd.  Die  vurige  ijver  bleef  hem  onderscheiden, 
terwijl   hij  na  de  afdaling  des  H.  Geestes  als  de  overige 


(1)  FL  Jo8.  Antiq.  L.  XIX  c.  5  §  2,  3 ;  c.  6,  §  1. 
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apostelen  werkzaam  was  in  Palestina  en  volgens  som- 
migen vooral  in  Galilea  (*),  Hij  had  het  waarschijnlük 
aan  dien  rarigen  ijver  te  danken,  dat  hij  het  eerste  slacht- 
offer werd  van  Agrippa. 

Herodes  Agrippa  had  het  prachtige  paleis  van  zijn 
grootvader  Herodes  den  Groote  op  den  Sionsberg  be- 
trokken. Voor  dit  paleis  strekte  zich  een  ruim  plein  of 
forum  uit,  daar  waar  later  de  St.  Jakobskerk  zich  ver- 
hief. Hierheen  werd  de  H.  Apostel  gevoerd,  om  voor 
Agrippa  terecht  te  staan.  Clemens  van  Alexandriê  deelt 
ons  hieromtrent  de  volgende  bijzonderheid  mede.  Toen 
hij,  die  Jakobus  aan  Herodes  had  overgeleverd,  zag,  hoe 
moedig  de  H.  apostel  het  geloof  beleed,  werd  hij  door 
zijne  standvastigheid  getroffen,  en  beleed  hij  zelf  het 
Christendom  te  omhelzen.  Ook  hij  werd  dientengevolge 
met  den  apostel  door  Agrippa  ter  dood  veroordeeld. 
Terwijl  hij  nu  met  den  H.  Jakobus  de  strafplaats  betrad, 


(1)  Sepp  UeBchlchte  der  apost.  S.  72  meent  op  grond  ran  den  Thalmud 
Avoda  Sara  f.  17,  dat  deze  Jakobus  in  Galilea  en  wel  te  Sechania,  thans 
Kefr  Sichin  in  de  omstreken  van  Sephoris  gepredikt  heeft.  Jakobus  de 
mindere  kan  hier  niet  bedoeld  zijn,  wijl  h\j  bisschop  van  Jerusalem  was. 
Zeker  is  het  vrij  onwaarschijnlijk,  dat  Jakobus  de  meerdere  in  Spanje 
gepredikt  zou  hebben.  Geene  dan  onechte  getuigenissen  worden  vóór  het 
jaar  800  aangetroffen.  De  H.  Jakobus  werd  in  het  laatst  van  41  of  in  het 
begin  van  42  gedood,  toen  te  oordeelen  naar  alle  omstandigheden  geen 
der  apostelen  het  heilig  land  nog  had  verlaten.  De  aai^tsbisschop  Roderik 
Ximenes  van  Toledo  hield  op  de  12'*e  algemeene  kerkvergadering  van 
Lateranen  (1215)  staande,  dat  de  H.  Jakobus  nooit  in  Spanje  geweest  is. 
en  dat  deze  traditie  geen  grond  heeft. 

Zie  Baronii  Annal.  ad  816  n.  49. 

Sepp  verhaalt  zonder  eenige  bron  aan  te  geven,  dat  drie  kloosterlingen 
Athanasius,  Theodorus  Ratensis  en  Petrus  uit  het  klooster  Raitoe  op 
den  berg  Sinai  voor  de  Saracenen  zyn  gevlucht  naar  Jerusalem,  daar 
het  gebeente  van  den  H.  Jakobus  omstreeks  (>60  hebben  opgegraven,  en 
naar  het  machtige  Christenr^jk  der  West-Gothen  hebben  gebracht.  Van 
daar  werden  de  H.  overblijfselen  later,  in  't  begin  der  9^0  eeuw  wegens 
de  Arabieren  naar  Gompostella  gebracht.  Deze  overvoering  van  Iria 
Flavia,  thans  El  Padron  naar  Gompostella  valt  niet  te  betwijfelen.  Zy  had 
plaats  onder  Alphonsus  den  Kuische.  Paus  Leo  UI  verplaatste  om  die 
reden  den  bisschopszetel  van  Iria  Flavia  naar  Gompostella.  De  plaats 
werd  oorspronkelijk  genoemd:  Giacomo  Apostolo.  Hieruit  is  de  naam 
Gompostella  ontstaan. 
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smeekte  hij  hem  om  vergififenis.  Jakobus  stond  even  stil, 
omhelsde  hem  en  sprak :  Vrede  zij  u.  Beiden  stierven 
door  het  zwaard  ('). 

Zoo  dronk  Jakobus  den  lijdenskelk  met  Christus,  gelijk 
de  Heer  hem  had  voorspeld,  en  was  hij  de  eerste  der 
apostelen,  die  door  het  storten  van  zijn  bloed  getuigenis 
voor  Christus  heeft  afgelegd.  Als  vurige  ijveraar  voor 
de  verbreiding  van  het  Christendom  ook  onder  de  hei- 
denen was  hij  vooral  den  joden  gehaat. 

Twaalf  jaren  na  's  Heeren  dood  moesten  de  Apostelen 
volgens  het  bevel  van  Christus  Jerusalem  verlaten  (*). 
Op  het  tijdstip  van  Jakobus'  marteldood,  aan  het  einde 
van  41  of  in  het  begin  van  42,  waren  juist  deze  twaalf 
jaren  verstreken.  Voor  dien  tijd  vinden  wij  ze  bij  de 
bekeering  van  Cornelius  allen  in  Judea,  en  volgens  het 
getuigenis  van  Ireneus  vertrokken  zij  niet,  voordat  de 
H.  Mattheus  zijn  evangelie  had  geschreven.  Doch  thans 
nu  de  aangegevene  tijd  daar  was,  en  de  joden  door 
Herodes  Agrippa  eene  nieuwe  vervolging  verwekten,  was 
dit  voor  hen  een  wenk,  om  het  evangelie  aan  de  heiden- 
sche  volkeren  te  gaan  verkondigen.  Kort  vóór  of  niet 
lang  na  den  dood  van  Jakobus  scheidden  dus  de  apostelen 
van  elkander.  Deze  scheiding  wordt  door  de  kerk  op  den 
15^*°  Juli  herdacht. 

Aan  die  scheiding  der  apostelen  ging  volgens  het  ver- 
haal van  Ruflnus  de  samenstelling  van  de  apostolische 
geloofsbelijdenis  vooraf.  Onze  voorvaders  verhalen,  zegt 
hij,  dat  na  de  hemelvaart  des  Heeren,  toen  bij  de  komst 
des  H.  Geestes  vurige  tongen  boven  elk  der  apostelen 
verschenen  waren,  opdat  zij  verschillende  talen  zouden 
spreken,  en  geen  volk  hun  vreemd,  geen  onbeschaafde 
(barbaarsche)  taal  hun  ontoegankelijk  zou  zijn,  hun  door 
den  Heer  het  bevel  gegeven  werd,  dat  zij  allen  afzon- 


(1)  Euseb.  Hist.  Eccl.  L.  II,  c  9. 

(2)  Volgens  de  reeds  aangehaalde  getuigenissen  van  ApoUonius  bij 
Eusebius,  Hist.  Eccl.  L,  V,  c.  18  en  van  Clemens  van  Alexandrië,  Strom.  VI 
§  5,  p.  636. 
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deriijk  naar  verschillende  landen  zouden  vertrekken  ter 
prediking  van  Gods  woord. 

Toen  zij  alzoo  van  elkander  zouden  scheiden,  stelden 
zij  gemeenschappelijk  vooraf  een  regel  voor  hunne  toe- 
komstige prediking  vast,  opdat  zij  niet  soms,  wanneer 
sommigen  hier,  anderen  daar  zich  bevonden,  iets  ver- 
schillends  (')  zouden  voorstellen  aan  hen,  die  tot  het 
geloof  in    Christus   werden  uitgenoodigd.   Allen  dus,  te 
zaam  vereenigd  en  vervuld  met  den  H.  Geest,  hebben, 
terwijl   een.  ieder  zijne  meening  in  het  midden  bracht, 
deze  korte  aanwijzing  voor  hunne  toekomstige  prediking 
saamgesteld,  en  bepaald,  dat  deze  regel  aan  de  geloo- 
vigen  moest  gegeven  worden.  Zij  hebben  om  verschillende 
en  billijke  reden  gewild,  dat  deze  den  naam  van  Symbolum 
zou   dragen.    Symbolum   toch    kan   in   het  Grieksch  een 
teeken  aanduiden,   en   ook   eene  samenvatting^  namelijk 
wat   velen   te   zamen   brengen.   Immers  dit  hebben  de 
apostelen  gedaan,  daar  zij  in  deze  bewoordingen  hebben 
aaamgebracht,  wat  een  ieders  gevoelen  was.  Het  wordt 
echter    eene   aanwijzing  of  een  teeken  genoemd,  wijl  te 
dien  tijde,  zooals  de  H.  Paulus  zegt  en  in  de  handelingen 
der   apostelen    wordt   verhaald,  velen  der  rondreizende 
joden    apostelen    van    Christus  veinsden   te  zijn,  en  ter 
prediking  vertrokken  uit  zucht  tot  winst  en  lichamelijk 
genot^  terwijl  zij  Christus  wel  noemden,  maar  niet  vol- 
gens de  regels  der  overlevering  predikten.  Daarom  hebben 
zij  dit  teeken  gesteld,  waardoor  hij,  die  Christus  in  waar- 
heid predikte,  volgens  de  regels  der  overleveringen,  zou 
erkend  worden. 

Rufinus   geeft  vervolgens  den  inhoud  van  het  symbo- 
lum aan  in  deze  voege: 

1^    Ik  geloof  in  God,  den  almachtigen  Vader. 

2^  En  in  J.  C,  zijnen  eenigen  Zoon,  onzen  Heer. 


(1  \  D*'  apostelen  waren  onfeilbaar  en  konden  dus  in  het  geloof  niet 
wöZt'Dlijk  verschillen.  Zij  konden  wel  een  verschillenden  regel,  belijde- 
nis of  Ic't'i' formule,  maar  geen  verschillend  geloof  of  leer  voorstellen. 
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3^  Die  geboren  is  van  den  H.  Geest  uit  de  Maagd 
Maria; 

4^.  Die  gekruist  is  onder  Pontius  Pilatus  en  begraven. 

5°.  Den  derden  dag  is  hij  verrezen  van  de  dooden. 

6^.  Hij  is  opgeklommen  ten  hemel. 

7®.  Hij  zit  aan  de  rechterhand  des  Vaders. 

8**.  Vandaar  zal  Hij  komen  oordeelen  levenden  en 
dooden. 

9*.  En  in  den  H.  Geest. 
10".  De  Heilige  kerk. 
11*.  De  vergiffenis  der  zonden. 
12^  De  verrijzenis  des  vleesches.  (*) 

Ziedaar  dus  het  symbolum,  gelijk  het  in  de  kerk  van 
Rome  ten  tijde  van  Rufinus  in  gebruik  was.  Volgens 
hem  is  deze  geloofsbelijdenis  afkomstig  van  de  apostelen  ; 
en  inderdaad  de  grondstellingen  en  gewoonten  der  kerk 
van  Rome  pleiten  daarvoor.  De  reinheid  van  de  over- 
levering dier  kerk  wordt  algemeen  erkend.  In  de  andere 
kerken  werden  volgens  Ruflnus  sommige  artikelen  verder 
uiteengezet,  ontwikkeld  en  volmaakt  om  wille  van  zekere 
ketterijen,  die  zij  hadden  te  bestrijden,  ten  einde  alzoo 
de  oorspronkelijke  leer  beter  te  handhaven.  Maar  te  Rome, 
zegt  Rufinus,  was  zulks  het  geval  niet  geweest,  wijl 
nooit  eene  ketterij  in  den  boezem  dier  kerk  was  ont- 
staan. Men  had  er  altijd  de  oude  gewoonte  onderhouden, 
om  katechumenen  de  geloofsbelijdenis  openlijk  te  doen 
afleggen  voor  al  het  volk ;  en  niemand  van  hen,  die 
vroeger  het  geloof  •  hadden  ontvangen,  zou  geduld  heb- 
ben, dat  men  er  één  woord  aan  veranderde. 

Buiten  de  kerk  van  Rome  treffen- wij  in  de  drie  eerste 
eeuwen  verscheidene  symbola  aan,  die  in  vorm  en  vol- 
ledigheid er  van  verschilden,  zooals  bij  den  H.  Ireneus,  (^) 
bij  Tertuliaan,  (»)  en  bij  den  H.  Gregorius  Thaumaturgus, 


(1)  Bufinus,  commont  in  symbolum. 

(2)  Libr.  I  Contr.  haerea.  c.  )0. 
(8)  Libr.  de  preescript  c.  18. 
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om  van  de  symbola  der  kerken  van  Antiochië,  Alexandriê 
en  Jerusalem  niet  te  spreken.  Zij  ontstonden  uit  de  be- 
lydenis  van  den  Vader,  den  Zoon  en  den  H.  Geest,  welke 
werd  afgelegd  op  de  ondervraging,  die  volgens  aposto- 
lische  instelling  C)  aan  het  doopsel  voorafging.  Aan  deze 
belijdenis  der  drie  Goddelijke  personen  werden  de  voor- 
naamste leerstukken  vastgeknoopt,  waarop  men  wegens 
de  daar  heerschende  ketterijen  en  de  omstandigheden 
meende  een  bijzonderen  nadruk  te  moeten  leggen.  Zoa 
ontstonden  verscheidene  symbola,  die  in  vorm  en  vol- 
ledigheid van  elkander  verschilden,  maar  alle  met  de 
apostolische  geloofsbelijdenis  der  kerk  van  Rome  en  met 
elkander  in  een  en  hetzelfde  geloof  overeenkwamen.  Er 
blijkt  hoogstens  uit,  dat  men  de  apostolische  geloofs- 
belijdenis niet  algemeen  als  verplichtend  achtte,  en  het 
daarom  reeds  spoedig  noodig  oordeelde,  de  oorspronkelyke 
geloofsformule,  waarvan  reeds  de  H.  Paulus  spreekt  (*), 
tegenover  de  heerschende  dwalingen  eenigszins  uit  te 
breiden,  of  bij  het  doopsel  door  eene  belijdenis  te  ver- 
vangen, die  verschilde  in  den  vorm  en  sommige  geloofs- 
waarheden meer  op  den  voorgrond  plaatste.  Ook  de 
H.  Ambrosius  (^)  getuigt,  dat  het  apostolische  Credo  in 
al  zijne  reinheid  door  de  kerk  van  Rome  is  bewaard. 
Hij  geeft  duidelijk  te  kennen,  dat  volgens  zijne  meening 
deze  geloofsbelijdenis  door  de  apostelen  is  saamgesteld. 
De  twaalf  apostelen,  zegt  hij,  als  bekwame  werklieden, 
kwamen  overeen  om  den  sleutel  te  vervaardigen.  Ik  noem 
sleutel  dat  symbolum,  hetwelk  de  duisternissen  des  dui- 
vels opent,  om  er  het  licht  van  Christus  te  doen  door- 
dringen.  C)    Ook   de  H.  Leo  de  Groote  (*),  de  H.  Paus 


(1)  Vergelijk  T  Petr.  III  :  21  interrogatlo,  ondervraging.  Deze  ondervra- 
ging werd  om  haar  doel  ook  beschouwd  als  sponaiOj  belofte. 

(2)  2  Tim.  I  :  18— 14.  Formamhabesanorum  verborum,  quaea  menudisti 
in  fide Bonum  dopositum  custodi. 

(8)  S.  Ambros  L.  I  epist  7  ad  Siricium  pontific. 

(4)  S.  Ambrosius,  Serm.  XXXVIII. 

(5)  S.  Leo,  epist.  18  ad  Pulcheriam  Augustam. 
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Celestinus  I  (*),  de  H.  Maximus  O,  deH.Augustinus(") 
schrijven  den  oorsprong  van  het  symbolura  aan  de  apos- 
telen toe,  en  enkelen  laten  niet  onduidelijk  verstaan,  dat 
elk  der  apostelen  hiertoe  een  deel  zou  hebben  bijge- 
dragen. Wij  besluiten  dus  hieruit,  dat  de  geloofsbelijdenis 
der  kerk  van  Rome,  gelijk  Ruflnus  ze  mededeelt,  afkom- 
stig is  van  de  apostelen,  en  door  den  H.  Petrus  aan  de 
kerk  te  Rome  is  medegedeeld. 

De  gewone  geloofsbelijdenis,  die  wij  bezitten,  kunnen 
wij  dus  ook  de  apostolische  geloofsbelijdenis  noemen,  in 
zooverre  zij  de  oorspronkelijke  geloofsbelijdenis  der  apos- 
telen, gelijk  zij  in  de  kerk  van  Rome  aanwezig  was,  en 
door  Ruflnus  en  den  H.  Augustinus  wordt  aangegeven, 
geheel  bevat,  ofschoon  er  duidelijkheidshalve  eenige  zaken 
aan  zijn  toegevoegd.  (*)  Nog  altijd  is  zij  om  haren  oor- 
sprong aan  te  geven,  naar  het  getal  der  apostelen  in 
twaalf  artikelen  of  deelen  verdeeld.  Er  zijn  wel  sommige 
verklaringen  aan  toegevoegd,  maar  niets  is  er  afgenomen. 


§  8.  De  H.  Petras  in  den  kerker  geworpen 
en  wonderbaar  Terlost. 

Hand.  XII  :  3—17. 
Jaar  der  J.  P.  i755;  na  R.  St.  796;  der  gew.  jt.  42. 

Toen  Herodes  Agrippa  bemerkte,  dat  hij  door  de  aan- 
gevangene  vervolging  en  door  den  moord  van  den  apos- 
tel Jakobus  den  bijval  der  joden  verwierf,  zette  hij  het 
aangevangen  werk  met  ijver  voort. 

Het  Paaschfeest  van  het  jaar  42  was  aangebroken, 
en    als   naar   gewoonte  benuttigde  Petrus  de  dagen  der 


(1)  S.  Celestinus  I,  epist.  ad  Nestorim. 

(2)  S.  Maximus,  homilia  de  traditione  symboli. 

(8)  S.  August.  Serm.  119  de  tempore,  alias  228.  In  traditione  symboli.  De 
H.  Augustinus  geeft  in  vier  sermones  de  apostolische  belijdenis  met 
•dezelfde  bewoordingen  als  Ruflnus. 

(4)   Zie   hier   de  verschillen.   In  het  eerste  geloofsartikel  is  bijgevoegd 
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ongezuurde  brooden  (*)om  voor  de  talrijke  menigte,  welke 
te  Jerusalem  was  saamgestroomd,  de  leer  van  J.  C.  te 
verkondigen.  Plotseling  werd  de  ijverige  apostel  door  de 
dienaars  van  Agrippa  gegrepen,  en  volgens  diens  bevel 
in  den  kerker  op  den  Sionsberg  geworpen.  Hij  wilde  het 
Paaschfeest  door  den  bloedigen  dood  van  den  gevangene 
niet  storen,  en  bepaalde  daarom,  dat  hij  na  den  afloop 
van  het  feest  voor  het  volk  zou  verschijnen  en  de  dood- 
straf zou  ondergaan.  Hij  wilde  hem  uit  den  weg  ruimen, 
die  immer  onder  de  apostelen  de  eerste  was  geweest, 
om  de  leer  van  Christus  tenspijt  der  joden  te  verbreiden. 
Indien  hij  het  hoofd  der  Kerk  trof,  zou  hij  de  geheele 
Kerk  treffen.  Dan  was  hij  van  de  gunst  van. lesus  vijan- 
den verzekerd. 

Petrua  werd  streng  in  zijn  kerker  bewaakt,  en  alle 
voorzorgen  waren  genomen,  dat  hij  niet,  gelijk  bij  eene 
vLoegere  gelegenheid,  zou  ontkomen.  Vier  krijgsknechten, 
die  elke  drie  uur  door  vier  anderen  werden  afgelost,  be- 
waaktiin  onophoudelijk  van  nabij  den  gevangene,  en  in 
*t  gehet'1  waren  zestien  krijgsknechten  eiken  nacht  met  hem 
belast.  Twee  dier  krijgsknechten,  aan  welke  zijne  handen 


Süheppitrt'  van  heniel  en  aarde,  dat  echter  in  hot  woord  Almachtig  reeds 
Ê«nig^zin.4  ligt  opgesloten. 

In  ht>t  dftrde :  die  geboren  is  van  den  H.  Gees*  uit  de  maagd  Maria,  lezen 
wü :  (/jV  fitttvangen  is  van  den  H.  Geest,  geboren  uit  de  Maagd  Maria, 

In  het  vierde  vinden  wy  de  woorden :  geleden  on  gestorven,  die  in  het 
woord  tf/ikruisd  liggen  opgesloten. 

By  li»'t  vijfde  ontbreekt :  Die  nedergedaald  is  ter  helle^  en  wordt  slechts 
gezegd :  ttnv  derde  dage  is  hij  verrezen. 

In  het  zevende  is  het  woord:  Almachtig  bijgevoegd. 

In  het  lO"**  ontbreekt  het  woord :  Katholieke,  en  de  nadere  verklaring  : 
gemeenAfJiftp  der  heiligen, 

In  het  twaalfde  artikel  is  bijgevoegd :  en  hel  eeuwig  leven, 

(l)  Paschen  kan  hier  zoowel  als  Hand.  XXI  :  1  genomen  worden  voor 
hot  gehtïele  Paasch feest  of  voor  de  acht  dagen  der  ongezuurde  brooden. 
Wieseler  wil  er  den  eigenlijken  Paaschdag  door  verstaan,  en  dat  Petrus 
den  vols^idnden  dag  moest  gevonnist  worden.  Hy  zou  dus  slechts  een 
oüjcht  in  den  kerker  hebben  doorgebracht.  In  v.  6.  wordt  door  de  uit- 
drukking dien  nacht  genoeg  te  kennen  gegeven,  dat  Petrus  meer  dan  een 
ïiAcht  dm.v  verbleef. 
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met  ketenen  waren  vastgeboeid,  verbleven  gedurig  aan 
zijne  zijde.  Voor  de  deur  van  het  vertrek,  waar  hij  zich 
bevond,  was  eenderdekrijgsknechtgeplaatst,  endaar  bui- 
ten, verder  op,  moest  een  vierde  de  wacht  houden.  Het 
gebouw  der  gevangenis  was  eindelijk  met  een  ijzeren 
poort  gesloten. 

Voor  de  opkomende  kerk  was  deze  gevangenneming 
eene  harde  beproeving.  Petrus  was  haar  hoofd,  haar  be- 
stuurder, hare  kracht.  Hij  was  voor  allen  een  herder  vol 
liefde,  een  apostel  vol  ijver,  boven  al  de  andere  getuigen 
van  's  Heeren  daden  in  Diens  geheimen  ingewijd.  Reeds 
was  een  der  apostelen  ter  dood  gebracht,  en  nu  zon  de 
plaatsbekleeder  van  J.  C.  ook  aan  de  kerk  ontrukt  wor- 
den. Dit  vervulde  al  de  geloovigen  met  droefenis,  Zoo 
gingen  verschillende  dagen  voorbij,  zonder  dat  zelfs  een 
der  broeders  den  gevangene  kon  spreken. 

Wat  konden  zij  anders  doen  dan  zich  tot  G-od  wenden, 
en  hunne  hoop  op  Hem  vestigen.  Welke  nooit  hen,  die 
op  Hem  vertrouwen,  beschaamt  ?  Zonder  ophouden  (*) 
smeekte  de  geheele  kerk  tot  God  door  een  vurig  gebed 
om  uitkomst  voor  haren  geliefden  opperherder.  Doch  hun 
gebed  scheen  geheel  vruchteloos  te  wezen. 

Reeds  de  laatste .  nacht  brak  aan,  en  den  volgenden 
dag  na  het  dnde  van  het  feest  wachtte  Petrus  de  dood. 
Aan  ontsnapping  viel  menschelijkerwijze  niet  te  denken. 

Petrus  was  kalm.  Hij  had  geheel  zijn  lot  in  de  handen 
van  God  gesteld.  Hij  legde  des  avonds  zijnen  mantel  ter 
zijde,  ontbond  zijnen  gordel,  ontdeed  zich  van  zijn  schoei- 
sel, en  legde  zich  te  ruste  tusschen  de  beide  wachters, 
die  hem  bewaakten.  Zijn  geweten  was  rein,  en  hij  kon 
uitroepen  met  deiï  psalmzanger:  Ik  zal  geen  rampen 
vreezen,  wijl  Gij  met  mij  zijt. 


(1)  Uit  het  woord  zonder  ophouden  in  v.  5  blijkt,  dat  men  reeds  ge  ruimen 
tijd  had  gebeden.  En  hierdoor  wordt  bevestigd,  wat  we  omtrent  dö 
uitdrukking  in  dien  nacht,  in  ipsa  nocte,  hebben  gezegd.  In  dit  jaar  viel 
de  14"*ö  Nisan,  op  den  24»*«'a  Maart,  een  Zondag.  De  22»te  Nisan  is  dus  d« 
1*^  April,  een  Maandag. 
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Petrus  sliep  tusschen  de  twee  krijgsknechten.  Eensklaps 
in  het  midden  van  den  nacht  verschijnt  een  engel,  en 
verlicht  den  kerker  door  den  hemelschen  glans,  die  hem 
omgeeft.  Hij  stoot  Petrus  in  de  zijde,  en  zegt,  terwijl  hij 
hem  wekt:  sta  spoedig  opl  Petrus  richt  zich  op,  en  de 
ketenen  vallen  hem  van  de  handen.  Omgord  u,  gaat  de 
engel  voort,  en  bind  uw  schoeisel  aan,  en  Petrus  gehoor- 
zaamt. Werp  uwen  mantel  om,  en  volg  my!  beveelt  hij 
eindelijk. 

Petrus  volgt,  zonder  te  weten,  of  hij  waakt  of  droomt, 
of  het  werkelijkheid  is,  wat  hij  aanschouwt,  dan  wel  een 
spel  zijner  verbeelding.  De  krijgsknechten  in  den  kerker 
zijn  allen  als  met  blindheid  en  ongevoeligheid  geslagen. 
Ongestoord  gaan  zij  de  twee  wachtposten  voorbij. 

Daar  staan  zij  voor  de  ijzeren  poort,  die  in  de  stad 
opent.  Ook  deze  ontsluit  zich  van  zelve.  Zij  schrijden 
naar  buiten,  dalen  de  zeven  treden  af  (^),  en  gaan  nog 
eenü  straat  samen.  En  zie !  eensklaps  verdwijnt  de  engel 
voor  Petrus*  oogen.  Nu  eerst  komt  de  apostel  tot  zich 
zalven,  en  weet  hij  met  volle  bewustzijn  zich  rekenschap 
te  geven  van  zijn  toestand.  Nu  xceet  ik  in  icaarfteid,  zegt 
hij^  dat  de  Heer  zijnen  engel  gezonden,  en  mvj  bevrijd  heeft 
uit  de  macht  van  Herodes  en  al  de  verwachting  van  het 
joodsche  volk. 

De  verloste  apostel  stond  een  oogenblik  in  beraad,  wat 
hem  te  doen  viel  des  nachts  in  het  midden  van  Jeru- 
salem.  Zijn  besluit  was  oogenblikkelijk  genomen.  Onver- 
wijld begaf  hij  zich  naar  de  woon  van  Maria,  de  Moeder 
van  Joannes  Markus.  Zij  was  de  zuster  of  schoonzuster 
van  den  H.  Barnabas  C).  Haar  huis  was  waarschijnlijk 
niet  ver  afgelegen,  (^  en  bevond  zich  evenals  de  kerker 

( 1 1    Deze    omstandigheid   vermeldt   alleen  Codex  D.  yiati§7}öav  tovg  ^ 

C^i  Colos.  IV  :  10. 

(3)  Het  huis  der  Moeder  van  Joannes  Markus  lag  volgens  de  traditie 
in  Jiet  Syrische  klooster  (Der  es  Sirian)  op  den  Sionsberg.  Dit  klooster 
ten   oosten   van   het   St.  Jakobsgesticht  beroemt  zich  ook  den  doopsteen 
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van  den  Herodesburgt  (^)  op  den  Sionsberg.  Hier  was 
eene  van  de  gewone  vergaderplaatsen  der  geloovigen  en 
Petrus  wist,  dat  hij  niet  .te  vergeefs  aan  zou  klop- 
pen. Werkelijk  waren  de  geloovigen  daar  byeen,  om  dien 
laatsten  nacht  eenparig  en  vurig  voor  Petrus  te  bidden. 

Petrus  klopte  aan  de  poort  van  het  voorhof,  en  Rhodé  (*), 
de  dienstmaagd,  kwam  voor,  om  te  zien,  wie  daar  in  den 
nacht  wel  mocht  zijn.  Zij  herkende  de  stem  van  Petrus, 
en,  buiten  zich  zelve  van  vreugde,  snelde  zij  aanstonds, 
zonder  zelfs  de  poort  te  openen,  naar  binnen  om  te  be- 
richten, dat  Petrus  voor  het  huis  stond.  Doch  de  aan- 
wezigen wilden  het  niet  gelooven  en  zeiden :  gy  zyt  niet 
bij  moe  zinnen.  Rhodé  bleef  volhouden,  dat  hij  het  was. 
Doch  zoozeer  waren  de  geloovigen  overtuigd  van  de  on- 
naogelijkheid  van  Petrus'  ontsnapping,  dat  eenigen  zeiden  : 
het  is  zyn  engel.  Zij  meenden  veeleer  den  beschermengel 
van  Petrus,  dan  wel  hem  in  eigen  persoon  voor  zich  te 
zullen  zien. 

Petrus  intusschen  hield  aan  met  kloppen.  Zij  openden 
hem  alsdan  de  deur.  Daar  zagen  zij  hem  met  de  hoogste 
verwondering  en  met  onuitsprekelijke  vreugde  binnen- 
treden. Er  kwam  aan  de  uitdrukkingen  van  blijdschap 
geen  einde,  en  zij  bestormden  den  prins  der  apostelen 
met  vragen.  Eindelijk  wenkte  Petrus  allen  met  de  hand 
om  te  zwijgen,  en  verhaalde  hun,  hoe  de  Heer  hem  door 
zijn  engel  uit  den  kerker  had  bevrijd.  Eindelijk  zeide  hij : 
bericht  deze  dingen  aan  Jakobus  en  de  broeders.  Hij  wilde 
Jerusalem  niet  verlaten,  zonder  vooraf  den  H.  Jakobus, 
'  bisschop  van  Jerusalem,  in  kennis  te  stellen  van  het  ge- 
beurde en  tevens  van  zijn  vertrek.  Thans  echter  mocht 


der   eerst©   Christenen   te   bezitten.   Volgens   anderen   was  het  huis  van 
Maria  hetzelfde  als  het  cenaculiun. 

(1)  Er  waren  drie  gevangenissen  te  Jerusalem:  eene  b\j  den  tempel  of 
in  den  burcht  Antonia ;  eene  in  het  paleis  des  hoogepriesters ;  eene  in 
het  koninklijke  paleis  van  Herodes  den  groote.  Deze  is  hier  bedoeld. 

(2)  Verwant  aan  foSoVt  rosa. 
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hij  niet  langer  toeven.  Hij  maakte  gebruik  van  de  nach- 
telijke  duisternis,  om  te  ontkomen. 

De  dag  brak  aan,  (^  en  de  krijgsknechten  bespeurden, 
dat  Petrus  ontsnapt  was.  Zij  waren  vol  angst  en  schrik, 
want  dit  kon  niet  verborgen  blijven  voor  den  koning, 
en  zij  sidderden  voor  zijn  toorn.  Niet  ten  onrechte !  Agrippa 
riep  hen  ter  verantwoording,  liet  Petrus  overal  opsporen, 
en,  toen  dit  alles  niet  baatte,  veroordeelde  hij  deVachters 
ten  dood.  Hij  zelf  verliet  kort  daarop  Jerusalem,  en  ves- 
tigde evenals  de  Romeinsche  landvoogden  te  Cesarea 
zijn  gewoon  verblijf. 

Zoo  verijdelde  God  het  wreede  moordplan  van  Agrippa, 
beschaamde  Hij  den  bitteren  hsiat  der  joden,  verhoorde 
Hl]  het  vurige  en  aanhoudende  gebed  der  Christenen, 
beschermde  Hij  op  zichtbare  wijze  de  Kerk,  en  bevrijdde 
Hij  door  zijne  almachtige  tusschenkomst  den  eersten  paus 
in  den  nacht,  toen  menschelijker wijze  alle  hoop  voor 
hem  verloren  scheen. 


(1)  Ten  zes  ure.  B\j  het  wisselen  der  wacht,  bespeurde  men,  dat  Petrus 
verdwenen  was.  Petrus  was  dus  by  den  aanvang  der  laatste  nachtwake 
een  weinig  tin  8  uren  uit  den  kerker  bevrijd. 


--Tïn|:5**jn»-'  «^^j^-r 


VIERDE  APDEELING. 

VAN   DE   VESTIGING   VAN   PETRUS'   ZETEL   TE    ROME   TOT   AAN 
DE  KERKVERGADERING   TE   JERUSALe^i. 


%  1.  Petrus  restlgt  z^n  zetel  te  Rome. 

Jaar  der  J.  P.  4756;  na  R.  St.  795 ;  gew.  Jt.  42. 

Waarheen  wendde  Petrus  zijne  schreden,  toen  hij  Je- 
rusalem  had  verlaten  ?  In  Palestina  was  het  hem  om  den 
bitteren  haat  der  joden  en  den  machtigen  invloed  van 
koning  Agrippa  niet  veilig  meer.  Voorgelicht  door  den 
H.  Geest  sloeg  het  opperhoofd  der  kerk  zijn  oog  op  de  hoofd- 
stad der  toenmaals  bekende  wereld.  De  leer  van  Christus 
moest  verkondigd  worden  aan  alle  volkeren  tot  aan  de 
grenzen  der  aarde.  Rome  door  zijn  druk  verkeer  met  al 
de  bekende  landen  van  Azië,  Afrika  en  Europa,  door  zijn 
machtige  alleenheerschappij,  zijne  talrijke  legers,  zijne 
veelvuldige  handelsbetrekkingen  was  voorzeker  een  al- 
lergeschiktst  middelpunt,  van  waar  het  Christendom  zyne 
apostelen  en  heilboden  naar  alle  zijden  kon  heenzenden. 
Rome  bood  den  opperherder  der  kerk  eene  uitgelezene 
hoogte  aan,  van  waar  hij  het  uitgestrekte  veld,  waar 
zijne  schapen  verspreid  waren,  het  best  kon  overzien, 
en  van  waar  hij  ze  het  best  kon  besturen.  Was  Rome 
veroverd  voor  Christus,  dan  was  de  weg  gebaand,  om 
het  geheele  rijk,  waarover  Rome  heerschte,  voor  Jesus 
Christus  te  gewinnen. 

Petrus  begaf  zich  dus  naar  Rome,  doch  nam  zijn  weg 
over  Antiochië.  Tot  nu  had  hij  als  bisschop  het  bestuur 


204 


dier  kerk  aan  zich  behouden.  Thans,  nu  hij  zijn  verblijf 
in  het  ver  verwijderde  Rome  ging  nemen,  en  Azië  ging 
verlaten,  meende  hij  het  bestuur  van  deze  reeds  talrijke 
kerk  aan  de  zorg  van  een  opvolger  te  moeten  overdra- 
gen. Hij  wijdde  volgens  Eusebius(*),  die  hier  alle  geloof  ver- 
dient, den  H.  Evodius  tot  eersten  bisschop  van  Antiochië. 

Een  heilige,  die  door  den  H.  Petrus  tot  zijn  opvolger  werd 
benoemd,  moet  uitgemunt  hebben  door  groote  verdien- 
sten. De  Prins  der  apostelen,  terwijl  hij  een  bestuurder 
aanstelde  over  eene  kerk,  die  hem  bijzonder  dierbaar 
was,  en  in  bloeienden  toestand  verkeerde,  liet  gewis  zijn 
oog  vallen  op  een  persoon,  die  van  den  apostolischen 
geest  diep  doordrongen  was. 

Evodius  bestuurde  volgens  hetChronikon  vanEusebius(*^) 


<:^^' 


(1)  Eusebius  H.  E.  L.  III  c.  16  zegt,  dat  Evodius  de  eerste  bisschop 
der  kerk  van  Antiochië  is  geweest,  de  tweede  Ignatius.  Ook  de  H.  Hie- 
ronimus  in  zijn  kataloog  der  kerkelyke  schryvers  bevestigt  zulks  door  te 
zeggen :  IgnatiuSj  de  derde  hiêschop  der  kerk  van  Antiochië  na  den  Apostel 
Petrus.  Eusebius  stelt  in  zijn  Chronikon  deze  wvjding  m  het  tweede  Jaar 
van  Claudius.  Dit  wordt  door  den  H.  Hieronimus  in  het  Chronikon  beves- 
tigd ;  alleen  wankelt  zijne  lezing  tusschen  het  3**«  en  4'^*  jaar.  In  den 
onechten  brief  van  den  H.  Ignatius  tot  de  geloovigen  van  Antiochië,  die 
dagteekent  uit  de  4<*«  eeuw  lezen  w\j  c.  VII :  gedenkt  Evodius,  uwen 
gelukzaligen  vader,  die  de  eerste  na  de  apostelen  uwe  kerk  bestuurd 
heeft.  Dit  wordt  bevestigd  door  het  Chronikon  ecclesiasticum  van  Bar 
Hebreus  (van  het  jaar  1226—1286),  waar  wij  lezen:  (Petrus)  pervenit 
Antiochiam  ....  et  episcopum  primum  conslituit  Evodium.  Doch  men 
brengt  hiertegen  in,  dat  volgens  den  H.  Joannes  Chrysostomus  (homil. 
de  laud.  S.  Ignatii),  Theodoretus  (in  dialog.)  en  paus  Felix  III  (in  epist. 
ad  Zénon.  Imper.)  Ignatius  door  Petrus  tot  bisschop  van  Antiochië  is 
gewijd.  Op  deze  moeilykheid  antwoorden  Baronius,  Natalis  Alexanderen 
Cotelerius,  dat  eerst  Evodius  door  den  H.  Petrus  is  gewyd,  en  later  bij 
het  geschil  der  joden  en  heidenchristenen  te  Antiochië  buiten  den 
H.  Evodius  ook  de  H.  Ignatius  over  de  heidenchristenen  als  bisschop  is 
aangesteld.  Zij  gronden  zich  hierbij  op  de  Constit.  Apost.  L,  7.  c.  46, 
waar  gezegd  wordt,  dat  de  H.  Ignatius  door  den  H.  Paulus  tot  bisschop 
te  Antiochië  is  verheven.  Inderdaad  bij  de  aanname,  dat  de  H.  Ignatius 
door  den  H.  Paulus  met  goedvinden  van  den  H.  Petrus  tot  bisschop  der 
heidenchristenen  is  verheven,  terwijl  de  H.  Evodius  bisschop  der  joden- 
christenen  bleef,  laten  al  de  aangevoerde  teksten  zich  zeer  goed  over- 
eenbrengen. 

(2)  Claudius  regeerde  14  jaren,  8  maanden,  Nero  13  jaren  en  7  maanden. 
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de  kerk  van  Antiochiê  tot  het  eerste  jaar  van  Vespa- 
sianus,  en,  toen  hy  stierf,  verviel  haar  geheel  bestuur 
aan  den  H.  Ignatius  martelaar.  De  grondslagen  waren 
gelegd  van  dien  roemrijken  patriarchzetel,  die  eens  zijne 
rechten  zou  uitstrekken  over  15  provinciën,  en  waarvan 
zelfs  de  primaat  van  Persië  met  zyne  20  provinciën 
afhankelijk  zou  zijn.  (*)  Een  groot  deel  van  haar  aan- 
zien had  deze  machtige  kerk  aan  den  H.  Petrus  te 
danken. 

Onmiddellijk  na  het  Paaschfeest  had  de  prins  der 
apostelen  zich  uit  Jerusalem  naar  Antiochiê  begeven. 
Hier  hield  hij  zich  korten  tijd  op,  en  nog  in  den  zomer 
van  het  jaar  42  kwam  de  H.  Petrus  te  Rome. 

Rome  was  gebouwd  aan  den  oostelijken  oever  van  den 
Tiber,  ongeveer  15  mijlen  van  zijne  monding.  De  stad 
lag  in  eene  uitgestrekte  vlakte,  nu  de  Campagna  genoemd, 
die  ongeveer  90  mijlen  lang  en  27  mijlen  breed  is,  en 
zich  uitstrekt  in  zuidoostelijke  richting.  Wanneer  men 
van  de  hoogste  punten  der  stad  zijne  bUkken  richt  naar 
het  oosten,  is  de  gezichteinder  van  het  noorden  naar  het 
zuiden  begrensd  door  eene  schier  onafgebrokene  reeks 
bergen  op  een  afstand  van  10  tot  20  mijlen,  te  beginnen 
met  den  berg  Sorakte  in  het  noorden,  en  te  eindigen  met 
den  berg  Albano  in  het  zuiden.  Twee  rivieren  stroomen 
door  die  vlakte,  de  Tiber  en  de  Anio.  Deze  laatste  die  te 
Filettino  in  het  gebergte  ontspringt,  Subiaco,  Vicovaro 
en  Tivoli  bespeelt,  en  op  de  laatste  plaats  prachtige  wa- 
tervallen vormt,  vereenigt  zich  drie  mijlen  ten  noorden 
van  Rome  bij  de  brug  Salara  met  den  Tiber,  Na  Rome 
in  twee  ongelijke  deelen  gescheiden  te  hebben,  stroomt 
de  vereenigde  rivier  zuidwaarts  naar  Ostia,  en  stort  zich 
daar  in  de  Middellandsche  zee.  Thans  is  de  Campagna 
schaarsch  bebouwd  en  bewoond  ;*  maar  in  de  dagen  van 
Tiberius  was  zij  een  rijk  bevolkt  en  bloeiend  gewest. 


Het   tweede  jaar   van   Claudius   was    ingetreden.   Evodius   was  dus  bis- 
schop gedurende  28—29  jaren. 

(1)  Zie  Binterim  Denkwurtigkeiten  3  Band  I  Th.  c.  4  §  6. 
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De  zeven  heuvelen  van  Rome  (O  vormden  het  grootste 
deel  der  stad,  en  lagen  aan  de  oostzijde  van  den  stroom. 
Aan  de  westzijde  bevonden  zich  in  het  noorden  de  Va- 
tikaamche  heuvel,  en  ten  zuiden  de  Janiculus,  die  door 
het  gedeelte  der  stad  worden  ingenomen,  dat  thans  Tran- 
stevere  wordt  genoemd.  Tusschen  den  Quirijnschen  en 
Kapitolijnschen  heuvel  aan  de  oostzijde  en  den  Tiber  met 
den  Vatikaansche  heuvel  aan  zijne  westzijde  lag  in  den 
bocht,  dien  de  rivier  maakt,  bij  de  tegenwoordige  Vati- 
kaansche  brug,  het  uitgestrekte  veld  van  Mars. 

Ten  tijde  der  apostelen  had  de  stad  een  geheel  ander 
aanzien  dan  thans.  De  heuvelen,  die  nu  meestal  overdekt 
zijn  met  tuinen,  waren  toen  het  meest  bevolkt,  en  het 
veld  van  Mars,  waar  men  thans  druk  bezochte  straten 
ziet,  lag  toen  nagenoeg  geheel  open.  Ten  tijde  van  Plinius 
telde  men  87  poorten,  heden  slechts  16,  en  hadden  de 
muren  een  omvang  van  nagenoeg  20  mijlen,  nu  hoogstens 
van  15, 

In  de  eerste  eeuw  van  het  Christendom  bereikte  de  stad 
Rome  haren  hoogsten  bloei.  Augustus  vooral  had  haar 
een  geheel  ander  aanzien  gegeven.  Nog  heden  toonen  ons 
het  trotsche  Pantheon,  de  bouwvallen  der  thermen  van 
Agrippa,  de  overblijfselen  van  het  theater  van  Marcellus, 
van  Augustus*  Mausoleum  en  van  de  Basilica  Julia,  ein- 
delijk het  forum  met  hetgeen  nog  rest  van  den  Mars- 
tempel,  hoe  deze  vorst  het  oude  Rome  had  herschapen. 
Hij  alleen  had  82  tempels  opgeluisterd,  en  kon  zich  be- 
roemen, Rome  uit  eene  tichelstad  in  eene  marmeren  te 
hebben  veranderd.  Ook  de  Flavische  dynastie,  om  van 
Nero's  gulden  huis  niet  te  spreken,  kenmerkte  zich  door 
prachtige  bouwwerken.  Het  Colosseum  van  Vespasianus, 
de  thermen  van  Titus,  zijn  prachtige  triumfboog,  die  tot 
ons   zijn    gekomen,  zijn  getuigen  van  den  bloei,  dien  de 


(1)  Te  begmnen  van  het  noorden  :  de  Viminalis  en  de  Quirinalis,  ver- 
volgens (Ie  Esquilinua  en  de  CapitoUnus^  daarna  deCoeliusen^ePalatinus, 
en  ten  zuidi^n  de  Aventinua.  In  het  noorden  van  den  Viminalis  ligt  in 
het  moderne  Bome  de  monte  Pincio. 
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architektuur  destijds  in  de  stad  der  keizers  had  bereikt. 
Een  en  dertig  groote  wegen  naar  al  de  zijden  van  het 
uitgestrekte  rijk  hadden  hun  uitgangspunt  bij  den  ver- 
gulden mijlsteen  (milliarium  aureum),  die  door  Augustus 
was  opgericht  op  het  Forum,  en  voor  ruim  eene  halve 
eeuw  is  ontdekt. 

In  deze  luistervolle  wereldstad  bestond,  toen  Petrus  in 
haar  aankwam,  eene  aanzienlijke  jodengemeente.  In  het 
jaar  63  voor  de  gewone  jaartelling  had  Pompejus  Pales- 
tina aan  Rome's  macht  onderworpen,  eene  menigte  jood- 
sche  krijgsgevangenen  naar  Rome  gesleurd,  en  als  slaven 
verkocht.  Deze  slaven  wisten  zich  door  hunne  bekwaam- 
heid en  diensten  de  gunst  hunner  meesters  te  verwerven^ 
en  werden  voor  het  grootste  gedeelte  weder  vrij  gela- 
ten. Zoo  vormde  zich  te  Rome  eene  joodsche  bevolking, 
die  gedurig  bleef  toenemen  onder  het  bestuur  van  Cesar 
Augustus  en  Tiberius,  vooral  toen  Herodes  de  Groote  en 
zijne  zonen  zoo  nauwe  verbintenissen  aanknoopten  met 
deze  stad.  Hun  getal  werd  zoo  groot,  dat  Augustus  aan 
dezen  volksgroep  de  14^«  wijk  der  stad,  of  Tramtïberis,  bij 
den  Janiculus  en  niet  verre  van  het  tegenwoordige 
Ghetto,  tot  woonplaats  aanwees.  Hunne  woningen  strek- 
ten zich  uit  tot  over  het  Tiber-eiland,  waar  eene  brug 
lang  de  jodenbrug  werd  genoemd,  (*)  en  breidden  zich  uit 
ook  in  de  eerste*  wijk  tot  bij  de  porta  Capena.  (*) 

Volgens  Flavius  Josephus  ondersteunden  niet  minder 
dan  8000  joden  uit  Rome  bij  Augustus  het  verzoek  van 
het  gezantschap  hunner  landgenooten  na  den  dood  van 
Herodes  den  groote,  om  het  land  van  de  heerschappij 
zijner  zonen  te  bevrijden.  (')  De  joden  hadden  te  Rome 
eigene  begraafplaatsen  en  gelijk  alles  ons  zegt,  ook  eigene 
synagogen  (*).  — 

(1)  Juvenalis  Satyr  III  :  14. 

(2)  Twee    begraafplaatsen  in  de  vigna  Randanini  en  de  vigna  Cimat  ra 
zyn  daar  ontdekt,  die  aan  de  joden  behoorden. 

(8)  Antiq.  L.  XVIL  c.  11  §  1. 

(4)   Reeds    Julius  Cesar  schreef  aan  den  magistraat  van  Poros,  dat  luA 
den  joden  te  Rome  vrijstond,  volgens  hunne  gebruiken  en  wijze  te  leveu, 
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Deze  joden  bezochten  ook  van  tijd  tot  tijd  op  de  ge- 
stelde hoofdfeesten  den  tempel  te  Jerusalem.  Zij  hadden 
daar  zelfs  eene  synagoog.  (')  De  Middellandsche  zee  werd 
gedurende  acht  maanden  des  jaars  druk  bevaren,  en 
bood  hun  overvloedige  gelegenheid  aan,  om  dien  gods- 
dienstplicht  te  volbrengen.  Zoo  waren  er  Romeinsche 
joden  onder  de  toehoorders  van  den  H.  Petrus  versche- 
nen by  het  eerste  Pinksterfeest,  en  waarschijnlijk  hadden 
nog  meer  anderen  bij  het  bezoek  der  feesten  later  het 
blijde  woord  der  verlossing  uit  den  mond  der  apostelen 
vernomen. 

Dertien  jaren  waren  sedert  de  opstanding  des  Heeren 
verstreken.  Mogen  wij  niet  met  recht  veronderstellen,  dat 
eenigen  dier  Romeinsche  Israëlieten  door  de  wonderen 
van  Christus  en  zijne  apostelen  voor  Jesus'  H.  leer  ge- 
wonnen waren  ?  Waren  er  misschien  zelfs  niet,  die  Petrus 
of  de  apostelen  op  de  eene  of  andere  wijze  hadden  aan- 
gezocht, om  zich  naar  Rome  te  begeven  ?  ^oe  dit  ook 
zij,  zeker  is  het,  dat  Petrus  na  uit  den  kerker  bevrijd  te 
zijn,  zich  in  het  jaar  42  (*)  naar  Rome  begaf,  vermoedelijk 


en  geld  voor  feestmalen  en  offers  saam  te  brengen.  (Sepp.  Apostelge- 
schichte  S.  146).  Reeds  in  de  derde  eeuw  hadden  z\j  hunne  katakombe, 
en  by  de  porta  Capena  zQn  hunne  begraafplaatsen  gevonden. 

(1)  De  Synagoge  der  vrijgelatenen. 

(2)  Ëusebius  zegt  ons  uitdrukkelijk  in  z^ne  kerkelijke  geschiedenis  L. 
n  c.  14,  dat  Petrus  ten  tijde  van  Claudius  Augustus  door  de  Voorzienig- 
heid naar  Rome  is  gevoerd.  Dat  zulks  geschied  is  in  het  jaar  42,  blijkt 
door  de  volgende  bew\jzen. 

a.)  Dit  berichten  ons  verscheidene  kerkelyke  schrijvers.  Hieronimus, 
die  te  Rome  volkomen  bekend  was,  leert  ons,  dat  Petrus  te  Rome  kwam 
in  het  tweede  jaar  van  Claudius  of  42,  zoowel  in  zgn  boek  de  viris 
illustr.  c.  1  als  in  het  Chronikon.  De  H.  Prosper  in  zyn  Chronikon  en 
Oassiodorus  in  het  zijne  berichten  ons,  dat  zulks  in  het  tweede  der  14  con- 
sulschappen van  Claudius'  regeering  is  geschied,  dus  in  het  2*^«  jaar  of  42 
Paulus  Orosius  Hist.  £ccl.  h.  VIII  c.  6.  en  Isodorus  Hispalensis  in  z^n. 
Chronikon  berichten,  dat  Petrus  in  het  begin  van  Claudius'  regeering  te 
Rome  is  aangekomen.  Indien  dit  waar  is,  is  het  w^el  geschied  in  het 
tweede  jaar  van  Claudius  of  42,  toen  Petrus  uit  den  kerker  is  bevryd. 
De  Eerwaardige  Beda  in  zijn  martyrologium  en  z\jn  boek  de  sex  aetatibus 
plaatst  deze  aankomst  in  het  tweede  jaar  van  Claudius,  ofschoon  hij  elders 
(in  acta  XV)  het  vierde  jaar  aangeeft.  Vergelijk  Schelstrate  Antiq.  Eccle- 


209 

over  Antiochië.  De  H.  Lukas,  na  Petrus'  bevrijding  uit 
den  kerker  verhaald  te  hebben,  iaat  deze  woorden  vol- 
gen :  en  hij  vertrok  en  begaf  zich  van  daar  naar  miie 
andere  plaats.  De  evangelist  drukt  zich  vermoedelijk  zoo 

siast.  T.  I  appendix  ad  opus  Chronol.  en  Blanchini  preefatio  in  Anast^fiii 
Bibliot.  T.  IL  Eusebius  in  de  Armenische  vertaling  van  het  Ohronikon 
kent  aan  Petras  ie  Rome  slechts  een  episkopaat  van  20  jaren  toe.  ïïif^r 
is  de  tekst  foutief,  of  het  is  blikbaar  eene  vergissing.  Want  z\j  brongt 
daar  ter  plaatse  zijne  komst  te  Rome  terug  tot  het  3d«  jaar  van  CaliguJa 
of  't  jaar  40,  en  plaatst  toch  z\jn  dood  in  het  18<*«  ja"ar  van  Nero  of  het 
jaar  67.  IHt  maakt  geen  20,  maar  27  jaren,  en  de  Armenische  verUling 
van  Eusebius  is  alzoo  met  zich  zelve  in  tegenspraak.  In  z^ne  kerkelijke 
geschiedenis  zegt  dan  ook  Eusebius,  dat  Petrus  ten  tyde  van  Olaudius 
te  Rome  gekomen  is.  In  het  Grieksche  Chronikou  plaatst  hg  Petrus' 
vertrek  naar  Rome  onder  Claudins,  en  zegt,  dat  hg  na  de  AntiocheenachB 
kerk  gesticht  te  hebben,  bisschop  van  Rome  is  geweest  tot  aan  het  idndo. 
In  het  Syrische  epitome  van  Eusebius  lezen  wy :  Petrus  apostolusprimuw 
posuit  fundamenta  ecclesiae  AntiochensB,  et  in  urbem  Romam  proftHïtas 
est,  ibique  prsedicavit  evangelium.  Et  prsafuit  eoclesifie  illi  annis  25.  Dit 
wordt  ons  gemeld  in  het  jaar  2058  na  Abraham  volgens  HieronimuH  of 
het  2'*«  van  Claudius. 

(6)  Eusebius  en  Hieronimus  berichten  ons  beiden  in  hun  Chronikon, 
dat  de  H.  Erodius  in  het  tweede  jaar  van  Claudius  door  Petrus  tot 
bisschop  van  Antiochië  is  aangesteld.  Eusebius  in  het  Grieksche  Chro- 
nikon  en  in  het  Syrische  epitome,  en  Hieronimus  in  zijn  Chronikon 
zeggen  ons,  dat  hij  daarna  naar  Rome  vertrokken  is.  Wy  zagen  bovf^n- 
dien,  dat  Petrus  op  het  einde  van  85  of  in  het  begin  van  36  het  bestuur 
der  kerk  van  Antiochië  op  zich  nam,  en  dit  zeven  jaren  voerde.  Dit  ook 
brengt  ons  tot  het  jaar  42  of  het  2<*«  van  Claudius.  Vergelyk  Greginiua 
den  Groote  (epistol.  L.  VII  ad.  Eulog.  epist.  40,  alias  37). 

(c)  Eenparig  berichten  ons  de  kerkvaders,  dat  de  H.  Markus  zyn  evan- 
gelie onder  toezicht  van  den  H.  Petrus  te  Rome  heeft  geschreven,  geHik 
w^j  later  zullen  zien.  Aan  den  anderen  kant  meldt  ons  Eusebius  in  zïjn 
Chronikon,  dat  de  H.  Markus  nog  vuór  den  dood  van  Agrippa  in  het 
4<^e  jaar  van  Claudius'  regeering  of  in  44  door  den  H.  Petrus  naar  AltijtEn- 
dri©  is  gezonden.  Dit  wordt  ons  bevestigd  door  het  Chronikon  vun 
Hieronimus.  Daar  dit  vertrek  van  Markus  plaats  had  vóór  Agrippa's 
dood,  en  hy  tot  het  schrijven  van  zijn  evangelie  een  geruimen  tyii  be* 
hoefde,  moet  Petrus  reeds  in  42  te  Rome  zyn  geweest. 

{d)  Petras  trof  Philo  aan  te  Rome,  gelyk  wy  zullen  zien.  Philo  nu  kw&m 
te  Rome  onder  Caligula,  en  was  toen  reeds  bejaard.  Ook  in  de  eerste  Jaren 
van  Claudius  was  hy  te  Rome.  Daar  nu  Petras  hem  hier  aantrof  eender 
Claudius  volgens  Eusebius,  moet  dit  in  de  eerste  jaren  van  Claudius  zijn 
geschied.  Ook  dit  dus  voert  ons  tot  denzelfden  tijd. 

(e)  Wy  vinden,  dat  Petrus  25  jaren  bisschop  te  Rome  is  geweest  in  dttn 
catalogus  der  pausen,  geschreven  in  de  i^^  eeuw  onder  paus  Lib^^rius, 
verder   by   Cuspinianus,   by  Bucherius  (de   doctrin.  tempor.)  en  in  al  d« 
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geheimzinnig  uit,  om  te  laten  gevoelen,  hoe  Petrus  in  het 
geheim  vertrok,  en  de  plaats  zijner  bestemming,  toen  hij 
schreef  pog  onbekend  moest  blijven.  „De  allergoeder- 
tierenste  en  barmhartigste  Voorzienigheid  Gods,  zegt 
Eusebius  (*),  heeft  Petrus,  den  machtigste  en  grootste 
der  apostelen,  wegens  zijne  deugd  den  aanvoerder  van 
alleiï,  ten  tijde  van  Claudius  Augustus  naar  Rome  ge- 
voerd." 

Petrus  wendde  zich  te  Rome  volgens  het  gebod  zijns 
Meesters  het  eerst  tot  de  schapen  van  het  huis  van  Israël. 
Hij  vond  hier  een  natuurlijk  aanknoopingspunt.  Hij  vond 
er  ongetwijfeld,  die  hem  te  Jerusalem  hadden  gezien  en 
gehoord,  die  misschien  zelfs  geloovigen  en  vrienden  waren. 
Hij  begon  op  den  Sabbath  en  de  andere  gestelde  dagen, 
's  maandags  en  's  woensdags  bij  de  godsdienstoefening 
Jesus'  heilige  leer  te  verkondigen.  Wij  weten,  dat  de  jo- 
den te  Rome  minstens  zeven  synagogen  bezaten,  namelijk 


t&tcrc  opgaven  der  kerk  van  Rome.  Het  is  daar  vaste  overlevering.  Het 
■wordt  bevestigd  door  het  Syrische  epitorae  van  Eusebius'  Chronikon, 
door  lUeronimus,  Prosper,  Isidorus  Hispalensis  en  Beda  in  de  reeds  aange- 
lin^ldi'  plaatsen  hunner  kron\jken.  Buiten  Rufinus,  die  24  jaren  aangeeft, 
zal  men  bezwaarlijk  onder  de  kerkelyke  schrijvers  der  6  eerste  eeuwen 
een  cQkelen  vinden,  die  een  andere  tijdsbepaling  vermeldt.  Deze  over- 
Im'i'ring  vinden  wij  ook  bij  de  Syriöre.  Het  Chronikon  ecclesiasticum 
\iLti  JJar  Hebreus  (1226—1280),  uitgegeven  te  Leuven  in  1872  door 
M.  M.  Abbeloos  en  Lamy  heeft  dit  bericht  (bl.  32—89).  Pervenit  Antiochianiy  ubi 
tcrlfsifte  fundamenta  jecit,  altare  extruxit,  et  epiacopum  j^imutn  constituut 
Et'üih'itm.  Hinr  porro  Rainam  .  perrexU  et  in  ea  episcopus  f  uit  annis  vigin 
ti  iftiiftque.  Elias  van  Nislbe  schrijft  (1650) :  Simon  Petrus,  tedificata  ecclesia 
Aïitiocbiae,  Romam  perrexit,  ubi  pariter  aedificavit  ecclesiam,  vixit^ue 
pon  o,  donec  martyrii  corona  donaretur  annis  28.  M.  S.  van  het  Britsch 
mu^oum  7197.  f  41  zie  Abeloos  t.  a.  p.  Salomon  van  Bassora  (1230?)  zegt : 
Siin*»ïi  a  Bethsaida  primum  Antiochiae  praedicavit,  ibique  ecclesiam  . . . . 
aiÜHcAvitf  mansitque  ibi  unum  annum.  Hinc  Romam  ascendit,  ibique 
27  annis  mansit. 

Möh  beroept  zich  op  Lactantius  om  te  bewijzen,  dat  Petrus  eerst  onder 
Nf?rü  te  Rome  gekomen  is.  Doch  Lactantius  spreekt  van  Petrus'  tweede 
komst  te  Rome. 

Door  dit  alles  blijkt  dus,  dat  Petrus  in  het  tweede  jaar  van  Claudius 
of  in  12  zijn  zetel  te  Rome  gevestigd  heeft. 

(If  Euseb.  H.  E.  L.  II  c.  14. 
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•die  der  Augicstenses,  0)  der  Agrippenses  ('-*)  van  Volu77i7m8  C) 
der  Cawpensesj  (*)  der  Suhurrenses,  (")  der  Hebreeuwen  (**) 
en  van  den  Olijfboom  (').  Hierbij  moeten  waarschijnlük 
nog  andere  gevoegd  worden.  Deze  alle  boden  den  H. 
apostel  overvloedige  gelegenheid  aan,  om  het  Christen- 
dom wortel  te  doen  schieten. 

Vermoedelijk  had  Petrus  het  eerst  zijn  verblijf  op  den 
Aventinus  niet  verre  van  de  Porta  Capena,  daar  waar 
de  kerk  der  H.  Prisca  ligt.  Doch  weldra  ondervond  hij  bij 
verscheidene  joden  het  verzet,  dat  hij  ook  in  Palestina 
had  ondervonden. 

Dit  zal  vooral  het  geval  geweest  zijn,  toen  hij  ook  de 
heidenen  in  de  kerk  begon  op  te  nemen.  De  moeielijk- 
heden,  die  hieruit  voortvloeiden,  zullen  hem  hebben  aan- 
gespoord om  bij  de  eerste  gelegenheid,  die  zich  aanbood 
zijn  verblijf  te  kiezen  bij  de  begraafplaats  van  Ostrianus 
aan  de  via  Noraentana.  Daar  doopte  hij  in  den  vijver  van 
het  landgoed  van  Ostrianus,  die  genoemd  werd  adNym- 
phas.  (V  Daar  vestigde  hij,  bij  de  Katakombe  van  de  H. 
Priscilla,  niet  zeer  verre  van  het  Pretoriaansche  kamp, 
op  20  minuten  afstands  buiten  Rome  het  eerst  zijn  bis- 
^choppelijken  zetel.  (^) 

Petrus  kwam  in  eene  stad,  die  heidensch  was  en  diep 


(1)  Corpus  inscriptionum  Graecarum  9902,  9908.  Orelli  3222. 

(2)  Corpus  inscription.  Graecar.  9907.  Deze  beide  Synagogen  werden  du.s 
genoemd,  omdat  Augustus  en  Agrippa  hare  beschormheeren  waren,  of 
omdat  hare  leden  vrijgelatenen  waren  van  Augustus  en  zijn  vriend. 

(3)  Orelli  2522.  Bolumnus  of  Volumnus  was  waarschynlijk  de  bescherm- 
heer of  bezitter  dezer  Synagoog. 

(4)  Corpus  inscript.  Graec.  9905, 9906.  —  Orelli  2522.  Garucci  dissertationcs 
161  no.  10. 

(5)  Corpus  inscription.  Graec.  6447.  Waarschijnlijk  wijzen  de  titels  Campen- 
ses  en  Suburrenses  de  wijken  van  Campus  Martius  en  Suburrha  aan.  waar 
de  leden  dezer  synagogen  woonden. 

(6)  Corpus  inscript.  Graec.  9909.  De  leden  dezer  Synagoog  behielden  ver- 
moedelijk het  gebruik  hunner  taal. 

(7>  Corpus  inscript.  Graec.  9904.  De  olijfboom  was  vermoedelijk  het 
«mbleem  dezer  synagoog. 

<8)  De  Rossi.  BuUetino  di  Archeologia  Christiana  1867  p.  43—40,  48, 85, 88. 
(9)  Roma  Sotteranea,  t.  I  190.  BuUetino,  1867.  p.  39  en  1876  p.  150—153. 
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bedorven.  De  godsdienst  was  er  even  dwaas  als  afschu- 
weiijk.  Het  tal  der  goden  was  ontelbaar,  en  allerlei 
schepselen,  hoe  gering  en  bespottelijk  ook,  ontvingen  god- 
delijke hulde.  Men  brandde  wierook  voor  een  over- 
speligen  Jupitêr,  eene  ontuchtige  Venus,  een  krijgszieken 
Mars,  een  dronken  Bacchus.  En  gelijk  de  godsdienst  was,, 
waren  de  zeden.  Al  wat  de  zinnen  kon  streelen  en  genot 
kon  verschaffen,  al  wat  voldoening  schonk  aan  prachthe- 
vendheid,  aan  eer-  en  heerschzucht,  al  wat  rijkdom  er^ 
schatten  kon  verschaffen  aan  de  hebzucht,  werd  nage- 
jaagd door  de  groote  menigte  zonder  eenig  zelfbedwang,. 
met  de  verregaandste  verkrachting  der  natuurwet,  met 
een  drift,  die  slechts  perken  kende  in  de  macht,  die  hare 
voldoening  kon  beletten  of  haar  bedreigde  met  wraak  en 
tuchtiging.  Wel  mocht  zulke  stad,  die  de  wereld  be- 
heerschte,  een  Babel  worden  genoemd.  (') 

Dit  dwaze  en  afschuwelijke  veelgodendom,  die  verre- 
gaande en  algemeene  zedeloosheid  richtten  verwoestingen 
aan^  welke  een  Augustus  deden  sidderen  en  de  maat- 
schappij  met  algeheelen  ondergang  bedreigden.  Meer  en 
meer  begon  men  de  diepe  ellende  te  zien,  waarin  men 
was  neergedompeld.  Meer  en  meer  begon  men  de  drin- 
gende behoefte  te  gevoelen  aan  verlossing.  Deze  was  de 
treurige  toestand,  dien  Petrus  vond,  toen  hij  te  Rome 
verscheen,  om  er  het  rijk  van  Christus  te  vestigen,  en 
er  het  heil  zijner  Goddelijke  verlossing  te  brengen. 

Petrus  begon  zijnen  werkkring.  Onweerstaanbaar  was 
de  kracht  der  Goddelijke  genade,  waar  de  Heer  ze  wilde 
doen  gelden.  Jesus  Christus  had  aan  zijne  kerk  genees- 
middelen geschonken,  die  in  staat  waren  over  de  vreese- 
lijkste  kwalen  te  zegevieren.  In  het  midden  der  verfoei- 
lijkste ongebondenheid  zou  eerlang  de  maagdelijkheid 
schitteren  met  onbezoedelden  glans.  De  Goddelijke  eer 
der  armoede,  de  geringschatting  van  het  aardsche,  de 
volmaaktste  naastenhefde,  en  de  edelmoedigste  vrijgevig- 


(1)  Apoc.  XVIII  :  2;  XIV  :  8;  1  Petr.  V  :  13. 
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heid  zouden  het  lot  verzachten  en  het  lijden  lenigen, 
-daar,  waar  thans  drie  vijfde  gedeelten  der  bevolking 
zuchtten  in  slavernij,  en  waar  Patriciërs,  adel  en  voor- 
name burgers  beschikten  over  ontzettende  rijkdommen 
en  overvloed  hadden  aan  alles.  De  nederigheid  zou  den 
hoogmoed  van  die  overheerschers  der  wereld  weten  te 
bedwingen,  en  hen  weldra  in  hunne  minderen  de  kinde- 
ren van  God  en  de  broeders  van  J.  C.  doen  eerbiedigen. 
Eerlang  zou  de  zuurdeesem  van  Jesus'  Goddelijke  leer  die 
overgroote  massa  meer  en  meer  doordringen.  In  het 
vervolg  zullen  wij  zien,  hoe  de  prediking  van  den  H.  Petrus 
rijk  gezegend  werd";  en  de  brief  van  den  H.  Paulus  aan 
de  Romeinen  zal  ons  leeren,  hoe  zich  hier  eene  bloeiende 
kerk  vormde,  die  bekend  stond  om  haar  levendig  geloof 
Wj  alle  de  Christenen.  (") 


§  2.    Ontmoeting  van  den  H.  Petras  te  Bome  met 
Philo  en  Slmon  den  toorenaar. 

Jaar  der  J.  P.  4755 ;  na  K.  St.  795 ;  Gew.  Jt  42. 

Onder  Israëls  kinderen  te  Rome,  aan  wier  bekeering 
Petrus  zich  wijdde,  bevond  zich  destijds  Philo,  een  man, 
die  meer  in  't  bijzonder  onze  aandacht  verdient. 

Philo  behoorde  tot  eene  aanzienlijke  en  welgestelde 
familie  te  Alexandrië.  Zijn  broeder  Alexander  stond  daar 
aan  het  hoofd  van  de  rijke  handelsvereeniging  van  Israë- 
lietische  kooplieden  in  die  stad.  Philo  was  waarschijnlijk 
eenige  jaren  vóór  Christus  geboren.  Hij  beleed  den  joodschen 
godsdienst  en  was  ten  hoogste  aan  zijn  volk  gehecht. 
Hij  legde  zich  toe  op  de  Grieksche  wijsbegeerte  en  let- 
teren, en  was  door  zijne  taak  en  wetenschappelijke 
vorming  schier  een  Griek.  Hij  zocht  de  kennis,  die  hij  bij 
Plato  en  de  Stoïcijnen  verworven  had,  met  den  godsdienst 
der  joden  overeen  te  brengen,  doch  kwam  daarbij  menig- 


(1)  Rom.  I  :  8. 
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maal  met  zichzelven  in  tegenspraak.  Zoo  neemt  hy  mt 
eens  met  Plato  eene  eeuwig  bestaande  stof  aan,  en  ver- 
dedigt hij  op  andere  plaatsen  Gods  vrije  schepping.  Zlja 
logos  is  oorspronkelijk  onpersoonlijk  en  eene  in  het  God- 
delijke wezen  beslotene  eigenschap  (logos  endiathetos)^ 
treedt  echter  door  het  spreken  van  God  uit  den  schoot 
der  Godheid  voort,  en  heeft  als  zoodanig  eene  persooniyk-- 
heid,  die  van  God  onderscheiden  is  (logos  prosphorikos). 
Gelijk  men  ziet,  deze  logos  is  geheel  en  al  onderscheiden 
van  den  logos  bij  Joannes,  die  eene  eeuwige  en  Godde- 
lijke persoonlijkheid  bezit. 

Philo  kwam  te  Rome  in  het  laatste  jaar  van  Caligula's- 
regeering.  Deze  keizer  had  in  het  tweede  jaar  van  zijn 
bestuur  (*)  het  bevel  gegeven,  dat  allen  hem  als  god 
zouden  eeren,  en  om  deze  reden  wilde  men  te  Alexandriê 
ook  beelden  des  keizers  plaatsen  in  de  synagoog.  De 
joden  verzetten  zich  daartegen,  en  er  ontstonden  geen 
geringe  onlusten.  Dientengevolge  werden  door  heidenen 
en  joden  twee  gezantschappen  naar  Rome  afgevaardigd^ 
het  eerste  met  Appio,  het  tweede  met  Philo  aan  het  hoofd ; 
het  eerste  om  de  joden  te  beschuldigen,  het  tweede 
om  hun  goed  recht  te  verdedigen. 

Caligula  zocht  zich  eerst  aan  het  joodsche  gezantschap 
te  onttrekken  (*)  en,  toen  het  eindelijk  vóór  hem  ver- 
scheen, gebood  hij  Philo  als  deze  de  verdediging  begon^ 
te  zwijgen.  Eenigen  tijd  daarna  werd  Caligula  door  Chereas 
vermoord  en  opgevolgd  door  Claudius.  Toen  grepen  de 
joden  te  Alexandriê  naar  de  wapenen,  om  zich  te  ver- 
zetten tegen  den  harden  dwang,  dien  zij  onder  de  re- 
geering van  Caligula  bij  hunnen  godsdienst  badden  onder- 
vonden. Het  laat  zich  zeer  goed  verstaan,  dat  Philo  ge- 


(1)  Josephus  (Antiq.  XVIII)  zegt,  dat  Caligula  de  eerste  twee  jaren  goed 
regeerde,  doch  aan  het  einde  van  het  tweede  jaar  zich  als  god  begon  uit 
te  geven.  Eerst  in  het  3de  jaar  ging  het  gezantschap  uit  Alexandriê  naar 
Rome.  Caligula  heerschte  volgens  Suetonius  (59)  drie  jaren,  10  maanden, 
en  8  dagen.  Philo  kwam  dus  in  40  te  Rome. 

(2)  Philo  de  Legatione ;  Joseph  Antiq.  L.  XVIII. 
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ruimen  tijd  te  Rome  bleef  om  de  belangen  zijner  joodsche 
stadgenooten  te  bevorderen,  en  mogelijk  was  zijn  invloed 
er  niet  vreemd  aan,  dat  Claudius  op  voorspraak  van 
Herodes  Agrippa  en  diens  broeder  aan  al  de  joden  in 
het  Romeinsche  rijk  vrijheid  van  godsdienst  verleende. 
Het  gelukte  hem  zelfs  onder  de  regeering  des  nieuwen 
keizers,  gelijk  Eusebius  ons  meldt  (*),  voorden  Romeinschen 
senaat  zijn  verweerschrift  in  het  belang  der  Alexan- 
drijnsche  joden  voor  te  mogen  dragen. 

Terwijl  Philo  zich  alzoo  te  Rome  ophield,  verscheen 
daar  in  het  tweede  jaar  van  Claudius  ook  de  H.  Petrus. 
Eusebius  (^)  verhaalt  ons,  dat  de  prins  der  apostelen,  ge- 
lijk bericht  werd,  zich  vertrouwelijk  met  den  joodschen 
geleerde  heeft  onderhouden.  Sommigen  hebben  zelfs  ge- 
meend, dat  Philo  door  Petrus  voor  het  Christendom  is 
gewonnen ;  zoo  althans  wordt  door  Photius  gemeld  («). 
Eusebius  bericht  bovendien,  dat  Philo  in  zijn  geschrift  over 
de  therapeuten  zijne  bewondering  te  kennen  geeft  voor 
de  apostolische  mannen  onder  de  Christenen,  die  deze 
gestrenge  leefwijze  onderhielden  (*).  Wat  hier  van  zij, 
zooveel  blijkt  er  uit,  dat  Eusebius  de  komst  van  Petrus 
te  Rome  boven  allen  twijfel  verheven  acht,  en  die  komst 
plaatst  in  de  eerste  jaren  van  Claudius. 

Dezelfde  geschiedschrijver  deelt  ons  nog  eene  tweede 
ontmoeting  van  den  H.  Petrus  te  Rome  mede,  die  niet 
minder   den   machtigen  invloed,  welken  de  apostel  daar 


(1)  Easeb.  L.  U  c  18. 

(2)  Euaeb.  H.  E.  L.  II  c  17. 

(3)  Photius  Codex  106. 

(4)  £t  cum  (Philo)  philosophorum  Ascetarumque  nostrorum  vitam 
describity  safcis  superque  indicat  se  non  modo  vidisse,  sed  etiam  vêhemeHter 
probare  et  mirari  apostolicos  viros,  qui  ex  Hebreis,  ut  credibile  est,  oriun- 
di  ob  eam  causam  judaicos  ritus  atque  instituta  tune  temporis  magna 
ex  parte  aervabant. 

Het  feit  dat  Philo  een  boek  over  de  therapeuten  geschreven  heeft,  is 
door  Eusebius  naar  alle  waarheid  medegedeeld.  Het  valt  verder  niet 
te  betw^felen:  Eusebius  beschouwt  deze  therapeuten  als  Christenen 
en  voert  bewijzen  aan,  dat  Philo  hier  werkelijk  de  leefwijze  van  Chris- 
tenen heeft  beschreven.  Eene  andere  vraag  is,  of  Eusebius  Philo 's  boek 
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uitoefende,  in  het  licht  stelt.  Het  is  de  ontmoeting  van 
Simon  den  toovenaar. 

Deze  aartsketter  had  zich,  nadat  wij  hem  te  Samaria 
uit  het  oog  verloren,  naar  Rome  begeven,  ora  daardoor 
allerlei  bedrog  en  kunsten  zijne  dwalingen  te  verbreiden 
en  den  weg  tot  het  gnosticisme  te  banen  (^).  Te  Rome 
waar  het  dwaze  bijgeloof  der  afgoderij  en  de  zedeloosheid 
hun  toppunt  hadden  bereikt,  genoot  hij  groeten  bijval. 
Toen  de  H,  Petrus  dezen  goddeloozen  bedrieger  hier 
aantrof,    liet   hij   niet  na,  met  Gods  hulp  het  bedrog  te 


juist  heeft  op;jévat.  Valesius  en  Scaliger  meenen,  dat  wij  door  de  Egyp- 
tische therapi^uteïi  geen  Christenen  hebben  te  verstaan.  Zij  voeren  hier- 
voor aan  :  1*».  Philo  zegt,  dat  de  therapeuten  de  geschriften  lazen  van 
ïïckfre  ouden,  die  de  stichters  waren  hunner  sekte.  Dit  kon  hij  niet 
looggen,  y;*ljjk  Ëusebius  wil,  van  de  evangeliën  en  de  brieven  van  Paulufi, 
wyl  in  42  no^  a\&<i,hts  één  evangelie  geschreven  was.  2o.  De  therapeuten 
vierdun  vulgtsua  Philo  den  Sabbath,  terwyl  de  Christenen  reeds  van  den 
bügiüiüB  d^n  znndag  hebben  gevierd. 

Desnietteniiii  verdienen  de  verdeeling  der  goederen,  de  belofte  van 
mflflpdelijkheid  voor  de  vrouwen,  en  hetgeen  Eusebius  omtrent  kerk  zang 
en  de  yeduchtcnifl  van  'sHeeren  lijden  in  het  midden  brengt  de  aan- 
dacht. Tb  J^'t  niet  mogel\jk,  dat  deze  therapeuten  afstamden  uit  de  oude 
profetenscliolerij  en  dat  een  gedeelte  daarvan  zich  bij  het  Christendom 
had  naiiges loten?  De  zaak  is  tot  dusverre,  dunkt  mij,  niet  beslissend 
TiitgeniJiakt, 

(1)  iltft  Is  hoogst  moeiiyk  met  juistheid  het  ware  van  het  onware  te 
Bchifton  in  dt*  berichten  der  ouden  aangaande  Simon  magus.  Dat  Simon 
zich  naar  Koine  heeft  begeven,  daar  Petrus  heeft  ontmoet,  en  door  de 
geheel  willekeurige  vermenging  van  Platonische  met  Christelijke  begrip- 
pen do  voürloopyr  is  geworden  van  het  gnosticisme  wordt  door  het  een- 
parige getuigenis  der  kerkvaders  van  de  eerste  eeuwen  gestaafd. 

De  b  ij  zo  n  cl  t^r  hinden  zijn  minder  zeker,  wijl  geen  eenstemmigheid  heerscht 
in  de  berichten.  IsidoruH  Hi8palen8isn^exat\r\z^ne\iY0Tii}l\s.€ene  tweevoudige 
kmnul  aan  van  Simon  Magus  te  Rome,  eene  eerste  onder  Claudius,  eene 
twt*i*de  onder  Nero.  Ireneus,  JustinuSj  Etisehius  en  Hieronimua^  spreken 
Ëlüühts  van  teue  enkele  komst j  en  plaatsen  de  ontmoeting  van  Petrus  en 
Simon  onder  Claudius.  De  twee  laats  ten  zeggen,  dat  Simon  met  z\jne 
dwaalleer  ^poetlig  voor  de  prediking  van  Petrus  moest  wijken.  Al  deze 
vier  ^ehrijvers  ï*. wijgen  van  het  wonderbaar  opstygen  en  het  doodvallen 
van  Simon.  Dit  schijnt  eene  legende  te  z^jn,  ontstaan  in  de  pseudócle- 
inentinon  uit  <^?n  bericht,  dat  wij  bij  Suetonius  aantreffen  omtrent 
een  en,  die  in  iiet  bijzyn  van  Nero  de  rol  van  Ikarus  wilde  vervullen. 
Deze  logende  word  later  herhaald,  in  de  apokriefe  akten  van  Petrus  en 
Paulus»   door   eeu  Griek  vervaardigd  (zie  Combefis  ad  Andream  Cretens, 
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ontmaskeren  van  hem,  dien  hij  reeds  eenmaal  bij  de 
Samaritanen  zoo  gevoelig  had  beschaamd.  Zoodra  de 
prediking  van  den  H.  Petrus  onder  al  het  volk  bekend 
werd,  en  deze  openlijk  tegen  Simon  optrad,  was  het 
met  het  aanzien  van  Simon  gedaan.  De  eerste  ketter 
werd   door   den  eersten   paus  te  Rome  overwonnen  (*). 


encom,)  evenzoo  in  de  apostolische  geschiedenis  van  Abdias  (L.  1) ;  in 
de  verdichte  geschiedenis  van  Petrus  en  Paulus  door  Linus  (L.  1) ;  in 
het  boek  van  Marcellus  over  den  stryd  van  Petrus  en  Simon.  (Vergelyk 
Florentinus  Vetust.  Occidental,  ecclesiae  martyrolog).  Van  daar  zouden 
Amobius  en  anderen  ze  later  hebben  overgenomen. 

Latere  kerkelijke  echryvers,  zooals  Sulpicius  Severus,  Ambrosius,  Au- 
gustinus;  Philastrius,  Maximus  Taurinensis  en  het  6de  boek  der  apostolische 
constituties,  dat  van  lateren  oorsprong  is  dan  de  vijf  eerste  boeken,  be- 
richten, dat  Simon  onder  Nero  door  den  H.  Petrus  bestreden  zou  zyn.  — 
Men  zou  naar  eene  overeenstemming  van  deze  allen  kunnen  streven 
door  het  bericht  van  Isidorus  Hispalensis  omtrent  eene  dubbele  ont- 
moeting van  Petrus  en  Simon  onder  Claudius  en  Nero.  Ik  voor  mij  echter 
acht  het  best,  volgens  de  vier  genoemde  kerkvaders  m\j  aan  ééne  ont- 
moeting onder  Claudius  te  houden.  Na  eenmaal  te  Rome  openlijk  voor 
Petrus  te  hebben  moeten  wijken  ander  Claudius.  heeft  Simon  indezelfde 
stad  zich  wel  niet  meer  aan  den  strijd  gewaagd  onder  Nero. 

Bij  den  H.  Justinus  vinden  w\j  het  bericht,  dat  Simon  te  Rome  als 
een  god  is  vereerd  geworden,  en  dat  men  hem  op  het  eiland  van  den 
Tiber  een  standbeeld  zou  hebben  opgericht.  Doch  anderen  beweren,  dat 
de  H.  Justinus  zich  zou  hebben  vergist.  In  1574  werd  op  het  eiland  van 
den  Tiber  een  standbeeld  opgegraven  van  den  Samnitischen  Heracles  of 
bondgod  met  het  opschrift:  Semoni  Sanco  Deo  Fidio.  De  H.  Justinus,  die 
Grieksch  sprak  en  weinig  in  het  Latijn  ervaren  was,  zou  uit  deze  woorden 
hebben  opgemaakt,  dat  door  dit  standbeeld  Simon  de  toovenaar  werd  voorge- 
steld, die  zich  voor  God  had  uitgegeven,  terwijl  het  een  beeld  was  van 
den  Deus  Fidius.  Doch  Tillemont  beijvert  zich,  om  den  H.  Justinus  op  dit 
pont  met  drang  van  redenen  te  verdedigen.  H\j  beroept  zich  vooreerst 
op  de  geschiedkundige  kennis  van  Justinus.  Buitendien  waren  Justinus 
en  Simon  beiden  uit  Samaria  afkomstig,  en  was  dus  de  eerste  met  het 
leven  en  de  omstandigheden  van  den  tweede  byzonder  bekend.  Voeg  hier- 
bij dat  Justinus  een  zekeren  tijd  te  Rome  is  verbleven.  Eindelijk  stem- 
men met  Justinus  ook  Ireneus,  Tertulianus  en  Eusebius  overeen.  Justinus 
zal  zich  dus  tusschen  een  standbeeld  van  Simon  en  van  den  Deus  Fi- 
dius niet  hebben  vergist,  en  het  eene  sluit  het  andere  niet  uit.  Ovengens 
verhaalt  Augustinus  (haeres.  I)  dat  Simon  zelf  voor  zich  en  voorHelena 
te  Rome  een  standbeeld  opgericht.  Theodoretus  zegt,  dat  Simons  stand- 
beeld uit  koper  was.  Eindelijk  zegt  men,  dat  de  basis  van  het  beeld,  die 
men  heeft  gevonden,  zoo  klein  was,  dat  zy  niet  kan  behoord  hebben  bij 
het  standbeeld  door  Justinus  vermeld. 

(1)  Euseb.  H.  E.  L.  II  c.  14.  Zie  het  Grieksch. 
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Uit  wanhoop  zou  Simon  zich  volgens  sommigen  te  Gitta, 
zijne  geboortestad  in  Samaria,  levend  hebben  laten  be- 
graven C). 


§  3.    De  H.  Markus  schrjljft  z^n  evangelie  te  Rome. 

Taar  der  J.  P.  4755-4757  na  R.  St.  795-797.  Gew.  Jt  42—44. 

De  prediking  van  den  H.  Petrus  te  Rome  is  ons  slechts 
bekend,  door  haren  hoofdzakelijken  inhoud,  namelijk  door 
het  evangelie  van  den  H.  Markus.  Eerst  had  de  H.  apostel 
voorzien  van  het  h.  evangelie  van  den  H.  Mattheus  de 
biyde  tijding  verkondigd  aan  de  Israëlieten  te  Rome. 
Maar  weldra,  toen  de  meeste  joden  doof  bleven  voor  het 
Goddelijke  woord,  koos  hij  zijn  verblijf  aan  den  Nomen- 
taanschen  weg,  en  begon  hij  ook  aan  de  heidenen  het 
h,  evangelie  te  prediken.  Eerst  had  hij  de  vooroordeelen 
der  joden  ontzien,  doch  langzamerhand  verhief  hij  zich 
daarboven,  en  toen  de  Joden  zich  van  de  Christenen 
afscheidden,  vertoonde  hij  het  kathoheke  Christendom  in 
zijn  volle  licht.  Bij  zijne  prediking  voor  de  heidenen  moe  st 
hij  zich  van  het  Grieksch  bedienen,  en  daar  de  H.  apostel 
deze  taal  niet  genoeg  machtig  was,  gebruikte  hy  daarbij 
een  tolk,  den  H,  Markus.  C) 

De  H.  Markus,  zooals  uit  zijne  akten  blijkt,  was  in  de 
landstreek  van  Cyrene  in  Egypte  geboren,  en  was,  gelijk 
men  uit  zijn  stijl  opmaakt  ('),  oorspronkelijk  een  Israëliet. 
Hi]  werd  bekeerd  door  den  H.  Petrus,  die  hem  zijn  zoon 
noemt  (*),  naar  alle  waarschijnlijkheid  op  het  eerste 
Pinksterfeest   te  Jerusalem  (*).  Hy  behoorde  wellicht  tot 


ii\  Bepp,  die  zich  beroept  op  de  Philosophoumona  van  Hippolitus.  Dit 
bor!t-*ht  schijnt  my  echter  verdacht. 

\2)  Zoo  noemt  hem  de  H.  Ireneus,  Contra  Hieres,  L.  III  c.  I;  Joannes 
Prtsb,  bij  Papias  (Euseb.  H.  E.  L.  III,  39.) 

tai  Vgl.  Mc.  VII  :  25  en  I  :  7. 

(4J  1  Petr.  V  ;  33. 

i&J  Hand.  II  :  10. 
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de  mannen  uit  Cyprus  en  Cyrene,  die,  toen  zij  naar  Antio- 
chië  gekomen  waren,  ook  tot  de  Grieken  spraken,  en 
den  Heer  Jesus  verkondigden  (').  Te  Antiochië  sloot  hij 
zich  hoogst  waarschijniyk  bij  Petrus  aan,  toen  deze  naar 
Rome  vertrok,  en  wordt  dan  ook  door  de  kerkvaders  de 
aanhoorder,  de  leerling,  de  gezel  en  volgeling  van  Petrus 
genoemd  (*).  Hij  moet  daarom  onderscheiden  worden  van 
Joannes  Markus,  die  de  volgeling  was  van  den  H.  Paulus  (*). 
Toen  hij  nu  met  Petrus  te  Rome  was  gekomen,  was  hij 
den  prins  der  apostelen  behulpzaam  als  tolk,  by  de  ver- 
kondiging van  het  h.  evangelie  aan  de  heidenen.  Een 
groot  getal  heidenen  omhelsde  de  leer  van  Christus,  en 
nu  wenschten  deze  bekeerlingen  in  geschrifte  te  bezitten, 
wat  de  H.  Petrus  hun  bij  monde  had  verkondigd.  Zij 
verzochten  daarom  den  H.  Markus  herhaaldelijk  en  met 
aandrang  hun  tot  beter  aandenken  het  evangelie,  dat 
Petnis  had  gepredikt,  te  boeken  (*).  De  H.  Markus,  aan- 
gedreven door  den  H.  Geest,  beijverde  zich,  om  aan  dit 
eervolle  verzoek,   dat  van   zooveel  Christelijken  zin  en 


(1)  Hand  IV  :  20. 

(2)  Dusdanigen  zyn  Papias   (Euseb.   H.  E.  L.  III,  c.  99).  Ireneus  (adv.* 
Hsres  L.  III,  c.  I).  Clemensi  van  Alexandriö  (Euseb.  H.  E.  L.  VI,  c.  14), 
Ensebins   (H.  £.   L.  II,  c.  16)  en  Epiphanius  (HssreS;  51,  al.  81,  §  6),  om 
niet   van   anderen    te  spreken,   die  in  groot  getal  worden  aangehaald. 
Patrizz.  Comm.  in  Mare.  Appendix  I. 

(3)  De  redenen  voor  dit  onderscheid  aangevoerd  zgn  deze :  a)  De  evangelist 
wordt  leerling  van  den  H.  Petrus,  en  Joftnnes  Markus  leerling  van  den  H. 
Paulus  genoemd,  b)  De  H.  Markus  was  te  Rome  en  later  te  Alexandriö  werk- 
zaam (Euseb.  H.  E.  L.  II,  c.  15—16);  Joannes  Markus  vertrekt  met  Saulus 
en  Bamabas  uit  Jerusalem  naar  Antiochiö  en  is  met  dezen  onder  de 
heidenen  van  Cyprus  werkzaam  (Hand.  XII  :  25  o.).  De  H.  Jo&nnes 
Chrysostorous  (hom.  in  Coll.  XI,  §  2;  homil.  iu  Goloss.  XII  :  1;  hom.  in 
Philem.  III,  §  2)  onderscheidt  Joftnnes  Markus  duidelijk  van  den  H.  Markus, 
evangelist,  dien  hij  leerling  van  den  H.  Petrus  noemt  (Homil.  in  Mtth. 
85.   alias  86,  §  1 ;  homil.  in  Mtth.  I,  §  2).  Ook  de  H.  Hieronimus  onder- 

*  scheidt  duideiyk  beide  personen  in  zijn  viris  illustr. 

Uit  de  vijf  eerste  eeuwen,  zegt  Patrizzi,  zal  men  bezwaarlijk  een  kerk- 
vader aanvoeren,  die  deze  beide  personen  vereenzelvigd  heeft.  Slechts 
zekere  schrijvers  van  lateren  tijd  onderscheiden  ze  niet.  Zie  Patrizzi  Com- 
ment  in  Mare.  Appendix  I. 

(4)  Euseb.  H.  E.  L.  II,  c.  16. 
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dankbaarheid  getuigde,  te  voldoen,  en  stelde  zijn  evan- 
gelie saam  onder  de  voorlichting  en  het  toezicht  van  den 
H.  Petrus  O. 

y, Markus",  zegt  de  priester  Joannes,  een  tijdgenoot  der 
apostelen  (\  „de  tolk  geworden  van  Petrus,  verzamelde 
nauwkeurig  maar  zonder  orde  al  wat  deze  zich  van  de 
woorden  en  daden  van  Christus  herinnerde.  Want  hij 
zelf  had  den  Heer  niet  gehoord  noch  vergezeld.  Maar 
later,  gelijk  ik  zegde,  volgde  hij  Petrus,  die  zijne  onder- 
nchtingen  voordroeg  volgens  de  behoeften  van  zijn  ge- 
hoor, en  niet  alsof  hij  eene  geregelde  verzameling  van 
de  gesprekken  des  Heeren  wilde  maken.  Markus  schoot 
niet  te  kort,  ofschoon  hij  slechts  een  klein  getal  trekken 
heeft  neergeschreven,  gelijk  hij  ze  zich  herinnerde :  Want 
hij  had  slechts  ééne  zorg :  niets  achter  te  laten,  wat  hij 
gehoord  liad,  en  er  niets  onwaars  onder  te  mengen." 

De  H.  Justinus  noemt  daarom  het  tweede  (")  evangehe 
de  herinneringen  van  Petrus  (*)  en  evenzoo  Eusebius(*). 
Volgens  den  H.  Ireneus  heeft  Markus  slechts  neerge- 
schreven, wat  Petrus  predikte  (•).  Origenes  leert  ons,  dat 
Markus  liet  samenstelde,  gelijk  Petrus  het.  hem  aan- 
gaf!^). Ja,  dit  evangelie  werd  zelfs  als  het  werk  van 
Petrus  beschouwd  en  genoemd  (®). 

(1)  Tlioutl  retus  (ad.  Flav.  Constant,  epist.  86),  Hieronimus  (de  viris 
iUuatr.  c.  3\,  Epiphanius  (haeres,  61),  Eusebius  (H.  E.  L.  II,  c.  16),  Origenes 
(Comm.  in  Mt.  T.  I,  ap.  Euseb.  L.  VI:  25),  Clemens  van  Alexandrie  (Hypo- 
typos,  apud  Euseb.  H.  E.  L.  II,  c.  15),  Tertulianus  (ad.  v.  Marcion  L.  IV 
c.  54j  Iri^ueus  (Hoeros,  L.  III,  c.  1  et.  c.  10),  Papias  (Euseb.  H.  E.  L.  II,  c.  15). 

(2)  Apiid.  Euseb.  H.  E.  L.  III,  39,  16. 

{^)  Al  de  hewyzen  aangevoerd  voor  de  authenticiteit  van  Mattheus' 
«jvangplie  kunnen  aangevoerd  worden  ook  voor  dat  van  Markus.  Zie  bl.  172— 
17!^.  In  den  kanon,  gelijk  hij  voorkomt  van  de  vroegste  tyden,  in  de 
verHchillfmdu  codices,  en  schier  bijna  overal  elders  komt  het  evangelie 
van  MarkuB  op  de  tweede  plaats.  Hieruit  blijkt  mede,  dat  het  op  de 
tweedn  plaats  geschreven  is. 

{4}  S.  Justin,  dialog.  n.  CVI. 

(5)  Dtimon„str.   Evang.  III  :  5. 

(6]  IientuM  adv.  heer.  L.  III,  c.  1. 

(7)  Bij  Eusebius  H.  E.  L.  VI  :  c.  25. 

l8)  Dit  grtuigen  Tertulianus  adv.  Marcion.  L.  IV,  c.  8,  en  Hieronimus 
Dt9  Yim  iLl.  c.  1. 
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Het  valt   niet  te  betwijfelen,  of  de  H.  Markus  lieefb 
het  evangelie  van  den  H.  Mattheus,  dat  in  het  bezit  was 
van  den  H.  Petrus,  onder  de  oogen  gehad.  Ook  heeft  hij 
er  bij  het  opstellen  van  zijn  evangelie  vlijtig  gebruik  van 
gemaakt,   zooals  genoegzaam  blijkt,  daar  men  in  beiden 
niet  zelden  dezelfde   orde  van  het  verhaal,  dezelfde  uit- 
drukkingen  en   dezelfde   aanhaling   van  teksten  weder* 
vindt.   Echter  bespeurt  men  ook,  waar  beiden  hetzelfde 
verhalen,   kleine   trekken,  door  Markus  aan  het  verhaal 
toegevoegd,  die  den  ooggetuige  verraden,  en  die  dus  slechts 
van   Petrus  afkomstig  kunnen  zijn.  Beiden  Mattheus  en 
Markus  verhalen  de  roeping  der  vier  apostelen  aan  den 
oever  van    Gennesareths   meer ;  maar  Markus  voegt  er 
bij,  dat  het  scheepje  der  zonen  van  Zebedeus  in  de  nabij- 
heid  was  van  dat,  waarin  Petrus  zich  bevond,  toen  de 
Heer  hem  riep;  en  dat  Zebedeus  niet  alleen  bleef,  toen 
zijne  zonen  zich  verwijderden,  maar  door  huurlingen  ge- 
holpen  werd.   De  H.  Mattheus  verhaalt  bij  de  genezing 
van    den   verlamde,  dat  hij  gedragen  werd,  maar  de  H. 
Markus,   voorgelicht   door  Petrus  voegt   er    bij,  dat  de 
dragers   vier   in  getal  waren.  Hij  weet  te  verhalen,  dat 
de  dochter  van  Jairus  twaalf  jaren  oud  was,  en  verraadt 
hem,   die   gezien   heeft,  hoe  Jesus  de  doode  heeft  opge- 
wekt. Het  levendigst  van  allen  wordt  Jesus  voorgesteld : 
zijn  oogopslag,  zijne  gebaren,  zijne  houding  worden  niet 
zelden  geschilderd.  Hoe  wist  Markus,  dat  Jesus  de  twaalf 
op   den  weg  voorafging,  de  kinderen  omhelsde,   zuchtea 
slaakte?   Hij   herhaalt   de   woorden,   die   Petrus  in  het 
Syrochaldeeuwsch  heeft  opgevangen  in  dezelfde  taal,  of- 
schoon  hij    Grieksch  schrijft.  Talitha  Kumi,  Epheta  . . , . 
Eloi   Eloi    lamma  sabachtani.   In  één  woord  wij  vintien 
bij   Markus   een   tal  van  kleine  bijzonderheden,  die  aan 
zijn   verhaal   eene   bijzondere  levendigheid  bijzetten,  die 
slechts  van    een  ooggetuige  afkomstig  zijn,  en  die  toch 
bij  Mattheus  gemist  worden. 

Hij   onderscheidt  zich   ook   van   Mattheus  door  zijne 
beknoptheid.  De  geheele  bergrede  wordt  achterwege  ge- 
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laten,  en  van  de  onderrichting  aan  de  apostelen  worden 
slechts  enkele  volzinnen  medegedeeld.  Slechts  vier  para- 
belen treft  men  bij  hem  aan. 

Doch  vooral  verschilt  hij  van  Mattheus  in  het  doel. 
Mattheus  schreef  voor  de  bekeerde  joden  van  Palestina 
om  aan  te  toónen,  dat  Jesus  de  ware  Messias  is.  Doch 
Markus  schrijft  voor  de  bekeerde  heidenen  van  Rome 
om  Jesus  te  leeren  kennen  als  Zahgmaker  voor  allen. 
Dit  wordt  ons  door  tal  van  getuigen  medegedeeld,  en 
Clemens  van  Alexandrië  weet  ons  bovendien  te  melden, 
dat  er  onder  hen,  die  Markus  verzochten  de  prediking 
van  Petrus  te  boek  te  stellen,  ook  ridders  van  den  keizer 
wareyi  (0.  De  geslachtslyst  der  joden  wordt  er  achterwege 
gelaten.  Christus  treedt  dadelijk  op  als  leeraar  en  als 
werkende  voor  het  heil  der  wereld.  Slechts  eenmaal 
haalt  hij  eene  profetie  aan  uit  het  oude  verbond,  terwijl 
de  H.  Mattheus  er  zich  gedurig  op  beroept.  Deze  profetieën 
waren  aan  de  heidenen  nog  niet  bekend.  Hij  noemt  de 
leer  van  Christus  een  nieuwe  leer  O.  Hij  keurt  de  beu- 
zelarijen, de  muggenzifterij,  de  overtollige  reinigingen,  de 
huichelarij  der  synagoog  af  (').  Talrijke  trekken  toonen, 
dat  zij,  aan  welke  de  H.  Markus  zijn  evangelie  richt,  vrij 
zijn  van  het  Mosaismus.  Hij  verklaart  Israêls  plechtig- 
heden (*) ;  hij  vertaalt  de  Hebreeuwsche  woorden  (*), 
hij  brengt  de  joodsche  munt  over  in  Romeinsche  munt  (®). 
Hij  doet  opmerken,  dat  de  Jordaan  een  stroom  is,  en  de 
Olijfberg  zich  tegenover  den  tempel  bevindt  (').  Ver- 
scheidene latinismen  bevestigen,  dat  het  evangelie  te 
Rome  is  samengesteld,  ofschoon   het  geschreven  werd 


(1)  34arcu8,  Petri  sectator,  palam  praedioante  Petro  evangelium  Romie 
coram  quibua  dam  Ca'sarenis  eqnitihus  et  xnulta  Ghristi  testimonla  proferente 
petitus  ab  eis,  ut  possent,  quie  dlcebantur  memorias  commendare,  scripsit 
ex  his,  qufe  a  Petro  dicta  sunt,  evangelium  quod  secundum  Marcum 
vocitatur.  (Clemens  Alex.  adumbratio  ad.  1  epist.  Petri.  Patrolog.  Gr. 
t.  IX  p.  732.  Vergel.  Euseb.  H.  E.  L.  VI  c.  U. 

(2)  Mc.  I  :  27.  (3)  Mc.  VII  :  4-7.  (4)  Mc.  II  :  18 ;  VII  :  1-4;  XI  :  13; 
XII  :  18;  XIV  :  12;  XV  :  6.  (5)  Mc.  III  :  17 ;  V  ;  41;  VII :  11,  34;  X  : 
46;  XIV  :  36;  XV  :  34.  (6)  Mc.  XII  :  42.  (7)  Mc.  I  :  5;  XIII  :  8;  II  :  1 ; 
VII  :  11;    XV  :  34. 
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in  het  Grieksch,  de  taal  die  eigen  was  aan  Markus  en 
destijds  algemeen  gesproken  werd  (*). ' 

Men  ziet  uit  het  evangelie  van  Markus  dat  de  H. 
Petrus  er  zich  op  toelegde  om  de  Romeinen  goed  te 
overtuigen,  dat  Christus  Zoon  van  God  is.  Al  dadelijk 
luidt  de  aanvang :  Begin  van  het  evangelie  van  J.  C. 
Zoon  van  God  (*).  Die  waarheid  door  Petrus  eens  plechtig 
beleden  bij  Cesarea  van  Philippus  straalt  overal  door. 
Al  dadelijk  treedt  Jesus  op  als  Zoon  van  God  (').  De 
duivelen  belijden  :  gij  zijt  de  Zoon  van  God  (*).  Eene  reeks 
van  wonderen  strekt  om  dit  te  bewijzen.  De  honderd- 
man roept  uit  bij  Christus  dood :  waarlijk,  deze  mensch 
was  de  Zoon  van  God  (*).  Het  evangelie  sluit  met  de 
hemelvaart  en  de  verhooging  van  Christus  aan  de  rechter- 
hand Gods  («). 

Ook  nog  op  eene  andere  wijze  is  in  dit  evangelie  de 
inlichting  van  Petrus  te  bespeuren.  Markus  laat  achter- 
wege, wat  de  Zaligmaker  zegde  tot  den  H.  Petrus,  toen 
deze  hem  erkende  als  Christus  en  Zoon  van  den  levenden 
God.  Hij  verhaalt  evenmin,  dat  Petrus  over  de  wateren 
heeft  gewandeld,  maar  hij  deelt  daarentegen  zijne  ver- 
loochening met  uitvoerigheid  mede.  Wij  kunnen  duidelijk 
zien,  dat  Markus  schrijft  onder  den  invloed  van  Petrus' 
nederigheid  en  berouw.  C) 

De  H.  Markus  schreef  zijn  evangelie  reeds  eenigen  tijd, 
nadat  de  H.  Petrus  te  Rome  was  aangekomen.  Vermoe- 
delijk maakte  hij  hiermede  een  aanvang,  toen  de  H. 
Petrus  begonnen  was  Jesus*  leer  aan  de  heidenen  te 
prediken  en  zijn  verblijf  gekozen  had  aan  den  Nomen- 
taanschen  weg. 

Dit  geschiedde  dus  waarschijnlijk  in  43,  daar  de  H. 
Petrus,  in  het  jaar  42  te  Rome  aankwam. 


(1)  XV  :  30,  U,  45 ;  XII  :  42 ;  VI  :  27 ;  VII  :  4,  8  letterlijk  gebezigd, 
waar  de  lat\jnsche  benamingen  centurio,  quadrans,  speculator.  xestus 
worden   in  het  Grieksch.  Vergelyk  ook  XV  :  16  satis  facere. 

(2)  Mc.  I  :  1.  (3)  Mc.  I  :  9,  11.  (4)  Mc.  III  :  11-12.  (5)  Mc.  XV  :  39. 
(6)  Mc  XVI  :  19.  (7)  S.  Joannes  Chiysost.  hom.  53  et.  85  in  Mt. 
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Dit  h,  evangelie,  door  Markus  opgesteld  tot  hulp  der 
overlevering  en  pfediking,  is  ons  een  getuigenis  te  meer 
voor  de  openbaring,  die  ons  door  het  raensch  geworden 
Woord  des  Vaders  is  ten  deel  gevallen.  Het  is  eene 
heilige  oorkonde,  waardoor  wij  Jesus' aanbiddelijken  per- 
soon, en  alles,  tvat  met  Hem  hier  op  aarde  in  betrekking 
staat,  nader  leeren  kennen.  Het  is  ons  een  dierbaar  ge- 
schrift, dat  dagteekent  van  de  apostolische  tijden,  immer 
door  de  Katholieke  Kerk  met  diepen  eerbied,  innige 
liefde  en  de  grootste  zorg  is  bewaard,  wijl  zij  erkent, 
dat  het  onder  de  onmiddellijke  ingeving  van  den  H.  Geest 
geschreven  en  derhalve  Gods  Woord  is.  De  kerkvaders 
der  eerste  eeuwen,  de  pausen,  de  algemeene  kerkverga- 
deringen, de  vroegste  handschriften  en  gedenkteekenen, 
met  één  woord  de  gezagvolle  overlevering  der  Katholieke 
of  algemeene  Kerk  laten  ons  hieromtrent  niet  den  minsten 
twijfel  (^)  Dit  heilige  boek  onderhoudt  en  vermeerdertin 
ons  het  troostende  bewustzijn  van  Gods  grenzenlooze 
ontfermingen,  verruimt  onze  kennis  ten  aanzien  der 
hoogste  en  gewichtigste  waarheden,  is  eene  blijvende 
herinnering  van  de  stichting  van  Rome's  Kerk,  en  wekt 
ons  krachtig  op,  om  vurig  Hem  lief  te  hebben,  Die  ons 
met  eindelooze  liefde  heeft  bemind  tot  in  den  dood,  ja 
tot  in  den  dood  des  kruises. 


%  i.   Be  H.  Markus  begeeft  zich  naar  Egypte^  predikt 
daar  het  H.  evangelie  en  sticht  den  Patriarch- 
zetel van  Alexandrië. 

Jaar  der  J.  P.  4757 ;  na  R.  St.  797 ;  Gew.  Jt  44. 

De  H.  Markus,  terwijl  hij  te  Rome  verbleef,  schreef  niet 
slechts  zijn  evangelie,  maar  verkondigde  ook  Jesus'  H. 
Leer.  Volgens  sommigen  zou  hij  zelfs  te  Aquileja  heb- 
ben gepredikt,  en  daar  eene  kerk  hebben  gesticht.  (*) 

tU  Zie  hiervoor  bl.  172  en  178. 

(2)  Butlur.  Vie  des  pères  etc.  S.  Mare.  25  Avril. 
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Terwijl  hi]  alzoo  te  Rome  was,  bevond  zich  ook  Philo 
te  dier  stede,  gelijk  wi]  zagen,  om  de  belangen  der  joden 
te  Alexandrië  te  bepleiten.  De  zaken  van  Alexandrif^ 
werden  meermalen  ter  sprake  gebracht,  en  mogelijk 
kwam  de  H.  Markus,  die  Egyptenaar  was,  hierdoor  in 
aanraking  met  Philo  of  andere  personen  dier  stad.  Hij 
stelde  natuurlijk  een  groot  belang  in  het  lot  zijner  land- 
genooten,  en  de  zucht  ontwaakte  in  zijn  liefdevol  hart 
om  hun  het  evangelie  te  gaan  verkondigen.  Werkelijk 
leeren  ons  de  kerkelijke  schrijvers  (')  en  de  overlevering 
der  Alexandrijnsche  kerk,  dat  Markus  uit  Rome  naar 
Egypte  en  Alexandrië  vertrokken  is,  om  daar  het  evangelie 
te  gaan  verkondigen.  Markus  ontving  de  zending  en  de  vol- 
macht,  die  vereischt  werd  tot  die  prediking,  wel  van 
geen  anderen  dan  van  den  H.  Petrus.  De  H.  Epiphaniiis  (*) 
en  ook  de  H.  Paus  Gelasius  C)  in  het  Roraeinsche  con- 
cilie  zeggen  uitdrukkelijk,  dat  hij  door  den  H.  Petrus 
daarheen  gezonden  is.  Hieruit  leiden  wij  af,  dat  hij  ook 
door  den  H.  Petrus  tot  bisschop  van  Alexandrië  is  gewijd. 

Egypte  lag  in  de  diepste  duisternis  van  het  heidendom 
verzonken;  doch  de  tijd  der  zegening,  door  de  profeten 
voorspeld,  was  voor  dat  land  aangebroken.  Reedïs  had 
het  menschgeworden  Woord  des  Vaders  bij  zijne  vlucht 
voor  Herodes  in  gezelschap  van  zijne  heilige  Moeder  en 
den  H.  Joseph  het  land  der  Pharao's  bezocht.  Op  den 
Pinksterdag  waren  mannen  van  Egypte  en  van  Libiv, 
dat  bij  Cyrene  ligt,  ooggetuigen  geweest  van  de  wonderen 


(1)  Dit  berichten  ons  Eusebius  in  het  Chronikon  en  in  zijne  ki.*rkt>lijk€^ 
geschiedenis  (L.  II.  c.  16),  de  H.  Hieronimus  in  zijn  boek  de  viris  ill, 
c.  8  en  in  het  Chronikon,  de  H.  Epiphanius,  de  constitutiones  jipontolu-, 
L.  VII  c.  46  en  Nicephorus  Hist.  L.  II  c.  43.  De  overlevering  der  Al^xirtn- 
drijnsche  kerk  blijkt  uit  de  lijst  der  Alexandrijn sclie  bisschoppen,  en  'bianiit 
dat  de  liturgie  der  Kopten,  die  dezelfde  is  als  de  liturgie  der  Alixaii- 
drgnsche  kerk,  de  liturgie  van  Markus  wordt  genoemd.  Ook  de  akten  van 
den  H.  Markus  bevestigen  dit  uitdrukkelijk. 

(2)  Epiphanius  hterès.  41. 

(3)  S.  Gelasius  in  het  deer.  Roni.  Concil  de  libr.  authent.  et  apoerypli- 
zegt :  Marcus  a  Petro  apostolo  in  Egyptum  direct us. 

15 
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bij  de  nederdaling  des  lï.  Geestes.  Meerdere  joden  uit 
dat  land  hadden,  wanneer  zij  de  hooge  feesten  te  Jeru- 
salem  bezochten,  de  prediking  der  apostelen  aanhoord 
en  hnnne  wonderen  aanschouwd.  Egypte  was  dus  niet 
geheel  vreemd  meer  aan  Jesus'  heilige  leer,  toen  de 
H.  Markus  door  het  opperhoofd  der  kerk  werd  afgezon- 
den, om  er  hut  heilig  evangehe  te  verkondigen.  Dat  land, 
bekend  door  zijne  luister  volle  geschiedenis,  zijne  talrijke 
gedenkteekenen,  zijne  kunst,  zijne  wetenschap,  zijne  macht 
en  zïjn  rijkdom,  zou  eerlang  eene  bloeiende  Christelijke 
Kerk  in  zijne  hoofdstad  zien  verrijzen. 

Egypte  wordt  in  zijne  gansche  lengte  door  den  schilder- 
achtigen  Nijlstroom  doorsneden,  die  van  de  Ethiopische 
grenzen  tot  aan  zijne  monding  in  de  Middellandsche  Zee 
eene  uitgestrektheid  van  112  geographische  mijlen  door- 
loopt Hij  verdeelt  het  land  in  twee  helften,  waarvan  de 
oostelijke  oudtijds  Aziatisch  Egypte,  de  westelijke  Libisch 
Egypte  werd  genoemd.  Tot  dit  laatste  behoorde  Cyre- 
naisch  Libië,  ook  de  Pentapólis  genoemd  om  zijne  vijf 
steden  :  Berenice^  Arsinoé,  Apollonia,  Rolemais  en  de  hoofd- 
stad Cifrem.  De  Btreek,  die  bij  deze  laatste  stad  behoorde, 
grensde  aan  de  Middellandsche  zee  (*),  en  Cyrene  was 
na  Alexandrië  en  Karthago,  de  voornaamste  stad  van 
gansch  Afrika.  Hare  bevolking  telde  een  zeer  groot  aan- 
tal joden,  die  Eelfs  te  Jerusalem  eene  eigene  synagoog 
bezaten  (*). 

De  H.  Markuj?,  na  in  het  jaar  43  C)  de  Middellandsche 
zee  te  zijn  overgestoken,  zette  in  de  Pentapólis,  gelijk 
wi]  verneineD  uit  zijne  akten,  voet  aan  wal.  Hij  bezocht 
zijne  vaderstad,  predikte  er  de  leer  van  J.  C,  bracht  er 
zijn  evangeJie  en  dat  van  den  H.  Mattheus,  en  verrichtte 


U)  Dflar,  wiuir  hedeiii  Tripoli  is  gelegen. 

(2)  Vergelijk  1  Macöh.  XV  :  23  en  Philo  adv.  Flacc  p.  523. 

{ïï}  Ëimobius  en  lliüronimus  plaatsen  beiden  in  het  Chronikon  het  ver- 
trek van  MflikniH  nnnv  Egypte  vóór  den  dood  van  Herodes  Agrippa.  Vol- 
gens Hieronirouf*  v-iirok  Markus  daarheen  in  het  3«'«  jaar  van  Claudius 
nf  4S,  t.'ii  ütit^rf  Agrippïi  in  het  4'J«  jaar  of  44. 


> 
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^r  verscheidene  wonderen.  De  H.  evangelist  kwam  vol- 
gens  zijne  akten  langs  den  weg  aan  den  oever  der  zee 
te  Alexandrië. 

Alexandrië,  door  Alexander  den  Groote  in  *t  jaar  333 
vóór  Christus  gebouwd  en  naar  hem  genoemd,  was  ge- 
legen op  eene  smalle  landtong,  tusschen  de  Mareotische 
6n  de  Middellandsche  zee,  tegenover  het  eiland  Pharos, 
Zij  was  de  hoofdstad  van  gansch  Egypte,  en  na  Rome 
de  tweede  stad  van  het  Romeinsche  rijk.  Zij  bestond  hoofd- 
zakelijk uit  twee  hoofdstraten,  die  elkander  in  rechte 
hoeken  kruisten,  en  in  hare  geheele  lengte  van  zuilen- 
gangen waren  voorzien.  De  langste  besloeg  minstens  30 
stadiën  of  ruim  een  uur.  De  bevolking  der  gansche  stad 
bedroeg,  volgens  Diodorus  van  Sicilië,  300,000  vrije  bur 
gers.  Zij  was  na  de  verwoesting  van  Tyrus  en  Karthago 
de  aanzienlijkste  handelsstad  der  gansche  wereld.  Hare 
groote  zeehaven  werd  door  een  steenen  dam,  die  de  kade 
met  het  daar  tegenoverliggende  eiland  Pharos  verbond, 
in  twee  deelen  gescheiden.  Op  dit  laatste  stond  de  be* 
roemde  vuurtoren,  door  Sostratus  van  Cnidus  geheel 
opgetrokken  uit  wit  marmer.  Hij  verhief  zich  als  een 
vierkant  met  hoekpijlers  uit  de  golven  der  zee  tot  eene 
hoogte  van  110,  volgens  anderen  van  1214  ellen,  ging 
dan  over  in  het  achtkant  en  steeg  weder  814  ellen,  en 
bereikte  eindelijk  in  ronden  vorm  nogmaals  eene  hoogte 
van  314  ellen. 

Alexandrië  was  ryk  aan  prachtige  gebouwen.  Wij 
vinden  er  den  tempel  van  Pan  in  het  midden  der  stad, 
het  paleis  der  Ptolemeussen,  het  Sema  of  het  mausoleum 
van  Alexander  en  zijne  opvolgers  in  Egypte,  het  gerechts- 
hof, het  Poseidonon,  het  Cesareion  of  nieuwe  paleis,  het  Ti* 
monion,  den  groeten  Serapistempel,  het  theater,  het  ampbi* 
theater,  de  zuil  van  Pompejus,  de  zuilen  van  Kleopatra, 
het  circus,  en  de  lusthoven  (').  Behalve  door  haren  handel^ 
die  zich  uitstrekte  tot  in  Indië  en  langs  de  Middellandsche 


(1)  Zie  Strabo,  die  Alexandrië  nauwkeurig  beschrijft. 
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zee  tot  het  geheele  Romeinsche  rijk,  door  hare  prach- 
tige ligging,  door  haren  omvang,  door  hare  trotsche 
gebouwen,  muntte  Alexandrië  ook  uit  door  hare  weten- 
schap.  De  bibliotheek  van  Alexandrië  was  de  beroemdste 
der  geheele  wereld.  Ptolemeus  Philadelphus,  die  ook  den 
bijbel  liet  vertalen,  kocht  van  zekeren  Nileus  de  biblio-^ 
theek,  tiie  Aristoteles  verzameld  had,  en  plaatste  ze  met 
de  boeken,  die  hij  te  Rhodus  en  Athene  had  aangeschaft, 
in  het  Serapeum.  Vervolgens  vermeerderde  hij  deze  ver- 
zameling door  den  bibliothekaris  Demetrius  Phalerius 
niet  boeken,  die  hij  met  moeite  en  vele  kosten  wist  te 
verwerven  uit  alle  deelen  der  wereld  (*).  Niet  minder 
dan  700,000  boekdeelen,  volgens  Ammianus(*),  of  volgens 
anderen  althans  400,000,  gingen  bij  den  brand  in  den 
oorlog  tusschen  Pompejus  en  Cesar  verloren.  Doch  reeds 
onder  Kleopatra  werden  door  Antonius  tot  vergoeding 
weder  200,000  perkamentbanden  in  het  Serapeum  ge- 
plaatst C). 

Op  het  gebied  der  wetenschap  verdient  naast  de  biblio- 
theek ook  het  museum  onze  aandacht,  waar  Ptolemeus 
Soter  323  prachtige  woningen  had  aangelegd,  om  aan- 
zienlijke geleerden  te  herbergen.  De  namen  van  den  meet- 
kundige Euklidus,  van  Eratosthenes,  die  het  eerst  den 
omvang  der  aarde  bepaalde,  van  den  geleerden  Aristar- 
chus,  van  de  beroemde  sterrekundigen  en  geografen 
Claudius  en  Ptolemeus,  zeggen  ons  genoeg,  welken  hoogen 


(1)  FI.  J^sfleph.  Antiq.  XII  :  2:  Continuator  Titi  Livii  L.  112  §  43  en  44. 

{21  Amtïi  ianiis  XXII,  16,  13.  Men  legt  het  groote  verschil  der  beide 
opgaven  duavdoor  uit,  dat  deze  bibliotheek  in  twee  deelen  was  göscheiden. 
waarvan  liwt  grootste  deel  door  den  brand  werd  vernield. 

(3}  Draper  schrijft  tegen  alle  waarheid  in,  dat  de  patriarch  Theophilus 
op  last  van  keizer  Theodosius  de  bibliotheek  zou  hebbeu  te  niet  gedaan. 
Gi^ZBgdo  patriarch  verwoestte  den  tempel  van  Serapis,  doch  niet  het  ge- 
heele Sfrupemn.  De  bibliotheek  was  in  een  afzonderlijk  gebouw  geplaatst, 
drtt  3!nowt4  als  de  tempel  tot  het  Serapeum  behoorde.  De  bibliotheek 
werd  in  de  7'^®  eeuw  door  de  Saracenen  onder  Amri  Ebuol  As  op  bevel 
van  dnit  Kalif  verbrand.  Toen  gingen,  naar  men  berekent,  niet  minder 
dan  (MHUMKj  boekdeelen  verloren.  Zie  RoUin  oude  gesch.  tom  7. 

CiYïItn  Cattolica  ann.  28,  Serie  X  vol.  1.  quadern  63(). 
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bloei  geleerdheid  en  geestontwikkeliüg  hier  hadden  bereikt. 

De  inwoners  van  Alexandrië  bestonden  uit  Grieken, 
Egyptenaren  en  joden.  Philo  zegt,  dat  deze  laatsten  2/5 
der  bevolking  uitmaakten,  en  hij  schat  hun  getal  in  geheel 
Egypte  op  een  millioen. 

De  H.  Markus  wendde  zich  te  Alexandrië,  gelijk  Chris- 
tus had  voorgeschreven  en  de  apostelen  in  beoefening 
brachten,  het  eerst  tot  de  kinderen  van  Israël.  Onder 
dezen  hadden  verscheidenen  Gods  mensch  geworden  Zoon 
op  de  hooge  feesten  te  Jerusalem  gezien  en  gehoord,  en 
zijne  wonderen  vernomen.  Velen  waren  bij  en  na  het 
groote  Pinksterfeest  in  aanraking  geweest  met  Jesus' 
apostelen,  en  mogelijk  waren  onder  hen  reeds  eenige 
Christenen.  Toen  nu  de  H.  Markus  onder  hen  optrad,  en 
hun  op  de  gestelde  dagen  de  komst  van  den  Messias  en 
zijn  rijk  predikte,  bleef  de  genade  des  Heeren  niet  ijdel. 

Misschien  hoorde  zelfs  de  groote  synagoog  te  Alexan- 
drië, die  in  pracht  en  omvang  wedijverde  met  den  nieuwen 
tempel  op  Moria,  den  H.  Markus  de  Christelijke  leer  van 
haren  kansel  verkondigen,  terwijl  onder  zijn  gehoor  de 
zeventig  oudsten  nederzaten  op  zetels  met  goud  en  edel- 
gesteenten versierd.  Doch,  hoe  dit  ook  zij,  na  eenigen  tijd 
vond  de  H.  evangelist  aanleiding  om  zich  ook  tot  de 
heidenen  te  wenden.  Vooral  onder  hen  vond  hij  vele 
gewillige  hoorders,  en  weldra  ontstond  te  Alexandrië  eene 
bloeiende  kerk.  Door  de  verbittering,  die  dit  wekte,  was 
hii  zelfs  genoodzaakt,  eindelyk  Alexandrië  te  verlaten, 
gelijk  wij  later  zullen  zien. 

De  H.  Hieronimus  verhaalt,  dat  de  H.  Markus  te  Alex- 
andrië twaalf  priesters  als  medehelpers  naast  den  bis- 
schop aanstelde.  Bij  het  overlijden  van  den  bisschop, 
benoemden  deze  twaalf  priestejs  telkens  zijn  opvolger, 
gelijk  het  leger  een  veldheer  verkiest,  en  de  diakenen 
een  aartsdiaken.  Dit  duurde  voort  tot  aan  de  tijden  van 
Herakleos  en  Dionysius  (').  Dit  bericht  leert  ons,  tot  welk 

(1)  S.  Hieronimus  in  epist.  ad  Evagrium.  De  echtheid  van  dezen  brief 
wordt   door  Molkenbuhr   en  Binterim  betwist,  maar  de  gronden,  die  zij 
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een  rijken  bloei  de  kerk  van  Alexandrië  zich  verhief  door 


er  tegen  aanvoeren^  z\jn  niet  overwegend.  De  brief  wordt  door  verreweg 
de  meeste  godgeleerden  aangenomen.  Molkenbuhr  staat  bekend  als  al  te 
vaardig  om  een  geschrift  voor  onecht  te  verklaren.  Deze  brief  wordt  in 
de  beste  uitgaven  van  den  H.  Hieronimus  aangetroffen.  Wat  lAj  behelst» 
wordt  bevestigd  door  het  verhaal  van  den  Alexandr\jnschen  patriarch 
EntychiuS;  die  omtrent  het  midden  der  tiende  eeuw  leefde.  De  evangelist 
Markus,  zegt  hij,  heeft  naast  den  patriarchAnaniasCAnianus)  twaalf  pries- 
ters aangesteld,  die  met  hem  zouden  verblijven,  on  bij  het  openvallen 
van  den  patriarchalen  zetel  een  dezer  twaalf  zouden  verkiezen.  Terwijl 
de  overige  elf  de  hand  over  diens  hoofd  zouden  uitstrekken,  zouden  zy 
hem  zegenen  en  tot  patriarch  aanstellen.  Daarna  konden  z\j  een  anderen 
verkiezen,  die  naast  hen  in  de  plaats  van  den  gekozen  patriarch  als 
priester  zou  optreden,  opdat  de  twaalf  steeds  voltallig  zouden  blijven. 
Deze  verordening,  dat  uit  de  twaalf  priesters  de  patriarch  werd  aange- 
steld, heeft  niet  opgehouden  tot  aan  den  tijd  van  patriarch  Alexander, 
die  een  der  318  vaders  van  Nicea  was.  Deze  echter  heeft  verboden,  dat 
in  de  toekomst  priesters  den  patriarch  zouden  aanstellen.  Hij  verordende, 
dat  by  het  afsterven  van  den  patriarch  de  bisschoppen  zouden  bijeen- 
komen en  den  patriarch  kiezen  en  w^den.  Aldus  Eutychius  b\j  Solden  de 
origine  Eccles.  Alexandrin. 

Deze  plaats  en  ook  die  van  den  H,  Hieronimus  laat  zich  zeer  goed 
verklaren,  indien  w\j  aannemen,  dat  gezegde  twaalf  priesters  den  patriarch 
verkozen,  en  vervolgens  deel  namen  aan  de  ^v^jding,  die  door  bisschoppen 
werd  voltrokken.  Dit  blijkt  uit  andere  schrijvers.  Severus  van  AschmoniS, 
die  het  leven  der  Alexandrynsche  patriarchen  in  het  Arabisch  heeft 
uitgegeven,  verhaalt,  dat  na  het  afsterven  van  den  patriarch  Cosmas  I 
er  twist  onder  de  bisschoppen  en  priesters  over  de  keuze  z^ns  opvolgers, 
ontstond.  Op  den  tweeden  dag  waren  de  bisschoppen  bijeengekomen  en 
hadden  gebeden;  tevens  waren  de  priesters  verschenen.  De  eerste  dezer 
laatsten  zeide  nu:  deze  za&k  moet  door  de  bisschoppen  behandeld  wor- 
den. Toen  zeide  Theodorus,  een  der  bisschoppen  :  wien  hebt  gij  verkozen  ? 
Hierop  antwoordde  de  eerste :  dusdanige  en  deze  is  zQn  naam.  Alsdan 
zeide  Theodorus :  indien  hij  aan  de  vergadering  bevalt,  is  hy  zeer  geschikt. 
Daarop  hernam  de  eerste :  deze  is  onze  zaak  niet,  maar  die  der  bisschop- 
pen, aan  welke  niets  toekomt  dan  de  oplegging  der  handen  of  de  tc^ding. 
Aan  ons  is  het,  den  patriarch  te  kiezen*  Hierop  antwoordde  Abraham» 
bisschop  van  Phaum  :  de  bisschoppen  zullen  u  ook  dengene  wijden j  dien 
gij  kiest.  Indien  g^  een  waardige  voordraagt,  zullen  wij  hem  wijden  ;  anders 
zullen  w\j  hem  verwijderen. 

Ook  Abraham  Echellensis,  een  Maroniet,  haalt  twee  andere  Egyptische 
schrijvers  aan,  die  in  denzelfden  zin  spreken.  Dit  alles  wordt  bevestigd 
door  het  Synodaal  schrijven  der  bisschoppen  over  de  keuze  van  den 
H.  Athanasius,  door  Epiphanius  haeres.  68  en  69.  Dit  was  het  algemeene 
gebruik,  volgens  den  regel  gesteld  door  paus  Celestinus :  nullus  invitis 
detur  episcopus.  Cleri,  plebis  et  ordinis  consensus  ac  desiderium  requiratur. 
Vergelijk  Petavius  L.  I  c.  III  §  9  en  10  de  Ecclesiastica  hierarchia  en 
Bouix  de  episcopo  T.  1  c.  1  §§  1  et  2. 
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den  werkzamen  ijver  van  den  H.  Markus.  Aan  hem  is 
de  eer,  den  bisschopszetel  gesticht  te  hebben,  die  later 
den  eersten  rang  innam  na  dien  van  Rome,  en  een  der 
drie  patriarchzetels  was,  die  vóór  Konstaütijn  degeheele 
Katholieke  Kerk  beheerschten.  (') 

Petrus  had  alzoo  den  hoofdzetel  des  Christen  doms  ge- 
vestigd te  Rome,  de  hoofdstad  van  het  geheele  Romein- 
sche  rijk.  Van  daar  zouden  hij  en  zijne  opvolgers  de  kerk 
over  de  geheele  aarde  besturen.  Drie  middelpunten  had 
hij  gekozen,  die  het  Christendom  naar  alle  zijden  zonden 
uitbreiden.  Rome  zou  het  hcht  en  de  genade  mededeeien 
aan  de  volkeren  van  Europa.  Antiochiü  zou  de  volkeren 
van  Azië  onderwerpen  aan  het  zegenrijke  rlik  van  Chris- 
tus. Al'exandrië  zou  het  christendom  in  Afrika  en  door 
hare  scheepvaart  in  Indië  vestigen.  Petrus,  voorgelicht 
door  den  H.  Geest,  koos.  Rome,  Alexandrië  en  Antiochië, 
de  drie  voornaamste  steden  van  het  Romeinsche  rijk  tot 
uitgangspunten  voor  het  christendom,  en  gehoorzaamde 
alzoo  aan  het  voorschrifb  van  J.  C. :  gant  sn  mideric^st 
alle  volkereA. 

Rome,  Alexandrië  en  Antiochië  verkondigen  ons  niet, 
slechts  de  Katholiciteit  of  algemeenheid  der  Kerk,  maar  ook 
hare  Apostoliciteit.  Wij  zijn  in  staat  in  elk  dezer  drie 
steden  de  reeks  van  bisschoppen  op  te  noemen  gedurende 
de  geheele  tijdruimte  tusschen  de  prediking  der  apos- 
telen en  de  kerkvergadering  vanNicea,  Daardoor  springt 
de  apostolische  oorsprong  der  kerk  duidelijk  in  het  oog  (*), 

Ook  de  eenheid  der  kerk  treedt  door  de  onderlinge 
verhouding  dier  drie  hoofdzetels  duidelijk  in  het  licht. 
Petrus  als  het  opperhoofd  der  kerk  vereenigde  de  drie 
hoofdzetels  van  het  christendom  onder  zijn  hoogste  gezag ; 
want  de  bisschoppelijke  zetels  van  Antiochië  en  Rome 
had  hij  zelf  gesticht,  en  ook  die  van  Alexandrië  was  van 
hem  uitgegaan,  daar  hij  aan  Markus,  den  l^^^  bisschop, 
zijne  zending  had  gegeven.  Dezelfde  geloofsleer,  die  door 

(1)  Zie  hiervoor  bl.  152. 

(2)  Zie  bier  de  Chronologische  l\J8t  van  de  3  zutele  Terg«<Iek«ii  met  die 
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gelie,  dat  Petrus  predikte,  werd  in  de  drie  hoofdkerken 
gepredikt.  Dezelfde  genademiddelen  werden  er  gebruikt. 
Aan  hetzelfde  opperhoofd  gehoorzaamden  de  drie  kerken  ; 
want  zoowel  de  H.  Evodius  als  de  H.  Markus  moesten 
in  Petrus  den  Bestuurder  erkennen,  aan  wien  zij  hun 
gezag  te  danken  hadden.  Was  Petrus  het  opperhoofd 
der  kerk  door  Goddelijke  instelling,  en  toonde  hij  zulks 
door  zijne  handelwijze  en  daden,  dan  ging  ook  zijn  gezag 
op  -zijne  opvolgers  over.  De  bisschoppen  van  Rome,  in 
welke  Petrus'  gezag  bleef  voortleven,  waren  als  hij  de 
plaatsbekleeders  van  Christus,  de  opperherders  van  allen, 
de  bisschoppen  der  bisschoppen,  het  middelpunt  der 
eenheid,  de  hoogste  rechters  in  de  twistvragen  van  ge- 
loofs-  en  zedenleer.  Op  al  de  algemeene  kerkvergaderingen 
werd  de  voorrang  van  Petrus'  zetel  erkend.  De  algemeene 
kerkvergadering   te  Chalcedon  begroette  paus  Leo  I  als 
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patriarch  der  gansche  kerk  (').  Hij,  die  Rome's  zetel  bezit, 
zegt  de  3ü^**  Arabische  kanon  van  het  algemeen  concilie  te 
Nicea,  is  het  hoofd  en  de  vorst  van  al  de  patriarchen.  Hij  toch 
is  evenab  Petrus  de  eerste,  wien  de  macht  is  gegeven 
over  al  de  Christelijke  vorsten  en  over  al  de  volkeren, 
zoodat  bij  de  plaatsbekleeder  is  van  Christus  onzen  Heer 
over  alle  volkeren  en  de  geheele  Kerk.  (*)  Als  opperher- 
ders traden  dan  ook  de  pausen  op  in  de  vrijspraak  van  den 
Alexandnjnschen  bisschop  Dionysius,  en  in  de  handhaving 
van  den  onsterfelijken  Athanasius;  als  zoodanig  deden 
zij  zich  gelden  tegenover  den  patriarchzetel  van  Antio- 
ehiëj  in  de  veroordeeling  van  Paulus  van  Samosate.  Al- 
wie  de  kerkelijke  geschiedenis  der  eerste  eeuwen  maar 
eenigsxins  doorbladert,  zal  op  de  verschillende  kerkverga- 
deringen, in  de  handelwijze  en  daden  van  patriarchen  en 
bisschoppen,  en  in  de  geschriften  der  kerkelijke  schrijvers 
overvloed  van  de  duidelijkste  bewijzen  vinden,  dat  de 
opvolgers  van  Petrus  immer  als  het  hoofd  der  gansche 
kerk  zijn  erkend. 


§  5.  Dood  van  Herodes  Agrippa. 

Hand.  XII  :  19-24. 
Jaar  der  J.  P.  4767;  na  K  St.  797;  gew.  Jt.  44. 

Herodes  Agrippa  was  geheel  en  al.  bezield  met  den 
geest  van  Herodes  den  Groote.  Hij  beminde  de  pracht; 
hij  was  wellustig,  en  vol  zucht  naar  genot;  hij  was  in 
de  hoogste  mate  hstig  en  sluw;  en  zijne  heerschzucht 
vooral  kende  geen  grenzen.  Aan  den  eenen  kant  vleide 
hij  den  Keizer  en  de  Romeinen,  en  aan  den  anderen  kant 
zocht  hij  zich  op  allerlei  wijzen  bij  het  joodsche  volk 
bemind  te  maken,  om  zijn  invloed  en  macht  steeds  meer 


(1)  Tom.  lï  Concil.  Harduini  Col.  257,  col.  821  en  Col.  382. 

(2)  Tom,  I  Concil.  Harduin  Col.  269.  Deze  kanon,  ofschoon  oorspronkelijk 
niet  i*»aragöetf?ld  op  het  concilie  van  Nicea  is  door  de  geheele  Oostersch e 
£erk  aaugenomDn.  Zie  Hefele  I.  B.  S.  345—352. 
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te  bevestigen.  Met  dit  doel  vervolgde  hij  de  Christenen, 
en  hervatte  met  goedvinden  des  keizers  het  groote  werk 
van  Herodes,  de  voleinding  van  den  nieuwen  tempel- 
bouw. Hij  ondernam  de  stad  Jerusalem  te  vergrooten  en 
te  versterken,  en  maakte  bij  den  Hippikustoren  een 
aanvang  met  den  bouw  van  een  nieuwen  muur.  Doch 
dit  werk  wekte  den  argwaan  der  Romeinen,  en  hij  zag 
zich  genoodzaakt,  deze  onderneming  te  staken,  wijl  de 
landvoogd  van  Syrië,  Vibius  Marsus,  die  Petronius  was 
opgevolgd,  er  zch  tegen  verzette  (*).  Diezelfde  zucht  om 
zijn  invloed  en  zijne  macht  te  vermeerderen,  deed  hem 
streven  naar  de  vriendschap  der  naburige  vorsten.  Terwyi 
hij  zich  ophield  te  Tiberias  aan  de  boorden  van  Genne* 
sareths  meer,  ontving  hij  ten  zijnent  Antiochus  van  Coma- 
gene, Sampsigeranus  van  Emesa,  Polemon  van  Pontos, 
Cotys  van  klein  Armenië  en  zijn  broeder  Herodes  van 
Chalcis.  Doch  ook  deze  samenkomst  van  zes  vorsten  viel 
niet  in  den  geest  van  den  Romeinschen  propretor  Yibius 
Marsus,  die  ze  gevaarlijk  achtte  voor  Rome*s  belangen. 
Hij  ontving  daarom  het  bevel,  dat  al  deze  vorsten  dadelijk 
naar  hunne  staten  zouden  terugkeeren  (*). 

Herodes  Agrippa  verbleef  geruimen  tijd  in  het  prach- 
tig gelegen  Beiroet  aan  den  voet  van  den  Libanon,  Hy 
bouwde  hier  een  fraai  theater,  legde  een  uitgestrekten 
circus  aan,  en  versierde  de  stad  met  zuilengangen  en 
badplaatsen.  Hij  veriiet  de  stad,  niet  zonder  deze  ge- 
bouwen  door   kostbare   feesten  te  hebben  ingewijd  (^). 

Dit  alles  voert  ons  tot  het  jaar  44.  Alsdan  vinden  wij 
Agrippa  te  Cesarea.  Hier  legde  hij  een  geschil  bij,  dat 
tusschen  hem  en  de  Tyriërs  en  Sidoniërs  was  gerezen. 
Het  liep  over  het  recht,  dat  zij  hadden  volgens  de  edik- 
ten  van  Cesar,  het  vierde  gedeelte  der  veldvruchten  van 
de  joden   te   vorderen  (*).    Doch   er   was  thans,  tenge- 


(1)  Antiq.  XIX  ;  c.  8  en  Bell.  V  c.  4  §  2. 

(2)  Antiq.  XIX  :  c.  8.  §  1. 
(8)  Antiq.  XIX  :  c.  7.  §  5. 
(4)  Antiq.  XIV     c.  10.  §  5 
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volge  van  den  algemeenen  hongersnood  ook  in  Judea 
groot  gebrek  ontstaan.  Desniettemin  bleven  de  Tyriërs 
en  Sidoniërs  op  de  verplichte  jaarlijksche  uitlevering  van 
graan  aandringen.  Dit  wekte  de  verbittering  der  joden, 
voor  welke  Agrippa  partij  koos.  Om  deze  reden  begaven 
Zij  zich  na  gemeenschappelijk  overleg,  gezamenlijk  naar 
Cesarea.  Hier  slaagden  zij  er  in  Blastus,  den  kamerheer 
des  konings,  tot  hunne  belangen  over  te  halen,  en  zoo 
werd  de  zaak  met  Agrippa  in  der  minne  geschikt. 

Het  was  volgens  Flavius  Josephus('),  toen  Herodes  te 
Cesarea  kwam  juist  drie  volle  jaren,  dat  hij  de  regeering 
over  geheel  Judea  had  aanvaard.  Dit  was  geschied  in 
den  voorzomer  van  41,  eenigen  tijd,  nadat  Claudius  Ca- 
ligula  was  opgevolgd.  De  onderhandelingen  met  de  Tyriërs 
werden  dus  gevoerd  in  den  zomer  van  44,  nadat  het 
graan  in  Judea  was  ingeoogst. 

Eenigen  tijd,  nadat  zij  geëindigd  waren,  werd  te  Cesarea 
een  feest  gevierd.  (*)  Het  was  naar  alle  waarschijnlijkheid 
het   vijfjarig   keizersfeest  ('),   dat  Herodes  de  Groote  in 

(Il  Antiq.  XIX,  c.  8. 

(ÜI  Antiq.  XIX  :  c.  8.  De  H.  Lukas,  ofschoon  hij  niet  uitdrukkelijk  van 
een  feest  spreekt,  sluit  het  echter  niet  uit  Het  openlijk  eh  prachtig 
irerHchijnen  van  Herodes,  dat  de  H.  Lukas  verhaalt,  stemt  hiermede  geheel 

(3ï  Volgens  Nonne  is  hier  het  geboortefeest  des  Keizers  bedoeld,^dat 
volgens  Suetonius  (Claudius  n®.  2)  en  Dio  Cassius  (60,  5)  inviel  op  den 
\ti9ti  Augustus.  Hiermede  is  echter  in  strijd,  dat  de  Keizer  verboden  had 
dit  feest  te  vieren  (Dio  60,  5).  Bovendien  spreekt  Flavius  Josephus  hier 
niiit  vfm  een  geboortefeest  maar  van  een  feest  om  *s  keizers  behoud.  Om  deze 
laatf^tf'  reden  wil  Anger^  dat  hier  een  feest  bedoeld  is  ter  eere  van  Claudius' 
turu^L^k^er  uit  Britannie,  en  meent  hij,  dat  het  een  weinig  naPaschenzal 
g£!vioril  zijn.  Dio  en  Suetonius  spreken  b\j  deze  gelegenheid  slechts  van 
©&11  triomf,  die  uitsluitend  te  Rome  werd  gevierd.  Van  zulk  een  feest 
tor  et're  van  Claudius  is  nergens  spraak.  Daarom  omhels  ik  het  gevoelen 
vau  Wieseler,  die  denkt  aan  de  quinquennalia  ter  eere  der  inneming 
van  AJexandriê,  in  737  door  Augustus,  omdat  hij  behouden  bleef  in  den 
o^irtog  tegen  Antonius,  op  1  Augustus  het  eerst  gevierd,  daarna  door 
Horodes  den  Groote  in  Judea  ingevoerd  (Antiq.  XV  :  c.  8.  §  1),  en  later 
door  Agrippa  II  onder  den  naam  van  Neronia  gevierd.  Opmerkeiyk  is 
het.  dat  Dio  Cassius  (L,  61,  21)  het  doel  der  Neronia  met  dezelfde  woor- 
den aangeeft,  als  de  joodsche  geschiedschrijver  dat  van  het  hier  besprokene 
feest.  Hij  zegt:  vnsq  Tr^g  ineivov  Gazriqlag, 
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Judea  had  ingevoerd,  en  later  ook  Agrippa  II  onder  den 
titel  van  Nerofeest  (Neronia)  bleef  vieren.  Dit  feest  begon 
op  den  eersten  Augustus,  wijl  Augustus  op  dien  dag 
Alexandriê  had  ingenomen,  en  hij  op  dien  dag  in  737  na 
R.  St.  de  eerste  maal  deze  quinquennalia  had  gevierd. 
Hierin  sloot  zich  Herodes  de  Groote  bij  hem  aan,  toen 
hij  in  742  na  R.  St.  dit  feest  in  Judea  invoerde. 

Op  den  tweeden  Augustus,  den  tweeden  dag  van  dit 
feest,  797  na  R.  St.,  (*)  moeten  wij  ons  verplaatsen  in  het 
prachtige  theater  te  Cesarea  door  Herodes  den  Groote 
gebouwd,  dat  volgens  Romeinsche  zeden  tot  het  houden 
eener  volksvergadering  benuttigd  werd.  Eene  groote 
menigte  is  er  te  zaam:  joden,  Romeinen,  Tyriërs, 
Sidoniers,  Grieken  bewegen  er  zich  in  bonte  mengeling 
door  heen.  Eindelijk  verschijnt  Agrippa  vergezeld  van 
geheel  zijn  hofstoet.  Uitgedost  in  een  kunstig  gewerkt 
zilveren  gewaad,  dat  schittert  in  den  glans  der  zon, 
neemt  hij  plaats  op  een  verheven  troon.  Daar  brengen 
hem  de  gezanten  der  Tyriërs  en  Sidoniers  hunne  hulde, 
om  plechtig  en  in  het  bijzijn  van  het  geheele  volk  zijne 
beslissing  te  vernemen.  De  Koning  beantwoordt  hen  van 
zijn  troon  met  eene  pralende  redevoering.  Nauwelijks 
heeft  hij  geëindigd  met  spreken,  of  een  storm  van  toejui- 
chingen gaat  op  uit  de  talrijke  menigte  in  het  theater, 
en  zelfs  laffe  vleiers  roepen  hem  toe :  deze  is  de  taal  van 
een  god.  Maar  zie  1  op  het  eigen  oogenblik  slaat  een  engel 
des  Heeren  den  moordenaar  van  den  H.  Jakobus,  den 
vervolger  der  kerk.  Plotseling  overvalt  hem  eene  vree- 
selijke  pijn  in  de  ingewanden.  Hij  wordt  weggedragen 
naar  zijn  paleis,  en  sterft  na  vijf  dagen,  verteerd  door  de 
wormen,  den  e^en  Augustus  44,  nog  slechts  54  jaren  oud. 
Hij   had   volgens   Flavius   Josephus  vier  jaren  (^)  onder 


(1)  Dit  jaar  na  Rome's  stichting  is  het  jaar  44  onzer  jaartelling.  Het 
feest  was  elf  jaren  vóór  onze  jaartelling  door  Herodes  den  groote  inge- 
voerd. 

(2)  Dat  is  vier  jaren  nagenoeg.  Want  Caligula  heerschte  3  jaren  en  10 
maanden. 
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Cajüs  Caligula  en  driejaren  (^)  onder  Claudius  geregeerd.  (*) 
De  Almachtige  God  toonde  in  den  verschrikkelijken 
dood  diens  geweldenaars  zoowel  als  in  dien  zijns  groot- 
vaders en  in  het  treurig  uiteinde  van  Herodes  Antipas 
en  Pilatus,  dat  men  Hem  en  zijne  kerk  te  vergeefs  be- 
strijdt, en  dat  de  wrekende  arm  zijner  gerechtigheid  zijne 
vijanden  weet  te  verpletten.  Hij  liet  reeds  sprekend  ge- 
voelen bij  den  aanvang,  wat  wij  in  den  lateren  loop  der 
eeuwen  gedurig  bevestigd  zien,  dat  wie  zijne  kerk  ver- 
volgt, Hem  vervolgt,  en  dat  de  vervolgers  door  den 
vervolgde  worden  gestraft.    • 


^  6.    De  hongersnood  onder  Clandins.  Barnabas  en 

Saulus  te  Jerusalem  en  te  Antiochië. 

Joannes  Markns. 

Hand.  XIII  :  1-3. 
Jafir  der  J.  P.  4755;  na  R.  St.  795;  gew.  Jt.  42.  In  den  zomer. 

Het  gezantschap  der  Tyriërs  en  Sidoniërs  te  Cesarea 
had  zijnen  oorsprong  in  het  gebrek  en  den  hongersnood, 
die  deabijds  heerschte  in  Palestina.  Het  was  de  hongers- 
nood, dien  wij  vroeger  hoorden  aankondigen  door  den 
profeet  Agabus.  In  het  jaar  42  heerschte  volgens  den 
geschiedschrijver  Dio  Cassius  (')  in  het  geheele  Romein- 
sche  rijk  zoo  groot  een  gebrek  aan  levensmiddelen,  dat 
de  keizer,  ook  met  inspanning  van  alle  krachten,  te  ver- 
geefs  poogde   daarin   te  voorzien.   Ook  na  42  bleef  die 


|l)  Drii.1  Jaren  mini.  Want  Claudius  begon  te  heerschen  in 't  begin  van  41. 

{2}  De  H.  Lukas  verhaalt  onmiddeHyk  na  de  bevrijding  van  Petrus  uit 
den  kerkt-r,  dat  Agrippa  zich  naar  Cesarea  begaf  en  daar  stierf.  Volgens 
FlaTii]$ï  Joaephus  echter  begaf  zich  Herodes  eerst  naar  Beiroet,  en  ver- 
volgens iiaar  Tiberias,  zoodat  er  nagenoeg  1*/»  jaar  vervloot  tusschen 
Petrtia'  tpÉ^vryding  en  Herodes'  dood.  De  reden,  waarom  Lukas  onmiddellijk 
daarna  Agrippa's  dood  bericht,  is  dat  hij  het  verband  wil  toonen  tus- 
Bohen  df  vervolging  der  kerk  door  Agrippa  en  diens  dood. 

(3)  L.  IX>  c.  11. 
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toestand  voortduren  in  verschillende  gewesten  (')  en  in 
Palestina  hield  hij  naar  het  schijnt  ongeveer  vier  jaren 
aan.  Helena,  koningin  van  Adiabene,  vond  na  den  dood 
van  Herodes  Agrippa  onder  den  Romeinschen  landvoogd 
Cuspius  Fadus,  die  hem  was  opgevolgd,  Jerusalem  aan 
zoo  groeten  hongersnood  ter  prooi,  dat  zij  granen  op- 
kocht in  Egypte,  om  daarmede  in  het  gebrek  der  lijden- 
den te  voorzien.  (") 

Terwijl  deze  hongersnood  heerschte,  waarschijnlijk  nog 
in  den  zomer  van  42,  werden  Barnabas  en  Saulus  door 
de  Christenen  der  hoofdstad  van  Syrië  gelast,  om  de 
liefdegiften,  die  zij  naar  aanleiding  van  Agabus'  profetie 
hadden  ingezameld,  aan  de  priesters  van  Jerusalems  Kerk 
over  te  brengen.  Zoo  legden  de  Christenen  van  Antiochié 
door  stoffelijke  giften  hunne  dankbaarheid  aan  den  dag 
voor  de  geestelijke  weldaden,  die  zij  aan  Jerusalems 
Kerk  te  danken  hadden.  Saulus  en  Barnabas  volbrachten 
hunne  zending  met  vreugde.  Zij  toefden  echter  niet  lang 
te  Jerusalem,  en  keerden  met  Joannes  Markus,  een  bloed- 
verwant van  den  H.  Barnabas,  O  naar  Antiochiê  terug.  (*) 

Wij  vinden  bij  hunne  terugkomst  in  Antiochië  een  tal 
van  profeten  en  leeraars  bijeen.  Behalve  Barnabas,  Sau- 
lus en  Joannes  Markus  zijn  er  Simon,  in  het  Latijn  ge- 
noemd de  zwarte  (niger),  Lucius  van  Cyrene  (*)  en 
Manahen,  de  zoogbroeder  (•)  van  Herodes  Antipas,  te 
zaam.  Zij  vieren  allen  volgens  het  reeds  heerschende 
gebruik,  den  offerdienst  voor  den  Heer.  De  H.  bisschop 
Evodius  of  misschien  een  der  aanwezigen  droeg  openlijk 


(1)  Vergelijk  Eusebius  Hist.  Eccl.  L.  II.  c.  8.  —  Aurel.  Vict.  Csbs.  4.  — 
Saetoziius  (Olaudius  §  18)  spreekt  van  assiduse  sterilitates.  Zie  Ehkel 
doctr.  nümm.  L.  VI  p.  288. 

(2)  Antiq.  XX,  c  2,  6.  XX  :  5,  2. 

(3)  Col.  IV  :  10.  Hand.  XV  :  89. 

(4)  De  H.  Joannes  Markus  is  dus  duidelijk  onderscheiden  van  den 
H.  Markus,  die  zich  op  dat  oogenblik  met  Petrus  te  Rome  bevond. 

(5)  Misschien  dezelfde  als  Lucius,  die  in  Bom.  XVI  :  21  voorkomt. 

(6)  Veien  vatten  dit  op  als  den  leermakker  van  Herodes. 
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en  plechtig  heb  H.  sacrificie  der  mis  op  (')  in  het  bijzijn  (*) 
van  hen  allen  en  van  de  geloovigen  der  Antiocheensche 
Kerk.  Daar  sprak  de  H.  Geest  op  verneembare  wijze  of 
door  de  aanwezige  profeten  tot  de  vergaderden:  zondert 
M^  Saulus  en  Barnabas  af  tot  het  loerky  waartoe  Ik  hen 
geroepen  heb.  Dit  bevel  van  den  H,  Geest,  Die  Saulus  en 
Barnabas  voor  Zich  afgezonderd  en  aan  zijnen  dienst 
gewijd  wil  zien,  is  niet  minder  dan  een  bevel  van  God  (*) 
en  wordt  als  zoodanig  ontvangen  en  ten  uit>roer  ge- 
bracht. 

Het  gold  hier  eene  wijding  en  wel  eene  bisschops- 
wijding. Dat  het  hier  eene  wijding  gold,  blijkt  vooreerst 
uit  het  woord  des  H.  Geestes :  zondert  Mij  Saulus  en 
Barnabas  af  tot  het  werk,  waartoe  ik  hen  heb  verkoren. 
Door  dit  woord  wordt  te  kennen  gegeven,  dat  zij  op  eene 
geheel  bijzondere  ivyze  van  de  menigte,  waartoe  zij  be- 
hoorden, moeten  worden  afgesclieiden^  om  alzoo  het  ei- 
gendom te  worden  van  God,  en  dat  zulks  zou  geschieden 
door  de  uitwendige  medewerking  van  hen,  die  dit  bevel 
ontvingen.  Met  één  woord,  het  beteekent,  dat  zij  moesten 


(Il  Zoo  zegt  de  H.  Leo  de  groote  opist.  ad  Dioscor  Alex.  c.  I. 

(2j  De  uitdrukking  'XBitovQysiv  beteekent  oorspronkelijk  den  openbaren 
fihnst  ven-ichten.  Het  is  de  geijkte  uitdrukking  voor  het  verrichten  van 
dt»n  priesterlyken  dienst  in  het  heiligdom  (2  Mos.  XXXVIII  :  3;  4  Mos. 
IV  ;  88 ;  Hebr.  X  :  11).  Hier  is  het  eveneens  den  jtriester lijken  dienst  open- 
ffjk  verrichten  voor  den  Heer.  Het  oifer  van  het  nieuwe  verbond  is  hier 
duidelijk  bedoeld.  Door  dit  woord  wordt  hier  zeker  niet  de  predikinff 
iiangewezen,  wijl  deze  niet  gericht  is  tot  den  Heer.  Ook  wordt  hier  niet 
veri^taan  het  openbaar  gebed,  waarvoor  men  het  woord  nqoGBVXSG^ai  zou 
gebruiken.  Zelfs  prediking  en  gebed  te  zamen  zijn  niet  de  openbare  pries- 
terlijke dienst^voor  den  Heer  van  het  nieuwe  verbond.  Dit  blijkt  nog  des 
te  meer,  wyl  te  gelijk  het  vasten  vermeld  wordt,  dat  volgens  den  H.  Augua- 
ttnus,  Basilius  en  anderen  met  het  offer  der  nieuwe  wet  was  verbonden, 
doeh  niet  tot  gebed  en  prediking  vereischt  wordt.  Dit  zien  wy  ook  daar- 
door, dat  de  kerkvaders  het  woord  liturgie  van  den  offcrdien.st  der  nieuwe 
wet  verstaan.  Deze  beteekenis  ligt  duidelijk  in  de  woorden :  liturgie  van 
den  H.  Jakobus,  liturgie  van  den  H.  Basilius  enz. 

|3|  De  Grodheid  van  den  H.  Oeest  blijkt  uit  deze  schriftuurplaats.  Hij 
die  zegt :  zondert  Mij  Saulus  en  Barnabas  af  tot  het  werk,  waartoe  Ik  hen 
heb  verkozcHj  is  God.  en  wordt  de  H.  Geest  genoemd. 
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worden  gewijd.  (*)  Ook  de  handoplegging,  waardoor  ilit 
bevel  werd  volbracht,  duidt  zulks  aan.  De  handoplegging 
komt  ook  op  andere  plaatsen  der  Schriftuur  voor  als  een 
bestanddeel  van  priester-  en  bisschopswijding  (*);  de 
kerkvaders  beschouwen  ze  als  zoodanig  (•)  ook  te  dezer 
plaatse,  en  het  is  bekend,  hoe  de  Katholieke  Kerk  de 
handoplegging  immer  als  een  wezenlijk  vereischte  tot  de 
priester-  en  bisschopswijding  in  het  Oosten  en  het  Westen 
heeft  gebruikt.  Bovendien  wordt  zulks  nog  duidelijker 
door  het  vasten  en  het  gebed,  die  aan  de  handoplegging 
voorafgaan.  Eindelijk  blijkt,  dat  er  spraak  is  van  eene 
wijding,  uit  het  doel,  waarmede  deze  handoplegging  ge- 
schiedt. Dit  doel  is,  Saulus  en  Barnabas  in  staat  te  stal- 
len of  te  machtigen  tot  het  werk,  waartoe  de  Heer  ze 
had  verkoren,  namelijk  tot  het  apostolaat. 

Er  is  hier  spraak  van  eene  bisschoppelijke  wijding. 
Barnabas  was  ongetwijfeld  reeds  priester,  daar  hij  tot  de 
eerstelingen  der  kerk  behoorde  {*),  een  voornamen  rang 
in  Jerusalems  kerk  bekleedde  (*),  en  van  de  apostelen  eene 
gewichtige  zending  naar  Antiochië  ontvangen  had("). 
Ook  de  H.  Paulus  was  reeds  priester,  daar  hij  door  den 
H.  Barnabas  tot  ambtgenoot  was  verkoren,  en  reeds 
geruimen  tijd  te  Antiochië,  om  van  Cilicië  niet  te  spre- 
ken, werkzaam  was.  Daarenboven  worden  zij  met  de 
overige  genoemden  voorgesteld  als  dezulken,  die  den 
priesterlijken  dienst  verrichtten. 

Het  bevel  des  H.  Geestes  werd  dus  volbracht.  Na 
voorafgegane  vasten  en  gebed  werden  Saulus  O  en  Bar- 


(1)  Het  woord  a(po(fiieiv  heeft  in  de  Septuaginta  de  beteekenis^  d/mr 
opoffering  afzonderen.  Vgl.  Num.  XVIU  :  24  ;  Ezech.  XLV  :  1, 18 ;  XLVIH  : 
9,  20.  In  dien  zin  komt  het  ook  voor  Rom.  I  :  1. 

(2)  Act.  VI  :  6;  1  Tim.  IV  :  U;  V  :  22;  2.  Tim.  I  :  6. 

(8)  De  H.  Jo&nnes  Chrysostomus  Hom.  XXVIII  in  Act.  en  de  H.  Leo 
de  Groote  verstaan  door  dit  woord  hier  ter  plaatse  eene  sakramenteele 
wijding. 

(4)  Hand.  IV  :  36. 

(5)  Hand.  IX  :  27. 

(6)  Hand.  XI  :  22. 

(7)  Opmerkelyk  is  het,  dat  in  v.  1,  waar  Saulus  nog  voorkomt  als  ambt^ 
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nabas  door  de  handoplegging  plechtig  tot  bisschoppen 
gewijd  (').  Zij  werden  in  staat  gesteld  om  als  apostelen 
op  te  treden  en  nieuwe  kerken  te  stichten  (*).  Zij  ont- 
YÏDgeD  de  volheid  der  macht  om  de  volken  deelachtig 
te  maken  aan  het  heil,  dat  Christus  door  zijne  mensch- 
wording  en  kruisdood  had  gewerkt.  Zij  konden  zich  doen 
gelden  als  door  God  gezondenen,  om  getuigenis  te  geven 
van  Christus  als  den  Zoon  van  den  levenden  God.  Zij 
ontvingen  van  den  H.  Geest  eene  zending  tot  allen,  eene 
zending  tot  de  gansche  wereld.  In  dien  zin  zijn  beiden 
immer  io  de  kerk  apostelen  genoemd  (^). 

Kadat  Saulus  en  Barnabas  op  zoo  wonderbare  wijze 
hunne  zending  en  wijding  ontvangen  hadden,  duurde  het 
niet  lang,  of  zij  ondernamen  hunne  eerste  apostolische 
reis*  Zij  werden  vergezeld  door  Jo^nnes  Markus,  die  hen 
uit  Jerusalem  was  gevolgd.  Hij  was  van  Israëlitische 
afkomst  en  een  bloedverwant  van  den  H.  Barnabas.  Wij 
zullen  hem  nog  meermalen  ontmoeten.  Hij  eindigde  zijn 
leven  te  Biblis  in  Phenicië,  en  wordt  in  het  Romeinsche 
martelaarsboek  op  den  27sten  September  onder  de  heili- 
gen gerangschikt. 

Saulus,  Barnabas  en  Joannes  Markus  begaven  zich 
derhalve  naar  Seleucië,  de  zeehaven  van  Antiochië,  welke 
120  stadiun  of  ruim  5  uren  van  deze  stad  verwijderd  is. 
Mogelijk  zakten  zij  af  langs  de  wateren  van  den  broeden 
Orontes,  Want  twee  uren  ten  noorden  van  diens  wijde 
zeemonding   ib  Seleucië  gelegen.  Zij  werd  genoemd  naar 


geuiiiit   Tan    Enmnbas,   h\j  op  de  laatste  plaats  staat,  doch  in  v.  2,  waar 
b\|  als  verkozen  Apostel  voorkomt,  hij  de  eerste  plaats  inneemt. 

(1)  Wie  de  bU^olioppelijke  wijding  verrichtte,  wordt  niet  gezegd.  Vol- 
genh  don  H.  Ltjo  dvii  öroote  (Epist.  ad  Dioscor  Alex.  c.  1)  werd  z\j  door 
©en  der  aposlolon  vt^rricht.  Dezen  waren  thans  verstrooid. 

(2)  Hergen r<vtiier  zegt,  dat  zij  traden  in  de  plaats  van  Jakobus  den 
meerderfj  die  onthoofd  was,  en  van  Jakobus  den  mindere,  die  aan  Jeru- 
zalem gt>honden  was. 

13)  ApüsÉel  würdt  niet  altijd  in  denzelfden  zin  genomen.  Het  twaalftal 
K^n  de  eei-ste  uu  lechtstreeks  door  God  gezondenen,  om  getuigenis  te 
geven  aan  Hem,  ïuet  Wien  zij  in  het  vleesch  hadden  omgegaan. 
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Seleukus  Nikator,  die  haar  had  gesticht.  Zij  werd  be- 
heerscht  door  den  berg  Pierius,  en  gold  oudtijds  voor 
eene  onneembare  sterkte.  Zij  bezat  eene  uitmuntende 
haven,  en  was  volgens  Plinius  door  de  Romeinen  tot 
eene  vrije  stad  verheven.  (')  Hare  bouwvallen  bestaan 
nog  heden  en  zijn  zeer  uitgestrekt.  Vooral  verdienen  de 
aandacht  de  twee  dammen  der  oude  haven,  die  nog  he- 
den de  namen  van  de  H.H.  Paulus  en  Barnabas  dragen, 
omdat  zij  van  hier  uitzeilden,  en  hier  ook  aanlandden 
bij  hunnen  terugkeer. 


§  7.  De  H.  H.  Paulus  en  Barnabas  op  h^t  eiknd  Cyprus. 

Hand.  IV  :  13. 
Jaar  der  J.  P.  4755;  na  R.  St.  796;  Gew.  jt.  42-  l^L 

Cyprus  is  het  grootste  en  schoonste  eiland  der  Middel- 
landsche  zee.  Het  heeft  eene  oppervlakte  van  niet  minder 
dan  293  vierkante  mijlen.  Aan  de  oostzijde  ligt  het  tegen- 
over de  kust  van  Syrië  en  de  hooge  bergreeks  van  den 
Libanon,  aan  de  noordzijde  ziet  het  op  de  kust  van 
Cilicië  en  het  gebergte  van  den  Taurus,  de  beide  overige 
zijden  hebben  de  onmetelijke  wateren  der  Middellandsche 
Zee  tot  gezichteinder.  Het  strekt  zich  uit  van  het  oosten 
naar  het  westen  over  eene  lengte  van  50  uren,  en  van 
het  noorden  naar  het  zuiden  over  eene  breedte  van  30 
uren.  Midden  in  het  eiland  verheft  zich  over  de  geheels 
lengte  het  schoone  Olympusgebergte.  De  beken  en  stroo- 
men, die  aan  zijne  beide  hellingen  ontstaan,  zetten  niet 
weinig  schoonheid  bij  aan  de  schilderachtige  pracht  van 
dat  Oostersche  landschap,  en  dragen  veel  bij  tot  zijne 
weelderige  vruchtbaarheid.  Ceders,  cypressen,  pijnboomen 
vormen  talrijke  bosschen,  langs  de  zijden  der  bergen, 
terwijl  de  akkers  rijk  zijn  aan  olijven,  driüvenj  koorii 
en  geurige  kruiden.  De  heerlijkste  flora  spreidt  hier  hare 
milde   en   kleurige   bloesems   ten   toon.   Edelgesteenten, 

(1)  Hist.  Natur.  V,  c.  18. 
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raetaleü  en  vooral  koper^  waaraan  het  eiland  zijn  naano 
ontleend,  worden  er  in  overvloed  aangetroffen.  De  koper- 
mijnen  waren  omstreeks  Christus  door  de  Romeinen  ge- 
pacht {^).  De  bevolking  moet  vroeger  zeer  talrijk  geweest 
zijn,  doch  telde,  voordat  het  aan  de  Engelschen  over- 
ging, slechts  80,000  zielen.  De  beroemdste  steden,  als: 
oud  en  nieuw  Paphos,  Salamis,  Curium  en  andere,  zijn 
grootendeels  vervallen. 

Cyprus  was  vroeger  bekend  onder  den  naam  van  Chit^ 
tim  (*)  en  de  stapelplaats  van  het  Egyptische  handels- 
verkeer. Het  kwam  achtereenvolgens  aan  de  Grieken,, 
de  Egyptenaren,  de  Perzen,  de  Macedoniërs,  en  door  Kato 
aan  de  RomeineÊ.  Onder  keizer  Augustus  was  het  eerst 
een  keizerlijk  wingewest,  en  werd  bestuurd  door  een 
pretor.  Men  beschuldigde  daarom  den  H.  Lukas,  die 
spreekt  van  een  proconsul,  van  onjuistheid  ten  aanzien 
der  geschiedenis;  doch  ten  onrechte.  Dio  Cassius(')  ver- 
haalt ons,  dat  Augustus  het  eiland  veranderde  in  een 
Senatorisch  wingewest  met  een  pro-consul  aan  het  hoofd, 
en  wij  bezitten  munten,  die  even  als  de  H.  Lukas  van 
een  pro-consul  gewagen. 

Reeds  vóór  Christus  werden  onder  de  inwoners  van 
dit  eiland  vele  joden 'aangetroffen,  zooals  blijkt  uit  het 
lst«  boek  der  Macchabeën  (*),  en  Salamis  bezat  verschei- 
dene synagogen.  Onder  Trajanus  had  zelfs  een  vreeselijke^ 
opstand  Uer  joden  plaats,  die  de  oorzaak  was  van  een 
verschrikkelijk  bloedbad. 

Na  de  Zee  te  zijn  overgestoken,  stapten  Saulus,  Bar- 
na bas  en  Joannes  Markus  te  Salamis  op  de  noordoostelijke 
kust  van  het  eiland,  vlak  tegenover  de  haven  van  Seleu- 
cia  aan  wal.  Deze  stad  was  eene  der  oudste  en  beroemdste 
van  gansch  Cyprus,  en  lag  niet  verre  van  het  tegen- 
woordige Famagosta.  Zij  werd  besproeid  door  den  Pedi- 


{!)  Fi.  Jos.  Antiq.  XIV,  c.  4  §  5. 

{2)  PL  Jos.  Antiq.  L.  1  c.  b.  §  1 ;  Epiphan.  Haeres,  30,  alias  25. 

{U\  Dio  Cassius  Hist.  L.  LIII,  c.  12;  en  LIV,  c.  4. 

(4»  I  Macch.  XV  :  28. 
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acus,  en  bevond  zich  aan  den  ingang  eener  lag^^  vlakte, 
die  zich  landwaarts  uitstrekt  tot  daar,  waar  Nikosia,  de 
tegenwoordige  hoofdstad  van  Cyprus,  gelegen  is.  Salamis 
was  in  een  bloeienden  toestand,  toen  Saulus  het  bezocht; 
het  werd  in  de  vierde  eeuw  door  eene  aardbeving  ver- 
woest, doch  door  Konstantijn  de  Groote  weder  opgebouwd 
en  van  toen  af  Konstantia  genoemd. 

De  H.  Barnabas,  zooals  ons  de  monnik  Ales ander  in 
zijn  leven  verhaalt,  was  van  Salamis  af  komstigj  en  mis- 
schien ook  Joannes  Markus,  zijn  bloedverwant.  Hier 
begonnen-  zij  dus  hun  evangelischen  arbeid,  Waulus  en 
Barnabas  traden  op  als  apostelen,  terwijl  Joilnnes  Markus 
hun  als  diaken  of  priester  ten  dienste  'Stond.  Zij  hielden 
zich  hier  eenigen  tijd  op»  predikten  in  de  verschillende 
synagogen,  en  wendden  zich  vervolgens  waarschijnlijk 
ook  enkele  malen  tot  de  heidenen.  Hun  arbeid  bleef  niet 
zonder  rijke  vruchten.  Te  Salamis  ontstond  eene  bloeiende 
kerk,  waar  de  H.  Epiphanius  later  bisschop  was. 

Van  Salamis  doorkruisten  zij  het  gansche  eiland,  en 
volgden  daarbij  waarschijnlijk  den  Romeinschen  weg,  die 
volgens  de  tafels  van  Peutinger  langs  den  voet  van  het 
Olympusgebergte  over  de  gansche  lengte  van  het  eiland 
voerde  naar  Paphos,  aan  den  noordwestelij  ken  oever 
gelegen.  Het  lag  60  stadiën  of  nagenoeg  3  uren  ten  noor- 
den van  Palepaphos  (oud  Paphos),  dat  in  de  oudheid 
beroemd  was  door  zijne  honderden  altaren  ter  eere  der 
Cyprische  Venus,  en  gebouwd  was  door  Paphos,  den  zoon 
van  den  beeldhouwer  Pygmalion. 

Nieuw  Paphos,  dat  thans  Baffa  wordt  genoemd,  was 
voorzien  van  eene  goede  haven  en  bezat  sierlijke  tempels. 
Het  was  de  zetel  van  den  Romeinschen  proconsul,  op 
dat  bogenbUk  Sergius  Paulus.  (*)  Deze  proconsul  was  een 


(1)  Vergelijk  Dio  Cassius.  L.  54.  c  4.  Wij  bexitteu  nog  mimteii  uit  den 
tgd  van  Augustus,  Tiberius  en  van  Claudius,  w<mrop  proconsuU  vermeld 
worden.  Zie  Akerman;  numismatic  illustrations  s.  23.  Opm^L^rktiiyk  la 
het.   hoe    de   H.   Lukas  het  historische  onderscheid  tusschen  protor&  en 
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rechtschapen  en  verstandig  man,  die  de  dwaasheid  van 
het  heidendom  erkende  en  naar  eene  betere  leer  uitzag. 
Dit  had  hem  in  aanraking  gebracht  met  een  jood,  Bar- 
Jesus  genoemd,  die  zich  bovennatuurlijke  kracht  en  ken- 
nis toeschreef,  en  zich  voor  een  toovenaar  en  profeet 
uitgaf.  Doch  hij  was  evenmin  voldaan  door  de  bedriege- 
rijen van  Barjesus,  die  zich  pralend  den  Arabischen  naam 
Elymas(*)  had  gegeven,  en  alzoo  wilde  doorgaan  voor 
een  uitstekenden  wijze. 

Zoo  waren  de  zaken  gesteld,  toen  de  beide  apostelen 
te  Paphos  verschenen,  en  openlijk  met  groeten  toeloop 
de  leer  van  J.  C.  verkondigden.  Al  spoedig  werd  zulks 
aan  den  proconsul  bericht.  Onbevredigd  als  hij  was  over 
zijn  godsdienst,  liet  hij,  zoodra  hij  zulks  vernam,  de  H. 
H,  Saulus  en  Barnabas  bij  zich  ontbieden.  De  beide  apos- 
telen verschenen  voor  Sergius  Paulus  in  het  bijzijn  van 
den  genoemden  toovenaar,  en  begonnen  op  zijn  verzoek 
met  de  meeste  bereidwiUigheid  en  vlammenden  ijver  de 
Goddelijke  leer,  de  daden,  de  dood  en  verrijzenis  van 
bunnen  Meester  uiteen  te  zetten.  De  Romein  onderging 
zichtbaar  den  invloed  van  een  woord,  dat  zoo  volmaakt 
beantwoordde  aan  de  diepgevoelde  behoeften  van  zijn 
verstand  en  hart,  en  ingegeven  was  door  den  H.  Geest. 

Het  scherpziend  oog  van  den  sluwen  Elymas  had  spoe- 
dig den  machtigen  invloed  bespeurd,  die  de  verhevene  en 
troostrijke  waarheid  des  christendoms  maakte  op  het 
edele  gemoed  van  den  proconsul.  Hij  was  beducht,  door 
het  \\^oord  van  Saulus  de  gunst  en  de  voordeelen  te 
gaan  verliezen,  die  hy  tot  dusverre  genoten  had  bij  den 
machtigen  Romein.  Hij  begon  dan  ook  dadelijk,  zooveel 
hij  maar  kon,  door  een  rede  vol  boosaardigen  list  en 
allerlei   bedrog   zich  tegen  Paulus  te  verzetten,  den  in- 


procoiLsals,  tusschen  keizerlijke  en  senatoriale  wingewesten  in  acht  neemt. 
Vergelijk    Handel.    XIII  :  7 ;  XIX  ;  88   en  XVin  :  12  waar  hy  van  pro- 
consul b  apreekt,  met  Luc.  II  :  2,  waar  hij  zich  geheel  anders  uitdrukt. 
(1)  Het  is  hetzelfde  als  het  Turksche   Ulema. 
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druk  weg  te  nemen,  dien  het  woord  des  apostels  had 
gemaakt  en  de  aangevoerde  wonderen  des  Heeren  te 
loochenen.  Doch  Saulus  bezield  met  den  H.  Gee§t,  die 
hem  vervulde  met  Goddelijk  licht,  liefde  en  kracht,  wierp 
op  zijn  tegenstander  een  verpletterenden  bhk,  en  sprak 
tot  hem:  o  gig,  vol  van  allerlei  list  en  allerlei  bedrog!  kind 
des  duivels  en  v^and  van  aUe  gerechtigheid !  zult  gy  niet 
ophouden  de  rechte  wegen  des  Heeren  verkeerd  temaken? 
Zoo  dan  ziel  de  hand  des  Heeren  is  op  u,  en  gy  zuU 
blind  z^n,  en  een  wijle  de  zon  niet  aanschouwen. 

Op  het  eigen  oogenbUk  werd  Elymas  met  blindheid  en 
duisternis  geslagen.  Hij  gevoelde  zich  niet  langer  meer 
op  ztjne  plaats  in  de  tegenwoordigheid  van  hen,  die  be- 
zield bleken  door  Goddelijke  kracht,  en  hem,  den  bedrie- 
ger, zoo  gevoelig  beschaamden.  Zijne  hand  tastte  rond, 
en  zocht  naar  iemand,  die  hem  weg  zoude  voeren. 

De  proconsul  was  ooggetuige  van  dat  sprekende  won- 
der, en  was  verslagen.  Hij  aanschouwde  de  Goddelijke 
tusschenkomst,  die  Saulus'  woord  bekrachtigde,  en  hij 
geloofde.  Hij  liet  zich  onderwijzen  in  de  leer  des  heils, 
en  omhelsde  ze  met  bewondering.  Zijne  bekeering  moest 
een  geweldigen  indruk  maken  op  zijne  omgeving  en  op 
geheel  het  eiland,  vooral  toen  de  omstandigheden  bekend 
werden.  Het  kon  niet  uitblijven,  of  velen  werden  begeerig 
Saulus  en  Barnabas  te  hooren,  en  deze  heerlijke  zegepraal 
van  beide  apostelen  werd  door  menig  andere  gevolgd. 

•  Voor  de  eerste  maal  wordt  de  wereldapostel  hier  door 
den  H.  Lukas  Paulus  genoemd.  Saulus  was  zijn  joodsche, 
doch  Paulus  zijn  Romeinsche  naam  sedert  zijne  geboorte. 
Toen  hij  nu  als  apostel  der  heidenen  was  opgetreden,  en 
al  dadeiyk  op  schitterende  wijze  een  Sergius  Paulus  voor 
Christus  gewon,  verkoos  hij  zelf,  of  gaven  anderen  hem 
tot  dankbare  herinnering,  dien  Romeinschen  naam  als 
zijn  ambtsnaam.  Let  wel  op,  zegt  de  H.  Hieronimus,  dat 
hij  hier  het  eerst  den  naam  van  Paulus  heeft  ontvangen. 
Gelijk  Scipio  na  Afrika  te  hebben  onderworpen,  den  naam 
van  Afrikaan   aannam,  en  Metellus  na  het  eiland  Creta 
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te  hebben  veroverd,  den  naam  van  Kretenser  aan  zijn 
familienaam  toevoegde zoo  Jieeft  ook  Saulus,  gezon- 
den om  aan  de  heidenen  te  prediken,  van  den  eersten 
buit,  dien  hij  in  Sergius  Paulus  voor  de  kerk  verwierf, 
een  gedenkteeken  zijner  overwinning  weggedragen  en  de 
banier  opgeheven,  zoodat  hy  in  de  plaats  van  Saulus 
Paulus  zou  genoemd  worden. 

Zoo  was  Cyprus  het  eerste  veld,  waar  Paulus  als 
apostel  der  heidenen  de  Goddelijke  leer  van  J.  C.  verkon- 
digde. Daar,  waar  de  rozenkransen  werden  geofferd  op 
het  altaar  van  Venus,  daar  predikte  hij  het  offer  van 
J.  C.  aan  het  kruis.  Het  schilderachtige  eiland,  waar 
weelde  en  wellust  werden  vergoddelijkt,  werd  het  uitgangs- 
punt, waar  de  groote  apostel  de  evangelieleer  ingang 
deed  vinden,  dat  al,  wie  aan  Christus  toebehoort,  zijn 
vleesch  kruisigt  met  zijne  begeerlijkheden;  dat  al  wie 
Christus  wil  volgen,  zijne  driften  moet  beteugelen  en 
zichzelven  verloochenen. 

Het  is  ons  niet  met  juistheid  bekend,  op  welk  tijdstip 
Paulus  en  Barnabas  het  eiland  verlieten.  Vermoedelijk 
waren  zij  hier  ongeveer  een  half  jaar  met  zeer  veel  vrucht 
werkzaam,  en  staken  zij  in  het  voorjaar  van  43  in  zee. 
Zij  voeren  uit  de  haven  van  Paphos,  en  zeilden  over 
den  wijden  zeeboezem  naar  Pamphylië. 


§  8.    Paulns  en  Barnabas  in  Pamphilië  en  Pisidië. 
Hunne  prediking  te  Antiochië. 

Hand.  XHI  :  14-50. 
Jaar  der  J.  P.  4756;  na  R.  St.  7%;  Gew.  Jt.  48. 

Pamphylië  was  eene  smalle  kuststreek,  ingesloten  ten 
oosten  door  Cilicië,  ten  westen  door  Lycië  en  ten  noor- 
den aan  de  hellingen  van  het  Taurus-gebergte  door  Pisidië. 
Het  is  een  schoon  en  vruchtbaar  landschap,  waar  de 
zilverachtig  groene  olijf  weelderig  groeit  naast  den  wijn- 
stok met  zijne  purper-  en  amber-kleurige  vruchten.  Perge 
was  de  hoofdstad,  60  stadiën  of  nagenoeg  drie  uren  van 
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de  monding  van  den  Cestius  gelegen,  die  tot  daar  be- 
vaarbaar was.  Op  een  heuvel  buiten  de  stad  verhief  zich 
een  sierlijke  tempel  van  Artemis  of  Diana.  De  joden 
bezaten  er  eene  synagoog.  Nog  bestaan  uitgestrekte  bouw- 
vallen van  Perge  ter  plaatse,  die  door  de  Turken  Eski 
Xalesi  worden  genoemd. 

Paulus,  Barnabas  en  Joannes  Markus  voeren  de  mon- 
ding van  den  Cestius  binnen,  en  kwamen  langs  deze 
rivier  te  Perge.  Toen  zij  hier  aan  wah  stapten,  ontzonk 
aan  Joannes  Markus  de  moed,  om  nog  verder  de  gevaren 
eener  apostolische  reis  te  trotseeren,  en  keerde  hij  terug 
naar  Jerusalem. 

De  beide  apostelen  verbleven  slechts  korten  ti]d  te 
Perge,  en  predikten  er  het  evangelie  misschien  een  of 
andere  maal.  Zij  trokken  vervolgens  door  Pamphilië  met 
zijne  schoone  bergstroomen,  zijne  schilderachtige  heuve- 
len en  dalen,  zijne  bloeiende  akkervelden,  en  richtten 
hunne  schreden  naar  Pisidië  op  de  noordwestelijke  hel- 
lingen  van  den  hoogen  Taurus. 

De  Pisiden,  een  dapper  bergvolk,  hadden  zelfs  onder 
Alexander  den  Groote  hunne  onafhankelijkheid  weten  te 
bewaren.  Langzamerhand  hadden  zij  hun  gebied  uitge- 
breid, en  eindelijk  Antiochië  bemeesterd,  dat  door  Seleukus 
Nikator  gebouwd  is,  en  door  Strabo  tot  Phrygië  wordt 
gerekend.  De  Romeinen  bemeesterden  het  later,  en  ves- 
tigden er  eene  kolonie.  De  stad  verhief  zich  volgens 
Strabo  (*)  op  eene  hoogte  ten  zuiden  van  eene  bergreeks, 
die  oost  westwaarts  loopt,  en  i^  zes  uren  verwijderd  van 
Philomelium,  dat  aan  de  overzijde  dezer  bergen  was  ge- 
legen, en  teruggevonden  is  in  het  tegenwoordige  Ak-Sher. 
De  bouwvallen  van  Antiochië  zijn  aanzienlijk,  en  worden 
ingenomen   door   het   tegenwoordige  Yalobatch.  (*)   Men 


(1)  strabo  L.  XII,  p.  577. 

(2)  Zie  Arundel  Asla  minor  c.  12—14 ;  Hamilton,  Resid.  in  Asla  Minor 
1  Vol.  c  27.  Vroeger  vereenzelvigde  men  Antiochië  met  Aksher.  Hamilton 
vond  te  Yalobatch  een  opschrift  AntiochecB  Caeaavê,  Ook  beantwoordt  de 
ligging  van  het  laatste  aan  de  beschr^ving  van  Strabo  en  de  tafels  van 
Pentinger. 
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ziet  er  de  puinhoopen  van  eene  oude  kerk,  die  niet  on- 
waarschijnlijk de  plaats  der  synagoog  heeft  ingenomen. 
Le  i,^aien  in  zijn  oriens  Christianus  noemt  26  bisschoppen 
op  van  Antiochië. 

Antiochië  werd  bewoond  door  een  groot  aantal  joden. 
Paulus  en  Barnabas  begaven  zich  derhalve  op  den  Sab- 
bathdag  naar  de  synagoog,  om  er  Jesus'  H.  leer  te  verkon- 
digen. Onder  de  joden,  die  haar  bezochten,  bevonden  zich 
ook  eenige  proselieten  der  poort,  die  den  waren  God  aan- 
baden, doch  niet  besneden  waren.  (^)  De  beide  apostelen 
namen  plaats  als  leeraars  op  de  zetels  der  Rabbijnen, 
en  gaven  alzoo  volgens  het  joodsche  gebruik  te  kennen, 
dat  zij  na  de  lezing  het  woord  wenschten  te  voeren. 
Volgens  de  heerschende  verordening  werd  eerst  een  ge- 
deelte van  den  Pentateuch  en  hierna  een  daara&.n  be- 
antwoordend gedeelte  der  profeten  voorgelezen  (^).  Toen 
de  lezing  geëindigd  was,  lieten  de  oversten  der  synagoge 
door  den  dienaar  aan  Paulus  en  Barnabas  de  uitnoodiging 
doen:  mannen  broeders!  indien  gij  een  woord  vanopivek" 
kinff  hebt  tot  het  volk,  zoo  spreekt.  Paulus  stond  dus  op, 
wenkte  met  de  hand  om  stilte  te  verzoeken,  en  sprak 
in  dezer  voege: 

Maiuien  van  Israël,  en  gió  die  God  vreest  (^),  hoart! 
De  God  van  Israêls  volk  heeft  onze  vaderen  uitverkoren, 
en  tijdens  hunne  vreemdeling  schap  in  Egypte  ons  volk 
verheven,  en  ze  inet  een  hoogverheven  arm  (of  schitterende 
vertooning  zijner  macht)  daaruit  geleid.  En  gedurende 
den  i^d  van  veertig  jaren  heeft  Hij  hunne  zeden  verdra- 


(1)  >^y  worden  in  het  nieuwe  testament  godvreezenden  genoemd.  De 
proselieten,  die  besneden  waren,  heetten  proselieten  der  gerechtigheid, 

(2)  De  geheele  pentateuch  werd  door  de  joden  in  54  hoofdstukken 
verdeeld,  door  hen  Pharaachoth  of  erpositiones  genoemd,  die  stof  ter  ver- 
klaring opleverden  volgens  het  getal  weken,  dat  in  een  verlengd  maanjaar 
ka^  voerkomen.  Bij  elk  hoofdstuk  van  den  pentateuch  was  een  vastge- 
steld deel  der  profeten  gevoegd.  Deze  hoofdstukken  der  profeten  noemden 
zij  iliiphtaroth,  Zooals  men  opmaakt  uit  de  rede  van  Paulus  vs.  18  in  't 
Griyksch,  werd  dien  dag  Deuter.  I  :  31  en  Is.  I  :  2—26  gelezen,  stuk- 
keti;  die  tot  op  den  dag  van  heden  door  de  joden  saam  worden  gevoegd 

(3)  Pixjselieten  uit  de  heidenen ;  zie  hiervoor. 
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gen(^)  in  de  woestijn.  Na  hierop  zeven  volkeren  (^)  in  het 
land  van  Kanadn  te  hebben  uitgeroeid^  verdeelde  hig 
het  land  door  het  lot  onder  hen,  na  omstreeks  vier  hon- 
derd en  vijftig  jaren.  O  En  daarna  gaf  hij  hu7i  rechters 
tot  aan  Samuël  den  profeet.  Van  toen  af  begeerden  zij  een 
koning;  daarom  gaf  God  hun  Saul,  den  zoon  van  Gis, 
een  man  uit  den  stam  van  Benjamin^  die  veertig  jaren 
bereikte.  (*)  Vervolgens  na  dien  weggenomen  te  hébben, 
verwekte  hij  David  tot  koning,  van  wien  hij  getuigenis  gaf 
en  zeide:  Ik  heb  David  gevonden,  Jesse' s  zoon,  een  man 
naar  mijn  hart,  die  in  alles  7nijn  wil  zal  doen. 

In  deze  inleiding  tracht  de  apostel  de  aandacht  en  het 
vertrouwen  der  aanwezige  joden  te  gewinnen.  Hij  begint 
met  hun  voor  den  geest  te  roepen,  dat  God  hunne  va- 
deren tot  zijn  volk  uitverkoren  had,  en  schetst  vervol- 
gens in  het  kort  Gods  leiding  met  Israël  tot  aan  den 
koning  David,  die  de  type  en  de  stamvader  was  van  den 
Messias.  Zoo  komt  hij  tot  het  onderwerp,  dat  hij  bespre- 
ken wil,  de  verschijning  van  den  Messias. 

Uit  diens  geslacht,   zoo   ging  Paulus  voort,  heeft  God 
volgens  de  belofte  Jesus  tot  Heiland  verwekt  voor  Israèl, 


U)  Vergeiyk  te  dien  opzichte  P3.  XCIV  :  10  en  de  gewone  Grieksche 
lezing.  £r  bestaat  echter  eone  andere  Grieksche  lezing,  die  zeer  veel 
gezag  heeft  en  beter  b^  den  samenhang  past,  w^jl  het  Paulus'  doel  niet 
was,  de  Israëlieten  ie  verbitteren  door  hun  de  slechte  gedragingen  hunner 
Toorvaderen  voor  den  geest  te  roepen.  Deze  lezing  luidt :  veertig  jaren 
lang  voedde  Hij  hen  in  de  woestijn. 

(2)  De  Hethieten^  Gergesieten,  Amorrhieten,  de  Kananieten,  de  Phere- 
sleten,  de  Hevieten  en  de  Jebusieten  (Deuter  VIII  :  2 ;  Josue  III  :  10). 
Deze  volken  werden  in  dien  zin  uitgeroeid,  dat  zg  als  volk  ophielden 
te  bestaan. 

(3)  Volgens  de  vulgaat,  en  in  het  Grieksch  volgens  het  Alexandr^nsche, 
het  Siuaitische  en  het  koninklijke  handschrift  is  de  zin,  dat  omstreeks 
450  jaren  na  Jakobs  vestiging  in  Egypte  hun  rechters  geschonken  zijn. 
De  dood  van  Jakob  viel  voor  in  1885  voor  de  gewone  jaartelling.  Na  450 
jaren  zijn  wij  in  1435  voor  de  gewone  jaartelling,  drie  jaren  voor  den 
intocht  in  het  beloofde  land. 

(4)  Deze  veertig  jaren  worden  genomen  van  den  aanvang  van  Samuel 
tot  den  dood  van  Saul,  of  van  Sauls  leeftyd,  toen  hij  koning  werd.  Zi« 
Comelius  a  Lapide  op  dit  vers. 
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7iadat  vóór  zijne  konist  Jodnnes  aan  het  gayisclie  volk  van 
Im^aël  het  doopsel  van  boetvaardigheid  had  gepredikt.  Toen 
nu  Jonnnes  het  einde  van  zyne  loopbaan  naderde,  zeide 
h^:  diegene,  dien  gy  7nig  meent  te  zyn,  ben  ik  niet;  inaar 
zie!  na  my  komt  er  een,  wiens  voetschoeisel  ik  nieticaa?'- 
dig  ben  te  ontbinden,  —  Mannen  broeders !  zonen  van  Abra- 
hams geslacht^  en  wie  onder  u  godvreezenden  zifn{^),  tot 
u  is  het  woord  dezes  heils  gezonden.  Want  de  inwoners 
van  Jerusalem  en  hunne  oversten  hebben^  wigl  zij  Hem 
niet  kenden,  (*)  de  uitspraken  der  profeten^  die  op  eiken 
sabbath  voorgelezen  worden  (*'*),  vervuld,  door  Hem  te  ver- 
onrdeelen;  en  ofschoon  zy  geen  doodschuld  in  Hem  vonden^ 
hebben  3ij  toch  van  Pilatus  geèischt,  dat  zij  Hem  ter  dood 
mochten  brengen.  Toen  zij  alzoo  alles  volbracht  hadden,  wat 
van  Hem  geschreven  stond,  hebben  zig  Hem  van  het  haut. 
genomen,  en  in  het  graf  gelegd.  Maar  God  heeft  Hem  ten 
di'rdm  dage  uit  de  dooden  opgewekt,  en  Hij  is  gedurende 
verscheidene  dagen  verschenen  aan  degenen,  die  te  gelijk  met 
Heyn  van  Galilea  naar  Jerusalem  waren  opgegaan,  en  die 
tot  nu  toe  zijne  getuigen  zijn  bij  het  volk. 

Door  deze  woorden  toonde  Paulus  aan,  dat  Jesus  de 
beloofde  Messias  is.  Joannes  heeft  Hem  als  zoodanig  aan- 
gewezen. De  joden  echter  sloten  de  oogen  voor  die  aan- 
wijzing evenals  voor  de  voorspellingen  der  profeten,  en 
werkten  door  Jesus  ter  dood  te  brengen  huns  ondanks 
raede  tot  de  vervulling  van  Gods  beschikkingen.  Want 
ten  derden  dage  stond  die  gekruiste  op  van  de  dooden, 
zooals  zijne  apostelen  getuigen. 

Hierop  zet  Paulus  uiteen,  wat  hij  zelf  met  zijn  optre- 
den in  hun  midden  beoogde.  Ook  hij  verkondigt  hun 
Jesus  als  Messias,  en  om  deze  waarheid  te  staven,  be- 
roept hij  zich  op  den  tweeden  psahn,  en  op  de  vervulling 
der  voorspellingen  aangaande  zijne*  verrijzenis.  Daar  dus 
Jesus  de  voorspelde  Messias  is,  besluit  de  apostel  hieruit, 


{1)  Proselieten. 

{2}  Door  schuldige  onwetendheid. 

(Ö)  hii  Haphtaroth,  waarvan  hiervoor. 
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dat  zij  door  het  geloof  in  Hem  volkomene  rechtvaardi- 
ging van  zonden  kunnen  verkrijgen,  terwijl  zij  door  on* 
geloof  zich  Gods  rechtvaardige  straf  op  den  hals  zouden 
halen. 

Ook  wvjj  zegt  Paulus,  wy  verkondigen  u  de  belofte  aan 
onze  vaderen  gedaan;  want  God  heeft  haar  aan  ons,  hunne 
kinderen,  vervuld  (^),  door  Jesus  te  verwekken  C),  gelijk  ook 
in  den  tweeden  psalm  geschreven  staat :  gij  zijt  mijn  Zoon; 
heden  heb  Ik  u  geteeld.  En  dat  Hij  Hem  uit  de  dooden 
heeft  opgewekt,  zoodat  Hij  niet  meer  tot  het  verderf  terug 
zou  keeren,  dit  heeft  H^  aldus  gezegd:  gij  zult  niet  toestaan 
dat  uw  Heilige  het  verderf  zie.  Want  toen  David  in  zijnen 
tijd  den  wil  Gods  had  gediend,  is  hij  ontslapen,  en  bij 
zijne  vad^'en  bijgezet,  en  Hij  heeft  het  verderf  gezien.  Maar 
Hij,  dien  God  uit  de  dooden  heeft  opgewekt,  heeft  geen 
verderf  gezien. 

Het  zij  u  daarom  bekend,  mannen  broeders !  dat  u  door 
Dezen  de  vergeving  der  zonden  wordt  aangekondigd^  en 
ieder  door  Bezen  gerechtvaardigd  wordt  van  alles,  toaarvan 
gij  door  Moses^  wet  niet  gerechtvaardigd  kont  worden. 
Ziet  dus  toe,  dat  u  niet  overkome,  wat  door  de  profeten 
gezegd  is:  ziet,  gij  verachters!  en  weest  ontsteld,  en  vergaat. 
Want  Ik  doe  in  uwe  dagen  een  werk,  dat  gij  niet  gelooven 
ztdt,  als  iemand  het  u  zal  verklaren  i^). 

Het  woord  van  Paulus  maakte  een  geweldigen  indruk. 
Bij  het  verlaten  der  synagoog  verzochten  de  hoorders 
Paulus  en  Barnabas,  om  den  volgenden  Sabbath  nog 
uitvoeriger  over  dit  onderwerp  te  spreken.  Hierop  ver- 
wijderden zich  de  apostelen.  Toen  nu  de  synagoog  uiteen 


(1)  Zie  den  Griekschen  tekst. 

(2)  Dat  is :  door  Jesus  als  Messias  te  verwekken  of  te  zenden.  Bij  diö 
zending  van  Jesus  bleek  in  Hem  de  vervulling  van  het  woord :  Gij  zijt 
mijn  Zoon;  Ik  heb  u  heden  geteeld.  Jesus  bleek  door  geheel  zynti  vör- 
schijning  werkelijk  de  Zoon  des  Vaders  te  zijn,  eeuwig  uit  Hem  geboren, 

(3)  Deze  aanhaling  is  uit  Habakuk  I  :  8.  De  profeet  kondigt  het  straf- 
gericht aan,  dat  God  door  de  Chaldeeuwen  aan  de  ongel oovige  joden  zal 
voltrekken.  De  apostel  bedreigt  zyne  ongeloovige  volksgenooten  met  een 
dergelijk  lot,  indien  zij  het  aangekondigde  heil  niet  gelooven. 
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ging,  begaven  zich  vele  joden  en  proselieten  tot  de  apos- 
telen om  verder  door  hen  onderricht  te  worden.  Paulus 
en  Barnabas  benuttigden  deze  gunstige  gemoedsgesteltenis. 
Zij  onderrichtten  hen  verder,  bevestigden  hun  geloof  en 
spoorden  hen  aan  om  in  de  genade  Gods,  die  hun  te 
beurt  gevallen  was,  ijverig  te  volharden. 

Spoedig  was  het  gerucht  der  nieuwe  leer,  die  Paulus 
verkondigde,  door  de  geheele  stad  verspreid.  Tevens  ver- 
haalde men,  dat  de  apostel  den  volgenden  Sabbath  daar- 
over weder  het  woord  zou  voeren.  Den  volgenden  Sabbath 
stroomde  dan  ook  schier  de  geheele  stad,  zoo  heidenen 
als  joden,  naar  de  synagoog,  om  daarbij  tegenwoordig 
te  zijn.  Bü  het  zien  dier  menigte  werden  de  joden,  die 
waanden,  dat  de  Messias  alleen  tot  hen  als  het  uitver- 
korene volk  zou  komen,  met  nijd  en  yverzucht  vervuld. 
Verre  van  Paulus  met  dezelfde  aandacht  en  welwillend- 
heid als  de  vorige  maal  te  aanhooren,  vielen  zij  hem  in  de 
rede,  spraken  hem  tegen,  en  lasterden  zelfs  J.  C.  Paulus 
en  Barnabas,  zonder  zich  vrees  te  laten  aanjagen,  legden 
hierop  met  vrijmoedigheid  en  vastberadenheid  de  verkla- 
ring af:  u  moest  (volgens  Jesus'  gebod)  eerst  het  woord 
Gods  verkondigd  worden;  maar,  daar  gij  liet  verwerpt, 
en  (door  deze  daad)  over  uzelven  het  oordeel  velt,  dat  gij 
het  eemvige  leven  onwaardig  zijt,  zoo  wenden  wij  07is  tot 
de  heidenen.  Want  aldus  heeft  de  Heer  ons  geboden:  Ik 
heb  u  gesteld  tot  een  licht  voor  de  heidenen^  opdat  gy  tot 
heil  moogt  strekken  tot  aan  het  uiteinde  der  aarde  {^). 

Alsdan  verlieten  de  beide  apostelen  de  synagoog.  De 
heidenen  verheugden  zich  over  het  geluk,  dat  hun  te 
beurt  viel,  en  reeds  voor  lang  door  de  profeten  was  aan- 
gekondigd. Zij  verheerlijkten  het  woord  Gods,  dat  zij 
aanhoord  hadden.  Zoo  velen  als  verordend  waren  ten 
eeuwigen  leven  (*)  en  den  invloed  der  Goddelijke  genade 

(1)  Isaias   XLIX  :  6  aangehaald    volgens  de  Septuaginta.  Deze  profetie 
isondigt   den   Messias   aan    als   gezonden   tot   het  heil  der  heidenen.  De' 
apostelen  moesten  Hem  dus  aan  de  heidenen  verkondigen. 

(2)  Het   woord,    dat   "wg  hier  aantreffen  in  het  latijn  en  het  Grieksch^ 


255 

ondergingen,  namen  het  geloof  aan.  Een  daartoe  geko- 
zene woon  werd  het  kerkgebouw  voor  deze  nieuwe 
gemeente.  Het  was  voor  Paulus  en  Barnabas  eene  in- 
spanning maar  ook  eene  vreugde,  al  die  nieuw  bekeerden, 
die  schier  allen  heidenen  waren,  van  de  Christelijke  ge- 
loofs-  en  zedeleer  te  doordringen.  Weldra  echter  breidde 
zich  het  Christendom  uit  zelfs  over  de  geheele  landstreek 
van  Pisidië,  zoodat  het  getal  Christenen  hier  zeer  aanzien- 
lijk werd. 

De  joden  van  Antiochie  werden  door  dezen  on  verwach- 
ten bijval  ten  zeerste  tegen  de  apostelen  verbitterd.  Met 
geweld  konden  zij  hun  de  prediking  niet  beletten ;  zij  sloe- 
gen daarom  een  anderen  weg  in.  Er  waren  te  Antiochie 
verscheidene  vrouwen  van  aanzien,  die  tot  hunne  pro- 
selieten behoorden.  Zij  wisten  deze  op  te  winden,  en 
door  haar  ook  hare  echtgenooten  te  bewerken  tegen 
de  apostelen.  Dit  had  tengevolge,  dat  de  voornaamste 
burgers  der  stad  Paulus  en  Barnabas  als  rustverstoor- 
ders  begonnen  te  vervolgen,  zoodat  zij  veel  te  verdu-. 
ren  hadden.  (')  Zij  dwongen  hen  zelfs  hunne  omstre- 
ken te  verlaten.  De  moedige  geloofsverkondigers,  volgens 
het  bevel  van  hun  meester,  schudden  het  stof  hunner 
voeten  tegen  hunne  vervolgers  af,  en  begaven  zich 
elders.  Maar  de  achtergeblevene  leerlingen  bleven  ge- 
trouw aan  de  ontvangene  genade.  Zij  verheugden  zich 
over  het  H.  geloof,  dat  zij  hadden  omhelsd,  en  de  H.  Geest 
schonk  hun  kracht  tot  volharding. 


is  niet  onverschillig.  De  H.  Lukas  zegt:  zoouelen  als  verordend^  en  niet: 
zoovehn  als  voorbeschikt  waren  ten  eeu^vigen  leven.  Die  voorbeschikt  is, 
ontvangt  zeker  het  eeuwig  leven;  die  slechts  verordend  is,  kan  het  door 
zijne  schuld  verliezen.  Er  is  eene  voorbeschikking  tot  het  geloof ,  de  genade 
en  rechtvaardigniaking,  en  er  is  eene  voorbeschikking  tot  de  heei'lijkheid. 
Van  de  eerste  spreekt  hier  de  H.  Lukas,  wijl  deze  is  eene  verordening 
ten  eeuwigen  leven.  Hij  geeft  niet  te  kennen,  dat  allen,  die  toen  het 
geloof  aannamen,  daardoor  reeds  hunne  zaligheid  verzekerden. 
(1)  2  Tim.  ni  :  11. 
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%  9,  Panlns  en  Barnabas  in  Lykaonië.  Hun  yerbl^f 
te  Ikonium.  De  H.  Thekla. 

Hand.  XIV  :  1—6. 
Jaar  der  J.  P.  4767;  na  R  St.  7»? ;  gew.  Jt.  U, 

Te  oordeelen  naar  de  uitkomsten  van  hunnen  arbeid, 
hadden  Paulus  en  Barnabas  zich  geruimen  tijd  teAntio- 
chië  opgehouden.  Het  jaar  44  was  reeds  aanmerkelijk 
gevorderd,  toen  zij  den  weg  insloegen  naar  Lykaonië. 

Lykaonië  is  eene  ziltige  vlakte,  zonder  eenig  geboomte, 
ontbloot  van  frisch  water,  met  verscheidene  zoute  meren. 
De  meer  woeste  streken  werden  gebezigd  tot  schaaps- 
teelt. Het  werd  ingesloten  door  Pisidië  aan  de  oostzijde 
en  aan  de  tegenovergestelde  zijde  door  Kappadocië.  In 
het  noorden  verhieven  zich  de  bergen  van  Galatië,  en 
in  het  zuiden  werd  het  door  het  Taurusgebergte  geschei- 
den van  Cilicië.  De  grenzen  zijn  echter  niet  met  juistheid 
af  te  bakenen,  zoodat  Ikonium  nu  eens  tot  Phrygië,  dan 
weder  tot  Lykaonië  gerekend  werd.  Het  werd  van  het 
oosten  naar  het  westen  doorsneden  door  een  weg,  waar- 
aan Ikonium,  Lystra  en  Derbe  gelegen  waren. 

Ikonium,  heden  Koniëh,  was  destijds  de  hoofdstad  (*) 
van  dit  landschap,  zoo  vermaard  in  de  christelijke  ge- 
schiedenis. Het  lag  in  eene  vrij  vruchtbare  vlakte  aan  den 
voet  van  den  Taurus  en  in  de  nabijlfeid  van  het  meer 
Trogitis.  Het  was  eene  volkrijke  stad,  die  ook  heden  nog 
30,000  inwoners  telt.  Indien  men  Sepp  gelooven  mag(*) 
dan  bestaat  er  eene  legeyide,  dat  Ikonium  bestond  voor 
deu  zondvloed,  en  zou  Annakas  of  Henoch,  die  Deuka- 
lions  vloed  voorspelde,  er  als  eerste  koning  geheerscht 
en  den  leeftijd  van  300  jaren  bereikt  hebben. 

Hierheen  kwamen  Paulus  en  Barnabas,  toen  zij  Antio- 
chië  hadden  verlaten.  Ook  hier  bezochten  zij  de  synagoog 
op   den   Sabbath,   en    predikten   er   het  evangelie.  Hun 


iW  Clc.  ad  fam.  XV  :  4;  Strabo  XII  :  6. 
^2>  Sepp.  Geschichte  der  apost,  S.  96. 
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woord  bleef  niet  zonder  gezegende  uitwerkselen,  en  eene 
zeer  groote  menigte  joden  en  Grieken  of  heidenen  werd 
geloovig.  De  apostelen  vol  moed  en  vertrouwen  op  God 
bleven  hier  geruimen  tijd  werkzaam,  en  God  bevestigde 
het  woord  zijner  genade  door  de  wonderen  en  teekenen, 
die  Hij  hun  liet  verrichten. 

De  joden,  door  dien  groeten  opgang  verbitterd,  hitsten 
de  heidenen  op  tegen  de  pas  bekeerde  Christenen.  Hier- 
door ontstond  groote  verdeeldheid  in  de  stad,  en  waren 
de  Christenen  aan  allerlei  vijandelijkheden  blootgesteld. 
Het  ligt  in  den  aard  der  zaak,  dat  /.ulks  den  apostelen 
veel  kwellingen  en  moeilijkheid  veroorzaakte.  De  spanning 
nam  van  lieverlede  toe,  en  eindelijk  sloegen  de  heidenen 
de  handen  ineen  met  de  oversten  der  joden,  om  zich 
op  Paulus  en  Barnabas  te  werpen  en  ze  te  steenigen. 
Gelukkig  werden  dezen  gewaarschuwd  tegen  het  dreigende 
gevaar,  en  onttrokken  zij  zich  bijtijds  door  de  vlucht  aan 
deze  mishandeling. 

Behalve  de  bekeering  misschien  van  Tryphena  en  Try- 
phosa,  die  door  den  H.  Paulus  in  den  brief  aan  de  Ro- 
meinen worden  geprezen  ('),  was  eene  der  heerlijkste 
vruchten  van  Paulus'  prediking  de  aanwinst  eener  leer- 
linge, die  door  hare  heldhaftige  deugden  hoogst  beroemd  is 
geworden.  Het  is  de  H,  TheklainLykaoninof  Isaiirië,  en 
volgens  het  eensluidend  getuigenis  van  verschillende 
kerkvaders  (^),  te  Ikonium  geboren.  Volgens  den  H.  Me- 


(1)  Kom.  XVI  :  12.  Zy  komen  voor  in  de  altten  van  de  H.  Theklrt^  ^n 
worden  volgens  het  martyrologium  Romanum  di-ji  10  Nov^^mlx^r  te  Ikoniam 
herdacht. 

(2)  De  H.  Gregorius  van  Nyssa  (homil.  4  in  omL  cantj,  de  IL  Augiin- 
tinus  (libr.  3  contr.  Faustum  c.  4),  de  H.  £f*iphaiim«  mu^res  Të)  en  de 
H.  AmbrosiuH  (libr.  2  de  virgin.) 

Wij  bezitten  geen  authentieke  akten  van  do  11.  Thf  kU.  W|]  vernemen 
integendeel  van  Tertuliaan  en  den  H.  HieroiiimuB,  dat  et'n  prlestor  uit 
Epbese,  Jesus  genoemd,  reeds  vroeg  van  zijtit*  bediening  werd  ttutzct, 
omdat  hij  zoogenaamde  akten  van  den  JI.  P^itfn»  en  df  IL  ThHlft  iiod 
verdicht.  Later  veroordeelde  Paus  Gelasius  dit  boek.  Ht»t  levt^ii  van  dt* 
H.  Thekla,  door  den  H.  Basilius  in  de  vyfdi*  t^euw  ge^i'hrt'ven,  Weruftt 
grootendeeLs  op  deze  akten.  De  omstandighf^leii  duH«  dlo  daar  worden 
verhaald,  verdienen  weinig  of  geen  vertrouwt- u.  Do  talrijke  berichten  en 

17 
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thodiüs  (f  312)  was  zij  zeer  goed  onderwezen,  en  werd 
zij  door  den  apostel  der  heidenen  tot  het  Christendom 
bekeerd.  De  groote  apostel  leerde  haar  niet  slechts  de 
voortretleliilcheid  van  het  Christendom  kennen,  zoodat  zij 
volgens  den  H,  Joannes  Chrysostoraus  (')  haar  goud  ofiferde 
om  hem  te  kunnen  hooren,  maar  hij  boezemde  haar  bo- 
vendien op  nog  jeugdigen  leeftyd  eene  groote  liefde  in 
voor  (Ie  maagdelijkheid.  Zy  begon  volgens  denH,  Grego- 
riUB  van  N  vösa  (*)  met  de  beoefening  van  groote  gestreng- 
heden  en  het  bestrijden  van  alle  aardsche  genegen- 
heden* Indien  wij  den  H.  Epiphanius  (')  mogen  gelooven, 
weigerde  zij  een  voordeelig  huwelijk  aan  te  gaan  met 
een  aanzienlijk  jongeling,  aan  wien  men  haar  verloofd 
had^  en  liet  zij  zich  overwinnen  noch  door  het  gevlei 
harer  moeder,  noch  door  de  bedreiging  van  haren  vader, 
noch  door  tle  vervolging  van  haren  verloofde.  Dit  zou  de 
spanning,  die  te  Ikonium  reeds  heerschte,  niet  weinig 
verhoogd  en  haar  en  ook  den  H.  Paulus  veel  moeilijk- 
heden berokkend  hebben.  Zij  zou  in  een  kerker  geworpen, 
doch  later  ontsnapt,  en  tot  den  H.  Paulus  te  Antiochi^ 
in  Pisidiü  gevlucht  zijn.  Doch  deze  zou  niet  toegelaten 
hebben,  hem  te  volgen.  Zij  zou  ook  later  wreede  folte- 
ringen hebben  verduurd.  De  H.  Ambrosius(*)  verhaalt, 
dat  de  wilde  dieren  in  het  amphitheater  tegen  haar  werden 
losgelaten,  doch  zonder  haar  leed  te  doen  zich  aan  hare 
voeten  legden.  Verscheidenen  (**)  melden,  dat  zij  tot  het 
vuur  is  veroordeeld,  maar  er  niet  door  beschadigd  werd. 
Die  foltering  zou  ruim  20  jaren  later  onder  Nero  te  Rome 


r 


lofretletitjn  der  kork vaders  zijn  echter  van  dien  aard,  dat  zij  ons  geen 
tw^'fol  Itkieik  otïitrent  haar  bestaan  en  eenige  hoofdtrekken  van  haar  leven. 
Ziti  Ti! Ie m ruit  F.  II  p.  60  en  verder  Natalis  Alexander,  Papebroch,  Stol- 
borgj  Butlor  sdz. 

(1)  S.  Joftnn.  Chrys.  hom.  25  in  act  Apost.  in  fine. 

(2)  8.  Gregor.  Nyss.  hom.  14  in  cant. 

(3)  3,  Epiphiinias  Haeres.  78. 

(4)  8.  Ambros,  L.  II.  de  Virg. 

(5)  Di>  H.  Cyprianus  (orat.  pro  mart.),  de  H.  Joann.  Chrysostomus 
(bt»miL  22  ad  pop,  Antioch.)  de  H.  Gregorius  van  Nazianzen  (exhori.  ad 
Virgin),  de  H*  Maximus  (Serm.  de  S.  Agnete). 
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hebben  plaats  gegrepen.  Doch  vele  gezaghebbende  schrijvers 
beschouwen  de  meeste  dezer  bijzonderheden  als  verdicht- 
selen. Volgens  den  eerbiedwaardigen  Beda  stierf  zij  een 
rustigen  dood,  en  volgens  het  martyrologium  Romanum, 
dat  hare  feestviering  plaatst  op  den  23®'^  September,  had 
die  dood  plaats  te  Seleucië  in  Isauriö.  Op  haar  graf  werd 
onder  de  Christeiyke  keizers  eene  kerk  gebouwd,  die  door 
vele  bedevaartgangers  werd  bezocht. 

Ofschoon  ons  vele  dezer  bijzonderheden  hoogst  ver- 
dacht voorkomen,  meenen  wij  toch  naar  aanleiding  van 
de  eenstemmige  berichten  der  kerkvaders  haar  met  het 
martyrologium  als  leerlinge  van  den  H.  Paulus  te  mogen 
beschouwen  en  haar  den  titel  van  Maagd  en  Martelares 
te  mogen  geven.  Zij  heeft  gewis  veel  verduurd  voor  Chris- 
tus en  wordt  door  den  H.  Isidorus  van  Pelusium  en  al 
de  Grieken  de  eerste  martelares  genoemd.  Ook  opent  zy 
op  roemrijke  icyze  de  rij  der  maagden^  die  in  de  kerk 
volgens  de  raadgevingen  van  Christus  en  de  apostelen 
op  het  voetspoor  van  de  Maagd  der  maagden  aan  de 
aardsche  liefde  vaarwel  zegden  om  haar  hart  uitsluitend 
aan  haren  God  en  Zaligmaker  als  den  hemelschen  brui- 
degom  van  hare  ziel  te  schenken.  Wij  mogen  de  H.  Thekla 
te  recht  als  een  der  schoonste  sieraden  van  de  eeuw 
der  apostelen  beschouwen. 

Reeds  dadelijk  openbaart  zich  in  de  kerk  van  Christus 
zijn  geest  omtrent  de  maagdelijkheid,  en  in  het  midden 
eener  wellustige  en  heidensche  wereld,  weten  de  aposte- 
len die  reine  bloesems  aan  te  kweeken.  Die  maagden 
spreekt  de  H.  Cyprianus  (O  in  dezer  voege  toe  :  Gijzijtde 
bloemen  aan  de  bron  der  kerkl  Gij  z\jt  de  eer  en  het 
sieraad  van  de  genade  des  Geestes !  Gij  zijt  het  beeld 
van  God,  dat  aan  de  heiligheid  van  den  Heer  zelf  het 
meest  gelijkt.  Daarom  zijt  gij  het  voortreffelijkste  deel 
van  de  kudde  des  Heeren. 


(1)  De  discipl.  et  habitu  Virg. 
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§  10.    De  H.  H.  Paulus  en  Barnabas  te  Lystra  en  te 
Derbe.  Hunne  terugreis. 

Hand.  XIV  :  6-27. 
3»a.T  der  .1.  P.  4757—59;  na  R.  St  797—99;  gew.  Jt.  44—46. 

Uit  Ikonium  ontweken  de  beide  apostelen  zuidoost- 
waarts naar  Ltjstra.  Deze  stad  lag  vermoedelijk  daar^ 
waar  de  bouwvallen  Bin-Blr-Küissch  thans  worden  ge- 
vonden aan  den  voet  van  den  berg  Karadagh,  die  zich 
verheft  als  een  kegel  en  al  het  uiterlijk  heeft  van  een 
vulkaan,  (')  De  plaats  wordt  door  de  Turken  genoemd  de 
1001  kerken  (Bin-Bir-Kilisseh),  en  nieuwe  reizigers  ver- 
zekeren, dat  er  ten  minste  een  vijftigtal  worden  aange- 
troffen* 

Tö  Lystra  woonden  niet  vele  joden,  en  er  wordt  ook 
niet  van  eene  synagoog  gesproken.  Paulus  predikte  er 
het  heilig  evangelie  op  de  openbare  plaats  voor  een  groep- 
toehoorders,  die  zich  rondom  hem  vergaderde.  Hij  sprak 
niet  in  de  landtaal,  die  een  tongval  van  het  Syrisch 
öch\]nt  geweest  te  zijn  (')  maar  in  het  Grieksch,  dat  hier 
mede  verstaan  werd.  Eens,  terwijl  hij  op  die  wijze  het 
woord  voerde,  zat  daar  bij  de  menigte  een  man  neder,, 
die  kreupel  was  aan  de  voeten  en  lam  aan  beide  zijden 
ïjedert  den  moederschoot,  zoodat  hij  nooit  had  kunnen 
gaan.  Hij  hoopte  waarschijnlijk  van  de  toehoorders  eene 
aalmoes  te  ontvangen.  Hij  luisterde  met  aandacht  naar 
den  apostel.  Daar  viel  Paulus'  oog  op  dien  ongelukkige; 
hij  doorschouwde  diens  deerniswaardigen  toestand,  diens 
aandacht,  diens  geloof,  en  hij  begreep  door  hoogere  in- 
geving, dat  het  hart  van  den  ongelukkige,  welke  mis- 
schien van  de  wonderen  te  Ikonium  gehoord  had,  een 
geheime  hoop  en  verlangen  koesterde  om  genezen  te 
warden.  Paulus,  bezield  door  den  H.  Geest,  onderbrak 
eensklaps   zijne  rede,   en    riep   met   luide  stem  tot  den 


(1)  Hamilton  Research,  in  Asia.  Min.  Il  813. 

(2)  Zïo  Jablonskiu8  Opusc.  t.  III  disquisitio  do  lingua  Lycaonica. 
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kreupele :  sta  overeind  op  mee  voeten.  Het  bevel  miste 
zijne  uitwerking  niet,  de  kranke]  gehoorzaamde,  stond 
oogenblikkelijk  op  en  wandelde. 

Een  zoo  verrassend,  zoo  groot,'  zoo  onmiskenbaar  won- 
der maakte  een  geweldigen  indruk  op  de  menigte,  die 
er  ooggetuige  van  was.  Er  ging  uit  aller  mond  een  kreet 
op  van  vreugde  en  verbazing.  Zij  dachten  aan  de  tus- 
^chenkomst  hunner  godheden,  en  riepen  elkander  toe  in 
het  Lykaonisch  :  de  goden  hebben  zich  aan  de  menschen 
gelijk  gemaakt  en  zijn  tot  ons  afgedaald!  Zij  vergeleken 
Barnabas  om  zijn.  eerbiedwekkend  en  vriendelijk  voor- 
komen bij  Jupiter,  die  de  beschermgod  was  hunner  stad 
€n  in  de  nabijheid  een  tempel  bezat,  en  in  Paulus,  omdat 
hij  klein  van  gestalte  en  de  woordvoerder  was,  erkenden 
7.ij  Merkurius  den  welbespraakte,  die  Zeus  vergezelde. 
Dat  eenvoudige  bijgeloof  in  den  mond  dier  onontwikkelde 
heidenen  herinnert  aan  de  fabel  van  Zeus  en  Hermes, 
die  in  datzelfde  Lykaonië  bij  Philemon  en  Baucis  gast- 
vrijheid hadden  gevonden  (*). 

De  blijde  mare,  dat  Jupiter  en  Merkurius  in  menschen- 
gedaante  onder  hen  verschenen  waren,  was  in  een  oog- 
wenk door  de  geheele  stad  verspreid,  en  had  weldra  den 
priester  bereikt,  die  aan  Jupiters  tempel  verbonden  was. 
Zoodra  deze  het  gebeurde  had  vernomen,  maakte  hij 
aanstalten  om  aan  de  nedergekomene  godheden  een  offer 
te  gaan  brengen.  Omgeven  door  de  opgewondene  menigte 
trok  hij  met  offerstieren,  die  door  bloemen  omkransd 
waren,  naar  de  voorpoort  van  het  huis,  waar  de  apostelen 
zich  bevonden.  Hier  maakte  hij  zich  gereed  om  de  offer- 
plechtigheid  aan  te  vangen. 

Daar  vernemen  Paulus  en  Barnabas  wat  er  gaande  is. 
Oogenblikkelijk  snellen  zij  buiten  het  huis  in  het  midden 
der  menigte.  Geheel  ontsteld  scheuren  zij  hunne  kleederen 
uit  afschuw  voor  die  afgoderij.  Maimen,  roept  Paulus 
uit,  terwijl  hij  gruwt  over  die  miskenning  van  God  en 


(1)  Ovidius.  Metamorphos. 
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bedroefd  is  over  zulke  dwaasheid,  mannen!  waarom  doet 
gig  dit?  Wy  ook  zijn  stervelingen,  tnenschen  gelijk  gijt 
Wio  verkondigen  u,  dat  gij  u  van  deze  ijdele  godheden 
moet  hekeeren  tot  den  tcaren  God,  die  hemel  en  aarde  en 
zee  en  al  wat  zij  bevatten,  gemaakt  lieeft.  En  ofschoon  Hij 
in  de  voorbijgegane  tijden  aUe  lieidenen  hunne  wegen  liet 
wandelen^  heeft  Hij  zich  toch  niet  onbetuigd  gelaten,  waar 
Hij  weldaden  van  den  Jiemel  schonk,  regen  en  vruchtbare 
tijden  gaf  en  met  voedsel  en  vreugde  onze  {})  Imrten  vervulde. 

Hoe  schoon  is  hier  het  gedrag  der  beide  apostelen  t 
Met  welken  spoed,  ijver  en  kracht  treden  zij  op  om  elke 
afgoderij  te  beletten  I  Hoe  diep  gevoelen  zij  de  miskenning 
van  hunnen  Heer  en  hunnen  God,  en  met  welken  afschuw, 
scheuren  zg  zich  de  kleederen  over  de  aanbidding,  die 
men  hun  wil  brengen !  Hoe  welsprekend  en  hoe  bondig 
wijst  Paulus  op  de  ongegrondheid  van  den  afgodendienst  l 
Hij  laat  hen  gevoelen,  hoe  tot  op  het  oogenblik  God  zich 
evenmin  voor  hen  als  voor  Israël  onbetuigd  heeft  gelaten. 
„Welk  getuigenis  is  dit  voor  God,  vraagt  een  schrijver 
der  vijfde  eeuw,  die  onuitsprekelijke  schoonheid  dei*  ge- 
heele  wereld  en  die  milde  en  geregelde  uitdeeling  zijner 
onbeschrijfelijke  weldaden !  Hierdoor  werden  aan  de  men- 
schelijke  harten  zekere  afschriften  der  eeuwige  wet 
geschonken,  ten  einde  op  de  bladzijden  der  elementen 
en  in  de  boekrollen  der  tijden  de  algemeene  en  openbare 
leer  van  het  Goddelijk  onderricht  zou  gelezen  worden. 
De  hemel  dus  en  al  het  hemelsche,  de  zee,  het  land  en 
al  wat  daarop  is,  verkondigden  door  de  welluidende 
harmonie  van  hunne  schoonheid  en  orde  de  glorie  van 
God,  en  vermeldden  door  eene  aanhoudende  prediking  de 
Majesteit  van  hunnen  maker".  (^) 

Desniettemin  gelukte  het  den  apostelen  niet  zonder 
vele  moeite,  de  opgewondene  menigte  van  haar  voorne- 


(1)  Met   voedsel   en  vreugde  de    harten  vullen  =  den   mensch  voedsel 
geven  naar  hartelust. 

(2)  De    vocatione   omnium   gentium   L.  II  c.  4,  onder  de  twijfelachtige 
werken  van  den  H.  Prosper  van  Aquitanië. 
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men  terug  te  brengen.  Eindelijk  lieten  zij  zich  bewegen 
om  huiswaarts  te  keeren. 

De  beide  apostelen  waren  nu  eenigen  tijd  met  over- 
vloedigen  zegen  te  Lystra  werkzaam.  De  voornaamste 
vrucht  van  hunnen  arbeid  was  wel  de  bekeering  van 
Tiraotheus,  die  later  Paulus  bijzondere  leerling  en  volge- 
ling werd.  De  vader  van  Timotheus  was  een  heiden; 
zijne  moeder  Eunice  was  van  joodsche  afkomst.  Paulus 
prijst  haar  en  hare  moeder  Lois  om  haar  oprecht  geloof.  (') 
Timotheus  was  getuige  van  hetgeen  Paulus  en  Barnabas 
hier  weldra  hadden  te  verduren.  {') 

Toen  zij  eenigen  tijd  Jesus'  heilige  leer  te  Lystra 
verkondigd  hadden,  kwamen  daar  eenige  joden  uit  An- 
tiochië  en  Ikonium.  Vol  haat  en  jaloerschheid  wisten  zij 
het  volk  tegen  Paulus  en  Barnabas  op  te  zetten  en  te 
verbitteren.  Terwijl  Paulus  predikte,  vielen  zij  op  hem 
aan,  steenigden  hem  ('),  sleurden  hem  buiten  de  stad  en 
lieten  hem  voor  dood  liggen. 

Met  droefheid  vernamen  de  geloovigen  het  voorge- 
vallene. Zij  snelden  naar  buiten,  en  omringden  hun  be- 
bloeden  en  gekneusden  leermeester.  God  echter  had 
gewaakt  over  zijnen  apostel.  Hij  liet  niet  toe,  dat  hy 
stierf,  en  genas  hem  op  wonderdadige  wijze.  Omgeven 
door  de  leerlingen  stond  hij  gesterkt  weder  op,  en  keerde 
met  hen  terug  naar  de  stad. 

Den  volgenden  dag  vertrok  Paulus  met  Barnabas  naar 
Derbe.  Dit  was  eene  kleine  versterkte  stad  nog  verder 
ten  zuidoosten  van  Lystra  gelegen.  Het  is  wel  geen 
andere  plaats  dan  het  tegenwoordige  Divlé  (*).  Het  lag 
in  de  nabijheid  van  het  meer  Ak  Geuly,  niet  ver  van  den 


(1)  2  Tim.  I  :  5. 

(2)  2  Tim.  III  :  11. 

(3)  2  Cor.  XI  :  25. 

(4)  Zie  Hamilton.  Researches  in  Asia  Minor,  IT,  818  en  Texier,  Asie 
mineure  II,  129.  Ook  Stephanus  van  Byzantium  schijnt  met  hem  overeen 
te  stemmen,  als  h\j  zegt,  dat  Derbe  soms  JeX^sia  werd  genoemd,  wat  in 
het  Lykaonisch  jeneverhoom  beteekende.  Hij  vermeldt  ook  een  meer  in 
de  nabyheid. 
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bergpas  in  den  Anütdmnis,  ^ie  de  Cüicische poort  genoemd 
werd.  Het  schijnt,  dat  Cicero,  toen  hij  uit  Cilicië  zich  naar 
Ikoniuni  begaf,  langs  Derbe  voorbij  kwam(0. 

De  moed,  de  ijver,  de  kracht  van  Jesus'  apostelen  wa- 
ren door  de  ondervondene  steeniging  niet  verminderd. 
Met  oiibozwcivene  volharding  gingen  zij  voort  om  Jesus* 
H.  evungelie  te  verkondigen.  Ook  was  de  vervolging  geen 
beletsel,  dat  vele  nieuwe  leerlingen  zich  bij  hen  aansloten. 
De  zegeningen  door  God  hier  geschonken  waren  over- 
vloedige troost  na  het  doorstane  lijden.  Onder  hen,  die 
voor  Christus  te  Derbe  (*)  gewonnen  werden,  was  zekere 
Gajuö,  dien  wy  later  als  reisgezel  van  Paulas  aantreffen. 
Derbe  was  de  eenige  stad  op  het  vasteland,  waar  de 
beide  apostelen  bij  hunne  prediking  niet  bemoeilijkt  werden. 

De  weg,  dien  zij  tot  nu  gevolgd  hadden,  scheen  Paulus 
en  Barnabas  door  den  pas  van  den  Taurus  en  door  Cihcië 
naar  Tarsua  en  verder  naar  SjTië's  hoofdstad  te  zullen 
voeren.  Doch  ueen!  Na  te  Derbe  geruimen  tijd  werkzaam 
geweest  te  zijn,  besloten  zij  waarschijnlijk  in  het  najaar 
van  40  op  luinne  voetstappen  terug  te  keeren.  Ondanks 
hetgeen  zij  hadden  geleden,  wilde  hun  moedige  en  vlam- 
mende ijver  de  nieuwe  Christenen,  die  zij  voor  den  Heer 
gewonnen  iiadden,  niet  aan  hun  lot  overlaten.  Zij  bezoch- 
ten andermaal  en  niet  zonder  er  eenigen  tijd  te  toeven 
Lystra^  Ikon i urn  en  Antiochië.  Zij  bevestigden  de  geloo- 
vjgen  in  de  leer  van  J.  C,  en  sterkten  ze  tegen  de  ver- 
volging, door  hun  zoo  diep  mogelijk  de  gewichtige  waar- 
heid in  het  hart  te  prenten,  dat  wij  door  vele  verdruk- 
kiufjeu  hd  r^k  Gods  7noeten  mgaan.  Zij  brachten  buitendien 
de  gestichte  kerken  op  een  vasteren  voet,  regelden  haar 
bestuur  en  stelden  over  elke  van  hadLT  door  oplegging  der 
handen  {^}  onder  vasten  en  bidden  priesters  aan.  Na  aldus 

fll  CktTo  ad  tamiliar.  XIII,  73. 

t:]|  HünJ.  XX  :  4. 

(ti)  x^iQOTüpeiP  boteekent  eigenlijk  hei  uitstrekken  der  handen ;  het  wordt 
op  de  eerfïtt!  pbatü  voor  het  opsteken  der  handen  hij  eene  keuze  en  dus  ook 
voor  kieken  gebezigd ;  doch  het  wordt  ook  voor  het  opleggen  der  handen 
hij  rt-nr  iciJiUnt/  itf  lüijden  gebruikt,  en  deze  laatste  is  meestal  de  beteekenis 
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het  aangevangen  werk  te  hebben  voltooid,  bevalen  zij  de 
nieuwe  Christenen  den  Heer  aan,  en  stelden  ze  onder  de 
hoede  der  Goddelijke  Voorzienigheid. 

Zoo  kwamen  zij  weder  te  Perge  in  Pamphilië.  Hier 
hielden  zij  zich  thans  geruimeren  tijd  op,  en  predikten 
er  het  woord  Gods.  Niet  onwaarschijnlijk  stichtten  zij 
hier  eveneens  eene  geregelde  kerk. 

A^an  Perge  begaven  zij  zich  naar  Attalia.  Deze  stad 
was  zeer  schoon  gelegen  aan  den  oever  der  rivier  Ka- 
tharraktas,  die  in  de  bergachtige  en  vruchtbare  streek 
een  waterval  vormt.  Zij  was  door  Attalus  Philadelphus, 
koning  van  Pergamus,  gebouwd  en  naar  hem  genoemd. 
Xog  heden  bestaan  hare  bouwvallen  onder  den  naam 
Antalï,  en  bezit  zij  eene  haven,  die  voor  kleine  vaar- 
tuigen toegankelijk  is. 

Hier  staken  zij  in  zee,  en  voeren  naar  Antiochië,  de 


in  het  nieuwe  testament.  Hier  in  v.  22  is  deze  laatste  beteekenis  duide- 
lijk bedoeld.  Paulus  en  Bamabas  z\)n  de  handelende  personen,  en  er  kan 
dus  van  geen  volkskeuze  spraak  z^jn.  Het  volk  wordt  zelfs  niet  eens 
genoemd.  Men  is  niet  gerechtigd  om  hetgeen  verkiezen  beteeken t,  te  ver- 
talen door  doen  cerhiezen. 

Luther  zelf  verstaat  het  van  de  wijding  of  aanHelUng  door  handoplegging. 
Hij  vertaalt :  und  aie  ordneten  ihnen ;  evenzoo  de  Engelsche  en  de  Deensehe 
vertaling. 

Buitendien  gaat  deze  handeling  der  apostelen  met  gebed  on  vasten 
gepaard,  evenals  Hand.  XIII  :  8. 

X^iQOXOvCa  is  dus  hier  hetzelfde  als  ;|^f  (po^eff^'a,  zooals  ook  de  H.  Joann. 
Chrysostomus  hom.  10  in  epist  1  ad  Timoth,  de  H.  Hieronimus  in  c.  58 
Isaiae,  Theodorotus  Hist.  L.  I  c.  9  verklaren.  Evenzoo  wordt  in  den  ISden 
kanon  der  Synode  van  Ancyra,  en  den  16den  kanon  der  algemeene  kerk- 
vergadering van  Nicea  door  %BiQOXOvliv  wijden  of  handopleggen  verstaan. 

Hier  is  dus  duidelijk  irijden  te  kennen  gegeven.  De  handoplegging  is 
hier  het  uitwendige  en  zichtbare,  teeken,  waardoor  de  macht  on  genade 
van  het  bisscboppeiyk  of  priesterlijk  ambt  volgens  instelling  van  Christus 
wordt  medegedeeld.  Daarom  zegt  de  H.  Ambrosius  Libr.  de  dignit  sacerd. 
c.  5) ;  de  menach  legt  de  handen  op ;  God  geeft  de  genade. 

De  presbgteri,  waarvan  hier  spraak  is,  kunnen  zoowel  bisschoppen  als 
priesters  beteekenen,  zooals  wy  later  nog  meermalen  zullen  zien. 

Het  was  niet  overbodig  hier  een  weinig  stil  te  staan,  w\jl  Kalv\jn  en  de 
Statenbijbel  het  van  verkiezen  verstaan.  De  laatste  vertaalt:  ende  als  zij 
haar  in  elcke  Gemeynte  met  ops teeken  der  handen  ouderlingen  verkooren 
hadden. 
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hoofdstad  van  Syrië,  van  waar  zij  waren  uitgegaan.  Zij 
hadden  een  weg  van  ongeveer  600  Duitsche  mijlen  afge- 
legd, en  waren  vier  jaren  van  42  tot  aan  het  einde  van 
46  uitgebleven.  Bij  hunne  aankomst  riepen  zij  de  kerk 
samen  en  verhaalden  met  dankbaarheid,  hoe  groote  din- 
gen God  door  hen  zijne  dienaren  en  werktuigen  had 
verricht,  hoe  Hij  aan  de  heidenen  den  toegang  des  ge- 
loof^  had  geopend,  en  hoe  velen  reeds  de  leer  van  Chris- 
tus hadden  aangenomen.  Paulus  en  Barnabas  brachten 
nu  een  geruimen  tijd  door  bij  de  leerlingen  teAntiochië. 


§  IL  Het  keizerlqk  besluit  van  Claudius  tot  nitdrq- 

vÏTig  der  joden  en  christenen  uit  Rome.  Petrus 

keert  terug  naar  Jerusalem. 

Jaar  der  J.  P.  4760 ;  na  R.  St.  800 ;  gew.  Jt.  47. 

Wij  keeren  ons  nu  weder  tot  Petrus,  dien  wij  te  Rome 
hebben  achtergelaten.  Na  in  42  in  de  beroemde  hoofdstad 
van  het  Romeinsche  rijk  zijn  zetel  gevestigd  te  hebben, 
was  hij  daar  eerst  onder  de  joden  bij  de  porta  Capeyia  en 
later  ook  onder  de  heidenen  werkzaam,  terwijl  hij  aan 
den  Nomentaanschen  weg  verbleef.  Er  ontstond  alzoo 
eene  talrijke  Kerk,  zooals  wij  ook  duidelijk  zullen  zien 
uit  den  brief,  dien  de  H.  Paulus  schreef  te  Korinthe  aan 
de  Pvomeinen.  Door  wien  anders  toch  zou  de  kerk  te 
Rome,  wier  geschillen  de  H.  Paulus  beslist,  gegrondvest 
zijn  dan  door  den  H.  Petrus?  Deze  wordt  dan  ook  door 
den  H.  Ireneus  en  andere  kerkvaders  als  haren  eersten 
stichter  aangewezen. 

Hoe  lang  juist  de  H.  Petrus  na  zijne  eerste  aankomst 
te  Rome  is  verbleven,  is  ons  niet  met  volkomene  zeker- 
heid maar  toch  met  hooge  waarschijnlijkheid  bekend.  Hij 
vertrok,  gelijk  alles  ons  zegt,  uit  Rome,  toen  keizer  Clau- 
dius  de  joden   uit   Rome   verbande.   Bij  Dio  Cassius(*) 


(1)  Dio  Cass.  L.  LX  :  6. 
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vinden  wij  reeds  met  den  aanvang  van  Claudius*  regee- 
ring vermeld,  dat  deze  keizer  den  overmoedigen  joden 
hunne  bijeenkomsten  verbood.  Bij  het  aanvaarden  zijner 
regeering,  toen  hij  nog  het  gunstigst  voor  de  joden 
gestemd  was,,  uitte  hij  reeds  den  wensch,  dat  zij  zich 
bescheidener  zouden  gedragen  en  de  godsdiensten  van 
andere  volken  niet  zouden  verachten  (*).  Ook  verbood  hij 
al  spoedig  Agrippa  I,  gelijk  hij  begonnen  was,  Jerusal^^ms 
muren  op  te  trekken  en  de  stad  te  versterken.  Toen 
later  na  de  invoering  van  het  Christendom,  dus  in  45 
en  46,  gedurig  geschillen,  tusschen  joden  en  Christenen 
ontstonden,  gaf  Claudius  volgens  Suetonius  (*)  het  bevel» 
dat  de  joden  en  dus  ook  de  Christenen,  die  hij  van  hen  niet 


(1)  Fl.  Jos.  Antiq.  XIX  c.  5  §  8.  ModesUua  se  gerant  nee  religionenuliarum 
gentium  contemnant, 

(2)  Sueton  Claudius  §  26.  Judeos  impulsore  Chresto,  aêsidtte  tumuituantr» 
Boma  fxpulit.  Terecht  zegt  Qams :  de  meening,  dat  Chrestos  een  bi-p Aaide 
joodsche  persoon  te  Rome  zou  zyn,  heeft  alle  waarschynlykheid  tegen 
zich.  Volgens  Tertulianus  (Apolog.  c.  3)  en  liactantius  (divin.  instit.  -Jt  7) 
werden  de  Christenen  door  de  heidenen  Chrestiani  genoemd.  Zi>o  kon 
Suetonius,  die  Christus  niet  kende,  hier  hem  Chrestos  noemen.  Dit  wordt 
bevestigd  door  het  volgende  opschrifi  bij  Muratori.  (Thesaur.  in  script 
T.  11.  cl.  23,  p.  1668. 

D.  M. 
M.  T.  Drusi  Pateres 
Primicinio,  qui  vixit 
Ann.  XXXXII  dies  VII 
Faustus  Antoniae  Drusi 
Jus  emit  Jucundus 
Chrestiani  oll. 

Hieruit  blijkt  volgens  de  verklaring,  die  men  er  van  geeft,  dat  dv  Chris- 
tenen destijds  Chrestiani  werden  genoemd.  Faustus  naraelvjk  Óv  vrijge- 
latene van  Antonia,  de  gemalin  van  Nero  Claudius  DrusuK,  h*  ^  It  hüt 
Jus  ollarum  of  het  recht  om  de  familieumen  op  eene  bepaald  f  pL^vats» 
by  te  zetten,  gekocht  van  Jucundus,  die  het  als  Christen  niet  me^T  ^ü- 
bmikte.  De  kooper  Faustus  is  luidens  het  opschrift  Dis  manibux.  zoi>wyl 
als  PrimiciniuSf  voor  wien  hij  dit  grafteeken  opricht,  een  heiden.  Supp. 
Geschichte  der  Apostel. 

Ook  de  Rossi  geeft  voorbeelden  van  deze  schryfwyze  aan.  BuUetino 
de  archeol.  Christ.  1878  p.  21.  Zelfs  Justinus'  apologie  verwart  de  t-polliug 
Chrestos  met  Christus,  Vergelyk  ook  het  oud  Fransche  Chrestien. 

Al  schrift  Suetonius  op  eene  andere  plaats  (Nero  c.  16)  Chri»ikun\ktn\ 
hij  toch  den  heidenschen  naam  Chrestos  voor  Christos  gebruiken. 
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onderscheidde,  Rome  zouden  verlaten.  Waarschijnlijk  gaf 
Claudius  dit  bevel  in  het  laatst  van  46  of  in  het  begin 
van  47,  toen  het  Christendom  een  zekeren  bloei  had 
bereikt.  De  joden  en  ook  de  joden-Christenen,  waren 
hierdoor  genoodzaakt  Rome  te  verlaten.  Dit  wordt  beves- 
tigd door  hetgeen  de  H.  Lukas  ons  daaromtrent  in  de 
handelingen  der  apostelen  verhaalt  (*).  Kij  deelt  ons  mede, 
dat  toen  Pauluö  in  het  jaar  48  voor  het  eerst  te  Korinthe 
kwam,  hij  zijnen  intrek  nam  bij  Aquilas,  die  vóór  korten 
tijd  met  Priscilla  zijne  echtgenoote  uit  Italië  daar  was 
tuingekomen,  omdat  Claudius  al  de  joden  geboden  had 
liome  te  verlaten.  Indien  wij  aannemen  (*)  dat  dit  keizer- 
]yke  besluit  eene  zekere  tijdsruimte  tot  het  vertrek  toeliet, 
dat  gezegd  echtpaar  nog  eenigen  tijd  in  ItaUë,  waar  het 
verblijf  geoorloofd  was  bleef  toeven  met  de  hoop  om  naar 
Rome  terug  te  mogen  keeren,  en  dat  zij  te  Korinthe 
gekomen,  na  twee  of  drie  maanden  Paulus  ontvingen, 
dan  volgt  hieruit,  dat  dit  keizerlijke  bevel  uitgevaardigd 
iDoet  zijn  in  het  voorjaar  van  47,  bijaldien  niet  vroeger. 
Dit  keizerlijk  bevel,  was  dus  waarschijnlijk  de  aan- 
leiding, dat  Petrus  de  hoofdstad  van  het  Romeinsche  ryk, 
in  het  voorjaar  van  47  verliet,  en  te  Jerusalem,  waar 
Agrippa  niet  meer  heerschte,  terugkeerde.  Hij  verscheen 
daar  op  de  kerkvergadering,  die  dit  jaar  gehouden  werd, 
en  waarbij  Paulus  tegenwoordig  was  14  jaren,  nadat  hij 
in  33  de  eerste  maal  sedert  zijne  bekeering  Jerusalem 
had  bezocht 


(lï  HttiKÏoliDgen  XVIII  :  2. 

{2}  Zi*.'  Pfltritii  Comrui  ntar.  in  Act.  c.  15  v.  7.  Zeker  was  het  niet  later 
dan  4ö,  toon  PhuIu»  tt>  Korinthe  kwam.  Dit  volgt  uit  zyn  verblijf  aldaar 
1*11  t«  Ephose  en  zijiu^  verdere  vorrich  tingen,  vóór  het  jaar  53,  waarin 
gtdijk  wij  züllon  jCien,  de  gevangenneming  van  den  H.  Paulus  moet  ge- 
steld worden.  I^auJus  *>rosius  bericht  wel,  dat  Claudius  volgens  Flavius 
Joii&phupj  in  het  l>de  ju  ar  zyner  regeering  de  joden  uit  Rome  heeft  ver- 
drevtrn.  Maiir  op  de  öer^ite  plaats  spreekt  Flavius  Josephus  niet  eens  van 
do  iiitdryviug  der  joden  uit  Rome,  en  bepaalt  dus  nog  veel  minder  daar- 
Vim  het  tijtifdtip*  Vervolgens  is  hij,  gelijk  wij  zagen,  in  str^d  met  Lukas 
die  te  keunen  g&oft,  dal  dit  reeds  voor  48  was  geschied. 


VIJFDE  AFDERLING. 

VAN  DE  KERKVERGADERING  TE  JERUSALEM  TOT  DE  DERDE 
ZENDELINGSREIZE  VAN  DEN  H,  PAULUS. 


§  1.    Geschil  over  de  besnydenis   te   Antlochië.  Oe 

H.  Panlus  yerschynt  ten  derden  male  te  Jerusaleni. 

De  kerkvergadering  aldaar. 

Hand.  XV  :  1-35. 
Jaar  der  J.  P.  4760;  na  R.  St.  800;  gew.  Jt.  47. 

Terwijl  Paulus  en  Barnabas  zich  na  hunne  eerste  zen- 
dehngsreis  ophielden  te  Antiochië,  ontstond  daar  in  iie 
kerk  een  hevig  geschil  tusschen  de  christenen,  welke  uit 
de  joden,  en  die,  welke  uit  de  heidenen  waren.  Daar 
waren  eenige  joden-Christenen  uit  Judea  of  liever  uit 
Jerusalera  in  hun  midden  verschenen,  die  onder  de  broe- 
ders de  leer  verspreidden :  indien  gij  nie^  besneden  irordl 
naar  de  instelling  van  Moses,  kunt  gij  niet  zalig  icordeiu 
Zij  waren  sterk  door  de  letter  der  H.  Schrift  waarin  de 
besnijdenis  wordt  voorgesteld  als  het  teeken  van  een 
eeuwig  verbond  {}),  Zij  traden  buitendien  op  met  een  zeker 
gezag,  wijl  zij  uitgingen  van  Jerusalems  kerk,  en  zich 
beriepen  op  de  gebruiken,  die  daar  heerschten.  Xu  het 
getal  der  bekeerlingen  uit  het  heidendom  dagelijks  grooter 
werd,  en  weldra  het  getal  der  bekeerde  joden  aanmer- 
kelijk zou  overtreffen,  drongen  zij  met  vernieuwden  ijver 


(I)   Eritque    pactum   theum   in   carne   vestra   in    foedu»    scmpitermim 
Schepp.  XVII  :  13. 
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€r  op   aan,   dat   men   deze  plechtigheid  en  ook  andere 
joodsche  gebruiken  verplichtend  zou  maken. 

PaulUï^  en  Barnabas  verzetten  zich  met  alle  kracht 
tegen  deze  leer.  Zij  konden  er  zich  op  beroepen,  dat 
Christus  alleen  het  doopsel  en  het  geloof  had  voorge- 
schreven, om  in  zijne  kerk  te  worden  opgenomen,  en  van 
geen  veiplichting  tot  besnijdenis  voor  de  heidenen  had 
gesproken.  Buitendien  had  Petrus  als  opperhoofd  der 
kerk^  door  eene  bijzondere  openbaring  daartoe  verlicht, 
door  eigen  daden  en  woorden  beslist,  dat  het  niet  noodig 
was,  de  heidenen,  die  tot  het  Christendom  overgingen 
te  besnijden. 

De  strijd  liep  zoo  hoog,  dat  eene  scheuring  dreigde  te 
ontstaan,  Paulus,  die  waarschijnlijk  zijn  toevlucht  nam 
tot  het  gebed,  had  eene  bijzondere  openbaring  van  God  ('), 
üïi  deed  daarop  het  voorstel,  het  hoogste  gezag,  dat  door 
Christus  en  zijne  kerk  was  ingesteld,  namelijk  Petrus  en 
de  apostelen,  over  het  geschil  te  laten  beshssen.  Dien- 
tengevolge werden  Paulus  en  Barnabas  benevens  eenigen 
hunner  tegenstanders  uit  Antiochië  afgevaardigd  naar 
Jeruzalem.  Het  was  de  derde  maal,  dat  Paulus  sedert 
zijne  bekeering  Jerusalem  bezocht.  De  eerste  maal  was 
bij  er  heengegaan  om  Petrus  te  zien  in  33,  het  derde 
jaar  na  zijne  bekeering  (*).  Een  tweede  maal  verscheen 
hij  ei'  in  42,  om  de  liefdegiften  uit  Antiochië  over  te 
brengen.  Thans  in  47,  veertien  jaren  na  zijn  eerste  bezoek, 
kwam  hij  er  voor  de  derde  maal,  om  er  de  uitspraak 
van  het  hoogste  gezag  der  kerk  te  vernemen  ('). 

Hij  was  vergezeld  door  Barnabas  en  door  Titus,  dien 
hij  uit  het  heidendom  had  bekeerd  en  tot  medearbeider 
verkozen  (*).  Een  eind  wegs  werd  hun  uitgeleide  gedaan 
door  de  Christenen  van  Antiochië.  Zij  legden  de  reis  af 
te  land,  en  Paulus  altijd  vol  apostolischen  ijver,  maakte 


(M  t-^ai.  II  :  2. 

(2)  Gal.  I  :  18. 
m  Gal.  II  :  1.  2. 
(4)  Ibki. 
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van  de  gelegenheid  gebruik,  om  op  weg  de  broeders  in 
Phenicië  en  Samaria  te  bezoeken.  Zij  reisden  langs  An- 
taradus,  Sidon  en  Tyrus  tot  aan  Cesarea,  en  van  daar  langs 
den  Romeinschen  heirweg  over  Samaria  naar  Jerusalem. 
*  Zij  verhaalden  in  deze  verschillende  gemeenten  de  uit- 
breiding der  kerk  in  Antiochië,  op  Cyprus  en  in  de  gewes- 
ten van  Klein-Azië.  Dit  verschafte  aan  die  nieuwe  Chris- 
tenen geen  geringen  troost  en  vreugd.  Wij  mogen  veilig 
aannemen,  dat  deze  reis  door  het  bijkomende  oponthoud 
een  volle  maand  duurde,  ofschoon  de  afstand  tusschen 
Antiochië  en  Jerusalem,  die  388  Romeinsche  mijlen  be- 
droeg, in  14  dagen  afgelegd  kon  worden  ('). 

Plechtig  en  als  broeders  werden  zij  door  Jerusaleras 
kerk  ontvangen.  Petrus,  de  apostelen,  en  de  priesters 
ontvingen  ze  gezamenlijk,  en  nu  zetten  Paulus  en  Barnabas 
uitvoerig  uiteen,  hoe  overvloedig  God  hunnen  arbeid  ge- 
zegend  had. 

Paulus  deelde  hun  tevens  de  leer  van  het  evangelie  mede, 
die  hij  den  heidenen  had  verkondigd.  Hij  had  daartoe 
eene  afzonderlijke  samenkomst  (*)  met  de  drie  apostelen 
Petrus,  Joi\nnes  en  Jakobus,  die  zich  destijds  te  Jerusalem 
bevonden.  Zij  vooral  stonden  in  aanzien  {'),  en  werden 
geacht  de  grondzuilen  der  kerk  te  zijn  (*).  Uit  de  verge- 
lijking van  hetgeen  hij  predikte  met  de  leer,  die  zij  ver- 
kondigden, bleek,  dat  tusschen  hem  en  de  apostelen  geen 
verschil  van  geloof  bestond,  maar  de  grootste  eenheid 
heerschte.  Paulus  wilde,  dat  de  dwaallèeraars  hem  niet 
verdacht  konden  maken,  als  week  hij  van  de  overige 
apostelen  af,  wijl  zij  alzoo  de  vrucht  zijner  werkzaamheid 
zouden  vernield  hebben  en  hem  alle  geloofwaardigheid  en 
gezag  zouden  hebben  ontnomen  (*).  Zelfs,  zegt  de  H.  Augus- 


(1)  De  reis  in  Handel.  XV  :  3  is  dezelfde  als  in  Gal.  II  :  1.  Dit  blijkt 
uit  tijd)  omstandigheden  en  doel. 

(2)  Gal.  II  :  2.  Seorsum, 

(8)  Qui  videbantur  aliquid  esse. 

(4)  Qui  videbantur  columnw  essey  dat  is:  die  blek-en  zuilen  te  zijn. 

(5)  De  H.  Hieronimus. 
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ünus,  den  apostel  Paulus,  die  door  Christus  uit  den  hemel 
beroepen  was,  zou  de  Kerk  niet  geloofd  hebben,  wanneer 
hij  zijne  leer  niet  voor  de  apostelen  gebracht  had,  om 
met  hen  in  gemeenschap  te  blijven.  Doch  de  apostelen 
keurden  in  alles  zijne  prediking  volkomen  goed,  en  be- 
vonden, dat  het  niet  noodig  was,  hem  iets  nieuws  op  te 
leggen  (*).  Dit  lag  ook  in  den  aard  der  zaak;  dezelfde 
God,  die  aan  Petrus,  op  de  eerste  plaats  het  apostolaat 
voor  de  besnedenen  had  opgedragen,  had  ook  hem  recht- 
streeks het  apostolaat  voor  de  onbesnedenen  vooral  toe- 
vertrouwd (^).  Daarom  erkenden  dan  ook  Petrus,  Joitnnes 
en  Jakobus,  de  drie  hoofdbestuurders  der  kerk  (*)  de 
genade  der  Goddelijke  roeping,  die  hem  geschonken  was, 
en  reikten  hem  openlijk  de  rechterhand  der  gemeenschap 
toe.  Zij  vonden  na  onderling  overleg  goed,  dat  hij  en 
Barnabas  naar  de  heidenen  zouden  gaan,  terwijl  zij  hunne 
zorg  aan  de  besnedenen  vooral  zouden  wijden.  Alleen 
verzochten  zij  hem,  dat  hij  bij  zijn  apostolaat  onder  de 
heidenen  de  armen  van  Jerusalems  kerk  zou  gedachtig 
zijn.  Wij  zullen  zien,  met  welken  ijver  de  H.  apostel 
later  aan  dit  verzoek  gevolg  heeft  gegeven. 

Niet  allen  echter  legden  dezelfde  gezindheid  aan  den 
dag.  Eenige  bekeerde  Phariseën,  van  wie  de  geheele  strijd 
in  Antiochië  was  uitgegaan,  kwamen  op  tegen  Paulus 
en  Barnabas,  en  beweerden  openlijk,  dat  men  de  hei- 
denon, die  tot  het  Christendom  overgingen,  moest  besnij- 
den, en  hun  bovendien  gebieden,  de  wet  van  Moses  te 
onderhouden. 

Dit  gaf  aanleiding  tot  eene  openbare  vergadering  van 
de  apostelen  en  priesters,  met  één  woord,  van  de  gezag- 
hebbenden  der  kerk.  Er  had  eene  uitvoerige  beraadsla- 
ging plaats,  ten  einde  een  geschikten  gedragsregel  ten 
aanzien   der  beide  opgeworpene  punten  vast  te  stellen. 


(])  Gal.  II  :  6. 
{21  Gal.  III  :  7. 
(3)  Columnap. 
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Eindelijk  stond  Petrus  op  als  opperhoofd  der  Kerk  en 
voorzitter  der  vergadering  en  sprak: 

Mannen  broeders!  gif  weet,  hoe  God  voor  geruinien  tijd  (*) 
07ider  ons  de  keus  op  mij  heeft  laten  vaUen,  zoodat  de  hei- 
denen door  m^nen  mond  het  woord  van  het  evangelie  zou- 
den  vernemen  en  gelooven.  Ook  heeft  God,  Die  de  harten 
kenty  voor  hen  getuigd  door  hun  den  H,  Geest  te  schenken, 
evenals  aan  ons.  Ja,  Hij  heeft  volstrekt  geen  onderscheid 
gemaakt .  tvsschen  ons  en  hen,  daar  Hij  hunne  harten  heeft 
gereinigd  door  het  geloof  (zonder  de  besnijdenis).  Nu  dan, 
waarmn  beproeft  gij  God  (en  vordert  gij  Hem  op,  Zijn 
wil  nog  duidelijker  te  openbaren)  door  den  leerlingen  (uit 
de  heidenen)  een  juk  op  den  hals  te  leggen,  dat  noch  onze 
vaderen,  noch  wij  hebben  kunnen  verdragen !  Neen,  %üig 
gelooven  door  de  genade  van  den  Heer  J,  G.  zalig  te  wor- 
den zoowel  als  zy.  (*) 

God  zelf,  zegt  Petrus,  heeft  reeds  voor  geruimen  tijd 
uitspraak  gedaan  en  beslist  in  hetgeen  men  ter  sprake 
bracht,  door  het  voorgevallene  met  Cornelius.  Te  vragen 
dus,  dat  men  de  besnijdenis  en  andere  joodsche  voor- 
schriften voor  de  bekeerde  heidenen  verplichtend  zou 
maken,  en  hun  een  juk  op  zou  leggen,  dat  immer  schier 
ondragelijk  (*)  was,  nadat  God  zoo  duidelijk  heeft  gespro- 
ken, is  God  tergen.  Zijne  uitspraak  was,  dat  de  genade 
van  J.  C.  uitsluitend  het  heil  kon  schenken,  en  dat  der- 
halve na  de  komst  van  Christus  de  besnijdenis  niet  nood- 
zakelijk was. 

De  geheele  vergadering  zweeg,  en  eerbiedigde  deze 
beslissing.  Hierop  bevestigden  Barnabas  en  Paulus  de 
woorden  van  Petrus,  door  te  verhalen,  hoe  God  door  hen 
onder  de  heidenen,  zonder  dat  zij  de  besnijdenis  eischten. 


(1)  Voor  tien  jaren  bij  de  bekeering  van  Cornelius  in  37. 

(2)  Namel\jk  onze  vaderen.  De  genade  van  O.  H.  J.  C,  staat  tegenover 
het  Juk  der  besnijdenis,  en  wij  staat  tegenover  zij  of  onze  vaderen.  Ook 
dezen  werden  slechts  zalig  door  Jesus'  H.  genade. 

(3)  Amo6,  Ose^,  Isaïas,  en  anderen. 
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teekenen  en  wonderen  had  gewerkt.  Door  die  wonderen 
had  God  andermaal  gesproken. 

Toen  Paulus  en  Barnabas  geëindigd  hadden,  nam  Jako- 
bus de  mindere,  broeder  des  Heeren  en  bisschop  van 
Jerusalem,  het  woord  en  zeide: 

Maymen  broeders!  hoort  mig!  Simon  heeft  vermdd,  hoe 
God  vöorlang  de  heidenen  heeft  bezocht,  om  uit  hen  een  volk 
tê  flemen  voor  zyn  naam.  Hiermede  stemmen  ook  overeen 
de  woorden  der  profeten  C)  gelijk  geschreven  staat :  daarna 
zat  Ik  wederkeeren,  en  het  vervallene  taberfiakel  van  David 
"laeder  opbouwen,  en  wat  da^arvan  verwoest  iSj  zal  Ik  her- 
stellen en  het  weder  oprichten,  opdat  den  Heer  zoeken  de 
overige  menschen  en  al  de  heidenen,  over  welke  mi^n  naam 
ie  aangeroepen,  zegt  de  Heer,  Die  dit  doet  (').  Aan  den  Heer 
is  z^n  werk  van  eeuwigheid  bekend.  —  Daarom  ben  ik 
van  oordeel,  dat  men  diegenen,  die  uit  de  heidenen  zich 
tot  God  bekeeren,  niet  moet  kwellen,  maar  hun  aanschrijven, 
dat  zij  zich  onthouden  van  hetgeen  door  de  afgoden  ver- 
ontreinigd is  en  van  hoererij,  en  van  het  verstikte  en  van 
bloecL  Want  Moses  heeft  er  van  oudsher  in  iedere  stad,  die 
hem  (of  zijne  wet)  prediken  in  de  synagoge,  loaar  hij  op 
eiken  sabbath  wordt  voorgelezen. 

Jakobus  sluit  zich  volkomen  aan  bij  hetgeen  Petrus 
heeft  gezegd  aangaande  de  roeping  der  heidenen.  Hij 
bevestigt  diens  woorden  door  de  voorspeUingen  van  de 
profeten,  onder  anderen  ook  van  den  profeet  Amos.  Deze 
had  voorzegd,  dat  in  de  dagen,  wanneer  het  gevallene 
huis  van  David  door  de  geboorte  van  den  Emmanuél  uit 
eene  Maagd  (')  heerlijker  dan  ooit  te  voren  zou  hersteld 
worden,  ook  de  dienst  van  God  door  de  heidenen  zou 
omhelsd  worden.  (*)  De  wonderen  door  Petrus,  Barnabas 


(1|  AniüB,  Osee,  Isaïas,  en  anderen. 

(2)  Amos.  IX  :  11—12. 

(3)  Lu^,  I  :  32. 

(4)  D*?  profetie  van  Amos  betreft  den  Messias.  Dit  biykt:  1®.  uit  de 
aanhiümg  van  den  H.  Jakobus.  2^  Zelfs  Rabbijnen  verklaren  de  profetie 
in  dien  lin.  Bereschith  Rabba,  parag.  88.  S*».  Nooit  kan  van  het  eigenlgke 
Inrar^l  gf^zt^gd  worden,  dat  het  al  de  heidenrolkerên  hezot^  gelijk  Amos  voor- 
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en  Paulus  vermeld,  moesten  geene  verwondering  baren. 
God  had  thans  slechts  ten  uitvoer  gebracht,  wat  Hem 
reeds  van  eeuwigheid  bekend  was  ten  opzichte  van  de 
roeping  der  heidenen. 

In  hèt  tweede  gedeelte  zijner  toespraak  leidt  Jakobus 
uit  de  voorop  gezette  waarheid  af,  dat  men  de  bekeerlin- 
gen uit  het  heidendom  niet  moest  kwellen  door  hun  noo- 
delooze  lasten  op  te  leggen.  In  het  belang  echter  van 
orde  en  vrede  ware  het  dienstig  hun  de  vier  volgende 
punten  voor  te  schrijven.  Vooreerst  moesten  zij  zich  ont- 
houden van  het  vleesch,  dat  aan  de  afgoden  opgeoflerd 
was,  omdat  daarvan  te  eten  kon  gelden  als  eene  deelname 
aan  den  heidenschen  eeredienst.  Zij  moesten  buitendien 
gewaarschuwd  worden  tegen  hoereril,  als  strijdig  met  de 
zedenwet,  wijl  de  heidenen  ze  als  iets  onverschiUigs  be- 
schouwden. Eindelijk,  om  wille  van  den  vrede,  behoorde 
men  hun  het  gebruik  van  het  gestikte  en  van  het  bloed 
te  ontzeggen.  Hiervan  toch  hadden  de  christenen  uit  de 
Joden  een  bijzonderen  afschuw,  omdat  het  niet  slechts 
door  de  wet -van  Moses(*)  maar  reeds  vroeger  door  God 
na  den  zondvloed  C^)  verboden  was.  Door  zich  daarvan 
te  onthouden,  zouden  zij  de  ergernis  voorkomen  van  de 
joden- christenen,  die  niet  slechts  hier  bij  waren  opgevoed, 
maar  ook  telkens  bij  het  voorlezen  van  Moses  op  den 
Sabbath  daaraan  werden  herinnerd. 

Dit  bemiddelings-voorstel  van  den  H.  Jakobus  vond 
algeraeenen  bijval  bij  de  vergadering.  Het  erkende  de 
geloofswaarheid  door  Petrus  verkondigd,  kwam  tege- 
moet  aan  de  vooroordeelen  en  bezwaren  der  joden- chris- 
tenen, en  legde  aan  de  heiden-christenen  geen  nuttelooze 
lasten  op.  Men  koos  daarom  twee  mannen,  die  als  afge- 


spelde. 4^  Dit  is  alleen  bewaarheid  in  het  rijk  van  Christus,  het  nieuwtire 
Israël  volgens  het  woord  des  engels :  en  de  Heer  God  zal  Hem  d^tt  zeUl 
van  zijn  vader  David  geven  en  Hij  zal  heersehen  in  het  huis  van  Jnkoh  tot 
in  eeuwigheid^  en  zijns  rijks  zal  geen  einde  zijn. 

(1)  Lev.  m  :  17;  Vn  :  26;  XVn  :  13,  14. 

(2)  Gen.  IX  :  4. 
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vaardigden  der  kerkvergadering  met  Paulus  en  Barnabas- 
naar  Antiochië  zouden  vertrekken,  om  aldaar  schriftelijk 
en  mondelings  het  genomene  besluit  kenbaar  te  maken. 
De  keuze  viel  op  Judas,  bijgenaamd  Barsabas,  misschien 
een  broeder  van  Joseph  Barsabas  0)  en  Silas,  elders  (*) 
Syl  vanuö  geheeten,  later  een  reisgenoot  van  Paulus,  beiden 
lieden  die  hoogst  gezien  waren  onder  de  broeders.  Zij 
werden  dragers  van  den  volgenden  brief: 

De  aposMen  en  de  priesters^  broeders,  aan  de  broeders 
uit  de  hndemn  te  Antiochië  en  in  Syrië  en  Oüidê  heü. 

Daar  iv^  vernomen  hebben,  dat  sommigen  van  ons  tot 
u  mtgegaan^  u  door  hunne  woorden  verontrust  en  uwe 
gemoederen  geschokt  hebben^  zonder  dat  wy  het  hun  bevolen 
hadden,  zoo  heeft  het  ons  samen  vergaderd  goed  gescheneri, 
nmnnen  uit  te  kiezen  en  tot  u  te  zenden  met  onze  zeer 
geliefden  Barnabas  en  Paulus,  menschen,  die  hun  leven 
ten  offer  hebben  geboden  voor  den  naam  van  0.  H,  J,  C. 
Wij  hebben  dus  Judas  en  Silas  afgevaardigd^  die  u  ook 
mondelings  hetzelfde  zullen  mededeeUn.  Het  heeft  namelijk 
den  JS.  Geed  en  ons  goed  geschenen,  u  geen  meerderen 
last  op  te  leggen,  dan  deze  noodzakelijke  dingen:  dat  gij  u 
onthondt  van  het  den  goden  geofferde,  en  van  het  bloed, 
en  van  het  verstikte  en  van  hoererij.  Wanneer  gij  u  voor 
deze  dingen  wacht,  ztdt  gij  loel  handelen,  Vaartwel. 

De  geheele  Mosaïsche  wet,  voor  zooverre  zij  niet  de 
geloofs*  en  zedeleer  betrof,  was  door  deze  verklaring  af- 
geschaft. Alle  ceremonieele  wetten  omtrent  besnijdenis 
en  spijzen  waren  door  het  wettige  gezag  van  Christus' 
Kerk  opgeheven  behalve  de  gestelde  uitzonderingen.  Het 
was  nog  wel  geoorloofd,  maar  niet  verpHchtend  die  wet- 
ten te  onderhouden.  Alleen  het  voorschrift  omtrent  het 
bloed  en  het  gestikte  was  plaatselijk  en  tildelijk  verbin- 
dend. Het  was  plaatselijk,  want  het  betrof  slechts  de 
heiden-christenen   van  Antiochië,  Syrië  en  Cilicië,  omdat 


r 


UJ  Uaad.  I   :  23. 

(3|  2  Cor,  I  :  19;  1  Thess.  I  :  1  Petr.  V  :  12. 
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zij  vooral  met  joden-christenen  in  aanraking  kwamen. 
Het  was  ook  slechts  van  tijdelijken  aard.  Mij  dunkt,  ^egt 
ten  dien  opzichte  de  H.  Augustinus,  de  apostelen  kozen 
voor  een  tigd  iets  gemakkelijks,  dat  zonder  bezwaar  kon 
onderhouden  worden,  zoodat  heidenen  en  Israëlieten,  die 
beiden  op  den  hoeksteen  Christus  waren  opgebouwd, 
hierin  overeen  kwamen.  Nu  echter  de  tijd  voorbij  ü^  dat 
deze  beide  muren,  de  eene  uit  de  besnijdenis,  de  andere 
uit  de  voorhuid,  ofschoon  op  den  eenen  hoek  b teen  opge- 
bouwd, zich  nog  door  bijzondere  eigenaardigheden  onder- 
scheidden, en  nu  de  kerk  uit  de  heidenen  van  dien  aard 
is  geworden,  dat  daarin  geen  Israëliet  naar  het  vleesch 
meer  voorkomt,  welke  Christen  denkt  er  nu  aan,  ora 
geen  tortelduiven  of  andere  vogels  aan  te  roeren,  die 
verstikt  zijn? 

Door  het  genomene  besluit  was  de  verdeeldheid  ten 
einde.  Petrus  de  opperherder  van  Christus'  kudde  was 
opgetreden  aan  het  hoofd  der  apostelen,  had  deze  eerste 
kerkvergadering  geleid,  en  het  eerst  de  dwaling  omtrent 
de  verplichte  besnijdenis  veroordeeld.  Dat  onfeilbaar  woord 
had  weerklank  gevonden  bij  de  geheele  vergadering,  en 
zoo  had  zich  het  gezag  door  Christus  aan  de  kerk  mede- 
gedeeld beslissend  doen  gelden.  Hier  bleek,  wat  immer 
gedurende  den  loop  der  eeuwen  zou  bl\)ken,  dat  de  ge- 
varen voor  geloofs-  en  zedenleer,  dat  twist  en  tweespalt, 
dat  scheuring  onder  de  ledematen  der  kerk  een  krachtig 
en  Goddelijk  behoedmiddel  hebben  in  het  onfeilbaar  gezag 
van  Petrus'  opvolger  en  der  met  hem  vereen igde  kerk. 
Waar  dit  gezag,  dat  door  den  H.  Geest  wordt  geleid, 
zooals  wij  het  de  apostelen  hoeren  verkondigen,  niet 
aanwezig  is,  daar  kan  de  eenheid,  die  het  kenmerk  van 
Christus'  kerk  is  en  door  Christus  voor  zijne  kerk  is 
afgesmeekt,  niet  bewaard  blijven. 
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§  3.   Afreize  Tan  Paulus  en  Barnabas  naar  Antlochle». 
Geschil  met  Petrus. 

Hand.  XX  :  80—85;  Gal.  U  :  2—21. 

Jaar  der  J.  P.  4760;  na  R  St  800.  Gew.  Jt.  47. 

Zomer. 

Welgemoed  namen  Paulus  en  Barnabas  hun  afscheid 
van  Petrus  en  de  apostelen,  die  hen  zoo  eer-  en  liefdevol 
hadden  ontvangen,  en  begonnen  de  terugreis  naar  An- 
tiochië. 

Hun  apostolisch  gezag  was  openlijk  erkend;  hunne 
overeenstemming  in  geloofsleer  met  het  opperhoofd  der 
Kerk  en  de  apostelen  was  gebleken ;  de  Mosaïsche  wetten 
waren  op  twee  punten  na  afgeschaft,  en  men  had  zelfe 
bij  Titus,  hun  reisgezel,  een  bekeeriing  uit  de  heidenen 
op  geen  besnijdenis  aangedrongen.  Eenheid,  liefde  en  vrede 
heeracbten  tusschen  de  beide  kerken  van  Antiochië  en 
Jerusalem.  Jakobus,  die  het  meest  van  allen  zich  bij  de 
bekeerlingen  uit  het  jodendom  aansloot  ('),  Cephas  en 
Joannes  hadden  hen  aangespoord,  om  zich  met  de  evan- 
gelieverkondiging aan  de  heidenen  te  blijven  belasten. 
Al  deze  uitkomsten  vervulden  hunne  ziel  met  troost  en 
vreugde,  en  in  deze  gemoedstemming  bereikten  zij  met 
Judas,  Siias  en  Titus  Antiochië.  Onmiddellijk  na  hunne 
aankomst  riepen  zij  de  geheele  Christelijke  gemeente 
bLJeen,  De  brief  van  Jerusalems  kerkvergadering  werd 
openlijk  voorgelezen,  en  met  onverdeelde  onderwerping 
aanhoord.  Het  was  vooral  voor  de  heiden-christenen, 
geene  geringe  voldoening,  dat  zij  ontheven  waren  van 
het  Mosaïsche  juk,  en  zich  uitsluitend  aan  de  wetten  van 
Jesus'  Kerk  hadden  te  houden. 

Judas  en  Si  las,  de  twee  afgevaardigden  der  kerkver- 
gadering,  bezaten   de  gave   der  profetie,  en  werden  bij 

(1)  Dezfi  is  wel  de  reden,  waarom  Jakobus  (Gal.  II  :  9)  vóór  Cephas 
en  Joftniies  geplant^t  wordt.  Dit  wordt  bevestigd  door  Gal.  II  :  12,  waar 
de^e  meerdere  lumsluiting  van  Jakobus,  als  bisschop  van  Jerusalem  b^ 
de  joden-cbriAtenen  andermaal  te  kennen  wordt  gegeven. 
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hunne  prediking  door  God  op  geheel  bijzondere  wijze 
verlicht  en  bezield.  Zi1  maakten  herhaaldelijk  van  deze 
voortreflfelijke  gave  gebruik  om  de  broeders  toe  te  spre- 
ken, te  bemoedigen  en  te  versterken  in  het  geloof.  Er 
ontstond  weldra  eene  innige  vriendschap  tusschen  Silas 
en  Paulus,  zoodat  Silas,  toen  Judas  na  een  kort  opont- 
houd naar  Jerusalem  terugkeerde,  te  Antiochië  achter- 
bleef om  met  Paulus  en  Barnabas  werkzaam  te  z^n  aan 
de  bekeering  der  heidenen. 

Kort  daarop  bezocht  ook  de  H.  Petrus  Antiochië,  en 
kon  zich  alzoo  persoonlijk  van  den  toestand  overtuigen. 
Hij  ging  nu  een  zekeren  tijd  met  de  heidenen  en  chris- 
tenen voortreffelijk  om,  en  at  en  dronk  met  hen.  Deze 
bekeerlingen  werden  daardoor  meer  en  meer  gesterkt  in 
de  overtuiging,  dat  de  joodsche  spijs-  en  ceremoniewetten 
waren  afgeschaft,  en  dat  tusschen  heiden-,  en  joden-chris- 
tenen geen  onderscheid  bestond.  De  joden-christenen 
echter,  daar  zulks  niet  verboden  was,  bleven  ze  met  zijne 
toestemming  nog  .immer  onderhouden,  en  legden  nog 
immer  eene  bijzondere  voorliefde  voor  hunne  Mosaïsche 
wetten  aan  den  dag.  Bij  dien  stand  van  zaken  kwamen 
eenige  joden-christenen,  die  onder  het  bisschoppelijke 
bestuur  van  Jakobus  stonden,  uit  Jerusalem  naar  Antio- 
chië. Petrus,  die  uit  ijver  en  uit  Uefde  voor  de  zielen  om 
wille  der  zwakken  in  eene  onverschillige  en  geoorloofde 
zaak  zich  te  Jerusalem  naar  de  joden-christenen  en  te 
Antiochië  naar  de  heiden-christenen  geschikt  had,  kwam 
daardoor  in  eene  moeilijke  omstandigheid. 

Bij  wie  moest  hij  zich  thans  aansluiten?  Hij  was  be- 
ducht, dat  de  nieuw  aangekomenen,  wanneer  zij  Hem 
het  Opperhoofd  der  kerk  geheel  en  al  de  Mosaïsche 
wetten  zagen  verwaarloozen,  die  hij  te  Jerusalem  onder- 
houden had,  stoornis  te  Antiochië  en  te  Jerusalem  zouden 
verwekken,  wijl  zij  zich  bij  de  heiden-christenen  ten 
achter ,  gesteld  zouden  wanen.  Hij  meende  daarom,  zich 
naar  de  joden-christenen  te  moeten  voegen,  des  te  eer, 
wijl   hem   de  evangeheprediking  voor  de  besnedenen  op 
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gedragen  was.  Petrus  leerde  daardoor  niet,  dat  de  onder- 
houding der  Mosaïsche  wet  verplichtend  was.  Zelfs  was 
zijne  handeling  even  zoo  min  als  zijne  leer  met  de  on- 
langs gehoudene  kerkvergadering  in  strijd.  Deze  had  de 
verplichting  der  Mosaïsche  wetten  opgeheven,  maar  niet 
verboden  ze  te  onderhouden.  Hij  werd  dan  ook  gevolgd 
door  al  de  joden-christenen  te  Antiochië,  en  zelfs  Bar- 
nabas,  de  ambtgenoot  van  Paulus  sloot  zich  bij  hem  aan. 

Ofschoon  Petrus  met  de  beste  bedoelingen  te  werk 
ging,  was  er  toch  feitelijk  eene  zekere  onoprechtheid  in 
die  handel wy ze  (*).  Zij  kon  aanleiding  geven  tot  de  op- 
vatting, dat  de  onderhouding  der  Mosaïsche  wet  niet 
geheel  overbodig  was,  en  dat  de  rechtvaardigmaking  uit 
het  geloof  er  zekere  volmaking  door  ontving.  De  heiden- 
christenen moesten  zich  ten  achtergesteld  gevoelen,  nu 
het  opperhoofd  der  kerk  zich  in  zijne  handelwijze  geheel 
bij  de  joden-christenen  aansloot. 

Paulus,  aan  wien  in  het  byzonder  de  evangeliepredi- 
king  aan  de  heidenen  was  opgedragen,  gevoelde  zich 
gedrongen,  om  dit  gevaar  te  verwijderen  en  aan  dien 
dubbelzinnigen  toestand  een  einde  te  maken.  Daar  hij 
dus  zag,  dat  zij  niet  rechtuit  wandelden  volgens  de  waar- 
heid van  het  evangehe(^),  zeide  hij  tot  Petrus  in  het 
bijzijn  van  allen ;  indien  gij,  die  (van  geboorte)  een  jood 
zyt^  naar  heidensche  en  niet  naar  joodsche  wigze  heft 
(zooals  nog  onlangs),  hoe  dringt  gy  dan  de  heidenen  (door 
uw  tegenwoordig  voorbeeld)  om  naar  joodsche  wyze  te 
leven  ?  Wy,  wy  zyn  van  geboorte  joden  en  geen  zondaars 
uit  de  heidenen^  doch  daar  wij  desniettemin  weten,  dat  ds 
TYiensch  niet  gerechtvaardigd  wordt  uit  de  werken  der 
(Mosaïsche)  wet  maar  door  het  geloof  in  J.  C,  zoo  hebben 
ook  wij  het  geloof  in  J.  C.  omhelsd,  opdat  wy  zouden 
gerechtvaardigd  worden  uit  het  geloof  in  Christus  en  niet 
uit  de  werken  der   (Mosaïsche)   wet.  Want  geen  vleesch 


(1)  Gal.  II  :  18.  Simulationi. 

(2)  Gal.  II  :  U. 
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zal  uit  de  werken  der  wet  (van  Moses)  gerechtvaardigd 
worden.  {^) 

Zoo  sprak  hij,  die  eens  uit  volle  overtuiging  zoo  vurig 
geijverd  had  voor  de  joodsche  instellingen.  Thans  trad 
hij  op  als  apostel,  en  ijverde  met  geen  minder  vuur  on- 
danks het  voorbeeld  van  Petrus  voor  de  eer  van  het 
christendom.  Zoo  weerstond  hij  met  bescheidenheid  doch 
tevens  met  vrijmoedigheid  het  opperhoofd  der  kerk  in 
het  openbaar  (*),  omdat,  welke  de  bedoelingen  van  Petrus 
ook  waren,  feitelijk  het  involgen  der  joodsche  gewoonten 
in  de  gegevene  omstandigheden  niet  was  goed  te  keuren  ('). 

Hoe  hebben  wij  hier  over  het  gedrag  van  Petrus  en 
van  Paulus  te  oordeelen  ?  Er  bestaat  tweederlei  meening. 

De  H.  Joannes  Chrysostomus  meent  en  met  hem  ver- 
schillende anderen  (*),  dat  èn  de  handelwijze  van  Petrus 
èn  de  handelwijze  van  Paulus  op  de  voorzichtigheid 
berustten.  Petrus  en  Barnabas  sloten  zich  met  opzet  bij 
de  joden-christenen,  die  uit  Jerusalem  kwamen,  in  eene 
op  zich  zelve  geoorloofde  zaak  aan,  om  onrust  van  deze 
zijde  te  voorkomen.  —  Hij  gaf  tevens  met  voorafgaand 
overleg  en  met  opzet  aan  Paulus  gelegenheid  om  hier 
tegen  op  te  komen,  en  om  alzoo,  terwijl  hy  zelf  openlijk 
en  uiterlijk  voor  dien  aandrang  van  Paulus  terugweek, 
de  heiden-christenen  tevreden  te  stellen.  Er  bestond  vol- 
gens  hen   een   openbare   strijd  doch  slechts  in  schijn  (*) 


(1)  Gal  II     14-16. 

(2)  Gal.  II  :  11. 

(3)  Omdat  kij  beriaptlijk  wa9\  volgens  anderen  omdat  hij  berispt  werd 
(door  de  heiden-christenen).  Z\j  zeggen,  dat  het  Grieksche  woord  dien  zin 
kan  hebben. 

(4)  Van  dit  gevoelen  zyn  Origenes,  Oecumenius  Theophylactus,  Theo- 
öoretus,  Oassianus  en  vooral  HieronimuSy  die  het  in  z\jne  brieven  tegen- 
over den  H.  Augustinus  handhaaft  en  verdedigt. 

(5)  De  H.  Joannes  Ghr^^sostomus  Verklaart  het  %axa  nQoatonov  Gal.  II :  11 
door  naar  den  schijn  of  naar  het  uiterlijke.  In  dien  zin  moet  dan  ook 
quia  reprehensibüis  erat  opgevat  worden,  namelyk  omdat  hij  uitwendig 
herispelijh  was.  In  denzelfden  geest  vatten  zij)  ook  simulatio  v.  18  op. 
Petrus  nam  den  uiterlijken  schijn  aan  zich  naar  de  joden-christenen  te 
schikken.  Evenzoo  moet  dan  non  recte  uitgelegd  worden,  dat  zij  door  ï 
uiterlijk  niet  recht   uit    wandelden ^  verklaren.  Paulus  zou  dus  niets  tegen 
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of  uitwendig.  Door  het  gedrag  der  beide  apostelen  werden 
de  eensgezindheid,  de  Uefde  en  de  vrede  behouden.  Wij 
vinden,  zegt  Chrysostomus,  hier  door  Petrus  en  Paulus 
eene  groote  voorzichtigheid  aan  den  dag  gelegd,  om  op 
bedekte  wijze  hunne  hoorders  ten  nutte  te  ziin. 

Anderen  meenen  met  den  H.  Augustinus,  dat  de  H. 
Petrus,  ofschoon  hij  met  de  beste  bedoelingen  bezield 
was  en  te  goeder  trouw  den  vrede,  eensgezindheid  en 
bet  voorkomen  van  stoornis  beoogde,  toch  feitelijk,  door 
zich  met  Barnabas  bij  de  joden-christenen  aan  te  sluiten, 
berispelijk  wasC).  Hij  zou  door  verkeerd  begrepene  in- 
schikkelijkheid voor  de  joden-christenen  dubbelzinnig  ge- 
handeld hebben,  terwijl  door  dergelijke  dubbelzinnige 
handelwijze  wanbegrippen  bij  de  heiden-christenen  konden 
ontstaan.  Hierom  meende  Paulus  ook  in  het  openbaar  (*) 
tegen  deze  handelwijze  te  moeten  opkomen  en  zich  tegen 
hem  to  moeten  verzetten,  gelijk  hij  volgens  de  voorstan- 
ders dezer  meening  uitdrukkelijk  getuigt. 

Dat  het  eerste  gevoelen,  door  twee  kerkvaders,  die  in 
Schrift  uurkennis  uitmuntten,  verdedigd,  voor  het  tweede 
moet  wijken,  is  alles  behalve  duidelijk.  Doch  al  gaven 
wij  ook  toe,  dat  wij  ons  aan  het  tweede  hebben  te  hou- 
den, dan  kunnen  andersgezinden  hieruit  nog  niets  afleiden 
tegen  het  gezag  van  Petrus.  Vooreerst  wordt  de  onfeil- 
baarheid, die  aan  Petrus  eigen  was  als  opperhoofd  der 
kerk  en  zelfs  als  apostel,  hierdoor  niet  aangetast,  wijl 
er  geen  spraak  was  van  dwaalleer  maar  van  af  te  keuren 
gedrag  (').  Ook  wordt  hiermede  door  Paulus  het  hoogere 
gezag  van  Petrus  niet  ontkend.  Veeleer  zien  wij  dit  door 


da  waarheid  schrijven,  door  te  zeggen,  dat  h\j  openl^k  en  uitwendig 
zith  t^gen  Petrus  verzet  had,  ofschoon  dit  met  onderling  overleg  ge- 
^i^hiedde.  Zie  den  H.  Hieronimus. 

(J)  Alïlus  de  H.  Augustinus  en  met  hem  Tertulianus  Cyprianus,  CyriUus 
v&u  Ait.aandrie,  Gregorius  de  Groote  en  Thomas  van  Aquino.  Deze  laatste 
JÈ^ :  m  ergo  nefas  est  dicere  in  sacra  scriptura  aliquod  falsum  contineri, 
non  «rit  fas  dicere,  Petrum  reprehensibilem  non  fuisse  (ad  h.  loc) 

{2)  Zoo  wordt  xara  ngoóoanov  of  in  f  adem  het  best  opgevat  Vgl 
Gal   n  :  14  ooram  omnibus. 

(3)  Canveraationis  fuit  vitumj  non  praedicationia,  zegt  Tertuliaan. 


I 
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den  invloed,  dien  Petrus  op  allen  en  ook  op  Barnabaa 
uitoefende,  gestaafd.  Ook  pleit  voor  het  aanzien  van  dat 
hoogere  gezag,  dat  Paulus  hoogst  bevreesd  wasvoorden 
indruk,  dien  Petrus'  voorbeeld  op  de  heiden-christenen 
moest  maken,  en  daarom  openlijk  tegen  zulke  handelwijze 
opkwam.  Hij  stelt  er  prijs  op  bij  de  Galaten,  dat  hy  met 
Petrus  eenstemmig  is. 

De  slotsom  is :  of  de  apostelen  handelden  met  onder- 
ling overleg,  en  hun  beleid,  hunne  Uefde,  hun  ootmoed, 
waardoor  Petrus  uitwendig  week  voor  Paulus,  om  stoornis 
te  voorkomen  bij  beide  partijen,  zijn  met  den  H.  Joannes 
Chrysostomus  te  prijzen.  Of,  indien  de  uitdrukkingen  van 
den  H.  Paulus  in  den  brief  tot  de  Galaten  te  sterk 
schijnen,  om  dit  gevoelen  toe  te  laten,  dan  volgt  er  hoog- 
stens uit,  dat  Petrus,  daar  hij  met  de  beste  bedoelingen 
en  te  goeder  trouw  te  werk  ging,  eene  kleine  zonde 
heeft  bedreven  0),  en  zonder  het  te  willen  eene  daad 
stelde,  die  om  hare  te  groote  inschikkelijkheid  voor  de 
joden-christenen  afkeuring  verdiende,  wijl  zij  de  heiden- 
christenen moest  kwetsen.  Hierdoor  zou  blijken,  dat  het 
opperhoofd  der  kerk  niet  gevrijwaard  is  voor  zonde,  en 
dat  men  in  sommige  omstandigheden  verplicht  kan  zijn, 
om  even  als  Paulus  tegen  de  verkeerde  handelwijze  zijner  . 
overheden  op  te  komen,  maar  ook  niets  meer.  Petrus' 
onfeilbaarheid  en  Petrus'  oppergezag  blijven  onaangetast. 

Schoon  is  hier  het  gedrag  van  den  H.  Paulus.  Ofschoon 
vol  vurige  liefde  voor  het  volk  van  Israël,  verzaakt  hij 
zijne  neiging,  waar  het  de  eer  van  J.  C.  en  het  heil  der 
zielen  geldt.  Hij  heeft  de  edele  vrijmoedigheid  om  alleen 
tegenover  het  gedrag  van  Petrus  en  aan  de  anderen  de 
belangen  van  Christus'  kerk  te  bepleiten.  Maar  niet  min- 
der schoon  is  het  gedrag  van  Petrus.  Hij  liet  zich  niet 
door  overmoed  verleiden,  zegt  de  H.  Cyprianus  (*),  om  te 


(1)  Dit  zegt  de  H.  Thomas  Lect.  4  in  c.  2  ep.  ad.  Qal.  Petrum  peccasse 
venialiter  propter  indiscretionem,  quain.  habuit  nimis  inhaerendo  parti 
Judeonun. 

(2)  8.  Cypi-ian.  epist  71. 
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zeggen,  dat  hij  het  oppergezag  voerde,  en  dat  nieuwere 
en  later  gekomenen  hem  veeleer  moesten  gehoorzamen. 
Hij  verachtte  Paulus  niet,  omdat  hij  vroeger  vervolger 
der  kerk  was  geweest.  Neen  hij  nam  den  raad  der  waar- 
heid aan,  en  luisterde  gewillig  naar  de  wettige  reden, 
die  Paalus  aanvoerde.  Zoo  gaf  hij  ons  een  voorbeeld  van 
eendrachtige  liefde  en  inschikkelijkheid,  om  niet  halstarrig 
aan  eigen  meening  gehecht  te  zijn,  maar  hetgeen  soms 
door  broeders  of  ambtgenooten  tot  nut  en  heil  in  het 
midden  wordt  gebracht,  indien  het  waar  en  wettig  is, 
als  gedragsregel  te  omhelzen. 


§  3.  Tweede  zendellngsreize  van  den  H.  Paulus.  H^ 
begeeft  zich  met  Silas  en  Timotheus  naar  Europa. 

Hand.  XV  :  36-41 ;  XVI  :  1-8. 
Jaar  der  J.  P.  4760—4761;  na  R.  St.  800-101;  Gew.  Jt.  47—48. 

Niet  langen  tijd  daarna,  waarschijnlijk  in  den  herfst, 
deed  Paulus,  bezield  als  hij  was  van  vurigen  ijver  voor 
de  eer  van  J.  C,  aan  Barnabas  het  voorstel :  laat  ons 
wederkeeren  en  de  broeders  bezoeken  in  al  de  steden^  waar 
wig  het  woord  des  Heeren  verkondigd  hebben,  en  zien,  lioe 
het  hun  gaat,  Barnabas  bewilligde  hierin,  maar.  uitte 
tevens  het  plan,  om  zijn  bloedverwant  Joannes  Markus, 
die  bij  de  eerste  reis  hen. verlaten  had,  ook  thans  weder 
mede  te  nemen.  Paulus  wilde  hierin  niet  berusten,  wijl 
hij  de  eerste  maal  voor  den  arbeid  was  teruggeschrikt. 
Dit  leidde  tot  verschil,  en  eindigde  met  de  afspraak,  dat 
2tj  de  werkzaamheden  onderling  zouden  verdeelen.  Bar- 
nabas zou  met  Markus  Cyprus  bezoeken ;  Paulus  zou  zich 
met  Silas,  dien  hij  had  leeren  hoogachten,  naar  Syrië  en 
Cilicië  begeven.  Zoo  werd  de  werkzaamheid  van  hen,  die 
het  evangehe  verkondigden,  onder  de  leiding  van  den 
H.  Geest  steeds  uitgebreider,  en  nam  de  kracht  der  kerk 
meer  en  meer  toe. 

Wy   volgen   vooreerst  de  H.  H.  Paulus  en  Silas.   Zij 
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namen,  naar  het  schijnt,  hunnen  weg  te  land  over  Syriöf  )^ 
en  begaven  zich  naar  CiUcië.  Hier  bezochten  zy  waar- 
schijnlijk Tarsus  en  de  overige  gemeenten,  die  er  het 
Christendom  beleden.  Daar  de  twist  tusschen  joden-  en 
heiden-christenen  ook  hier  was  doorgedrongen  (*),  maakten 
zij  er  de  besluiten  der  kerkvergadering  van  Jerusalem 
bekend,  en  bevalen  zij  de  geloovigen,  de  voorschriften 
der  apostelen  en  priesters  te  onderhouden.  Zoo  bevestig- 
den iij  overal  de  Christenen  in  het  geloof,  de  eensge- 
zindheid en  de  heiligheid. 

Na  Cilicië  doorkruist  te  hebben,  kwamen  zij  door  den 
bergpas  van  den  Taurus,  die  de  Cilicische  poort  wordt 
genoemd,  weder  te  Derbe  en  teLystraC).  In  deze  laatste 
stad  trof  Paulus  Timotheus  aan,  dien  hij  bij  zijne  eerste 
zendelingsreize  bekeerd  had.  Al  de  broeders  te  Lystra  en 
te  Ikonium  legden  over  hem  een  voortreffelijk  getuigenis 
af.  De  apostel  besloot  derhalve  den  veelbelovenden  jon- 
geling op  te  leiden  tot  zijn  med^earbeider  in  de  bediening 
van  het  evangelie.  Opdat  echter  zijne  heidensche  af  komst 
hem  geen  beletselen  zou  in  den  weg  leggen  in  zijne 
bediening  ten  opzichte  der  joden,  liet  hij  hem  tevens 
besnijden. 

Hierna  bezocht  hij  met  Silas  en  met  Timotheus  de  ste- 
den, waar  hij  vroeger  het  Christendom  had  gepredikt, 
namelijk  na  Derbe  en  Lystra,  ook  Ikonium  en  Antiochië. 
Ook  hier  maakten  zij  de  raadsbesluiten  der  kerkverga- 
dering van  Jerusalem  bekend.  Overal  bevonden  zij,  dat 
de  gemeenten  vaster  en  vaster  werden  in  het  geloof  en 
dat  het  getal  van  Christus'  belijders  dagelijks  toenam. 

Van  Antiochië  in  Pisidië  namen  zij  hunnen  weg  naar 
Groot-Phrygië.  Deze  landstreek  vormt  het  middelpunt  van 


(1)  Hand.  XV  :  41. 

(2)  Hand.  XV  :  23. 

(8)  Hand.  XVI  :  1.  Daar  Derbe  Toor  Lystra  wordt  genoemd,  hebben 
zy  bij  deze  gelegenheid  Pamphylie  niet  bezocht.  Want  kwamen  zij  van 
daar.  dan  hadden  z\j  het  eerst  Antiochië,  Ikonium  en  Lystra  moeten 
bezoeken,  eer  zij  te  Derbe  aankwamen. 
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Klein -Azië.  Het  wordt  omgeven  ten  westen  door  Karië, 
Lydië  en  Mjsië,  ten  noorden  door  Bithynië,  ten  oosten 
door  Gaiatië  en  Lykaonië  en  ten  zuiden  door  het  Tau- 
rus-gebergte,  dat  het  van  Pisidië  scheidt.  Het  is  eene 
prachtige  vallei,  door  den  Meander-  en  den  Lykusstroom 
besproeid.  Allerschoonst  zijn  de  berggezichten  en  schil- 
derachtig verheffen  zich  hier  en  ginds  de  rotsen  in  de 
grilligste  vormen.  Zij  worden  afgewisseld  door  heerlijke 
weidegronden,  en  de  veestapel  is  rijk  vooral  aan  schapen 
en  geiten,  Joodsche  koloniën  waren  hier  reeds  gevestigd 
sedert  de  dagen  van  Antiochus  den  Groote.  (*)  Vooral 
was  zulks  het  geval  in  de  hoofdstad  Laodicea,  het  be- 
roemde Hierapolis  en  het  welvarende  Kolosse,  drie  steden 
aan  den  Lykusstroom,  die  zich  niet  verre  van  laatstge- 
noemde stad  vereenigt  met  den  Meander. 

Ongetwijfeld  bezocht  de  H.  Paulus,  eerst  Kolosse,  verder 
Laodicea  en  Hierapolis,  en  predikte  hij  daar  eenige  dagen 
het  evangelie,  terwijl  hij  door  Phrygië  trok.  Overal  koos 
hij  evenals  de  overige  apostelen  het  tot  vasten  regel,  de 
leer  van  Christus  eerst  in  de  voornaamste  steden  te 
vestigen,  en  wij  mogen  dus  aannemen,  dat  hij  hier  van 
dien  regel  niet  afweek.  Het  geloof  was  hier  nog  niet 
gepredikt.  Wij  zien  uit  den  brief  aan  de  geloovigen  van 
Kolosse,  dat  hij  met  de  christenen  dier  steden  in  innige 
betrekking  stond  C). 

Kolosse  was  vroeger  eene  zeer  voorname  stad  volgens 
Herodotus  O  en  Xenophon  (*),  doch  nam  later  af  in 
aanzien  blijkens  Strabo  (*).  Plinius  (•)  rekent  het  nog  altijd 


(1}  FI.  Joi.  Ant.  XII,  o.  3  §  4. 

(2)  Vergal yït  Colosfi.  I  ;  26.  Ook  pleit  hiervoor  II  :  1 ;  toont  ik  wil,  dat 
gij  li^feft  hüe  groot  een  strijd  ik  heb  voor  u  en  die  in  L<iodicea  eiftij  en  voor 
^ó0t$ht^  mijn  aangezicht  in  het  vleesch  niet  hebben  gezien,  Zy,  die  Paulus 
aangelicht  ntpt  hebben  i^ozien,  worden  onderscheiden  van  die  uit  Kolosse 
en  die  uit  LaodicoA. 

(3)  Hemd,  Vil  :  3ü. 

(41  Xeiioph  Aiinbfls,  1.  3  §  6. 

{^)  Strabo  Xü  bL  576  noemt  het  nóXtCfia  niet  nóXig, 

{ft(  PI  in,  Yj  il  noemt  het  een  der  celeberrima  oppida. 
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onder  de  voornaamste  plaatsen  dier  gewesten.  Het  lag 
aan  den  grooten  weg,  die  van  Ephese  naar  den  Euphraat 
voerde,  en  langs  dien  Romeinschen  weg  bereikte  Paulus 
het  uit  Antiochië.  Hij  strooide  er  het  zaad  uit  der  leer 
van  Christus,  dat  niet  zonder  vruchten  bleef.  (') 

Van  daar  begaf  zich  Paulus  naar  Laodicea.  Deze  stad 
was  zeer  volkrijk,  en  had  hare  welvaart  vooral  te  danken 
aan  een  bloeienden  koophandel  en  aan  de  vruchtbaarheid 
harer  omstreken.  Zij  lag  aan  den  Lykus  en  hare  bouw- 
vallen heeten  thans  Esfd  Hissar.i^)  De  puinhoopen  van 
drie  schouwburgen  en  van  een  circus,  die  duizenden  toe- 
schouwers kon  bevatten,  getuigen  nog  van  Laodicea's 
voormalige  grootheid.  Aan  eenigen  harer  inwoners  schonk 
Augustus  wegens  hun  rijkdom  den  koninklijken  titel,  en 
toen  zij  onder  Tiberius  door  eene  aardbeving  werd  ver- 
woest, kon  zij  uit  eigen  middelen  zich  geheel  herstellen.  (') 

Paulus  legde  bij  deze  reis  de  grondslagen  der  later 
bloeiende  kerk.  Hij  verlangt  later,  dat  zijn  brief  aan  de 
geloovigen  van  Kolosse  te  gelijk  met  zijne  groeten  aan 
de  broeders  van  Laodicea  zal  worden  overgebracht.!*) 
Ook  wil  hij,  dat  die  van  Kolosse  den  brief,  dien  hij  tot 
de  geloovigen  van  Laodicea  had  geschreven,  doch  die 
voor  ons  is  verloren  gegaan,  zich  uit  die  stad  zouden 
verschaffen  (*).  Wij  zullen  de  kerk  van  Laodicea  later  nog 
meermalen  aantreffen. 


(1)  Zie  Hand.  XVIII  :  48.  Kolosse  lag  waarschynlijk  daar,  waar  zich  het 
tegenwoordige  Koncts  bevindt.  Zie  Hamilton. 

(2)  Dat  is  de  Turksche  vorm  van  Paloeo  Castro,  oud  kasteel.  Soms  wordt 
het  nog  genoemd  Ladik. 

(8)  Tacit.  Annal  XIV  :  27. 

(4)  Coloss.  IV  :  13-18. 

(5)  Sommigen  willen,  dat  w\}  de  uitdrukking:  brief  uit  Laodicea  zou- 
den moeten  opvatten  als  een  brief  uit  Laodicea  aan  Paulus  geschreven. 
Deze  uitdrukking  merkt  Lipman  op,  beteekent  hier  geenszins,  van  waar 
de  brief  aPeomatig  was,  maar  w\jst,  in  tegenstelling  van  de  hun  bevolene 
mededeeling  van  z|jn  aan  hen  gerichten  brief,  den  Kolossensers  de  plaats 
aan,  naar  welke  h\j  den  anderen  brief  heeft  gericht,  en  uit  welke  zij  zich 
dien  moeten  verschaffen.  Kortheidshalve  wordt  dit  door  één  voorzetsel 
uitgedrukt.  De  uitdrukking  der  vulgaat  die  der  Laodicenaers  beteekent 
die  aan  de  Laodicensers  behoort,  w^jl  h\i  aan  hen  gericht  is. 


"'^^uï^^ 
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Eene  derde  stad,  die  de  H.  Paulus  waarschijnlijk  bezocht 
en  waar  hij  het  evangelie  predikte,  was  Hierapolis.  Het 
was  slechts  twee  uren  ten  noorden  van  Laodicea  aan  den 
Lykus  gelegen.  De  stad  was  beroemd  om  hare  minerale 
wateren  en  de  grot,  die  hier  werd  aangetroffen.  Nog  ziet 
men  op  de  hoogte,  die  zij  innam,  uitgestrekte  bouwvallen, 
waaronder  die  van  drie  christelijke  kerken.  Deze  over- 
blijfselen worden  genoemd  Pambouk  Kalessi. 

üit  Phrygië  wendde  Paulus  zijne  schreden  op  het 
einde  van  47  naar  Galatië.  De  H.  Geest  liet  hem  verstaan, 
dat  het  streed  met  Gods  plannen  nu  reeds  Asia  procon 
öularis(*)  te  bezoeken,  en  Christus  te  Epheseof  teMilete 
te  prediken. 

Galatië,  door  de  Romeinen  Gallo-Grecia  genoemd,  was 
eene   bergachtige   en  zeer   vruchtbare  streek.  Ten  zuid- 


Dat  &r  geen  spraak  kan  z\jn  van  een  brief  door  de  Laodioensers  aan 
1'auIuh  geach reven,  is  uit  den  aard  der  zaak  duidelyk.  Paulus  zou  dien, 
wijl  hy  hem  in  zïjn  bezit  had,  eenvoudig  aan  Tychikus  ten  belioeve  der 
Koloss^nsür^  Iicbben  meegegeven.  Hoe  konden  de  geloovigen  van  Kolosse 
uit  Laodiijtjii  [oi^-n  brief  halen,  die  van  daar  naar  Rome  verzonden  was? 
Wftü  het  ïefcs  meer  dan  eene  bloote  mogelijkheid,  dat  hiervan  nog  een 
afschrift  bestond  bij  de  afzenders?  En  wat  nut,  gelijk  Theophylaktus 
opmerkt,    in    müke   lezing? 

Een  derdfl  gevoelen  wil,  dat  door  den  brief  der  Laodioensers  een  der 
kanoai4^k<j  brieven  van  Paulus  den  Isten  aan  Timotheus,  dien  aan  Phi- 
lemon,  of  dien  aan  de  Ephesiërs  zou  moeten  worden  verstaan.  Doch  ten 
aanzien  van  den  Isten  brief  aan  Timotheus  merke  men  op,  dat  de  Kolos- 
mensen  ^ieh  uit  Laodicea  geen  brief  konden  verschafifen,  waarvan  die  stad 
bet  Moote  uitfj^aïi^punt  geweest  was,  dat  Timotheus,  aan  wlen  die  brief 
gijricht  waa,  zich  toen  te  Rome  bevond,  en  dat  het  onbegrijpelijk  is,  waarom 
PauluK  hmi  juist  de  lezing  van  dien  pastoralen  brief  zou  hebben  aanbevolen. 

De  brief  vnn  Philemon  heeft  niets  gemeen  met  Laodicea,  on  is  buiten- 
dii>n  «en  privaat  schrijven.  Het  aannemel\jkste  zou  zgn,  dat  de  brief,  aan 
liö  Ephp^^ïOnj  blijkens  het  opschrift  gericht,  tevens  aan  de  andere  kerken 
en  du»  ook  A&n  Laodicea  en  vandaar  aan  Kolosse  moest  rondgezonden 
worden.  De  mtidedeeling  van  een  apostolischen  brief  van  de  eene  kerk 
aan  do  andere,  geschiedde  meer  (1  Thess.  V  :  27).  Echter  verdient  het 
eerste  gevoolêd,  dat  de  brief  aan  die  van  Laodicea  geschreven  doch  ver- 
loren ia.  hier  dï^  voorkeur,  wijl  het  beter  overeenstemt  met  de  letterl^'ke 
beteekenia  van  Col.  IV  :  16,  en  in  den  brief  aan  de  Ephesiers  niets  der- 
gelijks Wórdt  aangeduid. 

(IJ    Asia   ia    hjer    genomen    voor    het  Romeinsche  wingewest  van  dioa 
naam,  en  dus  voor  Asia  proconsularis. 
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westen  werd  het  ingesloten  door  Phrygië  en  ten  noord- 
westen door  Bithynië.  In  het  noorden  had  het  tot  grens 
Paphtagonië,  ten  zuidoosten  Kappadocjë  en  ten  zuiden 
Lykaonië.  Het  had  zijnen  naam  ontvangen  van  de  Gallen 
of  Kelten,  die  in  de  derde  eeuw  voor  Christus  oprukten 
van  de  boorden  van  Moesel  en  Rijn,  hun  weg  namen  over 
Macedonië,  eindelijk  zich  hier  nederzetten  en  met  de 
Grieken  vermengden.  De  inwoners  behielden  hun  eigen 
volkskarakter  en  ten  deele  hunne  eigene  taal.  Zij  waren 
dapper  en  strijdlustig  en  menigmaal  in  oorlogen  gewik- 
keld. In  het  jaar  189  voor  de  gewone  jaartelling  werden 
zij  cijnsbaar  aan  de  Romeinen,  en  werden  zij  bestuurd 
door  Tetrarchen.  In  het  jaar  26  voor  de  gewone  jaartel- 
ling werd  de  laatste  dier  tetrarchen  vermoord,  en  Galatië 
door  Augustus  in  eene  Romeinsche  provincie  veranderd, 
die  bestuurd  werd  door  een  propretor,  aangesteld  door 
den  keizer.  In  dien  toestand  bevond  het  zich,  toen  Pau- 
lus  het  bezocht. 

De  drie  voornaamste  steden  van  dit  gewest  waren 
Pessinus,  Tavium  en  Ancyra.  Deze  laatste,  thans  Angora 
genoemd,  was  de  hoofdstad  en  het  middelpunt,  waar  de 
wegen  samenliepen  van  het  gewest.  Men  heeft  er  het 
beroemde  Ancyraansche  opschrift  gevonden.  Zij  was  eene 
welvarende  stad,  waar  later  in  de  vierde  eeuw  de  An- 
cyraansche synode  werd  gehouden.  Zoowel  hier  als  te 
Pessinus  en  te  Tavium,  die  eveneens  elk  aan  het  hoofd 
stonden  der  twee  overige  deelen  van  Galatië,  werden 
verscheidene  joden  aangetroffen. 

Uit  den  brief,  dien  de  H.  apostel  later  aan  de  Galaten 
schreef,  blijkt,  dat  hij  zelf  de  Galaten  tot  het  geloof  heeft 
gebracht.  (*)  Hij  werd  door  de  Galatiërs  met  open  armen 
ontvangen.  Gij  hebt  mij,  zegt  hij,  niet  veracht  noch  ver- 
worpen, maar  mij  ontvangen  als  een  engel  Gods.  Want 
ik  geef  u  getuigenis,  dat  gij,  ware  het  mogelijk,  uwe 
oogen  uitgerukt  en  ze  mij  gegeven  zoudt  hebben.  (') 


(1)  Gal.  I  ;  8,  9;  IV  :  11—13,  19. 

(2)  Gal  IV  :  15. 

19 
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Terwijl  Pau  lus  hier  werkzaam  was,  werd  hij  overval- 
len door  eene  ongesteldheid,  die  hem  dwong,  langer  dan 
hij  bedoeld  had,  in  Galatië  te  Verblijven.  Hoe  ongunstig 
die  omstandigheid  ook  was,  Paulus  liet  niet  af,  om  ook 
in  smarten  onder  de  Galaten  zonen  in  Christus  te  baren.  (*) 
Zijn  lijden  werd  door  den  Heer  met  overvloedige  zege- 
ningen beloond.  Waarschijnlijk  stichtte  hij  kerken  in  elke 
der  drie  voornoemde  hoofdsteden. 

Hierna  verliet  hij  Galatië,  en  richtte  zijne  schreden  naar 
Mysiê,  een  gedeelte  van  Asia  proconsularis  (*),  om  van 
daar  zich  naar  Bithynië  te  begeven.  Doch  de  H.  Geest 
liet  hem,  hetzij  door  ingeving,  hetzij  door  openbaring, 
verstaan,  dat  dit  zijn  weg  niet  was.  Dientengevolge  liet 
hij  zijne  oogen  vallen  op  Troas^  en  kwam  daar  met  zijne 
reisgenooten  misschien  langs  Adriamütmm  behouden  aan. 

Troas  was  eene  stad,  bespeeld  door  de.  wateren  der 
Egeesche  zee,  en  gelegen  aan  het  noordwestelijke  punt 
van  Kloin-Aziü  bij  den  ingang  van  den  Hellespont,  schier 
tegenover  het  eiland  Tenedos.  Schilderachtig  verhieven 
zich  de  heide  voorgebergten  Lectum  on  Sigeum.  Gesticht 
door  koning  Antigonus,  werd  het  vroeger  Antigonia  ge- 
heeten.  Lysimachus  verfraaide  het  later  en  noemde  het 
Akxandria  Troas  ter  eere  van  Alexander,  die  het  oude 
Tföje  of  Ilium,  dat  slechts  16  Romeinsche  mijlen  verwij- 
derd is,  had  bezocht.  Het  nieuwe  Troas  werd  door  Au- 
gustus tot  eene  Romeinsche  kolonie  verheven,  en  met  het 
jus  ItaUcum  begiftigd.  Het  bezat  eene  goede  haven,  die, 
gelijk  men  nog  kan  zien,  400  voeten  lang  en  200  voeten 
breed  was.  Deze  was  van  veel  gewicht  voor  het  verkeer 
van  Azië  met  het  Europeesche  vasteland  en  de  eilanden 
der  Egeesche  zee.  Nog  toonen  de  bouwvallen  van  Eski-- 


(1)  Gal,  IV  t  1^.  19. 

(2)  Aaia  proconsularis  of  het  Romeinsche  wingewest  Asia,  door  een 
proconsul  bestuurd  inloot  Pamphili^,  Cilicië,  Galatië  en  Bitbyniö  buiten, 
én  omvatte  »^li^cht8  Mysi^,  Lydië,  Karië  en  den  Jonischen  kustenzoom. 
By  den  H.  Liik»^  behoort  Phrygi€  niet  tot  Asia  proconsularis.  Vergelijk 
Haiid.  n  :  9  en  XVI  :  4—7.  Hiermede  stemt  Plinius  overeen.  L.  V,  28. 
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Stamboel,  die  de  plaats  van  Troas  innemeD,  de  voormalige 
:g)'ootbeid  der  stad* 


§  4.  De  H.  Panlns  steekt  te  Troas  over  naar  Maee- 
donië,  en  predikt  het  evangelie  te  Philippi. 

Hand.  XVI  :  i^-40. 

Jaar  der  J.  P.  4761 ;  na  R.  Si.  801 ;  gew.  Jt.  48. 

Vooijaar. 

Paulus  nam  te  Troas  hoogstwaarschijnlijk  een  nieuwen 
arbeider  in  zijn  gezelschap  op.  Het  was  de  H.  Lukas,  de 
latere  schrijver  van  het  evangelie,  dat  naar  hem  genoemd 
is,  en  van  de  handelingen  der  apostelen.  Wanneer  wij 
deze  geschriften  bespreken,  zullen  wij  hem  nader  leeren 
kennen.  Hij  sloot  zich,  gelijk  hijzelf  ons  te  kennen  geert  O 
te  Troas  bij  den  apostel  aan.  Waarschijnlijk  had  Paulus, 
toen  hij  in  Galatië  het  plan  maakte,  om  van  Mysië  naar 
Bithynië  te  gaan,  hem  uit  Antiochië  naar  Troas  doen 
komen.  Mogelijk  was  zelfs  de  ziekte,  die  aan  Paulus  in 
■Galatië  was  overkomen,  er  niet  vreemd  aan.  Van  dat 
oogenblik  verschijnt  hij  als  een  der  edelste  en  getrouwste 
volgelingen  en  vrienden  van  den  apostel. 

Paulus  te  Troas  gekomen,  stond  waarschijnlijk  in  beraad, 
-en  vroeg  den  Heer  om  licht,  wat  hem  te  doen  stond. 
Wel  had  hij  aanleiding  om  zoo  te  bidden,  nu  hem  eerst 
de  weg  naar  Asia  proconsularis,  en  daarna  die  naar  Bi- 
thynië  door  God  zelven  afgesneden  was.  Heer  I  wat  wilt 
^Ij,  dat  ik  doe  ?  zoo  zuchtte  zijne  ziel,  en  in  die  gemoeds- 
stemming begaf  hij  zich,  nadat  hij  te  Troas  gekomen 
was,  ter  ruste. 


(1)  Lttkas,  de  sohr\|yer  der  handelingen,  begint  na  het  nachtgezicht  yan 
Paulus  te  Troas  plotseling  in  den  eersten  persoon  meervoud  te  spreken, 
en  geeft  daardoor  te  kennen,  dat  hij  tot  Paulus'  gezelschap  behoort. 
(Hand.  XVI  :  10—12).  Te  Philippi  schijnt  hy  Paulus  weder  verlaten  te 
hebben,  want  Hand.  XVIII  :  1  spreekt  h\j  weder  evenals  vroeger  inden 
3den  persoon  enkelvoud.  Maar  by  de  derde  evangeliereis  van  Paulus 
(XX  :  5)  hervat  h\^  den  Isten  persoon  meervoud  tot  aan  het  einde.  Hy 
is  dus  weder  b\)  Paulus  en  volgt  hem  naar  Rome.  Vgt.  Coloss.  IV  :  14, 
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Reeds  driemaal  had  de  Heer  hem  geroepen.  De  eerste 
maal  riep  Hij  hem  bij  zijne  bekeering  op  den  weg  naar 
Damaskus.  De  tweede  maal  riep  hem  de  Heer  in  Jeru- 
salems  tempel,  toen  Hij  sprak :  ga  heen,  want  ik  zal  u 
verre  tot  de  heidenen  zenden.  De  derde  maal  riep  Hij 
hem,  toen  hij  te  Antiochië  sprak:  zonder  mij  af  Barna- 
bas  en  Öaulus  tot  het  werk,  waartoe  ik  ze  geroepen  heb- 
Gok  ïiu  zou  de  apostel  niet  in  onzekerheid  blijven,  en- 
ten vierden  male  zou  hij  de  roepstem  des  Heeren  vernemen. 

In  het  midden  van  den  nacht  staat  eensklaps  een  man 
voor  Pauluï,  hetzij  deze  slaapt,  hetzij  hij  waakt.  De  apos- 
tel erkent  in  hem  door  kleederdracht  en  spraak  op  het 
eigen  oogenblik  een  Macedoniër.  Die  Macedoniër  strekt 
do  handen  tot  hem  uit,  en  spreekt  smeekende  tot  hem: 
kom  over  fiaar  Macedonië  en  help  ons !  PsluIus' hdirt  moest, 
ontroerd  worden  bij  het  hooren  dier  smeeking  van  hen^ 
die  gezeten  waren  in  de  duisternis  en  de  schaduwe  des 
doods.  Hij  erkent  den  vinger  Gods,  Die  hem  den  weg 
wijst  over  de  zee  naar  Europa.  Hij  smacht  van  verlangen,, 
om  het  ware  hcht  te  brengen  aan  die  onwetenden  en 
redding  aan  hen,  die  nêergedompeld  lagen  in  allerlei 
ellende,  Terstond  is  zijn  besluit  genomen,  en  zonder  uit- 
stel scheept  hij  zich  in  met  Silas,  Timotheus  en  Lukas. 
Zij  varen  de  haven  van  Troas  uit  en  steken  in  zee.  Reeds 
van  den  oever  kunnen  zij  het  einddoel  der  zeereis  van 
dezen  dag  bespeuren.  Hoog  en  schilderachtig  verheft  zich 
rtamothracië,  een  rotsig  eiland,  U  vierkante  mijl  groot 
boven  de  wijde  wateren  der  Egeeschezee.  Recht  gaat  de^ 
koers  van  het  schip  naar  dat  trotsche  zeebaken,  terwijl 
een  voorspoedige  wind  de  zeilen  doet  zwellen.  De  Heer 
laat  zijne  dienaren  gevoelen,  dat  Hij  met  hen  is.  Nog 
vóór  den  nacht  laten  zij  het  anker  vallen  bij  de  oude  stad 
aan  de  noordzijde  van  het  eiland  tegenover  de  rotsige 
kust  van  Thraciê  en  de  monding  van  den  Hebrus. 

Er  ging  een  smachtende  zucht  op  uit  de  diepe  ellender 
waarin  de  heidenen  van  Macedonië,  van  Griekenland,  van 
Europa  waren  neergestort.  Toon  ons,  o  Heer !  uwe  barm- 
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liartigheid,  en  schenk  ons  uw  heil!  Zij  verlangden  naar 
den  Verlosser,  die  de  ketenen  zou  verbreken  van  hunne 
slavernij,  heil  zou  brengen  voor  hunne  kwalen,  troost 
zou  storten  in  hun  onbevredigd  hart.  De  Heer  had  nï^er- 
gezien  op  die  ongelukkigen,  en  zich  over  hen  ontfermt!. 
De  stond  der  genade  was  geslagen.  De  woontente  van 
Sem  ging  zich  uitbreiden  over  Japhet. 

De  morgen  breekt  aan,  en  andermaal  wordt  het  anker 
gelicht,  om  na  eene  vaart  van  zeven  of  acht  uren  Neapolis 
te  bereiken.  Het  is,  gelijk  wij  het  ons  voorstellen,  t*ri 
heldere  dag.  Allerprachtigst  is  het  rijke  zeetafereel,  waar 
onder  den  diep  blauwen  hemel  van  het  oosten  de  zon 
haren  gulden  stralengloed  uitgiet  over  de  fonkelentlo 
golven,  en  door  haar  schitterend  licht  de  grillige  vormen 
van  rotsen,  kusten  en  bergen  scherp  afteek  ent  voor  het 
oog.  Naar  de  zijde  van  het  westen  op  den  achtergrond 
van  den  gezichteinder  doemt  de  hemelhooge  kruin  op 
van  den  berg  Athos.  Vóór  hen  naar  het  noorden  verheft 
zich  het  eiland  Thasos  op  12  of  15  mijlen  afstands  van 
<ie  Thracische  kust.  Men  zeilt  het  om.  Daar  ligt  de  Stry- 
gonische  golf  open  voor  hunne  oogen,  met  het  prachtige 
voorgebergte,  waarop  Neapolis  is  gebouwd,  dat  aan  beide 
bijden  eene  veilige  haven  aanbiedt.  Een  weinig  ten  wes- 
ten der  stad  verheft  het  gebergte  Symbolum  zich  tot 
eene  hoogte  van  1670  voet. 

Het  moet  een  schoone  dag  geweest  zijn  in  het  leven 
van  den  groeten  apostel,  toen  hij  te  Neapolis  den  voet 
aan  wal  zette  van  een  ander  werelddeel.  Blij  gemoed  en 
zonder  toeven,  betrad  hij  den  heerlijken  weg,  die  heden 
overschaduwd  wordt  door  plataanboomen,  400  of  500 
jaren  oud,  en  langs  een  pas  over  het  gebergte  Symbolum 
voert  naar  de  vlakte  van  Pbilippi.  De  bestijging  der 
hoogte  is  vrij  steil,  en  wanneer  men  haar  eenmaal  bereikt 
heeft,  ziet  men  gelijktijdig  aan  de  zuidzüde  op  het  oude 
Neapolis  met  zijne  golf,  op  het  eiland  Thasos,  op  Samo- 
thracië,  en  den  reusachtigen  Athos,  en  aan  de  noordzijde 
op  de  vruchtbare  vlakte,  waar  de  eeuwenoude  bouwvallen 
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van  Philippi  gelegen  zijn.  De  afdaling  van  het  gebergte 
is  nog  sterker  dan  de  opstijging.  Eindelijk  na  eene  stroom- 
bedding  te  zijn  overgetrokken,  bereikte  men  in  de  vlakte^ 
die  door  den  Syrabolum  ten  zuiden,  het  gebergte  Haemus- 
ten  noordoosten,  en  het  gebergte  Pangaeus  ten  zuidwesten 
als  eene  kom  omsloten  wordt,  op  12  mijlen  afstands  van 
Neapoiiy,  de  stad,  die  het  doel  was  van  Paulus'  reis. 

Fhüippi,  vroeger  Crenidae  genoemd,  werd  later  door 
Philippuö,  den  vader  van  Alexander  den  Groote,  toen  hij 
het  op  de  Thraciërs  had  veroverd,  naar  zich  geheeten. 
De  vlakte  aan  hare  westzijde  is  beroemd  door  den  ge- 
wichtigen  veldslag,  waarin  Brutus  en  Cassius  het  onder- 
spit moesten  delven  voor  Antonius  en  Augustus.  De 
Romeinen  vestigden  er  eene  kolonie,  en  Augustus  schonk 
haar  het  Romeinsche  burgerrecht.  C)  Zij  bloeide  ten  tijde 
van  Paulus,  waarschijnlijk  tengevolge  der  rijke  goud- 
mijnen, die  in  den  naburigen  berg  Pangeus  werden  aan- 
getroften.  Het  wordt  door  den  H.  Lukas  de  eerste  stad 
van  het  toegevoegde  deel  van  Macedonië  genoemd  (*). 

(1]  Pliiiius  IV  :  18.  Dio  Cass.  51  :  4. 

|2)  Macedonië  strekte  zich  vroeger  slechts  uit  van  den  Olympus  tot 
aan  de  rivier  Lydias.  Onder  Philippus  werd  een  gedeelte  van  Thracifi, 
dat  tuftflchen  de  rivieren  Strymon  en  Nestus  gelegen  was,  hierbij  gevoegd. 
Dit  gedüéltö  werd  later  algemeen  Afac^'^ionta  a<{>c^a  (toegevoegd  Macedonië) 
genoi'nid.  De  Romein  Emilius  PauluS;  toen  h\j  MacMonië  op  Perseus  ver* 
overd  had,  verdeelde  dit  land  in  4  distrikten,  waarvan  Amphipoliê,  Thes^ 
»alonik(t,  Fetïay  en  Pelagonia  de  hoofdplaatsen  waren  (Liv.  L.  45  c.  29). 
Tivintig  JAfun  later  werd  het  eene  provincia  proconsularis  van  Rome  en 
als  zootlrtnig  met  Theasaliaj  een  deel  van  Epirus,  en  Illyriö  vergroot. 

Wanneer  de  H.  Lukas  hier  spreekt  van  een  pars  Macedoniaty  en  wel  in 
höt  Grieksth  met  het  artikel,  spreekt  hij  waarschgnlyk  van  het  gedeelte^ 
van  Thraci^,  dat  door  Philippus  ten  oosten  aan  Macedonië  werd  toege- 
voegd, en  ^es7oonl\jk  Macedonia  adjeeta  werd  geheeten.  Zélfs  gist  Beelen, 
dat  dit  ten  tijde  van  den  H.  Lukas  in  't  algemeen  para  Macedonice  werd 
genoeoid.  De  verklaring  van  prima  civitas  ngazri  nóUg  is  zeer  verschil- 
lend, £  enigen  vatten  het  op  in  den  zin  van  voornaamste  stad,  als  had 
Philippi  om  zijn  Romeinsch  burgerrecht  een  zekeren  voorrang  boven. 
Atnphipolis,  de  eigenlijke  hoofdstad.  —  Anderen  vatten  dit  woord  op  in 
een  plaatse  lij  ken  zin,  als  was  het  de  eerste  stad  in  Macedonië,  waar  Paulua 
uit  Europu  aankwam.  Doch  Patrizzi  brengt  hiertegen  in,  AtA,  ook  Neapolia^ 
tot  Macedonië'  behoorde.  —  Nog  anderen  zeggen,  dat  niets  anders  te  ken- 
nen  wordt   gegeven   dan   eene   voorname  stad.  Zij  zeggen,  dat  dit  woord 
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Philippi  was  eene  Grieksch-Romeinsche  staJ,  Er  wer- 
den slechts  weinige  joden  aangetroffen,  en  zij  bezaten 
hier  zelfs  geene  synagoog.  Zij  hadden  buiten  de  poort,  O 
waarvan  de  plaats  in  de  bestaande  muren  nog  is  te 
herkennen,  slechts  eene  bidplaats  (')  bij  de  bovenvermelde 
stroombedding,  die  op  den  afstand  van  350  voeten  van 
de  stad  verwijderd  was.  Het  was  eene  omheinde  plek 
van  boven  open,  onder  de  schaduw  van  het  geboomte» 
Zij  konden  zich  hier  aan  het  water  door  hunne  wettelijke 
reinigingen  tot  het  gebed  bereiden. 

Hierheen  begaf  Paulus  zich  met  de  zijnen  op  den 
éérsten  Sabbath  die  aanbrak.  Hier  trof  hij  eenige  vrou- 
wen aan,  dief  reeds  waren  bijeengekomen,  terwijl  de  man* 
nen,  die  volgens  joodsche  gewoonte  ook  in  zulku  bidplaats 
van  de  vrouwen  gescheiden  waren,  eerst  later  zouden 
volgen.  Paulus  zette  zich  neder,  en  maakte  van  de  gele- 
genheid gebruik  om  Jesus'  Goddelijke  leer  te  verkondigen. 
Onder  zijne  hoorderessen  bevond  zich  eene,  die  afkomstig 
was  uit  Thyatira,  eene  stad  van  Aziatisch  Lydië,  ten 
noorden  van  Sardes  aan  den  Lykus  gelegen  (^).  Zij  werd 


voorkomt  als  een  eeretitel  op  verscbülende  munten  van  meerdere  steden, 
die  in  Klein-Azié  het  Romeinsche  burgerrecht  genoten.  Ëitid^iLijk  ^ijii  er 
die  lezen:  dat  eene  stad  is  van  het  eerste  [ngmtrig)  geduelt*?  v&n  Mact»- 
donië.  Zij  bedoelen  het  eerste  der  vier  deelen,  waarin  de  Romeini  ii  Mrte<>doniC^ 
verdeelden,  zooals  Livius  verhaalt.  Het  derde  gevoelen  si  liijiit  mij  h«t 
verkiesel^kste. 

(1)  Velen  lezen  hier  nvXrig  voor  nóXëoogi  ook  de  vulgaat. 

(2)  Proaeucha  of  bidplaats,  eene  omheinde,  van  boven  o]ienf!  plek  tot 
het  gebed.  Dat  synagogen  en  bidplaatsen  door  de  joden  dikwerf  biuteïx 
de  heidensche  steden  aan  het  water  werden  aangelegd  blijkt  FJav.  Jos, 
Antiq.  XIV  :  10,  23.  Vergelyk  ook  Tertuliaan  (ad  nation.  LA.  C.  13)  waar 
hg  spreekt  van  oraiiones  littornles  der  joden.  Zie  ook  zya  boek  rfs  j^Ju- 
nii8  c  16. 

Eene  eigenlijke  rivier,  waaraan  Philippi  lag,  is  niet  bekend.  Zeker  was 
het  niet  aan  den  Strymon  of  den  Gangas,  Patrizzi  denkt  aan  dp  sftmf'ii* 
vloeiing  van  bronnen,  en  herinnert  aan  den  vroegeren  lif^mn  der  fitad 
Tigriviêsg,  fonticuU  of  bronnen.  De  66  voeten  breede  stroomïu^tïdiiig  mr-t 
eene  snelvlietende  beek  daarin,  stemt  met  deze  verklaring  goed  overt^üii. 

(3)  Thyatira  was  eene  kolonie  van  Macedoniérs  tengevolge  van  AU'xanderö 
overwinningen  in  Klein-Azie.  Het  lag  aan  de  linkerzijde  van  den  \wit^ 
uit   Pergamus   naar   Sardes.   Het   is   opmerkelijk,   dat  in  driu  Griekiseha 
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daarom  in-  den  wandel  Lydia  of  de  Lydische  genoemd, 
en  was  eene  purperverkoopster  van  beroep.  Zij  was  reeds 
vroeger  uit  het  heidendom  als  proselieteofgodvreezende 
tot  het  jodendom  overgegaan  en  aanbad  den  éénen  waren 
God.  God  had  het  hart  dier  vrouw  bereid  en  geopend 
voor  de  waarheid  van  Jesus'  H.  woord.  Zij  luisterde  met 
ingespannen  aandacht  naar  de  prediking  van  den  groeten 
apostel,  en  werd  er  door  getroffen.  Zij  beleed  J.  C.  en 
liet  zich  doopen  door  den  H.  Paulus  met  geheel  haar 
gezin. 

Lydia,  naar  het  zich  laat  aanzien,  was  niet  onvermo- 
gend, en  buitendien  zij  was  dankbaar.  Toen  zij  met  de 
haren  door  het  sakrament  der  wedergeboorte  in  Jesus' 
H.  Kerk  was  opgenomen,  deed  zij  met  erkentelijke  liefde 
aan  den  apostel  en  zyne  medearbeiders  het  dringende 
verzoek:  indien  g^  geoordeeld  hebt,  dat  ik  eene  ben,  die 
in  den  Heer  geloof,  treedt  dan  binyxen  in  mijn  huis,  en 
neemt  er  uw  verblijf.  Zij  liet  niet  af,  vooraleer  de  geloofs- 
verkondigers aan  hare  vriendelijke  uitnoodiging  gehoor 
gaven.  Zij  toonde  door  deze  handelwijze,  hoe  dierbaar 
haar  God  en  Verlosser  haar  was,  Dien  zij  in  zijne  dienaren 
zoo  sprekend  vereerde.  Het  huis  dezer  purperverkoopster 
werd  de  eerste  vergaderplaats  der  Christenen  in  Macedo- 
nië, en  het  lijdt  geen  twijfel,  of  meerdere  Philippensen 
omhelsden  naar  Lydia's  voorbeeld  Jesus'  H.  leer. 

Terwijl  zij  nu  hier  hun  verblijf  hielden,  liet  Paulus  niet 
na,  op  de  gestelde  dagen  de  genoemde  bidplaats  buiten 
de  poort  te  bezoeken.  Op  den  weg  daarheen  ontmoetten 
zij  na  éenigen  tijd  op  zulk  een  dag  eene  slavin,  die  door 
een  waarzeggenden  geest  bezeten  was.  Door  hare  waar- 
zeggerijen verschafte  zij  groot  gewin  aan  de  meesters, 
in  wier  gemeenschappelijken  dienst  zij  stond.  Zy  bleef 
Paulus  en  zijne  medearbeiders  achterna  loopen,  en  hield 
niet  op  luide  te  roepen :  deze  menschen  zyn  dienaars  van 


opschriften  der  stad  hare  purperververyen  worden  vermeld.  Spon.  Mlscelli 
erud.  antiq.  p.  118.  Ook  Plinius  getuigt,  dat  de  Lydiërs  do  kunst  ver- 
stonden om  wol  te  verven.  Hist.  nat.  L.  VII  c  56. 
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den  Allerhoogsten  God,  en  verkondigen  ons  den  %€eg  des 
heils.  Zoo  gaf  zelfs  de  booze  geest  zijns  ondanks  door 
den  mond  dezer  ongelukkige  getuigenis  aan  de  waarheid, 
Dit  geschiedde  niet  eens  maar  verscheidene  dagen.  Ein- 
delijk begreep  de  H.  Paulus  dit  niet  langer  te  mogen 
dulden.  Op  zekeren  dag  keerde  hij  zich  om  tot  de  waar- 
zegster, en  sprak  gebiedend  tot  den  boozen  geest:  ik 
beveel  u  in  den  naam  van  J.  C,  dat  gij  uitgaat  vanhaar. 
En  zie!  op  den  eigen  stond  verliet  haar  de  duivel  Hare 
waarzeggerij  verstomde,  maar  ook  het  voordeel  harer 
meesters  hield  op. 

Dezen,  teleurgesteld  door  het  verlies,  dat  zij  daardoor 
ondergingen,  werden  verbitterd  tegen  de  dienaren  des 
Heeren.  Vol  Wraakzucht  sloegen  zij  de  handen  aan 
Paulus  en  Silas,  en  sleurden  ze  met  geweld  naar 
de  markt  of  het  forum,  waar  de  zetel  was  der  rechts- 
pleging en  van  het  bestuur.  Zij  stelden  ze  voor  de  twee 
stadsvoogden  of  duumviri,  en  brachten  de  volgende  be- 
schuldiging tegen  hen  in:  deze  menschen,  die  nog  wel 
joden  zijn,  brengen  07ize  stad  in  bei^oering,  en  verkondigen 
gebruiken,  welke  wi^  als  Romei'nsche  burgers  niet  mogen 
aannemen  noch  volgen.  Aan  deze  beschuldiging  paarde 
zich  een  oploop  der  volksmenigte,  die  zich  tegen  deze 
vreemde  joden  verklaarde,  en  de  zijde  koos  van  de  mees- 
ters der  waarzegster. 

De  stadsvoogden,  door  dat  alles  overvallen,  lieten  zich 
zonder  verder  onderzoek  van  de  schuld  der  twee  vreemde- 
lingen overtuigen,  en  gaven  aan  de  gerechtsdienaars  het 
gewone  bevel,  ze  weg  te  voeren,  teontkleeden  en  tegee- 
selen  (*).  En  zie,  oogenblikkelijk  wordt  het  onrechtvaardige 
vonnis  ten  uitvoer  gebracht.  De  kleederen  werden  den  ge- 
loofsverkondigers van  het  lijf  gerukt,  en  hunne  leden  werden 
door  de  roeden  der  gerechtsdienaren  op  de  pijnlijkste  wijze 
verscheurd  en  met  wonden  overdekt.  Als  deze  vreeiselijke 
foltering  ten  einde  was,  verwezen  de  stadsvoogden  hen  naar 
den  kerker.  Tevens  ontving  de  gevangenbewaarder  het  na- 

(1)  Summove^  lictor!  dispolia!  verbera! 


^ 


"^m^' 


298 


r 


dnikkeltjk  bevel  hen  gestreng  te  bewaken.  Hij  droeg  zorg^ 
aan  de  ontvangene  lastgeving  stipt  te  gehoorzamen,  en  ver- 
genoegde zich  niet,  hen  bij  de  gewone  misdadigers  te  plaat- 
sen, maar  wierp  hen  in  den  binnensten  kerker.  Hij  sloot 
buitendien  hunne  voeten  in  het  blok,  een  foltertuig  met 
gaten,  waardoor  zij  zoodanig  werden  omkneld,  dat  zij  zich 
niat  konden  bewegen. 

Hoe  waren  Paulus  en  Silas  onder  deze  mishandelingen 
gesteld  ?  Morden  zij  tegen  den  Heer,  Die  hen  riep,  omdat 
Hij  deze  kwelling  hun  liet  overkomen?  Wankelde  hun 
geloof?  Gaven  zij  toe  aan  bitterheid  des  gemoeds?  Neenl 
Z\j  leden  stilzwijgend  en  met  bewonderenswaardig  geduld. 
Noch  de  smaad  hun  aangedaan,  noch  de  felle  marteling, 
die  zij  verduurden,  noch  de  akeligheid  der  gevangenschap, 
noch  eindelijk  het  vooruitzicht  van  verder  l\jden  ont- 
roofden hun  hun  moed  en  zielskalmte.  Hunne  wonden 
beschouwden  zij  als  eereteekenen,  die  hen  in  het  lichaam 
gelijkvormig  maakten  aan  J.  C.  hunnen  Heer  (*).  Het 
was  hun  eene  vertroosting  aan  hunnen  God  aldus  een 
bewijs  hunner  liefde  en  toewyding  te  mogen  geven.  Het 
was  hun  vreugde  voor  hun  Zaligmaker  smaad  te  mogen 
lijden.  Zij  wisten,  op  wien  zij  hadden  vertrouwd.  En  tot 
middernacht  zelfs  waren  zij  bezig  met  God  luide  te  bidden, 
en  Hem  in  het  midden  hunner  beproevingen  met  geest- 
drift  te  loven  en  te  danken.  De  overige  gevangenen  in 
den  buitensten  kerker  hoorden  verwonderd  hun  gejuich, 
en  luisterden  naar  den  lofzang,  dien  zij  lieten  weerklinken. 

Daar  antwoordt  God  plotseling  op  het  vertrouwen 
zijner  dienaren.  Hü  toont  dat  Hij  hen  niet  beschaamt, 
die  op  Hem  hopen.  Zijn  zij  zwak.  Hij  zal  hunne  sterkte 
wezen.  Spannen  anderen  tegen  hen  saam,  Hü  zal  hen 
beschermen.  Eensklaps  ontstaat  een  geweldige  aardbeving; 
de  kerker  wordt  geschud  op  zijne  grondslagen;  al  de 
deuren  springen  open;  alle  boeien  der  gevangenen  vallen 
af.  Indien  Hij  de  Heer  met  hen  is,  wie  zal  dan  tegen 
hen  zijn? 
a;  Ufli.  IV  :  17. 
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De  gevangenbewaarder,  die  zich  ter  ruste  heeft  gelegd^ 
ontwaakt  bij  het  hevige  gedruisch.  Zijn  eerste  oogopslag 
is  gericht  naar  den  kerker,  en  hij  ziet  de  deuren  oi>en- 
staan.  Hij  meent,  dat  de  gevangenen  ontvloden  zijn,  en 
is  radeloos  over  het  lot,  dat  hem  staat  te  wachten.  Daar 
trekt  hij  zijn  zwaard  in  zijne  wanhoop,  en  wil  zich  zelven 
doorsteken.  Paulus  ziet  uit  zijnen  kerker,  wat  de  ongeluk- 
kige wil  aanvangen.  Doe  u  zelven  geen  leed,  roept  hij  hem 
ijlings  toe,  want  wij  allen  zijn  hier.  Bij  het  hooren  van 
dat  woord  laat  de  gevangenbewaarder  af,  doet  zich  een 
fakkel  brengen,  en  treedt  den  kerker  binnen,  Weldrsu 
beseft  hij  den  geheelen  toestand.  De  geweldige  aardbe- 
ving, de  geopende  kerkerdeuren,  de  geslaakte  boeien  der 
gevangenen,  de  blijmoedige  kalmte  van  Paulus  en  Silas, 
de  zoo  liefderijke  waarschuwing  van  den  apostel,  dien 
hij  deerlyk  mishandeld  heeft,  dit  alles  maakt  op  zijn  hart 
een  onwêerstaanbaren  indruk.  Overwonnen  door  de  genade, 
valt  hij  vol  eerbied  en  ontzag  voor  de  voeten  van  Paulus 
en  Silas  lieder,  en  erkent  in  hen  de  gezanten  des  Heeren. 
Hij  geleidt  hen  uit  den  kerker  in  zijne  woning,  en  daar 
komt  hem  eindelijk  de  vraag  uit  het  hart:  lieeren!  wat 
moet  ik  doen  om  zalig  te  worden? 

Het  antwoord  der  apostelen  luidt :  geloof  in  den  Heer 
Jesus,  en  gig  zult  zalig  worden,  gij  en  uw  gezin.  Zonder 
toeven  roept  de  gevangenbewaarder  al  zijne  huisgenooten 
saam,  en  de  apostelen  verkondigen  hun  in  het  midden 
van  den  nacht  de  blijde  boodschap  des  heils.  Allen  luis- 
teren naar  het  woord  van  God,  dat  hier  zoo  krachtig 
spreekt.  Allen  gelooven.  Hierop  leidt  de  gevangenbewaar- 
der, de  twee  apostelen  in  het  eigen  nachtelijk  uur  naar 
de  badkom  in  het  voorhof  zijner  woning.  Hier  reinigt 
hij  hunne  geesel wonden.  Paulus  vergeldt  daarop  dien 
liefdedienst  Hy  doopt  allen,  en  reinigt  ze  wederkeerig 
door  het  H.  Sakrament  der  wedergeboorte  van  de  vlek- 
ken hunner  ziel. 

Nu  keerden  allen  weder  naar  het  huis  van  den  gevan-. 
genbewaarder.  Vol  dankbaarheid  en  liefde  zette  hij  hun 
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een  maaltijd  voor,  om  hen  na  het  doorgestane  lijden  te 
verkwikken. 

Wie  schetst  de  vreugde,  die  daar  heerschte?  Hoe  loof- 
den Paulus  en  Silas  den  God,  die  hen  naar  Macedonië 
had  geroepen  en  hen  zoo  zichtbaar  had  bijgestaan!  Hoe 
juichten  de  gevangenbewaarder  en  geheel  zijn  huis,  om- 
dat zij  het  geloof  in  den  waren  God  en  het  heil  van 
J.  C.  op  zoo  wonderbare  wijze  hadden  gevonden !  Einde- 
lijk keerden  Paulus  en  Silas,  om  den  gevangenbewaarder 
niet  in  ongelegenheid  te  brengen  Q,  tot  den  kerker 
terug. 

Intusschen  waren  de  stadsvoogden,  toen  de  volksoploop- 
voorbij  was,  tot  bezinning  gekomen.  Zij  begrepen  onrecht- 
vaardig en  verkeerd  gehandeld  te  hebben,  met  deze  lie- 
den te  laten  tuchtigen,  zonder  ze  te  hebben  gehoord. 
Daarom  zonden  zij  den  volgenden  morgen  hunne  gerechts- 
dienaars tot  den  gevangenbewaarder  met  het  bevel ':  laat 
die  menschen  los.  Deze  haastte  zich  om  deze  blijde  tijding 
aan  de  H.  martelaars  over  te  brengen.  De  stadsvoogdeUj 
zeide  hij,  hebben  bericht  gezonden  om  u  vrij  te  laten.  Gaat 
dus  nu  uit  en  vertrekt  in  vrede !  Doch  Paulus  stelde  zich 
hier  niet  meê  tevreden.  Zijne  eer  was  openlijk  aange- 
rand ;  zijne  eer  moest  hem  openlijk  teruggegeven  worden. 
De  eer  van  J.  C.  en  zijne  kerk,  het  welslagen  zijner 
verdere  prediking,  en  het  verhinderen  van  meerdere  wil- 
lekeur jegens  zijne  bekeerlingen  vorderden  dit  gebiedend. 
Dien  eisch  kon  hij  doen  gelden,  wijl  zijne  rechters  de 
wet  hadden  geschonden,  en  hij  onschuldig  was.  Volgens 
de  lex  Valeria,  de  lex  Sempronia,  de  lex  Porda  mocht 
geen  Romeinsch  burger  gegeeseld  of  ongehoord  in  ien 
kerker  geworpen  worden.  Daarom  sprak  hij :  z^  liébbm 
0718^  RomeinscJie  burgers,  zonder  oordeel  in  het  openbaar 
gegeesdd  en  i7i  den  kerker  geworpen!  en  zouden  zy  ons 
nu  Jieimelijk  daaruit  zenden  ?  Niet  aldus.  Maar  laten  z^ 
zelf  komen  en  ons  uitgeleide  doen. 


(1)  Vgl.  V.  40. 
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Dit  antwoord  werd  door  de  gerechtsdienaars  aan  de 
stadsoversten  overgebracht.  Dezen  ontstelden  in  geen  ge- 
ringe mate  bij  het  vernemen,  dat  de  verongelijkten  Ro- 
meinsche  burgers  waren.  Zij  spoedden  zich  aan  den 
gestelden  eisch  te  voldoen  en  de  gekrenkte  gevangenen 
in  eer  te  herstellen.  Zij  kwamen  in  den  kerker,  en  smeek- 
ten Paulus  en  Silas  om  verschooning  voor  het  gepleegde 
onrecht.  Z\)  schonken  hun  de  vrijheid,  en  verzochten  hen 
daarop  zoo  goed  te  willen  zijn,  de  stad  te  verlaten,  ten 
einde  verdere  wanorde  te  voorkomen.  Hierin  bewilligden 
de  dienaren  des  Heeren.  Om  echter  beter  hunne  eer  en 
goed  recht  te  handhaven,  begaven  zij  zich  eerst  in  het 
openbaar  naar  Lydia.  Hier  riepen  zij  de  broeders  bijeen. 
Zij  verhaalden  nu  uitvoerig,  hoe  wonderbaar  God  hen 
had  bijgestaan.  Na  de  broeders  te  hebben  opgewekt  tot 
vertrouwen  op  Gods  vaderlijke  Voorzienigheid,  hen 
vriendelijk  te  hebben  vermaand  om  standvastig  te  zijn 
in  het  geloof,  en  de  geheele  nieuwe  gemeente  te  hebben 
gesteld  onder  het  toezicht  van  Lukas  en  Timotheus,  die 
bij  hen  achterbleven,  namen  zij  hartelijk  afscheid  van  hen. 
Zij  verlieten  Philippi,  na  er  slechts  drie  of  vier  weken 
te  hebben  vertoefd. 

Wie  bewondert  hier  niet  de  bereidwillige  liefde  van 
Paulus,  die  op  de  eerste  roepstem  naar  Macedonië  snelt 
om  het  te  helpen;  zijne  nederigheid,  die  het  evangelie 
verkondigt  zoowel  aan  weinige  en  onaanzienlijke  vrouwen 
als  aan  velen  en  invloedryken  dezer  aarde;  z\jn  bewon- 
derenswaardig geduld,  dat  zwijgend  lydt  en  onder  het 
lijden  zich  verheugt;  zijn  weergaloos  vertrouwen,  dat  aan 
de  booze  geesten  gebiedt  en  Gods  hulp  doet  afdalen  in 
den  kerker;  zijne  zachtzinnige  barmhartigheid,  die  den 
man,  welke  hem  in  het  blok  had  geslagen,  redt  naar  het 
lichaam  uit  den  ondergang  der  wanhoop  en  gelukkig 
maakt  naar  de  ziel,  door  hem  en  de  zijnen  te  voeren  in 
de  armen  van  J.  C.  ?  Zoo  moest  de  apostel  zijn,  die  door 
het  geloof  zou  zegevieren  over  de  afgoderij,  door  de  liefde 
over   de  zelfzucht,   door  het  lijden  en  de  verloochening 
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over  den  wellust,  door  de  nederigheid  over  de  trotschheid 
van  het  heidendom. 


§  5.    Faalns  en  Silas  te  Amphipolis,  te  Apollonia,  te 
Thessalonika  en  te  Berea. 

Hand.  XVU  :  1-14. 

Jaar  der  J.  P.  4761 ;  na  R.  St.  801.  Oew.  Jt.  48. 

Ongeyeer  Mei  tot  Augustus? 

Paulüs  en  Silas  sloegen  uit  Philippi  vol  moed  de  via 
EgnaUa^  of  den  Romeinschen  heirweg  in,  die  over  Am- 
phipoliSj  ApoUonia,  Thessalonika,  en  verder  over  Epirus 
naar  Dyrrhachium{^)  voerde,  waar  men  zich  inscheepte 
naar  Brundisium  in  Italië.  Zoo  kwamen  zij  na  32  of  33 
Koraeinsche  mijlen  westwaarts  (*)  getrokken  te  zijn,  te 
Amphipolis. 

Deze  stad  lag  aan  de  monding  van  den  Strymon,  die 
zich  hier  verdeelde,  en  met  zijne  twee  armen  haar  langs 
beide  zijden  omsloot.  Aan  deze  omstandigheid  ontleende 
zy  haar  naam.  (')  Zij  was  beroemd  door  den  veldslag 
onder  hare  wallen  in  den  Peloponesischen  krijg.  Zij  was 
de  hoofdstad  van  het  toegevoegde  Macedonië.  Haar  oude 
naam  was  in  het  nieuw-Grieksch  Empoli.  Op  hare  bouw- 
vallen verrees  later  Jeni-Keni,  dat  in  het  Turksch  betee- 
kent  de  nieuwe  stad. 

Gelijk  de  H.  Lukas  schijnt  aan  te  duiden  door  deze 
stad  te  noemen,  (*)  hielden  Paulus  en  Silas  zich  hier 
eenige  dagen  op,  om  er  het  evangehe  te  verkondigenen 
te  zien,  of  er  hoop  was  op  de  vestiging  eener  Christelijke 
gemeente. 


(n  Bo  postweg  volgt  nog  heden  dezelfde  richting.  Langs  dezen  weg 
werd  de  H.  Ignatius  naar  Rome  gevoerd. 

(2)  Antonini  Itiner.  pp.  820,  880.  Itin.  Hierosol.  p.  603. 

i3)  T}iuoyd.  IV.  102. 

(J)  Wrik  belang  toch  kon  men  er  in  stellen,  welke  steden  Paulus  op 
zynen  w^g  ontmoette.  Dit  was  destijds  genoeg  bekend.  De  reden,  waarom 
Lukafi  tf^  noemt,  moet  eene  andere  z\jn. 
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Van  hier  begaven  zy  zich  naar  Apöllonia^  dat  dertig 
mijlen  C),  dus  ruim  7  uur  gaans  van  Amphipolis  verwij- 
derd V7as.  Deze  stad  lag  in  dat  gedeelte  van  Macedonië, 
dat  Mygdonia  genoemd  wordt,  en  moet  niet  verward 
worden  met  Apollonia  in  lUyrië.  Ook  hier  evenals  te 
Amphipolis  verzuimden  zij  niet  het  goede  zaad  uit  te 
strooien. 

Hierna  kwamen  zij  over  Melissurges  of  hei  schieTeïlB,ni 
Chalets,  dat  in  den  berg  Athos  uitloopt,  en  bereikten  na 
37  Romeinsche  mijlen  0)  of  ruim  9  uren  gaans  te  hebben 
afgelegd,  Thessalonika.  Deze  stad,  vroeger  Therme genoemd, 
stond  langs  den  gevolgden  heirweg  en  langs  verschillende 
andere  wegen  in  gemeenschap  met  de  rijke  en  vruchtbare 
vlakten  van  Macedonië.  Zij  werd  door  Kassander,  Anti- 
paters zoon,  aanmerkelijk  vergroot  en  verfraaid,  en  door 
hem  Thessalonika  genoemd.  Gelegen  op  eene  rotshoogte, 
zoodat  zy  van  daar  bij  wijze  van  amphitheater  afdaalt 
tot  aan  de  zee,  leunt  zij  aan  de  achterzijde  tegen  nog 
hoogere  heuvelreeksen,  die  voortloopen  naar  het  noorden 
en  het  oosten.  Op  een  zekeren  afstand  levert  zij  uit  den 
Thessalonischen  of  Thermaischen  zeeboezem,  aan  welks 
uiteinde  zij  zich  verheft,  een  allerprachtigst  gezicht  op? 
Geplaatst  volgens  het  woord  van  Cicero  C),  in  den  schoot 
van  het  Romeinsche  rijk,  was  zij  ten  tijde  van  Paulus 
eene  riike  en  bloeiende  koopstad,  die  geen  geringen  han- 
del dreef,  door  hare  gemeenschap  langs  den  zeeweg  met 
het  oosten,  en  langs  de  via  Egnatia  met  Macedonië, 
Epirus  en  Italië  (*).  Zij  streefde  onder  dit  opzicht  Korinthe 
en  Ephese  op  zij. 

Thessalonika  was  ten  tijde  der  apostelen  de  hoofdstad 
van  geheel  Macedonië  en  de  zetel  van  den  proconsul  van 
het  geheele  wingewest  Illyrië.  Er  was  een  druk  verkeer 


(1)  Antoiüni  Itinerar  p.  320. 

(2)  Ibid.  ' 

(3)  Posita  in  gremio  Roman!  imperii. 

(4)  Hierdoor  zal  men  beter  den  zin  vatten  van  Thessal.  I 
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over  Dyrrhachium  en  Brundisium  (*)  met  de  hoofdstad  van 
het  Romeinsche  rijk,  en  zij  oefende  geen  geringen  staat- 
kundigen invloed  uit  op  de  omliggende  streken. 

Het  moet  destijds  eene  zeer  bevolkte  stad  geweest  zijn. 
Zelfs  nog  heden  onder  het  ellendige  Turksche  bewind  is 
zij  onder  den  naam  van  Saloniki  eene  zeer  voorname 
plaats,  die  niet  minder  dan  60000  inwoners  telt.  De  joden, 
gelijk  de  H.  Lukas  ons  mededeelt,  bezaten  er  eene  voor- 
name synagoog.  Zij  hadden  er  toen,  gelijk  ook  later 
gedurende  den  loop  der  eeuwen,  een  groeten  invloed. 
Op  het  oogenblik  wordt  hun  getal  van  10000  tot  20000 
geschat. 

Om  al  die  redenen  liet  de  H.  Paulus  op  deze  stad  zijne 
keuze  vallen  als  op  een  middelpunt,  om  van  daar  uit  het 
evangelie  in  de  omstreken  te  verspreiden.  Hij  bleef  der- 
halve hier  toeven,  en  trad  drie  achtereenvolgende  Sab- 
bathdagen  in  de  genoemde  synagoog  op,  om  voor  de 
Israëlieten  en  proselieten  het  woord  te  voeren.  Hij  liet 
hun  op  geleidelijke  wijze  duidelijker  en  duidelijker  uit  de 
schriftuur  en  vooral  uit  de  profeten  verstaan,  dat  de 
verwachte  Messias  of  Christus  volgens  Gods  raadsbeslui- 
•ten  moest  lijden  en  sterven,  om  vervolgens  op  te  staan 
uit  de  dooden.  Hij  toonde  vervolgens,  hoe  deze  voorspel- 
lingen in  Jesus  van  Nazareth  verwezenlijkt  waren,  en 
hoe  deze  dus  moest  erkend  worden  als  de  Christus. 

De  prediking  van  Paulus  droeg  de  schoonste  vruchten. 
Onder  de  bekeerlingen  tot  het  Christendom  behoorden 
eenige  joden.  Maar  gelijk  overal  elders  bestond  de  groote 
menigte  uit  proselieten  en  uit  heidenen.  (*)  Hieruit  kun- 


(1)  De  gemeenschap  destyds  tusschen  deze  laatste  twee  steden  is  ver- 
geleken met  de  tegenwoordige  tusschen  Dover  en  Calais. 

(2)  De  meeste  handschriften  hebben  t^v  ts  aspofisvmv  ^EkXrivmv:  Vol- 
gens deze  lezing  zouden  er  slechts  joden  en  Grieksche  proselieten  bekeerd 
zijn.  De  lezing  der  vulgaat  verdient  de  voorkeur.  De  oude  handschriften 
A  en  D  lezen  met  haar:  xóiv  ts  aepofiivcov  xai^EXXrivcDV,  Hiermede  stemt 
de  Koptische  vertaling  overeen.  Indien  de  Grieken  niet  onderscheiden 
worden  van  de  proselieten,  is  deze  oppositie  overbodig.  Nooit  wordt 
elders  Grieksche  proselieten  gelezen.  Vergelijk  vooral  1  Thess.  I  :  9. 
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nen  wij  afleiden,  dat  de  H.  Apostel  niet  slechts  op  de 
genoemde  Sabbathdagen  maar  ook  op  de  tusschendagen 
ijverig  werkzaam  was.  Dit  geeft  hij  ons  duidelijk  te  verstaan 
in  den  eersten  brief,  dien  hij  schreef  aan  deze  geloovigen. 
Gy  weet  broeders,  zegt  hij  (Oi  dat  oiis  optreden  onder  u 
niet  nietig  is  geweest.  Ons  evangelie,  zegt  hij  nogmaals  ('), 
was  bij  u  niet  in  woorden  alleen,  maar  ook  in  kracht 
en  in  den  H.  Geest,  en  in  groote  voUieid  van  geloof. 
En  weder :  zij  zelve  (Macedoniërs,  Achajers  en  anderen) 
verkondigen  aangaande  mis,  hoedanig  ons  optreden  onder 
u  geweest  is,  en  hoe  gij  u  van  de  afgoden  tot  God  bekeerd 
hebt.  (')  Eindelijk :  gelijk  eene  voedster  hare  kindjens  op- 
kweekty  zoo  ook  hébben  wij  u  teederlyk  liefgehad,  en  wilden 
10^  u  zeer  gaarne  niet  aUeen  het  evangelie  Gods,  maar 
ook  ons  eigen  leven  geven,  omdat  gif  ons  lief  gewor- 
den  waart.  Wayit  gij  herinnert  u  wel,  broeders,  ons 
arbeiden  en  zwoegen;  nacht  en  dag  werkende 
om  niemand  meer  tot  last  te  zijn,  predikten  wij  onder 
u  het  evangelie  Gods.  Gijlieden  zijt  getuigen  en  God,  hoe 
heilig  en  rechtvaardig  en  onberispelijk  wij  voor  u,  geloo- 
vigen, getceest  zijn.  (*) 

Gedurende  drie  weken  waren  Paulus  en  Silas  onop- 
houdelijk werkzaam  vooral  onder  de  heidenen.  Onder  de 
proselieten  en  heidenen,  die  zij  bekeerden,  waren  niet 
weinige  aanzienlijke  vrouwen.  Aan  deze  allen  werd  het 
H.  doopsel  toegediend,  en  de  kerk  verkreeg  alzoo  hier  eene 
bloeiende  gemeente.  Maar  wederom  mocht  de  beproeving 
niet  uitblijven. 

Paulus  en  Silas  hadden  hunnen  intrek  genomen  bij 
zekeren  Jason,  mogelijk  denzelfde,  dien  hij  in  den  brief 
aan  de  Romeinen  zijn  bloedverwant  noemt.  (*)  Toen  de 
joden   nu  zagen,    welk  een  opgang  de  beide  geloofsver- 


(1)  1  Thess.  n  :  1. 

(2)  1  Thess.  I  :  5. 

(3)  1  Thess.  I  .  9. 

(4)  l  Thess.  II  :  8-10. 

(5)  Rom.  XVI  :  21. 
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bondigers  maakten  onder  de  heidenen,  werden  zij  vervuld 
met  afgunst  en  jaloerschheid,  en  zochten  zij  in  hunne 
verbittering  Jesus'  dienaren  in  hunnen  werkkring  te 
verhinderen.  Te  dien  einde  wierven  zij  eenige  lieden 
aan  uit  het  mindere  volk,  bewerkten  door  hunne  tusschen- 
komst  een  oploop,  en  brachten  de  geheele  stad  in  opschud- 
ding. Toen  omsingelden  zij  het  huis  van  Jason,  en  zochten 
Paulus  en  Silas,  om  zich  van  hen  meester  te  maken 
en  aan  de  willekeur  van  het  volk  over  te  leveren.  Doch 
tevergeefs;  want  zij  vonden  ze  niet.  Alsdan  grepen  zij 
Jason  en  eenige  broeders,  en  sleurden  hen  voor  de  stads- 
oversten, terwijl  zij  schreeuwden :  die  lieden,  die  de  geheele 
wereld  (^)  beroeren,  zijn  ook  hier  gekomen,  en  Jason  heeft 
ze  gehuisvest.  Alle  dezulken  handelen  tegen 's  keizers  beveleUy 
daar  zij  zeggen,  dat  er  een  andere  koning  is,  Jesus. 

Dit  was  eene  beschuldiging  van  hoogverraad,  even- 
als de  joden  te  Jerusalem  tegen  den  Heer  hadden  inge- 
bracht. Het  was  de  weg,  dien  de  vijanden  van  het 
Christendom  meermalen  insloegen,  om  door  staatkundige 
aanklachten  de  kerk  gehaat  en  verdacht  te  maken,  en 
haar  alzoo  afbreuk  te  doen. 

Bij  het  vernemen  dier  aanklacht  maakten  de  stads- 
voogden en  het  volk  zich  aanvankelijk  beducht  voor  het 
Romeiiische  gezag.  Doch  Jason  en  de  Christenen  stelden 
hen  gerust,  en  schonken  borg  voor  de  handhaving  van 
het  Komeinsche  gezag  en  de  vredehevendheid  van  Paulus 
en  fSilas.  Hiermede  nam  de  zaak  een  einde,  en  Jason  met 
de  Christenen  keerden  naar  hunne  woon  terug. 

Om  verder  alle  gevaar  te  voorkomen,  brachten  de 
Christenen  Paulus  en  Silas  nog  dien  eigen  nacht  buiten 
de  stad.  Zoo  verlieten  zij  Thessalonika,  waar  zij  ongeveer 
eene  maand  waren  werkzaam  geweest.  Zij  hadden  er 
eene  bloeiende  gemeente  gesticht,  die  standvastig  bleef 
niettegenstaande  de  kwellingen,  die  zij  had  te  verduren  (*). 


(1}  Dé  Vulgaat  heeft  door  eene  schrijffout  der  handschriften  t<r&«m  voor 
ort/em.  Dit  blijkt  uit  het  Grieksche  ol-novyiévriv, 
(2)     1  Tlit'^s.  1  :  6. 
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Want  ook  na  het  vertrek  der  beide  dienaren  des  Heeren 
hielden  de  afgunstige  joden  niet  op  het  Christendom  te 
bestoken. 

Paulus  en  Silas  bereikten  nog  dien  eigen  nacht  Bm^ea^ 
Dit  was  een  vrij  groote  stad,  tien  Romeinsche  mijlen  of 
twee  en  een  half  uur  gaans  ten  zuidwesten  van  Thessa- 
lonika.  Zij  wordt  thans  Ver  Ha  of  Kara  Verria  genoemd, 
^n  telt  heden  tusschen  de  10000  tot  20000  inwoners.  Zij 
leunt  tegen  den  berg  Bermius,  aan  de  helling  van  het 
Olympisch  gebergte.  Zij  wordt  besproeid  door  den  Astra- 
kus,  en  heeft  een  zeer  schoon  uitzicht  op  de  vallei  van 
den  Axius  en  den  Haliakmon.  Dit  alles  maakte  haar  tot 
eene  der  bekoorlijkste  en  aangenaamste  steden  dier  streken. 

Hier  waren  de  beide  heiligen  weder  met  frisschen 
ijver  werkzaam,  en  ook  Timotheus,  die  hetzij  hier,  hetxij 
te  Thessalonika,  weder  tot  hen  was  gekomen.  Ondanks 
de  bittere  vervolging,  die  zij  pas  van  hen  hadden  onder- 
vonden, wendden  zij  zich  nogmaals  volgens  vasten  regel 
tot  de  joden.  Zij  begaven  zich  op  den  Sabbath  naar  de 
Synagoog,  en  toonden  door  de  voorzeggingen  der  profeten, 
dat  Jezus  van  Nazareth  de  lang  verwachte  Messias  was. 
De  Israëlieten  waren  hier  edelmoediger  en  beter  gezind 
dan  te  Thessalonika,  en  luisterden  met  de  meeste  bereid- 
willigheid naar  hunne  prediking.  Na  hen  gretig  aanhoord 
te  hebben,  gingen  zij  dagelijks  voort  met  de  schriftuur 
te  onderzoeken,  (')  of  deze  geheel  en  al  overeenstemde 


(1)  Die  van  Berea  onderzochten  de  schriftuur,  vooraleer  zij  het  Cluris* 
tendom  omhelsden,  en  de  kerk  erkenden.  Hieruit  volgt  slechts,  düt  men 
de  geloofwaardigheid  en  het  gezag  der  kerk  eerst  moet  onderzoeken,  wan'- 
neer  men  het  geloof  nog  niet  bezit.  Gebed,  onderricht  en  onderzoek  iiioe- 
teii  in  den  regel  aan  het  geloof  voorafgaan.  Door  de  genade  en  du  mot  tra 
credibiUtatia  moet  men  tot  het  motivum  fidei  geraken  en  in  zich  óe  over- 
tuiging vestigen,  dat  God  in  Christus  tot  ons  heeft  gesproken  en  zyne 
Kerk  heeft  gesteld  om  ons  de  openbaring  van  Christus  mede  te  deelen. 
Dat  voor  den  heiden  en  ongeloovige  de  schriftuur  als  geschiedkundig  gege- 
ven een  middel  kan  zijn  om  Christus  en  z^ne  kerk  te  erkennen,  zal  geen 
Katholiek  ontkennen,  ofschoon  daartoe  ook  andere  en  gemakkelijke  ren  we> 
gen  openstaan.  Voor  een  Israëliet j  ten  t\jde  vooral  der  apostelen,  ma^M 
zy   dienstig   zijn,  omdat  h^  haar  als  geopenbaarde  waarheid  erk cautie,  en 
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met  het  gehoorde  woord.  Zij  vergeleken  de  teekenen 
die  hun  aangaande  den  Messias  in  Jesus  werden  aange- 
wezen, met  de  teekenen,  die  in  de  Goddelijke  boeken 
vooraf  waren  aangekondigd.  Eene  menigte  uit  hen  om- 
helsde daarom  het  Christelijk  geloof,  erkende  Jesus*^ 
Godheid,  en  onderwierp  zich  aim  het  gezag  zijner  apos- 
telen. En  niet  slechts  bekeerden  zich  vele  joden.  Paulus 
en  zyne  medearbeiders  waren  ook  werkzaam  onder  de 
heidenen.  Ook  onder  dezen  omhelsden  niet  weinige  voor- 
name vrouwen  en  mannen  het  Christelijk  geloof. 

Doch  iiict  lang  mocht  de  beproeving  ook  hier  uitblij- 
ven. Toen  het  te  Thessalonika  bekend  werd,  met  hoeveel 


Tarplicht  was  Yfin  die  waarheid  niet  af  te  wijken.  Hij  moest  toezien,  of 
de  teekentfïi,  die  zQ  aangaf  van  den  Christus,  in  Jesus,  Dien  men  hem 
predikte^  vtTw^ozenlijkt  werden.  Doch  voor  hem,  die  reeds  gelooft  en  het 
Goddelijke  js^ezag  der  kerk  erkent,  is  het  geheel  iets  anders.  In  dit  geval 
is  het  duidelijk,  dat  het  leergezag  der  kerk  en  niet  ons  eigen  onderzoek 
en  zjeiiBwiJze  ons  tot  regel  des  geloofs  aangaande  den  zin  der  schriftuur 
en  de  volledigheid  harer  mededeelingen  moet  strekken.  Daardoor  blijkt, 
dat  nien  nk't  gerechtigd  is,  deze  schriftuurplaats  tegen  hef  leergezag  der 
kerk  aan  te  wenden. 

Ik  zeidü.  d;it  een  ongeloovige  nog  andere  en  gemakkelijker  middelen 
had  dan  de  st^iriftuur  als  historisch  gegeven,  om  de  goddelijke  instelling 
der  kerk  te  erkennen.  Laat  ik  hier  verwijzen  naar  de  schoone  leer  van 
het  ComiUitm  Vaticanumf  Constil.  I  de  fide  Cath.  c.  8:  Tot  de  Katholieke 
Kerk  bühooren  alle  die  zaken,  die  zoo  veelvuldig  en  zoo  wonderbaar  van 
Gods  wege  zyn  verordend  tot  de  klaarblijkeiyke  geloofwaardigheid  van 
het  Chriatelyk  geloof  (ad  e^ddentem  fidei  Christianae  credibilitatem).  Ja, 
zelfs  do  kerk  door  haar  zelve,  namelyk  om  hare  wonderbare  uitbreiding» 
hare  uitstekende  heiligheid  en  hare  onuitputtelyke  vruchtbaarheid  in  al 
wat  goed  is,  om  hare  Katholieke  eenheid  en  haar  onoverwonnen  vast- 
heid ï9  een  groote  en  immerdurende  beweegreden  van  hare  geloofwaar- 
digheid (mütiviim  credibilitatis)  en  een  onafwijsbaar  getuigenis  van  hare 
Goddelijke  zei^ling.  Doch  de  Katholiek  neemt  de  Kerk  en  haar  leergezag 
reedff  &^n.  Hij  zegt  met  den  H.  Augustinus:  mij  houdt  in  den  schoot 
(der  kerk)  de  overeenstemming  der  verschillende  volkeren ;  my  houdt 
daiir  haar  gezjig  door  mirakelen  gegrondvest,  door  (wonderbare)  hoop 
gevoed,  door  liefde  toegenomen,  door  oudheid  bezegeld ;  my  houdt  daar 
de  opeenvolging  der  opperpriesters  van  den  zetel  zelf  van  Petrus  den 
ftpo?5tel,  aan  wlon  de  Heer  na  zyne  opstanding  beval  zijne  schapen  te 
weidon  tot  aan  het  tegenwoordige  episcopaat;  my  houdt  daar  de  naam 
van  Kafchüliükj  dien  deze  kerk  niet  zonder  reden  onder  zoovele  scheu-^ 
ringen  heeft  vorkregen. 
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vrucht  Paulus  hier  het  H.  evangelie  verkondigde,  zond 
men  eenige  onruststokers  daarheen,  om  de  menigte  tegen 
hem  op  te  hitsen  en  in  opschudding  te  brengen.  Zoodra 
<ie  broeders  dit  bemerkten,  waarschuwden  zij  Paulus,  om 
zich  aan  het  gevaar  te  onttrekken,  en  geleidden  hem  in 
't  geheim  naar  de  Egeesche  zee.  Hier  scheepte  hij  zich  in, 
vermoedelijk  te  Dium,  en  stevende  met  eenige  Christe- 
nen, die  hem  vergezelden,  naar  Athene,  de  hoofdstad  van 
Griekenland.  Silas  en  Timotheus  bleven  achter  om  de 
gemeente  geheel  op  orde  te  brengen. 

Zoo  had  Paulus  achtereenvolgens  met  bewonderens- 
waardigen  ijver  Cilicië,  Lykaonië,  Phrygië  en  Galatië  door- 
kruist, en  in  verschillende  voorname  steden  dier  stre- 
ken Christelijke  gemeenten  gevestigd,  die  zich  meer  en 
meer  zouden  uitbreiden.  Vervolgens  had  hij  het  kruis 
geplant  vooral  te  Philippi,  Thessalonika  en  Berea  in 
Macedonië.  Ondanks  ongesteldheid,  vermoeienis,  smaad, 
kerker,  geeselslagen,  vervolging  van  heidenen  en  joden, 
had  hij  in*  de  zeer  beperkte  tijdsruimte  van  omstreeks 
tien  of  elf  maanden  dit  alles  tot  stand  gebracht.  Doch 
de  ijver  is  eene  vlam,  die  niet  kan  rusten.  Hoeveel  ver- 
overingen zü  ook  maakt,  zij  is  nooit  verzadigd.  Zij  slaat 
steeds  verder  en  verder  om  zich  heen,  om  overal  het 
vuur,  dat  Christus  op  aarde  heeft  gebracht,  te  ontsteken. 
Thans  bood  Griekenland  aan  dien  vlammenden  ijver  een 
Dieuw  veld  aan,  en  Attika,  Achaja  en  lonië  zouden  ach- 
tereenvolgens uit  den  mond  van  den  groeten  apostel  de 
Jblijde  boodschap  des  heils  vernemen. 


§  6.  Paulus  te  Athene. 

Hand.  XVH :  16-84. 

Jaar  der  J.  P.  4761 ;  na  R.  St  801 ;  gew.  Jt.  48. 

Ongeyeer  half  Juli? 

Na  eene  vaart  van  drie,  vier,  of  vijf  dagen  uit  IHum 
naar  Athene^  naargelang  de  omstandigheden  min  of  meer 
gunstig  waren,  liepen  Paulus  en  zij,  die  hem  vergezelden. 


C-WF,rr»j! 
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de  beroemde  haven  van  den  Pireus  binnen.  De  prachtige 
havenkom  dezer  voorstad  van  Athene  werd  door  het 
eilandje  Pireus  in  drie  gedeelten  gescheiden,  waarvan  het 
een  e  Pireus^  het  tweede  Munichia,  en  het  meer  binnen- 
waartsche  Phaleron  werd  genoemd.  Hier,  na  het  anker 
geworpen  te  hebben,  namen  de  Christenen  van  Berea  van 
hem  afscheid.  Hij  zond  door  hen  bericht  aan  Silas  en 
Timotheus,  dat  hij  wenschte,  ze  zoo  spoedig  mogelijk  bij 
zich  te  zien. 

Wanneer  men  van  den  Pireus  zich  naar  het  noorden 
wendt,  dan  ziet  men  tegen  den  gezichteinder  de  schilder- 
achtige bergen  Lykabethos,  Hymettos  en  Pentelikon 
zich  verheffen.  De  hooge  kruin  van  den  Lykabethos  steekt 
uit  boven  de  verhevene  rots,  waarop  de  trotsche  Akropo- 
lis  van  Athene  is  gebouwd.  Ten  tijde  van  Paulus  was 
zy  Tiog  gesierd  met  hare  prachtige  propyleeën.  Dit  waren 
trappen  van  wit  marmer  en  opene  zuilengangen,  die 
langs  rijen  van  trotsche  standbeelden  door  vijf  bronzen 
poorten  naar  Minerva's  prachtigen  tempel  geleidden.  Op 
een  hoog  verheven  voetstuk  stond  hier  het  prachtige 
standbeeld  van  Minerva  Promachos,  door  Phidias  ver- 
vaardigd. Het  was  met  zijn  vergulde  lans  en  helmkam 
70  voeten  hoog,  en  zichtbaar  uit  de  voorstad  Pireus.  (*) 

Beneden  de  AkropoUs  verhieven  zich  eenige  lagere 
hoogten.  Het  waren  ten  westen  de  heuvel  Pnyx,  waar 
weleer  de  welsprekende  Demosthenes  zijne  beroemde  re- 
devoeringen voor  de  volksvergaderingen  hield.  Iets  hoo- 
ger  en  iets  westelijker  verhief  zich  de  Areopagus,  waar 
de  hooge  raad  van  Athene's  wijzen  zijne  zittingen  hield. 
Het  Museum  was  eene  derde  hoogte  aan  de  oostzijde  der 


(1)  Nog  heden  staan  de  muren  der  Akropolis,  die  2380  eUen  in  omvang 
hebbün,  op  den  rand  der  rots,  die  150  voeten  boven  den  beganen  grond 
verheven  is.  Men  bestijgt  deze  hoogte  alleen  langs  de  westzgde  door  de 
poort  der  agora,  waar  vier  Dorische  zuilen  nog  opschriften  te  lezen  geven 
uit  de  dagen  van  Adriaan.  Hier  bevonden  zich  weleer  de  propyleeën.  In 
den  tempel  van  Minerva  Promachos  w^st  men  nog  de  plek  aan,  waar 
het  öchoone  standbeeld  dier  godin  prijkte,  30  voeten  hoog,  en  door  Phi- 
diaa  Uit  goud  en  ivoor  vervaardigd. 
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Akropolis  gelegen.  Om  deze  hoogten  groepeerde  zich 
Athene,  dat  nog  altijd  de  hoofdstad  was  van  Attika  en 
geheel  Griekenland,  het  middelpunt  der  Grieksche  weten- 
schap, de  hoofdzetel  der  heidensche  beschaving,  de  voed- 
ster der  schoone  kunsten  en  de  leerschool  van  den  goe- 
den smaak. 

Langs  den  weg,  die  voert  door  een  olijf  bosch,  dat  door 
den  Gephyssus  wordt  besproeid,  begaf  Paulus  zich  van 
den  Pireus  naar  Athene.  Hij  nam  zijnen  intrek  waar- 
schijnlijk in  een  joodsch  gezin,  waaraan  hij  door  de  Chris- 
tenen van  Berea  was  aanbevolen. 

Weldra  doorwandelde  de  apostel  de  schoone  stad,  en 
nam  haar  in  oogenschouw  met  hare  Gymnasia,  Stadia, 
zuilengangen,  tempels  en  afgodsbeelden,  waarvan  er  ten 
tijde  van  Plinius  niet  minder  dan  3000  werden  aange- 
troffen. (')  Dit  schouwspel  maakte  een  diepen  indruk  op 
den  apostel,  wiens  edele  ziel  van  zoo  levendig  geloof  en 
zoo  vurige  liefde  voor  den  drieéénigen  God  doordrongen 
v^as.  Zijn  hart  werd  met  innige  droefenis  overstelpt,  en 
zijn  werkzame  ijver  werd  er  ten  krachtigste  door  ge- 
prikkeld, om,  zooveel  hij  met  Gods  genade  vermocht,  die 
vreeselijke  ellende  te  bestrijden. 

Er  bevonden  zich  te  Athene,  gelijk  in  de  reeds  bezochte 
steden,  een  zeker  getal  joden.  Volgens  zijne  gewoonte 
trad  Paulus  op  de  Sabbathdagen  in  de  Synagoog  op  voor 
deze  zijne  volksgenooten  en  hunne  proselieten.  Maar  de 
H.  Lukas  laat  genoeg  gevoelen,  dat  hij  bij  hen  weinig 
ingang  vond.  Hetgeen  Paulus  had  aanschouwd  en  nog 
dagelijks  zag,  lokte  hem  weldra  elders.  Eiken  dag  bezocht 
hij  de  agora  of  de  markt.  Dit  was  een  elliptisch  plein 
aan  den  voet  der  Akropohs  en  van  den  Areopaag,  onge- 
veer een  derde  mijl  lang.  Het  was  door  drie  prachtige 
stoas  of  overdekte  zuilengangen  omgeven,  waarvan  eene 


(1)  Volgens  PetronJus  waren  er  meer  afgodsbeelden  dan  menschen. 
Pansanias  zegt;  dat  in  Athene  meer  afgodsbeelden  waren  dan  in  geheel 
Griekenland. 


312 

om  hare  schilderingen  de  veelkleurige  werd  genoemd.  Het 
was  met  zijn  altaar  der  twaalf  goden  in  het  midden,  met 
zijne  10  standbeelden  der  eponymen  en  met  zijne  scha- 
duwrijke plataanboomen,  de  geliefde  verzamelplaats  van 
het  volk  èn  van  de  geleerden.  Daar  kwam  sedert  over- 
oude tijden  eene  wufte,  lichtzinnige  en  vermaakzieke 
menigte  bijeen,  om  den  tijd  te  verdrijven.  Het  nieuws 
werd  hier  vernomen  en  verhaald,  en  het  ontbrak  bij  de 
levendige  gesprekken  niet  aan  geestige  gezegden  en  At- 
tisch zout.  Geletterden  en  wijsgeeren  ontmoetten  elkander 
onder  die  beroemde  zuilengangen.  Allerlei  zaken  van  min 
of  meer  gewicht  werden  hier  behandeld. 

Toen  Paulus  onder  deze  menigte  verscheen,  met  het 
doel  om  de  Goddelijke  leer  van  J.  C.  te  verbreiden,  kwam 
hij  al  spoedig  in  aanraking  met  de  Epikuristische  en 
Stoicynsche  wijsgeeren,  die  door  hunne  kleeding  te  onder- 
scheiden waren.  De  eersten  beschouwden  met  Epikurus  het 
vermaak  als  het  hoogste  doel  des  menschen,  wilden  van 
het  bestaan  eener  godheid  en  van  de  onsterfelijkheid  der 
ziel  niets  weten,  en  beschouwden  de  geheele  wereld  als 
stof  en  toeval.  De  tweeden  op  het  voetspoor  van  Zeno 
beschouwden  de  wereld  als  het  lichaam  van  God,  meen- 
den, dat  men  de  deugd  om  haar  zelve  moest  beminnen, 
en  maakten  alles  afhankelijk  van  het  yzeren  noodlot. 

Paulus  mengde  zich  met  deze  lieden  in  gesprek.  Hij 
bestreed  hunne  leeringen,  en  verkondigde  hun  Jesus  en 
de  opstanding  ten  aanhooren  van  verscheidenen.  Eenige 
lichtzinnigen  onder  hen  gaven  hunne  verwondering  te 
kennen  over  die  nog  nooit  gehoorde  leer,  en  vroegen  half 
spottend :  wat  ml  die  prater  toch  vertellen  ?  Hij  schifntj 
antwoordden  anderen  op  denzelfden  toon^  een  verkondiger 
van  vreemde  goden  te  icezen.  Toch  was  de  nieuwsgierig- 
heid hierdoor  geprikkeld.  Want  de  ijdele  Atheners  had- 
den niets  liever  dan  iets  nieuws  te  hooren,  en  vreemde- 
lingen, die  nieuwigheden  wisten  voor  te  dragen,  waren 
hun  steeds  welkom.  Daarom  zeiden  zij  tot  Paulus :  wogren 
wy  weten,  welke  deze  nieuwe  leer  is,  die  door  u  verkondigd 
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wordt?  Want  toij  Jiooren  daar  iets  vreemds  van  u;  wij 
iciüen  wel  weten,  wat  dit  mag  zyn. 

De  apostel  deed  niets  liever  dan  aan  deze  beleefde  uit- 
noodiging  gevolg  geven.  Zij  bood  hem  eene  geschikte  ge- 
legenheid aan,  om  de  leer  van  het  Christendom  openlijk 
in  het  geleerde  doch  heidensche  Athene  te  verkondigen. 
Toen  hij  dus  z^ne  toestemming  gaf,  geleidde  men  hem 
naar  den  Areopaag,  die  aan  de  markt  grensde,  opdat  hij 
beter  gehoord  en  minder  door- de  woelige  menigte  zou 
gestoord  worden. 

De  Areopagus,  de  heuvel  van  Ares  of  van  Mars,  was 
de  oude  vergaderplaats  der  wetgevende  vergadering  van 
Griekenland,  doch  werd  ook  gebezigd  om  redevoeringen 
en  voordrachten  te  houden.  Zestien  in  de  rots  uitgehou- 
wen treden  voerden  uit  de  agora  naar  deze  rotshoogte. 
Hier  bevonden  zich  de  steenen  banken,  waarop  de  Areo- 
pagieten,  als  zij  bijeenkwamen,  nederzaten  onder  den 
blooten  hemel.  Er  waren  twee  rotsblokken,  eene  rechts 
-en  eene  links,  waarop  zij  stonden,  die  tot  de  vergadering 
het  woord  voerden.  Vermoedelijk  nam  Paulus  plaats  op 
een  van  deze,  terwijl  zij,  die  hem  wenschten  te  hooren, 
zich  schaarden  rondom  hem.  Met  de  Akropolis  en  het 
Parthenon  vóór  zich,  omgeven  door  de  prachtige  tempels 
en  de  talrijke  afgodsbeelden  der  stad,  en  bij  het  zien  dier 
dwaling  en  dwaasheid  bezield  met  hooger  geestdrift,  sprak 
hij  ten  aanhooren  van  Athene's  wijsgeeren  en  van  de 
nieuwsgierigen,  die  hem  gevolgd  waren: 

Manneyi  van  Athene !  in  aUen  deele  zie  ik  xc  als  het  ware 
ever  godsdienstig  ^  Want,  terwijl  ik  rondwandelde^  en  uwe 
godenbedden  in  oogenschouw  nam^  trof  ik  ook  een  altaar 
aan  met  het  opschrift:  aan  den  onbekenden  God. 
Hem  dus,  dien  gif,  zonder  Hem  te  kennen,  vereert,  verkon- 
dig ik  u. 

Hij,  God,  Die  de  wereld  en  al  wat  daar  in  is,  gemaakt 
heeft,  Hij,  daar  Hij  Heer  is  van  hemel  en  aarde,  tcoont 
niet  in  tempels  door  handen  gemaakt.  Hij  wordt  ook  niet, 
als  hadde  Eij  iets  noodig,  door  menschenhanden  gediend, 
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daar  Hij  zelf  aan  alleyi  leven  en  adem  en  alles  geeft.  En 
hi§  heeft  het  menschengeslacht  uit  éénen  bloede  {^) gemankt, 
om  te  iconen  over  den  ganschen  aardbodem,  en  Hy  bepaalde 
vastgestelde  tyden  en  grensperken  van  hunne  woning,  op- 
dat Bi/j  God  zouden  zoeken,  of  zy  wellicht  Hem  tasten  en 
vinden  movJden,  hoewel  Hij  niet  verre  is  van  een  ieder  on- 
zer. Want  door  Hem  leven  wij,  en  bewegen  wij  ons,  en  zijn 
.wy^  gelijk  ook  sommigen  uwer  dichters  gezegd  hébben: 
want  wij  zijn  ook  zijn  geslacht.  Daar  wij  dan  Gods  ge- 
slacht Zijn,  zoo  moeten  wij  niet  mee'nen,  dat  de  Godheid 
gelijk  is  aan  goud  of  zilver  of  steen,  aan  beeldwerk  van 
menscMijke  kunst  en  vinding. 

God  niL  de  tijden  dezer  onwetendheid  voorbijziende^ 
vermaant  thans  de  menschen,  dat  zij  allen  alom  boete 
doen;  want  hij  heeft  een  dag  bepaald,  waarop  hij  de  wereld 
met  rechtvaardigheid  zal  oordeelen  door  een  man,  dien  Hy 
daartoe  bestemd  heeft,  en  daarvan  heeft  Hij  aan  allen 
verzekering  gegeven,  door  Hem-  uit  de  dooden  op  te 
wekken. 

Deze  rede  van  den  H.  Apostel  was  een  meesterstuk 
van  kernachtige  en  voorzichtige  welsprekendheid.  Hij 
toonde  a!  dadelijk,  dat  hij  de  vooroordeelen  zijner  hoor- 
ders wist  te  ontzien  en  hunne  gevoelens  niet  te  kwetsen. 
Hij  ving  aan  met  eene  inleiding,  die  er  geheel  op  bere- 
kend was,  om  de  welwillendheid  te  gewinnen.  Hij  erkende 
de  pracht  hunner  kunststukken  en  hunne  godsdienstige 
gezindheid,  waardoor  zij  zich  zoo  gaarne  onderscheidden, 
terwijl  hij  reeds  op  zachte  wijze  liet  gevoelen,  hoezeer 
dat  godsdienstige  gevoel  afdwaalde  in  zijn  voorwerp  (*). 

Hij  ]iet  belangstelling  en  opmerkzaamheid  blijken  voor 


(1)  Zie  dii^n  Griekschen  tekst,  gel^'k  de  meeste  handschriften  dien  aan ' 
geven. 

(2)  De  Qriöksche  uitdrukking,  die  hier  vertaald  is  door  het  woord 
aprr^oihdiffttfti^,  is  zeer  voorzichtig  gekozen,  en  laat  de  tweeledige  betee- 
keni^  toi^  vnit  b^geloof  en  godsdienstigheid.  In  verband  met  hetgeen 
^^Igt^  geeft  2  ij  zeker  ook  het  eerste  te  kennen,  maar  toch  zoo,  dat  de^ 
godsdtt.^Datighoid  op  den  voorgrond  wordt  geplaatst,  en  Paulus  hiervan 
uitgaat,  om  zyne  leer  aangaande  God  ingang  te  doen  vinden. 


'^^Bmw^^^ 
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hetgeen  Athene  beschouwde  als  zijne  schoonheid  en  zijn 
roem.  Tevens  wist  hij  de  weetgierigheid  der  Atheners 
te  prikkelen.  Hij  had  hunne  stad  doorwandeld  en  hare 
tempels,  altaren,  afgodsbeelden  opmerkzaam  opgenomen, 
en  onder  die  vele  godenbeelden  een  altaar  bespeurd, 
toegewijd  aan  den  God,  Die  ongekend  was  {*).  Welnu^ 
Hem,  Dien  zij  vereerden,  zonder  Hem  te  kennen,  zou  hij 
hun  verkondigen  (^). 

Na  hen  aldus  gewezen  te  hebben  in  deze  korte  inlei- 
ding op  het  bewustzijn  van  God,  dat  zich  openbaarde  in 
de  heidensche  Atheners,  ofschoon  zij  Hem  niet  bepaald 
en  duidelijk  kenden,  wees  Paulus  in  de  eerste  plaats 
aan,  dat  die  God  geen  andere  kon  zijn  dan  de  Schepper 
van  hemel  en  aarde,  Die  alles  beheerscht,  en  alles,  ook 
het  menschelijk  geslacht,  bestuurt  ('). 

Terwijl  de  apostel  het  bestaan  van  een  God  als  vast- 
gesteld en  door  de  Atheners  erkend  aannam,  beschreef 
hij  hun,  hoedanig  die  God  moest  zijn.  Hij  liet  gevoelen, 
dat  God,  daar  hemel  en  aarde  gemaakt  zijn  en  eene 
oorzaak  van  hun  bestaan  en  voortdurende  orde  moeten 
hebben,  voorzeker  geen  andere  is  dan  de  Schepper  van 
hemel  en  aarde,  de  Heer,  aan  Wien  alles,  wat  Hij  heeft 
voortgebracht,  toebehoort,  en  de  Bestuurder  van  dat  alles. 
Als  zoodanig  is  Hij  slechts  één,  en  volstrekt  omlerscheiden 
van  hetgeen  Hij  heeft  voortgebracht.  Hij  moet  derhalve 
box'^en  de  grenzen  der  niimte^  die  Hij  schiep,  verheven 
zijn,  en  woont  niet  in  tempels  door  handen  gemaakt, 
alsof  Hij  daardoor  werd  besloten.  Hij  is  zich  zelmn 
genoeg,  en  heeft  geen  behoefte  aan  den  dienst  der  men- 
schen.  —  In  deze  beginselen  lag  de  gevolgtrekking  opga- 


(1)  In  het  Grieksch  staat  wel  het  artikel  niet.  Echter  was  d«  godheid^ 
die  op  dit  altaar  aanbeden  werd,  eene  bepaalde  godheid  4^n  van  do  ov€>- 
rigen  onderscheiden.  Daarom  komt  het  m\j  verkiesel\jker  voor  te  Y«*rta]on 
aan  den  dan  aan  een  onbekenden  God.  Ook  Lucianus  in  Philopatrido 
c.  9  en  22  spreekt  tweemaal  Tan  den  ongekenden  God  te  Athene  %  tov 
'Ayvfóaxov  tov  sv  'Ad^vatg. 

(2)  V.  22-23. 
(8)    V.  24—29. 
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sloten,  die  de  apostel  echter  aan  het  nadenken  zijner 
hoorders  overliet,  dat  de  Atheners,  door  eene  menigte 
goden  aan  te  nemen,  en  zich  die  goden  voor  te  stellen, 
als  waren  zij  binnen  de  grenzen  van  een  tempelgebouw 
besloten,  en  alsof  de  offerdienst  der  menschen  hun  geluk 
zou  verhoogen,  grootelijks  van  de  waarheid  waren  afge- 
weken. 

Na  op  Gods  werken  in  het  algemeen  gewezen  te  hebben, 
ging  Paulus  over  tot  de  bespreking  van  het  menschelijk 
geslacht  in  het  bijzonder.  God  is  de  Schepper  der  men- 
schen en  wel  zoo,  dat  Hij  het  geheéle  menschdifk  geslacht 
uit  één  bloed  heeft  laten  voortspruiten  en  zich  over  de 
aaide  verspreiden.  Hij  is  tevens  de  Heer  en  bestuurder 
van  het  geheele  menschelijk  geslacht,  zoodat  Hij  door 
zijne  Voorzienigheid  de  tijden  en  plaatsen  hunner  woning 
voor  alle'  volkeren  bepaald  heeft  (').  God  is  bovendien 
het  doel  der  menschen.  Want  Hij  wekt  de  volkeren  door 
de  lotgevallen,  die  zij  ondervinden,  gedurig  op  om  Hem 
te  zoeken,  opdat  zij  Hem  als  de  hoogste  Waarheid  eu 
het  hoogste  Goed  zouden  vinden.  Dit  is  inderdaad  niet 
moeilijk,  daar  God  aan  ieder  onzer  hoogst  nabü  is,  en 
wi]  door{^)  Hem  leven,  ons  bewegen  en  zijn.  Voortdu- 
rend houdt  Hij  niet  slechts  ons  wezen  maar  ook  onze 
vermogens  en  werkzaamheid  in  stand.  Ook  eenigen  der 
dichters,  die  bij  de  Atheners  in  achting  stonden,  hadden 
deze  waarheid  erkend.  Aratus  uit  Cilicië  had  gezegd: 
wy  immers  ook  zijn  zign  geslacht^  en  iets  dergelyks  treffen 
wij  bij  Kleanthes  aan.  Wij  zijn  namelijk  Gods  geslacht. 


(1)  Zie  den  Griekschen  tekst. 

(2)  Het  Latynsche  voorzetsel  in  is  in  de  schriftuur  dikwerf  hetzelfde 
als  het  Hebreeuwsche  be^  en  beteekent  daarom  niet  zelden  door.  Indien 
w\j  door  God  leven,  ons  bewegen  en  zgn,  volgt  er  van  zelf  uit,  dat  Hg 
niet  verre  van  ons  is.  Waartoe  is  de  onderscheiding  van  leven,  bewegen 
en  zijn  noodig,  indien  het  voorzetsel  in  hier  de  plaatsel^ke  beteekenis  in 
zou  hebben?  Veeleer  wordt  te  kennen  gegeven,  dat  God  niet  verre  van 
ons  is,  wyl  hy  ons  leven,  beweging  en  zvjn  schenkt  Ook  bljjkt  beter  het 
verband  met  het  volgende  gezegde  van  Paulus,  dat  w^  van  Gods  geslacht 
zijn,  indien  w^  de  beteekenis  door  aannemen. 
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in  zooverre  Hij  ons  als  Geest  naar  zijn  beeld  en  gelijkenis 
heeft  geschapen,  ons  als  zijne  kinderen  verzorgt  en  bestuurt, 
en  als  onze  Vader  het  voorwerp  moet  zijn  van  ons  ken- 
nen, beminnen  en  gehoorzamen. 

Dit  alles  was  eene  zijdelingsche  wederlegging  van  de 
denkbeelden  der  Atheners.  Dezen  schreven  zich  als  volk 
een  geheel  bijzonderen  oorsprong  boven  de  andere  men- 
schen  toe.  Zij  erkenden  ook  geen  voorzienigheid  in  de 
geschiedenis  der  volkeren,  maar  verklaarden  alles  door 
toeval  en  noodlot.  Wel  verre  van  de  algeheele  afhanke- 
lijkheid des  menschen  van  God  in  te  zien,  maakten  zij 
hunne  goden  veeleer  afhankelijk  van  den  mensch.  Was 
God  de  Vader  der  menschen,  zoodat  dezen  zijn  geslacht 
konden  genoemd  worden,  dan  kon  God  niet  aan  goud, 
zilver,  marmer  of  gewrochten  der  menschelijke  kunst 
gelijk  zijn.  (') 

Na  in  de  eerste  plaats  het  diepe  verval  des  menschen 
in  het  heidendom  te  hebben  aangetoond,  ging  de  apostel 
er  in  het  tweede  deel  toe  over,  om  Gods  grenzenlooze 
erbarming  in  Christus*  openbaring  te  verkondigen  en  tot 
bekeering  op  te  wekken.  Moedig  noemt  hij  in  het  midden 
van  het  geleerde,  heidensche  en  trotsche  Athene  de  tijden 
der  afgoderij  tijden  van  onwetendheid.  Ofschoon  God  die 
tijden  tot  heden  heeft  toegelaten,  door  aan  den  mensch 
slechts  de  gewone  hulpmiddelen  te  verleenen,  heeft  Hij 
echter,  nu  Hij  eene  hoogere  openbaring  heeft  doen  plaats 
grijpen,  door  zijne  gezanten  den  menschen  gelast,  hunno 
oogen  voor  het  licht  des  Christendoms  te  openen,  en  zich 
alom  van  afgoderij  en  andere  zonden  te  bekeeren. 

Niet  straffeloos  zouden  zij  deze  genade  verwerpen,  daar 
God  een  dag  heeft  vastgesteld,  waarop  Hij  de  wereld 
naar  gerechtigheid  zal  oordeelen  door  een  man,  dien  Hij 
daartoe  bestemd  heeft,  namelijk  Christus  in  zijne  men- 
schelijke natuur.  Want  God  heeft  getoond  aan  allen,  hoe 


(1)    T.  26-29. 
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geloofwaardig  Christus  is,  ook  in  deze  zijne  leer,  door 
Hem  uit  de  dooden  op  te  wekken.  (O 

Tot  hiertoe  hadden  de  Atheners  aandachtig  naar  Pau- 
lus  geluisterd;  maar  toen  zij  van  een  Rechter  hoorden 
uit.de  dooden  opgestaan,  meenden  zy  niet  langer  te  moe- 
ten luisteren.  IJdel  en  oppervlakkig  als  dit  volk  was, 
dachten  zij  reeds  tot  de  kern  te  zgn  doorgedrongen.  Die 
opstanding  uit  de  dooden  bracht  hun  den  spotlach  op  de 
lippen,  en  zij  begonnen  al  dadelijk  aan  hunne  levendig- 
heid van  vernuft  en  kwinkslagen  toe  te  geven.  Ande- 
ren, die  de  welvoeglijkheid  nog  eenigszins  in  acht  wilden 
nemen,  zeiden  tot  hem :  xo^  wiUen  u  daarover  een  ander 
maal  hommen. 

Zoo  verwijderde  zich  Paulus  uit  hun  midden.  Het  moest 
hem  pijnlijk  zijn,  zijne  beste  en  liefderijkste  pogingen 
verijdeld  te  zien.  Het  was  eene  nieuwe  vernedering  ge- 
voegd bij  de  velen,  die  hy  reeds  om  Jesus'  wille  had 
verduurd.  Maar  de  groote  ziel  van  Paulus  liet  zich  door 
die  lichtzinnige  minachting  niet  ontmoedigen.  Ook  thans 
was  hij  gestemd,  gelijk  hij  later  schreef:  daarom  heb  ik 
welbehagen  in  mijne  zwakheden,  versmadingen,  beklem- 
mingen, vervolgingen  en  beangstigingen  voor  Christus; 
want,  wanneer  ik  zwak  ben,  dan  ben  ik  sterk.  (*) 

De  leer  van  Christus  was  voor  de  heidensche  Atheners 
eene  dwaasheid.  Toch  waren  er  eenigen,  die  geloofden 
en  zich  aansloten  bij  de  kerk,  onder  anderen  eene  vrouw, 
Damaris  genoemd  en  Dionysius  de  Areopagiet.  De  eerste, 
ofschoon  ons  niet  nader  bekend,  schijnt  eene  vrouw  van 
aanzien  geweest  te  zijn,  wijl  zij  hier  met  name  wordt 
genoemd.  Dionysius  was  een  man  uit  de  eerste  standen 
van  Athene,  en  onderscheidde  zich  door  aanzien,  geleerd- 
heid en  deugd.  Hij  was  lid  van  den  Areopaag,  het  hoog- 
ste staatslichaam  te  Athene.  Volgens  den  H.  Joannes 
Chrysostomus  was  hij  te  Athene  geboren,  en  volgens  den 


(1)  V.  30-81. 

(2)  2  Cor.  XII  :  10. 
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geschiedschrijver  Eusebius  en  Dionysius,  bisschop  van 
Korinthe  in  de  tweede  eeuw,  (*)  werd  hij  later  bisschop 
dier  stad.  (*)  Volgens  den  schrijver  der  apostolische  Con- 
stitutiones  (')  heeft  de  H.  Paulus  zelf  hem  dit  ambt 
opgedragen.  Aristides  en  Sophronius  van  Jerusalem  geven 
hem  den  titel  van  martelaar,  en  volgens  de  Grieksche 
menologia  werd  hy  levend  te  Athene  verbrand.  Verder  is 
ons  niets,  dat  gronden  heeft,  aangaande  zijn  leven  bekend. 
Paulus  was  niet  van  plan,  om  lang  te  Athene  te  ver- 
blijven ;  hij  hield  er  zich  slechts  op  als  bij  toeval  om 
Silas  en   Timotheus  af  te  wachten.  (*)  Reikhalzend  zag 


(1)  Eusebius.  H.  E.  III:  c.  4;  en  IV:  c.  23. 

(2)  Hilduinus,  abt  van  S.  Dionysius  te  Par\jfi,  is  de  eerste  naar  het 
8ch\jnt,  die  in  814  in  zijne  Areopagitic^a  op  gezag  van  eenige  apokriefe 
geschriften  beweert,  dat  de  H.  Dionysius.  1ste  bisschop  van  Par^s,  dezelfde 
zou  zijn  als  de  H.  Dionysius  de  Areopagiet.  Men  beroept  zich  ook 
op  Hinkmar  van  Rheims  en  den  Eerwaardigen  Beda.  Dionysius  zou  met 
twee  reisgenooten  Rusticus  en  Eleutherius  naar  Rome  zgn  gereisd,  en 
zou,  van  daar  naar  Gallië  gezonden,  z\jn  bisschoppelyken  zetel  te  Parijs 
gevestigd  hebben.  Verreweg  de  meeste  geleerden  echter,  en  onder  dezen 
de  Franschen  Sirmond.  Lannoy.  Morin,  Dubois,  Tillemont,  Petau,  ver- 
w^erpen  dit  gevoelen.  De  monnik,  die  in  570  het  leven  schreef  vanden 
H.  Dionysius  van  Parjjs,  weet  niets  van  dien  aard  te  verhalen.  Zie  hier 
de  opgave  van  het  martyrologium  van  Ado,  waarmede  Usuardus,  Notker 
en  anderen  vr^j  wel  overeenstemmen:  3^  die  Octobris,  natalis  S.  Dionysii 
Areopagita;^,  qui  ab  apostolo  Paulo  instructus  credidit  Christo,  et  primum 
apud  Athenas  ab  eodem  apostolo  episcopus  est  ordinatus,  et  sub  Hadriano 
principe  post  clarissimam  confessionem  fidei,  post  gravissima  tormentorum 
genera  gloiioso  martyrio  coronatur,  ut  Aristides  Atheniensis,  vir  fide 
sapientiaque  mirabilis  testatusest. 

Naiklis.AIexander  H.  E  Saec.  I,  diss.  XVI  prop.  2  beweert,  dat  Diony- 
sius de  Areopagiet  te  Parijs  gemarteld  zou  zijn.  Doch  hy  heeft  weinig 
bijval  gevonden.  Men  leze  slechts  de  animadversiones  van  Roncaglia  en 
Hansi  op  deZe  dissertatie,  vergelijke  de  Bollandisten,  en  zie  ook  Pagi 
dissert.  historiqo  critica  de  Dionysio  Parisiensi  Episcopo.' 

De  boeken  de  hierarchia  coeleati  en  de  hierarchia  eceleüiaslica,  de  ver- 
handelingen de  nominihus  divinis,  de  theologica  mystica  en  buitendien  10 
brieven  werden  gedurende  de  6e  eeuw  aan  Dionysius  den  Areopagiet 
toegeschreven  in  een  redetwist  der  monophysieke  Severianen  met  de 
Katholieke  bisschoppen  te  Konstantinopel  (532).  Nic.  Ie  Nourry,  Dupin 
en  Tillemont  hebben  echter  duideljjk  bewezen,  dat  zij  in  de  4de  of  5de 
eeuw  vervaardigd  z^n  door  een  anoniemen  schr^ver. 

(8)  Constitut.  Apost.  L.  VU,  c.  46. 

(4)  Handel.  XVII:  16-16. 
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hij  uit  naar  hunne  komst.  De  beide  volgelingen  om  te 
voldoen  aan  het  verlangen  van  hunnen  beminden  mees- 
ter, ofschoon  de  staat  der  zaken  te  Berea  en  te  Thessa- 
lonika  hunne  tegenwoordigheid  vereischte,  besloten,  dat 
Timotheus  zich  bij  hem  zou  vervoegen.  ^, 

Reeds  na  korten  tijd,  hoogstens  na  10  of  12  dagen  (*) 
landde  Timotheus  in  den  Pireus  aan,  en  begaf  zich  onmid- 
dellijk naar  Paulus.  Thans  vernam  de  H.  apostel  van 
zijn  leerling,  dat  de  Thessalonicensen  nog  altijd  aan  ver- 
volging en  kweUing  waren  blootgesteld.  (*) 

Timotheus  bleef,  naar  het  schijnt,  slechts  eenige  dagen 
bij  Paulus  in  Athene.  Eindelijk  kon  de  H.  apostel,  bezorgd 
als  hij  was  voor  het  lot  zijner  bekeerlingen  in  Macedonië, 
deze  ongerustheid  niet  langer  verduren,  en  besloot  hij 
Timotheus  daarheen  terug  te  zenden,  om  van  zijnentwege 
de  nieuwelingen  te  sterken  in  hun  strijd.  Evenals  hij  te 
Berea  reeds  verlangd  had,  zoo  verlangde  hij  ook  thans 
vurig  naar  Thessalonika  te  gaan ;  maar  de  toestand,  die 
daar  heerschte,  gedoogde  het  niet.  Wij  broeders^  schrijft 
hij,  ierwijl  wy  voor  eeiie  tvijle  van  21  gescheiden  waren  naar 
liet  aangezicht,  doch  niet  naar  het  hart,  hebbent  des  te 
overvloediger  ons  beijverd  met  groote  begeerte,  om  mo  aange-^ 
zicht  te  zien,  JÜaarmn  hebben  wij  tot  u  wülen  komen,  en 
ik  Paulus  een  en  andermaal ;  maar  Satan  Jweft  het  ons  belet.  O 
Om  dus  zijne  afwezigheid  te  vergoeden,  zond  hij  Timotheus 
terug ;  want  het  onderricht  der  nieuwe  Christenen  te 
Thessalonika  had  te  zeer  behoefte  aan  volmaking  (♦), 
dan  dat  hij  niet  gevreesd  zou  hebben  voor  sommiger 
wankelmoedigheid  bij  de  heerschende  verdrukkingen.  (*) 


(1)  Het  is  verreweg  het  waarschijnlijkst,  dat  Paules  Timotheus  uit 
Athene  en  niet  uit  Berea  naar  Thessalonika  heeft  teruggezonden.  (Thessal. 
III :  1)  zegt  hij,  dat  hy'  uit  zorg  voor  de  Thessalonicensen  alleen  achter- 
blyft,  en  vs.  2,  dat  h\j  Timotheus,  die  met  hem  was,  tot  hen  heeft  gezon- 
den. Van  Silas  wordt  niet  gesproken.  Deze  was  dus  nog  alt^d  in  Berea. 

(2)  1  Thess.  II :  14. 
(8)     1  Thess.  IT  :  17,  18. 

(4)  1  Thess.  III:  10. 

(5)  1  Thess.  III :  3. 
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Timotheus  keerde  dus  terug  naar  Macedonië  met  last* 
geving,  om  na  eenigen  tijd  met  Silas  zich  bij  Paulus  te 
Korinthe  te  vervoegen.  (*)  Slechts  weinige  dagen  bleef  de 
apostel  daarna  te  Athene.  Hij  onderrichtte  de  bekeer- 
lingen, gewon  misschien  nog  eenige  anderen,  en  belastte 
waarschijnlijk  Dionysius  den  Areopagiet  met  hunne  lei- 
ding. Er  ontstond  hier  dus  eene  Christelijke  gemeente. 
Doch  het  schijnt,  dat  Athene  voor  verreweg  het  grootste 
gedeelte  langen  tijd  heidensch  is  gebleven.  Niet  veel 
wordt  ons  van  de  Christenen  te  Athene  gedurende  de  drie 
eerste  eeuwen  gemeld.  De  scholen  der  heidensche  wijsbe- 
geerte daarentegen  bloeiden  er  zelfs  tot  aan  de  tijden  van 
Gregorius  van  Nazianzen  en  Basilius,  die  er  zich  op  de 
letteren  toelegden. 


§  7.  De  H.  Paulus  te  Korinthe. 


Iste   BRIEF  AAN  DE  THESSALONICENSEN. 

Hand.  XVIII ;  1-4. 
Jaar  der  J.  P.  4761 ;  na  R.  St  801.  Gew.  Jt.  48. 


Omstreeks  het  begin  van  September  begaf  de  H.  Pau- 
lus  zich  naar  Korinthe.  Met  een  gunstigen  wind  is  hèl 
eenige  uren  zeilens  uit  den  Pireus  over  de  golf  van  Salamis 
naar  de  kleine  baai  van  Kenchrea  aan  de  oostzijde  van 
Korinthe's  landengte  (^). 

Korinthe,  door  den  Eoliër  Sisyphus  1438  jaren  vóór  de 
gewone  jaartelHng   gebouwd,   was  ten  tijde  van  Paulus 


(1)  1  Thess.  ni :  2. 

(2)  Over  land  is  de  weg  langer  en  moeilijker.  Hij  loopt  langs  *i*^n  paa 
van  Daphné  over  Eletisis  en  Megara.  Eleusis  was  beroemd  om  d^n  pruch* 

igen  tempel  van  Demeter  en  de  Eleusische  spelen.  De  afstand  fUHst'bfjti 
Athene  en  Korinthe  over  land  is  56  Engelsche  mglen.  Om  dejï^  rt^den 
verkoos  Paulus  waarschijnlijk  den  weg  over  zee. 

21 
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de  hoofdstad  van  Achaja,  dat  met  Macedonië  het  twee- 
tal wingewesten  uitmaakte,  waarin  de  Romeinen  het 
oude  Griekenland  hadden  verdeeld.  Om  deze  reden  was 
Korinthe  de  zetel  van  een  Romeinschen  Proconsul. 

De  stad  was  gelegen  aan  het  zuidelijk  uiteinde  der 
smalle  landengte,  die  het  schiereiland  van  denPelopone- 
sus  met  het  eigenlijke  Hellas  verbond,  en  was  dus  de 
sleutel  voor  de  gemeenschap  tusschen  de  beide  deelen 
van  Griekenland. 

Ten  zuiden  leunde  de  stad  tegen  het  hooge  en  steile 
Oneïsche  gebergte,  dat  zich  hier  met  zijne  rotsen  tot  on- 
geveer 1900  voeten  verheft,  en  destijds  bekroond  was 
door  den  Akrokorinthos  of  den  burcht  der  stad.  Deze 
burcht  was  door  twee  lange  muren,  die  er  van  uitgin- 
gen, verbonden  met  de  beide  havens  der  stad.  De  haven 
langs  de  oostzijde  aan  de  Saronische  golf  stelde  Korinthe 
in  verbinding  met  de  Egeesche  zee  en  Azië,  en  werd  de 
Kenchreesche  of  ook  Schoenus  genoemd.  De  haven  langs 
de  westzijde,  Lecheion,  in  de  Korinthische  golf  stelde  de 
stad  in  verbinding  met  de  Jonische  of  Adrjatische  zee 
en  daardoor  met  Italië. 

De  Akrokorinthos  vormde  reeds  eene  geheele  stad  op 
de  kruin  van  den  genoemden  berg.  Op  den  hoogsten  der 
twee  noordelijke  toppen  ziet  men  nog  de  bouwvallen  van 
den  eens  zoo  prachtigen  tempel  van  Venus.  Van  hier  uit 
geniet  men  een  allerprachtigst  schouwspel.  Men  over- 
schouWt  de  geheele  landengte  met  hare  bosschen,  bergen 
en  dalen,  de  beide  golven  met  hare  havens  en  kusten, 
de  steile  rotsen  van  Aegyna,  en  de  zachtglooiende  ber- 
gen der  Attische  kust.  Hoog  verheft  zich  achter  de 
Korinthische  golf  de  dichterlijke  Parnassus,  en  Athene 
met  zijne  Akropolis  is  duidelijk  zichtbaar. 

Aan  de  noordzijde  der  haven  van  Kenchrea  of  Schoenus 
lag  het  heilige  pijnboom  woud  van  Poseidon  of  Neptunus 
benevens  het  stadium,  het  theater  en  de  twee  tempels  van 
Poseidon  en  Polemon.  Hier  werden  eerst  om  het  derde  en 
later  om  het  vijfde  jaar  de  Isthmische  spelen  gevierd. 
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Bij  deze  spelen  stroomde  al,  wat  groot,  edel  en  geleerd 
Tvas  in  Griekenland,  hier  saam.  Er  werden  wedstrijden 
-gehouden,  waar  niet  slechts  kracht  en  vlugheid  des  li- 
'Chaams  den  prijs  konden  behalen,  zooals  bij  het  gevecht 
in  het  amphitheater  of  den  wedloop  in  de  renbaan,  maar 
waar  ook  de  talenten  des  geestes  konden  schitteren  zoo- 
-als  bij  den  wedstrijd  van  gezang  en  kunst. 

Korinthe  was  door  de  Romeinen  onder  Mummius  ge- 
heel en  al  verwoest,  doch  het  werd  weldra,  toen  het 
door  Julius  Cesar  werd  herbouwd,  door  zijne  voortreffe- 
lijke ligging  eene  bloeiende  handelsstad.  De  koopvaar- 
dijschepen uit  Itahë,  Sicilië  en  Afrika  landden  langs  de 
Korinthische  golf  in  de  haven  van  Lecheion ;  die  van  den 
-Griekschen  archipel,  Klein- Azië,  Pheniciê  en  Egypte  an- 
kerden in  die  van  Kenchrea.  De  stad  was  eene  stapel- 
plaats voor  het  verkeer  van  het  Oosten  en  Westen.  Men 
vond  op  hare  markt  het  papier,  den  byssus,  het  zeildoek 
van  Egypte,  het  ivoor  van  Libië,  het  leder  van  Cyrene, 
-den  wierook  van  Arabië,  de  dadels  van  Pheniciê,  de  tapij- 
ten van  Karthago,  de  granen  en  de  kaas  van  Sicilië, 
-den  wijn  van  Cyprus  en  de  slaven  van  Phrygie  en 
Thessalië. 

Zulk  een  koophandel,  was  de  bron  van  rustelooze  be- 
-drijvigheid  en  werkzaamheid,  maar  tevens  was  hy  de 
bron  van  overgroocen  rijkdom,  prachtlievendheid,  weelde 
en  wellust.  De  tempel  van  Venus  telde  tot  1000  pries- 
teressen, en  sedert  het  herstel  der  stad  herleefde  er  het 
oude  zedenbederf  in  al  zijne  kracht.  Gastmalen,  slempe- 
rijen,  baden,  zinnelijkheid,  gelijk  die  eigen  waren  aan  het 
'heidensche  oosten,  heerschten  hier  zonder  perken. 

Het  zal  ons  niet  verwonderen,  dat  eene  stad  zoo  be- 
langrijk om  haren  handel,  hare  rijkdommen,  hare  weten- 
schap, hare  kunsten,  hare  Isthmische  spelen,  hare  ligging, 
>de  aandacht  van  een  Paulus  tot  zich  trok.  Hij  gevoelde 
van  hoeveel  gewicht  het  was,  het  Christendom  hier  te 
•vestigen  en  te  doen  bloeien.  Deze  was  wel  de  beweegre- 
-den,  die  hem  aandreef,  om  zijne  werkzaamheid  uit  Athene 
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naar   Korinthe  te  verplaatsen,  en  in  deze  volkrijke  stad 
zoo  lang  zijn  verblijf  te  vestigen. 

Paulus  nam  te  Korinthe  zijn  verblijf  bij  een  echtpaar, 
dat  van  joodsche  afkomst  was.  Het  was  een  man,  Aquilas 
genoemd,  afkomstig  uit  Pontus,  en  zijne  echtgenoote 
Priscilla,  Zij  waren  in  de  lente  van  het  vorige  jaar  47 
uit  R  ome  vertrokken,  omdat  Claudius  toen  al  de  joden 
en  Christenen  uit  die  stad  had  verdreven.  Zij  hadden  zich 
waarsclnjnlijk  nog  eenigen  tijd  in  Italië  opgehouden,  met 
de  hoop  wellicht,  dat  het  gegevene  bevel  nog  door  Clau- 
dius zou  worden  ingetrokken.  Toen  dit  niet  geschiedde^ 
hadden  zij  zich  misschien  vóór  vijf  of  zes  maanden  te 
Korinthe  gevestigd.  Zij  oefenden  hier  hun  beroep  uit,  en 
maakten  tenten  om  in  hun  levensonderhoud  te  voorzien. 

Dit  was  voor  Paulus  eene  reden  om  bij  deze  lieden 
zijn  verbhjf  te  vestigen,  wijl  hij  hun  daarin  behulpzaam 
kon  zijn,  en  alzoo,  zonder  iemand  lastig  te  vallen,  voor 
zijn  onderhoud  kon  zorgen  (*).  Buitendien  waren  Aquilaa 
en  Priscilla  hoogstwaarschijnlijk  Christenen  en  te  Rome 
door  den  H.  Petrus  bekeerd.  Paulus,  terwijl  hij  dagelijks 
met  hen  omging,  sloot  met  hen  die  innige  vriendschap,, 
die  later  altijd  tusschen  hen  bleef  bestaan. 

Waren  de  joden  reeds  talrijk  in  de  overige  steden  van 
Griekenland,  dan  mogen  wij  ze  vooral  in  groote  menigte 
verwachten  in  deze  rijke  handelsstad,  die  over  zee  zoo- 
gemakkelijk  een  verkeer  met  Jerusalem  opleverde.  Zij 
bezaten  hier  eene  synagoog,  en  hielden  daar  op  de  Sab- 
bathdagen  hunne  gemeenschappelijke  godsdienstoefenin- 
gen. Ook  hier  trad  hij  bij  de  eerste  gelegenheid  weder  ojv 
om  voor  joden  en  proselieten  het  woord  te  voeren.  Zijn 
onderricht  was  aanvankelijk  meer  van  voorbereidenden 
aard,  en  slechts  nu  en  dan  liet  hij  er  den  naam  van  Jesus 
tusschen  invloeien.  Allen  luisterden  naar  zijn  betoog,  dat 
vooral  Gods  beloften  en  de  voorspellingen  der  profeten  tot. 
onderwerp  had ;  en  zoo  bereidde  hij  zich  den  weg  om  open- 
lijker en  beslister  Jesus  en  zijne  Goddelijke  leer  te  prediken^ 

(1)    Hand.  XX  :  84 ;  1  Cor.  IV  :  12;  1  Thess.  II :  9  en  2  Thess.  IH  :  8^ 
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Zoo  was  Paulus  eenigen  tijd  werkzaam.  Eindelijk,  mo- 
gelijk na  omstreeks  twee  maanden,  keerden  Silas  en  Ti- 
motheus  uit  Macedonië  tot  Paulus  te  Korin the  terug.  Wij 
kunnen  het  ons  voorstellen,  hoe  vreugdevol  en  troostend 
het  wederzien  dier  drie  vrienden  was,  in  Christus  door 
liefde  zoo  innig  mét  elkander  vereenigd.  Met  welke  be- 
langstelling werden  de  onderlinge  mededeelingen  gedaan 
en  ontvangen!  Silas  kon  hem  berichten,  hoe  de  kerk  van 
Berea  in  den  bloeiendsten  toestand  verkeerde.  Timotheus 
'had  de  verschillende  kerken  in  Macedonië  bezocht.  Hij 
had  te  Philippi,  waar  Lukas  nog  altijd  vertoefde,  de 
grootste  welwillendheid  ondervonden.  De  geloovigen  dier 
gemeente  hadden  het  aan  Paulus  te  Thessalonika  en  te 
Berea  niet  aan  ondersteuning  laten  ontbreken  (*).  Nu 
brachten  hem  Timotheus  en  Silas  nogmaals  de  blijken 
hunner  offervaardige  liefde  tegelijk  met  die  der  overige 
kerken  van  Macedonië  (*). 

Ook  van  Thessalonika  hadden  beiden  veel  goeds  te 
melden.  Nu  ons  de  blijde  boodschaj)  gebracht  is,  zoo  schrijft 
hij  aan  die  van  Thessalonika.  van  uw  geloof  en  uwe 
liefde,  en  hoe  gig  ons  ten  allen  tyde  in  goede  gedachtenis 
houdt,  en  verlangt  ons  te  zien,  gelijk  ook  wij  u ;  zoo  zijn 
toij,  broeders^  dien  ten  gevolge  in  al  onzen  nood  en  druk 
vertroost  geworden  om  uw  geloof.  Ban  toch  leven  wy,  in- 
-dien  gij  vast  staat  in  den  Heer  (').  En  zij  stonden  vast, 
want  zij  hadden  de  vuurproef  der  vervolging  doorstaan. 
Ondanks  vele  moeilijkheden  en  kwellingen  waren  zij 
voortdurend  een  voorbeeld  van  levendig  geloof  (*),  van 
gehechtheid  aan  den  apostel  (*)  en  van  vlgtige  beoefening 
der  naastenliefde  (•). 

Hierbij  echter  meldden  Paulus'  medearbeiders  het  een 


(1) 

Phil.  IV :  16-16. 

(2) 

2  Cor.  XI :  9. 

<8) 

1  Thess.  m  :  6-a 

<4) 

1  Thesg.  1 :  6-8. 

<B) 

1  Thess.  UI :  6. 

<6) 

1  Thess.  IV :  9. 
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en  ander,  dat  verbetering  eischte.  Sommigen  vergrepei> 
zich  op  zedelijk  gebied  nog  immer  door  ontucht,  onrecht- 
vaardigheid, werkeloosheid  en  zoo  wijders.  Ook  in  de- 
geloofsleer  hadden  zij  behoefte  aan  verder  onderricht, 
vooral  omtrent  de  opstanding  en  het  oordeel. 

Toen  Paulus  dit  alles  vernam,  zou  hij  niets  liever 
gedaan  hebben,  dan  zich  naar  Thessalonika  te  begeven.. 
Doch  daar  de  omstandigheden  dit  niet  gedoogden,  besloot 
hij  aan  de  geloovigen  dier  kerk  een  brief  te  schrijven,, 
den  eersten,  dien  wij  van  Paulus   hand  bezitten. 

Het  valt  niet  te  betwijfelen,  datdezebrief  niet  vroeger 
of  later  maar  spoedig  na  de  aankomst  van  Silas  en  Timo- 
theus  geschreven  werd.  Hij  kan  niet  vroeger  geschreven' 
zijn,  wijl  Paulus  in  den  brief  zei  ven  reeds  spreekt  van 
zijn  verblijf  te  Athene  (')  en  bovendien  op  bijzonderheden 
wijst  aangaande  Achaja  (*),  die  toonen  dat  hij  zich  daar 
reeds  bevond.  De  aanhef  geeft  te  kennen,  dat  Silas  en 
Timotheus  zich  reeds  bij  hem  bevonden.  Wij  weten  van 
elders,  dat  zij  zich  te  Korinthe  bij  Paulus  hebben  ver- 
voegd (=*). 

De  brief  is  ook  niet  later  geschreven.  Reeds  de  toon 
geeft  genoeg  te  verstaan,  dat  het  voorgevallene  te  Thes- 
salonika bij  Paulus  nog  versch  in  het  geheugen  ligt. 
Verscheidene  plaatsen  in  den  brief  laten  genoegzaam 
gevoelen,  dat  hij  kort  na  het  optreden  des  apostels  te 
Korinthe  en  de  terugkomst  van  Silas  en  Timotheus 
geschreven  moet  zijn  (*).  De  inhoud  en  de  aanleiding  van 
den  brief  laten  zich  op  dit  tijdstip  zeer  goed  verklaren. 
Wij  hebben  ook  niet  noodig  een  langer  tijdsverloop  aan 
te  nemen,  omdat  te  Thessalonika  onder  de  geloovigen 
reeds  priesters  en  oversten  waren  (*).  Want  Paulus'  werk- 
zame ijver  en  het  langere  verblijf  van  Silas  zeggen  genoeg^ 


(1)  1  Thess.  III :  1. 

(2)  1  Thess.  1 :  8. 

(3)  Hand.  XVIUrö. 

(4)  1  Thess.  1  :  9;  in  :  6,  10,  II. 

(5)  1  Thess.  V  :  12. 
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dat  de  gemeenten  van  Berea  en  Thessalonika  op  vasten 
voet  geregeld  waren.  Wanneer  de  apostel  eindelijk  zegt, 
dat  hun  geloof  niet  alleen  in  Macedonië  en  Achaja,  maar 
ook  overal  is  ruchtbaar  geworden,  laat  zich  dit  van  eene 
handelsstad,  als  Thessalonika  was,  genoegzaam  verstaan  (*). 

De  inhoud  van  den  brief  kan  tot  twee  hoofddeelen 
teruggebracht  worden. 

In  het  eerste  of  historische  gedeelte  (*)  prijst  de  apostel 
na  opschrift  en  heilwensch  de  standvastigheid  in  het 
geloof,  door  de  Thessalonicensen  in  zoo  harde  beproe- 
ving met  zooveel  roem  aan  den  dag  gelegd  (').  Hij 
herinnert  zijn  onverschrokken  optreden,  zijne  ijverige  en 
onbaatzuchtige  evangelieverkondiging,  zijne  offervaardige 
liefde  en  zijn  onberispelijken  levenswandel  in  hun  mid- 
den (*).  Hij  dankt  God,  dat  zij  aan  zijne  pogingen  zoo 
uitstekend  beantwoord,  voorbeeldig  het  evangelie  aange- 
nomen, en  zeer  veel  om  het  geloof  verduurd  hebben  (*). 
Hij  zegt,  hoe  vurig  hij  verlangd  heeft,  hen  nogmaals  in 
persoon  te  bezoeken,  maar  dat  hij  dit  een  en  andermaal 
niet  vermocht  te  doen.  Hij  had  daarom  Timotheus  uit 
Athene  tot  hen  afgezonden,  en  diens  blijde  tijdingen  bij 
zijn  terugkeer  te  Korinthe  hadden  zijn  hart  met  vreugde 
vervuld  (^).  Daarvoor  prijst  en  dankt  hij  God,  terwijl  h\j 
Hem  vurig  smeekt,  hen  voortdurend  meer  en  meer  in 
geloof,  hoop  en  hefde  te  versterken  {J). 

In  het  tweede  of  vermanende  en  leerende  gedeelte 
wekt  de  apostel  vooral  op  tot  een  Christelijken  levens- 


(1)  De  echtheid  van  den  brief  blijkt  door  het  onfeilbaar  gezag  en  de 
overlevering  der  kerk.  De  brief  is  door  slechts  weinigen  en  op  weinig 
afdoende  gronden  betwist.  Buitendien  bl\jkt  de  authenticiteit  uit  Ireneus, 
Clemens  van  Alexandrië,  Tertuliaan,  het  fragment  van  Muratori,  de  Itala, 
de  Peschito,  den  kanon  van  Marcion.  U^  ontbreekt  in  geen  enkelen  kanon. 

(2)  I-IIL 
(3>  H.  L 

(4)  II  :  1-12. 

(5)  n  :  13-16. 

(6)  n  :  17-20;  Hl  :  1-8. 

(7)  III  :  9-13. 
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wandel  in  het  algemeen,  tot  kuischheid,  tot  liefdadigheid 
en  tot  een  rustig  en  arbeidzaam  leven  in  het  bijzonder  (*). 
Om  hen  te  troosten  bij  het  verlies  hunner  afgestorvenen 
onderricht  hij  hen  aangaande  de  opstanding  der  dooden 
bij  de  wederkomst  van  Christus,  met  wien  dooden  en 
nog  levenden,  indien  zij  Hem  getrouw  dienen,  eeuwig 
zullen  vereenigd  worden  C).  Hij  toont  hoe  onzeker  die 
dag  des  oordeels  is,  en  leidt  er  de  verplichting  uit  af 
om  altijd  met  waakzaamheid  en  matigheid  in  geloof, 
hoop  en  hefde  als  kinderen  des  lichts  dien  dag  te  ver- 
beiden (^).  Hij  wekt  hen  op  tot  eerbied  jegens  hunne 
priesters  en  leeraars,  tot  bestraffing  der  wanordelijken, 
tot  onderlinge  liefde,  tot  blijmoedigheid,  tot  aanhoudend 
gebed  en  dankzegging,  tot  eerbied  voor  de  genadegaven  (*). 

Na  eene  plechtige  heilbede,  het  verzoek  om  hun  gebed, 
en  groetenis  aan  allen  besluit  de  apostel  met  den  schoo- 
nen  wensch:  de  genade  O.  H.  J.  C.  zij  met  u,  Amen. 

Ziedaar  den  eersten  brief  van  den  H.  Paulus,  dien  hij 
schreef  in  het  midden  zijner  Apostolische  loopbaan  zeven- 
tien jaren  na  zijne  bekeering.  19  jaren  vóór  zijn  dood. 
Hij  bevat  voor  ons  allerheilzaamste  leeringen,  vooral 
dexe,  dat  het  levende  woord  der  kerk,  het  woord  in 
haren  naam  door  hare  dienaars  gepredikt,  het  woord  is 
van  God,  zoodat  het  niet  minder  recht  heeft  op  onzen 
eerbied  dan  het  geschrevene  woord  van  God  en  daar 
nooit  mei^  in  strijd  kan  zijn  (*). 


(1)IV 

:  1-11. 

(2)  IV 

12-17. 

(3)  V 

:  1-11. 

(i)  V 

;  12-22. 

(5J  U 

:  ld. 

^^«^ 
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§  8.  De  H.  Paulus  wendt  zich  te  Korinthe  tot  de 

heidenen.    Terschqning   des   Heeren.  Tweede 

brief  aan  de  Thessalonicensen. 

Hand.  XVni  :  6-18. 
Jaar  der  J.  P.  4761—62;  na  R.  St.  801-2;  gew.  Jt.  48-49. 

1)6  terugkeer  van  Silas  en  Timotheus  en  de  blijde 
tijdingen,  die  zij  brachten,  hadden  Paulus' moed  verhoogd. 
Nu  hij  twee  zulke  medearbeiders  aan  zijne  zijden  had, 
gevoelde  hij  zich  sterker  tegen  de  joden,  en  meende  hij 
minder  hunne  vooroordeelen  te  moeten  ontzien.  Ook  was 
hij  vrijer  om  zich  meer  aan  zijne  heilige  bediening  toe 
te  wijden  door  de  liefdegiften,  die  hem  uit  Philippi  ge- 
worden waren.  Hij  predikte  nu  niet  enkel  meer  op  de 
Sabbathdagen  maar  ook  op  de  overige  dagen  der  week. 
Hij  trad  rechtstreeks,  openlijk  en  in  al  de  kracht  van 
zijn  apostolisch  woord  op  met  de  leer,  dat  Jesus  van 
Nazareth  de  Christus  of  de  verwachte  Messias  was. 

Het  duurde  niet  lang,  of  hij  ondervond  dat  de  geest 
van  het  profeten  moordend  Jerusalem  evenzeer  Korinthe's 
joden  bezielde  als  die  van  Thessalonika.  Zij  wederstonden 
Paulus,  verzetten  zich  tegen  zijne  leer,  en  ontzegden  hem 
het  woord  in  de  Synagoog.  Zij  lasterden  den  Heer  Jesus, 
en  miskenden  zijne  Goddelijke  zending.  Paulus  ten 
hoogste  verontwaardigd,  schudde  het  stof  af  van 
zijne  kleederen,  en  gaf  te  kennen,  dat  hij  met  de  syna- 
goog niets  gemeen  meer  wilde  hebben.  Hij  sprak :  uic 
bloed  kome  over  uw  fwofd   (*)  /  ik  ben  er  rein  van ;   van 


(1)  Bisping  merkt  opt  dat  bg  dit  gezegde  Paulus  de  woorden  van  den 
profeet  Ezechi6l  voor  den  geest  zweefden,  volgens  welke  de  profeet  door 
Jehovah  is  aangesteld  als  wachter  om  de  overtredenden  te  waarschuwen 
Toor  het  naderend  oordeel,  dat  afgebeeld  wordt  door  een  zwaard.  Ver- 
zuimt de  wachter  die  waarschuwing,  dan  wordt  de  overtreder  door  het 
zwaard  getroffen,  maar  z^n  bloed  wordt  van  den  wachter  geëischt  Waar* 
schuwt  echter  de  wachter,  doch  bekreunt  de  overtreder  er  zich  niet  om, 
dan  sterft  hij  een  bloedigen  dood  en  zgn  bloed  komt  neer  op  hem  zelf. 
Ezech.  Hl  :  16. 
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nu  zal  ik  tot  de  heidenen  gaan.  Na  dit  gezegd  te  hebben, 
verwijderde  hij  zich. 

Paulus  begon  van  nu  af  in  het  huis  van  zekeren  Titus, 
bijgenaamd  de  rechtvaardige  en  proseliet  der  poort,  in 
de  nabijheid  der  synagoge  het  evangelie  te  verkondigen, 
terwijl   hij   bij   Aquilas   en   Priscilla  gevestigd  bleef.  (*) 

Dit  huis  naast  de  synagoog  was  bijzonder  geschikt 
voor  de  prediking  der  Christelijke  leer,  wijl  het  open- 
stond voor  de  heidenen,  en  de  joden  niet  behoefden 
te  duchten  er  in  te  gaan  op  hun  weg  naar  de  synagoge, 
omdat  het  toebehoorde  aan  een  jodengenoot.  Hier  kwa- 
men de  nieuwe  Christenen  bijeen,  werd  dagelijks  het  H. 
misoffer  opgedragen,  en  weerklonk  dagelijks  het  woord 
van  God.  Eene  geheele  menigte  heidenen  bekeerde  zich, 
en  zelfs  onder  de  joden  waren  er,  die  h^et  Christendom 
omhelsden.  Krispus,  de  overste  der  synagoog,  geloofde 
onder  anderen  met  geheel  zijn  gezin  in  den  Heer.  Hij, 
Cajus  en  het  huis  van  Stephanas  waren  de  eenigen  te 
Korinthe,  die  de  eer  genoten  door  Paulus  gedoopt  te 
worden ;  al  de  overigen  werden  door  Siias  en  Timotheus 
gedoopt  ('). 

De  H.  apostel  legde  zich  bij  zijne  prediking  niet  zoo- 
zeer toe  op  menschelijke  wijsheid  en  welsprekendheid. 
Neen  I  hij  predikte  voor  hen  eenvoudig  Christus,  die 
voor  het  heil  van  den  zondigen  mensch  gestorven  is,  en 
hij  wilde  onder  hen  niets  weten,  daxi  Christus  en  dien 
gekruist  (').  Hij  kwam  niet  zoozeer  met  geleerden,  aan- 
zienlijken en  beschaafden  in  aanraking,  als  wel  met  de 
ongeleerden,  lieden  uit  de  mindere  klassen  en  onbeschaaf- 
den.  Ziet  op  uwe  roeping,  broeders,  zoo  schrijft  hij,  daf  er 
niet  vele  wijzen  naar  het  vleesch  zijn,  niet  vele  machtigen, 
niet  vele  edelen ;  maar  het  dwaze  der  wereld  heeft  God 
uitverkoren  om  de  wijzen  te  beschamen^  en  het  zwakke  der 


(1)  Dat  de  H.  Paulus  ook  van  woon  veranderd  zoo  zgn,  blykt  nei^ns. 
Het  migranê  inde  slaat  op  de   synagoog. 

(2)  1  Korinth.  I  :  14. 
(8)  1  Cor.  II  :  1-2. 
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wereld  heeft  God  uitverkore^i  om  het  sterke  te  beschamen^ 
en  het  onedele  der  wereld  en  het  verachte  en  hetgeen  niets 
is,  heeft  God  uitverkoren,  om  hetgeen  iets  is  te  niet  te 
doen  (*). 

Onder  deze  lieden  van  geringen  stand  waren  de  meesten 
slaven  of  slavinnen,  want  het  is  bekend,  hoe  groot  het 
getal  dier  dienstbaren  in  die  dagen  was.  Zij  werden  met 
kracht  aangetrokken  tot  het  Christendom,  dat  hen  door 
de  openbaring  van  Christus  vervulde  met  hemelsche  wijs- 
heid, en  hun  de  vrijheid  der  kinderen  Gods  schonk,  die 
nen  veredelde  boven  hunne  heidensche  heeren.  Hij,  die 
een  slaaf  is,  schrijft  Paulus  aan  de  kerk  van  Korinthe, 
e7i  in  den  Heer  geroepen  is,  is  een  vrijgelatene  des  Heeren ; 
desgelyks  is  hij,  die  vrij  is,  en  geroepen  is,  een  slaaf  van 
Christus  (^).  Hoe  troostrijk  was  het  voor  het  hart  dier 
ongelukkigen  en  verachten,  door  de  leer  van  een  mensch- 
geworden  God  te  begrijpen,  dat  zij  slaven  niet  minder 
dan  de  vrijen  kinderen  waren  van  God,  aangenomene 
broeders  van  Christus,  en  vrijgekocht  door  het  bloed  zijns 
offers. 

Echter  ontbraken  in  de  kerk  van  Korinthe  ook  de  meer 
aanzienlijken  niet  Zoodanigen  waren  behalve  Krispus, 
overste  der  synagoog,  Cajus  en  het  huis  van  Stephanas 
ook  Sosthenes,  Erastus,  rentmeester  der  stad,  misschien 
Fortunatus  en  Achaicus,  en  volgens  sommigen  ook  Epe- 
netus  ('). 

De  vooruitgang  van  het  Christendom  door  Paulus' 
prediking  moest  de  reeds  zoo  vijandige  joden  nog  heviger 
verbitteren.  De  H.  apostel  had  van  hen  veel  tegenkanting 
en  vervolging  te  verduren.  Ik  was  bij  U,  schrijft  hij  aan 
de  Korinthiërs  in  zicakheid,  en  in  vreeae,  eyi  in  veel  heving  (*). 


(1)  1  Cor.  I  :  26. 

(2)  1  Korinth  VU  :  24 

(8)  Rom.  XVI  :  5  waar  hij  genoemd  wordt  eersteling  van  Achaja  door 
de  meeste  oude  handschriften.  De  vulgaat  en  de  textus  receptus  noemen 
iiem  eersteling  van  Azië. 

(4)  1  Korinth.  II  :  8. 
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Broeders,  zoo  schrijft  hij  aan  die  van  Thessalonika  (^), 
bidt  voor  ons,  dat  het  icoord  des  Heeren  zijnen  loop  hebbe, 
en  verheerlijkt  worde,  gelijk  ook  bij  u;  en  dat  wij  mogen 
bevrijd  ivorden  van  d^  ongeschikte  en  booze  tnenschen.  Doch 
God  liet  zijn  dienaar  in  het  midden  dier  beproevingen 
niet  zonder  troost  en  bemoediging,  en  sterkte  hem  door 
eene  wondervolle  genade. 

De  zon  was  ondergegaan,  en  terwijl  de  duisternis  zich 
uitbreidde  over  het  volkrijke  Korinthe,  hadden  zijne  be- 
drijvige inwoners  zich  ter  ruste  begeven.  En  Paulus  ?  Wel- 
licht sliep  hij  na  vermoeienissen  en  kwellingen  van  den 
dag?  Wellicht  lag  hij  slapeloos  en  vol  kommer  neder  op 
zijne  legerstede?  Wellicht  bad  hij?  Hoe  het  ook  zij,  in 
het  midden  van  den  nacht  verscheen  hem  de  Heer  Jesus. 
Hij  stond  daar  vóór  hem,  niet  als  op  den  weg  van  Da- 
maskus  om  hem  te  verpletten  door  zijne  hemelsche  Ma- 
jesteit maar  om  hem  te  bemoedigen  door  zijne  voorko- 
mende goedheid.  Wees  niet  bevreesd !  zeide  hij,  maar  spreek 
en  zwijg  niet !  want  Ik  ben  met  u,  en  niemand  zal  ti  aan- 
randen, om  u  kwaad  te  doen.  Ik  heb  veel  volks  in  deze  stad. 

Zoo  sprak  J.  C.  voor  wiens  Goddelijk  oog  alles  open 
ligt»  wiens  Goddelijke  hand  alles  bestuurt,  wiens  Godde- 
lijk Hart  de  trouw  en  goedheid  zelve  is.  Moest  Paulus 
bij  het  hooren  dier  stem  niet  uitroepen :  ik  zal  geen 
kwaad  duchten,  wijl  Gij  met  mij  zijt?  Wat  vermochten 
nu  nog  zijne  vijanden?  De  zekerheid  te  zullen  slagen,  het 
verlangen  en  de  uitnoodiging  van  zijn  God  en  Zaligmaker, 
de  vele  en  kostbare  zielen,  die  hij  ging  redden,  moesten 
zijnen  reeds  zoo  vurigen  ijver  nog  meer  prikkelen.  Kon 
het  wel  anders,  of  hij,  die  misschien  er  ree.ls  aan  dacht 
om  Korinthe  te  verlaten,  volgde  met  alle  bereidwilligheid 
do  roepstem  des  Heeren,  en  wijdde  zich  met  vernieuwde 
offervaardigheid  aan  de  prediking  van  het  evangelie  in 
de  volkrijke  en  machtigtj  stad. 

Het  getal  der  geloovigen  vermenigvuldigde  zich  dage- 


0)  2  Thess.  in  :  1-2, 
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lijks,  en  in  het  uitgestrekte  Korinthe  ontstond  zelfs  meer 
dan  ééne  kerk  of*  gemeente.  Althans  in  zijn  tweeden  brief 
aan  de  geloovigen  van  Thessalonika  schrijft  hij  uit  Ko- 
rinthe, dat  hij  zelf  over  hen  roemt  in  de  kerken  Gods  om 
hunne  lijdzaamheid  en  geloof  (').  Ja  zelfs  tot  in  andere 
plaatsen  van  Achaja  schijnt  hij  de  leer  van  Christus  ver- 
breid te  hebben.  In  zijn  tweeden  brief  aan  de  Korinthiërs 
brengt  hij  zijnen  groet  niet  slechts  aan  de  kerk  van 
Korinthe  maar  ook  aan  al  de  heiligen,  die  in  geheel 
Achaja  zijn  (').  Hiervoor  pleit  ook,  dat  Paulus  niet  min- 
der dan  anderhalf  jaar  te  Korinthe  verbleef. 

De  joden,  door  het  welslagen  van  den  apostel  tot  het 
toppunt  van-  verbittering  gevoerd,  zagen  slechts  naar 
eene  geschikte  gelegenheid  uit,  om  aan  zijne  werkzaam- 
heid voor  goed  paal  en  perk  te  stellen.  Zij  meenden  er 
eindelijk  eene  gevonden  te  hebben,  toen  de  Romeinsche 
proconsul  te  Korinthe  door  een  anderen  vervangen  werd. 
Wel  is  waar  werd  Achaja  onder  Tiberius  door  propre- 
tors bestuurd  en  door  den  keizer  begeven  (').  Doch  onder 
Claudius  kwam  Achaja  weder  aan  den  senaat,  en  werd 
het  andermaal  door  proconsuls  bestuurd  (*).  Met  deze 
waardigheid  werd  thans  Gallio  bekleed.     * 

Zijn  eigenliike  naam  was  Marcus  Anneus  Novatus^  en 
hij  was  een  broeder  van  den  bekenden  wijsgeer  Luciics 
Anneus  Seneka,  die  hem  zijne  boeken  opdroeg  de  ira 
en  hem  meer  dan  eens  lof  toezwaaide  om  zijne  zacht- 
zinnigheid (*).  Hij  werd  door  den  Rhetor  Lucius  Junius 


(1)  2  Thess.  1:4. 

(2)  2  Cor.  1:1.  Ook  de  geloovigen  van  Athene  zouden  hier  kunnen 
bedoeld  z\jn.  Want  geheel  Griekenland  werd  dest\jds  als  Romeinsch 
wingewest  in  tegenstelling  met  Macedonië  Achaja  genoemd,  en  had  Korinthe 
tot  hoofdstad.  Tot  Achaja  behoorde  dus  ook  Athene.  Doch  de  uitdrukking 
de  heiligeti;  die  in  geheel  Achaja  zijn,  sch^nt  meer  te  bedoelen  dan 
Korinthe  en  Athene. 

(3)  Tacit.  Annal.  L.  I.  C.  76.  Dio  Cass.  L.  58  C.  25. 

(4)  Sueton.  Claudius  10-25.  Dio  Cass.  L.  60  C.  24. 

(5)  Plinius  Hist.  nat.  L.  XXXI,  C.  33.  Nemo  mortalium,  schrijft  Seneka> 
mihi  tam  dulcis  est,  quam  hic  omnibus.  Gallionem,  fratrem  meumj  quem 
nomo   non   parum   amat,  etiam  qui  amare  plus  non  potest.  (Seneca  Nat. 
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Gallio  tot  zoon  aangenomen  en  daarom  Juniua  Anneus 
GaUio  genoemd  (').  Hü  moest  later  Korinthe  en  Achaja 
verlaten  wegens  dekoorts.  Van  zijn  verblijf  aldaar  spreekt 
ook  Seneka  (*). 

Zoodra  Gallio  als  proconsul  was  opgetreden,  klaagden 
de  joden  Paulus  voor  z\jne  vierschaar  aan.  De  Romein- 
sche  wetten  hadden  hun  het  recht  toegekend  om  hunnen 
godsdienst  ongestoord  te  mogen  uitoefenen,  en  zij  leidden 
hieruit  af,  dat  al  wie  door  het  verkondigen  eener  leer, 
die  met  hunne  godsdienst  en  gebruiken  in  strijd  was, 
verdeeldheid  onder  hen  teweegbracht,  zich  ook  vergreep 
aan  de  bescherming  hun  door  de  Romeinsche  wet  toe- 
gestaan. Daarom  brachten  zü  voor  den  rechterstoel  van 
den  proconsul  tegen  Paulus  de  beschuldiging  in,  die  de 
H.  Lukas  in  't  kort  ;aldus  samenvat :  deze  overreedt 
de  menschen  God  te  dienen  tegen  de  wet.  De  apostel  stond 
op,  en  maakte  zich  gereed  om  de  aanklacht  te  beant* 
woorden.  Doch  Gallio,  die  het  streven  der  joden  zag, 
en  geen  lust  gevoelde  om  zich  in  hunne  godsdienstige 
geschillen  te  mengen,  voorkwam  hem  en  maakte  een 
einde  aan  de  zaak.  Ware  het,  o  joden!  zoo  sprak  hij, 
om  eenig  ongtlyk  of  boos  stuk  te  doen,  dan  gaf  ik  u  bil- 
lykerwijze  gehoor.  Maar  indien  het  twisten  zijn  over  leering 
en  namen  en  nwe  wet,  zoo  moogt  gij  zelve  toezieyu  Ik  wil 
over  deze  dingen  geen  rechter  zijn.  Daarop  gaf  hij  hun 
het  bevel,  zich  te  verwijderen.  Nog  draalden  de  joden 
aan  dit  bevel  te  gehoorzamen.  De  heidenen  (*),  reeds 
ontevreden   over  zoo   ijdele  aanklacht  en  thans  veront- 


Qusest.  4.  praef.).  Statius  zegt:  hoc  plus  quam  Senecam  dcdisse  mundo, 
aut  dulcem  generasse  Gallionem  (Silv.  Il,  7,  32).  Winer  wil^  doch  zonder 
gezag,  dat  hy  gedood  zou  zvjn  door  Nero.  Tacitus  zegt  van  he^:  fratrU 
morte  pavidum  et  pro  sua  incolumitate  supplicem  (Ann.  XV  :  73).  Di* 
H.  Hieronimus  zegt  in  het  Chronikon,  dat  hij  zich  in  66  om  het  leven  bracht. 

(i)  Tacitus  Annal.  XV  1,  17.  Senec.  de  vita  beata:  Vive re,  GalKo  frater, 
omnes  beate  volunt.  Dio  Oass.  LX  O.  85. 

(2)  Epist.  CIV. 

(8)  Zie  den  Griekschen  tekst. 
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waardigd  over  de  joodsche  halsstarrigheid  ('),  grepen 
Sosthenes  (*),  hoofd  der  aanklagers,  die  Krispus  als  overste 
der  Synogoog  was  opgevolgd,  en  sloegen  hem  voor  den 
rechterstoel.  Gallio  liet  hen  begaan,  en  bekreunde  zich 
niet  om  de  mishandeling  van  lieden,  die  zoo  weinig  eer- 
bied aan  den  dag  legden  voor  zgn  gezag. 

Deze  verijdelde  aanslag  der  joden  schonk  den  hei- 
ligen apostel  de  gewenschte  veiligheid,  en  verhoogde 
zijn  invloed  en  gezag.  Hij  schiep  nieuwen  moed  door  de 
zoo  tastbare  bescherming  van  den  Heer,  Die  hem  ver- 
schenen was,  en  hy  werkte  voort  met  dankbaren  en 
vurigen  ijver,  om  het  vele  volk,  dat  de  Goddelijke  Koning 
te  Korinthe  had,  onder  zyn  aanbiddelijk  gezag  te  ver- 
eenigen. 

Eenigen  tijd  daarna,  waarschijnlijk  aan  het  einde  van 
49,  ontving  de  H.  apostel  weder  berichten  aangaande 
de  kerk  te  Thessalonika.  De  vervolgingen,  waaraan  die 
hem  zoo  dierbare  Christenen  blootstonden,  hielden  aan ; 
doch  zij  doorstonden  ze  met  moed  en  kracht  (').  Men 
had  hetgeen  hij  omtrent  de  wederkomst  van  Christus 
geschreven  had,  verkeerd  begrepen  en  uitgelegd  (*).  Som- 
migen hadden  zelfs  valsche  brieven  op  zijn  naam  ver- 
spreid (*),  en  er  bleven  voortdurend  gebreken  en  ver- 
keerdheden,  waartegen  hij  reeds  gewaarschuwd  had, 
onder  hen  voortbestaan  (*).  Dit  een  en  ander  lokte  een 
tweeden  brief  van  den  H.  Apostel  aan  die  van  Thessa- 
lonika uit,  terwijl  hij  nog  te  Korinthe  verbleef  C). 


(1)  De  sterke  uitdrukking  dreef  hen  weg,  sch\jnt  op  den  onwil  der  joden 
te  wijzen,  om  zich  te  verwijderen. 

(2)  Of  het  deze  Sosthenes  is,  die  Christen  is  geworden  en  zich  bij 
Paulus  voegde  (1  Oor.  I  :  1),  is  ten  zeerste  te  betwijfelen. 

(3)  2  Thess.  I  :  4. 

(4)  2  Thess.  II  :  2. 

(5)  2  Thess.  II  :  2;  III  :  17. 

(6)  2  Thess.  VI  :  6. 

(7)  Toen  b^i  dezen  brief  schreef,  had  h\j  Thessalonika  nog  niet  ten 
tweeden  male  bezocht.  Anders  had  hij  niet  noodig  gehad,  gelijk  hij  doet, 
zgn  eersten  brief  nader  te  verklaren  (2  Thess.  I  :  4—7;  II  :  2;  III  :  11). 
Hy  bezocht  Thessalonika  eerst  ten  tweeden  male,  toen  hij  Korinthe  reeds 
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Waarschijniyk  was  sedert  het  afzenden  van  den  eer- 
sten ongeveer  een  jaar  verstreken,  doch  wel  niet  langer, 
daar  die  brief  nog  versch  in  het  geheugen  lag. 

De  apostel  vangt  aan  na  opschrift  en  heilwensch,  met 
zijne  beminde  Thessalonicensen  te  prijzen,  dat  hun  geloof, 
hunne  onderlinge  liefde,  hun  geduld  ondanks  voortdurende 
kwellingen  zijn  staande  gebleven,  ja  zelfs  zijn  toegeno- 
men. Hij  dankt  God  voor  die  genade,  en  hij  bemoedigt 
hen  door  de  gedachte  aan  Gods  rechtvaardige  vergel- 
ding, die  zijne  getrouwen  beloont  en  hunne  vervolgers 
zal  straffen  ('). 

Na  deze  inleiding  bespreekt  de  apostel  een  eerste  on- 
derwerp, en  onderricht  de  Thessalonicensen  nader  omtrent 
hetgeen  hij  gezegd  had  aangaande  de  wederkomst  van 
Christus,  Men  had  hun  door  voorgewende  openbaringen, 
drogredenen  en  een  ondergeschoven  brief  die  wederkomst 
voorgespiegeld  als  zeer  nabij.  Dit  echter  was  niet  zoo. 
Voordat  de  dag  van  Christus'  wederkomst  zou  aanbreken 
moest  eerst  de  afval  plaats  hebben,  en  de  mensch  der 
zonde,  dat  is  de  antichrist,  geopenbaard  worden.  Dan 
eerst  zal  de  Heer  Jesus  dien  zoon  des  verderfs,  in  wien 
de  goddeloosheid  verpersoonlijkt  zal  zijn  en  haar  toppunt 
zal  bereiken,  dooden  door  den  adem  zijns  monds  en  komen 
ten  verderf  van  hen,  die  verloren  zullen  gaan  (*). 


tw&&  jaren  f^n  acht  maaDden  had  verlaten  (Hand.  XX  :  i).  Vóór  dien  tijd 
ia  dus  de  brü  f  geschreven,  doch  waar  en  wanneer?  Patrizzi  wil.  dat  dit 
gï?3chif'd  ii?  tijdens  Paulus*  verblijf  t«  Ephese.  Dit  is  niet  goed  aan  te 
nemen.  Pftuhis  maakt  in  dien  tweeden  brief  melding  van  Silas  en 
TimotheiJSj  als  die  by  hem  waren  (2  Thess.  I  :  l).  Toen  hij  Korinthe 
verliet,  liet  hij  dezen  hier  achter  en  werd  alleen  door  Aquilas  en  Priscilla 
vergezeld  (Hand.  XVIII  :  l8).  Wel  keerde  Timotheus  later  tot  Paulus 
terug,  maar  van  Silas  blijkt  zulks  in  geenen  deele  (Hand.  XIX  :  22).  Ja 
\n  den  brief,  dien  Paulus  uit  Ephese  aan  de  Korinthiers  schreef,  maakt 
hij  van  S^ilas  niet  de  minste  melding,  wat  h^  zeker  zou  gedaan  hebben, 
wart}  dt^zt'  hij  hem  geweest.  Silf»8  bevond  zich  dest\ids  waarsch\jnl\jk  in 
Macedonir*.  Wy  meenen  dus  met  Lipman,  Beelen,  Bisping  en  anderen» 
dat  d«?  tweed ö  brief  aan  de  Thessalonicensen  door  Paulus  nog  t\jdens 
zyn  eerste  vtrbiyf  te  Korinthe  geschreven  is,  terwyl  Silas  en  Timotheua 
bij  liem  war».n. 

(1)  2The8a.  I:  l-l2. 

(2)  2  Theaa.  II  :  1— 18. 
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Hierna  richt  de  apostel  tot  hen  verschillende  waar- 
schuwingen. Hij  spoort  hen  aan,  om  zich  standvastig 
te  houden  aan  hetgeen  hij  hun  mondelings  of  schriftelijk 
heeft  overgeleverd.  Hij  bidt,  dat  God  hen  versterke  in 
al  wat  goed  is,  en  verzoekt  wederkeerig  hun  gebed.  Hjj 
eischt,  dat  zij  zich  geheel  zullen  afscheiden  van  eiken 
ongeregelden  broeder,  die  zich  niet  houdt  aan  de  over- 
leveringen, van  den  apostel  ontvangen.  Hij  vordert  werk- 
zaamheid en  wil,  dat  men  hen,  die  hen  daarin  niet 
navolgen  en  in  rustigen  arbeid  te  kort  schieten,  door 
beschaming  zal  verbeteren.  (*)  Met  heilwensch  en  groet 
besluit  de  H.  Apostel  zijn  schrijven,  dat  hij  zelf  onder- 
teekent  tot  voorkoming  van  bedrog. 

Deze  brief  is  weder  een  geschrift  vol  leering  en  ^en 
blijvend  gedenkteeken  der  getrouwheid  van  Paulus'  liefde 
voor  hen,  wier  apostel  hij  was  geweest.  Hij  leert  ons 
de  kerk  van  Thessalonika  beter  kennen  met  hare  goede 
eigenschappen,  gevaren  en  onvolmaaktheden.  Hij  bespreekt 
met  den  krachtigsten  nadruk  de  vreeselijkheid  en  de 
eeuwigheid  van  de  straf  der  goddeloozen.  ('-')  Hij  behelst 
gewichtige  openbaringen  aangaande  den  antichrist  en  de 
teekenen  van  Christus'  komst,  zooals  wij  in  geen  anderen 
brief  van  Paulus  aantreffen.  Wij  leeren  er  uit,  hoe  de 
apostel  er  naar  streeft  om  door  gezamenlijke  medewer- 
king van  allen  de  te  kort  schietenden  te  verbeteren.  (") 


(1)  2  Thess.  n  :  14-III  :  28. 
{2)  2  Thess.  I  :  7—10. 

(8)  De  echtheid  van  dezen  tweeden  brief  bl\jkt  door  dezelfde  bewijzen 
als  die  des  eersten.  Zie  bl.  327. 
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g  9«  Faulus  begeeft  zich  over  Ephese  en  Cesarea 
naar  Jernsalem. 


Hand.  XVin  :  18—22. 
Jaar  der  J.  P.  4763 ;  na  R.  St.  808 ;  gew.  jt.  50. 

Paulus'  arbeid  gedurende  de  achttien  maanden,  die  hij 
te  Korinthe  doorbracht,  was  rijk  gezegend.  Eene  bloeiende 
kerk  van  talrijke  bekeerlingen  uit  het  jodendom  en  van 
nog  talrijkere  bekeerlingen  uit  het  heidendom,  vestigde  zich 
in  die  machtige  handelsstad,  en  het  woord  van  J.  C.  aan 
zijnen  beproefden  apostel  werd  ten  volle  bewaarheid :  O 
Ik  Jieb  veel  volks  in  deze  stad. 

Eifideiyk  besloot  Paulus  andermaalJerusalem  te  bezoe- 
ken. Het  Paaschfeest  was  op  handen,  en  van  alle 
zijden  en  zoo  ook  uit  Griekenland,  begaf  men  er  zich 
been.  Hij  nam  dus  afscheid  van  de  broeders  onder  veel- 
vuldige blijken  van  wederzijdsche  liefde,  en  begaf  zich 
naar  de  haven  van  Kenchrea,  die  70  stadiën  of  ruim 
drie  uren  van  den  Akrokorinthos  verwijderd  was.  Zij 
Jiad  den  vorm  van  een  halven  cirkel,  waarvan  de  beide 
uiteinden  of  armen  gesloten  werden  door  een  prachtigen 
tempel,  terwijl  op  eene  rots  tusschen  beide  tempels, 
zich  een  trotsch  beeld  van  Neptunus  verhief.  (*)  In  bet 
tegenwoordig  vlek  Kikries  zijn  nog  eenige  overblijfselen 
van  deze  haven  te  bespeuren. 

Op  liet  punt  om  zich  in  te  schepen  schoor  de  H.  Apostel 
zich  hier  het  hoofdhaar,  (') 


(i)  Hand-  XVIII  :  10. 

(2>  Strflljo  L.  Vni.  p.  262.  Pauaan.  L.  II.  8. 

(3)  De  Vulgaat,  Chrysostomun,  Theophylaktus,  Augustinus  en  Hieronimus 
laten  liut  Llrieksche  deelwoord  op  Paulus  en  niet  op  Aquilas  slaan. 
Inderdaad  Lukas  verhaalt,  wat  op  Paulus  en  niet  zoozeer,  wat  op  Aquilas 
betrekking  heeft.  Wel  brengt  men  hiertegen  in,  dat  Priscilla  voor  Aquilas 
ia  gï^plaat'ït,  om  het  deelwoord  op  dezen  laatste  te  laten  slaan,  doch  dit 
is  ongegrond,  want  wy  vinden  dezelfde  volgorde  ook  in  v.  26  en  Rom. 
XVI  ï  3,  en  Priscilla  wordt  voorop  geplaatst  om  hare  meerdere  verdienste. 
Be  zin  i»  dus:  Paulus,  die  zich  te  Kenchrea  het  hoofd  geschoren  had, 
voer  af  naar  Siri6  (en  met  hem  Priscilla  en  Aquilas),  want  hy  had  eene 
helüfte. 
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Om  den  Grieken  een  Griek  te  worden,  had  de  H. 
Paulus  tijdens  zijn  verblijf  in  Griekenland  zijn  hoofd- 
haar laten  groeien,  en  om  den  joden  een  jood  te  worden, 
schoor  hij  het,  nu  hij  zich  naar  het  Paaschfeest  te 
Jerusalem  begaf.  Als  Christen  en  Apostel  was  hij  niet 
meer  verplicht  om  zich  daar  heen  te  begeven;  maar  hij 
had  er  zich  ditmaal  door  eene  gelofte  vrijwillig  toe  ver- 
bonden, wellicht  uit  dankbare  herinnering  aan  Jesus' 
kruisdood  en  opstanding.  Waarschijnlijk  was  ook  zijn 
doel  de  eenheid  met  de  Christenen  van  Jerusalem  en 
vooral  met  de  apostelen  te  onderhouden  en  te  bevor- 
deren ('). 

Silas  en  Timotheus,  die  te  Korinthe  achterbleven,  om 
zorg  te  dragen  voor  de  geloovigen  van  Achaja  en 
Macedonië,  vergezelden  waarschijnlijk  Paulus  tot  aan  het 
schip,  en  hij  stak  in  zee  met  Priscilla  en  Aquilas,  het 
r  echtpaar,  waarbij  hij  gedurende  al  den  tijd  van  zijn 
verblijf  te  Korinthe  huisvesting  had  genoten.  Deze  twee 
lieden  hielden  zich,  naar  het  schijnt,  wegens  hun  bedrijf 
voor  eene  wijl  in  de  grootere  steden  op.  Wij  vinden  ze, 
na  uit  Rome  verdreven  te  zijn  (^),  te  Korinthe  (*),  te 
Ephese,  te  Rome  (*),  en  eindelijk  weder  te  Ephese  (*). 
Aquilas  (")  was  een  ijverig  Christen  geworden,  en  bevor- 
derde overal,  waar  hij  zich  bevond,  het  welzijn  en 
de  uitbreiding  der  kerk;  vooral  moet  zijne  vrouw,  Pris- 


(1)  Gewoonlijk  denkt  men  hier  aan  de  gelofte  der  Nazirefirs,  •  waarvan 
spraak  ia  in  Num.  VI.  Deze  gelofte  bestond  daarin,  dat  men  80  dagen 
lang  zich  van  wyu  onthield,  gedurende  dien  tyd  het  hoofdhaar  groeien 
liet,  na  verloop  van  dien  tyd  voor  het  tabernakel  of  den  tempel  zich 
liet  scheren,  een  offer  bracht,  en  in  dezes  vlam  het  hoofdhaar  liet  ver- 
branden. Doch  van  deze  gelofte  is  hier  geen  spraak,  wijl  Paulus  zich 
reeds  te  Kenchrea  liet  scheren.  Ook  is  het  onwaarsch\jniyk,  dat  Paulus, 
die  zoozeer  ijverde  voor  de  vrijheid  van  het  Christendom  en  de  afschaf- 
fing der  joodsche  gebruiken,  zich  deze  joodsche  gelofte  heeft  opgelegd. 

(2)  Hand.  XVIII  :  2. 

(3)  Ibid. 

(4)  Rom.  XVI  :  3. 

(5)  2  Tim.  IV  :  19. 

(6)  Aquilas  is  de  Grieksche,  Aquila  de  Lntijnsclie  nnam. 
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cilla  (*),  zich  daarin  onderscheiden  hebben.  De  H.  Paulus 
begroet  ze  later  beiden  als  zijne  mede-arbeiders. 

Het  doel  der  reis  was  Syrië,  waartoe  destijds  niet 
slechts  Antiochië,  maar  ook  Jerusalem  gerekend  werd. 
Zij  voeren  echter  niet  rechtstreeks  daarheen,  maar  ver- 
genoegden zich  voorloopig  naar  Ephese  over  te  steken, 
wijl  op  deze  zeeën  eene  lange  reis  in  het  voorjaar  groote 
bezwaren  kon  opleveren.  Gedurende  den  korten  tijd, 
dat  Paulus  zich  ophield  in  deze  stad,  bezocht  hij  op  den 
Sabbath,  waarschijnlijk  den  7den  of  den  Uden  Maart  (*)» 
de  Synagoog,  en  voerde  er  het  woord  tot  de  Joden  over 
de  komst  van  den  Verlosser.  Zijne  prediking  droeg  ten 
volle  de  goedkeuring  der  aanwezigen  weg,  en  zij  drongen 
bij  hem  aan,  om  nog  langeren  tijd  onder  hen  te  verblij- 
ven. Maar  Paulus  gaf  hun  ten  antwoord :  ik  moet  voL- 
strekt  (•)  het  aankomende  feest  te  Jerusalem  vieren  (*). 
Maar^  indien  God  het  wil,  zal  ik  tot  u  wederkeeren.  Hij 
nam  dus  afscheid,  en  liet  Priscilla  en  Aquilas  bij  hen 
achter,  om  hem  onder  de  Ephesiërs  voor  zijne  terugkomst 
den  weg  te  bereiden. 

Andermaal  stak  Paulus  in  zee,  landde  voorspoedig  in 
de  zeehaven  van  Cesarea,  en  ging,  na  daar  eenige  rust 

(1)  Dit  is  een  verkleiningsvorm  van.  Priêea,  gelfik  zg  in  Rom.  XVI  :  $ 
en  2  Tim.  IV  :  19  wordt  genoemd. 

(2)  Het  Paaschfeest  viel  in  het  jaar  50  op  den  26sten  Maart,  een  Don- 
derdag. Derhalve  was  de  Sabbath.  toen  Paulus  optrad,  de  7de  of  de 
14de  Maart.  Op  den  2l8ten  Maart  zou  het  niet  meer  mogelijk  geweekt 
zgn  Jerusalem  voor  het  Paaschfeest  te  bereiken.  Wilde  men  zeker  gtfn 
in  dezen  tijd  van  het  jaar,  dan  moest  men  zelfs  niet  wachten  tot  den 
14den.  Vroeger  dan  de  7de  Maart  kan  het  niet  geweest  z\jn  om  den 
spoed  der  reis,  dien  Paulus  deed  gelden. 

(3)  Dit  slaat  op  de  reeds  vermelde  gelofte. 

(4)  Deze  woorden  staan  alleen  in  den  Griekschen  tekst,  doch  worden 
algemeen  voor  echt  gehouden,  Het  feest  hier  bedoeld  is  Pasohen.  Dit 
was  het  voornaamste  feest  der  joden,  had  buitendien  voor  een  Christen 
om  de  geheimen  van  Jesus'  dood  en  opstanding  te  Jerusalem  de  meeste 
aantrekkelijkheid,  en  strookt  zeer  goed  met  de  tydrekening,  die  wQ  volgen. 
Het  bezwaar,  door  Wieseler  ontleend  aan  de  moeilijkheid  eener  zeereis 
in  de  lente,  is  niet  van  overwegenden  aard.  Ongetwijfeld  begaven  zièh 
jaarlijks  verscheidene  joden  uit  Griekenland  en  Klein- Azië  naar  Jeriisalem 
om  er  het  Paaschfeest  te  vieren. 
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te  hebben  genomen,  verder  op  naar  Jerusalem  (').  Het 
was  de  vierde  maal,  dat  de  groote  apostel  sedert  zijne 
bekeering  deze  stad  bezocht.  Hü  volbracht  er  zjjne 
gelofte,  groette  er  de  kerk,  en  verbleef  er  slechts  korten 
tijd.  Daarna  reisde  hij  af  naar  Antiochië  (*),  en  keerde 
alzoo,  na  eene  afwezigheid  van  twee  jaren  en  ongeveer 
negen  maanden,  in  't  begin  van  Mei,  terug  naar  de  stad, 
vanwaar  hij  was  uitgegaan  tot  zyne  tweede  zendelings- 
reize  ('). 


§  10.    Terrichtingen  van  den  H.  Barnabas. 

Jaar  der  J.  P.  4760 ;  na  R.  St.  800 ;  gew.  Jt  47. 
-En  volgende  jaren. 

Barnabas  had  zich,  door  eene  beschikking  van  God, 
bij  den  aanvang  van  Paulus'  tweede  zendelingsreize  van 
hemi  gescheiden,  en  zich  met  Joannes  Markus  naar  Cyprus 
begeven.  Het  was  als  een  stroom,  die  in  twee  takken 
werd  verdeeld,  en  alzoo  meerdere  streken  door  de  levend- 
makende wateren  des  heils  zou  besproeien.  Na  den 
H.  Paulus  op  zijne  tweede  zendelingsreize  te  zijn  gevolgd, 
willen  wy  een  blik  werpen  op  het  verdere  leven  van 
den  H.  Barnabas. 

Barnabas  en   Joannes   Markus  begaven    zich    samen 


(1)  Hij  ging  op.  Dit  i«  de  gewone  uitdrukking  voor  het  bezoek  van 
Jerusalem.  Zie  Jo.  VII  :  10  en  XII  :  20. 

(2)  Neander  wil,  dat  by  deze  gelegenheid  het  geschil  tusschen  Petrus 
en  Paulus  te  Antiochié  plaats  greep.  Doch  verscheidene  redenen  pleiten 
liiertegen.  1^  Dit  geschil  had  waarschijnlyk  plaats  kort  nadat  op  de  kerk- 
vergadering van  Jerusalem  over  de  joodsche  gebruiken  gehandeld  was. 
2®.  In  den  brief  aan  de  Galaten  wordt  dit  geschil  te  gelijk  met  die  kerk- 
vergadering vermeld.  S*^.  Was  b\j  dit  geschil  Barnabas  aanwezig,  die  wel 
vromer  maar  niet  nu  zich  te  Antiochifi  bevond. 

(8)  Eenigen  hebben  hier  aan  Cesarea  in  Klein-Azi6  en  Antiochié  van 
Pisidid  gedacht.  Maar  Cesarea  van  Klein- Azi6  was  tot  dusverre  niet  eens 
genoemdf  en  Antioehiö  van  Pisidié  zou  gewis  door  eene  b\jvoeging  nader 
ziin.  bepaald  om  het  van  de  hoofdstad  van  Syrie  te  onderscheiden. 
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naar  Cyprus,  en  waren  zeker  niet  zonder  vrucht  werk- 
zaam op  dat  eiland,  dat  de  eerste  maal  slechts  korten 
tijd  de  prediking  van  Jesus'  Goddelijk  woord  had  mogen 
hooren.  Noch  de  schriftuur,  noch  de  overlevering  meldt 
ons,  hoe  lang  Barnabas  zich  hier  heeft  opgehouden.  Het 
is  verder  geheel  onzeker,  of  hij  zich  later  met  den 
H.  Apostel  Paulus  nog  ooit  in  gemeenschappelijken  arbeid 
heeft  vereenigd.  Sommigen  hebben  dit  gemeend,  op  grond 
der  woorden  van  den  eersten  brief  aan  de  Korinthers : 
hebben  wy  niet  de  macht  om  eene  vrouw  als  zuster  (of 
diakones)  met  ons  meê  te  voeren,  evenals  de  andere  apostelen 
en  de  broeders  des  Heeren  en  Ceplias?  Of  hebben  IkaUeen 
en  Barnabas  niet  de  macht  zoo  iets  te  doen  (*)?  Doch 
anderen  hebben  dit  bestreden,  omdat  deze  woorden-  zeer 
goed  zonder  de  wedervereeniging  van  beide  apostelen 
zijn  te  verklaren.  Onmogelijk  is  het  zeker  niet,  dat  Bar- 
nabas Paulus  te  Korinthe,  te  Ephese  of  in  Klein-Aziê 
zal  hebben  ontmoet.  Doch  stellige  gronden  ontbreken, 
tenzij  dat  volgens  Theodoretus  Paulus  Barnabas  naar 
Korinthe  zou  hebben  gezonden. 

Eene  overlevering,  die  opklimt  tot  de  vierde  eeuw,  ja, 
reeds  vroeger,  bericht  ons,  dat  de  H.  Barnabas,  afge- 
zonden door  den  H,  Petrus,  in  het  noorden  van  Italië 
als  apostel  is  opgetreden,  en  in  Milaan  en  in  Brescia 
het  H.  evangelie  heeft  gepredikt.  Wel  is  zulks  door  een 
tal  van  geleerden  betwijfeld  of  geloochend,  maar  evenzeer 
is   het  door  een  groot  getal  verdedigd  {^).   De  bewijzen, 


(1)  1  Cor.  IX  :  5-6. 

(2)  Geloochend  of  althan»  betwyfeld  wordt  de  prediking  van  den 
H.  Barnabas  in  noordelijk  Italië  door  Papebroch,  Mabillon,  Tillemont, 
Durandiy  Bachini,  Santini,  Zaccharia,  Hefele,  Gams,  Kayser,  Henke, 
Heberle.  Daarentegen  wordt  zij  verdedigd  door  Baronius,.Alciati,  Biraghi, 
Bosca,  den  H.  Carolus  Borromeus,  Labbeus,  Lorinus,  Mazochi,  Menard, 
Meruia  en  anderen. 

Zie  de  verhandeling  van  Dr,  Braunsberger :  Der  Apoetel  BarnabcUf  Hainz 
1876,  en  Vindiciae  de  adventu  Mediolanum  S.  Barnabae  Apostoli.  Auctore 
Job.  Ant.  Saxio  (Sassi)  S.  Ambrosii  et  Caroli  oblato.  Mediolani  1748. 
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die  zij  aanvoeren,  zijn  vrij  sterk  en  maken  dit  gevoelen 
zeer  waarschijnlyk  ('). 


(1)  Vooreerst  vindt  men  deze  overlevering  te  Milaan. 
a)  In  deze  stad  staat  naast  het  beeld  van  den  H.  Anatliolon,  den  eer- 
sten bisschop  van    Milaan,  die  met  den  H.   Bamabas  uit  Griekenland 
daarheen  gekomen  zou  zijn,  het  volgende  opschrift: 

D.  Anatholoni  Attico  secundo  episcopo. 

Petri  hospes  sanctaeque  Anatholon.  Domne  probate, 

Atque  idem  socius  Bamabsd  apostolici, 

Qui  Mediolani  verbi  mysteria  tradens, 

Te  jubet  agnatos  visere  Cenomanos. 

Dum  tua  membra  metu  rigidis  subducta  tyrannis 

Brixia  vicino  tenet  in  loculo 

Hic  titulo  et  picto  venerandos  pariete  vultus 

Mirocles  reddit,  prsestitit  alma  fides, 

Mirocles  episcopus. 
Mirocles  was  bisschop  te  Milaan  van  804—316.  W\j  hebben  hier  dus 
een  getuigenis  van  het  begin  der  vierde  eeuw.  Dit  opschrift  vindt  men 
te  Milaan  wel  is  waar  niet  meer.  Doch  de  rechtsgeleerde  Alciati  vermeldt 
het  in  zQn  handschrift  de  rebus  patriis.  Dit  werk  ging  later  over  aan  den 
kardinaal  Fransiscus  Alciati,  z\jn  oom.  en  zoo  werd  het  bekend  aan 
Baronius,  die  het  mededeelt  in  z^jne  aanteekeningen  op  het  martyrologium 
den  25  Sept.  Ook  Skaliger  bij  z\|ne  reis  naar  Italië  schreef  deze  verzen 
af,  en  zijn  afschrift  werd  later  in  1616  openbaar  gemaakt  door  Janus 
Gruterus.  In  ondergeschikte  zaken  wijkt  het  eenigszins  van  de  eerste 
lezing  af.  Het  moet  zijn  genomen  door  eigene  aanschouwing  van  den 
steen,  die  zeer  oud  was  en  zeer  afgesleten  moest  zijn. 

■  b)  Opmerkenswaardig  is  te  Milaan  de  brob,  die  den  naam  draagt :  San 
Bamaba  al  fonie^  en  als  de  plaats  geldt,  waar  Bamabas  doopte.  Volgens 
Bonaventura  Castiglione,  Fontana,  Bescapé  en  Alciati  las  men  voor  de 
verwoesting  van  1162  hier  het  opschrift  in  marmer ; 

Hunc  fontem  tibi  dedicat  atque  Deo  super  undis 

Oonsecrat  impositam  famulus  Prothasius  aram. 

Qua  Ticina  silex  et  Martia  porta,  beate 

Bamaba,  te  Ligures  advectum  nuper  in  oras 

Audiit  hortantem  coeius  et  rite  lavantem. 
Dit  opschrift  stamt  af,  naar  het  scbynt,  van  den  H.  Protasius,  die 
bisschop  was  te  Milaan.  Volgens  oude  narichten  was  dit  de  tweede 
w^ding'  der  bron,  en  schijnt  zy  reeds  in  de  eerste  eeuw  door  den  bis- 
schop Cajus  geheiligd  te  z\jn.  De2e  doopbron  bezat  reeds  sedert  de  oudste 
tyden  geheel  byzondere  voorrechten. 

c)  Milaan  bezat  reeds  in  de  5de  eeuw  asch  van  den  brandstapel,  waarop 
de  H.  Bamabas  te  Salamis  het  leven  liet.  Act.  S.  S.  Junii  p.  453.  Ook 
voerden  de  Milaneezen  korten  t\jd  na  de  ontdekking  van  het  lijk  des 
heiligen  het  hoofd  naar  hunne  stad. 

d)  Milaan  w^jst  de  plaats,  waar  de  kerk  van  den  H.  Dionysius  staat, 
als  de  plaats,  waar  de  H.  Barnabas  het  kruis  heeft  geplant.  Z|j  vieren  in 


344 
Volgens   de   berichten  der  overlevering  begaf  hij  zich 


deze  kerk  alle  jaren  den  15den  Maart  met  vollen  aflaat  als  den  dag. 
waarop  de  H.  Apostel  het  eerst  den  grond  der  stad  betreden  heeft.  Zie 
Sormani. 

e)  De  Datiana  historia  Ecclesiae  Mediolanensis,  die  naar  alle  waarsohyii- 
lykheid  in  589  volgens  den  wensch  van  Datius,  bisschop  van  Milaan, 
geschreven  werd,  bericht  hetzelfde.  Het  valt  niet  te  ontkennen,  dat  de 
schrijver  niet  geheel  vr^  is  van  verandering  in  de  jaartallen  en  van  ver- 
dichtselen. Zie  Biragus,  p.  11.  De  overlevering  der  Milaneesche  kerk  echter 
blijkt  er  duidelijk  uit. 

ƒ)  In  het  Romeinsche  martyrologium  lezen  wij  op  25  September :  SancH 
Anathdlonis  epiaeopU  qui  beati  BarnahiB  apostoU  discijnUua  in  ejus  locum 
EecUaice  Mediolanensis  Epiacopua  auccessiU 

Ook  de  overlevering  van  Brescia  stemt  hiermede  overeen.  Volgens  de 
aanmerkingen  van  Bemardinus  Taynus  op  het  martyrologium  Brixianom 
stond  te  Brescia  een  overoud  kerkje,  dat  luidens  de  overlevering  vroeger 
een  tempel  van  Jupiter  was,  doch  door  den  H.  Barnabas  in  een  christel^k 
kerk  jen  was  veranderd.  Volgens  dezen  geleerde  bevond  zich  daar  een 
opschrift :  hic  diacipuliM  Chriati  Barnabaa  ab  idolorum  euUura  Boma  a  Petro 
miaaua,  cum  Anatalone  Brixiam  ad  Chriatum  convetiü.  Op  een  ander  stak 
marmer  las  men :  aacellum  hoc ....  inter  Brixianaa  eccleaiaaf  primum  fuiaae 
toque  in  loco  Barnabaa  Chriati  Apoatolua  divina  celebraaae  myatéria  perhibet»r. 
Zie  Acta  S.  S.  1.  c.  Antwerpsche  uitgave. 

|n  Toskane  bestaat  de  overlevering,  dat  Barnabas  b\j  z\jne  reis  door 
dat  land  in  eene  grot  van  Valle  Santa  tusschen  Monte  Alvemo  en  Monio 
Fatuccio  zou  hebben  uitgerust  Zie  Sormani  L'origine  apostolica  della, 
chiesa  Milanese,  Milano  1754. 

De  Annalen  van  Brescia  zeggen:  Dies  S.  BarnabsB  apostoli perpetuo fes 
tetur;  apothecsB  stent  clausser  et  fiat  processie  cum  Paraticis  singulo  anno, 
quia  primus  hanc  civitatem  convertit.  —  Acta  S.  S.  L.c.  p.  431. 

Opvallend  is  het,  dat  Edenna.  Genua,  Camerino,  Florence,  Pavia, 
Bologna,  Napels  relieken  van  den  H.  Barnabas  bezitten.  Hieruit  blykt  de 
vereering,  die  de  heilige  immer  in  dit  land,  vooral  in  Noord-I  talie,  genoot. 
Hierby  komt  nu  het  uitdrukkelijk  getuigenis  van  den  monnik  Alezander, 
die  het  leven  van  Barnabas  in  de  6de  eeuw  geschreven  heeft,  dat  Bar- 
nabas te  Rome  gepredikt  heeft. 

Om  van  Pseudodorotheus  en  de  recognitiones  Clementis  niet  te  spreken, 
vinden  w\j  eveneens  in  de  toespraak  van  bisschop  Baringus  te  Vercelli 
in  de  8ste  eeuw  en  in  de  nog  oudere  redevoering,  die  hoogstwaarschgn* 
lyk  aan  Venerabilis  Beda  wordt  toegeschreven,  dat  de  H,  Barnabas  als 
grondlegger  der  kerk  van  Milaan  wordt  erkend. 

Geen  enkel  stellig  bew^s  wordt  tegen  dit  alles  aangevoerd.  Het  grootste 
bezwaar,  dat  men  er  tegen  inbrengt,  is  het  stilzwegen  van  den  H.  Ambro- 
sius,  van  de  beide  bisschoppen  van  Brescia  Philastrius  en  Gaudentius, 
van  den  monnik  Alexander,  en  de  bisschopslê'sten.  Dit  stilzwegen  echter 
is  een  geheel  negatief  bewgs  en  kan  door  verschillende  oorzaken  ver- 
Jilaard  worden.  De  monnik  Alexander  getuigt  uitdrukkelyk,  dat  de 
H.  Barnabas  in  Italië  heeft  gepredikt. 
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{misschien,  gelijk  Biragus  gist,  in  het  jaar  52)  op  bevel 
van  'den  H.  Petrus  naar  Rome,  en  begaf  zich  van  daar 
naar  noordelijk  Italië.  Hier  predikte  hy  het  evangelie  te 
Milaan  en  stelde  er  den  H,  Anatholon  als  bisschop  aan. 
Vervolgens  plantte  hij  het  kruis  te  Brescia  en  misschien 
nog  op  eenige  andere  plaatsen. 

Allen  stemmen  er  in  overeen,  dat  de  H.  Barnabas  zijn 
leven  eindigde  op  Cyprus,  en  volgens  de  Oostersche  en 
Westersche  kerk  stierf  hij  er  als  martelaar.  Volgens  het 
bericht  van  den  monnik  Alexander,  dat  zeer  waarschijnlijk 
is,  werd  hij  door  eenige  Joden  te  Salamis  gesteenigd,  en 
werd  zijn  lichaam  daarna  in  het  vuur  geworpen.  Ofschoon 
het  jaar  van  zijn  marteldood  niet  zeker  is,  kunnen  wij 
toch  met  het  Romeinsche  brevier  (*)  aannemen,  dat  hij 
in  het  7de  jaar  van  Nero  of  61  heeft  plaats  gehad  en 
wel,  indien  zijn  feest  zijn  sterfdag  is,  op  den  Uden  Juni. 
Het  lichaam  des  heiligen  werd,  volgens  het  verhaal  van 
den  monnik  Alexander,  door  Joannes  Markus  begraven 
in  eene  grot,  die  ongeveer  vijf  stadiën  van  Salamis  ver- 
wijderd was.  Daar  werd  het  werkelijk  tusschen  de  jaren 
482  en  488  ontdekt,  en  op  zijne  borst  het  evangelie  van 
den  H.  Mattheus  gevonden,  dat  door  den  H.  Barnabas 
eigenhandig  in  de  Grieksche  taal  geschreven  was.  Dit 
evangelie  werd,  volgens  Suidas,  in  485  overgezonden 
naar  keizer  Zeno  te  Konstan tinopel,  waar  jaarlijks 
gedurende  den  Paaschtijd  in  de  hofkapel  inhetGrieksch 
werd  voorgelezen. 

Ofschoon  verscheidene  geleerden  aan  den  H.  Barnabas 
den  brief  hebben  toegeschreven  (*)  dien  wij  nog  bezitten, 
meenen   toch    vele   anderen  (')   dien    niet   als   zoodanig 


(1)  Volgens  Papebroch  werd  dit  jaartal  niet  aaDgetroffen  inde  brevieri^n^ 
die  Tersobenen  voor  1586. 

(2)  Onder  anderen  Isaak  Vossius,  de  Anglikaan  Gave,  Dupin,  Nori^ïu», 
OaUandus,  Fleury,  Pagi,  Moblerj  Alzog.  Z\j  beroepen  zich  op  betgehiiii|rp- 
nis  van  Clemens  Tan  Alexandrie  en  Hieronimus,  die  den  brief  bepiiald 
aan  Barnabas  toeschrijven.  Ook  schijnen  Origenes  en  Gregorius  van  ^a^i* 
anzen  zich  hierbij  aan  te  sluiten. 

(3)  Zooals   Papebroch,   Natalis,   Alexander,  Ceillier,  Calmet,  TillcEnout, 
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te  kunnen  erkennen.  Nooit  werd  deze  brief  van  een 
apostel  in  eenigen  kanon  ook  niet  eener  bijzondere 
kerk  opgenomen.  Op  Cyprus  was  een  brief  van  den 
H.  Barnabas,  die  daar  vooral  werkzaam  was  en  stierf, 
niet  bekend,  en  door  zijne  levensbeschrijvers  wordt  er  niet 
de  minste  melding  van  gemaakt.  Buitendien  geeft  volgens 
hen  de  inhoud  zelf  bewijzen,  dat  hij  niet  door  Barnabas  is 
vervaardigde*).  Over  het  algemeen  neemt  men  aan,  dat 
de  brief  zeer  oud  is,  geschreven  is  tusschen  bet  jaar  der 
verwoesting  van  Jerusalems  tempel  70  en  het  jaar  van 
Jerusalems  wederopbouw  onder  keizer  Adrianus  137. 
Zelfs  meent  men  met  eenigen  grond  (*),  dat  hij  in  het 
begin  der  tweede  eeuw  geschreven  is  te  Alexandrië,  waar 
hij  bijzonder  bekend  was. 

De  brief  bevat  een  leerstellig  of  dogmatisch  (c.  1—17), 
en   een   vermanend  of  parenetisch  gedeelte  (c.  18—21). 

Na  een  korte  inleiding  zet  de  schrijver  (c.  2)  voorop, 
dat  de  offers  van  het  oude  testament  den  Heer  niet  meer 
behagen.  Hierdoor  gaat  hij  over  tot  de  menschwording 
en  de  noodzakelijkheid  van  Christus'  kruisdood.  Door  zijn 
bloed  is  het  nieuwe  verbond  gesloten.  Het  oude,  wijl  het 


Cotelier,  Hug,  DöUinger,  Hefele,  Hilgenfeld,  Braunsberger,  Zij  stellen 
voorop  dat  deze  brief  nooit  in  eenigen  Kanon  is  opgenomen.  Het  getui- 
genis van  Clemens  van  Alexandriö  en  Origenes  is  niet  beslissend,  wijl 
zy  zich  ook  op  onechte  geschriften  beroepen,  zooals  Clemens,  die  het 
gezag  der  apokalyps  van  Petrus  als  dat  van  Petrus  aanvoert.  Buitendien 
beroepen  zij  zich  omtrent  dezen  brief  op  geen  enkele  overlevering.  Ook 
Jos.  Fessier  :  institutiones  Patrologiae  noemt  dezen  brief  tw^felachtig. 

(1)  Een  sterk  innerlijk  bewijs,  dat  de  brief  niet  door  Barnabas  geschreven 
is,  z^'n  volgens  hen  de  woorden  (XVI  :  4) :  wegens  uw  gedurig  slrijdvoeren 
werd  de  tempel  door  de  vijanden  verwoeaL  In  70  werd  de  tempel  verwoest,  en 
Barnabas  stierf  reeds  voor  dien  tijd.  —  In  XVI  :  7  noemt  de  schryver 
zich  een  bekeerling  uit  de  heidenen,  terw\jl  Barnabas  nooit  heiden  is 
geweest.  Verder  zyn  IX  :  7,  X  :  6,  XV  :  4  van  dien  aard,  dat  men  ze 
niet  afkomstig  kan  gelooven  van  een  apostel.  Zie  Dr.  Otto  Braunsberger 
der  Apostel  Barnabas.  Dr.  Joseph  Nirschl,  Lehrbuch  der  patrologie  und 
patristik  verdedigt  echter  zijne  echtheid.  Hij  beweert,  dat  Barnabas 
eerst  in  het  jaar  76  gestorven  zou  zijn,  en  tracht  de  opwerpingen  zyner 
tegenstanders  te  wederleggen.  BQ  zooveel  str^d  laat  ik  de  beslissing  aan 
het  oordeel  van  deskundigen  over. 

(2)  Zie  hierover  Dr.  Otto  Braunsberger  bl.  260. 
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slechts  een  typisch  karakter  had,  is  afgeschaft.  Dit  toont 
hij  door  verschillende  voorbeelden  aan.  Daarna  zegt  hij^ 
dat  het  kruis  is  voorafgebeeld  door  de  koperen  slang  en 
door  Moses,  die  met  uitgestrekte  armen  bad  op  den  berg. 

Vervolgens  wordt  uitvoerig  er  op  gewezen,  dat  het 
joodsche  verbond  is  geëindigd,  en  de  Christenen  in  het 
bezit  der  beloflen  getreden  zijn.  De  viering  van  den  Sab- 
bath  is  door  die  van  den  Zondag  vervangen.  De  tempel 
van  Jerusalem  is  verwoest  ten  teeken,  dat  God  zijn 
geestelijken  tempel,  waarvan  hij  eene  afbeelding  was, 
wil  optrekken.  Met  een  woord  het  gansche  oude  verbond 
bevat  de   heerlijkheid  van  Jesus  in  typen  geopenbaard. 

Het  vermanend  gedeelte  (c.  18—21)  schildert  de  beide 
levenswegen :  dien  des  lichts,  waarover  Gods  engelen 
gesteld  zijn;  dien  der  duisternis,  waarover  de  engelen 
van  Satan  heerschen.  Gene  is  de  weg  van  de  onderhou- 
ding der  Goddelijke  geboden  en  van  de  beoefening  der 
Christelijke  deugden,  de  nederigheid,  gehoorzaamheid, 
liefde,  gebed,  reinheid.  De  weg  der  duisternis  is  vol  vloek, 
en  de  goddeloozen  en  allen,  die  de  zonde  dienen,  bewan- 
delen hem.  Hij  besluit  met  eene  hartelijke  vermaning 
en  eene  liefderijke  bede. 

Opmerkelijk  is  het,  hoe  de  brief  duidelijk  zegt,  dat  de 
Sabbath  is  afgeschaft.  Geef  acht,  zegt  hij,  hoe  Hy  spreekt 
(namelijk  God).  Niet  uwe  tegenwoordige  sabbathdagen  zyn 
Mij  aangenaam^  maar  die,  welken  Ik  gemaakt  heb,  op  wel- 
ken Ik  alles  tot  rust  zdl  brengen,  en  dien  Ik  tot  den  aan- 
vang van  een  achtsten  dag  zal  maken,  dat  is,  tot  den 
aanvang  van  een  andere  wereld.  Daarom  ook  vieren  wij 
met  feestelijke  vreugde  den  achtsten  dag,  op  welken 
Jesus  van  de  dooden  opgestaan  en  verschenen  is.  (c.  15). 

Over  J.  C.  leert  hij  ons  het  volgende: 

„Jesus  is  niet  de  zoon  eens  menschen  maar  van  God, 
in  voorafbeelding  en  in  het  vleesch  geopenbaard".  Zie, 
hoe  David  (Ps.  109.)  Hem  Heer  en  Zoon  van  God  noemt 
(c.  12).  Hij  is  „de  Heer  van  het  heelal,  tot  welken  de 
Vader   bij   de   schepping  heeft  gesproken:  laten  wij  den 
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mensch  maken.  De  zon  is  een  werk  zijner  handen  (c.  5). 
Hij  is  de  Zoon  Gods,  de  Heer,  die  levenden  en  dooden  , 
oordeelen  zal.  (c.  7).  Ware  hij  niet  in  het  vleesch  ver- 
schenen, hoe  zouden  de  menschen  zonder  te  sterven  zijn 
aanschijn  verdragen  hebben,  daar  zij  reeds  bij  een  blik 
op  de  zon,  die  toch  eenmaal  niet  meer  zijn  zal,  en  een 
werk  zijner  handen  is,  hare  stralen  niet  met  het  oog 
verdragen  kunnen  (c.  5).  Verder  verscheen  de  Zoon  Gods 
in  het  vleesch,  om  de  maat  der  zonden  vol  te  maken 
van  hen,  die  de  profeten  tot  in  den  dood  vervolgden 
(c.  5).  Hij  werd  ook  mensch  om  den  dood  te  ontwapenen 
en  zich  een  nieuw  volk  te  bereiden  (c.  5).  Hij  verscheen, 
opdat  wij  het  verbond  ontvingen,  dat  de  bestemming 
had  onze  harten,  die  de  prooi  waren  van  den  dood  en 
aan  de  ongerechtigheid  der  dwaling  prijsgegeven,  uit 
de  duisternis  te  verlossen  (c.  14).  Daarom  heeft  de  Heer 
het  op  zich  genomen,  zijn  vleesch  den  dood  over  te  geven, 
opdat  wij  door  de  vergeving  der  zonden  geheiligd  zouden 
worden,  dat  is  door  de  besprenging  met  zijn  bloed  (c.  5). 
Wanneer  dus  de  Zoon  Gods,  die  de  Heer  is  en  die 
levenden  en  dooden  oordeelen  zal,  geleden  heeft,  opdat 
zijne  wonde'  ons  levendig  make,  laat  ons  dan  gelooven, 
dat  de  Zoon  Gods  niet  lijden  kon  dan  om  onzentwille. 
(c.  7). 

Deze  getuigenissen,  moge  het  ook  twijfelachtig  zijn, 
of  de  H.  Barnabas  dezen  brief  geschreven  heeft,  hebben 
desniettemin  hare  waarde,  wijl  zij  gewis  afkomstig  zijn 
van  de  eerste  of  uitertst  van  het  begin  der  tweede  eeuw. 


ZESDE  APDEELING. 

DERDE  ZENDELINGSREIS  VAN  DEN  H.  PAULUS  TOT  AAN  ZIJN 
TERUGKEER  TE  JERUSALEM. 


§  1.  Panlns  begeeft  zich  nlt  Antiochlë^  na  Oalatië  en 

Pbrygië  bezocht  te  hebben,  naar  Ephese. 

Berleht  over  ApoIIo. 

Hand.  XVIII  :  28-28. 
Jaar  der  J.  P.  4768;  na  R.  St  803;  gew.  jt.  50. 

Na  misschien  eene  maand,  althans  niet  langer,  te 
Antiochiö  vertoefd  te  hebben,  aanvaardde  de  H.  Paulus 
zijne  derde  zendelingsreize.  Hij  begafzich  langs  Tarsus  en 
Cilicië,  over  het  Taurusgebergte  en  verder  langs  Derbe, 
Ikonium,  Lystra  en  Antiochiö  naar  Galatië,  en  vandaar 
naar  Phrygiö,  Hij  bezocht  overal  de  kerken,  die  hy  vroe- 
ger had  gesticht,  vooral  in  de  twee  laatstgenoenide 
streken,  en  hij  liet  niet  na,  de  geloovigen  door  zi]n  woord 
te  bemoedigen  en  in  geloof  en  deugd  te  bevestigen.  Zoo 
kwam  hij  langs  Phrygië  waarschijnlijk  te  Troas,  en  ging 
van  daar  scheep  naar  Ephese,  waar  hij  omstreeks  drie 
maanden  na  zgn  vertrek  uit  Antiochiö  zal  zijn  aange- 
komen. 

Ephese  was  een  der  voornaamste  steden  der  Dodeka- 
polis  van  Jonië,  en  ten  tijde  van  Paulus  de  hoofdstad 
van  Asia  proconsularis.  Destijds  werd  het  bespeeld  door 
de  wateren  der  Egeesche  zee,  en  verhief  zich  aan  de  kust 
tusschen  Milete  en  Smyrna  bij  de  monding  van  den 
Kaystros,  langs  de  zijden  van  diens  oever,  tegen  de  hel- 
lingen der  heuvelen  van  Prion  en  Koressus.  De  haven 
gevormd  door  den  Kaystros,  die  zich  bij  zijne  mon- 
ding verbreedde,  grensde  schier  *aan  den  groeten  tempel 
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van  Apollo(').  ApoUo's  tempel  lag  ten  westen  der  Agora 
of  het  forum,  en  bij  dit  laatste  bevond  zich  aan  de  zuid- 
zijde een  kleine  tempel  van^Artemis.  Aan  de  oostzijde 
der  Agora  tegenover  Apoilo's  tempel  verhief  zich  in  den 
gewonen  vorm  van  een  halven  cirkel  het  prachtige  en 
ruime  theater,  dat  minstens  84000,  mogelijk  56000  toe- 
schouwers kon  bevatten.  Van  de  Agora  liep  de  rechte 
straat  noordwaarts  naar  het  stadium  en  het  gymnasium. 
Aan  de  noordoostzijde  buiten  de  muren  der  stad,  en  ver- 
bonden door  een  langen  zuilengang  met  de  Magnesische 
poort,  wekte  de  groote  en  trotsche  tempel  van  Diana, 
die  een  der  grootste  kunststukken  was  van  de  gansche 
wereld,  de  bewondering  van  den  bezoeker. 

Uit  opgravingen  blijkt,  dat  deze  tempel  stond  op  een 
platform,  418  voeten  lang  en  239  breed.  Hij  had  eene 
lengte  van  342  en  eene  breedte  van  163  voeten.  In  het 
front  prijkten  8  prachtige  zuilen,  en  de  geheele  tempel 
bevatte  naar  men  berekent  127  zuilen,  (^)  die  niet  minder 
dan  55  voeten  8  duimen  hoog  waren,  en  een  cederhouten 
dak  droegen.  Hij  bezat  een  overgrooten  rijkdom  van 
beeldhouwwerken  en  schilderstukken  van  de  eerste  mees- 
ters, zooals  Phidias  en  Polykleet,  Kalliphron  en  Apel- 
les.  Voor  een  schilderstuk  van  Apelles,  dat  Alexan- 
der  den  Groote  voorstelde,  grijpende  naar  een  blik- 
semschicht, werden  niet  minder  dan  20  talenten  gouds 
(ruim  fl.  460,000)  betaald.  Schatten  waren  hier  opeen- 
gestapeld. (') 

Ephese   was  eene  bloeiende  koopstad,  die  geen  gerin- 


(1)  Thans,  daar  de  zee  zich  «eft  teruggetrokken,  breidt  zich  voor  de 
stad  een  moeras  uit,  waardoor  de  rivier  stroomt.  Deze  wordt  door  de 
Turken  Kutschuk  Mendei'e^  hleine  Meander,  genoemd,  ter  onderscheiding 
van  den  groeten  Meander,  die  met  den  Hermus  een  schiereiland  vormt. 

(2)  Zie  echter  Mr.  J.  F.  Woods,  disooveries  at  Ephesus,  die  slechts  100 
zuilen  aangeeft;  anderen  tellen  er  114. 

(8)  De  tempel  schijnt  den  H.  Paulus  voor  den  geest  te  zweven,  als  hy 
naar  de  Korinthiërs  schrijft.  I  Cor.  III  :  10—17.  --  Vergelijk  ook  Ephes, 
II  :  19-22;  1  Tim.  III  :  IB;  VI  :  19;  2  Tim.  II  :  19-20,  Hand.  XX  :  32. 
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gen  invloed  uitoefende  op  geheel  Klein-Azië.  Zij  stond 
in  gemeenschap  met  al  zijne  binnengewesten,  en  dreef 
handel  in  al  de  voortbrengselen,  die  hier  tot  uit  Susa  in 
het  verre  Oosten  werden  aangevoerd.  Langs  de  zee  gingen 
zijne  schepen  in  het  noorden  naar  Macedonië,  in  het  wes- 
ten naar  Griekenland,  en  in  het  zuiden  naar  Syrië,  gelijk 
de  reizen  van  den  H.  Paulus  het  ons  reeds  toonen. 

In  eene  bloeiende  handelsstad  als  Ephèse  zal  het  ons 
niet  meer  verwonderen  eene  groote  menigte  joden  aan 
te  treffen.  Waren  zij  talrijk  te  Thessalonika  en  te 
Korinthe,  niet  minder  talrijk  waren  zij  zeker  te  Ephese. 
Sedert  Pompejus  de  joden  voor  een  groot  deel  uit  Pale- 
stina had  verdreven,  hadden  zij  zich  hier  neergezet  en 
waren  van  lieverlede  in  getalsterkte  toegenomen. 

Vermoedelijk  waren  reeds  de  eerste  zaden  van  het 
Christendom  in  deze  stad  uitgestrooid  door  joden,  die  op 
het  groote  Pinksterfeest  van  Jerusalem  door  de  predi- 
king van  den  H.  Petrus  waren  bekeerd.  Het  was  mis- 
schien te  danken  aan  d^zen,  dat  er  waren,  die  Paulus  bij 
zijn  kortstondig  verblijf  in  die  stad  aanzochten  om  er 
langer  te  vertoeven.  Aquilas  en  Priscilla,  toen  zij  te  Ephese 
achterbleven,  mengden  zich  onder  die  joodsche  bevolking, 
en  bezochten  met  haar  de  joodsche  synagoog.  Hier  trof- 
fen zij  tijdens  de  afwezigheid  van  den  H.  Paulus  ApoUo 
aan,  zooals  de  H.  Lukas  ons  verhaalt. 

Apollo  was  oorspronkelijk  een  jood,  te  Alexandrië 
geboren.  Hij  was  een  geleerd  en  welsprekend  man,  die  door 
de  vorming,  welke  hij  in  het  geleerde  Alexandrië  had 
genoten,  de  Grieksche  taal  meesterlijk  sprak  en  schreef. 
Hij  was  ook  zeer  bedreven  in  de  kennis  der  H.  Schrift, 
Hij  beleed  het  Christendom,  doch  kende  den  Messias  alleen 
uit  de  schriften  van  het  oude  verbond  en  de  leer  van 
den  H.  Joannes  den  Dooper.  Met  warmen  ijver  trad  hy 
op  in  de  synagoog  te  Ephese,  en  sprak  daar  over  de 
komst  van  den  Messias  en  het  doopsel  van  Joannes. 

Onder  zijn  gehoor  bevonden  zich  Aquilas  en  Priscilla. 
Zij  noodigden  hem,  en  namen  hem  in  te  hunnent.   Hier 
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bad  eene  nadere  kennismaking  plaats,  en  openbaarden 
zij  zich  aan  hem  als  Christenen.  Het  gevolg  was,  dat  zij 
het  geluk  hadden,  hem  ten  volle  in  de  leer  des  Christen- 
doms  te  onderrichten  en  hem  door  het  H.  doopsel  in  de 
ware  kerk  op  te  nemen.  Toen  hij  nu  het  plan  opperde^ 
om  naar  Achaja  te  gaan,  gaven  zij  hem  brieven  van  aan- 
beveling mede  voor  de  hun  bekende  broeders  te  Korinthe. 
Daar  begon  hij  met  denzelfden  vurigen  ijver  Jesus'  hei- 
lige leer  te  verkondigen.  Vooral  weerlegde  hij  krachtig 
met  de  hem  eigene  welsprekendheid  en  kennis  der  H. 
Schrift  de  joden,  en  toonde  hij  onwederlegbaar  door  de 
voorspellingen  der  profeten,  dat  Jesus  en  geen  andere  de 
Christus  was.  Zijne  Alexandrijnsche  wijze  van  voordracht 
en  zijne  Grieksche  bespraaktheid  vonden  groeten  bijval 
bij  de  Korinthiërs,  en  hij  was  door  zijne  werkzaamheid 
den  Christenen  zeer  nuttig. 

Toen  ApoUo  uit  Ephese  vertrokken  waS;  kwam  de 
H.  Paulus  uit  Troas  daar  aan,  en  nam  weder  zijnen 
intrek  bij  Aquilas  en  Priscilla,  zijn  oude  vrienden.  (^)  Toen 
hij  nu  de  leer  van  Christus  begon  te  prediken,  vond  hij 
hier  een  twaalftal  leerlingen  waarschijnlijk  van  ApoUo. 
Misschien  omdat  zij  zich  onder  andere  Christenen  bevon- 
den, misschien  alleen  omdat  zij  zich  voordeden  als  Chris- 
tenen, beschouwde  de  H.  Apostel  ze  als  reeds  gedoopt, 
en  vroeg  hij  hen  in  dien  zin:  heht  gijj  na  geloovig  te  zijn 
geworden,  den  H.  Geest  ontvangen  ?  Hij  wilde  hun  name- 
lijk, indien  dit  het  geval  niet  was,  door  de  hand  oplegging 
het  vormsel  toedienen  en  den  H.  Geest  mededeelen.  Zij 
gaven  hem  ten  antwoord  :  maar  neen !  wig  hebben  zélfs 
niet  eens  gehoord,  dat  er  ee^i  Heilige  Geest  is,  Paulus  meende 
hen  terecht  te  wijzen  door  hen  opmerkzaam  te  maken 
op  de  doopsformule,  waarin  ook  de  erkenning  van  den 
H.  Geest  was  vervat,  en  vroeg  hun  dus  verder:  tottcat 
zijt  gij  derhalve  gedoopt  ? 

Maar  zij  begrepen  hem  niet,  en  antwoordden :  tot  het 


(1)  1  Cor.  XVI  :  19. 


n 
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doopsel  van  Jaïnnes,  Alsdan  gaf  Paulus  hun  te  verst  aai), 
dat  zulks  niet  voldoende  was.  Jocinnes,  zeide  hij,  doopte 
het  voüc  met  een  doopsel  van  boetvaardigheid,  en  leerde 
tevens,  dat  zij  moesten  gelooven  in  Dengene,  Die  na  kern 
zou  komen,  dat  is  Jesus.  Hierop  lieten  zij  zich  verder 
onderrichten  door  den  H.  Apostel,  en  toen  zij  alles 
gehoord  hadden,  geloofden  zij,  en  lieten  zij  zich  doopen  tot 
den  naam  van  den  Heer  Jesus.  (*)  Vervolgens  legde 
Paulus  hun  de  handen  op,  en  diende  hun  het  H.  Sakra- 
ment  des  vormsels  toe.  En  zie,  de  H.  Geest  daalde  over 
hen  af,  en  openbaarde  zich  door  hun  de  gave  van  talen 
en  profetie  te  schenken. 

Deze  was  waarschijnlijk  de  eerste  vrucht  van  Paulus, 
optreden  te  Ephese ;  doch  weldra  zou  het  door  nog  rijkere 
zegeningen  gevolgd  worden.  De  H.  Apostel  begaf  zich 
bij  de  eerste  gelegenheid  naar  de  synagoog,  en  hield  niet 
op  gedurende  drie  maanden  daar  geregeld  eiken  Sabbath 
het  woo^'d  te  voeren.  Hi]  toonde  aan  met  de  volste  over- 
tuiging en  met  klem  van  redenen,  dat  het  njk  Crods 
door   de  profeten  voorspeld  gekomen  was,  en  dat  Jesus 

(1)  Van  der  Palm  vertaalt  hier:  En  Paulus  zeide:  Joannes  doopt^^  wA 
den  doop  der  bekeering,  zeggende  tot  het  volk  (dat  h\j  hen  doopte),  o  pil  at 
zij  gelooven  zouden  in  dengenen,  die  na  hem  kwam,  dat  is  in  Christus 
Jesus.  Zy  dan,  die  hem  hoorden,  werden  gedoopt  in  den  naam  des  Mee- 
ren Jesus.  —  Hij  brengt  dus  v.  5  even  zoowel  als  v.  4  tot  de  woorden 
van  Paulus,  alsof  deze  zeide,  dat  z^j,  aan  welke  Jo&nnes  den  Heer  Ji?i;u» 
verkondigde,  ook  door  Joilnnes  tot  den  Heer  Jesus  gedoopt  wordtin.  — 
Het  is  echter  duidelgk,  dat  v.  5  niet  meer  tot  de  woorden  van  Pfiulu^ 
behooi*t.  maar  eene  voortzetting  is  van  het  verhaal,  zoodat  zy  tot  wtHke 
Paulus  sprak,  ook  door  hem  tot  den  Heer  Jesus  gedoopt  werden*  1  \  Het 
doopsel  van  boetvaardigheid,  datJoAnnes  toediende,  wordt  noch  In  de 
schriftuur  noch  bij  de  kerkvaders  ooit  een  doopsel  tot  den  naam  vnn 
den  Heer  Jesus  genoemd.  2*.  Volgens  deze  verklaring  zou  Joftnnes  t  u  *>t-- 
maal  aan  dezelfden  het  doopsel  hebben  toegediend,  namelyk  eens  vnlgens 
V.  4  het  doopsel  der  boetvaardigheid  en  eens  volgens  v.  5  het  doopsel  tot  d«a 
naam  van  den  Heer  Jesus.  Buitendien  heeft  men  dan  de  nutteloo/t;  her- 
haling: Joannes  doopte  v.  4,  en  v.  5  zy  werden  gedoopt.  3^  Het  gojit  uitit 
aan  d\  in  vers  5  terug  te  laten  slaan  op  ft^y  in  v.  4,  alsof  zy,  van  wïe 
V.  5  spreekt,  de  hoorders  van  Joftnnes  en  niet  de  hoorders  van  Paulus 
waren.  Want  dan  zou  men  moeten  lezen ;  ot  öb  axovaaf re?,  ieiwiil 
er  eenvoudig  staat  ci%ov(Savxhg  ds.  Buitendien  ontbreekt  i^lv  in  yelo 
codices. 
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van  Nazareth  de  Christus  of  gezalfde  was,  die  het  had 
gesticht.  Velen  bekeerden  zich  en  werden  gedoopt.  Doch 
anderen  bleven  ongeloovig  en  begonnen  zelfs  het  Chris- 
tendom te  bestrijden  en  te  lasteren.  Paulus,  om  de  hin- 
derpalen, die  men  hem  in  den  weg  legde  te  ontwijken 
en  de  nieuwe  Christenen  aan  dien  verkeerden  invloed  te 
onttrekken,  verliet  alsdan  de  Synagoog,  en  begon  dagelijks 
zijn  Christeiyk  onderricht  voor  te  dragen  in  het  huis  van 
zekeren  Tyrannus.  Hier  vond  hij  eene  ruime  gehoorzaal, 
die  naar  het  schijnt  (^)  vroeger  de  leerzaal  was  geweest  van 
een  heidenschen  sophist.  Allen,  die  het  verlangden,  zoowel 
heidenen  als  joden,  kwamen  hier  saam.  Zoo  werd  deze 
zaal  eene  Christelijke  kerk,  waar  de  H.  Paulus  twee  jaren 
de  geheimen  van  den  godsdienst  vierde,  en  het  woord 
des  Heeren  verkondigde  aan  de  Ephesiërs  en  ook  aan  tal- 
rijke vreemdelingen  uit  Asia  proconsularis,  die  om  hun 
koophandel  of  om  andere  redenen  deze  stad  bezochten. 
God,  om  zijnen  dienaar  te  verheerlijken  en  diens  prediking 
op  zichtbare  wijze  te  bekrachtigen,  deed  buitengewone 
wonderteekenen  door  zijne  hand.  De  zweetdoeken  en  gor- 
dels, die  zijn  lichaam  hadden  aangeraakt,  werden  aan 
de  kranken  opgelegd,  en  zie,  zonder  dat  zelfs  de  heilige 
aanwezig  was,  weken  de  ziekten  van  hen,  en  verlieten 
hen  de  booze  geesten.  Zoo  genas  de  aanraking  van  Jesus* 
kleed  de  bloed  vloeiende  vrouw ;  schonk  de  schaduwe  van 
Petrus  aan  de  kranken  de  gezondheid,  en  zou  God 
gedurende  den  loop  der  eeuwen,  hen,  die  geloovig  de  over- 
blijfselen zijner  heiligen  zouden  vereeren,  de  uitwerkselen 
van  Zijne  Goddelgke  Macht  en  Zijn  Goddelijk  welbehagen 
laten  ondervinden.  Hij  wilde  daardoor  deugd  en  heiligheid 
verheerlijken,  de  voorbeelden  zijner  dienaars  doen  voort- 


(1)  Het  woord  sehola  heeft  eene  veelvuldige  beteekenis.  Sehola  betee- 
kent  in  het  algemeen  vergaderzaal.  Zoo  waren  er  scholce  in  de  badhuizen, 
zalen,  waar  men  zich  vergaderde  in  afwachting,  dat  men  het  bad  kon 
nemen ;  schoUe  in  de  burger! yke  gebouwen,  waar  de  questors  enz.  samen- 
kwamen. In  het  byzonder  beteekent  achola  leerzaal,  waar  onderricht 
gegeven  wordt. 
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leven  in  blijvende  herinnering,  en  toonen  dat  Hü  een 
<3od  is,  die  wonderen  werkt.  Sedert  de  eerste  eeuwen 
der  kerk  was  de  vereering  der  relieken  in  gebruik,  en 
•God  heeft  steeds  door  overvloedige  zegeningen  deze  hulde 
aan  de  verdiensten  van  zijne  heiligen  gebracht,  bevorderd 
^n  in  stand  gehouden. 


§  3.    Brief  aan  de  geloovigen  van  Galatlë. 

Jaar  der  J.  P.  4763  of  64 ;  na  R.  St.  808  of  4 ;  der  gew.  jt  50  of  51. 

Pas  voor  korten  tijd  had  de  H.  Paulus  bü  zijne  derde 
zendelingsreis  de  kerken  van  Galatié  bezocht  en  in  de 
leer  bevestigd,  die  hij  hun  bij  zijne  tweede  reis  had  ver- 
kondigd. Bij  dat  bezoek  verdiende  hun  uitmuntend 
gedrag  ^en  hoogsten  lof.  Hunne  liefde,  die  hem  als  een 
-engel  had  ontvangen  bij  zijne  eerste  komst  en  tot  de 
grootste  offers  bereid  was,  had  zich  niet  verloochend  (^). 
Zij  waren  toen  nog  bezield  met  ijver,  hadden  om  Chris- 
tus' wille  vervolgingen  verduurd,  en  hadden  den  H.  Geest 
wonderkrachten  in  hun  midden  zien  werken  (*). 

Doch  ^e!  nauwelijks  is  zijne  derde  zendelingsreize 
voleindigd,  en  heeft  hij  zich  te  Ephese  gevestigd,  of  hij 
verneemt  reeds  dadelijk  ('),  dat  sommige  valsche  broe- 
ders in  hun  midden  waren  gekomen,  die  zijn  gezag  als 
apostel  aanrandden  en  zijne  leer  bestreden.  Zij  verspreid- 
den de  dwaUng,  dat  de  Mosaïsche  wet  met  hare  cere- 
raonieele  voorschriften  vooral  ten  opzichte  der  besnijdenis, 
verplichtend  was  voor  allen,  en  dat  rechtvaardigm.aking 
en  zaligheid  hiervan  afhankelijk  waren.  Paulus,  die  zich 
veel  liet  gelegen  liggen  aan  de  kerken,  die  hij  had 
gesticht  in  Klein- Azië,  Macedonië  en  Achaja,  en  juist  te 


(1)  Gal.  IV  :  14-16. 

(2)  Gal.  IV  :  18;  V  :  7. 
<3j  Gal.  IV  :  13;  I  :  (5. 
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Ephese  zijn  verblijf  had  gekozen  om  geraakl^elijk  op  de^ 
hoogte  te  blijven  van  haren  toestand,  besloot  terstond^ 
bij  het  vernemen  dier  tijding,  eigenhandig  aan  de  Gala- 
tiërs  een  brief  te  schrijven.  Deze  brief  dagteekent  alzoo 
van  het  begin  van  Paulus'  verblijf  te  Ephese,  en  is  alzoo 
geschreven  aan  het  einde  van  50  of  in  het  begin  van  5  L 

Het  eerste  doel,  dat  de  H.  Apostel  zich  voorstelt,  is 
zijn  apostolisch  gezag  te  verdedigen,  en  hij  handhaaft 
het  dan  ook  in  het  eerste  gedeelte  of  liever  in  den- 
aanvang  van  zijn  brief  0).  Na  opschrift  en  heilwensch 
laat  hij  terstond  de  drie  hoofddenkbeelden  doorschemerea 
van  zijn  schrijven,  namelijk:  de  waardigheid  van  zya 
apostolisch  gezag,  de  algenoegzaamheid  van  Jesus'  zoen- 
dood en  de  verbetering  der  Galatiërs.  Hij  vangt  hierop- 
aan  met  de  volgende  berisping:  Ik  verwonder  mij,  dat 
gij  jsoo  spoedig  van  Hem,  Die  u  geroepen  heeft  tot  de- 
genade  van  Christus,  vervoerd  wordt  tot  een  ander 
evangelie  H.  Dit  is  eene  dwaasheid,  want  er  bestaat 
geen  ander  evangelie,  en  die  evangelieleer  is  noodzake- 
lijkerwijze in  hare  waarheid  immer  een  en  dezelfde  (*). 
De  evangelieleer,  die  hij  hun  verkondigd  had,  was  God- 
delijk, want  hij  had  ze  niet  ontvangen  van  de  menschen,. 
maar  rechtstreeks  van  God,  door  de  openbaring  van 
J.  C.  (*).  Vóór  zijne  bekeering  toch  was  hij  door  niemand 
onderricht,  wijl  hij  toen  de  kerk  vervolgde,  en  na  zijne 
bekeering  had  hij  dadelijk  zijne  prediking  aangevangen,, 
en  was  hij  naar  Arabië  gegaan  (*). 

Dat  hij  zijn  evangelie  van  God  had  ontvangen,  bleek 
ook  uit  zijne  overeenstemming  met  dat  der  overige 
apostelen,  ofschoon  hij  slechts  weinig  met  hen  in  aan- 
raking kwam.  Bij  zijne  eerste  reis  naar  Jerusalem  bleef 
hij  slechts  15  dagen  bij  Petrus,  het  opperhoofd  der  kerk. 


17. 


(1)  Gal.  I 

:  1  tot  II 

(2)  Gal.  I 

6. 

(3)  Gal.  I 

7-10. 

(4)  Gal.  I 

11-12. 

(6)  Gal.  I 

13-17. 
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^n  sprak  hij  niemand  anders  dan  Jakobus  {'}.  Daarna 
was  hij  werkzaam  geweest  in  Syrië  en  Cilicië,  terwijl 
hij  schier  onbekend  was  aan  de  Christenen  van  Judea  {% 
Op  de  kerkvergadering  te  Jerusalem  hadden  Petrus^ 
Jakobus  en  Joannes  hem  de  rechterhand  der  gemeenschap 
toegereikt,  en  openlijk  als  apostel  der  heidenen  erkend  {% 
Te  Antiochië  had  hij  zelfs  in  het  bijzijn  van  Petrus 
openlijk  verklaard,  dat  de  rechtvaardigheid  niet  het 
gevolg  was  van  het  onderhouden  der  coremonieele  wetten 
aangaande  de  spijzen  en  besnijdenis,  maar  van  het  geloof 
in  J.  C*  En  het  hoofd  der  kerk  had  de  waarheid  dier 
leer  niet  betwist,  noch  zijn  apostolisch  gezag  geloo- 
chend (*). 

Na  zijn  apostolisch  gezag  gehandhaafd  te  hebben,  gaat 
Paulus  over  tot  het  tweede  of  het  polemische  deel  van 
zijnen  brief.  Hij  toont  aan  tegen  de  dwaalleeraars,  die 
onder  de  Galatiërs  waren  opgetreden,  dat  niet  het 
opvolgen  der  Mosaïsche  wet  aangaande  ceremoniën  en 
besnijdenis,  maar  het  levendige  geloofin  J.  C.  den  mensch 
rechtvaardig  maakt.  Hij  beroept  zich  daartoe  op  de  eigene 
ondervinding  van  de  Galatiërs,  wijl  zij  niet  door  de  wer- 
ken der  joodsche  wet  maar  door  het  geloof  in  J.  C;  den 
H.  Geest  hebben  ontvangen  (*).  Hij  wijst  ook  op  het 
voorbeeld  van  Abraham,  die  door  het  geloof  is  gerecht- 
vaardigd (•),  en  op  deschriften  van  het  oude  verbond  (^), 
Het  geloof  schenkt  den  zegen  van  Abraham,  doch  de 
wet  brengt  slechts  vloek.  Want  zij  brengt  vloek  over 
hen,  die  haar  overtreden,  en  allen,  die  onder  de  wet  staan, 
overtreden  haar,  daar  zij  geen  genade  geeft  om  haar  te 
onderhouden   (®).   Christus   daarentegen  heeft   door  zijn 


(1)  Gal.  I  :  18-21. 

(2)  Gal.  I  :  22-24. 
(8)  Gal.  II  :  1-10. 

(4)  Gal.  II  :  11-17. 

(5)  Gal.  III  :  1-6. 

(6)  Gal.  III  :  5-6. 

(7)  Gal.  in  :  7-9. 
^8)  Gal.  III  :  10-12. 
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wereldverzoenenden  kruisdood  den  vloek  der  wet  op  zicb 
genomen,  en  ons  alzoo,  terwijl  Hij  er  ons  van  onthief^ 
den  zegen  van  Abraham  door  het  geloof  geschonken  (*). 
Hij  heldert  deze  leer  op  door  een  nieuw  bewijs.  Een 
testament,  dat  wettig  gemaakt  is,  wordt  daarna  door 
niemand  veranderd.  God  nu  heeft  aan  Abraham  het  testa^ 
ment  geschonken,  dat  door  zijn  nazaat  bij  uitstek,  Chris-  • 
tus,  alle  volkeren  zouden  gezegend  worden  en  de  eeuwige- 
erfenis konden  verkregen. 

Dit  testament  blijft  derhalve,  en  wordt  door  de  wet^ 
die  430  jaren  later  kwam  niet  opgeheven.  Door  Christus 
ontvangen  wij  den  zegen,  beloofd  aan  Abraham,  de  recht- 
vaardigmaking  en  het  bezit  der  erfenis  (^).  De  wet  had 
slechts  eene  tijdelijke  en  voorbereidende  bestemming,, 
namelijk  tot  Christus  te  geleiden.  Zij  stond  veel  lager  dan 
het  testament  en  de  belofte.  Zij  werd  door  een  middelaar 
verordend,  terwijl  God  eenig  en  alleen  onmiddellijk  de 
belofte  schonk.  De  wet  verviel,  zoodra  Christus  kwam,, 
en  in  Hem  de  belofte  vervuld  werd  (^).  De  wet  was  als 
een  tuchtmeester,  die  van  het  kwaad  terughield,  en  de 
onmondige  II  opleidde  tot  Christus.  Nu  wij  echter  door 
het  geloof  tot  Christus  gekomen  zijn,  behoeven  wij  dien 
tuchtmeester  niet  meer  ("*).  Zoolang  de  wet  duurde  waren 
wij  ais  onmondige  kinderen,  en  hadden  wij  als  de  slaven 
een  tuchtmeester  noodig;  doch  nu  Christus  gekonjen  is,, 
zijn  wij  als  mondige  erfgenamen  en  kinderen  erkend,, 
en  hebben  wij  opgehouden,  als  slaven  te  zijn,  die  een 
tuchtmeester  behoeven.  De  wet  is  dus  voor  ons  ver- 
vallen (^}. 

Waarom  toch  willen  de  Galaten,  na  aan  de  afgoden 
vaarwel  gezegd  te  hebben,  de  heerlijke  voorrechten,  die 
Christus  hun  schenkt,  verzaken,  en  hunnen  Heer  weder 


(1)  Gal.  iir  ï  18- u. 

(2)  GaL  III  :  15-18. 
(a)  Gal.  lïl  r  19-23. 
H)  GftL  iri  :  28-29. 
(5(  Gal,  IV  i  1-7. 
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afvallen,  door  tot  de  joodsche  voorschriften  terug  te  kee- 
ren  (')?  Hij  doet  een  beroep  op  hunne  liefde,  om  toch 
te  luisteren  naar  hem,  die  hun  heil  zoekt  en  niet  naar 
dwaalleeraars,  die  hen  zoeken  te  verleiden  (*). 

Hij  besluit  dit  betoog  door  een  bewijs  nogmaals  aan 
de  schriftuur  ontleend.  De  twee  echtgenooten  en  de  twee 
zonen  van  Abraham  waren  eene  voorafbeelding.  Door 
Agar,  de  dienstbare  en  Ismaël  haar  zoon  worden  de 
Synagoog  en  de  joden  aangeduid,  die  uit  het  huis  van 
Abraham  zijn  gesloten  en  van  de  erfenis  beroofd.  Door 
de  vrije  vrouw  Sara  en  haar  zoon  Isaak,  die  door  Gods 
toedoen  volgens  gedane  belofte  ontvangen  werd,  worden, 
zooals  Isaïas  reeds  had  voorspeld,  de  kerk  van  het  nieuwe 
verbond  en  hare  kinderen  of  de  Christenen  afgebeeld, 
die  vrij  zijn  van  de  slavernij  der  wet  en  erfgenamen  der 
zegening.  Agar  was  het  verbond,  op  den  Sinaï  gesticht, 
dat  baarde  tot  vrees  en  dienstbaarheid.  Sara  was  het 
beeld  van  het  verbond  te  Jerusalem  aangegaan,  dat  baarde 
tot  vrijheid  en  liefde  ('). 

Eindelijk  vangt  de  apostel  het  derde  of  opwekkende 
gedeelte  aan  van  zijn  brief.  Hij  vermaant  hen  vooreerst, 
de  vrijheid  door  Christus  hun  geschonken  toch  niet  te 
miskennen,  en  niet  tot  het  juk  der  joodsche  wet  terug 
te  keeren ;  anders  zou  Christus  hun  niet  baten.  Door  de 
rechtvaardigheid  in  de  wet  te  zoeken,  zouden  zij  zich 
van  Christus  verwijderen.  Het  geloof,  dat  door  de  liefde 
werkzaam  is,  niet  de  besnijdenis,  moest  hen  rechtvaardig 
maken  (*). 

Zij  waren  zoo  gelukkig  gestemd,  toen  hij  hen  verliet. 
Mochten  zij  zich  toch  door  geen  dwaalleeraars  op  het 
verkeerde  spoor  laten  brengen  (*)1 

Zij  moesten  echter  de  Christelijke  vrijheid  wel  begrepen 


(1)  Gal.  rV  :  8-11. 

(2)  Gal.  IV  :  11-20. 
(8)  Gal.  IV  :  21-81. 
(4)  Gal.  V  :  1-6. 
(6)  Gal.  V  :  7-12 
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en  niet  verwarren  met  de  opheffing  der  zedenwet.  Zy 
hadden  nog  immer  de  groote  wet  te  vervullen,  die  door 
Christus  tot  de  hoogste  volmaaktheid  was  opgevoerd :  gvj 
zult  uwen  naaste  beminnen  gel\jk  u  zei  ven.  Hun  wandel 
moest  zijn  niet  volgens  het  vleesch  maar  volgens  den 
geest.  Hij  beschrijft  hun  de  werken  des  vleesches,  die 
tot  het  verderf  voeren,  en  de  werken  des  Geestes,  die 
hen  boven  de  wet  verheffen  (*). 

De  apostel  wekt  de  standvastigen  en  volmaakten  in 
den  geest  op,  om  nederig  de  afgedwaalden  terug  te 
brengen;  de  leerlingen,  om  met  liefde  alle  goederen  aan 
hunne  leeraars  mede  te  deelen;  en  allen,  om  ijverig  het 
goede  te  zaaien  ten  einde  in  de  eeuwigheid  overvloedig 
te  maaien  (^). 

Nogmaals  ontmaskert  hij  de  dwaalleeraars,  wier  streven 
alleen  is  door  hun  drijven  aan  de  joden  te  behagen,  en 
zoo  zich  aan  alle  vervolging  om  wille  van  Christus  te 
onttrekken  (*).  Verre  zij  het  echter  van  hem,  in  iets  te 
roemen,  dan  in  het  kruis  O.  H.  J.  C,  door  Wien  de  wereld 
hem  gekruisigd  is  en  hij  der  wereld.  In  C.  J.  vermag 
noch  besnijdenis  iets  noch  onbesnedenheid,  maar  een 
nieuw  schepsel  (dat  geboren  wordt  tot  het  geloof  en  de 
liefde  uit  het  water  en  den  Geest).  Gelukkig  zij  die  dezen 
regel  volgen  (^). 

Overigens,  zoo  besluit  de  apostel,  men  miskenne  zijn 
apostolisch  gezag  voortaan  niet  meer.  De  litteekenen 
des  lijdens,  die  hü  met  en  om  den  Heer  Jesus  nog  immer 
draagt  in  zijn  lichaam,  mogen  hem  wel  voor  de  moeite 
vrijwaren,  om  het  te  verdedigen.  De  genade  van  O.  H. 
J.  C,  zoo  eindigt  hij,  zij  met  uwen  geest,  broeders! 
Amen  (*). 

Deze  brief  heeft  voor  ons  eene  groote  historische  waarde, 


(1)  Gal.  V  :  12-26. 

(2)  Gal.  VI  :  I-IO. 

(3)  Gal.  VI  :  11-14. 

(4)  Gal.  VI  :  14-16. 

(5)  Gal.  VI  :  17-18. 
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wijl  hij  ons  den  apostolischen  arbeid  van  Paulus  in 
Oalatiê,  de  lotgevallen  dier  kerk  en  het  woelen  en  drijven 
van  dwaalleeraars  der  joden  meer  in  het  bijzonder  doet 
kennen.  Ook  worden  er  ons  voorvallen  uit  Paulus' leven 
medegedeeld,  die  wij  elders  niet  vinden.  Gewichtig  is 
ook  de  zedelijke  waarde  van  dien  brief,  zooals  wij  zien 
uit  de  vermaningen,  die  hij  behelst.  Maar  vooral  zijne 
leerstellige  waarde  verdient  onze  aandacht.  De  zoendood 
van  Christus  voor  de  zonden  der  wereld  (M,  de  recht- 
vaardigmaking  uit  het  geloof,  dat  door  de  liefde  werkt  (*), 
de  zegeningen  van  Christus  reeds  aan  Abraham  beloofd  ('), 
-de  onvolmaaktheid  en  voorbereidende  beteekenis  der 
Mosaïsche  wet  (*),  de  innige  vereeniging  met  Christus 
teweeggebracht  door  het  H.  doopsel  (*),  de  Geest  des 
JZoons,  die  aan  den  Christen  wordt  geschonken  (*)  en  in 
hem  de  schoonste  vruchten  voortbrengt  O,  de  kerk  des 
nieuwen  verbonds,  voorafgebeeld  en  voorspeld  in  het 
oude  verbond  (®),  ziedaar  even  zoovele  gewichtige  leer- 
stukken door  den  H.  Apostel  hier  duidelijk  verkondigd, 
on  in  dit  gedenkstuk  van  zijn  heiligen  ijver  ons  bewaard. 


S  3.  Joodsche  duivelbezweerders,  die  Jesns'  naam  aan- 
roepen, worden  door  den  U.  Panlns  beschaamd. 
Uitbreiding  van  het  geloof  te  Ephese. 

Hand.  XIX  :  13-20. 
Jaar  der  J.  P.  4764;  na  R.  St.  804;  gew.  jt.  51. 

Terwijl  de  H.  Paulus  te  Ephese  met  veel  vrucht  werk- 
zaam  was,   het   geloof  door   vele  en   groote  wonderen 


(1)  Gal.  I  :  4;  III  :  18. 

(2)  Gal.  V  :  6. 

<d)  Gal.  III  :  6  en  16. 

<4)  Gal.  III  :  17,  28  en  26. 

(6)  Gal.  III  :  26-27. 

<6)  Gal.  IV  :  6. 

<7)  Gal.  V  :  22. 

<8)  Gal.  IV  :  22-31. 
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beveEitigde,  en  duivelen  uitwierp,  kwamen  daar  ook  eenige^ 
duivelbezweerders,  die  van  stad  tot  stad  rondtrekkenen 
door  dit  bedrijf  hun  gewin  zochten.  Het  waren  zeven 
zonen  van  een  joodschen  overpriester,  Sceva  geheeten. 
Zij  vleiden  zich  door  de  uitoefening  van  hunne  godde^ 
loosheid  en  bedrog  O  geen  geringen  bijval  te  zullen  vinde» 
te  Ephese,  waar  het  bijgeloof  zeer  groot  was,  en  magi- 
sche kunsten  en  wichelarij  zeer  in  zwang  waren.  Zij 
hadden  zelfs  de  onbeschaamdheid,  zich  uiterlijk  den  schijn 
te  geven,  als  dreven  zij  niet  minder  dan  Paulus  den 
duivel  uit  in  den  naam  van  Jesus.  Ongeloof,  b^geloof^ 
bedrog  en  heiligschennis  waren  in  hun  schandelijken  toeleg 
vereen igd;  doch  de  straf  bleef  niet  uit. 

Toeo  twee  hunner  het  waagden  den  boezen  geest  \n 
dezer  voege  toe  te  spreken :  ik  bezweer  u  bij  Jesus,  Dien 
Paulus  predikt,  gaf  de  duivel  hun  ten  antwoord :  Jesus^ 
ken  ik,  en  wie  Paulus  is,  weet  ik.  Maar  gijlieden,  wie  zijt 
g^f  Tegelijkertijd  viel  de  bezetene  op  hen  aan,  maakte 
zich  van  beiden  meester,  rukte  hun  de  kleederen  van 
het  lijf,  en  mishandelde  ze  zoo,  dat  zij  met  wonden 
overdekt  heenvluchtten  uit  het  huis.  Zoo  werd  hun  bedrog 
op  sprekende  wijze  door  God  ontmaskerd,  en  de  waarheid 
van  Paulus*  prediking  door  zijne  vijanden  erkend. 

Dit  voorval  was  weldra  in  de  geheele  stad  Ephese 
bij  joden  en  heidenen  bekend.  Allen  werden  vervuld 
met  eerbied  voor  de  leer  des  Christendoms  en  met  ontzag 
voor  Jesus'  Goddelijke  Macht,  en  zij  verheerlijkten  den 
naam  van  Hem,  Wiens  Heihgheid  zoo  sprekend  wa& 
gebleken.  Velen  werden  door  dit  wonderbare  voorval 
geloovig,   kwamen   tot   de   vergadering   der  Christenen, 


(1)  Ook  ten  tyde  van  Christus  waren  er  duivelbezweerders,  die  echter 
de  d ui VI 1  en  uitdreven  in  den  naam  van  IsraGls  God  (Lc.  XI  :  19).  Er 
waren  er  f'chter  ook,  die  den  duivel  uitwierpen  door  een  verdrag,  dat  z\j 
mot  hem  aangingen.  Op  die  wyze  zochten  de  joden  het  uitdryven  van 
den  ddivei,  dat  Christus  bewerkte  te  verklaren,  door  het  toe  te  schrijven 
aan  Boelzcbub,  den  vorst  der  duivelen.  Zoo  schenen  ook  Sceva  en  zijne 
zonen  den  duivel  te  hebben  uitgedreven  door  een  verdrag  met  hem  aan 
te  gaan. 
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beleden  hunne  zonden  en  legden,  evenals  de  scharen, 
die  door  Joannes  gedoopt  werden  (*),  vooraleer  gedoopt 
te  worden,  hun  leedwezen  over  hunne  misdrijven  aan 
den  dag  (^).  Zelfs  verscheidenen,  die  met  too verkunsten 
hadden  omgegaan,  brachten  de  boeken,  waarvan  zij  zich 
bediend  hadden,  bijeen,  en  verbrandden  ze  onder  het 
oog  van  allen.  Men  schatte  de  waarde  van  het  verbrande 
op  eene  som  van  50,000  drachmen,  dat  is  ongeveer 
f  20,000.  Eene  bekeering,  die  met  zulke  offers  gepaard 
ging,  was  eene  schitterende  zegepraal  over  de  afgoderij 
en  het  bijgeloof  in  eene  stad,  die  beroemd  was  om  hare 
too  verkunsten. 

Zoo  groeide  het  zaad  door  den  H.  Paulus  te  Ephese 
uitgestrooid,  welig  op,  en  droeg  rijke  vruchten.  Doch 
tevens  vergat  hij  de  overige  kerken  niet,  die  hij  had 
gesticht  in  Macedonië  en  in  Achaja.  Vooral  ging  hem 
Korinthe  waar  hij  zoo  lang  was  werkzaam  geweest,  innig 
ter  harte.  Hij  had  bij  zijne  overvaart  van  Troas  naar 
Ephese  of  althans  kort  na  zijne  komst  aldaar  een  kort 
bezoek  gebracht  aan  deze  stad,  gelijk  hy  niet  onduidelijk 
te  kennen  geeft  (').  Daarna  gewerden  hem  door  de  drukke 
scheepvaart  tusschen  deze  twee  groote  handelssteden  in 
Griekenland  en  Klein-Azië  onophoudelijk  berichten  uit 
de  kerk  te  Korinthe.  Zoo  vernam  hij  zeer  droevige  tijdin- 
gen  aangaande   de  zedeloosheid,  die  in  deze  bedorvene 


(1)  Mt.  III  :  6. 

(2)  Zoo  wordt  deze  plaats  met  recht  opgevat  door  Patrizzi,  Beelen,  Bisping 
en  anderen.  Verscheidenen  echter  verklaren  deze  plaats  van  de  schuld- 
bekentenis in  de  biecht,  zooals  Comelius  a  Lapide.  Z\j  beroepen  zich  op 
het  woord:  vele  geloovigen  en  willen  daardoor  gedaopten  vers/aan;  doch 
ook  ongedoopten  kunnen  reeds  geloovig  z\jn,  en  alzoo  genoemd  worden 
gel^  het  geval  is  Act  XI  :  21,  XVIII  :  8.  Beelen  toont  aan  door  den 
samenhang,  dat  hier  van  geene  schuldbekentenis  in  het  H.  Sakrament 
der  biecht  spraak  is.  Ctoloovigen,  die  pas  gedoopt  waren,  hadden  zich 
zeker  niet  van  zware  zonden  te  beschuldigen.  Overigens  ziet  men  hieruit^ 
dat  de  openbare  schuldbelijdenis  in  de  dagen  der  apostelen  b\j  het  doopsel 
algemeen  in  gebruik  was.  Wy  mogen  ze  dus  ook  zeker  by  het  H.  Sakra* 
ment  der  boetvaardigheid  verwachten. 

(3)  1  Oor.  XVI  :  7. 
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^tad  onder  de  pas  bekeerde  en  nog  zwakke  Christenen 
treurign  verwoestingen  aanrichtte.  Onder  anderen  was  er 
een,  lUü  op  de  ergerlijkste  wijze  in  bloedschande  leefde. 
Dit  ontvlamde  den  ijver  van  den  H.  Apostel,  en  hij  schreef 
aan  de  Korinthiërs  een  brief,  die  verloren  is  gegaan  (0. 
Gelijk  wij  opmaken  uit  de  twee  brieven  aan  de  Korin- 
thiërsj  die  wij  nog  bezitten,  behelsde  hij  vooral  een  aan- 
maning tot  eendracht  en  liefde  en  een  uitdrukkelijk  ver- 
bod nin  met  ontuchtigen  omgang  te  hebben  (*).  Deze 
waaröclmwing  was  wel  niet  geheel  ijdel ;  echter  bleef  het 
gevaar  der  zedeloosheid  dreigen,  duurde  de  vermelde  erger- 
nis van  bloedschande  voort  ('),  en  waren  vooral  de  ver- 
deeldheden toegenomen.  Men  twistte  over  het  gezag  en 
de  leer  der  evangelieverkondigers,  zoodat  sommigen  Pau- 
lus  bestreden,  anderen  hem  verdedigden.  Eenigen  dweepten 
met  AjjGllo  om  zijne  welsprekendheid  en  geleerdheid  ;  eone 
andere  partij  beriep  zich  op  Kephas ;  sommigen  wilden 
zich  aan  Christus  maar  aan  geen  leeraars  houden.  De 
zucht  aan  het  Grieksche  karakter  eigen  om  over  alles  te 
redetwisten  had  aan  dit  alles  geen  gering  aandeel.  Zoo 
evenwel  ontstonden  liefdeloosheid,  verdeeldheid,  ongehoor- 
zaamheid en  gemis  aan  regel  en  orde.  Paulus  kreeg  van 
dit  alles  kennis  door  de  huisgenooten  van  Chloë,  eene 
Ohrièatelijke  vrouw,  die  te  Korinthe  in  goed  aanzien  stond  (*). 

Ook  Apollo  verliet  niet  lang  daarna  Korinthe  om  aan 
de  opkomende  geschillen  geen  nieuw  voedsel  te  geven, 
en  begaf  zich  naar  den  H.  Paulus  te  Ephese.  Hij  was 
weinig  geneigd  naar  Korinthe  terug  te  keeren,  ofschoon 
hy  door  de  Korinthiërs  daartoe  werd  aangezocht,  en  ook 
Pauluö  er  hem  toe  opwekte  C"). 

Deze  berichten  werden  nog  nader  aangevuld  door  drie 
aanzienlijke   leden   der   kerk   van   Korinthe,  Stephanas, 


(ï)  1  Cor,  V:9. 

{2}  IhkK 

(3)  1  (*or.  V  :  1;  VI  :  15-20. 

iM  1  Cor.  1:11. 

(5)  \  Cor.  XVI  :  12. 


(1)  £r  z\jn  namaaksels  van  dezen  brief  en  ook  van  Paulus'  eersten  brief 
aan  de  Korinthiérs  gevonden  in  het  Armenisch.  Zy  z\jn  algemeen  als 
onecht  erkend. 

(2)  1  Cor.  IV  :  9.  (8)  Cor.  IX  :  2.  (4)  V  :  10.  (5)  VII :  1.  (6)  VIII :  4. 
<7)  XII  :  7. 
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Fortunatus  en  Achaicus,  die  Paulus'  eerste  bekeerlin- 
gen te  dier  stede  waren  geweest  en  van  hem  het  H.  doop- 
sel ontvangen  hadden.  Zij  waren  naar  het  schijnt  pries- 
ters of  diakenen,  wijl  zy  zich  ten  dienste  der  heiligen 
hadden  gesteld,  en  de  H.  Apostel  voor  hen  onderwerping 
had  verzocht.  Zij  waren,  gelijk  met  reden  wordt  vermoed^ 
de  overbrengers  van  een  brief,  die  ten  deele  een  antwoord 
was  op  den  brief  door  Paulus  naar  Korinthe  gezonden, 
en  ten  deele  nieuwe  inlichtingen  vroeg  over  verscheidene 
gewichtige  aangelegenheden. 

Ook  deze  brief  is  voor  ons  verloren  (*).  De  inhoud, 
zooals  wij  uit  de  béide  ons  gewordene  brieven  aan  de 
Korinthiërs  opmaken,  was  hoofdzakelijk  de  volgende :  De 
toestand  der  Korinthische  kerk  werd  er  te  zeer  in  een 
gunstig  daglicht  gesteld  (^),  en  de  bestaande  gebreken 
werden  verbloemd.  Zij  betuigden  zich  in  alles  aan  de 
overleveringen  van  Paulus  te  houden,  ofschoon  hij  hen 
op  tekortkomingen  opmerkzaam  maakte  (*).  Zij  gaven 
te  kennen,  dat  het  hun  door  hunne  verhouding  tot  de 
niet-Christenen  in  Korinthe  niet  wel  doenlijk  was,  om,, 
gelijk  de  apostel  had  voorgeschreven,  den  otagang  met 
ontuchtigen  te  vermijden  f*).  Zij  vroegen  hem  om  inlich- 
ting aangaande  het  huwelijk  en  den  maagdelijken  staat  (\ 
aangaande  het  nuttigen  van  spijzen,  die  aan  de  afgoden 
geofferd  waren  (•),  en  aangaande  de  verschillende  cha- 
rismen  of  genade-gaven  (^). 

Dit  alles  en  vooral  deze  brief,  die,  gelijk  sommigen 
willen,  door  de  bestuurders  der  kerk  van  Korinthe 
geschreven  zou  zijn,  gaf  aanleiding,  dat  Paulus  een  tweede 
schrijven  aan  de  geloovigen  van  gezegde  stad  richtte,, 
dat  tot  ons  gekomen  is  en  bekend  staat  als  zijn  eerste 
brief  aan  de  Korinthiërs.  Hij  verzond  hem,  nadat  Timo- 
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theus  en  Erastus  naar  Macedonië  vertrokken  waren  (  ). 
De  eerste  had  in  last,  uit  Macedonië  zich  naar  Korinthe 
te  begeven  (*).  Het  was  kort  voor  het  Paaschfeest  (*) 
van  het  jaar  52,  toen  de  bovengenoemde  drie  afgevaar- 
digden dezen  brief  overbrachten  naar  Korinthe. 


Eerste  brief  aan  de  Korinthlërs* 

Jaar  der  J.   P.   4765;   na   R.  St  805;   gew.  jt.  52. 
Omstreeks  Paschen.^ 

Het  hoofddoel  van  Paulus  bij  dezen  brief  was,  naar- 
aanleiding  van  al  het  vermelde,  de  bestaande  verdeeld- 
heden uit  den  weg  te  ruimen,  en  tucht  en  regel  onder 
de  geloovigen  te  handhaven.  Hij  wist  zeer  goed,  dat  hij 
dit  doel  niet  enkel  door  een  brief  zou  bereiken,  maar 
dat  ook  zijne  tegenwoordigheid  en  zijne  gestrengheid 
noodig  waren.  Vooraleer  echter  tot  de  uiterste  middelen 
over  te  gaan,  wilde  hij  nog  alles,  wat  in  zijne  macht 
was,  beproeven,  om  de  straf  zooveel  mogelijk  onnoodig 
te  maken,  Aan  den  eenen  kant  beveelt  hij,  waarschuwt 
hij,  berispt  hij,  dreigt  hij  met  apostolisch  gezag,  en  doet 
hij  een  beroep  op  hunne  gehoorzaamheid.  Aan  den 
anderen  kant  werkt  hij  op  het  gemoed  door  betuiging  zijner 
apostolische  en  vaderlijke  liefde  (*),  door  te  herinneren 
aan  zijne  offers  (*),  en  door  hen  te  wyzen  op  hetgeen 
hij  voor  hen  geweest  is  (•).  Hij  wendt  zich  tot  hun 
eergevoel  door  beschaming,  door  spot  en  door  lof.  Hij 
tracht  eindelijk  door  de  overbrengers  van  zijn  brief  en 
door  ïimotheus  hen  voor  te  bereiden  op  zijne  komst  en 
ingrijpende  middelen  te  voorkomen.  Bewonderenswaardig 
is  de  wijsheid  en  vindingrijke  liefde,  waarmede  de  apostel 
deze   Christenen  tot  waarheid,  orde  en  deugd  zoekt  te 


(1)  Cor.  XVI  :  10.  Vergelgk  I  :  1  en  2  Cor.  1:1.  (2)  1  Cor.  IV  :  17. 
<3)  1  Cor.  V  :  7,  8;  XVI  :  8.  vgl.  v.  7  en  IV  :  19.  (4)  1  Cor.  IV  :  14. 
<5)  IV  ;  10-18.     (6)  IX  :  1-3. 
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i7oeren  en  de  bestaande  ongeregeldheden  te  bestrijden. 
Bet  is  een  overheerlijk  voorbeeld  voor  al  wie  geroepen 
is,  aan  het  heil  der  zielen  werkzaam  te  zijn. 

Het  eerste  deel  van  dezen  brief  bevat  de  zes  eerste 
hoofdstukken,  en  is  gericht  tegen  de  gebreken,  die  in  de 
kerk  van  Korinthe  bestonden.  In  de  vier  eerste  hoofd- 
stukken randt  hy  het  voornaamste  gebrek  aan,  de  ver- 
•deeldheid.  Reeds  bij  den  aanhef  laat  de  apostel  de  hoofd- 
-gedachte  doorschemeren,  namelijk  de  eenheid  der  alge- 
meene  kerk,  waarin  liefde  en  eendracht  allen  moeten 
verbinden  (').  Hij  dankt  vervolgens  God  voor  de  over- 
vloedige genade  aan  de  Korinthiërs  geschonken  (*),  en 
komt  alsdan  neder  op  hunne  oneenigheden  en  partij- 
schappen (').  Hij  verdedigt  zijne  ongekunsteldheid  en 
•eenvoud  tegenover  ben,  die  dweepten  met  de  welspre- 
kendheid en  wijsbegeerte  van  Apollo  (*).  Hij  heeft  hun 
eene  leer,  niet  vol  menschelijke,  maar  vol  Goddelijke 
"Wijsheid  verkondigd,  en  om  in  bare  volheid  begrepen  te 
-worden,  eischte  deze  volmaakte  en  geestelijke  Christenen. 
Paarom  heeft  hij  het  nog  niet  ondernomen  om  daarmede 
bij  de  Korinthiërs  op  te  treden  (*).  Hij  toont  hun,  wat 
hunne  leeraars  voor  hen  moeten  ziin :  dienaren  van 
^enzelfden  Heer ;  arbeiders  op  den  akker  Gods,  die  allen 
van  Gods  zegen  afhankelijk  zijn;  bouwlieden  van  zijn 
geestelijken  tempel,  die  beloond  ofgestraft  zullen  worden 
volgens  hun  werk  en  geoordeeld  door  God  (•).  Hij  ver- 
nedert den  hoogmoed  en  den  zelfroem,  die  de  aanvoerders 
der  partijen  aan  den  dag  legden,  en  vergelijkt  hunne 
zelfverheffing  met  de  nederigheid  en  het  lijden  der  apos- 
telen. Dit  moet  hen  beschamen  of  liever  verbeteren  C), 
Om  dit  te  bewerkstelligen  zal  weldra  Timotheus  tot  hen 
komen ;  ja,  spoedig  zou  ook  hij  zelf  hen  bezoeken  en 
kennis  nemen  van  hetgeen  de  leeraars,  die  zich  opwier- 


(1)  1  Cor.  I  :  1—3   geroepene   heiligen   met   allen,   die   den  naam  van 
O.  H.  J.  C.  aanroepen  in  alle  plaats  van  hen  en  van  ons. 

(2)  1  Cor.  I  :  4-9.    (3)  I  :  10-17.    (4)  I  r  17-11  :  6.    (6)  II  :  6— III :  4. 
<6)  in  :  5-IV  :  6.     (7)  IV  :  7-16. 
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pen,  hebben  gesproken  en  ook  gedaan.  Het  zal  van  hea 
zelf  afhangen,  of  hij  komt  met  gestrengheid  of  met 
zachtmoedigheid  (^). 

Na  op  die  wijze  de  oneenigheid  te  hebben  bestreden,, 
randt  Paulus  in  het  volgende  hoofdstuk  het  zedenbederf 
aan.  Hij  berispt  de  Korinthiërs  over  de  ontucht,  die^ 
onder  hen  heerscht,  vooral  dat  zij  eenen,  schuldig  aan 
ergerlijke  bloedschande,  in  hun  midden  gedoogen,  en  daa 
nog  roemen.  Hij  spreekt  het  banvonnis  uit  over  dien 
misdadige.  Hij  waarschuwt  voor  de  verleiding  en  voor 
den  omgang  met  hen,  die  zich  schuldig  maken  aan  on- 
kuischheid,  en  bevestigt  het  uitgesprokene  vonnis  ('). 

In  het  volgende  hoofdstuk  bestrijdt  Paulus  een  derda 
gebrek,  dat  onder  hen  heerschte,  de  twistgedingen,  waar- 
door  zij  hunne  medebroeders  daagden  voor  heidensche^ 
rechters  (').  Nu  zij  gedoopt  zijn,  moeten  zij  zich  wachten 
voor  alle  zonden,  vooral  voor  afgoderü  en  ontucht.  Zij: 
moeten  leven  als  dienaren  des  Heeren,  als  ledematen  van. 
Christus'  lichaam,  als  tempels  van  den  H,  Geest,  als  vrij- 
gekocht door  Jesus'  bloed,  en  zich  wachten  voor  alle  zede-^ 
loosheid  (*). 

In  de  vier  volgende  hoofdstukken,  die  het  tweede  deel 
uitmaken  van  zijn  brief,  beantwoordt  de  apostel  de  hem 
gestelde  vragen.  Hij  onderricht  hen  vooreerst  omtrent  de 
pUchten  des  huwelijks,  de  voortreffelijkheid  van  den  maag- 
delijken  staat,  en  hetgeen  aan  Christelijke  weduwen  vooral 
past  (*). 

Een  tweede  vraag  betrof  het  eten  van  offervleesch  en 
de  oflfermaaltijden.  Het  eten  van  offervleesch,  zegt  Paulus, 
is  op  zich  zelf  noch  goed  noch  kwaad,  doch  kan  zonde 
worden  door  valsch  geweten,  verkeerde  bedoelingen  en 
ergernis  (•).  Hij  wijst  vervolgens  op  zijne  liefde,  op  zijne 
offers  van  hetgeen,  waartoe  hij  recht  heeft,  opzijnijver,, 
op  zijne  zelfbeheersching,  op  zijne  zelfkastijding,  en  hij, 


(1)   1  Cor.  IV  :  17-21.    (2)   V  :  1-18.    (8)  VI  :  1—9,    f4)  VI  :  10-20^ 
(6)  Vn  :  1—40.    (6)  Vin  :  1—27. 
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noodigt  de  Korinthiérs  uit,  hem  in  datalleste  volgen  (O, 
en  uit  liefde  de  vrijheid,  die  hun  in  het  gebruik  der  spij- 
zen gelaten  is,  te  verloochenen. 

Hij  w\jst  hen  op  de  gevaren,  die  hen  daarby  omgeven. 
Zijn  zij  met  genadegaven  vervuld,  zij  kunnen  vallen.  Ook 
het  volk  van  Israël  bij  den  uittocht  uit  Egypte  genoot 
groote  voorrechte»,  doch  viel  en  werd  gestraft.  Hunne 
afgoderij,  ontucht,  verzoeking  van  Christus,  gemor,  moe- 
ten voor  de  Korinthiërs  eene  waarschuwing  zijn.  Zij  moe- 
ten zich  zorgvuldig  wachten,  om  deel  te  nemen  aan  de 
offermaaltyden.  Want  daaraan  deelnemen  is  deelnemen 
aan  de  heidensche.  offeranden  en  dus  afgoderü,  gelijk  deel- 
name aan  den  offermaaltijd  van  het  nieuwe  verbond  deel- 
name is  aan  het  oflfer  van  J.  C.  en  dus  aanbidding  van 
den  eenen  waren  God.  Het  vleesch  echter  van  offers 
afkomstig  mochten  zij  koopen,  en  eten,  wanneer  het  hun 
door;  sommigen  bij  den  gewonen  maaltijd  werd  voorge- 
zet. Zijn  er  echter,  die  daaruit  aanstoot  nemen,  dan  moe- 
ten zij  zich  onthouden  ('). 

In  het  derde  gedeelte,  dat  vier  hoofdstukken  bevat, 
behandelt  de  apostel  de  godsdienstige  bijeenkomsten.  Hij 
wil,  dat  de  vrouwen  vooral  te  Korinthe  daarbij  gesluierd 
zullen  zijn,  en  dat  zij  het  woord  niet  zullen  voeren  noch 
bij  het  gebed,  noch  bij  de  profetie  O.  Hij  keurt  de  twee- 
dracht, de  overdaad,  en  de  liefdeloosheid  jegens  arme  en 
hongerende  broeders  bij  de  liefdemaaltijden  af  (*).  Hij  maakt 
hen  opmerkzaam,  hoe  vreeselijke  heiligschennis  het  is, 
Jesus'  vleesch  en  bloed  onwaardig  te  nuttigen,  en  hoe 
dit  niet  zeldzaam  wordt  gestraft  (*). 

Een  ander  punt,  dat  bij  de  Christelijke  bijeenkomsten 
afkeuring  verdient,  is  de  charismenstrijd,  die  voortspruit 
uit  den  hoogmoed  en  de  ijdelheid  van  sommigen.  De  ééne 
oorsprong  aller  charismen  is  God,  de  H.  Geest  Het  ééne 
doel   van  alle  charismen  is  de  verheerlijking  van  Chris- 


(1)    1  Cor.  IX  :  1-27.    (2)  X  :  1-33.    (3)   XI  :  1-16.    (4)  XI  :  17-22. 
(o)  XI  :  28—34. 
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tus  en  het  heil  van  den  evenmensch.  Aan  verschillenden 
worden  door  dien  éénen  God  tot  dat  ééne  doel  verschil- 
lende genadegaven  toegedeeld.  Er  is  dus  geen  reden  tot 
zelfverheffing,  want  God  is  de  Gever;  noch  ook  tot 
afgunst,  want  zij  allen  zijn  leden  van  hetzelfde  lichaam, 
en  moeten  zich  dus  over  elkanders  welzijn  verheugen  (*), 

Veel  voortreffelijker  dan  alle  charismen  is  de  liefde  om 
hare  onontbeerlijkheid  (*),  hare  volkomenheid  ('),  hare 
onvergankelijkheid  (*). 

Hieruit  volgt,  dat  men  boven  alles  de  liefde  moet 
betrachten,  en  de  charismen  alleen  uit  liefde  moet  ver- 
langen en  gebruiken.  Men  zal  daarom  bij  de  waardeering 
en  het  gebruik  der  charismen  vooral  moeten  letten  op 
het  nut  van  den  evenmensch.  Hierom  verdient  de  profetie 
alleszins  'de  voorkeur  boven  de  gave  der  talen.  De  apos- 
tel geeft  bepaalde  voorschriften  aangaande  het  gebruik  van 
beide  deze  charismen  in  de  godsdienstige  bijeenkomsten. 
Vooral  moet  gelet  worden  op  de  stichting,  en  in  geen 
geval  mogen  vrouwen  het  woord  voeren.  Alles  moet  met 
welvoeglijkheid  en  orde  geschieden  (*). 

In  het  vierde  deel  van  zijn  brief  bestrijdt  de  apostel 
de  dwaling,  die  de  verrijzenis  der  dooden  loochende.  Hij 
beroept  zich  daartoe  op  de  verrijzenis  van  Christus,  die 
behoort  tot  het  evangelie,  dat  hij  hun  van  den  beginne 
verkondigd  heeft,  en  hij  staaft  ze  door  het  getuigenis  der 
schrift,  van  de  apostelen,  van  de  leerlingen,  en  van  hem 
zei  ven  (•).  Indien  men  de  verrijzenis  der  dooden  loochent, 
loochent  men  de  opstanding  van  Christus;  loochent  men 
deze,  dan  volgen  allerlei  ongerijmdheden  C). 

Uit  de  verrijzenis  van  Christus  volgt  de  verrijzenis  der 
dooden,  daar  Hi)  de  eersteling  der  ontslapenen  en  als 
tweede  Adam  de  stamvader  is  van  het  menschelijk 
geslacht  (®).  Vervolgens  verklaart  de  apostel  de  orde  der 
opstanding,  en  hetgeen  op  de  opstanding  zal  volgen,  en 


(1)  1  Cor.  XII  :  1—81.    (2)  XIII  :  1-3.  (3)  Xni  :  4-7.  (4)  XHI :  8-13. 
(5)  XIV  :  1-40.    (6)  XV  :  1-11.    (7)  XV  :  12-20.    (8)  XV  :  21-22. 


371 

ontleent  een  bewijs  voor  de  opstanding  der  dooden 
daaruit,  dat  aan  Christus  de  zegepraal  over  al  zijne 
vijanden,  dus  ook  over  den  dood  is  toegezegd  (').  Hij 
haalt  nog  meerdere  bewijzen  aan  voor  die  waarheid  (*), 
en  weerlegt  de  tegenwerpingen  (^).  Hy  beschrijft  de  eigen- 
schappen der  verheerlijkte  lichamen  (*),  en  op  welke 
wijze  allen  zullen  verrijzen  (*).  Eindelijk  maakt  hij  eene 
toepassing  van  deze  waarheid  op  het  gedrag  der  Korin- 
thiërs  (•>. 

In  het  slot  van  den  brief  verordent  Paulus,  hoe  de 
kollekte  voor  de  armen  te  Jerusalem  behoort  te  geschie- 
den O.  Hij  maakt  hun  zijne  overkomst,  zijn  veranderd 
reisplan,  zijn  voorgenomen  verblijf  onder  hen  bekend, 
en  tevens  hoe  lang  hij  nog  denkt,  zich  te  Ephese  op  te 
houden  (®).  Hij  beveelt  hun  Timoth.eus  aan,  meldt  hun 
de  uitnoodiging  door  hem  aan  Apollo  gedaan,  en  diens 
weigering,  om  naar  Korinthe  terug  te  keeren,  legt  zyn 
welgevallen  aan  den  dag  over  Stephanas,  Achaikus  en 
Fortunatus,  overbrengers  van  hunnen  en  waarschijnlijk 
ook  van  zijnen  brief,  en  besluit,  na  verscheidene  groeten, 
met  vloek  uit  te  spreken  over  hen,  die  Jesus  niet  lief- 
hebben, en  zegen  over  hen,  die  Hem  beminnen  (•). 

De  echtheid  van  dezen  brief  is  boven  allen  twijfel 
verheven,  en  heeft  voor  zich  het  getuigenis  van  de  kanons 
der  gewyde  boeken  en  van  de  Christelijke  schryvers 
der  drie  eerste  eeuwen.  Hij  laat  ons  een  diepen  blik 
slaan  in  den  toestand  der  Korinthische  Kerk  met  hare 
leden  en  bestuurders,  hare  gaven  en  gebreken,  haar 
bloei  en  hare  gevaren,  ten  aanzien  van  verdeeldheid, 
afgoderij  en  ontucht.  Hij  leert  ons,  gelijk  wij  nader  zullen 
zien,   de  gebruiken  kennen  der  Apostolische  Kerk.   Hij 


(1)  1  Cor.  XV  :  23-28.  (2)  1  Cor.  XV  :  29-34. 

<3)  1  Cor.  XV  :  35-42.  (4)  1  Cor.  XV  :  43-50. 

(5)  1  Cor.  XV  :  51-67.  (6)  1  Cor.  XV  :  58. 

<7)  1  Cor.  XVI  :  1-4.  (8)  1  Cor.  XVI  :  5-9. 
(9)  1  Cor.  XVI  :  10-24. 
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verdient  in  de  hoogste  mate  de  aandacht,  om  de  gewichtige- 
leerstukken  des  geloofs,  die  hy  verkondigt. 

Wij  vinden  er  het  geheim  der  aanbiddelijke  drieëeHheid 
duidelijk  uitgedrukt.  De  Vader  wordt  voorgesteld  als 
God  ('),  Jesus  Christus  wordt  genoemd  Zijn  Zoon  {^)^ 
de  Heer,  ja  zelfs  de  Heer  der  heeriykheid  ('),  door  Wien 
alles  is,  gelijk  alles  is  uit  den  Vader  O;  de  Wijsheid 
Gods  en  de  Kracht  Gods  (*).  Van  den  H.  Geest  wordt 
gezegd,  dat  Hij  alles  doorgrondt,  ook  de  diepten  Godsi% 
en  alleen  aUes  weet,  wat  Godes  is,  gelijk  's  menschen 
geest  alleen  bewustheid  heeft  van  hetgeen  in  hem  om- 
gaat (').  Die  Geest  wordt  genoemd  de  Geest  Gods  (\ 
de  Geest,  Die  uit  God  is  (•).  Die  Geest  heeft  aan  de 
apostelen  Gods  verborgene  wijsheid  geopenbaard  (*®).  Die 
Geest  Gods  woont  in  de  geloovigen,  die  daarom  de  tempel 
Gods  zQn  ("),  en  door  dit  alles  wordt  niet  onduidelijk 
te  kennen  gegeven,  dat  de  Geest  God  is,  evenals  de 
Vader  en  de  Zoon.  In  dien  éénen  Geest  zijn  allen  tot 
één  hchaam  gedoopt;  met  dien  éénen  Geest  zyn  allen 
gedrenkt  (**).  In  het  ééne  lichaam  van  Christus  werkt 
een  en  dezelfde  Geest,  alles  toebedeelende,  gelijk  Hij 
wil  (%  Er  zijn  daar  verdeelingen  van  genadegaven,  maar 
dezelfde  Geest^  en  verdeeUngen  van  bedieningen,  maar 
dezelfde  Heer,  en  verdeelingen  van  werkingen,  maar  dezelfde 
God,  Die  alles  in  allen  werkt  (").  Alleen  door  dien  Geest 
kan  iemand  zeggen :  Heer  Jesus  L  (*'). 

Uit  dit  alles  blijkt,  dat  de  Vader,  de  Zoon  en  de 
H.  Geest  personen  zijn,  als  personen  verschillen,  en  God 
zijn,  ja  slechts  één  God  zijn,  daar  slechts  één  God  be- 
staat 00- 

(1)  1  Oor.  I :%  9;  Vni :  6;  XV  :  24.   (2)  1  Cor.  1:9. 

(8)  1  Cor.  II  :  8;  Hand.  VIII  :  2.      (4)  1  Cor.  Vni  :  6. 
(5)  1  Cor.  I  :  24.  (6)  l  Cor.  II  :  10. 

(7)  1  Cor.  II  :  10  (8)  1  Cor.  U  :  14;  VI  :  M. 

(9)  1  Cor.  II  :  12.  (10)  1  Cor.  lï  :  10. 
(11)  1  Cor.  III  :  16;  VI  :  19.  (12)  1  Cor.  XII  :  13. 
(13)  1  Cor.  XII  :  11-12.  (14)  1  Cor.  XII  :  4-6. 
(15)  1  Cor.  XII  :  2.  (16)  1  Cor.  XUI  :  4. 
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De  Zoon  van  God  is  gekruisigd  (*),  heeft  den  dood 
ondergaan  om  onzentwille  (*),  voor  onze  zonden  O,  is 
geslacht  als  ons  paaschlam  (*),  en  heeft  ons  gekocht  tot 
hoogen  prijs  (*). 

De  Zoon  van  God  is  ten  derden  dage  verrezen,  volgens 
de  schriften,  en  herhaaldeiyk  verschenen  (®).  Hij  heeft 
den  dood  overwonnen  C),  en  wij  allen  zullen  naar  Z^n 
voorbeeld  verrijzen  C)- 

Christus  is  de  grondslag  van  het  gebouw  der  Kerk  (•). 
Allen  zijn  het  lichaam  van  Christus  en  leden  met  elkan- 
der (*°).  Christus  is  het  hoofd  der  Kerk  (")  en  deze  Is 
Zijn  rijk  (").  Die  Kerk  is  zichtbaar,  zooals  blijkt  uit 
hare  verschillende  bedienaren  (*^). 

Jesus'  vleesch  en  bloed  is  aan  de  Kerk  als  spys  en 
drank  geschonken  (").  Die  onwaardig  deze  spijs  eet  en 
dien  beker  drinkt,  eet  en  drinkt  zich  zelven  het  oordeel, 
daar  hij  niet  onderscheidt  het  lichaam  des  Heeren  (^% 
Daarom  moet  de  mensch  zich  beproeven,  opdat  hij,  door 
eene  onwaardige  nuttiging,  zich  niet  schuldig  make  aan 
het  lichaam  en  bloed  des  Heeren  O®).  Door  deel  te  nemen 
aan  dien  maaltijd,  nemen  zij  deel  aan  het  oflfer  van  Jesus' 
lichaam  en  bloed.  Want  gelijk  de  Israëlieten  (^'),  wanneer 
zij  de  offers  eten,  in  gemeenschap  zijn  met  het  altaar 
(en  dus  met  het  oflfer),  zoo  zijn  zij,  die  Jesus'  vleesch 
en  bloed  nuttigen  en  deelachtig  zijn  aan  Zijne  tafel, 
ook  deelachtig  aan  het  oflfer  van  Jesus'  Goddelijk  vleesch 
«n  bloed  Q^).  Hieruit  volgt,  dat  zij,  die  alzoo  deelachtig 
worden  aan  Jesus'  oflfer  en  met  Hem  Zijn  Vader  aan- 
bidden,  niet  mogen   deelnemen   aan   de  oflfermaaltijdeo 


(1)  1  Cor.  I  :  28;  II  :  2,  8. 

(2)  1  Cor.  Vin  :  11. 

(8)  1  Oor.  XV  :  3. 

(4)  1  Cor.  V  :  7. 

(5)  1  Cor.  VI  :  20. 

(6)  1  Cor.  XV  :  3^8. 

(7)  1  Cor.  XV  :  2Q,  64. 

(8)  1  Cor.  XV  :  42-54. 

(9)  1  Cor.  in  :  2. 

(10)  1  Cor.  XII  :  27. 

<11)  1  Cor.  XI  :  a 

(12)  1  Cor.  XV  :  24. 

(13)  1  Cor.  XII  :  28. 

(14)  1  Cor.  XI  :  24-25. 

(15)  1  Cor.  Xn  :  29. 

(16)  1  Cor.  xn  :  27-28. 

(17)  1  Cor.  X  :  18. 

(18)  1  Cor.  X  :  16. 
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der  heidenen.  Zoo  toch  zouden  zij  deelnemen  aan  de 
offers  en  de  aanbidding  der  valsche  goden,  en  feitelijk 
het  offer  en  de  aanbidding  ten  aanzien  van  den  waren 
God  verzaken  ('). 


§  5.  Uitwendige  eeredienst  en  godsdienstige  bijjeen- 
komsten  der  eerste  Cliristenen. 

Veel  is  er  in  den  eersten  brief  aan  de  Korinthiëi-s, 
dat  ons  eenige  inlichting  kan  geven  aangaande  den  uit- 
wendigen  eeredienst  en  de  godsdienstige  bijeenkomsten 
in  de  Christelijke  gemeenten  ten  t\jde  der  Apostelen, 
Wij  willen  trachten  aan  de  hand  der  overlevering  ons 
hieromtrent  een  meer  bepaald  denkbeeld  te  vormen. 

AUerscherpst  waren  de  Christenen  afgescheiden  van 
al  hetgeen  rechtstreeks  de  vereering  der  afgoden  be- 
trof. Zij  bezochten  hunne  tempels  niet,  noch  vierden 
hunne  feesten,  noch  namen  deel  aan  hunne  offers.  Zelfs 
onthielden  zij  zich  van  al  wat  zijdelings  eene  erkenning 
van  den  heidenschen  godsdienst  kon  zijn.  Vooral  bespreekt 
de  H.  Paulus  eene  omstandigheid,  die  aan  de  eerste 
Christenen  niet  weinig  moeilijkheden  moest  veroorzaken. 

Het  vleesch  der  offerdieren,  die  door  de  heidenen 
geslacht  werden,  werd  ten  deele  verbrand  ter  eere  der 
afgoden  op  de  altaren,  die  in  hunne  tempels  of  in  hunne 
woningen  waren  opgericht.  Ten  deele  werd  het  aan  de 
heidensche  priesters  en  offerdienaars  gegeven.  Eindelijk 
bleef  een  groot  gedeelte  ter  beschikking  van  degenen, 
die  het  offer  hadden  opgedragen.  Zij  hielden  hiermede  in 
den  afeodentempel  of  in  hun  huis  een  plechtig  of  gewoon 
feestmaal,  waartoe  zij  aanverwanten,  vrienden  en  beken- 
den noodigden.  Soms  zonden  zij  een  gedeelte  naar  de 
markt  of  naar  het  slachthuis,  waar  het  als  gewoon  vleesch 
verkocht  werd.  Dit   laatste  geschiedde  ook  menigmaal 


(1)  1  Oor.  X  :  16-20. 
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met  het  deel,  dat  aan  de  priesters  was  toegewezen  en 
door  ben  niet  verbruikt  werd.  Het  behoeft  wel  niet  of 
nauwelijks  gezegd  te  worden,  dat  deze  aangelegenheid 
voor  vele  geloovigen  eene  bron  van  gemoedsbezwaren  en 
van  bekoring  tot  ontrouw  kon  worden,  terwyl  weder 
anderen  aan  zulke  handelingen  aanstoot  konden  nemen. 
Er  is  hierbij  niet  uit  het  oog  te  verhezen,  dat  in  dit 
tijdperk  de  Christenen  zich  overal  omringd  zagen  van 
eene  heidensche  wereld,  waarvan  zij  zich  meerendeels  en 
nog  sedert  kort  hadden  afgescheiden.  Onder  die  heidenen 
telden  zij  niet  weinigen,  waarmede  zij  door  den  band  der 
verwantschap,  der  vriendschap  of  van  burgerlijke  betrek- 
kingen verbonden  waren. 

De  H.  Apostelen  lieten  in  deze  omstandigheden  aan 
de  eerste  Christenen  eene  verstandige  en  gematigde  vrij- 
heid, die  zich  regelde  naar  den  eisch  der  omstandigheden. 
Hetzy  gij  eet,  zegt  de  H.  Apostel,  hetzy  gig  drinkt,  hetz^ 
gy  iets  anders  doet,  doet  het  aUes  tot  eer  van  God  C).  Weest 
zonder  aanstoot  voor  joden  en  voor  heidenen  en  voor  de 
Kerk  Gods{%  Deze  waren  de  gulden  regelen  hun  in  het 
algemeen  gegeven.  Zij  mochten  daarom  het  offervleesch 
niet  gebruiken,  wanneer  het  hun  als  zoodanig  bij  offer- 
maaltijden of  in  den  tempel  werd  voorgezet  O.  Zij  moes- 
ten zich  van  elke  erkenning  der  afgoden  streng  onthou- 
den, zij  die  door  den  offermaaltijd  van  J.  C.  den  waren 
Qod  erkenden  (*).  Werden  zij  echter  door  vrienden  of 
bloedverwanten  tot  een  gewoon  of  feestelijk  maal  genoo- 
digd,  en  werd  hun  vleesch  voorgezet,  of  kochten  zij 
vleesch  op  de  markt  en  in  het  slachthuis,  dan  hadden  zij 
niet  angstvallig  te  ondervragen,  of  het  ook  geofferd  ware. 
Eene  handeling,  die  uit  haren  aard  noch  goed  noch  kwaad 
was,  en  niet  schaadde  aan  hem,  die  ze  verrichtte,  kon 
evenwel  op  anderen  eene  ontstichtende  werking  uitoefe- 


(1)  1  Cor.  X  :  31. 

(2)  1  Cor.  X  :  32. 
(B)  1  Cor.  Vm  :  10. 
(4)  1  Cor.  X  :  16. 
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nen.  Men  mocht  daarom  niets  verzuimen,  om  allen  schijn 
van  deelname  aan  den  afgodendienst  bij  joden,  heidenen 
en  Christenen  te  voorkomen.  Ook  moest  men  zooveel 
mogelijk  verhoeden,  dat  bij  verschil  van  zienswyze  onder 
de  geloofsgenooten  de  eendracht  onder  de  Christenen 
ernstig  gestoord  werd.  Dit  gevaar  bestond  vooral  door 
de  nog  niet  voltooide  vereffening  van  ongelijkmatig- 
heid tusschen  de  geloovigen  uit  de  joden  en  uit  de 
heidenen.  Beide  soorten  van  personen  waren  wel  door 
gemeenschap  van  belijdenis  vereenigd,  maar  hadden  daar- 
door nog  niet  het  onderscheid  van  gebruiken,  herinne- 
ringen en  begrippen  uitgewischt,  die  zij  sedert  hunne 
jeugd  hadden  aangekleefd.  Daarom  werd  het  besluit  der 
kerkvergadering  van  Jerusalem  omtrent  hetgeen  door  de 
afgoden  besmet  was  in  dien  zin  opgevat,  dat  men  het 
geofferde  niet  mocht  gebruiken,  voorzooverre  men  er 
deel  door  nam  aan  afgoderij,  of  den  schijn  had  en  het 
naaste  gevaar  beliep,  er  deel  aan  te  nemen  (*), 

De  eerste  Christenen,  terwijl  zij  zich  afscheidden  van 
de  heidenen  en  joden,  hadden  hunne  huizen  en  bijzon- 
dere plaatsen,  waar  zij  bijeenkwamen  om  God  te  aan- 
bidden en  te  offeren.  Zulke  huizen  of  kerken  waren  de 
zaal  van  het  laatste  avondmaal,  de  kerk  door  Petrus  te 
Antiochië  gesticht,  het  huis  van  Titus  te  Korinthe  (*),  de 
leerzaal  van  Tyrannus  te  Ephese  ('),  het  huis  te  Troas, 
waar  Paulus  optrad  (*),  en  zoo  waarschijnlijk  in  al  de 
gemeenten  door  de  apostelen  gesticht. 

In  deze  plaatsen  of  kerken  bestond  er  in  de  godsdien- 
stige bijeenkomsten  der  Christenen  scheiding  tusschen 
de  mannen  en  de  vrouwen,  gelijk  dit  het  geval  was  in 
den  tempel  te  Jerusalem  en  in  de  synagogen.  De  Chris- 
tenen hielden  zich  aan  dien  regel,  omdat  hij  hoogst 
bevorderlijk   was   voor   de  eerbaarheid  en  zedigheid,  en 


(1)  1  Cor.  X  :  25-29. 

(2)  Hand.  XVIII  :  7. 
(8)  Hand.  XIX  :  9. 
(4)  Hand.  XX  :  7. 
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zeer  dienstig  om  de  aandacht  uitsluitend  aan  God  te 
wijden.  Vooral  tegenover  de  ongebondenheden  van  het 
heidendom  in  zyne  tempels  moest  het  den  apostelen  ter 
harte  gaan,  bij  de  vergaderingen  der  Christenen  zooveel 
mogelijk  alle  gevaar  te  verwijderen.  Nog  zien  wij  in  de 
katakomben  te  Rome,  dat  aan  de  eene  zijde  der  onder- 
aardsche  gangen  bidplaatsen  voor  de  mannen  en  aan  de 
tegenovergestelde  zijde  voor  de  vrouwen  waren  aange- 
legd. Volgens  berichten  der  derde  eeuw  (O  waren  de 
vrouwen  afzonderlek  gezeten,  en  moesten  zij  zich  ont- 
houden van  in  de  kerken  te  spreken.  Er  waren  in  de 
katakomben  afzonderlijke  ingangen  voor  mannen  en  voor 
vrouwen,  en  ook  de  oude  kerken  hadden  drie  ingangen. 
De  middeldeur  diende  voor  de  geestelijkheid,  de  zuidelijke 
of  rechterdeur  voor  de  mannen,  en  werd  bewaakt  door 
een  ostiarius ;  de  noordelijke  of  hnkerdeur  was  bestemd 
voor  de  vrouwen,  en  werd  bewaakt  door  eene  diakones. 
Zoo  ook  was  het  noordelijke  of  linkerschip  der  kerk  voor 
de  vrouwen  bestemd,  en  vooral  in  lateren  tijd  dikwerf 
door  een  lagen  muur  of  hekwerk  van  het  overige  der 
kerk  gescheiden.  De  H.  Chrysostomus  (*)  getuigt,  dat 
zulk  een  muur  of  afscheiding  in  de  vroegere  tijden  niet 
gebruikelijk  was. 

De  H.  Paulus  verordende,  dat  bij  de  godsdienstige 
bijeenkomsten  of  in  de  kerken  de  mannen  met  onge- 
dekten  hoofde,  de  vrouwen  gesluierd  zouden  verschij- 
nen (').  Hij  beschouwde  het  ongedekt  zijn  van  den  man 
bij  profetie  en  gebed  als  een  teeken  van  vrijheid  ten 
opzichte  der  menschen  en  van  uitsluitende  afhankelijk- 
heid van  Christus,  het  hoofd  der  Kerk,  Dien  hij  hier 
vereerde.  Het  gedekt  zijn  van  het  hoofd  gaf  volgens 
Grieksche  zeden  slavernij  en  onderdanigheid  te  kennen. 
Paulus  beschouwde  den  sluier  en  de  hoofdbedekking  der 
vrouw  als  een  teeken  harer  onderdanigheid  jegens  haren 


(1)  Constltut.  Apoet  L.  II  c.  57. 

(2)  Hom.  74  in  Mt 

(3)  Oor.  XI  :  8-15. 
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man,  en  daarom  ook  als  een  zinnebeeld  van  hare  eer- 
baarheid. Zij,  die  ongesluierd  in  de  kerk  zou  verschijnen, 
gelijk  dit  geschiedde  bij  de  zedelooze  bijeenkomsten  in 
de  tempels  van  Korinthe,  verdiende  geiyk  gesteld  te 
worden  met  eene  openbare  boeleerster,  aan  welke  tot 
straf  en  beschaming  van  hare  zonde  de  natuurlijke  sluier 
werd  ontnomen  en  het  hoofd  kaal  geschoren.  De  apostel 
eischt  ingetogenheid,  zedigheid  en  eerbaarheid  in  de  bid- 
plaatsen  der  Christenen  uit  eerbied  voor  de  H.  engelen, 
die  bij  de  H.  offerande  der  mis  onzichtbaar  tegenwoordig 
zijn,  en  tot  stichting  bij  den  eeredienst  van  God  voor 
hen,  die  hem  bijwonen.  Ook  dezen  wenk  van  den  apostel 
en  dit  gebruik  der  eerste  Christenen  heeft  de  kerk,  die 
de  heiligheid  in  alles  betracht,  immer  ter  harte  genomen. 

Eindelijk  verbiedt  de  H.  Paulus,  dat  de  vrouwen  in 
de  kerken  handelend  zullen  optreden  of  het  woord  voe- 
ren. Het  is  schandelijk,  zegt  hij,  voor  eene  vrouw  in  de 
kerk  te  spreken  (^).  Het  strookt  niet  met  hare  bestem- 
ming, en  is  eene  schending  van  die  zedigheid  en  schaamte, 
die  haar  schoonste  sieraad  is,  en  haar  beveiligt  voor  vele 
gevaren. 

Voorwaar  schoon  zijn  deze  voorschriften  en  gebruiken 
onder  de  eerste  Christenen  bij  hunne  godsdienstige  ver- 
gaderingen. In  het  midden  eener  heidensche  wereld,  in 
het  midden  der  steden  van  het  Oosten,  waar  de  zeden 
zoo  diep  bedorven  waren,  wist  het  Christendom  met 
klem  en  met  nadruk  de  reinste  zeden  aan  te  kweeken 
en  te  handhaven,  en  door  alles  gestreng  in  de  kerken 
te  verbieden,  wat  slechts  in  de  verste  verte  aanstoote- 
lijk  zou  kunnen  zijn,  ook  in  het  gewone  leven  de  liefde 
tot  de  eerbaarheid  en  de  deugd  der  engelen  te  bevor- 
deren. Wel  een  teeken,  dat  de  apostelen  bezield  waren 
met  de  beginselen  van  Hem,  Die  eens  sprak :  zalig  de 
reinen  van  harte,  want  zij  zullen  God  zien. 

Een  ander  gebruik  bij  de  godsdienstige  bijeenkomsten 


(1)  1  Cor.  XIV  :  :35. 


I 
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der  eerste  Christenen  waren  de  liefdemaaltijden.  Zij  be- 
vlijtigden  zich  het  avondmaal  des  Heeren  te  houden, 
gelijk  de. Heer  Jesus  het  had  gedaan (*).  Naar  het  voor- 
beeld van  Christus,  die  bü  de  instelling  van  het  aller- 
heiligste sakrament(*)  een  maaltijd  had  gehouden  met 
zijne  apostelen,  die  Hij  broeders  en  vrienden  noemde,  en 
aan  welke  Hij  daarbij  de  voeten  wiesch,  lieten  zij  het 
ontvangen  der  eucharistie  soms  vergezeld  gaan  dooreen 
liefdemaaltijd,  dien  zij  Agape  noemden.  De  bijeenkomst 
werd  besloten  met  zulk  een  liefdemaaltijd,  ofschoon  dit 
niet  duidelijk  blijkt  te  Korinthe  (').  Tijdens  de  vervolgin- 
gen werden  in  de  kerk  van  Rome  en  in  de  kerk  van 
Afrika  deze  liefderaaaltijden  des  avonds,  elders  des  mor- 
gens na  de  eucharistie  (*)  en  wederom  op  andere  plaat- 
sen geheel  afzonderlijk  gehouden  (*).  Vooral  geschiedde 
zulks  in  latere  dagen,  om  de  ongeregeldheden,  die  hierbij 
waren  ingeslopen.  Eindelijk  werden  zij  zelfs  geheel  afge- 
schaft, en  op  vele  plaatsen  door  eene  bijdrage  van  lief- 
degiften vervangen,  die  eveneens  Agape  werd  genoemd. 


(1)  1  Cor.  XI  :  20. 

(2)  Het  avondmaal  des  Heeren  is  enkel  hot  H.  misoffer  en  het  nuttigen 
van  het  H.  Sacrament;  het  behelsde  nietnoodzakelijk,  gelijk  Estius  meent, 
den  liefdemaaltyd,  die  er  meê  gepaard  ging. 

(3)  Er  is  veel  getwist,  of  de  liefdemaaltyden  aan  de  Eucharistie  voor- 
afgingen of  omgekeerd.  Het  eerste  wordt  voorgestaan  door  Estius  en 
verscheidene  nieaweren ;  het  tweede  wordt  verdedigd  door  Binterim. 
Het  schijnt  dat  het  laatste  gevoelen  de  voorkour  verdient.  Uit  den  brief 
nan  de  Eorinthiérs  kan  men  niets  afleiden.  Ten  aanzien  dier  kerk  zegt 
Paulus  :  wanneer  gij  bijeenkomt,  ia  dit  niet  het  avondmaal  des  Heeren  eten» 
Hij  geeft  daardoor  te  kennen,  dat  hot  doel  hunner  b^eenkomst  was  het 
avondmaal  des  Heeren  na  te  volgen,  maar  laat  tevens  gevoelen,  dat  zij 
daarvan  afweken  door  liefdeloosheid.  Een  ieder ^  zegt  h\j,  neemt  zijn  maaltijd 
vooruit ;  en  de  eene  lijdt  honger  en  de  andere  is  dronken.  Hij  hei'innert  de 
KorinthiërSf  wat  zij  in  de  Eucharistie  ontvangen,  om  hen  van  zulke 
handelwijze  af  te  schrikken.  Derhalve,  zoo  besluit  hij,  als  gij  samenkomt 
om  te  eten,  draagt  dan  zorg  voor  elkander  (v.  S3j.  Zie  het  Grieksch.  —  Te 
Antiochie  zien  w\j,  dat  de  liturgie  of  de  H.  Mis  met  vasten  gepaard  ging, 
zoodat  de  Agape  dan  eerst  kon  volgen.  Ook  getuigen  de  H.  Chrysostomus 
en  Theodoretus  en  Augustinus,  dat  bij  hen  de  eucharistie  voorafging. 

(4)  Epistel.  Plinii  ad  Trajan. 

(5)  Synod.  van  Laodicea.  Zie  HergenrOther  Kirchengeschichte.  I,  bl. 
259  en  611. 
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De  Agapen,  daar  zij  met  het  ontvangen  der  Eucha- 
ristie verbonden  waren,  en  de  Christelijke  eenheid  (*)  en 
liefdadigheid  (*)  ten  doel  hadden,  stonden  onder  het  toe- 
zicht van  den  bisschop.  Tertuliaan  beschrijft  ze  in  zijn 
verweerschrift  voor  de  christenen  in  dezer  voege:  gij 
berispt  onze  nachtmaaltijden  niet  slechts  als  schandelijk 
om  de  misdaden,  maar  ook  als  verkwistende. .  Maar  men 
ziet  veeleer  den  splinter  in  het  oog  van  een  ander  dan 
den  balk  in  zijn  eigen.  Van  de  verschillende  Romeinsche 
lustzalen  zwijgt  men ;  alleen  van  de  spijszalen  der  Chris- 
tenen is  spraak.  De  naam  echter  zelf  verraadt,  hoe  het 
gesteld  is  met  ons  avondv(iaaL  Het  wordt  Agape  genoemd, 
dat  bij  de  Grieken  liefde  beteekent.  Laat  het  kosten,  wat 
het  wil,  het  is  immer  gewin,  wanneer  zulke  uitgaven 
tot  liefde  en  barmhartigheid  worden  aangewend.  Want 

wij   verkwikken   daardoor   de  armen Is  de  oorzaak 

van  het  gastmaal  loffelijk,  overweegt  dan  ook  het  overige 
daarvan,  dat  voortvloeit  uit  den  plicht  van  den  gods- 
dienst, dien  wij  belijden.  Niet  de  ininste  uitgelatenheid 
is  daarbij  geoorloofd.  Niemand  zet  zich  aan  tafel,  zonder 
alvorens  het  gebed  gesproken  te  hebben.  De  hongerigen 
eten,  zooveel  zij  willen,  en  de  dorstigen  drinken,  zooveel 
aan  beschaafde  en  ordelijke  lieden  past.  Bij  het  nuttigen 
blijft  hun  steeds  de  gedachte  bij,  dat  zij  gedurende  den 
nacht  den  Heer  nog  moeten  dienen,  en  bij  het  gesprek 
de  gedachte,  dat  de  Heer  hen  hoort.  Na  den  maaltijd 
genomen  te  hebben,  wascht  ieder  de  handen ;  de  lichten 
worden  dichterbij  gebracht,  en  de  gasten  uitgenoodigd 
een  heilig  lied,  dat  zij  zelf  vervaardigd  hebben,  of  eene 
plaats  uit  de  H.  Schrift  (een  psalm)  te  zingen.  Dan  ziet 
men,  hoe  een  ieder  gedronken  heeft.  Zoo  wordt  met  het 
gebed  geëindigd,  en  gaat  men  heen  ('). 


(1)  Z\j   waren  eene  tegenstelling  van  de  maalt^en  in  de  tempels  der 
heidenen. 

(2)  Dit   blijkt  uit  de  instelling  der  diakenen  en  de  geheele  Ghristeiyke 
oudheid.  Zie  Tertuliaan. 

(8)  Binterim  II,  D.  bl.  38  zijner  Denkwürdigkeiten,  beweert,  dat  Tertu* 
liaan  door  nachtmaalt^'den  zulke  maalt\jden  verstaat,  die  voor  het  opgaan 
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Er  waren  algemèene  Agapen  wanneer  de  geheele  ge- 
meente onder  het  voorzitterschap  van  den  bisschop  deel- 
nam aan  den  maaltijd,  en  bijzondere  Agapen^  die  in  de 
afzonderlijke  huizen  der  rijken  onder  het  toezicht  van  een 
priester  gehouden  werden.  Van  de  eersten  spreekt  de 
H.  Joannes  Chrysostomus,  als  hy  zegt:  op  zekere  be- 
paalde dagen  hielden  de  geloovigen  gemeenschappelijke 
tafel,  en  vingen  na  het  eindigen  van  den  godsdienst  en 
na  het  ontvangen  van  het  Sakrament  allen  te  gelijk  den 
maaltijd  aan.  Uit  deze  plaats  ziet  men  niet  alleen,  dat 
er  spraak  is  van  algemèene  Agapen,  maar  ook  dat  deze 
plaats  hadden  op  zekere  bepaalde  dagen  (').  Deze  alge- 
mèene Agapen  schijnt  ook  de  H.  Paulus  te  bedoelen  in 
den  brief  aan  de  Korinthiërs.  Van  de  büzondere  Agapen 
spreekt  de  H.  Lukas  in  de  handelingen  der  apostelen, 
waar  hij  verhaalt,  dat  de  geloovigen  dagelijks  volhardden 
met  eendracht  in  den  tempel,  en  het  brood  brekend  in 
de  huizen,  met  vreugde  en  eenvoudigheid  des  harten  spijs 
nuttigden. 

Dat  bij  de  Agapen  en  de  godsdienstige  bijeenkomsten 
gezongen  werd,  laat  zich  reeds  verwachten  door  het 
gebruik  van  den  zang  ten  tijde  van  het  oude  verbond. 
Wij  zien  het  bevestigd  door  het  getuigenis  der  geschie- 
denis. Clemens  van  Alexandrië  spreekt  van  hymnen  en 
gezangen  bij  de  godsdienstoefeningen  en  agapen,  en  beveelt 
daarbij  de  bijbelsche  instrumenten  aan,  de  harp,  de  cither 
en  de  trompet.  Origenes  geeft  te  kennen,  dat  die  gezan- 
gen bij  de  Grieken  in  het  Grieksch,  bij  de  Romeinen  in 
het  Latijn  werden  gehouden.  Ook  Cyprianus  in  zijn  boek 
over  het  gebed  des  Heeren,  meldt  ons  het  gebruik  van 
psalmen  te   zingen.  Overigens  hebben  wij  in  den  apos- 

der  zon  gehouden  werden,  en  begonnen  met  het  H.  Sacrificie  der  mis  en 
de  eucharistie.  Het  is  zeker  dat  h\j  de  viering  der  eucharistie  in  den  vroegen 
morgen  stelt  Vgl.  Tertul.  L.  de  Coron.  milit  c,  3  en  Libr.  ad  uxorem  zegt 
hij :  non  sciet  maritus,  quid  secreto  ante  omnem  cibum  degustes.  Doch 
of  de  Agapen  volgens  hem  niet  des  avonds  te  voren  gevierd  werden, 
is  niet  duideiyk. 

(1)  Chrysost.  hom.  27  in  epist.  ad  Cor. 
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tolischen  tijd  een  afdoend  bewijs  in  de  woorden  vanden 
H.  Paulus  aan  de  Ephesiërs:  beurt  elkander  op  door 
psalmen,  gezangen,  hymnen  en  geestelijke  liederen ;  zingt 
en  juicht  met  psalmen  uit  uw  hart  voor  den  Heer  (*)• 

Het  was  ook  gebruikelijk,  bij  deze  bijeenkomsten  tal- 
rijke lichten  te  ontsteken.  Zoo  wordt  ons  verhaald,  dat 
in  de  zaal,  waar  de  H.  Paulus  te  Troas  het  brood  brak 
en  predikte,  talrijke  lampen  brandden  (*).  In  de  katakomben 
te  Rome  heeft  men  vele  dergelijke  lampen  teruggevonden. 

Eene  verdere,  en  wel  de  gewichtigste  bijzonderheid  in 
de  Christelijke  bijeenkomsten  van  dezen  tijd  is  het  opdra- 
gen der  H.  mis.  Zij  bevatte  twee  deelen,  de  misaa  cate- 
chufnenorum  of  mis  der  doopleerlingen  en  de  missa  fide- 
Hum  of  de  mis  der  geloovigen.  Het  eerste  deel  bevatte 
behalve  het  gebed  en  gezang,  het  voorlezen  van  de  boe- 
ken des  ouden  verbonds,  van  de  profeten,  van  de  evan- 
geliën, van  de  brieven  der  apostelen,  van  de  akten  der 
martelaars,  en  van  de  mededeelingen  van  andere  kerken. 
Vervolgens  werd  eene  homilie  ofpreek  gehouden,  waarna 
voor  de  doopleerlingen  werd  gebeden,  en  dezen  werden 
verwijderd. 

Alsdan  werd  een  gebed  gedaan  voor  de  geloovigen,  en 
de  vredekus  gegeven.  De  bisschop  omhelsde  de  geestelij- 
ken. De  diaken  bracht  dien  kus  over  eerst  aan  de  man- 
nen, die  elkander  omhelsden,  en  vervolgens  door  de 
diakones  aan  de  vrouwen,  die  hem  aan  elkander  gaven. 
Van  dien  vredekus  spreekt  de  H.  Apostel  meermalen  in 
zijne  brieven  ('). 

Hierop  werden  de  offergaven  aan  het  altaar  gebracht, 
dat  is :  ten  tijde  der  apostelen  brood  en  wijn.  Origenes 
zegt  te  dien  opzichte :  dezelfde  aardsche  gaven,  die  de 
geloovigen  offeren,  krijgen  zij  als  hemelsche  (in  de  com- 
munie) terug. 


(1)  Ephes.  V  :  19. 

(2)  Hand.  XX  :  18. 

(3)  1  Cor.  XVI  :  20;  2  Cor.  XIII  :  12;  Eph.  VI  :  23;  Philipp.  IV  r  21; 
1  Theas.  V  :  26. 


388 

Nu  geschiedde  hetgeen  de  H.  Paulus  van  den  Heer 
had  ontvangen  en  den  Korinthiërs  had  overgeleverd.  De 
gedachtenis  van  Christus'  lijden  en  dood  werd  gehouden ; 
door  de  woorden  van  Christus  over  de  offergaven  uitge- 
sproken, werden  deze  veranderd  in  Jesus'  lichaam  en 
bloed ;  en  het  offer  des  kruises  werd  op  het  altaar  tegen- 
woordig gesteld  (*).  Vervolgens  namen  de  geloovigen  deel 
aan  het  ofter  door  het  nuttigen  van  Jesus  lichaam  en 
bloed.  Was  het  deelnemen  aan  hetgeen  op  het  altaar 
geofferd  was,  bij  de  Israëlieten  een  deelnemen  aan  het 
offer  (*),  dan  was  ook  het  deelnemen  aan  het  vleesch 
en  bloed  van  Christus,  volgens  de  instelling  des  Heeren 
op  het  altaar  tegenwoordig  gesteld  eene  deelname  aan 
het  offer  op  Golgotha  begonnen  en  imraerdurend  voortgezet 
en  toegepast  door  de  H.  Mis.  Is  niet  de  kelk  der  zege- 
ning, zegt  de  H.  Paulus,  dien  wij  zegenen,  eene  deelname 
aan  het  bloed  van  Christus,  en  het  brood  dat  wij  bre- 
ken, is  het  niet  eene  deelname  aan  het  lichaam  des  Hee- 
ren? O 

Zoo  vereenigde  men  zich  met  de  openbare,  plechtige  en 
hoogste  aanbidding,  door  den  éénen  waren  Hoogepriester 
in  zijn  offer  aan  den  oneindigen  God  gebracht.  Het  nuttigen 
van  hetgeen  aan  de  afgoden  geofferd  was,  werd  gelijker- 
wijze  beschouwd  als  aanbidding  der  afgoden.  Gij  kunt, 
zegt  daarom  de  H.  Paulus  den  kelk  des  Heeren  niet 
drinken  en  den  kelk  der  booze  geesten ;  gij  kunt  niet 
deelachtig  zijn  aan  de  tafel  des  Heeren  en  aan  de  tafels 
der  booze  geesten  (% 

Het  H.  misoffer  werd  dus  ten  tijde  der  apostelen  hoofd- 
zakelijk op  dezelfde  wijze  opgedragen,  die  wij  later  in 
de  liturgie  van  den  H.  Clemens,  van  den  H.  Jakobus  en 
van   anderen  op  meer  geregelden  en  ontwikkelden  voet 


(1)  1  Cor.  XI  :  24-25. 

(2)  1  Cor.  X  :  18. 

(3)  1  Cor.  X  :  16,  17. 

(4)  1  Cor.  X  :  20,  21. 
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terug  vinden  (').  Ja  de  thans  nog  heerschende  liturgie 
der  Katholieke  Kerk  is  er  duidelijk  in  te  erkennen. 

Wanneer  de  geloovigen  plechtig  en  algemeen  samen- 
kwamen, hadden  ook  geldinzamelingen  plaats  voor  de 
armen  van  Jerusalem  in  de  kerken  door  den  H.  Paulus 
gesticht.  Wat  de  geldinzamelingen  voor  de  heiligen  be- 
treft, schrijft  hij  aan  de  Korinthiërs,  doet  ook  gij  op 
dezelfde  wijze,  als  ik  voor  de  kerken  van  Galatië  ver- 
ordend heb.  Op  den  eersten  dag  der  week  zondere  een 
ieder  voor  zich,  wat  hij  goed  vindt,  ter  bijeenzameling 
af,  opdat  niet,  wanneer  ik  kom,  geldinzamelingen  ge- 
schieden (*). 

Uit  deze  plaats  blijkt,  dat  eene  algemeene  en  plech- 
tigere bijeenkomst  der  Christenen  plaats  had  op  den 
eersten  dag  der  week  of  op  den  zondag.  De  bijeenkomst, 
waarbij  de  H.  Paulus  optrad  te  Troas,  geschiedde  even- 
zoo op  den  eersten  dag  der  week  {'),  en  uit  de  lange 
rede  die  hij  hield  en  de  talrijke  lichten,  die  ontstoken 
waren,  blijkt  dat  de  bijeenkomst  plechtiger  was  dan  op 
andere  dagen.  Door  de  overlevering  wordt  onze  overtui- 
ging daaromtrent  boven  allen  twijfel  verheven.  Plinius 
de  jongere  schreef  reeds  in  het  jaar  107  aan  keizer 
Trajanus:  de  Christenen  plegen  op  een  bepaalden  dag 
bijeen  te  komen  voor  zonnenopgang,  en  voor  Christus 
hunnen  God  een  lied  aan  te  heffen,  en  zich  onder  eed 
te  verbinden,  om  geen  misdrijf  of  zonde  te  doen  (*).  De 
heilige  martelaar  Justinus  in  het  verweerschrift,  dat  hij 
ten  jare  167  aan  keizer  Antonius  Pius  en  zijn  zoon 
Verissimus  en  aan  den  Senaat  opdroeg,  deelde  het  vol- 
gende mede  :  wy  geleiden  hem  (deja  gedoopte)  ter  plaatse, 
waar  zij  (de  Christenen)  vergaderd  zijn,  om  gezamenlijk 


(1)  De  Liturgie  van  den  H.  Clemens  is  ons  waar8ch\jniyk  bewaard  in 
de  Constit.  Apostel.  L.  VIII.  Zie  Dr.  Probst :  Lehre  und  gebet  der  drei 
ersten  jahrhünderte  (Tubingen  1871). 

(2)  2  Cor.  XVI:  1-2. 

(3)  Hand  XX  :  7. 

(-1)  Plin.  Epist.  ad  Traj. 
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aandachtig  te  bidden.  —  Na  het  eindigen  der  gebeden  (*) 
groeten  wij  elkander  met  een  kus.  Vervolgens  biedt  men 
hem,  die  aan  de  broeders  voorzit  (den  bisschop),  brood 
en  een  beker  met  wyij  en  water  aan.  Hij  neemt  die, 
geeft  lof  en  eer  aan  den  Vader  door  den  naam  des  Zoons 
en  des  H.  Geestes,  en  doet  eene  langdurige  dankzegging 
voor  de  gaven,  die  Hij  ons  verleend  heeft  Nadat  Hij  de 
gebeden  en  dankzegging  geëindigd  heeft,  zegt  al  het  aan- 
wezige volk  met  luide  stem :  Amen . . .  Vervolgens  deelen 
zij,  die  wij  diakenen  noemen,  aan  ieder  der  aanwezigen 
het  brood,  den  wijn  en  het  water  uit,  die  door  de  dank- 
zegging geconsacreerd  zijn,  en  brengen  er  van  aan  hen, 
die  afwezig  zijn.  Wij  noemen  dit  voedsel  Eucharistie^  en 
het  is  niemand  geoorloofd  er  deel  aan  te  nemen,  indien 
hij  niet  gelooft  aan  de  waarheid  onzer  leer,  indien  hij 
niet  afgewasschen  is  door  de  vergeving  der  zonden  en 
een  nieuw  leven  heeft  ontvangen,  en  indien  hij  niet  leeft 
volgens  de  voorschriften  van  J.  C.  Want  wij  nuttigen 
die  niet  als  een  gewoon  brood  en  als  een  gewonen  drank ; 
maar  geiyk  J.  C,  zooals  wij  door  Gods  woord  geleerd 
zijn,  is  mensch  geworden  en  tot  ons  heil  vleesch  en  bloed 
heeft  aangenomen,  zoo  wordt,  gelijk  wij  eveneens  geleerd 
zijn,  ook  het  voedsel,  dat  geheiligd  wordt  door  het  gebed 
zijns  woords,  het  vleesch  en  bloed  van  denzelfden  mensch 
geworden  J.  C,  om  over  te  gaan  in  ons  vleesch  en  ons 
bloed  door  de  verandering,  welke  de  spijze  ondergaat. 
Vervolgens  herinneren  wij  elkander  deze  dmgen.  Zij,  die 
eenig  goed  hebben,  helpen  de  armen,  en  wij  staan  elkan- 
der gedurig  bij.  By  al  deze  offeranden  zegenen  wij  den 
Schepper  door  zijn  Zoon  J.  C.  en  den  H.  Geest.  Op  den 
dag  des  Heeren^  dien  gij  den  dag  der  zon  noemt,  komen 
de  bewoners  van  de  steden  en  van  het  platteland  saam 
in  ééne  plaats.  Men  leest  de  geschriften  der  apostelen 
en  profeten,  voor  zooverre  de  tijd  het  gedoogt.  Wanneer 
de  lezing  ten  einde  is,  neemt  hij,  die  de  vergadering  leidt. 


(1)  Dat  is  na  de  mis  der  katechu menen. 
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het  woord,  en  wekt  de  aanwezigen  op,  om  de  grondbe- 
ginselen, die  zü  hebben  vernomen,  na  te  leven.  Allen 
staan  vervolgens  op  om  te  bidden;  daarna  offert  men 
gelijk  gezegd  is,  brood  met  wijn  en  water.  Hij  die  voor- 
zit, doet  het  gebed  en  de  dankzegging. ...  en  het  volk 
antwoordt:  Amen.  Men  deelt  aan  de  aanwezigen  het 
geheiligde  uit,  en  men  zendt  er  van  aan  de  afwezigen 
door  de  diakens.  De  meer  vermogenden  zonderen  eene 
vrijwillige  gift  af. . . .  Wij  vergaderen  gewoonlijk  op  den 
zondag,  wijl  het  de  eerste  dag  is  van  de  schepping  der 
wereld,  en  %oyl  J.  C.  op  dien  dag  verrees,  aan  de  leerlin- 
gen verscheen  en  hun  leerde,  hetgeen  wij  hebben  uit- 
eengezet (*). 

Ditzelfde  zien  wij  erkend  door  schier  al  de  kerkvaders 
der  eerste  eeuwen.  De  H.  Dionysus  van  Korinthe  (*),  Ter- 
tuliaan  ('),  de  H.  Ireneus(*),  Origenes  (*)  zijn  hier  ge- 
heel eenstemmig.  Reeds  3e  H.  Ignatius schrijft:  wanneer 
gij  tot  de  vernieuwing  der  hoop  gekomen  zi]t,  viert  gij 
niet  meer  den  Sabbath,  maar  heiligt  gij  den  dag  des 
Heereni^).  Dag  des  Heeren  noemen  hem  met  den  H. 
Joannes  (^),  vele  kerkvaders,  en  slechts  door  den  omgang 
met  de  heidenen  kwam  men  er  toe,  om  hem  zondag 
of  dag  der  zon  te  noemen. 

Het  lijdt  dus  geen  twijfel,  of  de  Zondag  was  reeds 
door  de  apostelen  in  de  kerken,  die  zij  stichtten,  inge- 
voerd. De  Sabbath  echter  verdween  niet  in  eens,  doch 
bleef  nog  langen  tijd  in  eere,  vooral  bij  de  Christenen 
uit  de  joden.  Beide  dagen  werden  godsdienstig  gevierd  (*), 
ofschoon  aan  den  Zondag  de  voorrang  werd  gegeven  (•). 
Wel   beschouwde  men  den  Sabbath  als  opgeheven  door 


(1)  S.  Justinus  Apolog.  n.  61.  (2)  bij   Eiiseb.  H.  E.  L.  IV,  c.  28. 

(8)  Apol.  c.  15,  de  corrept  c.  3,  de  jejunio  c.  15. 
(4)  bij  Euseb.  H.  E.  L.  IV,  c.  24.  (5)  Hom.  6  in  Exod.  15,  8,  1. 

(6)  Epist  ad  Magnes.  n.  9.  (7)  Openb.  c.  1  :  10. 

(8)  Constit  Apost.  L.  II,  C.  49.  Die  Sabbathi  et  die  qua  Dominus  resur- 
rexit,  hoc  est  Dominica,  studiosius  accurrite.  Vgl.  Greg  van  Nyssa  orat. 
adversus  cos,  qui  aegre  ferunt  reprehensionem,  en  Socrates  H.  Eccl.o.9. 

(9)  Concil  Laodic.  Can.  28. 
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den  dood  des  Zaligmakers,  doch  om  de  joden- christenen 
niet  te  kwetsen  en  de  bekeering  der  joden  niet  te  be- 
lenlmeren,  vierde  men  in  de  eerste  tijden  tot  een  zeker 
punt  nog  immer  den  Sabbath.  Wij  zagen  den  H.Paulus 
schier  overal  op  den  Sabbath  optreden  in  de  Synagoog. 

De  Christenen  verschenen  bij  de  godsdienstige  verga- 
deringen met  een  reiner,  schoener  en  passender  gewaad 
dan  op  de  gewone  dagen. 

Ook  hadden  de  dienstdoende  geestelijken,  niet  minder 
dan  in  het  oude  verbond,  eene  bijzondere  kleeding. 
Waarschijnlijk  droegen  bisschoppen,  priesters  en  diakenen 
een  kleed  van  fijn  wit  linnen  of  byssus,  dat  tot  op  de  voe- 
ten afdaalde,  gelijk  Joannes  in  het  boek  der  openbaring 
beschrijft  bij  de  gelukzaligen  in  het  hemelsch  Jerusalem. 
Deze  alba  of  tunica  talaris  had  niet  zelden  een  enkelen, 
een  dubbelen,  een  driedubbelen  zoom  van  purper  bij  de 
burgerlijke  kleeding ;  wij  mogen  dan  ook  eenig  sieraad 
Tan  dien  aard  bij  de  bedienaren  van  de  godsdienst  verwach- 
ten. Zeker  was  de  witte  kleur  de  eenige,  die  bij  de  mis- 
gewaden gebruikelijk  was  tot  aan  de  negende  eeuw. 
Over  de  alba  droegen  zij  een  wit  linnen  gordel,  zoo  het 
schijnt,  die  soms  gouden  franjes  had,  soms  met  goud 
\^as  doorweven.  Christus  wordt  ons  door  den  H.  Joan- 
nes in  het  boek  der  openbaring  voorgesteld  met  een 
gouden  gordel.  Een  derde  kleedingstuk  der  priesters  en 
diakenen  schijnt  van  de  eerste  tijden  af  het  orarium  of 
de  stola  geweest  te  zijn.  Hij  hing  aan  de  beide  zijden 
over  de  schouders  naar  voren,  en  werd  op  de  borst  door 
een  snoer  saamgebonden.  Deze  stola  was  waarschijnlijk 
veel  breeder  dan  de  tegenwoordige  en  aan  de  uiteinden 
met  fraaie  boorden  en  franjes  versierd.  De  overige  pries- 
terlijke kleederen  zijn  van  lateren  oorsprong  en  waren 
destijds  niet  in  gebruik. 

Zoo  zien  wij  dus  den  openbaren  eeredienst  der  Katho- 
lieke Kerk  reeds  ten  tijde  der  Apostelen  in  zijne  grond- 
trekken  of  wezenlijke  bestanddeelen  aanwezig.  Het 
middelpunt   daarvan   is   het  offer,  waardoor  de  eeuwige 
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hoogepriester  gedurig  optreedt  in  het  midden  zyner  kerk, 
om  met  haar  aan  den  Vader  de  schoonste,  de  waardigste^ 
de  heiligste  aanbidding  te  brengen.  Het  altaar,  het  slacht- 
offer en  de  hoogepriester  zijn  er  reeds  en  zullen  blijven 
tot  het  einde  der  dagen,  om  al  de  kinderen  der  kerk  te 
doen  deelen  in  de  kracht  en  het  heil  van  het  Goddelijk 
bloed,  dat  op  Golgotha  tot  verzoening  der  wereld  ver- 
goten is. 


§  6.    Yerdere  yerrichtingen  yan   den   H.    Panlus   te 

Ephese.  Yolksoploop  aldaar.  Panlns  vertrekt 

naar  Macedonië. 

Hand.  XIX  :  21 ;  XX  :  1. 
Jaar  der  J.  P.  4765;  na  R.  St.  805;  gew.  jt.  52. 

Paulus  was  nagenoeg  twee  jaren  te  Ephese  werkzaam 
geweest,  toen  hij  in  het  voorjaar  van  52  het  plan  opvatte^ 
om  de  verschillende  kerken  van  Macedonië  te  bezoeken, 
de  geloovigen  op  te  wekken,  degelden,  die  voor  de  armen 
te  Jerusalem  waren  ingezameld,  bijeen  te  brengen,  en 
daarna  zich  naar  Jerusalem  te  begeven  (').  Hij  wilde 
daardoor  de  hoofdkerk  met  hare  dochterkerken  nauwer 
vereenigen,  de  vooroordeelen  van  Jerusalems  joden-chris- 
tenen tegen  de  heiden-christenen  meer  en  meer  over- 
winnen, en  de  liefde,  die  allen  als  broeders  in  één  gezin 
en  als  leden  van  hetzelfde  lichaam  moest  vereenigen, 
door  deze  blijken  van  toegenegenheid  versterken.  Hy  zelf 
wilde  te  Jeruzalem  nederknielen  op  de  plaatsen  van 
Jesus'  kruisdood  en  opstanding,  zijnen  ijver  vernieuwen 
in  de  eerste  bakermat  des  Christendom^,  en  alsdan  van 
de  broeders  en  Jakobus  afscheid  nemen.  Na  aldaar  ge- 
weest te  zijn,  sprak  hij  tot  zichzelven,  moet  ik  ook  Rome 
zien.   Niet   tevreden   met   hetgeen   hij  voor  zijnen  Heer 


1)  Rom.  XV  :  25-28;  1  Cor.  XVI  :  1-4. 
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en  God  reeds  had  verricht,  wenschte  de  groote  ziel  van 
Paulus  ook  te  ijveren  voor  Jesus*  naam  in  de  heidensche 
hoofdstad  der  gansche  wereld,  en  van  daar  naar  alle 
zijden  onder  alle  volkeren  de  leer  van  zijn  beminden 
Verlosser  te  verbreiden.  Waarschijnlük  kwam  zelfs  de 
wensch  reeds  bij  hem  op  om  door  te  dringen  tot  in 
Spanje,  en  in  het  uiterste  Westen  van  het  Romeinsche 
rijk,  de  blijde  boodschap  van  Jesus'  raenschwording  en 
zoendood  aan  de  heidenen  te  brengen  ('). 

Met  het  oog  hierop  had  hij  reeds  Timotheus,  die  daar 
bekend  was, ^  naar  Macedonië  en  Achaja  gezonden,  om 
de  geloovigen  voor  te  bereiden  op  zijne  komst  en  de 
inzamelingen  voor  Jerusalems  armen  te  bevorderen. 
Timotheus  werd  vergezeld  door  Erastus,  wellicht  de- 
zelfde, die  in  den  tweeden  brief  aan  Timotheus  (*)  onder 
Paulus  medearbeiders  voorkomt,  en  daar  gezegd  wordt 
te  Korinthe  achtergebleven  te  zijn.  Misschien  is  het 
dezelfde,  die  in  den  brief  aan  de  Romeinen  rentmeester 
van  Korinthe  wordt  genoemd  (^).  Hoe  dit  ook  zij,  beiden 
hadden  zich  met  het  gezegde  doel  naar  Macedonië  bege- 
ven, en  zouden  van  daar  doorreizen  naar  Korinthe,  om 
vóór  Paulus'  komst  reeds  zooveel  mogelijk  de  bestaande 
geschillen  bij  te  leggen  en  de  bestaande  misbruiken  te 
verbeteren  (*). 

Daarna  verliep  nog  eenige  tijd,  zonder  dat  Paulus  het 
minste  bericht  omtrent  de  uitwerkselen  van  zijn  schrijven 
aan  de  Korinthiërs  ontving.  Dit  deed  hem  besluiten  een 


(1)  Vergelijk  Handel.  XIX  :  21  en  Rom.  XV  ;  28,  waar  hö  nog  ditzelfde 
Jaar  schrijft,  langs  Rome  naar  Spanje  te  willen  gaan. 

(2)  2  Tim.  IV  :  20. 

(3)  Velen  meenen,  dat  h\j  Tan  den  rentmeester  van  Korinthe  yerschilt, 
-want  het  is  moeilijk  te  rijmen  volgens  hen,  dat  een  medearbeider  van 
Paulus  zulke  burgerlijke  bediening  zou  waarnemen.  Doch  anderen  stellen 
claartegenover,  dat  Erastus,  toen  h^  Ephese  terloops  bezocht  en  Timotheus 
naar  Macedonië  vergezelde,  rentmeester  kon  z^'n,  daar  dit  niet  zeer  lange 
i&fwezigheid  vorderde.  Eerst  by  Paulus'  tweede  gevangenis  wordt  hy 
Paulus'  medearbeider  genoemd,  en  kon  h^  van  z\jne  bediening  hebben 
Afgezien. 

(4)  Hand.  XIX  :  22. 
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nieuw  middel  aan  te  wenden,  om  den  heilzamen  indruk 
van  zijnen  brief  te  verzekeren. 

Hij  ging  er  toe  over,  om  Titus,  van  wien  wij  gedu- 
rende vijf  jaren  sedert  Jerusalems  kerkvergadering  niets 
vernamen,  en  die  thans  te  Ephese  werkzaam  was,  naar 
Korinthe  af  te  vaardigen,  Titus,  op  wien  hij  volkomen 
vertrouwen  kon,  zou  den  uitslag  van  zijn  schrijven  en 
den  toestand  der  gemoederen  onderzoeken.  Hij  zou  tevens 
trachten  door  zijn  woord  allen  meer  en  meer  tot  verbe- 
tering, tot  onderdanigheid,  tot  eensgezindheid,  en  tot  ijver 
te  stemmen.  Met  dat  doel  dus  vertrok  Titus  rechtstreeks 
naar  Korinthe,  terwijl  hij  tevens  in  last  had,  de  geld- 
inzameling voor  de  behoeftigen  te  Jerusalem  te  bevor- 
deren. Na  eenigen  tijd  moest  bij  zich  naar  Troas  begeven^ 
Paulus,  die  naar  Macedonië  en  vandaar  naar  Korinthe 
giug,  te  dier  plaatse  opwachten,  en  met  den  toestand  der 
Korinthische  kerk  bekend  maken  (% 

Paulus  had  te  Ephese  veel  beproevingen  te  verduren 
gehad.  Dit  vinden  wij  opgeteekend  in  zijn  eersten  brief 
aan  de  Korinthiërs:  tot  op  deze  ure  ligden  loig  hojiger  eti 
dorst  en  7iaaktheid  eii  worden  met  vuisten  geslagen,  en 
zijn  zonder  stede,  en  zwoegen,  werkende  met  eigene  handen. 
Wij  worden  gescholden  en  zegenen;  wij  worden  vervolgd 
en  verdragen;  wy  worden  gelasterd  en  bidden;  als  uit- 
vaagsel van  deze  wereld  zijn  tvij  geword&n,  van  allen  een 

voetveeg  tot  nu  toe  (*).  lederen  dag  sterf  ik Indien  ik 

te  Ephese  met  wilde  dieren  heb  gevochten,  wat  haat  het  yny^ 
indien  de  dooden  niet  verrijzen  (^)? 

Doch  God  verliet  zijnen  dienaar  niet  bij  zijne  kwellin- 
gen, en  stond  hem  zichtbaar  ter  zijde  door  de  wonderen, 
die  Hij  hem  liet  verrichten.  Zijne  prediking  werd  over- 
vloedig gezegend  en  velen  omhelsden  het  Christendom» 
Ik  zal  te  Ephese  blijven  tot  Pinksteren,  schreef  hij ;  want 
eone  wijde  en  aanzienlijke  deur  is  mij  geopend  en  er  zijn 


(1)  2  Oor.  II  :  13;  VII  :  6. 

(2)  1  Cor.  IV  :  11-18. 
(8)  1  Cor.  XV  :  81-32. 


391 

vele  tegenstanders  0).  Om  twee  redenen  dus  verlengde 
hij  zijn  verblijf  te  Ephese.  Hij  had  er  ruime  en  gunstige 
gelegenheid,  om  het  Christendom  b\j  velen  ingang  te  doen 
vinden.  Aan  den  anderen  kant  nam  met  den  bloei  der 
kerk  ook  de  vijandschap  der  wereld  toe,  en  de  apostel 
wilde  zijne  geliefde  kudde  niet  weerloos  laten  in  het 
midden  der  grijpende  wolven  (*)•  Dit  werd  ook  de  oorzaak, 
dat,  toen  het  Pinksterfeest  was  aangebroken,  hij  nog 
immer  te  Ephese  toefde  en  besloot,  zijn  vertrek  tot  den 
herfst  te  verschuiven  f). 

Eindelijk  ontstond  eene  groote  opschudding  ter  oorzake 
van  de  toenemende  verbreiding  van  het  Christendom  in 
Ephese  en  in  de  omstreken.  De  aanleiding  was  deze. . 
Diana  of  Artemis  bezat,  gelijk  wij  zagen,  een  prachtigen 
tempel  in  deze  stad.  Van  dezen  tempel  werden  afbeel- 
dingen in  het  klein  vervaardigd  met  een  beeldjen  der 
godin  daarin.  Een  zekere  zilversmid  Demetrius  dreef  zelfs 
de  vervaardiging  dezer  Dianatempeltjes  in  het  groot,  en 
had  daartoe  verscheidene  kunstenaars  en  werklieden  in 
het  werk.  De  aanvraag  was  groot,  want  door  den  groeten 
toeloop  naar  dit  zoo  beroemd  heihgdom  werden  deze 
tempeltjes  over  geheel  Griekenland  en  Klein-Azië  verspreid. 
Dit  was  voor  Demetrius  en  de  zijnen  eene  overvloedige 
bron  van  gewin.  Doch  sedert  Paulus  te  Ephese  was  be- 
gonnen te  prediken  en  de  leer  van  Christus  meer  en  meer 
veld  won,  was  de  aftrek  dier  tempeltjes  veel  afgenomen. 
,  Demetrius  bespeurde  zulks,  en  vreesde  voor  de  toekomst 
nog  erger;  daarom  besloot  hij  hiertegen  zijne  maatregelen 
te  nemen.  Hij  riep  zijne  werklieden  en  kunstenaars 
samen,  en  sprak  hen  toe:  mannen!  gij  weet,  dat  wij  onze 
welvaart  hébben  uit  dit  werk.  Ook  ziet  en  hoort  gij,  dat 
die  Paulus  eene  groote  menigte  niet  alleen  te  Ephese  maar 


(1)  1  Cor.  XVI  :  8-9. 

(2)  Hand.  XX  :  29. 

(3)  Paulus  Tertrok  5  of  6  maanden  vóór  het  Paaschfeest,  waarvan  in 
Hand.  XX  :  6  sprake  is,  uit  Ephese.  Dus  in  den  laten  herfst.  DitPaasch- 
feest  viel  in  het  jaar,  waarin  hij  gevangen  genomen  werd,  dus  in  53. 


392 

schier  in  geheel  Azië  door  zyne  leer  daarvan  afkeerig  maakty 
daar,  hij  zegt,  dat  het  geen  goden  zyn,  die  met  handen 
gemaakt  worden.  En  niet  alleen  bestaat  gevaar,  dat  ons 
bedrijf  in  minachting  kome^  maar  zelfs  de  tempel  der 
groote  Diana,  zal  als  niets  geschat  worden;  ja  van  liever* 
lede  zal  de  majesteit  te  niet  gaan  van  haar,  die  door  geheel 
Azië  en  geheel  de  toereld  wordt  vereerd. 

Deze  rede  van  Demetrius,  die  een  treffend  getuigenis 
aflegt  van  den  luistervoUen  ommekeer,  doorPaulus'  pre- 
diking in  Azië  teweeggebracht,  was  berekend  zoowel  op 
het  eigenbelang  als  op  de  godsdienstige  dweepzucht  zijner 
hoorders,  en  stelde  op  huichelachtigen  toon  de  vereering 
der  godin  op  den  voorgrond.  Zij  miste  hare  uitwerking 
niet.  De  hoorders  van  Demetrius  geraakten  in  een  opge- 
wonden toestand,  en  heten  zich  geheel  en  al  vervoeren 
door  toorn.  Zij  stormden  naar  buiten,  en  liepen  de  ge- 
heele  stad  door  met  het  geroep:  groot  is  de  Diana  de?' 
Epiiesiërs.  De  geheele  burgerij  geraakte  in  beweging,  en 
er  ontstond  een  geweldige  oploop.  Zij  stroomden  naar 
het  verblijf  van  Paulus,  doch  vonden  hem  daar  niet.  Nu 
sleurden  zij  twee  reisgenooten  O  van  Paulus,  die  uit 
Macedonië  waren,  Gajus  en  Aristarchus,  met  geweld  naar 
het  theater. 

Dit  ruime,  niet  overdekte  gebouw,  dat  niet  slechts 
voor  schouwspelen  maar  ook  voor  openbare  volks  verga- 
deringen diende,  was  op  de  agora  en  dus  in  het  midden 
der  stad  gelegen,  gelijk  wij  vroeger  hebben  gezien.  Hier 
liepen  allen  saam.  Paulus,  zoodra  hij  vernam,  wat  er 
gaande  was,  wilde  ook  daarheen  snellen,  om  het  volk 
tot  bedaren   te   brengen  en  zijne  beide  reisgenooten  te 


(1)  Er  zyn  ons  drie  Gajussen  bekend.  De  eene  is  uit  Derbe,  waarran 
sprake  is  in  Hand.  XX  :  4.  Een  tweede  is  uit  Korinthe,  en  wordt  door 
Paulus  vermeld  in  den  Isten  brief  tot  de  Korinthifirs  (I  :  14)  eu  in  den 
brief  aan  de  Romeinen  (XVI  :  23).  De  derde  is  de  Macedoniër,  waarvan 
hier  sprake  is,  en  misschien  ook  dezelfde,  aan  wien  de  H.  Jo&nnes  later 
zijn  derden  brief  schreef  (3  Joftn.  I  :  1).  Aristarchus  wiCs  geboortig  uit 
Thessalonika  (Hand.  XX  :  4),  en  deelde  later  Paulus'  gevangenschap 
Hand.  XXVHI  :  2;  Coloss.  IV  :  10;  Philem.  24. 
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redden.  Doch  de  leerlingen,  wijl  zij  met  recht  beducht 
-waren  voor  zijn  leven,  hielden  hem  tegen,  en  lieten  het 
niet  toe.  Eenigen  der  Asiarchen  of  oversten  van  Azië  O, 
wijl  zij  Paulus  genegen  waren,  lieten  hem  eveneens  verzoe- 
ken, zich  niet  onder  het  volk  in  den  schouwburg  te  wagen. 

Het  ging  in  den  schouwburg  alleronstuimigst  toe. 
De  eene  schreeuwde  dit,  de  andere  iets  anders.  Er 
heerschte  eene  allergrootste  verwarring,  en  de  meesten 
wisten  niet  eens,  om  welke  reden  zij  waren  saamgekomen. 
Eindelijk  verscheen  zekere  Alexander  op  het  spreekge- 
stoelte, wenkte  om  stilte  te  verzoeken,  en  wilde  Paulus 
verdedigen,  of  gelijk  sommigen  zeggen,  de  joden  veront- 
schuldigen. Hij  was  volgens  de  eerste  en  de  waarschijn- 
lijkste veronderstelling  een  Christen  uit  de  joden,  die 
•daarom  door  heidenen  en  joden  naar  het  spreekgestoelte 
werd  geduwd,  om  voor  Paulus  te  spreken.  Toen  hij  ver- 
scheen, was  er  een  oogenblik  stilte.  Doch  toen  men  zag, 
dat  hij  een  jood  was,  wilde  men  niet  meer  naar  hem 
luisteren.  Er  gingen  van  alle  zijden  kreten  op,  die  twee 
uren  werden  voortgezet :  groot  is  de  Diana  der  Ephesiërs! 

Eindelijk  begon  het  geschreeuw  te  verminderen.  De 
stadsschrijver,  die  na  den  krijgsbevelhebber  de  eerste 
overheidspersoon  was,  en  in  burgerlijke  zaken  en  volks- 
vergaderingen het  hoogste  gezag  bezat  O,  nam  alsdan 
het  woord  en  sprak  tot  de  menigte:  mannen  van  Epheae! 
welk  mensch  toch  weet  niet,  dat  de  stad  der  Ephesiërs  de 
uitgékzene  vereerster  is  vaji  Diana,  Jupiters  dochter?  (') 


(1)  Asiarchen  waren  oversten  van  Azié,  gelijk  wij  in  de  andere  pro- 
vinciën Ga]a^a^chen,  Syriarchen,  Bithyarchen,  enz.  aantreffen.  Zy  werden 
jaarl^ks  uit  de  rijkste  en  aanzienlijkste  lieden  gekozen.  Het  waren  10 
oversten,  die  gesteld  waren  als  bestuurders  over  de  offers  en  feesten. 
2fi  bekostigden  de  feestspelen  ter  eere  der  goden  en  der  keizers.  Zij 
verbleven  gedurende  den  loop  des  jaars  in  de  hoofdstad  van  het  winge- 
west, dus  hier  te  Ephese. 

(2)  Be  stadsschryver  komt  zelfs  op  munten  voor.  Zie  Akerman,  numis- 
matic  illustrations  of  the  acts  of  the  apostles. 

(3)  Eigenlijk  staat  er  de  tempelbewaaksfer,  en  wordt  dus  te  kennen 
^^even,  dat  het  van  den  hemel  afgedaalde  beeld  van  Diana  en  z^n 
tempel  aan  de  b^zondere  bewaking  van  Ephese  waren  toevertrouwd. 


I 


394 

Baar  dit  ontegenzeggelyk  is,  behoort  gy  u  rustig  te  houden^ 
en  niet  onbedachtzaam  te  werk  te  gaan.  Want  gij  hebt 
deze  mannen  (Gajus  en  Aristarchus)  hier  gebracht^  die 
noch  heiligschennis  bedreveji,  noch  uwe  goden  gelasterd 
hebben.  Indien  Demetrius  en  de  kunstenaars,  die  rnethem 
zvjn,  eenige  aanklacht  tegen  iemand  hebben,  er  worden 
rechtzittingen  gehouden,  en  er  zyn  landvoogden.  Laat  men 
daar  elkander  aanklagen.  Mocht  gij  ook  iets  anders  ver-- 
langen,  dan  kan  zulks  in  eene  wettige  vergadering  worden 
beslist.  Wy  loopen  immers  gevaar  wegens  het  oproer  van 
dezen  dag  te  worden  beschuldigd,  daar  voor  dezen  oploop 
geen  reden  bestaat,  waarmede  wig  ons  kunnen  verant- 
tcoorden. 

Na  dit  gezegd  te  hebben  zond  hij  de  vergadering  uit- 
een. Onder  den  indruk  dier  toespraak  verliet  het  volk, 
dat  wist,  hoe  streng  de  Romeinsche  wetten  waren  en 
zich  bewust  was,  zeer  ongeregeld  te  werk  te  zijn  gegaan, 
rustig  den  schouwburg,  en  liet  Gajus  en  Aristarchus 
ongedeerd. 

Deze  volksoploop  bracht  Paulus  in  moeilijke  omstan- 
digheden. Het  was  zoo  ver  gegaan,  dat  Priscilla  en 
Aquilas,  bij  welke  hij  gehuisvest  was,  zichzelve  voor 
zijn  leven  in  de  weegschaal  stelden,  gelijk  hij  later  in 
zijnen  brief  aan  de  Romeinen  te  kennen  geeft  (*).  In 
zijn  tweeden  brief  aan  de  Korinthiërs  laat  hij  gevoelen^ 
hoe  pijnlijk  hem  deze  opschudding  heeft  aangedaan  O: 
Broeders,  schrijft  hij,  wy  willen  niet,  dat  gy  onbekend 
zyt  met  de  verdrukking,  die  wij  in  Azië  ondervonden  heb- 
ben. Wy  zyn  bovenmate  bemoeielykt  geicorden  boveyi  onze 
kracht,  zoodat  wy  zelfs  het  leven  moede  waren, 

Paulus  derhalve,  om  verdere  verwikkelingen  te  voor- 
komen, besloot  Ephese  te  verlaten  en  zich  over  Macedonië 
naar  Korinthe  te   begeven.   Hij    liet  dus  de  Christenen 


(1)  Rom.  XVI  :  3—4.  Paulus  verbleef  eerst  te  Korinthe,  later  te  Ephese 
by  Aquilas  en  Priscilla.  In  zgn  brief  aan  de  Romeinen  schryft  Paulus 
over  het  laatste  verblijf,  dat  nog  versch  in  het  geheugen  lag. 

(2)  2  Cor.  I  :  8. 
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bijeenkomen,  en  nam  afscheid  van  hen.  Hij  begaf  zich, 
na  te  Ephese  twee  jaren  en  drie  maanden  tezyn  gebleven, 
naar  Troas.  Tegelijk  met  hem  of  kort  daarna  vertrokken 
Aquilas  en  Priscilla  naar  Rome. 


§  7.    Paalos  ten  tweeden  male  in  Macedonië.  Tweede 
brief  aan  de  Korinthiërs. 

Hand.  XX  :  2. 
Jaar  der  J.  P.  4766 ;  na  R.  St.  806 ;  gew.  Jt.  62. 

De  overtocht  van  Paulus,  ofschoon  hij  geschiedde  in 
den  herfst,  was  voorspoedig.  Hij  hoopte  te  Troas  volgens 
voorafspraak,  Titus  te  'zullen  ontmoeten  en  door  hem 
berichten  omtrent  de  kerk  van  Korinthe  te  ontvan- 
gen ;  doch  tot  zijne  teleurstelling  trof  hij  gezegden  mede- 
arbeider hier  niet  aan.  Hij  vertoefde  hier  dus  eenige 
dagen,  om  op  zijne  komst  te  wachten,  en  verkondigde 
in  dien  tusschentijd  met  zeer  veel  vrucht  het  Evangelie, 
zoodat  hij  aan  de  Korinthiërs  kon  schrijven,  dat  hem 
hier  eene  deur  open  stond  (*).  Later,  bij  zijne  derde  komst 
vergaderde  hij  er  reeds  de  gemeente,  en  verbleef  de  H. 
Apostel  er  zeven  dagen  met  haar  (*). 

Eindelijk  vertrok  de  H.  Paulus  naar  Macedonië,  en 
kwam  te  Philippi,  waar  hij  vroeger  den  H.  Lukas  had 
achtergelaten.  Hij  vond  hier  de  kerk  in  een  hoogst  bloei- 
enden toestand  terug,  doch  Titus  trof  hij  er  niet  aan, 
gelijk  hij  had  gehoopt.  Toen  tvij  in  Macedonië  gekomen 
waren^  schrijft  hij  aan  de  Korinthiërs  ('),  had  ons  vleesck 
geen  ritst j  maar  waren  wy  in  aUerlei  kommer;  van  bui- 
ten striffd   en  van  binnen  vrees.  Doch  eindelijk  verblijdde 


(1)  2  Cor.  n  :  12-13. 

(2)  De  eentte  maal  hield  Paulus  zich  niet  op  te  Troas. 

(3)  2  Cor.  VII  :  6. 
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ons  Gody  Die  de  nederigen  troost^  door  de  aankomst  van 
TitusC),  Deze  had  zich  langer,  dan  hij  zich  had  voor- 
gesteld, te  Korinthe  moeten  ophouden.  Groot  was  Pau- 
lus'  vreugde,  toen  hij  bemerkte,  hoe  ijverig  en  beleidvol 
zijn  zendeling  zich  van  zijne  moeielijke  taak  had  gekwe- 
ten, en  hoe  zijn  eerste  brief  by  de  meeste  Korinthiërs 
de  uitwerking  had  gehad,  die  hij  er  mee  beoogde.  Met 
onderdanigheid  en  liefde  hadden  zij  Paulus'  schrijven 
ontvangen.  De  bloedschenner,  die  zoo  groote  ergernis  ha<l 
gegeven,  was  tot  zijne  straf  van  de  kerkelijke  gemeen- 
schap uitgesloten  en  tot  inkeer  gekomen.  De  meeste 
Korinthiërs  verlangden  vurig  Paulus  te  zien.  Zij  hadden 
geweend  over  hunne  afdwaling  bij  het  aanhooren  van 
:sijn  brief,  en  beijverden  zich  om  in  alles  zijne  voorschrif- 
ten na  te  komen  (^).  Gode  zij  dank,  riep  de  dienaar  des 
Heeren  uit,  bij  die  verblijdende 'berichten,  Gode  zij  dank 
die  ten  allen  tijde  ons  doet  zegevieren  in  Christus  Jesus 
«en  den  geur  van  zijne  kennis  door  ons  in  alle  plaats 
verspreidt  (^).  Niet  alle  tijdingen  echter,  die  hij  van  Titus 
vernam,  waren  even  troostrijk.  Terwijl  de  meesten  zich 
hadden  onderworpen,  waren  er  nog  velen,  die  in  hun  verzet 
hadden  volhard  en  bij  het  ontvangen  van  zijn  brief  zich  aan 
groote  verbittering  hadden  overgegeven.  De  dwaalleer- 
aars,  naar  het  schijnt,  vooral  joden -christenen  (*),  zochten 
met  de  grootste  sluwheid  Paulus'  gezag  te  ondermijnen 
-en  lasterden,  zooveel  zij  vermochten  zijn  persoon,  bedie- 
ning, levenswandel,  woorden  en  daden. 

Toen  de  H,  Apostel  nauwkeurig  van  den  toestand  der 
zaken  onderricht  was,  achtte  hij  het  dienstig,  nogmaals 
aan  de  Korinthiërs  te  schrijven.  Hij  wilde  den  verkregenen 
uitslag  bevestigen  en  hen  op  zijne  aanstaande  komst, 
na  het  bezoek  van  Macedonië,  bereiden.  Met  dit  doel 
vaardigde  hij  Titus  ten  tweeden  male  af  naar  Korinthe, 


(1)  2  Cor.  VII  :  6. 

(2)  2  Cor.  VII  :  7-15. 

(3)  2  Cor.  II  :  14. 

(4)  2  Cor.  XI  :  22. 
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en  gaf  hem  Silas  en  Lukas  (*)  tot  medegezellen,  om  zijn 
gezag  en  invloed  te  versterken.  Titus  moest  tevens  de 
onderbrokene  inzameling  van  liefdegiften  voor  Jerusalems 
armen  hervatten.  Paulus  liet  niet  na  in  zijn  schrijven 
den  ijver  der  gegoede  Korinthiërs  daartoe  op  te  wekken^ 
door  hun  te  melden,  hoe  deze  inzameling  in  Macedonië 
geslaagd  was  (*). 
De  inhoud  van  dezen  brief  was  de  volgende: 
De  H.  Paulus  richt  met  Timotheus  zijnen  groet  en 
heilwensch  aan  de  kerk  te  Korinthe  en  al  de  heiligen. 
Hij  dankt  God  te  midden  van  alle  verdrukkingen,  die 
hij  lijdt,  voor  de  ontvangene  vertroostingen,  en  zulks  te 
meer,  omdat  die  verdrukkingen  en  vertroostingen  strekken 
tot  heil  der  geloovigen,  die,  naarmate  zij  deelen  in  zijn 
lijden,  ook  zullen  deelen  in  zijne  vreugde  f). 

Na  deze  inleiding  bevat  de  brief  drie  hoofddeelen.  In 
het  eerste  gedeelte  troost  hij  de  weigezinden  onder  de 
Korinthiërs  (*).  Hij  wijst  op  de  groote  vervolging,  die 
hi)  laatstelijk  te  Ephese  had  ondervonden,  maar  door 
God  is  hij,'  om  de  voorbede  der  Korinthiërs,  gered,  en 
hij  hoopt  zulke  redding  ook  in  de  toekomst  f).  Hebben 
zij  hem  door  hunne  beden  gered,  dan  moet  hun  zulks 
tot  troost  en  dankbaarheid  strekken,  omdat  hij,  zoowel 
door  zijne  brieven  als  door  zijne  daden,  tot  hun  heil 
gewerkt  heeft  f).  Hij  rechtvaardigt  zijn  veranderd  reis-. 
plan.  Het  was  zijn  stellig  en  ernstig  voornemen  geweest, 
tot  hen  te  komen.  Gelijk  bij  God  geen  ja  en  neen  is, 
zoo  heeft  zijne  genegenheid  voor  hen  niet  gewankeld. 
Veeleer  had  zijne  vaderlijke  genegenheid  hem  aangespoord, 
om   niet   tot  hen  te  komen;  want  hij  wilde  hen  sparen 


(1)  Dit  leeren  wy  uit  het  onderschrift  van  dezen  brief,  dat  wij  in  zeer 
▼ele  oude  codices  aantreffen.  Het  luidt:  de  tweede  aan  de  Korinthiërs 
werd  geschreven  uit  Philippi  in  Macedonië,  (en  overgebracht)  door  Silas 
en  Lukas.  Zie  2  Cor.  XIII  :  18  en  22.  Vergelijk  de  aanteekening  van 
Lipman  bij  het  einde  van  den  brief. 

(2)  2  Cor.  Vin  :  1-6.  (3)  2  Cor.  I  :  1-6. 
(4)  2  Cor.  I  :  7;  VII  :  16.                     (5)  2  Cor.  I  :  8-11. 
(6)  2  Cor.  I  :  12-14. 
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en  op  verbetering  wachten  (^).  Diezelfde  liefde  had  hem 
aangespoord,  om  hun  zijn  eersten  brief  te  schrijven, 
ten  einde  alzoo  voor  zich  en  voor  hen  droefenis  te  voor- 
komen bij  zijne  komst  (*). 

Niet  zonder  vele  tranen  had  hij  dien  brief  geschreven  ('), 
en  hij  had  zijne  uitwerking  niet  gemist.  Zij  hadden  den 
overspeligen  bloedschender  uit  de  kerk  geworpen,  en 
deze  had  zich  verbeterd.  Tot  hun  troost  konden  zij  hem 
thans  in  de  kerkelijke  gemeenschap  weder  opnemen  (*). 
Diezelfde  liefde  had  hem  zoo  bezorgd  gemaakt,  om  door 
Titus  berichten  over  hen  te  ontvangen  en  hem  van  Troas 
naar  Macedonië  gevoerd,  in  de  hoop  hem  daar  aan  te 
treffen.  Hij  had  veel  geleden,  maar  ook  gezegepraald  (*). 

De  apostel  roemt  in  de  Korinthiërs,  want  zij  zijn  zijn 
aanbevelingsbrief,  en  zelfs  een  brief  van  Christus,  door 
den  H.  Geest  geschreven.  Daarom  behoort  deze  roem 
aan  God,  Die  hem  tot  de  apostolische  bediening  heeft 
verkoren  (*).  Die  apostolische  bediening  van  het  Nieuwe 
Verbond  verdient  onder  elk  opzicht  de  voorkeur  boven 
die  van  het  Oude  Verbond.  Het  eerste  bezit  genade  en 
liefde,  het  tweede  mist  die  bovennatuurlijke  kracht.  Het 
eerste  is  rechtvaardigmaking,  het  tweede  veroordeeling. 
Het  tweede  is  voorbereiding,  het  eerste  daarentegen  doel. 
Het  tweede  is  schaduw  en  sluier,  het  eerste  is  openbaring. 
■De  sluier  rust  nog  op  de  onbekeerde  joden,  maar  de 
Christenen  verheugen  zich  in  het  geopenbaarde  licht  ('). 

Hij  en  zijne  hulpgenooten  vervullen  die  heerlijke  bedie- 
ning des  Nieuwen  Verbonds  met  ijver,  niet  uit  heersch- 
zucht,  maar  om  J.  C.  te  verheerlijken;  gesterkt  door 
God  in  het  midden  van  veel  zwakheid ;  met  veel  geloof, 
met  standvastig  vertrouwen  en  met  het  oog  op  de  eeuwige 
belooning  (*).  Vooral  dit  laatste  schenkt  hun  kracht  bij 
het  lijden.  Zij  weten,  dat  zij  niet  slechts  naar  het  lichaam, 


(1)  2  Cor.  1  :  15-24.  (2)  2  Cor.  II  :  1-3. 

(3)  2  Cor.  II  :  4.  (4)  2  Cor.  II  :  5—11. 

(5)  2  Cor.  II  :  12—17.  (6)  2  Cor.  IIJ  :  1-0. 

(7)  2  Cor.  III  :  7-17.  (8)  2  Cor.  IV. 
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maar  ook  naar  de  ziel  met  Christus  moeten  vereenigd 
worden,  en  dat  God  hun  rechter  zal  zijn  (*).  Ook  de 
liefde  tot  Christus,  Wiens  gezanten  zij  zijn  en  Die  uit 
liefde  tot  allen  gestorven  is,  ter  verzoening  der  v\rereld 
met  God,  drijft  hen  aan  om  tot  die  verzoening  en  dat 
heil  van  allen  mede  te  werken  ('). 

Als  gezant  van  Christus  vermaant  Paulus  de  Korinthiërs 
den  tijd  der  genade  wel  te  gebruiken  C).  Hij  stelt  hun 
de  opofferingen  van  zijn  apostolisch  leven  voor  oogen, 
om  hunne  liefde  te  gewinnen  (*),  en  hij  vordert,  dat  zij 
den  omgang  met  de  heidenen  zullen  schuwen  Q).  Eindelijk 
betuigt  hij  zijne  blijdschap  over  de  goede  berichten,  die 
hij  door  Titus  over  hen  ontvangen  heeft  f),  en  verklaart 
voor  de  toekomst  een  onbeperkt  vertrouwen  op  hunne 
gezindheid  te  stellen. 

In  het  tweede  gedeelte  behandelt  Paulus  uitvoerig  de 
geldinzameling  voor  de  behoeftigen  van  Jerusalem  ('). 
Hij  vangt  aan  met  de  Korinthiërs  te  wijzen  op  het 
voorbeeld  der  Macedoniërs,  die  bij  hunne  giften  de  grootste 
-edelmoedigheid  aan  den  dag  hebben  gelegd  (®).  Hij  zendt 
daarom  nogmaals  Titus  tot  hen  om  de  begonnen  inza- 
meling in  het  meergegoede  Korinthe  voort  te  zetten  f). 
Yooral  het  voorbeeld  van  Christus  moet  hen  tot  liefda- 
digheid aansporen  Ch  Zij  hebben  slechts  te  voltooien, 
wat  zij  met  zooveel  ijver  hebben  begonnen  (*^).  Hij  vordert 
Diets  boven  hunne  krachten,  want  zij  hebben  slechts  te 
geven  van  hun  overvloed,  en  het  teveel  baat  hun  toch 
niet,  evenals  by  het  manna  (**)/Hij  prijst  Titus  en  de 
twee  broeders,  die  zich  met  deze  inzameling  belast  heb- 
ben, en  herinnert  hun  tevens,  hoe  al  de  kerken  getuigen 
zullen  zijn  van  hunne  liefdadigheid  (***). 


(1)  2  Cor.  V  :  1-12.  (2)  2  Cor.  V  :  13-21. 

(8»  2  Cor.  VI  :  1-2.  (4)  2  Cor.  VI  :  3-13. 

(5)  2  Cor.  VI  :  13-18.  (6)  2  Cor.  VII  :  l-ll. 

(7)  2  Cor.  VIII-IX.  (8)  2  Cor.  VUI  :  1-6. 

(9)  2  Cor.  VIII  :  6-7.  (10)  2  Cor.  VIII  :  8-9. 

ai)  2  Cor.  VIII  :  10-11.  (12)  2  Cor.  VIII  :  12-15. 
(13)  2  Cor.  VUI  :  16-24. 
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Hierna  zet  hij  uiteen,  hoe  zij  met  bereidvaardigheid  O 
en  met  mildheid  moeten  geven;  want  zaaien  zij  weinig^ 
weinig  ook  zullen  zij  inoogsten  (*).  Zij  moeten  hunne  offers- 
geven  met  een  blijmoedig  hart  f).  God  is  machtig,  hun 
overvloed  voor  hen  zelven  en  voor  hunne  goede  werken 
te  schenken  Q.  Hun  goed  werk  zal  nuttig  zijn  voor  de 
behoeftigen  en  hoogst  heilzaam  voor  henzelven  f). 

In  het  laatste  gedeelte  van  zijn  brief  verdedigt  Paalus 
zijne  persoonlükheid,  waardigheid  en  werkzaamheid,  en 
bestrijdt  de  joodschgezinde  dwaalleeraars,  die  hem  las- 
teren. 

Hij  is  niet,  gelijk  eenigen  zeggen,  in  hunne  tegenwoor- 
digheid vreesachtig  en  in  hunne  afwezigheid  overmoedig. 
Hij  bidt  de  Korinthiërs  hem  niet  tot  het  tegendeel  te 
noodzaken  f).  Heeft  hij  zich  tot  nu  toe  van  strafoefening 
onthouden,  dan  komt  dit  niet  voort  uit  onmacht,  maar 
uit  verschoonende  liefde  C).  Hij  schrijft  niet  enkel  om 
te  bedreigen,  gelijk  zijne  vijanden  voorgeven,  hij  zal  het 
ook  uitvoeren  (*).  Hij  bestrijdt  de  ijdele  praal  en  roem- 
zucht  zijner  tegenstanders,  en  zal  ook  roemen  tegenover 
hen,  doch  in  God  (*). 

Vooraleer  de  apostel  begint  te  roemen,  vraagt  h\j 
daarvoor  verschooning,  wijl  hij  het  doet  uit  noodzake- 
lijkheid en  uit  ijver  voor  de  eer  van  Christus  (*°).  Al 
de  waarheden,  welke  die  leeraars  hun  prediken,  heeft 
hij  hun  het  eerst  gepredikt  (").  Met  verachting  van  alle 
eigenbelang  heeft  hij  onder  hen  gewerkt  en  in  zijn  eigen 
onderhoud  voorzien,  en  hij  zal  daarvan  niet  afwijken  ("). 
Zijne  tegenstanders  doen  zich  voor  als  apostelen  van 
Christus,  en  zijn  inderdaad  dienaren  van  Satan  (*^).  Hij 
veroordeelt   de   verschillende   gebreken  zijner  tegenstan- 


(1)  2  Cor.  IX  :  1-4. 

(2)  2  Cor.  IX  :  5-6. 

(8)  2  Cor.  IX  :  7. 

(4)  2  Cor.  IX  :  8-11. 

(5)  2  Cor.  IX  :  12-14. 

(6)  2  Cor.  X  :  1-6. 

(7)  2  Cor.  X  :  7-8. 

(P^  2  Cor.  X  :  9-11. 

(9)  2  Cor.  X  :  12-18. 

(10)  2  Cor.  XI  :  1-3. 

(11)  2  Cor.  XI  :  4-6. 

(12)  2  Cor.  XI  :  7-12. 

(13)  2  Cor.  XI  :  13-15. 
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ders  (*).  Hij  behoort  tot  hetzelfde  volk  als  zij,  en  is 
meer  dienaar  van  Christus  dan  zij  O.  Hij  hangt  een 
bewonderenswaardig  tafereel  op  van  zijn  werken,  lijden 
en  strijden  voor  de  kerk  van  Christus  f).  Hij  beroept 
zich  op  zijne  openbaringen  en  zijne  opname  in  den 
derden  hemel  (*).  Opdat  hij  zich  om  dat  alles  niet  zou 
verhoovaardigen,  heeft  God  hem  aan  eene  lastige  beproe- 
ving ter  prooi  gelaten  f).  In  zijne  zwakheden  wil  hij 
daarom  roemen. 

Hij  berispt  de  Korinthiërs,  dat  zij  hunnen  apostel,  die 
alles  voor  hen  heeft  gedaan,  niet  beter  verdedigen  (*). 
Ook  in  Titus  heeft  hij  hun  geen  reden  tot  klagen  gege- 
ven O.  Indien  hij  zoo  schrijft,  het  is  om  hen  bij  zijne 
komst  verbeterd  te  vinden,  en  alsdan  geen  harde  maat- 
regelen te  moeten  nemen  (^). 

De  apostel  dreigt,  gerecht-elijk  onder  verhoor  van  ge- 
tuigen te  werk  te  zullen  gaan,  en  hun  de  apostolische 
macht,  die  hij  door  den  verheerlijkten  Christus  bezit,  te 
zullen  laten  ondervinden  Q.  Hij  bidt,  dat  zij  niet  schuldig 
mogen  zijn,  en  hij  niets  tegen  hen  vermoge,  want  hij 
schrijft  hun  met  gestrengheid,  om  niet  met  gestrengheid 
tegen  hen  te  moeten  handelen  (*°).  Na  hen  tot  vreugde 
en  liefde  te  hebben  opgewekt,  besluit  hij  met  groetenis 
en  heilwensch  ("). 

Uit  dezen  brief  leer  en  wij  niet  slechts  verschillende 
zaken  aangaande  de  Korinthiërs,  die  wij  reeds  gemeld 
hebben,  maar  ook  verscheidene  lotgevallen  van  Paulus' 
leven,  die  ons  door  den  H.  Lukas  niet  zijn  verhaald. 
Yijftnaal  had  hij  in  de  synagoog  veertig  slagen  min  één 
ontvangen;  hieromtrent  is  ons  van  elders  niets  bekend. 
Driemaal  was  de  H.  apostel  van  de  heidenen  met  roeden 


(1)  2  Cor.  XI  :  16-21. 

(2)  2  Cor.  XI  :  22. 

(3)  2  Cor.  XI  :  23-33. 

(4)  2  Cor.  XII  :  1-6. 

(5)  2  Cor.  XII  :  7-9. 

(6)  2  Cor.  XII  :  10-15. 

(7)  2  Cor.  XII  :  10—18. 

(8)  2  Cor.  XII  :  19-21. 

(9)  2  Cor.  XIII  :  1-6. 

(10)  2  Cor.  XIII  :  7-10. 

<11)  2  Cor.  XIII  :  11-13. 
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gegeeseld ;  slechts  eene  dier  geeselingen,  namelijk  te 
Philippi  (1),  is  ons  gemeld.  Eenmaal  was  hij  gesteenigd, 
namelijk  te  Lystra  (*),  gelijk  wij  vroeger  hebben  gezien. 
Driemaal  had  hij  schipbreuk  geleden,  zelfs  eens  zoo,  dat 
hij  een  geheelen  nacht  en  dag  in  de  diepte  der  zee  door- 
bracht. Waar  en  hoe  dit  geschied  is,  kunnen  wij  in  de 
verste  verte  niet  gissen.  Eindelijk  wordt  ons  zijne  ont- 
snapping uit  Damaskus  door  middel  eener  mand  mede- 
gedeeld. 

Wij  treffen  hier  ook  eene  geheel  bijzondere  eigenaar- 
digheid van  Paulus'  inwendig  leven  aan,  te  weten  zijne 
openbaringen  en  verschijningen,  waarmede  hij  op  uitste- 
kende wijze  werd  bevoorrecht.  Veertien  jaren,  voordat 
deze  brief  geschreven  werd,  dus  in  het  jaar  38.  onzer 
jaartelling,  waarschijnlijk  te  Tarsus  in  Cilicië,  ontving 
Paulus  van  zijn  God  eene  geheel  ongewone  genade.  Hij 
werd  opgenomen  tot  in  den  derden  hemel  {%  in  het  ver- 
blijf  van  engelen  en  gelukzaligen.  De  Apostel  erkent  met 
eenvoud  en  oprechtheid,  niet  te  weten,  of  hij  door  de 
aanschouwing  der  ziel  (*)  alleen  dan  wel  met  ziel  en 
lichaam  in  die  hemelsche  woon  werd  verplaatst.  Hij 
mocht  in  verrukking  de  onbedenkelijke  heerlykheid,  de 
alles  overtreffende  rijkdommen,  de  volkomene  gelukzalig- 
heid aanschouwen,  bereid  voor  de  getrouwe  dienaren 
des  Heeren;  de  plaats,  het  loon  en  de  kroon,  die  voor 
hem  waren  weggelegd,  indien  hij  den  goeden  strijd  des 
apostolaats  zou  hebben  volstreden  (*).  Hij  noemt  het  een 
paradijs,   een   teeken,    dat   zijn   hart  werd  overstroomd 


(1)  Hand.  XVI  :  22. 

(2)  Hand.  XVI  :  18. 

(3)  De  eerste  hemel  is  de  streek  der  wolken;  de  tweede  hemel  is  het 
zichtbare  sterrengewelf;  de  derde  hemel  is  het  verblijf  der  gelukzaligen. 

(4)  De  ziel  kan  niet  van  het  lichaam  gescheiden  worden  zonder  te 
sterven.  De  ziel  werd  dus  vervoerd  in  aanschouwing  boven  haar  natuurlek 
vermogen.  Zij  werd  in  staat  gesteld  om  den  hemel  te  aanschouwen,  of 
wel  ziel  en  lichaam  werden  werkelijk  verplaatst  in  den  derden  hemeL 

(5)  Dat  Paulus  het  Goddelijk  wezen  zou  hebbeu  aanschouwd,  strookt 
niet  wel  met  Jo.  I  :  18,  1  ^-im.  VI  :  16, 


403 

met  onuitsprekelijke  lusten.  Hij  was  er  getuige  van  din- 
gen, die  in  menschelijke  taal  niet  z\jn  terug  te  geven. 
Zoo  althans  kunnen  wij  met  alle  recht  de  woorden  van 
den  apostel  opvatten,  die  letterlijk  zegt :  indien  er  geroemd 
moet  worden,  dan  zal  ik  komen  op  gezichten  en  openba- 
ringen des  Heeren,  Ik  ken  een  mensch  in  Christus,  die 
vóór  veertien  jaren  —  of  in  het  lichaam^  ik  weet  het  niet, 
of  buiten  het  lichaam,  ik  weet  het  niet,  God  weet  het  — 
vervoerd  is  geworden  tot  in  deyi  derden  Jiemelj  en  ik  weet, 
dat  die  mensch  —  of  in  het  lichaam,  of  buiten  het  lichaam, 
ik  weet  liet  niet,  God  weet  het  —  vervoerd  is  geworden 
in  het  paradijs,  en  geheimvolle  woorden  gehoord  heeft,  die 
liet  geen  mensch  geoorloofd  is  te  spreken  ('). 

Hierop  deelt  de  H.  apostel  mede,  hoe  hem,  opdat  hij 
de  nederigheid  zou  bewaren,  een  prikkel  werd  gegeven 
in  het  vleesch,  een  engel  des  satans,  die  hem  met  vuist- 
slagen zou  slaan.  Niet  aan  vervolgingen  en  lijden,  gelijk 
sommigen  willen,  nog  minder  aan  lichamelijke  ziekten, 
gelijk  anderen  meenen,  hebben  wij  daarbij  te  denken, 
maar  veeleer,  zooals  het  gevoelen  is  der  meesten,  aan 
de  vleeschelijke  bekoringen  der  ontucht.  Zoo  vatten  het 
de  H.  Augustinus  en  de  H.  Thomas  op.  Inderdaad,  deze 
moesten  voor  Paulus  een  bijblijvende  doorn  of  kwelling 
in  het  vleesch,  eene  diepe  en  smadelijke  vernedering  zijn, 
die  hij  zijns  ondanks  van  Satan  moest  ondervinden. 

Driemaal  smeekte  hij  met  aandrang,  om  van  die  beko- 
ring verlost  te  worden.  Doch  de  Heer  gaf  hem  ten 
antwoord :  mijne  genade  is  u  genoeg,  want  de  kracht 
(dier  genade)  wordt  in  de  zwakheid  volkomen. 

De  tweede  brief  aan  de  Korinthiërs  is  minder;  van 
leerstelligen   aard.  De  leer   der  H.   Drievuldigheid,  der 


(1)  Dat  deze  verrukking  of  vervoering  Paulus  zelven  betreft,  blijkt  uit 
XII  :  1,  waar  hij  roemt  op  gezichten  en  openbaringen,  en  uit  XII :  6—7. 

Eenigen  willen,  dat  in  v.  2  eene  andere  openbaring  wordt  verhaald 
dan  in  V.  8;  doch  over  het  algemeen  wordt  dit  niet  aangenomen. 

Volgens  de  H.H.  Thomas  en  Anselmus  zou  de  apostel  zelf  het  goddelijke 
wezen  hebben  aanschouwd.  Men  moet  Jo.  I  :  18  en  1  Tim.  VI :  16  alsdan 
verstaan  van  het  zien  door  natuurlijke  kracht. 
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menschwording,  kruisiging,  dood,  opstanding,  verzoening 
van  J.  C,  der  verrijzenis  van  de  dooden,  des  oordeels  en 
des  hemels  worden  of  voorondersteld  of  in  'L  voorbij- 
gaan aangestipt.  De  voornaamste  leerstellige  plaatsen  zijn 
die,  welke  handelen  over  de  meerdere  voortreffelijkheid 
der  bediening  van  het  nieuwe  verbond  boven  die  van 
het  oude,  (')  over  Jesus'  zoendood  voor  allen,  (*)  en  over 
de  noodzakelijkheid  en  de  kracht  der  genade  ('). 

Onder  een  zedekundig  opzicht  behelst  deze  brief  een 
overschoone  aanbeveling  der  liefdadigheid.  Hij  stelt  ons 
J.  C.  voor  oogen  als  toonbeeld  en  beweegreden  der  lief- 
dadigheid. Terwijl  Hij  rijk  was,  is  Hij  om  onzentwille 
arm  geworden,  opdat  wij  door  Zijne  armoede  rijk  zouden 
zijn  (*).  Hij  wil,  dat  de  liefde  eene  zekere  vrijwillige 
gelijkheid  onder  allen  zal  bewerken.  Uw  overvloed,  zegt 
hij,  vuile  in  den  tegenwoordigen  tijd  hunne  behoefte  aan, 
opdat  ook  hun  overvloed  uwe  behoefte  aanvulle ;  opdat 
er  gelijkheid  worde,  zooals  geschreven  staat:  die  veel 
(van  het  manna  verzamelde)  had  geen  overvloed,  en  die 
weinig,  kwam  niet  te  kort  H.  De  H.  Apostel  wekt  op  tot 
blij-  en  edelmoedigheid  in  het  geven.  „God  bemint  een 
blijmoedigen  gever,''  zegt  hij,  en  buitendien,  „God  is 
machtig  om  te  bewerken,  dat  alle  genade  overvloedig  zij 
voor  u,  opdat  gij  in  alles  altijd  de  genoegzaamheid  hebt 
en  tevens  overvloed  hebt  tot  alle  goed  werk.  Gelijk 
geschreven  staat:  (van  den  rechtvaardige)  Hij  strooide 
uit ;  hij  gaf  den  armen  ;  zijne  gerechtigheid  blijft  in  alle 
eeuwigheid.  Dit  licht  de  apostel  toe  door  de  volgende 
schoone  gelijkenis.  Gelijk  een  heer  aan  zijn  landbouwer 
en  maaier  zaad  verschaft  om  te  zaaien,  hem  brood  geeft 
en  al  wat  tot  zijn  onderhoud  dienstig  is,  en  hem  ten 
tijde  des  oogstes  en  der  vruchten  van  het  gezaaide  laat 


(1)  2  Cor.  III  :  6-18. 

(2)  Ibid.  V  :  14-22. 

(8)  Ibid.  II  :  8-7;  IV  r  6-7,  15;  VI  :  1-2;  XII  :  9. 

(4)  Ibid.  VIII  :  9. 

(5)  Ibid.  VIII  :  14—15. 


*  ' 


405 

deelen,  zoodat  hij  een  volgend  jaar  nog  meer  kan  zaaien, 
en  oogsten  en  immer  zijne  vruchten  ziet  vermeerderen, 
zoo  zal  ook  God  aan  den  uitdeeler  zijner  goederen  als 
aan  een  zaaier  niet  slechts  het  zaad  of  de  tijdelijke  goe- 
deren geven,  om  uit  te  deelen,  maar  ook  hem  brood  en 
het  vereischte  onderhoud  verschaffen,  en  zelfs  zijne  tijde- 
lijke goederen  vermenigvuldigen,  opdat  hij  steeds  meer 
en  meer  toeneme  in  het  goede  te  doen  en  verdiensten 
verzamele  (*). 

Eindelijk  wijst  de  Apostel  er  op,  dat  de  liefdadigheid 
een  offer  is,  hoogst  welgevallig  aan  God,  waarbij  de 
gever  priester  is,  het  gegevene  offergave,  en  de  arme 
het  altaar.  De  liefdadigheid  bevordert  tevens  de  gemeen- 
schap en  eenheid  onder  de  leden  van  Jesus'  Uchaam. 
God  te  behagen  door  onze  offers,  en  het  welzijn  onzer 
behoeftige  broeders  te  bewerken,  ziedaar  het  tweevoudige 
doel,  dat  wij  met  onze  liefdadigheid  moeten  beoogen  (*). 


§  8.    Paulus  begeeft  zich  naar  Korinthe.  Zgn  brief 
aan  de  Romeinen. 

Hand.  XX  :  2—3. 
Jaar  der  J.  P.  4765 ;  na  R.  St.  805 ;  gew.  jt.  52. 

Nadat  Titus  met  zijn  brief  voor  de  Korinthiërs  vertrok- 
ken was,  bezocht  Paulus,  vergezeld  van  Timotheus  de 
verschillende  kerken,  die  hij  vroeger  in  Macedonië  had 
gesticht.  Hij  volgde  daarbij  weder  den  groeten  Romein- 
schen  heirweg  van  Philippi  naar  Thessalonika,  en  drong 
zelfs  langs  deze  via  Egnatiana,  zooals  die  heirbaan  is 
genoemd,  door  tot  op  de  grenzen  van  lUyrië.  Wellicht 
stichtte  hij  daar  een  enkele  kerk,  opdat  het  geloof  zich 


(1)  2  Cor.  IX  :  7-11. 

(2)  2  Cor.  IX  :  12—15. 
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in  deze  streken  steeds  verder  zou  verbreiden  (*).  In  latere 
jaren  werd  Titus  werkelijk  naar  Dalmatië  gezonden,  dat 
tot  het  wingewest  lUyrië  behoorde  (*). 

Nog  in  November  begaf  Paulus  zich  reeds  naar  Ko- 
rinthe  (').  Hij  nam  daar  zijn  intrek  bij  Cajus,  dien  hij 
vroeger  had  gedoopt.  Had  de  eerste  brief  van  den  H. 
Apostel  reeds  zoo  gunstige  uitwerking  gehad,  ook  de 
tweede,  gesteund  door  den  gezamenlijken  invloed  van 
Titus,  Lukas  en  Silvanus  had  zijn  doel  niet  gemist.  Thans 
zou  Paulus  door  zijne  aanwezigheid  gedurende  drie  win- 
termaanden het"  aangevangen  werk  voltooien.  Hij  her- 
stelde de  gestoorde  eendracht,  handhaafde  de  tucht  door 
bestraffing  der  weerspannigen,  en  voerde  de  toegezegde 
verordeningen  in. 

Gedurende  dit  verblijf  te  Korinthe  schreef  Paulus  zijnen 
brief  aan  de  Romeinen.  De  aanleiding  was  de  volgende : 

Er  had  zich  door  de  prediking  van  den  H.  Petrus  te 
Rome  eene  bloeiende  kerk  gevormd.  Behalve  uit  hetgeen 
wij  hieromtrent  reeds  vroeger  hebben  vermeld,  blijkt 
zulks  overvloedig  uit  den  brief  van  Paulus,  die  aan  eene 
talrijke  Christelijke  gemeente  gericht  is.  Aan  alle  ge- 
liefden  Gods,  zegt  hij,  geroepene  heiligen,  die  in  Rome 
zijn,  genade  zij  u  en  vrede  van  God  onzen  Vader  en  deri 
Heer  J,  G.  (*).  Hun  geloof,  zegt  hij  nogmaals,  wordt 
vermeld  in  de  geheele  wereld  (*),  hunne  gehoorzaamheid 
is  bekend  in  alle  oorden  (®).  Ook  de  talrijke  groetenissen, 
die  niet  slechts  tot  enkele  personen,  maar  zelfe  tot  ge- 
heele vergaderingen  of  bijeenkomsten  van  Christenen 
gericht  worden  ('),  toonen  duidelijk,  dat  eene  talrijke 
menigte   van   Christenen   in  de  wereldstad  werd  aange- 


(1)  Kom.  XV  :  19  en  2  Cor.  X  :  14—16. 

(2)  2  Tim.  IV  :  10. 

(8)  Zulks   blijkt  uit  don  tijd,  dien  hij  er  verbleef  en  toen  hy  yan  daar 
vertrok. 

(4)  Rom.  1:7. 

(5)  Rom.  I  :  8. 

(6)  Rom.  XVI  :  19. 

(7)  Rom.  XVI  :  5,  14  en  15. 
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troffen.  Het  is  waar,  sedert  dat  Petrus  het'  evangelie  te 
Rome  had  verkondigd,  had  het  bevelschrift  van  Keizer 
Claudius  de  joden  en  met  hen  de  jodenchristenen  uit  die 
stad  verdreven;  doch  de  bekeerde  Christenen  uit  het 
heidendom  waren  hierdoor  niet  getroffen.  Buitendien  was 
dit  bevelschrift,  naar  het  schijnt,  vóór  eenigen  tijd  her- 
roepen; want  onlangs  nog  hadden  Aquilas  en  Priscilla 
gelijktijdig  met  Paulus  Ephese  verlaten,  om  zich  naar 
Rome  te  begeven.  Zelfs  Paulus  had  het  plan,  om,  na 
Jerusalem  bezocht  te  hebben,  daarheen  te  reizen,  gelijk 
wij  hebben  gezien  Q),  Zeer  vele  joden-christenen  hadden 
dan  ook  van  de  weder  verleende  vrijheid  gebruik  ge- 
maakt, om  naar  de  hoofdstad  van  het  keizerrijk  terug 
te  keeren.  De  kerk  aldaar  bestond  dus  op  het  oogenblik 
voor  het  grootste  gedeelte  uit  bekeerde  heidenen,  zooals 
de  apostel  in  zijn  brief  meermalen  te  kennen  geeft  C), 
doch  ook  voor  een  gedeelte  althans  uit  bekeerde  joden, 
zooals  blijkt  uit  de  groetenissen  van  den  apostel. 

Eene  zoo  talrijke  kerk  in  de  hoofdstad  des  rijks  had 
haren  oorsprong  te  danken  aan  een  apostel,  en  wel  aan  den 
H.  Apostel  Petrus,  gelijk  wij  vroeger  hebben  gezien.  Paulus 
had  deze  kerk  op  dit  oogenblik  zelfs  niet  eens  bezocht. 
De  overlevering  is  te  dien  opzichte  eenstemmig.  Reeds 
van  de  eerste  eeuwen  vierde  men  op  den  18**"  Januari 
te  Rome  het  feest  van  Petrus'  stoel,  toen  h'0  de  eerste 
maal  te  Bome  zetelde  O,  en  na  de  hoofdfeesten  des  jaars 
i6  dit  een  der  oudste  feesten,  die  wij  kennen.  Welnu,  de 
aloude  overlevering  in  dat  feest  uitgedrukt,  wordt  be- 
vestigd  door   het  feit,   dat  in  het  jaar  53,  toen  Paulus 


(1)  Handel.  XIX  :  21. 

(2)  Rom,  I  :  5-6;  XI  :  17— ia 

(3)  In  het  martyrologium  van  den  H.  Hieronimns  lezen  wy  den  ISden 
Januari:  dedicatio  Cathedrce  S.  Fetrl  apostoli,  qua  primum  Bomcs  aedit. 
Tolgens  De  Rossi  werden  vroeger  te  Rome  twee  feesten  van  Petnis* 
stoel  aldaar  gevierd;  een  op  den  18den  Januari,  en  een  ander  op  den 
22sten  Februari,  dat  na  de  achtste  eeuw  veranderd  (of  liever,  gelijk 
Menard  meent,  vereenigd)  is  met  dat  van  Petrus'  zetel  te  Antiochie.  Zie 
Civilta  Cattol.  Ser.  X,  Vol  IV;  quademo  658  p.  448. 
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zijnen  brief  ó^n  de  Romeinen  schreef,  er  te  Rome  eene 
talrijke  kerk  van  Christenen  bestond,  welker  bestaan 
alleen  door  Petrus'  vroegere  werkzaamheid  te  Rome 
wordt  verklaard. 

Daar  nu  de  joden-christenen  meer  en  meer  naar  Rome 
begonnen  terug  te  keeren,  vreesde  de  H.  Paulus,  dat 
tusschen  hen  en  de  Christenen  uit  de  heidenen  twist  en 
tweedracht  zou  ontstaan,  gelijk  hij  dit  reeds  op  meerdere 
plaatsen  ondervonden  had,  en  gelijk  dit  te  Rome  zelf  reeds 
aanleiding  had  gegeven  tot  het  bevelschrift  van  Claudius. 
Mogelijk  had  hij  reeds  iets  van  dien  aard  vernomen. 
Althans  zijne  opwekking  aan  de  christenen  uit  de  joden 
en  die  uit  de  heidenen  tot  onderlinge  eendracht  (*),  en 
zijne  vermaningen  tot  hen,  die  verdeeldheden  en  erger- 
nissen stichtten,  laten  dit  vermoeden.  Om  deze  reden 
besloot  Paulus,  toen  Phebe,  de  diakones  der  kerk  van 
de  havenstad  Kenchrea,  naar  Rome  zou  reizen,  aan  de 
kerk  van  Rome  een  brief  te  schrijven.  Het  doel  van  dit 
zijn  schrijven  was,  deels  de  Romeinen  voor  te  bereiden 
op  zijne  voorgenomene  komst,  deels  onder  de  christenen 
uit  de  joden  en  die  uit  de  heidenen  de  zoo  noodige  een- 
heid te  handhaven  en  te  bevestigen.  De  brief  dagteekent 
uit  Korinthe  in  't  begin  van  53,  korten  tijd  voordat  hij 
met  de  ingezamelde  gelden  naar  Jerusalem  reisde  C). 

Het  eerste  gedeelte  van  dezen  gewichtigen  brief  is 
schier  uitsluitend  leerstellig.  Na  apostolischen  groet  en 
heilwensch  toont  de  H.  Paulus,  met  het  doel  om  joden- 
en  heiden-christenen  van  ouderlingen  afkeer,  verwijten, 
vooroordeelen  en  twist  te  doen  afzien,  dat  heidenen  en 
joden  beiden  voor  God  strafschuldig  zijn ;  de  eersten, 
omdat  zij  God  door  het  licht  der  rede  en  des  gewetens 
konden  kennen  en  toch  van  Hem  zijn  afgeweken;  de 
tweeden,  omdat  zij  van  God  de  Mosaïsche  wet  en  groote 
voorrechten  hadden  ontvangen,  en  Hem  evenwel  ontrouw 


(1)  Rom.  XV  :  5-12. 

(2)  Rom.  XV  :  26-29. 
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zijn  geworden  (*).  Joden  en  heidenen  zonder  onderscheid 
worden  allen  om  niet  gerechtvaardigd  uit  Goddelijke 
genade  door  het  levend  en  vruchtbaar  geloof  in  J.  C, 
Dien  God  verordend  heeft  tot  Verlosser  van  allen  (*). 
Deze  leer  van  het  alleen  zaligmakend  geloof  stemt  over- 
een met  de  openbaring  van  het  oude  verbond,  zooals 
blijkt  door  het  voorbeeld  van  Abraham  O.  Bekeerlingen 
uit  joden  en  heidenen  moeten  beiden  zich  hechten  aan 
J.  C.  om  de  gelukkige  uitwerking  onzer  verzoening  met 
God,  die  Hij  door  zijn  bloedigen  dood  heeft  bewerkt  (*). 
Adam  heeft  door  zijne  ongehoorzaamheid  zonde  en  dood 
over  liet  geheele  menschdom  gebracht.  Christus  daarente- 
gen heeft  door  zijne  gehoorzaamheid  voor  het  geheele 
menschdom  gerechtigheid  en  leven  verworven.  De  zege- 
ningen der  Verlossing  zijn  voor  allen  zoo  groot,  dat  zij 
verre  de  rampzahge  gevolgen  van  den  val  overtreffen. 
Hieruit  volgt,  hoedanig  het  zedeiyk  gedrag  moet  zijn 
van  ieder  (jood  of  heiden),  die  door  Christus'  verdiensten 
in  het  H.  doopsel  gerechtvaardigd  is.  Hij  moet  dood 
zijn  voor  de  zonde  en  uitsluitend  leven  voor  God  (^). 
Daar  door  Christus'  dood  het  oude  verbond  is  opgeheven 
gelijk  een  huwelijksverbond  door  den  dood  wordt  te  niet 
gedaan,  is  elkeen,  jood  of  heiden,  die  gerechtvaardigd 
is  door  het  doopsel,  ontslagen  van  de  wet  en  haar  toe- 
stand, om  vruchten  te  dragen  voor  God  {%  Die  toestand 
Da  den  zondeval  onder  de  wet,  was  allerellendigst  ('). 
Hoe  heilzaam  daarentegen  is  de  werking  der  genade  in 
den  wedergeborene,  die  van  de  Mosaïsche  wet  ontslagen 
is  01  Aliervoortreffelijkst  zijn  de  voorrechten  van  allen, 
die  als  Christenen  aan  hunne  roeping  beantwoorden  ("), 
en  Paulus  ontboezemt  de  gevoelens,  welke  allen,  die 
zich  bij  Christus  hebben  aangesloten,  moeten  bezielen  C^). 


(1)  Rom.  I;  III  :  20.  (2)  Rom.  III  :  20-80. 

(8)  Rom.  ni  :  31--1V  :  25.  (4)  Rom.  V  :  1-11. 
(5)  Rom.  VI  :  1-23.  (6)  Rom.  VII  :  1-4. 
(7)  Rom.  VII  :  5-25.  (8)  Rom.  VIII  :  1-13. 

(9)  Rom.  VIII  :  14-30.  (10)  Rom.  VIII  :  31—89. 
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Hierop  verdedigt  de  apostel  de  Goddelijke  rechtvaar- 
digheid, ten  aanzien  van  het  verschijnsel,  dat  cte  joden 
voor  het  grootste  gedeelte  van  de  zegeningen  des  Chris- 
tendoms verstoken  zijn  gebleven.  Hij  betuigt  vooreerst 
zijne  groote  liefde  voor  Israël,  zijne  bloedverwanten  naar 
het  vleesch  (*). 

Maar  niet  alle  afstammelingen  van  Abraham  zijn  kin- 
deren der  belofte.  Gods  vrije,  onverdiende  genade  is  de 
grondslag  van  elke  roeping.  De  aanneming  der  heidenen 
en  de  verwerping  van  het  meerendeel  van  Israël  zijn 
door  de  profeten  voorspeld.  De  Messias,  door  Wiens  ge- 
loovige  verwachting  men  onder  het  oude  verbond  zijne 
zaligheid  bewerkte,  was,  volgens  de  profeten,  bij  zijne 
komst  in  Sion  voor  velen  een  steen  des  aanstoots  ge- 
worden O.  Andermaal  betuigt  hij,  hoezeer  hij  het  heil 
der  joden  wenscht  f),  en  hij  betreyrt,  dat  hun  ijver  de 
genade  van  het  evangelie  niet  erkent,  die  voor  allen  is  (*). 
Het  evangelie  biedt  een  veiligen  weg  aan,  die  door  de 
H.  Schrift  was  aangeduid,  en  is  aan  allen  verkondigd. 
Doch  Israël  heeft  gehoord,  maar  niet  geloofd ;  de  heidenen 
daarentegen  hebben  het  evangelie  aangenomen  (%  God 
evenwel  heeft  zijn  volk  niet  verstoeten.  Paulus  zelf  en 
velen  met  hem  zijn  een  bewijs  voor  het  tegendeel  O- 
Eens,  wanneer  de  volheid  der  heidenen  zal  ingegaan 
zijn,  zal  ook  Israël  zich  bekeeren.  God  heeft  alles  onder 
het  ongeloof  besloten,  om  zich  over  allen  te  ontfermen. 
Wij  moeten  Gods  Voorzienigheid  in  dit  alles  aanbidden  (J). 

In  het  tweede  gedeelte  heeft  de  apostel  de  omstandig- 
heden der  kerk  van  Rome,  die  uit  joden-  en  heiden- 
Christenen  bestond,  op  het  oog,  en  richt  daarnaar  zijne 
zedelijke  vermaningen  in.  De  Christenen  moeten  vooreerst 
geheel  hun  leven  tot  een  heilig  offer  aan  God  opdragen  (*). 
Hij   dringt  vervolgens  aan  op  samenwerking  der  leden 


(1)  Rom.  IX  :  1-5.  (2)  Rom.  IX  :  6-33. 

(3)  Rom.  X  :  1-3.  (4)  Rom.  X  :  4-18. 

(6)  Rom.  X  :  14-21.  (6)  Rom.  XI  :  1-10. 

(7)  Rom.  XI  :  11-36.  (8)  Rom.  XU  :  1-2 
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van  Christus'  lichaam  en  op  onderlinge  liefde  (*).  Daarna 
spoort  hij  aan  tot  gehoorzaamheid  jegens  de  wereldsche 
overheid  en  hare  verordeningen  (').  Den  evenmensch  lief 
te  hebben  als  zichzelven  is  het  middel,  om  de  geheele 
wet  te  vervullen  0.  De  bazuin  der  genade  roept  hen 
op,  om  als  krijgers  uit  den  slaap  op  te  staan,  de  wape- 
nen des  lichts  te  aangorden,  en  de  werken  der  duisternis : 
overdaad,  ontucht,  twist  ^en  nijd  af  te  werpen  O.  Zij 
behooren  onderling  verdraagzaam  te  zijn  ten  aanzien 
van  gebruiken,  die  onder  de  Christenen  eigenlijk  noch 
geboden,  noch  verboden  waren,  aangaande  spijzen  en  dagen. 
Daarin  volge  een  ieder  zgne  gemoedelijke  overtuiging, 
en  wachte  zich  voor  ergernissen.  Allen  moeten  elkander 
aannemen  en  God  eendrachtig  loven,  als  met  éénen 
mond  (').  Hij  wil,  dat,  volgens  het  getuigenis  der  H.  Schrift, 
hierin  geen  verschil  tusschen  Christenen  uit  de  joden  en 
die  uit  de  heidenen  zal  bestaan  O. 

Eindelijk  volgt  het  slot  van  den  brief.  Paulus  bespreekt 
zijn  verlangen  naar  en  zijn  werken  voor  het  heil  der 
heidenen  Q.  Dit  heeft  hem  het  plan  doen  vormen,  om, 
na  de  liefdegiften  uit  Achaja  en  Macedonië  naar  Jerusa- 
lem  gebracht  te  hebben,  Rome  te  bezoeken  en  vervolgens 
naar  Spanje  te  reizen  (*).  Hij  beveelt  hun  Pbebe  aan, 
diakones  in  de  kerk  van  Kenchrea,  die  waarschijnlijk 
draagster  is  van  zijnen  brief,  en  zich  jegens  hem  en 
velen  verdienstelijk  heeft  gemaakt  O.  Hij  laat  Aquilas 
en  Priscilla  groeten,  die  recht  hebben  op  zijne  dank- 
baarheid en  op  die  van  al  de  vergaderingen  der  bekeerde 
heidenen.   Hij   groet  ook   de  kerk  te  hunnen  huize  O®). 


(1)  Bom.  XII  :  8-21.  (2)  Rom.  XHI  :  1-7. 

(3)  Rom.  XIII  :  8-10.  (4)  Rom.  XIU  :  11-14. 

(5)  Rom.  XIV  :  1-XV  :  7.  (6)  Rom.  XV  :  8-13. 

(7)  Rom.  XV  :  14-21.  (8)  Rom.  XV  :  22-38. 

(9)  Uit  het  onderHchrift  van  sommige  codices  in  verband  met  de  wQze, 
waarop  zij  hier  wordt  vermeld,  maakt  men  op,  dat  zg  draagster  was 
van  Paulus'  brief,  en  dat  h^  dien  schreef  bij  gelegenheid  van  haar  vertrek. 

(10)  Rom.  XVI  :  3—6. 
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Hij  verzoekt  groeten  aan  Epenetus  0),  aan  Maria  O  en 
vele  anderen  O,  en  wekt  allen  op  om  zich  in  acht  te 
nemen  voor  dwaalleeraars  (*).  Eindelijk  volgen  de  groe- 
tenissen  van  verschillende  personen  uit  Korinthe  (^),  De 
brief  wordt  besloten  door  eene  heerlijke  lofprijzing  van 
God  O- 

De  brief  was  geschreven  door  Tertius,  naar  het  schijnt 
een  Romein,  en  door  Paulus.  eigenhandig  onderteekend 
tot  waarborg,  dat  het  geschrevene  van  hem  afkomstig 
was.  Zoodanig  was  zijne  gewoonte  Q.  Deze  brief  is  hoogst 
belangwekkend,  onder  het  leerstellig  opzicht,  vooral  om 
zyne  leer  over  de  erfzonde^,  de  voorbeschikking  en  de 
rechtvaardigmaking  uit  het  geloof.  Eene  vurige  Uefde  en 
algeheele  toewijding  jegens  J.  C.  straalt  door  in  het 
geheele  schrijven,  dat  vooral  beoogt  den  bloei  van  Romes 
kerk,  door  de  onderlinge  eensgezindheid  rechtstreeks 
en  zijdelings  te  bevorderen. 

De  groetenissen  van  dezen  brief  wijzen  op  eene  aan- 
zienlijke kerk.  Behalve  Aquilas  en  Priscilla,  Epenetus  en 
Maria,  worden  genoemd  Andronicus  en  Janus,  evenals  hij 
uit  Tarsus  en  den  stam  Benjamin,  en  vroeger  met  Paulus 
in  den  kerker  geworpen.  Zij  waren  reeds  bekeerd  vóór 
Paulus,  en  in  aanzien  bij  de  Apostelen,  misschien  bij 
Petrus.  Hierna  volgen  AmpUatus,  Urbanus,  Stochys,  en 
Apelles,  die  met  onderscheiding  genoemd  worden,  doch 
ons  verder  onbekend  zijn.  Verder  groet  Paulus  het 
geheele  huisgezin  van  Aristobulus,  die  misschien  af- 
w^ezig  was  en  later,  volgens  de  overlevering,  het  evan- 
gelie in  Engeland  verkondigd  heeft,  alsmede  Hero- 
dion,  zijn  bloedverwant,  en  de  huisgenooten  vanNarcis- 


(1)  Hij  waa  waarschynlijk  Paulus'  eersteling  te  Ephese  en  met  Aquilas 
en  Friscilla  naar  Bome  vertrokken. 

(2)  Zij  is  ons  van  elders  niet  bekend. 

(3)  Rom.  XVI  :  6-16. 

(4)  Rom.  XVI  :  17—20. 
(6)  Rom.  XVI  :  21-28. 

(6)  Rom.  XVI  :  24-27. 

(7)  Dit  blijkt  uit  de  handschriften. 
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sus  (*).  Vervolgens  vermeldt  Paulus  Tryphena,  Tryphosa 
ea  Persis,  drie  vrouwen  vol  ijver  voor  het  geloof;  Rufus, 
volgens' de  meesten  een  zoon  van  Simon  van  Cyrene('), 
Rufus'  moeder,  die  Paulus  zijne  moeder  noemt ;  Asynkri- 
tus,  Phlegan,  Hermas  O,  Patrobas,  Hermes  en  de  Chris- 
tenen, die  met  hen  samenkomen  tot  viering  der  gehei- 
men, en  eindelijk  Philologus,  Jiilias,  Nereus,  diens  zuster 
en  Olympias  en  al  de  geloovigen,  die  met  dezen  eene 
godsdienstige  vergadering  of  kerk  vormen. 

Wij  zien  uit  dit  alles,  dat  de  kerk  van  Rome  ook  na 
de  verwijdering  der  joden-christenen  door  Claudius  zich 
in  bloeienden  toestand  bevond  en  geregeld  hare  godsdien- 
stige bijeenkomsten  hield.  Paulus,  nu  de  omstandigheden 
gunstiger  werden,  wilde  als  apostel  der  heidenen  die 
kerk  bezoeken,  en  trachten  haar  tot  hoogeren  bloei  te 
brengen.  Doch  God  had  het  zoo  beschikt,  dat  aan  Paulus 
bi)  zijne  gevangenschap  en  ook  later  hierin  slechts  een 
ondergeschikt  deel  zou  te  beurt  vallen,  en  dat  Romes 
kerk  de  stichting  van  Petrus  zou  zijn. 

De  personen,  die  ons  de  H.  apostel  te  Korinthe  leert  ken- 
nen, zijn,  behalve  Timotheus,  Lucius,  dien  wij  voor  den  zoon 
van  Simon  van  Cyrene  houden  (*),  de  beide  bloedverwanten 
van  den  apostel,  Jason,  dien  wij  te  Thessalonika  ontmoet- 
ten (*),  en  Sosipater,  de  Bereër  (**),  Gajus,  zijn  gastheer,  dien 
hij  zelf  had  gedoopt,  en  die  de  gastheer  (Ier  ganscJie  kerk 
wordt  genoemd,  omdat  hij  zijn  huis  aan  de  kerk  tot 
viering  der  H.  -geheimen  afstond  (^),  Erastus,  de  rent- 
meester van   Korinthe,   en   eindelijk  Quartus.   Uit  deze 


(1)  Dat  deze  Narcissus  de  beruchte  vrijgelatene  van  Claudins  zou  zgn, 
die  in  den  kerker  stierf  in  het  eerste  jaar  van  Nero,  is  niet  \vaar8chijnl\|k. 

(2)  Dat  de  zonen  van  Simon  te  Rome  bekend  waren,  blijkt  uit 
Marcus  XV  :  21. 

(3)  Over  Hermas  handelen  wij  in  het  2de  deel. 

(4)  Hand  XIII  :  1;  Rom.  XVI  :  8. 

(5)  Hand.  XVII  :  5-9. 

(6)  Hand.  XX  :  4. 

(7)  Zie  den  Griekschen  tekst.  Beelen  vat  het  zoo  op,  dat  hij  gewoon 
was  herbergzaamheid  uit  te  oefenen  jegens  allerlei  Christen- vreemdelingen, 
die  te  Korinthe  kwamen.  De  gansehe  kerk  zegt  iets  meer. 
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groeten  blijkt,  dat  verscheidene  Christenen  van  Rome  te 
Korinthe  bekend  waren,  en  zoo  ook  wederkeerig.  Het 
groote  handelsverkeer  tusschen  de  grootste  koopstad 
van  Griekenland  en  de  hoofdstad  van  het  Romeinsche 
rijk  maakte  het  den  Christenen  der  beide  steden  gemak- 
kelijk gemeenschap  met  elkander  te  houden.  Korinthe 
werd  een  aanknoopingspunt  tusschen  de  kerken  van  het 
Oosten  en  van  het  Westen.  Beide  apostelen,  Petrus  en 
Paulus,  predikten  te  Korinthe,  en  waren  ook  werkzaam 
te  Rome. 


%  9.  Yertrek  uit  Korinthe.  Beis  over  Macedonië  naar 
Jerusalem.  Oponthoud  te  Troas. 

Hand.  XX  :  3-13. 
Jaar  der  J.  P.  4766;  na  R.  St.  806;  gew.  jt.  B3. 

Het  was  thans  in  de  maand  Maart  van  het  jaar  53, 
drie  maanden  nadat  Paulus  te  Korinthe  gekomen  was. 
Hij  had  er  zijn  doel  bereikt:  de  orde  was  bevestigd,  en 
de  gelden  waren  ingezameld.  Nu  wilde  Paulus  het  geno- 
mene  besluit  ten  uitvoer  leggen,  en  zich  onder  zeil  naar 
Syrië  begeven.  Misschien  wilde  hü  Antiochië  aandoen; 
zeker  wilde  hij  te  Jerusalem,  dat  mede  tot  dit  wingewest 
behoorde,  het  Pinksterfeest  gaan  vieren,  en  te  gelijk  de 
gelden  voor  Jerusalems  behoeftigen  aan  Jakobus,  hun 
bisschop,  overhandigen.  Zyn  doel  was,  hierdoor  niet 
slechts  in  den  nood  van  Jerusalems  Christenen  te  voorzien, 
maar  ook  meer  en  meer  de  verschillende  Christenen 
onderling  te  verbroederen.  Hij  liet  de  Christenen  uit 
de  heidenen  gevoelen,  wat  zij  aan  de  Christenen  uit  het 
jodendom  hadden  te  danken,  en  spoorde  hen  aan  tot 
dankbaarheid  en  barmhartigheid  jegens  hunne  broeders. 
Indien  de  heidenen  hunne  (*)  deelgenooten  zijn  geworden 
in  de  geestelijke  goederen,  zeide  hij,  dan  moeten  zij  ook 


(1)  Bom.  XV  :  27.  Hunne  slaat  op  de  Cliristeneu  uit  de  Joden. 
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m  het  stx)ffelijke  hun  ter  hulp  komen.  Doch  wederkeerig 
wilde  hij  de  harten  der  Christenen  uit  de  joden,  door 
het  zien  dier  edelmoedige  liefdebewyzen,  voor  de  bekeerde 
heidenen  winnen.  De  betooning  van  dezen  dienst,  schreef- 
hij  ('),  vult  niet  alleen  aan,  wat  den  heidenen  ontbreekt, 
maar  zij  is  ook  overvloeiend  door  vele  dankzeggingen 
in  den  Heer,  daar  zij  door  de  beproefdheid  van  deze 
dienstbetooning  God  verheerlijken  over  de  gehoorzaamheid 
uwer  belijdenis  jegens  het  evangelie  van  Christus  en  over 
■de  goedhartigheid  der  gemeenschap  jegens  hen  en  jegens 
allen,  en  door  hun  gebed  voor  w,  daar  zy  u  vurig  lief- 
hebben  om  de  genade  Gods  over  u.  Deze  liefdeoffers  te 
Antiochië  begonnen  en  voortgezet  in  de  kerken  vanGa- 
latiê,  van  Macedonië,  en  van  Achaja  moesten  in  alle  de 
kerken,  tot  zelfs  in  die  van  Rome  (*),  tot  groote  stich- 
ting en  verbroedering  strekken,  en  aan  Paulus,  die  er 
zoo  langen  tijd  en  met  zooveel  ijver  voor  werkzaam 
was,  ook  niét  weinig  gezag  en  toegenegenheid  verwer- 
ven. Om  deze  verbroedering  nog  meer  te  bevorderen,  liet 
de  H.  apostel  zich  door  afgevaardigden  uit  de  verschil- 
lende kerken  vergezellen  :  door  Sosipater,  zoon  van  Pyrrhus 
uit  Berea,  door  Aristarchus  en  Secundus  uit  Thessalonika, 
door  Cajus  en  Timotheus,  die  wellicht  Korinthe  en  Philippi 
vertegenwoordigden,  door  Tychicus  ("*)  en  Trophimus(*) 
voor  Asia  proconsularis. 

Paulus  wist  echter  zeer  goed,  dat  de  joden  en  valsche 
broeders  ook  hier  hem  weder  hinderpalen  in  den  weg 
zouden  leggen.  Daarom  schreef  hij  reeds  aan  de  Romei- 
nen :  ik  bid  u  dan,  broeders,  bij  O.  H.  J.  C.  en  bij  de 
liefde  des  H.  Geestes,  dat  gij  met  mij  medestrijdt  in  uw 
gebeden  voor  mij  tot  God,  opdat  ik  gered  worde  van  de 
ongeloovigen,   die   in   Judea  zijn ;  en  mijne  dienstbetoo- 


(1)  2  Cor.  XV  :  12-15. 

(2)  Rom.  XV  :  27. 

(3)  W^ij  treffen  hem  bij  de  eerste  en  tweede  geTangenschap  van  Paulus 
te   Kome   aan.   Ephes.  VI  :  21—22;  Coloss.  IV  :  7—9  en  2  Tim.  IV  :  12. 

(4)  Trophimua  vinden  wij  bij  Paulus  te  Jerusalem.  Hand.  XXI  :  29. 
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ning   in  Jerusalem   den    heiligen  welgevallig  worde  (*). 

Wel  had  hij  goed  gezien.  Reeds  te  Korinthe  ondervond 
hii  de  gevreesde  tegenwerking,  en  de  joden,  die  eveneens 
Jerusalem  gingen  bezoeken,  legden  hem  hinderpalen  in 
den  weg  voor  de  overvaart.  Dit  deed  hem  besluiten  een 
omweg  te  maken  over  Macedonië.  Hij  vertrok  dus  met 
de  afgevaardigden,  die  hem  zouden  vergezellen  naar 
»  Philippi,  en  zond  ze,  toen  hij  aldaar  aankwam,  naar 
Troas  vooruit.  Te  Philippi  trof  hij  den  H.  Lukas  weder 
aan,  die  na  den  tweeden  Korinther  brief  overgebracht  te 
hebben,  naar  dit  zijn  gewoon  verblijf  was  teruggekeerd  (*). 

Paulus  vierde  het  Paaschfeest,  dat  dit  jaar  op  den 
24rten  Maart,  een  sabbathdag  inviel,  te  Philippi,  en  toefde 
er  met  veel  vertroosting  en  vreugde  te  midden  der  Phi- 
lippensen,  die  hem  zoo  innig  beminden,  tot  na  den  afloop 
van  de  dagen  der  ongezuurde  broeden. 

Na  den  afloop  dezer  dagen  vertrok  Paulus  op  dinsdag 
den  3^®"  April  (')  uit  Philippi  in  gezelschap  van  den 
H.  Lukas,  en  had  het  geluk  in  vijf  dagen,  op  den  S"**"  April, 
een  zondag,  te  Troas  voet  aan  wal  te  zetten,  en  daar 
zijne  reisgenooten  aan  te  treff'en.  Hier  verbleef  hij  zeven 
dagen,  om  er  de  geldinzameling  der  kerken  van  Galatiê 
te  ontvangen  (*).  Op  den  S***"  April,  een  zondag,  kwa- 
men allen  en  ook  de  geheele  gemeente  van  Troas  in  den 
laten  avond  samen  om  het  brood  te  breken  of  het  H. 
offer  der  mis  op  te  dragen.  Zij  vergaderden  in  eene 
bovenzaal  van  het  huis,  en  er  waren  vele  lampen  ont- 
stoken, niet  slechts  tot  verlichting  bij  de  duisternis  van 
den  nacht,  maar  ook  om  de  plechtigheid  te  verhoogen 
als  het  blijde  teeken  van  de  tegenwoordigheid  des  he- 
melschen  bruidegoms  in  het  midden  zijner  kerk.  Bij  de 
godsdienstige    viering   voerde   Paulus   het  woord  tot  de 


(1)  Rom.  XV  :  80-31. 

(2)  Hand.  XX  :  5. 

(8)  Na   de   dagen   der   ongezuurde   brooden   kan   de   eerste,  tweede  of 
derde  dag  z\jn. 
(4)  Zie  Patrizzi  Commentarius  in  Acta.  Apostolorum. 
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geloovigen,  en  hield  aan  met  spreken  daar  hij  den  vol- 
genden dag  ging  vertrekken,  tot  na  middernacht.  Een 
zeker  jongeling,  Eutychus  genaamd,  had  zich  in  het 
geopende  venster  op  de  vensterbank  nedergezet,  en  werd 
daar,  terwijl  Paulus  zijne  langdurige  toespraak  hield, 
door  den  slaap  overvallen.  Eensklaps  stortte  hij  door  den 
slaap  geheel  overmeesterd,  uit  de  derde  verdieping  naar 
beneden,  en  werd  daar  dood  opgenomen.  Zoodra  Paulus 
vernam,  wat  er  was  geschied,  daalde  hij  neder  tot  het 
lijk,  boog  er  zich  over  heen  gelijk  de  profeten  van  het 
oude  verbond,  en  sprak,  terwijl  hij  hem  omvatte :  ont- 
stdt  u  niet,  want  zijne  ziel  is  in  liem,  Paulus  ging  daarop 
weder  naar  boven,  en  spoedig  werd  hij  gevolgd  door 
den  jongeling,  dien  men  levend  in' de  vergadering  bracht. 
Bij  het  zien  van  ditgroote  wonder  werden  de  geloovigen  van 
Troas  met  geen  geringe  vreugde  en  vertroosting  vervuld. 

Alsdan  vierde  de  H.  Apostel  na  middernacht  de 
H.  geheimen  der  mis.  Hij  brak  het  brood  als  de  Heer 
in  het  laatste  avondmaal  en  nuttigde  met  al  de  aanwe- 
zigen de  Eucharistie.  Dit  wordt  ons  duidelijk  door  de 
uitdrukking  brood  breken^  die  hier  door  den  H.  Lukas 
tot  tweemaal  met  nadruk  gebezigd  wordt  en  dit  ook 
elders  te  kennen  geeft  (*).  Buitendien  zien  wij  dit  plaats 
grijpen  na  middernacht,  wanneer  men  wel  aan  geen 
gewonen  maaltijd  zal  denken.  Hier  geldt  gewis  het  woord 
van  Tertuliaan:  in  de  vergaderingen  vóór  den  dageraad 
nuttigen  wij  het  sakrament  der  Eucharistie  en  dit  uit 
de   hand    van   niemand  anders  dan  van  de  oversten  O. 

Ook  de  Syrische,  Arabische  en  Ethiopische  vertalingen 
verstaan  hier  niets  anders  dan  het  sakrament  des  altaars. 

Eindelgk  geschiedt  dit  brood  breken  hier  op  een  Zondag, 
in  «en  plechtige  vergadering  van  Christenen,  wanneer 
dezen,  zooals  de  •  H.  Justinus  getuigt,  gewoon  waren 
Jesus'  Goddelijk  vleesch  en  bloed  te  ontvangen. 

Na  het  H.  Sacrificie  der  nieuwe  wet  te  hebben  opge- 

(1)  Luc.  XXII  :  19;  XXIV  :  .SO,  36;  Hand.  II  :  42;  1  Cor.  X  :  16,  XI :  24. 

(2)  De  Coron.  milit.  c.  8. 
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dragen,*  voerda.de  H.  Paulusandermaaltot  de.geloovigen 
geruimen  tyd  'het  «wooard,  en  namiafecheid  van  hen,  die 
hij  zoo  spoedig  niet ^zou- wederzien.  Met:  den  dageraad 
zeide  hij  hun  vaarwel  en  vertrok. 


§  10.  tfaulas   zet  «zyne  j  reis  iToort  tot  aan  Milete. 
Afscheid  van  de  bisschoppen  lUit  en  om  Epliese. 

Hand/XK  :  15-^31. 
Jaar  deri  J.  P.  4766;  na  R.  St.  806;  Gew.'  Jt.  53. 

De  'leiögenooten  van  Paulus  best,egen  te  Troas  een 
schip, .  en  voeren  af  naar.  -4«si^.  Dit  was  eene  zeestad 
van  Mysië,  tegenover  Lesbos ,  gelagen.  Zij  .was  door 
natuurlijke  gesteldheid,  en  kunstigen  aanleg  zeer  sterk 
en  zeer  schilderachtig  op  eene  rots  van  den  Ida,  eene 
vertakking  van  het  Taurus-gebergte,  gebouwd.  Nog  heden 
worden  daar  de  overblijfselen  van  .4650  bij  het  dorp 
Bairam  Kelissi  aangetroffen. 

Terwijl  Paulus  zijne  reisgenooten  den.  zeeweg  liet  volgen, 
verkoos  .hij  zelf  den  landweg.  Hoogstwaarschijnlijk  wilde 
hij  zich  afzonderlijk  onderhouden  met  de  Christenen  uit 
Galatië,  die  hem  te  Troas  hunne  offers  voor  Jerusalem 
hadden  gebracht.  De  afstand  tusschen  Assus  en  Troas 
bedroeg  19  Romeinsche  mijlen  of  ruim  vijf  uren  gaans.,  f) 
Doch  het  was  in  de  lente;  het; geboomte  prgkte  in  de 
volheid  van.  zyn.  loover.  De  heirweg  voerde  recht  over  de 
hoogten,  langs  het  driehoekige  gebergte  Lehêuniy  thans 
Baba  of  Hogia. Maria,  dat  de  westelijke  spits  is  van 
den  Ida,  en  bood  de  heerlijkste  gezichten  aap.  Vooral 
werd  de  reis, .  die  hoogstwaarschijnlijk  op  een  rydier 
werd  .  afgelegd,  door  het  haitelijkO'  en  vertrouwelijke 
onderhoud  tusschen  .  den  .  apostel  en '  zijne  vrienden  ver- 
aangenaamd.   Gewis   niet  .zonder  de  innigste  liefdebetui- 


(1)  Gruter  In«cript.  p.  ODLXXIV,  8;  p.  MCVIII,  7.  Boekh.  Corp.  inbcript 
Grac.  n.  2208,  2211.  Aldus  Patrizzi.  Ook  het  Itinerariiim lAntonini  ge«lt 
nagenoeg  *2o  mijion  aan.  Beelon  en  Lipman  stollen  den  afstand  op  dinijlen» 
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ging  en   het -storten   van   tranen   nanren    zij   te  ^  Troas 
afstebeid  van  elkander. 

Tegen  den  middag  besteeg  Paulus  het  schip  zijner 
reisgenooten,  dat  hem  hier  wachtte. 'Z^j  staken  in  zee, 
en  zetten  koers  naar  Mtylene,  de  schoon  e  stad  met  twee 
havens  aan  de  oostkust  van  het  bekoorlijke  eiland' 2>6èo5. 
Tegen  den' avortd  van  den  16'*''*' April- lieten  zij  bet 
anker  vallen  bij  de  prachtig  gebouwde  •  stad,  met  <  de 
fraaie  bergen  van  het  eiland  op  den  achtergrond  en 
omgeven  door  vruchtbare  wijn-',  Vijgen- en  olijvengaarden. 
De  wind,  gelijk  al  de  omstandigheden  aanduiden,  woei 
uit  het  noordwefsten ;  het  was  '  donkere  •  maan ;  de  veilig- 
heid gebood  derhalve  in  deze  zee  vol  klippen,  hier  te 
overnachten. 

's  Morgens  staken  zij  andermaal  in  zee,  en  kwamen 
dien  dag  op  de  hoogte  van  Cfefo^,een  zeer  schoon  eiland, 
op  geringen  afstand  van  de  Aziatische^  kust  gelegen.  Het 
was  beroemd  om  zijne  marmergroeven,  voortreöelijken 
vrijn  en'  héilzamen  balsem.  'Zij  gingen  hier  des  nachts 
voor  anker  tusschen  het  eiland  en 'Smyrna,  zonder  te 
landen. 

Den  rs*^*"  April '  bereikten  ziySamos,  een  eiland  .aan 
de  kust  van'  lonië,  tegenover  Ephese.'  Het  was  beroemd 
om  zijn  grooten  tempel  van  Hera  of  Juno.'  Het  is  8  vier- 
kante mijlen  groot  en  door  twee  heuvelrijen  van  kalksteen- 
rots doorsneden.  Zijne  dalen  zijn  buitengemeen  vruchtbaar. 
Niet  verre  van  Samós'  westkust,'  liggen- drie  eilandjes,  de 
Trogyltièn  genoemd.  Zij  bevinden  zich  -tegenover  het 
voorgebergte  Trogyllkm  met  een  zeestadje  van  dien  naam 
aan  den  voet  van  den  berg  Mykate,  Hief  lieten  zij  aller- 
waarschijnlijkst  het  anker  vallen,  en  nog  altijd  wordt 
zijne  haven  Paulus''  haven  genoemd. 

Zoo-  waren  zij  Ephese  reeds  voorbij.  Paulus  begaf  er 
zich  met  opzet  niet  heen,  wijl  hij  van  plan  was  het  Pink- 
sterfeest te  Jerusalem  te  vieren,  en  wijl  hij  vreesde,  dat 
de  Christenen  aldaar  hem  te  lang  zouden  ophouden.  Hij 
wilde    echter  de  dierbare  kerk  van  Ephese  niet  voorbij- 
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gaan  zonder  een  sprekend  blijk  zijner  vaderlflke  liefde. 
Met  dit  inzicht  landde  hij  den  volgenden  dag,  den  19''*'' 
April  te  Milete. 

Deze  stad,  op  de  spits  van  eene  landtong  aan  de 
monding  van  den  Meander  gelegen,  was  de  oude  hoofd- 
stad van  loniê.  Zij  was  bekend  om  haar  schoone  hon- 
derdbladige  rozen.  Vier  havens  maakten  haar  tot  eene 
voortrefifëlijke  zeestad. 

Van  Milete  zond  hij  naar  Ephese,  dat  30  Romeinsche 
mijlen  of  eene  dagreize  verwijderd  was,  om  de  bisschoppen 
en  priesters,  die  hem  daar  wachtten,  te  ontbieden.  Dat 
wij  onder  de  benaming  van  priesters,  die  wij  hier  aan- 
treffen, zeker  ook  aan  bisschoppen  te  denken  hebben, 
is  niet  te  betwijfelen.  De  H.  Kerkvergadering  van  Trente 
leert,  dat  buiten  de  overige  kerkelijke  graden,  de  bis- 
schoppen, die  in  de  plaats  der  apostelen  zijn  getreden, 
tot   deze   hiërarchische  orde   behooren,   en  gesteld   z^n 

van  den  H.  Geest^  zooals de  apostel  zegt,  om  de  kerk  Gods 

te  besturen.  De  woorden  van  den  apostel  ter  aangehaalde 
plaatse  geven  duidelijk  te  kennen,  dat  Paulus  daar  van 
bisschoppen  spreekt,  al  worden  zij  eerst  door  den  H.  Lukas 
slechts  priesters  genoemd.  Ook  de  H.  Petrus  noemt  de  bis- 
schoppen priesters  en  zich  zelven  hun  medepriester  (»).  De  H. 
Joannes  noemt  zich  eveneens  alzoo  (*).  Wij  maken  hieruit 
op,  dat  allerwaarschijnlijkst  verscheidene  bisschoppen 
van  Asia  proconsularis  te  Ephese  bijeengekomen  waren 
ia  de  stellige  verwachting,  dat  de  H.  Paulus  bij  zijne 
reis  naar  Jerusalem,  deze  stad  zou  aandoen.  Zij  konden 
kennis  dragen  van  zijne  ophanden  zynde  komst,  wijl 
Paulus  zeven  dagen  en  zijne  reisgenooten  nog  langer  te 
Troas  hadden  vertoefd.  Van  daar  uit  had  de  H.  Apostel 
hun  wellicht  reeds  bericht  gezonden  van  zijne  aanstaande 
komst.  Ook  uit  Trogyllion  had  hij  den  vorigen  dag  een 
bode  naar  Ephese  kunnen  afvaardigen.  Buitendien  konden 


(1)  1  Petr.  V  : 

(2)  2  Jo.  I  :  1. 
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bisschoppen  uit  Mitylene,  Trogyllion,  Milete  en  andere 
bij-  en  omliggende  plaatsen  hier  aanwezig  zijn.  Het  is 
dus  aan  geen  twijfel  onderhevig,  of,  gelijk  de  H.  Joannes 
Chrysostomus  reeds  opmerkte,  te  Milete  bevonden  zich 
eigenlijke  bisschoppen  onder  Paulus'  gehoor,  die  hij  zegt 
door  den  H.  Geest  tot  bisschoppen  gesteld  te  zijn  om 
Gods  Kerk  te  besturen. 

Eene  andere  vraag  is,  of  onder  de  priesters,  geiyk  de 
H.  Lukas  ze  noemt,  die  uit  Milete  ontboden  werden,  ook 
priesters  van  den  tweeden  rang  aanwezig  waren. 

Dit  vooronderstelt,  dat  er  in  het  apostolische  tijdvak 
reeds  zoodanige  priesters  waren.  Het  is  zeker  moeilijk, 
uit  de  Schriftuur  alleen  een  afdoend  bewijs  te  leveren, 
dat  toen  reeds  zulke  priesters  van  den  tweeden  rang 
werden  aangetroffen ,  welke  beneden  de  bisschoppen 
stonden.  Echter  zijn  er  aanwijzingen,  die  in  verband  met 
de  overlevering  hieromtrent  genoegzame  zekerheid  ver- 
schaffen. Zoo  waren  Paulus  en  Barnabas  gewis  priesters, 
voordat  zij  tot  Apostelen  gewijd  werden  (\  Ook  Timo- 
theus  was  waarschijnlijk  priester,  voordat  hij  door  den 
H.  Paulus 'tot  bisschop  van  Ephese  werd  gewijd.  Ook  in 
de  brieven  aan  Timotheus,  is  er,  dunkt  mij,  meer  dan 
eens  spraak,  hoe  Timotheus  zich  als  bisschop  tegenover 
priesters  van  den  tweeden  rang  heeft  te  gedragen  (*). 
Wat  echter  nog  twijfelachtig  zou  kunnen  zijn  uit  de 
Schriftuur,  wordt  door  de  overlevering  boven  allen  twijfel 
verheven.  De  H.  Ignatius  (^  zegt  onder  anderen  (*):  één 

(1)  Hand.  XUl  :  1. 

(2)  1  Tim.  V  :  17,  19,  22. 

(3)  Ad.  Philad.  c.  III.  Voeg  hierbij  Epist  ad  Eplies.  IV :  Digne  nominabile 
enim  Testrum  preahyteriuniy  Deo  digntmi,  sic  concordatum  est  episcopo\xt 
chordse  citharse.  Epist.  ad  Magnes.  II  en  III,  en  VI :  prsesidente  episcopo 
in  loco  Dei,  et  presbyteris  in  loco  consessionis  apostolorum,  et  diaconis 
mihi  daleissimis.  Zie  ook  c.  VII,  c.  XIII  Epist  ad  Trallian  e.  III,  o.  XII  en 
XIII.  Ad  Philadelphios  inscript.  Ad  Smymenses  c.  VIII :  omnes  episcopum 
sequimini  ut  Jesus  Christus  Patrem,  et  presbyterium  ut  apostolos ;  diaconos 
aiitem  revereamini  ut  Dei  mandatum. 

(4)  Clemens  van  Rome  onderscheidt  bisschoppen,  priesters  en  diakenen 
Epist.  ad  Corint.  c.  42—44;  Polykarpus  in  den  titel  van  z^n  brief  aan  de 


\ 
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ia  het  vleesch.'  O.  H...  J.  C.  en  één  is  de  kelk  in  zijn 
bloed,  één  hat.altaai*,  gelyk  ook  één  de.  bisschop  met  de 
pxiestenschap  en  de  diakenen,  mijne  mededienaren.  Voor 
iedereen  die  slechts. een  weinig  .bekend  is  met  de  kerkge- 
schiedenis der  drie  eerste  eeuwen,  is  het  eena  uitgemaakte 
zaak,  dat  sedert  de  appstolische  tijden,,  de  verschillende 
kerken  onder  het  beheer  stonden  van  een  bisschop  (*), 
zonder  wiens,  toelating  priesters  en  diakenen  niets  mochten 
verrichten  (').,  De  bisschoppen  op  de  kerkvergaderingen 
waren  uitsluitend  stemgerechtigd  O,  en  nimmer  lezen 
wij,  dat  een  priester. de  priesterwijding  heeft  toegediend, 
of,  indien  hij  zulks  had  gedaan,  werd  zij  jdAs  ongeldig 
beschouwd  {*),  . 

Daar  dus  de  .benaming  priesters  zoowel  bisschoppen  of 
priesters  van  den  eersten  rang  ala.  priesters  van  den 
tweeden,  kan  te  kennen  geven,  waren  onder  de  priesters 
die  Paulus.uitEphese  ontbood,  .hoogstwaarschijnlijk  beide 
soorten  van  personen.  Milete  lag  30  Romeinsche  mylen 
of  eene  dagrei'ze  gaans  ten  .zuiden  van  Ephase,  en  het  is 
een  sprekend  bewijs  van  hunne  vurige  liefde  tot  Paulus 
en.'  van  hun  bezorgden  .  ijver .  voor  het .  welzijn  .hunner 
kudde,  dat  zij  .dien  afstand  aflegden  om  tot  Paulus  Ie 
komen.   Waarschijnlijk   stonden  zij  reeds  den  volgenden 


Philippensen ;  Olemena  van  Alexandrie  Libr,  VI  Strom  c.  13  p.  667 :  quoniain 
et  hic  in  ecclesia  progressiones  episcoporum,  presbjireronim,  et  diaconorum 
imitatoros  simt  gloriee  nngehcae  et  illius  dispensationiB.  —  Ireneus  Libr.  III 
adv.  hïeres  c.  8.  —  Origenes  Libr.  3  contr:  Cels.  Hom  18  in  Lo.  —  Tm»- 
tuliaan  Libr.  de  Bapt.  c.  17  dandi  qüidem  habetjus  sammassaoerdDSyqui 
est  episcopus,  dehinc  presbyter!  et  diaconi,  non  tarnen  sine  episcopi  aucto 
ritate  ^  Cypiiaan  Epist^  55^  epist.  9;  epifit.  11  Audio  qnosdam  de  pres- 
bytteris  nee  evangelii  memores ....  nee  episcopo  honorem  sao^rdotii  soi 
et  oathedrse  reservautes.  —  De  latere  getuigenissen  zgn  menigvuldig.  , 

(1)  Zie  Tertuliaan  de  praescript  c.  32.  Ireneus  L.  III  contr.  hseres  c  8, 
Eusebiue  in  z\ji\e.kerkeiyke. geschiedenis  levert  hiervoor  een  doorloopend 
bewijs.. 

(2)  Vergelyk  de  apostolische  Kanons,  vooral  den  89^'*",  en.de  apostolische 
constitutiones. 

(3)  Zie  Hefele-Concilifingeschlohte,  Eioleituug  p.  15. 

(4)  Zie.  den  2^^^  ApKistolischen  Kanon,  die  ze&r  oud  is.  . 
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dagj  den  20'**"  April  tegen.den.middag  rondom  den  gelief- 
den apostel  gesohaard,  aan  :wien  zij  de  gave  des  geloofs 
en  hunne  heilige,  wijding  hadden* te  danken.  Met  welk 
een  .eerbied^  met  welke  innige  toegenegenheid,  met  welke 
gespannen,  aandacht  luisterden  zij  naar  de  hartelijke  en 
hoogstbèzielde  toespraak,  die  hij  tot  hen  zou  richten.  Hij 
wees  hen  vooreerst  op  het  dierbare  verleden,  dat  hij 
onder  hen  had  doorgebracht. 

Grif  lieden^  zegt  hij,  gij  weetj  hóe  ik.  van  den  eersten 
dag,  dcU  ik  Aziè  heb  betreden^  den  ganschen  tijd  bij  u 
getceest  ben  in  den  dienst  dee  Hèeren  met  alle  ooimmligheidj 
onder  tranen  {^)  en  onder  beproevingen^  die  m^  overkwamen 
door  de  lagen  der  joden ;  (gij  weet),  hoe  ik  niets  van  al 
wat  nuttig  kon.  zyn,  heb  achtergehouden^  dat  ik  u  niet 
verkondigde,  en  u  niet  leerde  in  het  openbaar  en  van  huis 
tot  huiSy  terwijl  ik  bij  joden  en  heidenen  aandrong  op 
bekeering  tot  God  en  op  het  geloof  in  den  Heer  J.  C  {*). 

Na  hun  alzoo  zijn*  verblijf,  zijn  liefde,  zijn  lijden,  zijne 
prediking  te  hebben  herinnerd,  gaat  hij  voort,  terwijl 
hij  denkt  aan  zijn  tegenwoordigen  toestand :  en  nu,  ziet, 
gebonden  in  d&n  geest  (%  reis  ik  naar  Jertisalem,  zonder 
te  welen  wat  mij  daar  zal  wedervaren,  dan  dat  de  H. 
Geest  mij  van.  steid  tot  stad  betuigt  en  zegt,  dat  banden 
en  verdrukkingen  mij  tcachten  in  Jerusalem  (*).  Doch  om 
niets  hiervan  bekommer  ik  mij,  en  ik  stel  op  mijn  leven 
geen  prijs  voor  mij  zelven,  indien  ik  slechts  mijii  loop  mag 
volbrengen,  en  de  bediening  des  woords,  welke  ik  van  den 
Heer  Jesus  ontvangen  heby  om  getuigenis  te  geven  van  het 
evangelie  der  genade  Gods  Q). 

Eindelijk  slaat  de  apostel  een  blik  .in  de  toekomst  om 
hen  te  verwittigen,  dat  hij  uit  Jerusalem  niet  terug  zou 
keeren,  om  daardoor  hen  op  te  wekken  tot  meerderen  ijver 


(1)  Sommige. lezingen  hebben:  onder  vele. tranen.. 

(2)  18-21. 

(3).  Volgens  eene  verplichting  mij  in  den  geest  opgelegd. 

(4)  In  Jerxisalem  ontbreekt  in  sommige  handschriften. 

(5)  22—24. 
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en  zorg  voor  de  hun  toevertrouwde  kudde.  En  nu  ziet^ 
ik  loeet,  dut  gij  myn  aangezicht  niet  meer  zult  zien^  gij 
alkn^  aan  wie  ik  hij  mijn  doortrekken  0)  het  ryk  Gods 
heb  gepredikt.  Daarom  betuig  ik  u  op  dezen  huidigev-  dag^ 
dat  ik  rein  ben  van  uw  aller  bloed;  want  ik  heb,  zonder 
iets  terug  te  houden,  u  den  ganschen  raad  Gods  verkondigd. 
Geeft  acht  op  te  zelven  en  op  de  gansche  kudde,  over  welke 
de  H,  Gesst  u  gesteld  heeft  tot  bisscïwppen,  om  te  besturen 
de  Kerk  Gods,  C)  welke  Hij  zich  verworven  heeft  door  zyn 
eigen  bloed.  Ik  weet,  dat  na  mijn  vertrek  grijpende  tcolven 
tot  u  zullen  indringen,  die  de  kudde  niet  sparen  zuüen. 
Ja  uit  wc  midden  zelf  zullen  mannen  opstaan  die  verkeerde 
dingen  leeren  (^),  om  de  leerlingen  achter  zich  te  verleiden. 
Waakt  dus  en  gedenkt  dat  ik  drie  jaren  {*)  lang  ruickt  en 
dag  niet  opgehouden  heb,  een  ieder  uwer  te  vermanen  onder 
tranen  f). 

Eindelijk  beveelt  de  H.  Paulus  hen  aan  God,  en  spoort 
hen  aan  om  naar  zijn  voorbeeld  met  offervaardigheid  te 
blijven  arbeiden. 

En  nu  beveel  ik  u  aan  God,  zoo  besluit  hij,  en  aan  hei 
woord  der  genade  va7i  Hem,  die  machtig  is  om  op  te 
bouwen  en  een  erfdeel  te  geven  onder  al  degeheüigden.  Ik 
heb  niemands  zilver  en  goud  of  kleederen  begeerd,  gelijk 
gij  zelve  weet ;  want  voor  hetgeen  ik  'noodig  ftad  en  zij  die 

(1)  Bij  mijn  doortrekken.  Deze  woorden,  tot  de  aanwezige  bisschoppen 
en  priesters  gericht,  geven  genoeg  te  verstaan,  dat  hier  niet  slechts  de 
bisschoppen  en  prioxsters  van  Ëphese  maar  ook  anderen  tegenwoordig 
waren  uit  de  omli^ende  plaatsen,  waar  Paulus  het  evangelie  had  ver- 
kondigd. 

(2)  Wij  lezen  hier:  de  Kerk  Gods  en  niet  de  Kerk  des  Heeren.  De  eerste 
is  de  lezing  van  den  codex  Vaticanus  en  Sinaïticus  en  20  jongere  hand- 
schriften. De  Vulgaat,  de  Arabische,  de  Ethiopische  en  misschien  ook  de 
Syi'ische  vertaling  volgen  deze  lezing.  Wij  vonden  deze  lezing  by  deti 
H.  Joannes  Chrysostomus  en  verscheidene  andere  vaders.  11  maal,  zegt 
Beelen.  lezen  w\j  bij  Paulus  de  Kerk  Gods^  maar  nooit  de  Kerk  des  Heeren, 
Wij  hebben  hier  een  sprekend  bewijs  voor  de  Godheid  van  Christus. 

(8)  1  Tim.  1  V  :  1—6. 

(4)  De  apostel  gebruikt  hier  een  rond  getal  en  rekent  zijne  prediking 
van  «het  oogenblik,  dat  hij  het  eerst  te  Ephese  verscheen. 

(5)  25-31. 
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bij  mij  waren,  zyn  deze  handen  dienstbaar  geweest.  Ik  heb 
u  in  alles  getoond^  dat  men  door  dergelijken  arbeid  de 
zwakken  moet  opbeuren  en  het  tvoord  van  den  Heer  Jesus 
gedenken^  wijl  Hy  gezegd  heeft:  het  is  zaligei^  te  geven 
dan  te  ontvangen  {^), 

Paulus  diep  bewogen,  na  aldus  tob  de  ontroerde  bis- 
schoppen en  priesters  te  hebben  gesproken,  zonk  op  de 
knieën  neder  en  bad  met  hen  allen.  Hoe  innig  was  die 
gemeenschappelijke  bede,  die  uit  het  hart  van  die  allen 
opsteeg,  tot  voor  den  troon  van  God.  Voorwaar,  hier 
was  de  Heer  Jesus  in  hun  midden. 

Eindelijk  was  het  oogenblik  van  scheiden  daar.  Droefe- 
nis overmeesterde  aller  gemoed  en  zij  barstten  uit  in 
tranen.  Weenende  vielen  zij  den  apostel  als  een  bemin- 
den vader  om  den  hals,  en  kusten  hem  met  de  innigste 
gevoelens  van  dankbaarheid  en  liefde.  Treurig  waren  zij 
vooral,  wijl  hij  gezegd  had,  dat  zij  zijn  aangezicht  niet 
meer  zouden  zien.  Dit  maakte  hun  het  afscheid  pijnlijk. 
Zij  heten  niet  na,  den  heiligen  apostel  uitgeleide  te  doen, 
en  verlieten  hem  niet,  dan  nadat  hij  het  schip  bestegen 
had. 


§  11.    Panlus'  verdere  reis  naar  Jerusalem. 

Hand.  XXI  :  1-16. 
Jaar  der  J.  P.  4766;  na  R.  St.  806;  gew.  jt.  53. 

Het  was  omstreeks  den  middag  van  den  20''*"  April  (*), 


(1)  32-35. 

(2)  Ziehier  de  berekening  van  Paulus'  reis: 

24  Maart.  Joodsch  Paaachfeest  op  een  Sabbath. 

16  April  Maandag,  's  Morgens  vroeg  vertrek  uit  Troas  naar  A88us;aAn- 
komst  van  daar  te  Mitylene. 

17  April.  Zy  ankeren  by  Ohios. 

18  April.  Aankomst  te  Trogyllion  bij  Samos. 

19  April.   Zij    laten   in  den  namiddag  het  anker  vallen  by  Milete.  Een 
bode  gezonden  naar  Ephese. 

20  April.  Des  middags  vertrek  uit  Milete  en  overnachting  te  Kos. 

21  April.  Aankomst  te  Rhodus. 
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toen  zij  te  Milete  van  wal  staken.  Zij  .liepen,  recht  voor 
den  wind,  en  kwamen  •  tegen  den  avond  te  .Kos,  een 
eilandje  in  de  Egeesohe.zee,  pet  eene  stad  vandenzelfden 
naam.  Het  was  15  Komeinsohe  mijlen,*  namelijk  ongeveer 
vier  uren,  verwyderd  van  Halikarnaasus,  de  hoofdstad 
van  Karië.  Dit  eiland  washeb  vaderland  van  Hipppkrates 
en  Appelles,  en  was  beroemd-  om  zijn  prachügen  tempel 
van  Eskulaap.  Hat  ligt  midden  tusschen  Samos  enRho- 
dus,  en  is. 80  Romeinsche  mijlen  van  elk  dezer  eilanden 
verwijderd... 

Van  hier  voeren  zij  voor  denzelfden  wind  voorbij  het 
schiereiland  Knidus  naar  Rhodus,  Rhodus,  tegenover  de 
kust  van.  Kariê  gelegen,,  is  20  vierkante'^myien  groot. 
Het .  was  beroemd  om  zijne  scheep&macht,  zijne  vrucht- 
baarheid en  zijn  zaoht  klimaat.  Het  had'  eene  hoofdstad 
van.  denzelfden  naam  met  eene  groote  zeehaven,  waar- 
over het  kolossale  standbeeld  der  zon, ,  een  werk  van 
Lindius  Chares  en  een  van  de  zeven  wonderen  der  wereld, 
had  gestaan..  Het  rustte  met  een.  der  beide  voeten  op 
eiken  oever,  en  werd  na .  56  jaren  door  eene  aardbeving 
omvergeworpen. 

Van  Rhodus  ging  de  reis  oostwaarts  naar  Pa'tara,  eene 
aanzienlijke  zeestad  van  Lyciê.  .Zij  lag. aan  den  mond 
der  rivier  Xanthus,  en  was  beroemd  om  de  godspraken 
en  den  prachtigen  tempel  van  Apollo  (*).  Hier  landden 
zij- den  22'**"  April,  en  moesten  zij  van  schip  veranderen. 
Zij.  vonden  een  handelsschip.  met  eene  lading  voor  Tyrus, 
en  beklommen  dit. 


22  April.  Zij  ankeren  te  Patarft.  ■ 

24  April.  Zij  varen  Cyprus  voorbij.. 

25  April.  Ajankomst  te  Tyrus.  . 

2  Mei.  Vertrek  uit  Tyrus  en  aankomst  te  PtoUmais. 

4  Mei.  Zij  begeven  zich  van  Ptolemais  naar  Ce^area». 

10  Mei.  Vertrek  uit  Cesarea  naar  .Terusalem^ 

II'  Mei  Yr^dag.  Aankomst  te.  JeruBalem..>Ontvangstrder  broeders^ - 

12  Mei  Sabbath.  Paulus  b\j  Jakobus. 

18  Mei  Pinksterfeest.. Paulus  in  den  tempeL. 

(1)  Delius  et  Patanvus  Apollo.  Horatius. 
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Zij;  vertrokken  hiermede. den  23"'"  April  .en  kwamen 
den  volgenden  dag  in;  het  gezicht  van  Cyprus,  waar  de 
H.i.Paulus  vroeger  zijn  apostolaat  had. -aangci vangen.  Zij 
lieten  het  links  liggen,  en  bereikten  met  reehten  koers 
binnen,  vier.  dagen,.. op  den  26***"  April  reeds  vroeg.de 
stad  Tyrus,  op  de  kust  van  Phenicië. 

Het  schip  moest  hier  zijn  lading  lossen  en  Paulus  en 
zijne  reisgenootén  begaven  zich  aan -land.  Zij  zochten  de 
Christenen  op,,  en  ofschoon  de  .  apostel.  Tyrus  vroeger 
slechts  in  het  voorbijgaan  had  bezocht,  .werden  zij. door 
hen  gastvrij  en.  liefderijk  .ontvangen... Zij  verbleven  hier 
zeven. dagen.  . 

Door  de  verlichting  van  .den  H.  .Geest  voorspelde  men 
den  H.  Apostel,  dat  beproevingen  hem  wachtten  te 
Jerusalem,  en  zocht  men  daarom  .hem  van  de  verdere 
reis  daarheen  te  doen  afzien.  Maar  hij  bleef  onwankel- 
baar bij  zijn  besluit,  en  vertrok  den  tweeden  Mei.  Allen 
met  vrouwen  en  kinderen  deden  Paulus. en  zijne  reis- 
gepcoten  uitgeleide.  .  Aan  het  strand  der  zee  gekomen 
en.  op  het  punt  om  te  scheiden,,  wierpen  allen  zich  op 
de  knieën  en. baden.  . 

Hierop  zeiden  zij  elkander  met  weemoedige  en  innige 
liefde  vaarwel.  De  apostel  en  zijne  reisgenootén  bestegen 
het  scbip,  en  deChristenen.van  Tyrus  keerden  niet  zonder 
innige  aandoening  naar  huis  terug. 

Zij  voeren  .van  Tyrus  naar  Ptolemaisof  S.  Jean.d'Acre. 
Deze  stad  aan  het  noordelijk  einde  van  de  golf  vanden 
Karmel,  had  eene  der  beste  havens  van  Palestina j. en 
was  32  Romeinsche  mijlen  of  een  goede  dagreize  van 
Tyrus  verwijderd.  Zij  stapten  .thans  voor  goed  aan  wal, 
begroetten.!  de.  broeders  en  brachten  iden  volgenden  dag 
bij  ihen. door. 

Den  -vierden  Mei  vertrokken uzij,.  en  begaven  zich  over 
land  naar  Cesarea^  dat  30 .  Romeinscbe  mijlen  of  eene 
dagreize  van  Ptolemais  verwijderd  was.  Hier  namen  zij 
hunnen  intrek  bij  den  H.  evangelist  of  evangelieverkondiger 
Philippus,   een   der  zeven  eerste  diakenen  te  Jerusalem, 
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gelijk  wij  vroeger  hebben  gezien.  Hij  had  vier  dochters, 
die  volgens  het  voorbeeld  van  de  allerheiligste  Moeder 
öods  en  de  aanprijzing  des  Heeren,  zich  als  maagden 
aan  God  hadden  toegewijd,  gelijk  het  destijds  reeds  meer- 
deren deden.  Zij  bezaten  de  genadegave  der  profetie  en 
voorspelden  den  H.  Paulus  waarschijnlijk  de  vervolging, 
die  hem  wachtte  te  Jerusalem. 

Deze  profetie  werd  nog  nader  bevestigd  en  juister 
omschreven.  Want,  toen  zij  eenige  dagen  te  Cesarea 
hadden  vertoefd,  kwam  zeker  profeet  van  Judea,  Agabus 
genaamd,  dien  wij  reeds  vroeger  te  Antiochië  hebben 
aangetroffen,  C)  in  de  stad.  Zoodra.  deze  zich  bij  hen  had 
vervoegd,  ging  hij  zwijgend  naar  Paulus,  en  nam  hem  den 
gordel  af,  waarmede  zijn  overkleed  was  saamgebonden. 
Hierop  bond  hij  zich  zelven  de  handen  en  de  voeten  daar- 
mede. Allen  sloegen  die  geheimzinnige  handelwijze  gade, 
waardoor  Agabus  om  den  indruk  te  verhoogen,  dat,  wat 
hij  ging  aankondigen,  zinnebeeldig  voorstelde,  evenals  de 
profeten  van  het  oude  verbond.  Toen  aller  aandacht  hier- 
door gespannen  was,  sprak  de  profeet :  dit  zegt  de  H,  Geest: 
den  man,  loieyi  deze  gordel  toebehoort^  'zullen  de  joden  te 
Jerusalem  aldus  hinden^  en  overleveren  in  de  handen  der 
heidenen. 

Deze  voorspelling  bracht  een  geweldigen  indruk  op  de 
aanwezigen  te  weeg,  en  allen  stortten  tranen.  Paulus' 
reisgenooten  en  de  Christenen  van  Cesarea  smeekten  hem 
dringend  toch  niet  op  te  gaan  naar  Jerusalem.  Het  was 
«ene  harde  beproeving,  want  het  minnend  hart  van  Paulus 
was  niet  ongevoelig  voor  die  beden.  Maar  hij  was  gebon- 
den, en  waar  het  zijn  plicht  gold,  wist  hij  standvastig 
te  blijven,  en  achtte  hij,  gelijk  hij  te  Milete  had  gezegd, 
zijn  leven  niet.  Vastberaden  gaf  hij  ten  antwoord :  Wat 
doet  gy  met  te  iveenen  en  my  het  hart  te  brék&n?  Want 
ik  ben  bereid  mij  niet  alleen  te  Jerusalem  te  laten  binden 
maar  zelfs  voor  den  Heer  Jesus  te  sterven.  Bij  het  zien 


(1)  Hand.  XT  :  28. 
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van  dit  onwrikbare  besluit  begrepen  allen,  dat  de  apostel 
een  hoogere  leiding  gehoorzaamde.  Daarom  hielden  zij 
niet  langer  aan,  en  zeiden  met  onderwerping :  des  Heeren 
wil  geschiede  I 

Zij  waren  den  4***"  Mei  te  Cesarea  aangekomen  en 
daar  vijf  dagen  gebleven.  Het  hooge  feest  van  Pinkste- 
ren was  ophanden.  Na  zich  dus  reisvaardig  gemaakt 
te  hebben,  begaven  zij  zich  den  lO'**"  Mei  des  morgens 
op  weg  naar  Jerusalem.  Deze  stad  was  75  Romein- 
sche  mijlen  of  twee  goede  dagreizen  gaans  van  Césarea 
verwijderd,  en  Paulus  kwam  waarschijnlijk  den  11**'"  Mei 
des  avonds  daar  aan.  Eenige  Christenen  van  Cesarea 
hadden  Paulus  vergezeld,  en  zekeren  Mnason,  een  Cypriër 
van  geboorte,  met  zich  gevoerd,  Hii  was  een  Christen,, 
te  Jerusalem  woonachtig,  en  zou  aan  Paulus  en  zijne 
reisgenooten  huisvesting  verleenen.  Bij  dezen  namen  zij 
derhalve  hunnen  intrek. 


§  12.   De  werkkriog  der  apostelen.  ^ 

Gedurende  het  tydvak  van  42  tot  53. 

Het  is  bijzonder  opvallend,  hoezeer  de  elf  apostelen 
gedurende  al  den  tijd  hunner  prediking  in  de  schaduw 
staan  bij  Petrus,  den  algemeenen  herder  van  Jesus'  kudde. 
Hij  alleen  verschijnt,  spreekt,  beslist  en  handelt.  Hij  maakt 
het  uit  te  Cesarea,  dat  de  besnijdenis  niet  noodig  is  tot 
het  doopsel,  noch  tot  het  Christendom.  Enkele  malen 
worden  Jakobus  en  Joannes  met  hem  genoemd ;  maar 
altijd  staan  ze  bij  Petrus  op  den  achtergrond. 

De  eerste  jaren  blijven  zij  allen  samen  te  Jerusalem, 
of  althans  in  Palestina.  Zij  leggen  duidelijk  het  streven 
aan  den  dag  om  slechts  één  lichaam  te  vormen,  ééne 
stem  te  hebben  en  eenparig  te  handelen.  Zij  verschijnen 
gezamenlijk  voor  den  hoogen  raad,  treden  gezamenlijk 
op   bfl  de  keuze  der  diakenen,  blijven  bij  de  vervolging 
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na-StephanöV'doód  te  Jerusatem  vereehigd  en  Ws  de 
tijding  zich  verspreidt,  'dat 'Petrus -de  heidenen  zonder 
besnijdenis  in  de  kerk  heeft  opgenomen,  worden  •  de 
apostelen  als  bestuurders  der  kerk  van  Jeruslalem,  in 
üegenstéUing  met  de  broeders  van  Judea,  daarvan  -in 
kennis  gesteld  (*).  Zij  ontvangen  volgens  de  overlevering  f) 
allen  het  evangelie  van  den  H.  Mattheus ;  zij- stellen 
gezamenlijk'  eene  geloofsbelijdenis  op,  en  eerst,-  wanneer 
Agrippa  onder  hen  zijne  ^  "slachtoffers  zoekt,  zien  zij  in 
deze  ■  vervolging  een  wenk  der  Voorzienigheid  om  zich 
te  verspreiden-  en  het  bevel  te  volvoeren :  gaat  en  onder- 
wigstalU  volkeren.  K^oYionm^  die  in  210  tegen  het  Mon- 
tanïsme  optrad,  en  volgens  den  H.  Hieronimus  hoogst 
geloofwaardig  is,  getuigt  door  de  overlevering  vernomen 
te  hebben,  dat  de  Heer  aan  de  apostelen  het  bevel 
gegeven  had,  om  12  jaren  na  zijne  hemelvaart  Jerusalem 
te  verlaten  f).  Ook  Clemens  van  Alexandrië  bevestigt 
hetzelfde-  (%  Twaalf  jaren  werkelijk  na  's  Heeren  hemel- 
vaart, op  het  einde  van  41  of  in  het  begin  van  42,  toen 
Agrippa  tegen  de  Christenen  begon  te  woeden,  zijn  de 
apostelen,  liiteengegaan. '  Toen'Saulus  en  -  Barnabas  op 
het  einde  van  42  de  offers,  van  Antiochië  overbrachten 
naar  Jerusalem,  stelden  ^ij  ze  niet  aan  de  apostelen 
maar  aan  de  priesters  ter  hand  f).  Bij  de  kerkvergade- 
I' ng  van  Jerusalem  treden  deze  priesters  naast  Petrus, 
Jakobus  en  Joannes  op  f). 

De  apostelen  verlieten  dus  Palestina,rom'alomf  f)  het 
evangelie  te  gaan  verkondigen.  Waar  gingen  zij  heen? 
Wij    willen    de   schaarsche   berichten,   die  ons  .omtrent 


..(1)  Hand.  XI  :  1. 

(2)  Ireneus  adv.  hapres.  Zie  hiervoor  bl.  177  on  178. 

(3)  S.  Hieron,  de  "viris  illüstr.  XL. 

(4)  Clem.  Alex.  Stromata  VI.  5. 

(5)  Hand.  XI  :  30. 

(6)  Hand.  XV  ;  2,  .4,  6,  22,  23. 

(7)  Mc.'  XVI  :  20  pra^dicaverunt  abitiue 
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ieder  hunner  zijn- geworden,  zooveel  mogelijk  hier  mede- 
deelen. 

De  H.  I Thomas  sloeg  den  weg  in  naarSyrië,-en  schijnt 
daar '  zich  het  eerst  te 'hebben  opgehouden  te-Edessa  bij 
koning 'Abgarus,  tot  wien  hij' reeds  dadelijk  na' 's  Heeren 
verrijzenis,  -volgens  de' berichten  van  Eusebius,  den  leer- 
ling Thaddens- had  gezonden  f) 

Na  hier  eenigen  tijd-  werkzaam  «geweest»  te  zijn,  trok 
hij,  gelijk  alles  ons*  aanduidt,  verder  oostwaarts.  Volgens 
den  H.  Gregorius  van  Nyssa- O  avbeidde  hij  in  Mesopo- 
■tamië,  en  volgens  den  H.  8ophronius  f)  predikte  .hij  in 
Medië.  Zoo  kwam  hij  volgens  den  laatstgenoemden 
schrijver  en  Origenes  (*)  in  Persië,  of  Hever-bij  de  Parthen. 
Eindelijk  zou  bij  volgens 'verscheideneii  (^)  doorgedrongen 
zijn»  tot' in  Indië.  Hier  zou  hij  den  marteldood  gestorven 
zijn  te  .Calamina,  eene  stad,  die-  de  nieuweren  vereen- 
zelvigen met  Meliapoer.  Volgens  andwen  zou  hij  te  Gurid- 
Schavar,  de  hoofdstad  van  Persië,  aldus  genaamd  naar 
Schavar  of  8apor,  door  den  koning  der  Persen  aan  de 
krijg'sknecbten  zijn  overgeleverd,  omdat  hij  eenigen  van 
het  hof  had  bekeerd  f),  en  door  hen  op  een  nabijgelegen 
berg  met.  eene  lans.  zijn  gedood.  Na  zijn  dood  werd  zijn 
H.  lichaam  vervoerd  naar  Edessa  en  zijn  graf  aldaar 
werd  in  de  4'^®  eeuw  nog  openlijk  vereerd.  Aan  het  einde 
der  tweede  eeuw  bestond  daar  reeds  eene  kerk  aan  den 
H.  Thomas  toegewijd. 

De  H.  Mattheus  zou  volgens  den  H.  Paulinus  en  ande 


(1)  Eusebius  Hist.  Eccles.  I  :  13. 

(2)  JSpist.  lU.bij  Galland.  VI. 
.  (8)  'Ad  Hier.  catal. 

(4)  Eusebius  Hist.  Ëcc.  L.  ill  c.  1. 

(5)  PaulinuH  Nolan.  Natal.  11.  Parthia  Mattlieuni  cumpiectitur,  India 
Thomam.  Vergelijk  S.  Hieronimus  episl.  148.  Gix'g.  Naz.  or.  33  n.  11;  en 
Ambrosius  in  ps.  45,  10.  Hiermede  stemmen  de  H.  H*  GaudentiuH  en 
Sopbronius  overeen.  Ook  de  H.  Ephrem  en  NicoplioruK  Callixtus  laten  hem 
sterven  ia  Indiö.  Zie  het  martyrologium  Romanum. 

(6)  Volgens  sommigen  zou  men  den  H.  Thoma»  apostel  verwisseld 
hebben    met   Thomas,    oen  zendeling  der  Nestoriantin.  Doch  Origenes  en 
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ren  (*)  de  leer  van  Christus  bij  de  Meden  en  de  Parthen 
gepredikt  hebben.  Volgens  Clemens  van  Alexandrië  legde 
hij  zich  met  ijver  toe  op  gebed  en  beschouwing,  leidde 
een  gestreng  leven  en  gebruikte  geen  vleesch,  maar 
leefde  van  groenten,  wortelen  en  wilde  vruchten.  Volgens 
de  berichten  van  Origenes,  Tertulianus  en.Herakleon, 
een  leerling  van  Valentinus  en  schrijver  van  de  tweede 
eeuw,  zou  hii  een  natuurlijken  dood  zijn  gestorven,  doch 
volgens  eene  overlevering  van  latere  dagteekening  zou 
hij  den  marteldood  hebben  ondergaan  te  Naddaver  in 
Ethiopië  ('),  welke  stad  volgens  Muratori  aan  de  Parthen  ■ 
behoorde  O- 

Een  derde  apostel,  die,  na  in  Egypte  en  meer  bepaal- 
delijk in  Cyrene  en  Lybië  werkzaam  te  zijn  geweest  (*), 
bij  de  Parthen  of  Persen  het  H.  evangelie  verspreidde  C), 
is  de  H.  Simon  Zelotes.  Hij  zou  den  marteldood  gestorven 
en.  volgens  sommigen  bepaaldelijk  gekruisigd  zfln  te 
Suanir  h\]  de  Persen. 

De  H.  Judas  Thaddeus  was  werkzaam  in  Judea,  Samaria 
en  Idumea.  Later  trad  hij  op  volgens  den  H.  Paulinus  (*) 
in  Lybië,  evenals  de  H.  Simon.  Daarna  doorkruiste  hij 
Syrië  en  vooral  Mesopotamië,  zooals  de  verschillende 
martelaarsboeken,  Nicephorus  en  Isidorus  ons  leeren. 
Later  vinden  wij  hem  te  Jerusalem  terug. 

Een  anderen  weg  sloeg  de  H.  Bartholomeus  of  Nathanaél 
in.    Hij   verspreidde  de  leer  van  J.  C.  tot  in  het  zuiden 


de  H.  Ephrem  zijn  ouder  dan  Nestorius,  en  ook  de  overigen  zullen  hier 
wel  onderscheid  hebben  gemaakt. 

(1)  Ook  de  H.  Ambrosius  in  ps.  45  en  het  martyrologium  van  den 
H.  Hieronimus.  Rufinus  L.  10  c.  9.  en  Socrates  I  :  19  zeggen  dat  hy  in 
Ethiopië  heeft  gepredikt,  waardoor  Tillemont  en  Baillet  de  oostel^ke  en 
zuidelijke  gewesten  van  Azië  verstaan. 

(2)  PïBdagog  L.  II  c.  1. 

(3)  Zie  Fortunatus  L.  5.  c.  2. 

(4)  Nicephoru»  Callixtus. 

(5)  Volgens  de  martelaarsboeken  van  den  H.  Hieronimus,  Beda,  Ado 
en  Usuardus. 

(6)  Carmen  26. 
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van  gelukkig  Arabië.  Hier  (*)  vond  Pantenus  in  de  tweede 
eeuw  bij  de  inboorlingen  het  evangelie  van  den  H.  Mattheus, 
in  het  Hebreeuwsch  geschreven,  dat  de  H.  Bartholomeus 
had  gebruikt. 

De  H.  Philippus  trad  als  apostel  op  in  Phrygië,  zoo- 
als  wij  weten  door  Eusebius  en  Theodoretus.  Hij  bereikte 
een  hoog^n  leeftijd,  daar  de  H.  Polykarpus,  die  zich 
eerst  in  het  jaar  80  bekeerde,  nog  het  geluk  had  met 
hem  om  te  gaan.  Volgens  Polykrates  bij  Eusebius  (*) 
stierf  hij  te  Hierapolis.  Hij  en  zijne  drie  dochters,  waar- 
van twee  maagd  bleven,  waren  in  Klein-Azië  in  geze- 
gend aandenken. 

De  H.  Matthias  zou  volgens  de  overlevering  der  Grieken, 
vooral  in  Kappadocië  en  naar  de  zijde  der  Kaspische 
zee,  Jesus'  H.  naam  door  zijne  prediking  hebben  ver- 
heerlijkt. Zij  voegen  er  bij  dat  hij  den  marteldood  stierf 
te  Kolchis,  dat  door  hen  in  Ethiopië  wordt  geplaatst. 
Volgens  Clemens  van  Alexandrië  O  drong  hij  in  zijne 
onderrichtingen  vooral  aan  op  de  noodzakelijkheid  om 
zijn  vleesch  te  versterven  en  de  neigingen  der  zinnelijk- 
heid te  bestryden. 

De  H.  Andreas  predikte  volgens  Origenes  het  evangelie 
aan  de  Scythen,  en,  gelijk  de  H.  Sophronius  bericht,  in 
Kolchis.  Volgens  den  H.  Philastrius  kwam  hij  over  Pontus 
naar  Griekenland.  Zooals  de  H.  Gregoriuö  van  Nazianzen 
te  kennen  geeft,  predikte  hij  in  Epirus.  De  H.  Hieronimus 
zegt,  dat  h\j  het  woord  Gods  ingang  deed  vinden  in 
Achaia,  en  de  H.  Paulinus  leert  ons,  dat  hij  te  Patras, 
eene  stad  van  dat  land,  als  bloedgetuige  van  Christus 
gekruisigd  werd. 

De  H.  Joannes  woonde  volgens  de  overlevering  met 
de  allerheiligste  Maagd  en  Moeder  Gods  Maria  en  de  H. 


(1)  Eusebius.  Hist.  Eccl.  L.  V,  c.  10. 

(2)  Euseb.  V,  24.  Vgl.  Euseb.  III,  36  het  getuigenis  van  Papias.  Theodoret 
in  ps.  116,  1. 

(3)  Strom.  L.  1  c.  8  p.  486. 

28 
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Maria  Magdalena  op  den  Sionsberg  bij  de  eetzaal,  waar 
J.  C.  het  laatste  avondmaal  had  ingesteld. 

Hii  bleef  waarschijnlijk  tot  aan  de  tenhemelopneming 
van  de  H.  Moeder  des  Heeren  te  Jerusalem  en  in  de 
omstreken  werizaam.  Wij  zullen  hem  later  nogmaals 
ontmoeten. 

De  H.  Jakobus,  de  mindere,  was,  gelijk  wij  vroeger 
zagen,  bisschop  van  Jerusalem  en  nam  als  zoodanig  een 
werkzaam  deel  aan  de  kerkvergadering  aldaar.  Ook  bij 
hem  zullen  wij  hierna  nogmaals  stilstaan. 

De  H.  Petrus,  dien  wij  te  Antiochië  verlieten,  moet 
kort  daarna  Korinthe  hebben  bezocht.  De  H.  Dionysius, 
bisschop  van  Korinthe,  schrijft  te  dien  opzichte,  gij 
hebt  Petrus  en  Paulus,  die  door  een  verstandig  overleg 
aangespoord  eerst  de  Romeinen  en  Korinthiërs  in  de 
Kerk  hebben  opgenomen,  in  ééne  plaats  begraven.  Want 
beiden,  toen  zij  onze  kerk  te  Korinthe  en  de  uwe  te 
Rome  hadden  gesticht  en  onze  zielen  en  ook  de  uwe 
van  de  voorschriften  derzelfde  leer  hadden  doordrongen, 
hebben  tenzelfden  tijd  gezamenlijk  den  marteldood  gele- 
den Q).  Petrus  zou  daar  geweest  zijn,  hetzij,  toen  hij  uit 
Rome  terugkeerde,  hetzij'  ten  tyde  van  Paulus'  tweede 
zendelingsreis,  toen  deze  zich  over  Klein-Azië  naar 
Macedonië  begaf,  en  in  alle  geval  voordat  de  H.  Paulus 
zijnen  eersten  brief  schreef  aan  de  Korinthiërs.  In  dien 
brief  toch  wordt  melding  gemaakt  van  eene  partij,  die 
zich  noemde  naar  Cephas  (*),  omdat  zij  vermoedelijk  door 
hem  voor  Christus  gewonnen  was. 

Dit  wordt  bevestigd  door  eene  andere  plaats  vanden- 
zelfden brief,  waar  Paulus  spreekt  van  Petnis'  rondreizen 
in  gezelschap  eener  diakones,  f)  en  zulks  als  den  Korin- 
thiërs  bekend,   vooronderstelt.    Ook  de  H.  Dionysius  in 


(1)  De   H.   Dionysius   schreef  zulks   aan   paus  Soter,  die  regeerde  van 
62  tot  171.  Zie  Eusebius  H.  E.  L.  II  c.  28. 

(2)  1  Cor.  I  :  12;  n  :  22. 

(3)  1  Cor.  IX  :  5. 
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zijn  schrijven  schijnt  hiermede  overeen  te  stemmen,  als 
hij  zegt,  dat  de  kerk  van  Korinthe  evenals  die  van  Rome 
door  Petrus  en  Paulus  is  gesticht,  en  daarbij  aan  Petrus 
de  eerste  plaats  inruimt. 

Anderen,  ofschoon  minder  waarschijnlijk,  verklaren  den 
brief  van  den  H.  Dionysius  daardoor,  dat  Petrus,  toen  hij 
zich  ten  tweeden  male  naar  Rome  begaf,  zich  eenigen  tijd 
te  Korinthe  heeft  opgehouden. 

Doch  niet  slechts  te  Korinthe  legde  de  prins  der  apos- 
telen zijnen  niet  rustenden  ijver  voor  de  verspreiding  van 
het  Christendom  aan  den  dag.  Vooraleer  naar  Rome  te 
gaan,  predikte  hij  ook,  zooals  wij  later  zullen  zien,  het 
H.  evangelie  in  Klein-Azië,  Qalatië,  Kappadocië,  Bithynië 
e,n  Pontus. 

Ziedaar  de  schaarsche  berichten,  die  over  de  meesten 
der  apostelen  tot  ons  zijn  gekomen.  Het  eerste  gevoel, 
dat  zich  hierbij  aan  ons  opdringt,  is  teleurstelling.  Wij 
zouden  zoo  gaarne  iets  meer  weten  omtrent  de  latere 
lotgevallen  van  die  bevoorrechte  vrienden  des  Goddelijken 
Verlossers,  van  die  onfeilbare  en  heldhaftige  getuigen  zijner 
daden  en  leer,  van  die  H.  grondleggers  der  Kerk.  Maar 
er  is  als  een  sluier  geworpen  over  de  werken  van  hen, 
die  door  de  genade  van  den  H.  Geest  en  het  verrichten 
van  verschillende  wonderen  het  H,  evangelie  hebben 
gepredikt  (*).  Doch,  terwijl  wij  dit'  bedenken,  wordt  nog 
een  ander  gevoel  bij  ons  opgewekt,  namelijk  van  innige 
bewondering  voor  die  groote  heiligen  vol  nederigheid  en 
zelfverloochening.  Zij  verlieten  alles ;  zij  vergaten  zich 
zelve ;  zij  zeiden  vaarwel  aan  hun  vaderland  ;  zij  wierpen 
zich  in  afgelegene  en  onbeschaafde  gewesten  ;  daar  arbeid- 
den zij  met  veel  inspanning,  met  rustelooze  zorg,  te 
midden  van  allerlei  gevaren,  met  algeheele  opoffering  van 
lust  en  van  leven  (')  zonder  steun  dan  die  van  de  genade. 


(1)  Mc.  XV  1  :  20.  Slechts  de  graven  van  vier  apostelen  zijn  bekend: 
iiameiyk  van  Petrus  en  Paulus  te  Rome,  van  Jo&nnes  te  Ephese  en  van 
Thomas  te  Edessa. 

(2)  Herakleon  hierboven  aangehaald  zegt,  dat  Matthias,  Philippus,  Mat- 


436 

zonder  vooruitzichten  dan  die  der  eeuwigheid,  zonder 
ander  doel  dan  God  te  verheerl\jken  en  J.  C.  zijn  mensch- 
geworden  Zoon.  O  welken  dank  en  liefde  en  eer  zijn  wij 
verschuldigd  aan  die  edelmoedige  gezanten  van  Christus, 
die  op  zulke  w\jze  het  licht  en  de  genade  van  het  Chris- 
tendoni  deden  zegevieren  over  de  duisternis  en  de  ellende 
van  het  heidendom  I 


theus   en  Thomas   een  natunriyken   dood  zijn  gestorven,  doch  in  siryd 
met  alle  andere  berichten. 


TBÜXJGhBXjIIL. 


Van  welke  geheel  eenige  gebeurtenis  waren  wij  getuigen  f 
De  eeuwige  Zoon  des  Vaders  ten  hemel  opgevaren,  zond 
zijn  Goddelijken  Geest  neder  over  de  apostelen,  en  zij 
vingen  aan  zijne  Goddelijke  leer  over  de  geheele  wereld 
te  verkondigen.  Hoe  luistervol  vervulde  zich  de  schoone 
profetie  van  Isaias  0):  in  de  laatste  dagen  zal  de  berg 
van  's  Heeren  huis  gegrondvest  zijn  op  de  kruin  der 
bergen,  en  zich  verheffen  boven  de  heuvelen  (in  den 
ronde),  en  alle  volkeren  zullen  naar  hem  heenstroomen. 
En  vele  natiën  zullen  heengaan  en  zeggen :  komt !  laat 
ons  opgaan  tot  den  berg  des  Heeren,  tot  het  huis  van 
Jakobs  God,  dat  Hij  ons  zijne  wegen  leere  en  wij  op 
zijne  paden  wandelen.  Want  van  Sion  zal  de  wet  uit- 
gaan en  het  woord  des  Heeren  uit  Jerusalem! 

De  profeet,  na  de  vreeselijke  ellende  geschilderd  te 
hebben,  waarin  het  volk  van  Israël  door  zijne  afgoderij 
en  afvalligheid  van  den  Heer  verzinken  zou,  wijst  door 
deze  woorden  op  de  laatste  dagen  van  Jerusalem  (*)  of 
de  volheid  des  tijds  (^),  wanneer  de  Heer  met  het  huis 
van  Israël  en  het  huis  van  Juda  een  nieuw  verbond  zal 
sluiten   (*).   In   die   dagen   van  den  Messias  zal  de  berg 


(1)  Is&ias  II  :  2—4. 

(2)  In  novissimis  diebus. 

(8)  Plenitudo  temporis  Gal.  IV  :  4. 
^  (4)  Jeremias  XXXI  :  81. 
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des  Heeren,  de  berg  Sion  hoog  verheven  staan  boven 
alle  bergen,  en  door  de  openbaringen  en  de  leer  van 
Gods  menschgeworden  Zoon  de  lust  zi]n  der  gansche 
aarde. 

Daar  zal  Hij  heerschen,  die  zegt  in  den  psalm:  ik 
ben  door  Hem  gezalfd  tot  koning  op  Sion,  zijn  heiligen 
berg  (*). 

Daar  zal  zijn  ryk,  de  kerk  die  Hij  stichtte,  een  aanvang 
nemen  en  alle  andere  godsdiensten  in  de  schaduw  stellen. 

Alle  volkeren  zullen  tot  Hem  toestroomen.  Want  voor 
Christus  is  het  woord  des  Vaders:  vraag  van  Mij  en  Ik 
zal  u  de  heidenen  tot  erfdeel  geven  en  de  grenzen  der 
aarde  tot  uw  bezit  (').  Daarom  voorspelt  David  van  Hem 
bij  z\jne  verheerlijking  na  zijn  lijden:  de  grenzen  der 
aarde  zullen  het  gedenken  en  zich  tot  den  Heer  bekee- 
ren ;  en  al  de  geslachten  der  heidenen  zullen  aanbidden 
voor  zijn  aanschijn.  Want  des  Heeren  is  het  rijk  en  Hij 
zal  over  de  heidenen  heerschen  f).  In  dienzelfden  zin 
voorspelde  Isaias:  alle  volkeren  zullen  tot  Hem  heen- 
stroomen en  vele  natiën  zullen  heengaan  en  zeggen: 
komt !  laat  ons  opgaan  tot  den  berg  des  Heeren,  tot  het 
huis  van  Jakobs  God,  dat  Hij  ons  zijne  wegen  leere  en 
wij  op  zijne  paden  wandelen.  Want  van  Sion  zal  de 
wet  uitgaan  en  het  woord  des  Heeren  uit  Jerusalem, 
of  gelijk  David  zegt:  den  schepter  zijner  macht  zal  de 
Heer  uitstrekken  uit  Sion  (*). 

Alzoo  op  Sion  zou  de  Christus  zijne  heerschappij 
beginnen.  Daar  zou  hij  een  rijk  stichten,  dat  door  zijn 
luister  alle  andere  godsdiensten  in  de  schaduw  zou  stellen. 
Op  Sion  zouden  de  volkeren  tot  den  Christus  beginnen 
toe  te  stroomen.  Van  Sion  zou  de  wet  van  het  evangelie 
uitgaan  tot  de  volkeren  van  het  heidendom;  uit  Jerusalem 


(1)  Ps.  n  :  6. 

(2)  Ps.  II  :  8. 

(8)  Ps.  XXI  :  28. 
(4)  Ps.  CIX  :  2. 
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zou  door  de  apostelen  het  woord  des  Heeren  doordringen 
tot  de  grenzen"  der  aarde. 

Ziedaar  de  voorspelling  van  Isaias!  En  hoe  letterlijk 
werd  zij  vervuld  1 

Te  Jerusalem  begon  J.  C.  te  heerschen  als  Koning. 
En  Ik,  wanneer  Ik  van  de  aarde  verhoogd  zal  ztjn,  zoo 
sprak  Hij,  zal  alles  tot  Mij  trekken. 

Op  Sion  begon  J.  C.  zijne  heerschappij. 

Daar  zond  Hij  zijnen  Goddelijken  Geest  uit  over  de 
apostelen,  tot  welke  Hij  gesproken  had  bij  zijn  heengaan: 
gaat  en  onderwijst  alle  volkeren  en  doopt  hen  in  den 
naam  des  Vaders,  des  Zoons  en  des  H.  Geestes. 

Op  den  berg  des  Heeren  weerklonk  Petrus'  woord 
voor  allerlei  volken,  die  uit  de  verst  afgelegene  gewesten 
hier  het  Pinksterfeest  kwamen  vieren.  Duizenden  en 
duizenden  bekeerden  zich  tot  den  Christus.  En  die  pre- 
diking van  Hem,  Die  aan  het  kruis  stierf  als  slachtoffer 
voor  het  heil  der  wereld,  en  die  verheerlijkt  uit  het  graf 
opstond,  bleef  zich  telken  jare  voortzetten  op  de  groote 
feesten  te  Jerusalem;  en  telken  jare  vermenigvuldigde 
zich  het  getal  der  volgelingen  van  den  Christus. 

Van  Jerusalem  zagen  wij  de  leer  van  het  heilig  evan- 
gelie zich  verspreiden  over  geheel  Judea,  Samaria,  Galilea, 
Daraaskus  en  Antiochië. 

De  kamerheer  van  de  koningin  Kandace  bracht  de 
erkenning  van  Christus  als  Goddelijken  Verlosser  van 
het  menschdom  uit  Jerusalem  over  naar  Ethiopië. 

Te  Jerusalem  zit  Saulus  neder  aan  de  voeten  van 
Gamaliël ;  ondergaat  hij  zonder  het  te  beseffen  den  mach- 
tigen invloed  van  de  genade,  die  de  bede  en  het  bloed 
van  den  eersten  martelaar  voor  hem  afsmeekt;  van 
Jerusalem  gaat  hij  uit  om  de  groote  apostel  te  worden, 
die  de  volkeren  van  het  heidendom  tot  Christus  zal 
bekeeren. 

Van  Jerusalem  gaat  Petrus  uit  om  de  eerste  heidenen 
op  te  nemen  in  den  schoot  van  Christus*  kerk.  Van  Sion 
ijlt   de  wonderdadig   verloste  Herder  van  Jesus'  kudde 
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naar  Eome,  de  alles  beheerschende  hoofdstad  der  toen- 
Oiaals  bekende  wereld,  om  den  hoofdzetel  van  het 
heidendom  te  herscheppen  in  den  hoofdzetel  van  het 
Christendom. 

Van  Jerusalem  uit  verspreiden  zich  de  apostelen  in  de 
verst  afgelegene  gewesten  der  aarde,  en  dragen  Jesus' 
naam  in  Syrië,  Lybië,  Arabië,  Medië,  Scythië,  Persië  en 
Indië. 

En  wanneer  te  Jerusalem  het  eerste  concilie  gehouden 
wordt,  dan  gaat  Paulus,  na  Cyprus  en  Klein-Azië  aan 
het  rijk  van  Christus  te  hebben  gebracht,  andermaal  van 
Sion  uit,  om  ook  Macedonië  en  Griekenland  de  knie  te 
doen  buigen  voor  den  gekruisten  en  verrezenen  Heer. 

Wie  erkent  hier  dus  de  vervulling  niet  van  de  schoone 
voorspelling  van  Isaias:  in  de  laatste  dagen  zal  de  berg 
van  's  Heeren  huis  gegrondvest  zijn  op  de  kruin  der 
bergen  en  zich  verheffen  boven  de  heuvelen  (in  den 
ronde,)  en  alle  volkeren  zullen  naar  hem  heenstroomen. 
En  vele  natiën  zullen  heengaan  en  zeggen:  komt!  laat 
ons  opgaan  tot  den  berg  des  Heeren,  tot  het  huis  van 
Jakobs  God,  dat  Hij  ons  zijne  wegen  leere  en  wij  op 
zijne  paden  wandelen.  Want  van  Sion  zal  de  wet  uit- 
gaan en  het  woord  des  Heeren  uit  Jerusalem!  Is  het 
nog  noodig,  na  hetgeen  wij  zagen,  te  verwijzen  naar  de 
schoone  woorden  van  den  H.  Paulus,  waarmede  hij 
duidelijk  genoeg  op  de  verwezenlijking  van  deze  profetie 
zinspeelt:  gij  zijt  genaderd  tot  den  berg  Sion,  de  stede 
van  den  levenden  God,  tot  het  hemelsche  Jerusalem, 
tot  de  riienigte  van  vele  duizenden  engelen,  tot  de  kerk 
der  eerstelingen,  die  in  den  hemel  opgeschreven  zijn,  tot 
God,  den  rechter  van  allen,  tot  de  geesten  der  volmaakte 
heiligen,  tot  Jesus  den  Middelaar  van  het  nieuwe  verbond  (*). 

Ja  waarlijk,  gelijk  Hieronimus  zegt  en  na  hem  Theo- 
doretus:  te  Jerusalem  is  de  bron  ontsprongen  van  de 
levende   wateren,   die   het  heil  zouden  schenken  aan  de 


(1)  Heb.  XII  :  22-24 
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wereld.  Van  Sion  uit  heeft  de  Goddelijke  wet  en  leer 
van  J.  C.  als  een  stroom  zich  over  de  gansche  wereld 
uitgestort,  om  overal  den  bloei  en  de  vruchtbaarheid 
van  Jesus'  heiligheid  te  verspreiden. 


EINDE   VAN   HET   EERSTE   BOEK. 


INHOUD  VAN  HET  EERSTE  BOEK. 
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TWEEDE   BOEK. 


EERSTE  AFDEELING, 

VAN  HET  BEGIN  VAN  PAULUS'  GEVANGENSCHAP  TOT  AAN  ZIJNE 
KOMST  TE  ROME. 


§  1.    De  H.  Paulus  te  Jerusalem  gevangen  genomen. 

Hand.  XXI  :  17-40. 
Jaar  der  J.  P.  4766;  na  R.  St  806;  Gew.  Jt.  63. 

Op  den  dag  hunner  aankomst  werden  de  H.  Paulus 
en  zijne  reisgezellen  door  de  broeders  van  Jerusalem  met 
veel  liefde  en  vreugde  in  hun  midden  ontvangen  (*).  Den 
volgenden  dag,  een  Sabbathdag,  brachten  zij  een  bezoel: 
aan  den  H.  Jakobus,  bisschop  van  Jerusalem,  bij  wien 
ook  de  priesters  samen  kwamen  (*). 

Jakobus,  die  om  zijü  eerbied  voor  de  Mosaïsche  wet 
de  gerechte  werd  genoemd,  was  onder  de  apostelen  het 
meest  aan  de  zijde  der  Joden-Christenen.  Hij  was  de 
eenige  der  apostelen,  die  op  dat  oogenbhk  te  Jerusalem 
aanwpzig  was,  wijl  van  de  overigen  geen  melding  wordt 
gemaakt.  Aan  hem  dus,  omgeven  door  zijne  priesters, 
werden  door  den  H.  Paulus  de  liefdegroeten  overgebracht 
der  verschillende  kerken  van  Griekenland,  Macedonië  en 


(1)  Zie  hiervoor  I  D.,  bl.  429. 

(2)  Hier  wordt  de  priesterschap  bedoeld,  die  den  bisschop  terzijde  stond, 
zooals  wy  ook  zien  in  de  kerk  van  Alexandrie,  en  zooals  wij  lezen  in  do 
brieven  van  den  H.  Ignatius. 

II.  1 


Klein  Azië,  en  tevens  de  liefdegiften  aangeboden,  die 
door  zijn  toedoen  in  die  kerken  waren  ingezameld  voor 
de  behoeftigen  van  Jerusalem.  Tegelykertijd  deed  hij  een 
omstandig  verhaal  van  hetgeen  God  door  zijne  bediening 
onder  de  heidenen  had  uitgewerkt. 

Toen  de  aanwezigen  dit  verhaal  van  den  H.  Paulus 
vernamen,  loofden  zi]  God,  Die  door  Zijne  tusschenkomst 
zoo  overvloedige  barmhartigheid  aan  de  heidenen  had 
bewezen.  Het  verheugde  hen,  dat  de  naam  van  Jesus, 
hun  beminden  God  en  Verlosser,  zoozeer  verheerlijkt 
was  geworden.  Doch  zij  meenden  tevens  Paulus  te  moe- 
ten waarschuwen  omtrent  de  gevaren,  die  hem  van 
wegens  de  joden  en  de  joden-christenen  te  Jerusalem 
bedreigden.  Zij  maakten  hem  de  ongunstige  berichten 
kenbaar,  die  over  hem  in  omloop  waren,  als  bracht  ^ij 
de  wet  in  minachting.  Zij  wisten  niets  beter  te  doen, 
dan  hem  den  welmeenenden  raad  te  geven,  om  die  val- 
sche  geruchten  te  Jerusalem  te  logenstraffen  door  een 
openbaar  blijk  van  eerbied  voor  de  wet.  Wat  de  Chris- 
tenen uit  de  heidenen  betrof,  zij  zouden  ze  als  broeders 
erkennen  en  zich  houden  aan  de  bepalingen  der  kerkver- 
gadering van  Jerusalem;  doch  dit  verwachtten  zij  ook 
wederkeerig  van  de  Christenen  uit  de  heidenen. 

G'i/j  ziet,  broeder,  zeiden  zij  tot  Paulus,  hoevele  duizen- 
den  er  onder  de  joden  zijn,  die  géloovig  zijn  getcordeh,  en 
zij  allen  zijn  ijveraars  i^oor  de  wet.  Doch  zij  hebhen  wegens 
Il  vernomen,  dat  gij  de  joden,  die  onder  de.  lieidenen  zijn, 
afval  van  Moses  zoudt  leeren  nwt  te  zeggen:  dat  zij  nkt 
verplicht  zijn  himne  kinderen  te  besnijden,  7ioch  naar  de 
gebruiken  te  icandelen.  Wat  dus  te  doeri  ?  Voorzeker  moet 
de  7nenigte  samen  komeyi;  want  zij  zullen  vernemen,  dat 
gij  overgekoynen  zijt.  Doe  derhalve,  wat  w0  u  zeggen.  Wij 
hebhen  hier  vier  'inannen,  die  eene  gelofte  hebben  als  Xazi- 
reèrs  voor  een  bepaalden  tijd.  Neem  dezen  tot  u  en  heilig 
u  met  hen,  en  draag  voor  hen  de  kosten  ('),  opdat  zij  zich 

(1)  Door  do  belofte  van  het  tijdelijk  Nazirenat  verplichtte  men  zich  h©t 
haar  een  tijdlang  te  laten  groeien  ter  eere  van  Jehovah.  Na  den  gestelden 


liet  hoofd  laten  schereUj  en  allen  weten  dat  het  cmvaar  is, 
wat  zij  van  u  gehoord  hebben,  maar  dat  ook  gy  zelve  wati- 
delt  met  onderhouding  der  icet  Omtrent  hen  echter,  die 
nit  de  heidenen  geloovig  zijn  geioorden^  hebben  xcij  geschre- 
ven en  bepaald,  dat  zij  zich  ontluniden  van  hetgeen  den 
afgoden  geofferd  is,  en  van  bloed,  en  t-aw  het  verstikte  en 
van  ontucht. 

Zoo  spraken  de  H,  Jakobus  en  de  priesters  van  Jeru- 
salem.  Zij  erkenden,  dat  de  tijd  van  het  nieuwe  verbond 
was  aangebroken,  en  dat  de  heidenen  door  het  werk- 
zame geloof  in  Christus  gerechtvaardigd  werden,  zonder 
dat  zij  de  besnijdenis  en  de  onderhouding  van  andere 
Mosaïsche  wetten  daartoe  behoefden.  Onder  dat  opzicht 
stemden  zij  even  als  Petrus  en  de  overige  apostelen  met 
Paulus  in.  Zij  keurden  het  in  Paulus  niet  af,  dat  hij  hierin 
aan  de  bpkeerde  heidenen  hunne  vrijheid  liet.  Doch  zij 
meenden  hem  te  moeten  waarschuwen,  hoe  zijn  gedrag 
verkeerd  werd  opgevat,  en  hem  den  welwillenden  raad 
te  moeten  geven,  zich  om  wille  der  bekeerde  joden  te 
Jerusalem  in  de  onderhouding  van  de  Mosaïsche  wet  op 
kenmerkende  wijze  bij  hen  aan  te  sluiten. 

Sommigen  O  doen  het  hier  voorkomen  alsof  Petrus, 
en  Paulus  en  Jakobus  en  Joannes  van  elkander  in  grond-  , 
beginsel  verschilden.  Men  spreekt  zelfs  van  eene  Petri- 
nische.  Paulinische,  en  Joanneische  kerk.  Doch  niets  is 
zoo  ongegrond  en  onchristelijk  als  deze  voorstelling.  De 
Apostelen,  zooals  het  uit  de  overlevering,  uit  hunne 
geschriften,  uit  de  kerkvergadering  van  Jerusalem,  en 
uit   alles   blijkt,  w^aren  met  elkander  volkomen-  overeen- 


tijd  lieten  zij  zich  in  den  tempel  scheren,  en  moesten  zij  drie  offers,  een 
vrouwelijk  en  een  mannelijk  lam  en  een  ram  opdragen.  Het  afgeschoreue 
.  haar  werd  in  de  vlam  Tan  het  vredeoffer  geworpen,  en  zij  werden  van 
het  Nazireaat  ontslagen.  Waren  er  Nnzireörs,  die  zelf  hiervan  de  kosten 
niet  ivonden  dragen,  dan  mrchten  anderen  die  voor  hen  voldoen.  Ja  het 
werd  als  zeer  lolïelijk  beschouwd,  behoeftige  NazirePrs  op  die  wijze  te 
helpen.  Zie  Mischnah  Tract.  Nnsir.  Vergelijk  voor  het  Nazireaat  Niim 
VI  :  13-22. 

(i)  B.^.ir,  Xc'jindor  on  anrloron. 


stemmend  in  de  leer.  Zij  allen  erkenden  J.  C.  als  Zoon 
van  God  en  Verlosser.  Zij  allen  beleden,  dat  Hij  voor 
allen  den  offerdood  des  kruises  gestorven  was,  en  dat 
Hij  in  Zijne  kerk  aan  allen  het  middel  gegeven  had  om 
door  het  geloof  in  Hem  gerechtvaardigd  te  worden,  hetwelk 
door  liefde  werkzaam  was.  Zij  allen  namen  aan,  dat  de 
joodsche  godsdienst  en  de  Mosaïsche  ceremonie-wetten 
door  Christus'  komst  vervallen  waren,  doch  tevens  gaven^ 
allen  toe,  dat  de  Mosaïsche  wet  als  voorbereiding  tot 
Christus  eerbied  verdiende.  Zij  gaven  allen  toe,  dat  de 
joodsche  eeredienst  en  ceremonie-wetten  mochten  onder- 
houden worden,  zoo  lang  volgens  de-  profetie  van  Daniël, 
die  Christus  nog  nader  had  toegelicht,  de.  tempel  niet 
was  verwoest,  en  het  zelfs  loffelijk  was,  ze  te  onderhou- 
den met  het  inzicht  om  den  joden  den  overgang  tot  het 
Christendom  te  vergemakkelijken,  mits  men  ze  niet  als 
ter  zaligheid  noodzakelijk  beschouwde.  Allen  achtten  het 
noodzakelijk,  dat  de  bekeerde  heidenen  zich  tijdelijk  ^t 
zeker  punt  bij  de  bekeerde  joden  zouden  aansluiten, 
zooals  het  op  dé  kerkvergadering  van'  Jerusalem  was 
vastgesteld,  en  dat  ook  wederkeerig  de  bekeerde  joden 
de  bekeerde  heidenen  als  broeders  moesten  erkennen  en 
hunne  vrijheid  eerbiedigen.  Deze  grondbeginselen,  niet 
minder  dan  de  geloofsbelydenis  waren  aan  al  de  apos- 
telen en  de  geheele  Kerk  van  Christus  gemeen,  en  er 
kan  dus  geen  spraak  zyn  van  eene  Petrinische,  een 
Paulinische,  eene  Joanneische  Kerk.  Indien  er  eenig  ver- 
schil bestond  tusschen  deze  apostelen,  dan  was  het, 
omdat  ieder  hunner  volgens  eigen  karakter  en  volgens 
de  plaatselijke,  tijdelijke  en  persoonlyke  omstandigheden, 
waarin  hij  verkeerde,  die  grondbeginselen  toepaste. 
Jakobus,  als  bisschop  van  Jerusalem  in  het  middelpunt 
van  het  jodendom,  in  de  nabijheid  des  tempels  en  vol- 
gens eigene  neiging,  legde  een  groeten  eerbied  voor  het 
Mosaïsme  aan  den  dag,  onderhield  de  joodsche  ceremoniën 
en  gebruiken, Mn  zooverre  zij  met  het  Christendom  ver- 
eenigbaar  waren,   en   nam   de  bekeerde  joden,  die  zich 


hierin  bij  hem  aansloten,  onder  zijne  leiding  en  bescher- 
ming. 

Paulus,  die  vooral  onder  de  heidenen  optrad  als  door 
Christus  gezonden  apostel,  liet,  hoezeer  hij  ook  Israël 
beminde,  de  joodsche  ceremoniën  als  niet 'verplichtend 
varen,  en  zocht  het  juk  des  Christendoms  voor  de  hei- 
denen lichter  en  dragelijker  te  maken,  door  alleen  den 
christelijken  eeredienst,  zedewet  en  leerstellingen  op  te 
leggen,  doch  van  besnijdenis,  joodsche  feestdagen  en  alle 
dergelijke  gebruiken  af  te  zien.  Hij  zelf,  ofschoon  geboren 
Jood,  gedroeg  zich  onder  de  helden-christenen  als  zoodanig, 
en  nam  hen  tegen  den  overmatigen  ijver  en  de  onge- 
gronde eischen  der  joden-christenen  in  bescherming.  De 
beginselen  waren  dezelfde;  doch  de  toepassing  der  begin- 
selen volgens  •  den  eisch  van  geheel  andere  omstandig- 
heden maakte  zijn  gedrag  geheel  verschillend. 

Hetzelfde  zien  wij  in  den  H.  Petrus.  Als  Hoofd  der 
kerk  moest  hij  bekeerde  joden  en  bekeerde  heidenen 
besturen  en  beider  belangen  behartigen.  Als  Hoofd  der 
kerk  was  hij  de  eerste,  om  de  heidenen  ofschoon  onbe- 
sneden in  de  kerk  op  te  nemen,  en  hun  goed  recht  tegen 
den  aandrang  van  de  bekeerde  joden  te  verdedigen.  Doch 
als  Hoofd  der  kerk  behartigde  hij  ook  de  belangen  der 
joden-christenen,  en  sloot  zich  daarom  in  het  onderhouden 
hunner  gebruiken  te  Jerusalem  bij  hen  aan.  Te  Antiochië 
en  te  Rome  hield  hij  de  zwakheden  zoowel  der  bekeerde 
heidenen  als  der  bekeerde  joden  in  het  oog.  Of  hij  in 
de  eerstgenoemde  stad  door  zich  als  Hoofd  der  kerk  eerst 
bij  de  bekeerde  heidenen  en  later  bij  de  bekeerde  joden  te 
voegen,  werkelijk  heeft  misdaan,  valt,  gelijk  wij  vroeger 
zagen,  zeer  te  betwijfelen,  en  is  door  den  H.  Hieronimus 
en  anderen  betwist.  Het  hangt  slechts  van  de  omstan- 
digheden en  van  Petrus'  bedoelingen  af,  of  zijne  handel- 
wijze volstrekt  was  af  te  keuren.  Kon  hij  voorzien,  dat 
Paulus  als  apostel  der  heidenen  het  voor  de  bekeerde 
heidenen  openlijk  zou  opnemen,  en  zocht  hij  in  het  verzet 
van    Paulus   slechts  een  middel,  om  de  joden-christenen 


van  Jerusalem  beter  te  overtuigen,  dat  toegeeflijkheid 
jegens  de  bekeerde  heidenen  noodzakelijk  was,  dan  is 
het  niet  te  zien,  waar  hij  als  Hoofd  der  kerk  is  te  kort 
geschoten,  wijl  hij  zich  bij  het  verzet  van  Paulus  heeft 
neergelegd.  Zoo  stond  dus  Petrus  in  zijne  handelwijze 
tusschen  Paulus  en  Jakobus  door  den  eisch  der  omstan- 
digheden,  ofschoon  allen  dezelfde  leerstellingen  beleden, 

Joannes  trad  eerst  op  den  voorgrond  na  de  verwoes- 
ting van  Jerusalem.  De  profetie  van  Daniël  was  vervuld  ; ' 
de  tempel  was  gesloopt,  de  joodsche  offers  hadden  opge- 
houden. Is  het  wonder,  dat  hij  het  zuivere  Christendom, 
dat  alleen  meer  mocht  gelden,  meer  en  meer  op  den 
voorgrond  plaatste  en  de  joodsche  ceremoniën  en  gebruiken 
meer  en  meer  in  verval  liet  komen,  nu  verreweg  het 
grootste  gedeelte  der  kerk  bestond  uit  bekeerde  heidenen, 
en  de  bekeerlingen  uit  het  jodendom  schier  allen  slechts 
voortleefden  in  hunne  kinderen?  Is  het  wonder,  dat  hij 
werkzaam  was,  om  dit  verschil  onder  de  kinderen  der 
zelfde  kerk  meer  en  meer  op  te  heffen,  en  ze  steeds 
inniger  als  broeders  door  de  liefde  in  Christus  te  ver- 
eenigen, nu  de  vroegere  bezwaren  vervallen  waren?  Zoo 
waren  de  leer  en  de  beginselen  bij  al  de  apostelen  dezelfde, 
ofschoon  de  toepassing  van  leer  en  beginselen,  door  tyd, 
plaats  en  andere  omstandigheden  gewijzigd  werd. 

Toen  Jakobus  en  zijne  priesterschap  Paulus  dus  wezen 
op  de  verspreide  geruchten,  en  hem  uitnoodigden,  om 
die  valsche  beschuldigingen  door  het  gezegde  middel,  dat 
geoorloofd  was,  te  verijdelen,  gaf  de  apostel  der  heidenen 
volgaarne  toe  aan  hun  broederlijken  raad.  Hij  wilde  den 
joden  een  jood  zijn,  om  de  joden  te  gewinnen.  Hij  werd, 
ofschoon  hij  niet  meer  onder  de  wet  was,  voor  hen,  die 
onder  de  wet  waren  als  eene,  die  onder  de  wet  was, 
om  hen  die  onder  de  wet  waren,  te  gewinnen  (*). 

Paulus  begaf  zich  dus  den  volgenden  dag,  den  feestdag 
van  Pinksteren,  naar  de  hem  aangewezene  vier  manpen. 


(1)  1  Cor.  XI  :  19. 


Hun  Nazireaat,  dat  eigenlijk  30  dagen  moest  duren  ('), 
was  reeds  grootendeels  voor  hen  verstreken  en  eindigde 
binnen  zeven  dagen.  Paulus  begaf  zich  met  hen  naar 
den  tempel,  vereenigde  zich  met  hen  voor  de  nog  overige 
dagen  door  gelofte  in  het  Nazireaat,  kondigde  daarop 
den  priesters  de  vervulling  der  nog  overige  zuiverings- 
dagen  aan,  gaf  daardoor  te  kennen,  wanneer  hij  en  de 
overige  vier  van  het  aangenomene  Nazireaat  wenschten 
ontslagen  te  worden,  en  betaalde  de  kosten,  opdat  de 
gestelde  drie  offers  voor  hen  zouden  worden  opgedragen. 

Toen  de  zeven  gezegde  dagen  ten  einde  liepen,  begaf 
Paulus  zich  dus  weder  naar  den  tempel.  Hier  werd  hy 
opgemerkt  door  joden  van  Asia  proconsularis,  waar- 
schijnlijk uit  Ephese.  In  die  stad  hadden  zij  te  vergeefs 
gepoogd  zich  tegen  Paulus  te  verzetten,  omdat  de  heidenen 
aan  zijne  zijde  waren ;  maar  hier  in  den  tempel,  te  midden 
der  duizenden  joden,  die  het  Pinksterfeest  bijwoonden, 
waren  zij  machtig,  en  meenden  zij  niet  langer  lijdelijk 
te  moeten  toezien.  Vol  dweepzieken  ijver  sloegen  zij  de 
handen  aan  den  apostel,  en  ruiden  de  geheele  menigte 
tegen  hem  op  door  te  roepen :  mannen  van  Israël !  staat 
ons  hij.  Deze  is  de  man,  die  overal  en  voor  allen  optreedt 
als  leer  aar  tegen  liet  volk,  en  de  wet,  en  deze  plaats. 
Bovendien  heeft  hij  ook  heidenen  in  deze  plaats  gebracht 
en  deze  plaats  ontheiligd, 

Zy  klaagden  hem  dus  Valschelijk  aan,  dat  hij  niet 
slechts  als  Stephanus  den  tempel  en  de  wet  gelasterd 
had,  maar  ook  dat  hij  het  volk  van  Israël  in  minachting 
bracht,  door  het  met  de  bekeerde  heidenen  gelijk  te 
stellen.  Zij  voegden  er  nog  de  valsche  beschuldiging  bij, 
dat  hij  heidenen  in  den  tempel  gebracht  had,  alleen, 
omdat  zij  Trophimus  een  bekeerling  uit  de  heidenen  met 
hem  in  de  stad  hadden  gezien. 

«  Door  dit  geroep  en  deze  aanklacht  en  door  het  aan- 
grijpen van  Paulus,  ontstond  in  de  voorhoven  des  tempels 


(1)  Zie  den  Thalmud,  Tract.  Nazir.  I  :  3  en  Flav.  Jos.  Bell.  Il,  c.  15. 
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onder  de  talrijke  menigte  van  burgers  der  stad,  en 
vreemdelingen,  die  zich  daar  bevonden,  eene  geweldige 
opschiidding.  Zie!  Allen  loopen  samen.  Men  sleurt  den 
H.  apostel  met  geweld  voort  uit  het  vrouwenvoorhof 
om  hem  te  vermoorden,  én  de  levieten  sluiten  de  deuren 
des  tempels  om  het  heiligdom  niet  door  zijn  bloed  bezoe- 
deld te  zien.  Geheel  het  voorhof  der  heidenen  is  vol 
geschreeuw  en  onstuimige  beweging.  De  Romeinsche 
krijgsknechten,  die  op  den  burgt  Antonia  de  wacht 
hielden,  ijlen,  zoodra  zij  de  opgewondenheid  en  het 
samenstroomen  der  menigte  bespeuren,  naar  Claudius 
Lysias,  den  Romeinschen  bevelhebber  van  den  burgt, 
en  roepen  hem  toe:  gehed  Jerusalem  is  in  opschudding. 
Op  een  wenk  van  den  krijgstribuun  snellen  krijgsknechten 
en  hoofdmannen  van  den  burgt  samen,  en  rukt  hij  met 
hen  af  naar  de  menigte  in  het  voorhof.  Reeds  zijn  de 
joden  bezig  den  H.  apostel  te  slaan  om  hem  te  dooden. 
Doch  bij  het  zien  van  den  tribuun  en  zijne  krijgsknechten 
verschrikken  zij  en  houden  zij  op.  De  tribuun  treedt 
zonder  dralen  op  hen  toe,  maakt  zich  meester  van  Paulus, 
en  beveelt  hem  met  twee  ketenen  aan  handen  en  voeten 
te  boeien.  Hierop  richt  hij  zich  tot  de  menigte,  en  vraagt, 
wie  deze  is  en  wat  hij  gedaan  heeft.  Doch  onder  de 
schare  roept  de  eene  dit  en  de  andere  dat.  Daar  Lysias 
door  het  hevige  geraas  niets  bepaalds  kan  vernemen, 
geeft  hij  eindelijk  het  bevel,  Paulus  naar  den  burgt  heen 
te  voeren.  Zoo  komt  men  aan  de  treden,  waarlangs  men 
den  burgt,  die  40  ellen  boven  den  tempel  gelegen  is, 
moet  bestijgen.  Het  aandringen  der  volksmenigte  wordt 
hier  zoo  hevig,  dat  de  krijgsknechten  om  Paulus  aan 
hare  woede  te  onttrekken,  genoodzaakt  zijn,  Paulus  naar 
boven  te  dragen.  Jal  Zoo  verbitterd  is  de  menigte,  dat 
zij  de  krijgsknechten  op  den  voet  volgt,  en  niet  ophoudt 
evenals  weleer  tegen  den  Heiland  te  schreeuwen. 

Toen   Paulus   nu   boven   de  treden  gekomen  was,  en* 
op  het  punt  stond,  om  den  burgt  binpen  te  gaan,  vroeg 
hij   den   overste  in   het  Grieksch:  is  liet  mij  geoorloofd^ 
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iets  tot  u  te  spreken.  De  tribuun  verwonderd  de  Grieksche 
taal  te  hooren,  zeide  tot  hem:  verstaat  gij  Grieksch? 
Zijt  gy  dan  niet  de  Egyptenaar  (*),  die  vóór  deze  dagen 
een  oproer  verwekt,  en  de  4000  moordenaars  naar  de 
woestijn  gevoerd  heeft!  Doch  Paulus  antwoordde:  ik  ben 
een  joodsch  man  van  Tarsus  in  Ciliciè,  burger  eener  niet 
onvermaarde  stad.  Ik  bid  u  tot  het  volk  te  mogen  spreken. 
Wie  bewondert  hier  niet  den  H.  Apostel?  Hij  wordt 
door  de  joden  mishandeld  en  schier  vermoord,  en  toch 
dorst  hij  naar  hun  heil.  Hij  is  geboeid  en  met  ketenen 
beladen,  en  omgeven  door  een  woedend  volk,  en  hij 
zoekt  het  tot  bezinning  te  brengen.  Hoe  schitteren  hier 
weder  zijne  edele  liefde  en  zijn  onverwonnen  moed! 


§  2.   Toespraak  van  Paulus  tot  het  joodsche  volk. 

Hand.  XXII  :  1-21. 
Jaar  der  J.  P.  4766;  na  R.  St.  806;  Gew.  Jt.  68, 

De  tribuun  stond  aan  Paulus  welwillend  zijn  verzoek 
toe.  Alsdan  keerde  de  apostel  zich  naar  het  volk  daar 
beneden,  en  geplaatst  boven  de  treden,  die  naar  den 
burgt  Antonia  voerden,  wenkte  hij  met  de  hand  de 
menigte  toe,  dat  hij  wilde  spreken.  Op  het  eigen  oogen- 
blik  ontstond  er  eene  groote  stilte,  en  allen  luisterden 
met   gespannen   aandacht,   Paulus   ving   dus  aan  in  de 


(1)  Die  Egyptenaar  had  zich  volgens  het  verhaal  van  Flaviu»  Josephus 
uitgegeven  voor  een  profeet ;  had  veel  volks,  soms  zelfs  tot  30,000  mannen 
bijeengebracht,  en  na  een  groot  deel  van  Palestina  doorkruist  te  hebben, 
zich  op  den  Olijfberg  gelegerd.  Hier  was  hij  door  de  Romeinen  onder  den 
landvoogd  Claudius  Felix  overwonnen,  zoo  nochtans  dat  hij  met  een 
gedeelte  der  zynen  had  kunnen  ontvluchten.  (FL  Jos.  Bell.  L.  2  o.  13,  §  5 
en  Antiq.  L.  20  c.  8,  §  6).  Voor  dezen  Egyptenaar  had  de  tribuun  Paulus 
aangezien,  doch  hij  begreep  zich  vergist  te  hebben,  zoodra  hy  Paulus 
Grieksch  hoorde  spreken.  Wij  zullen  zien,  hoe  het  oproer  van  dezen 
Egyptenaar  met  de  chronologie  in  verband  staat,  w^anneer  w\j  in  het 
aanhangsel  spreken  over  de  aanstelling  van  Felix  en  Festus  als  beheer- 
ders van  Judea. 
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Hebreeuwsche  taal,  tot  het  volk  en  de  overheden,  die 
hij  bemerkte,  en  sprak  in  dezer  voege : 

Mannen,  broeders  en  vaders!  luistert  naar  de  verant- 
woording, die  ik  thans  voor  u  ga  doen.  Ik  ben  eenjood-sch 
man,  geboren  te.  Tarsus  in  Ciliciê,  maar  opgevoed  en  onder- 
ioezen  in  deze  stad  aan  de  voeten  van  Gamaliél,  naar  de 
gestrenge  waarheid  der  vaderlijke  wet  (*),  zoodat  ik  een 
ijveraar  werd  voor  de  wet,  gelijk  gij  allen  het  lieden  zyt. 
En  ik  deed  deze  richting  (die  ik  thans  volg,  en  gij  haat) 
eene  doodelijke  vervolging  aan,  daar  ik  mammen  en  vrouwen 
in  boeien  sloeg  en  ter  gevangenis  overleverde,  gelijk  de 
Hoogepriester  mij  getuige  is  en  al  de  ouderlingen.  Ik  ontving 
van  liem  zelfs  brieven  aan  de  broeders,  en  reisde  naar 
Bamaskus,  om  hen  (die  deze  richting  volgden)  gebonden 
van  daar  naar  Jerusalem  te  brengen,  opdat  zij  zonden 
gestraft  icorden.  Maar  het  geschiedde,  toen  ik  op  mijne  reis 
Damasku^  naderde,  dat  op  den  middag  plotseling  tiit  den 
hemel  mij  een  groot  licht  omstraalde.  En  ik  viel  ter  aarde 
neder,  en  hoorde  eene  stem,  die  tot  mij  zeide:  Satdus! 
Sauhis!  waarom  vervolgt  gij  Mij?  En  ik  anttcoordde :  wie 
zift  gij.  Heer!  En  Hij  zeide  tot  mij:  Ik  ben  Jestis  de 
Nazarener,  Dien  gij  vervolgt.  Zij,  die  bij  mij  icaren,  zagen 
wel  liet  licht,  maar  hoorden  de  stem  niet  van  Hem,  Die 
tot  mij  sprak.  En  ik  zeide:  wat  moet  ik  doen.  Heer!  En 
de  Heer  sprak  tot  mij:  sta  op  en  ga  naar  Damasktis,  en 
daar  zal  u  gezegd  worden  al  wat  gij  doen  moet.  Daar  ik 
echter  door  de  uüiverking  van  den  glans  des  lichts  niet 
zien  kon,  toerd  ik  aan  de  hand  geleid  door  hen,  die  bij 
mij  loaren,  en  kwam  zoo  te  Damaskus. 

Een  zekere  Anania-s,  een  man  volgens  de  wet,  van  goede 
getuigenis  bij  alle  daar  wonende  joden,  kwam  tot  my,  en 
zeide  mij,  terwijl  hij  naast  mij  stond:  broeder  Saulas! 
zie  op!  En  op  het  eigen  oogenblik  zag  ik  hem  aan.  Alsdan 
zeide  hij:  de  God  onzer  vaderen  heeft  u  voorbestemd  om 
Zijnen  wil  te  kennen  en  den  Rechtvaardige  te  zien,  en  eene 


(1)  In  het  Grieksch  staat:  voor  God. 
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stem  van  Zynen  mond  te  vernemen;  want  gij  zult  Hem 
bif  alle  nienschen  een  getuige  zijn  van  hetgeen  gij  gezien 
en  gehoord  Jiebt.  En  nu,  wat  toeft  gij?  Sta  op  en  laat 
onder  aanroeping  van  Zijn  naam  u  doopen  en  uwe  zonden 
afwüsschen. 

Nu  gebeurde  het  mij,  toen  ik  naar  Jerusalem  was  terug- 
gekeerd en  in  den  tempel  bad,  dat  ik  in  eene  geestvervoering 
geraakte,  en  dat  ik  Heyn  zag.  En  Hij  sprak  tot  mij:  spoed 
u,  en  verlaat  haastig  Jerusalem^,  loant  zij  zullen  uw  getui- 
genis omt7'ent  Mij  niet  aannemen.  En  ik  zeide:  zij  weten 
zelf,  dat  ik  degenen,  die  in  U  geloofden,  in  de  gevangenis 
sloot  en  liet  geeselen;  en  dat,  toen  het  bloed  van  Uwen 
getuige  Steplianus  vergoten  werd,  ik  daar  bij  stond,  en  er 
welbehagen  in  had,  en  de  kleederen  zijner  moordenaars 
betcaarde.  Doch  Hij  sprak:  ga  Iieen!  icant  Ik  zal  u  verre 
teeg  onder  de  heidenen  zenden. 

Zoo  verre  kon  hij  slechts  spreken.  Door  het  eenvoudige 
verhaal  van  het  gebeurde  had  hij  zijdelings  reeds  groo- 
tendeels hunne  aanklachten  wederlegd.  Hij  was  geen 
verachter  van  het  Joodsche  volk  noch  van  de  v^et.  Hij 
zelf  was  Jood  geboren,  en  had  eene  bij  uitstek  Joodsche 
opvoeding  genoten;  hij  was  een  ijveraar  geweest  voor 
zijn  volk,  den  tempel  en  de  wet.  Indien  hij  leerling  van 
J.  C.  was  geworden,  dan  was  het  uit  overtuiging,  omdat 
J.  C.  zich  op  Goddelijke  wijze  aan  hem  had  geopenbaard. 
Daarna  had  hij  onder  zijn  volk  te  Jerusalem  willen 
optreden,  doch  in  den  eigen  tempel  had  Jesus  zelf  hem 
tot  de  heidenen  gezonden.  —  Waarschijnlijk  zou  Paulus 
nu  getoond  hebben,  hoe  hij  onder  Gods  zichtbare  bescher- 
ming zich  van  dien  last  gekweten  had,  hoe  hij  immer 
bij  zijne  prediking  zich  het  eerst  tot  de  Joden  had 
gericht,  en  hoe  hij  bij  de  prediking  aan  de  heidenen, 
ofschoon  hg  de  Christelijke  vrijheid  voorstond,  iramer 
het  Joodsche  volk,  den  tempel  en  de  wet  in  eere  had 
' gehouden. 

Doch  de  verbitterde  menigte  liet  den  geboeiden  apos- 
tel  niet  langer   aan  het  woord.  Zoodra  hadden  zij  niet 
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van  zijne  zending  tot  de  heidenen  gehoord,  of  hun  volks- 
trots  was  beleedigd.  Woedend  begonnen  zij  te  schreeu- 
wen: weg  van  de  aards  met  dezen;  tcant  het  hetaumt 
niet^  dat  hy  leve.  Tegelijkertijd,  terwijl  zij  voort  raasden 
en  tierden,  wierpen  zij  hunne  kleederen  van  zich  af/als 
wilden  zij  Paulus  steenigen,  en  wierpen  zij  stof  in  de 
lucht  tot  een  teeken  van  oproer  tegen  hen,  die  hem  aan 
hunne  woede  onttrokken. 

Toen  Claudius  Lysias  dit  zag,  liet  hij  Paulus  in  den 
burgt  Antonia  voeren.  Deze  sterkte  had  volgens  Flavius 
Josephus  twee  stadiën  of  1200  voeten  in  omvang.  Zij 
was  40  ellen  hoog,  en  had  aan  hare  hoeken  vier  torens, 
waarvan  drie  50  ellen,  en  eene,  de  zuidoostelijke,  70  ellen 
hoog  waren.  Van  hier  kon  men  den  geheelen  tempel  overzien. 

Toen  Lysias  Paulus  hier  binnen  liet. voeren,  maakte 
hij  uit  de  woede  des  volks  op,  dat  hij  een  groeten  boos- 
wicht voor  zich  had,  en  gaf  hij  bevel  Paulus  te  geeselen 
en  te  pijnigen,  ten  einde  hem  de  bekentenis  zijner  mis- 
daad af  te  dwingen.  De  krijgsknechten  bonden  derhalve 
Paulus  aan  den  paal  om  hem  te  geeselen.  Deze  echter 
zeide  tot  den  honderdman,  die  het  toezicht  hield:  tó  het 
u  geoorloofd  een  Romeinsch  burger  en  zulks  onveroordeeld 
te  geeselen? 

Bij  het  vernemen  dezer  woorden  schrok  de  honderd- 
man, ijlde  naar  den  tribuun  of  chiliarch  en  zeide:  wat 
gaat  gy  doen  ?  icant  deze  mensch  is  een  Romeinsch  burger, 
Lysias  begreep,  dat  hij  verkeerd  had  gehandeld  met 
Paulus,  een  Romeinsch  burger,  zonder  voorafgaand  onder- 
zoek aan  den  paal  te  binden.  Hij  begaf  zich  daarom  tot 
Paulus  en  vroeg  hem:  zeg  mij!  zijt  gij  een  Romeinsch 
burger?  Op  het  bevestigend  antwoord  van  den  apostel 
hernam  de  tribuun :  ik  heb  dat  burgerrecht  voor  eene 
groote  som  verkregen.  Paulus  antwoordde:  ik  echter  ben 
zelfs  zoodanig  geboren^  en  gaf  daardoor  te  kennen,  dat 
hij   dit  recht  van  zijne  ouders  had  geërfd  (').   Nu  werd 


(1)  Tarsus  was  wel  een  urbs  Uhera  of  vrije  stad,  die  hare  eigene  over- 
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Paulus  op  bevel  van  Lysias  lesgebonden,  en  werd  van 
de  geeseling  afgezien.  Hij  werd  echter  in  verzekerde 
bewaring  gehouden  op  den  burgt,  wijl  Lysias  de  zaak 
nader  wilde  onderzoeken. 

Te  Philippi  had  Paulus  de  geeseling  met  heldhaftig 
geduld  verduurd.  Hier  echter  beriep  hij  zich,  om  ze  te 
ontgaan,  op  zijn  burgerrecht.  De  omstandigheden  waren 
verschillend.  Daar  had  hij  geleden  om  de  belijdenis  van 
Jesus'  heiligen  naam;  doch  hier  wilden  hem  lieden  mis- 
handelen, die  van  den  Heer  Jesus  niets  wisten,  en  hem 
als  een  gewoon  misdadiger  beschouwden. 


§  3.  Paulas  voor  den  Hoogen  Baad  te  Jernsalem 
en  reryolgens  orergevoerd  naar  Cesarea. 

Handel.  XXII  :  80-XXIII  :  33. 
Jaar  der  J.  P.  4766;  na  R.  St.  806;  Gow.  Jt.  53. 

Lysias  besloot  den  volgenden  dag  nauwkeurig  to 
onderzoeken,  van  welk  misdrijf  Paulus  door  de  Joden 
beschuldigd  werd.  Hij  liet  daarom  de  priesters  en  den 
geheelen  hoogen  raad  bijeen  komen  in  hunne  gewone 
vergaderzaal  Gazith,  en  bracht  Paulus,  na  hem  van  zijn 
boeien  ontdaan  te  hebben,  in  hun  midden.  Het  woord 
werd  aan  den  apostel  gegeven,  en  terwijl  hij  een  kalmen 
en  onbevreesden  blik  liet  gaan  over  de  aanwezige  raads- 
leden, sprak  hij  in  het  volle  bewustzijn  van  zijne  onschuld: 
mannen  broeders !  ik  Jieb  met  alle  goed  geweten  tot  op  den 
dag  van  lieden  voor  God  geioandeld, 

Aan  dezen  waardigen  en  vrijmoedigen  aanhef  ergerde 
zich  de  hoogepriester  Ananias,  die  ons  door  den  jood- 
schen  geschiedschrijver  wordt  voorgesteld  als  een  trotsch 
en  wreedaardig  mensch  (*). 

Hij  was  gebelgd,  dat  Paulus  zich  op  zijn  Romeinsch 
burgerrecht    had    beroepen,    onverschrokken   voor   den 


heidspersonen  kon  verkiezen  volgens  Plinius,  maar  bezat  het  Romeinsche 

bargerrecht  niet.  Zijne  ouders  bezaten  dus  dit  recht  langs  een  anderen  weg 

(1)  Deze  Ananias  was  een  zoon  van  Nebedeus,  en  door  Herodes,  vorst 
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hoogen  raad  zijne  onschuld  betuigde,  en  hem  den  hooge- 
priester  niet  het  minst  in  aanmerking  nam.  Hij  beschouwde 
dit  als  een  onverdragelijke  aanmatiging,  en  beval  daarom 
den  gerechtsdienaren,  die  bij  hem  stonden,  Paulus  op  den 
mond  te  slaan  en  hem  daarvoor  te  bestraffen.  Paulus, 
die  niet  wist,  dat  het  de  hoogepriester  was,  wijl  hij  door 
geene  ambtskleederen  was  onderscheiden,  sprak  met 
biliyke  verontwaardiging :  God  zal  u  slaan,  witgepleisterde 
muur  O  J  Zit  gij  ook  om  mij  volgens  de  wet  te  oordeden, 
en  gebiedt  gij  tege^i  de  wet  in,  mij  te  slaan?  De  apostel 
door  eene  ingeving  van  God  {*)  kondigde  hem  de  straf 
aan  voor  die  onrechtvaardige  mishandeling,  en  zij  ging 
ook  werkelijk  in  vervulling.  Het  volgende  jaar  werd  hij 
door  gehuurde  moordenaars  gedood.  O. 

Bij  deze  geduchte  bestraffing  zeiden  de  omstanders: 
Sclieldt  gij  den  hoogepriester  Gods?  Paulus  antwoordde 
op  kalmen  toon:  ik  icist  niet,  broeders^  dat  het  de  Jiooge- 
priester  was;  want  daar  staat  geschreven :  een  overste  uics 
volks  zult  gij  niet  schelden. 

Paulus  begreep,  dat  bij  zulke  rechters  aan  eene  gere- 
gelde verdediging  en  verantwoording  van  zijn  gedrag 
niet  viel  te  denken.  Met  bewonderenswaardige  tegen- 
woordigheid van  geest  en  voorzichtigheid  sloeg  hij  daarom 
een  geheel  anderen  weg  in.  Hij  wist,  dat  de  hooge  raad 
uit  twee  partijen,  die  der  Phariseën  en  die  der  Sadduceén, 
bestond,  waarvan  de  eerste  de  opstanding  der  doeden 
beleed,   de   tweede   ze   loochende.   Behendig  maakte  hij 

van  Chalcis,  in  het  jaar  40  of  47  in  de  plaats  van  Josephus  tot  hooge- 
priester aangesteld  (Antiq.  XX,  5,  2).  In  het  jaar  A%  omstreeks  Paschen, 
zond  hem  de  proprotor  van  Syrië,  Ummidius  Quadratus,  naar  Rome,  om 
zich  voor  Claudius  te  verantwoorden,  dat  de  Samaritanen  door  de  Joden 
mishandeld  waren  (ibid.  6,  2).  Hij  schijnt  te  Rome  zijne  zaak  gewonnen 
te  hebben,  en  daarom  als  hoogepriester  naar  Jerusalem  teruggekeerd  te  zyn. 
{\)  Eene  figuurlijke  uitdrukking  voor  een  huichelaar  in  priestergewaad. 
Zulk  eene  is  innerlijk  bedorven,  doch  doet  zich  uiterlijk  deugdzaam  voor. 
evenals  een  bouwvallige  muur  door  de  pleistering  ziJDe  gebreken  aan  het 
oog  onttrekt. 

(2)  Hij  wenscht  hem  de  straf  niet  toe.  Er  staat  niet  percuiiat^  maar 
X>ercittiet. 

(3)  Bell.  Jud.  II,  17,  19, 
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hiervan  gebruik  om  de  rechters  onderling  te  verdeelen, 
en  de  machtigste  partij,  die  der  Phariseën,  voor  zich  te 
gewinnen.  Daarom  riep  hij  luide,  dat  de  geheele  raad  het 
kon  hooren:  mannen  broeders!  ik  ben  een  Pharüeërj  een 
zoon  van  Phariseën;  om  de  hoop  en  de  opstandifig  der 
dooden  sta  ik  terecht  Hij  noemde  zich  een  Phariseër 
omdat  hij  vroeger  tot  die  partij  had  behoord,  en  nog 
heden  in  de  grondbeginselen,  die  de  sadduceën  bestreden, 
met  haar  overeenstemde.  Hij  noemt  zich  een  zoon  der 
Phariseën  om  te  kennen  te  geven,  dat  zyn  vaderen  reeds 
die  grondbeginselen  waren  toegedaan,  en  hij  er  geheel 
en  al  was  bij  opgevoed.  Hij  zeide,  dat  hij  wegens  de 
hoop  op  een  Verlosser  van  Israël  en  om  de  opstanding 
der  dooden,  in  J.  C.  verwezenlijkt,  te  recht  stond,  doch 
drukte  zich  daarbij  zoo  algemeen  uit,  dat  hij  liet  gevoe- 
len, waarin  hij  en  de  Phariseën  overeenstemden,  zonder 
uit  te  drukken,   waarin  hunne  zienswijze  verschilde  (*). 

Nauwelijks  had  Paulus  aldus  gesproken,  of  de  Phari- 
seën en  Sadduceën  begonnen  met  elkander  te  twisten. 
De  Sadduceën  loochenden  de  opstanding  der  dooden  en 
het  bestaan  der  engelen  en  geesten ;  de  Phariseën  ver- 
zetten zich  daartegen,  en  verdedigden  Paulus  die  aan 
hunne  zijde  stond.  De  twist  liep^hooger  en  hooger,  en 
t?r  ontstond  een  groot  geschreeuw.  De  spanning  liep  ein- 
delijk zoo  hoog,  dat  naar  het  schijnt,  de  Sadduceën  Pau- 
lus aangrepen.  Maar  eenigen  van  de  Phariseën  stonden 
op  van  hunne  plaatsen,  en  verdedigden  hem,  terwijl  zij 
riepen :  wij  vinden  niets  kicaads  in  dezen  mensch.  Indien 

eens   een  geest   tot   hem  gesproken  had  of  een  engel 

Doch  de  Sadduceën  lieten  hen  niet  eens  uitspreken,  en 
wilden,  van   eene  verschijning  aan  Paulus  niets  hooren. 

Toen  de  tribuun  zag  hoe  geweldig  het  er  toeging,  werd 
hij  beducht,  dat  men  Paulus  vaneen  zou  scheuren.  Hij 
liet   het  krijgsvolk   aanrukken,   en   beval,   hem  uit  hun 


(1) ^Paulus  hoopte  op  een  reeds  verschenen,  de  PhariseCn  op  een  toe- 
komstigen  Vei-losaer.  Paulus  verwachtte  van  Hem  eeuwig  heil,  de  Phari- 
«eên  tijdel^k  geluk. 
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midden  te  voeren,  en  naar  den  burgt  Antonia  terug 
te  brengen.  Zoo  eindigde  deze  vergadering,  die  de  hoo- 
gepriester  aanving  met  drift  en  onrecht,  en  de  raads- 
leden besloten,  door  onstuimig  getwist  en  geweld.  Hoe 
diep  was  Israël  gezonken,  daar  zijne  achtbaarste  verga- 
dering in  staat  was  tot  zulke  tooneelenl 

Hard  was  de  beproeving  van  Paulus,  doch  zijn  God 
liet  hem  niet  zonder  vertroosting.  Den  volgenden  nacht, 
hetzij  dat  de  apostel  bad  en  in  geestvervoering  geraakte, 
hetzy  dat  hij  sliep  en  een  droomgezicht  had,  verscheen 
hem  de  Heer.  Hij  beurde  Zijnen  Apostel  op,  en  stortte 
hem  moed  in -en  vertrouwen.  Wees  standvastig,  zoo 
sprak  Hij.  Want  gelijk  gij  te  Jerusalem  getuigd  hebt^ 
alzoo  moet  gij  te  Rome  getuigen.  Jesus'  getrouwe  dienaar 
moest  Zijn  naam  verheerlijken  niet  slechts  in  den  hoofd- 
zetel van  het  jodendom,  maar  ook,  gelijk  hij  vurig  wenschte, 
in  den  hoofdzetel  van  het  heidendom.  Dit  woord  van  zijn 
God  en  Zaligmaker  zou  bij  de  hevige  en  langdurige  stor- 
men, die  Paulus  nog  wachtten,  voor  hem  een  onwrik- 
baar anker  zijn  der  hoop,  eene  lichtende  ster  aan  den 
hemel,  eene  krachtige  versterking  ten  strijd. 

De  dag  brak  weder  aan.  Eenige  joden  waren  meer  dan 
ooit  verbitterd,  dat  Paulus  na  al  hetgeen  in  den  tempel 
en  in  de  raadszaal  was  voorgevallen,  hun  toch  was  ont- 
gaan. Zij  spanden  saam  ten  getale  van  meer  dan  veertig 
mannen,  en  zwoeren  een  eed,  onder  inroeping  van  Gods 
straf,  dat  zij  noch  eten,  noch  drinken  zouden,  voordat 
zij  Paulus  om  het  leven  hadden  gebracht.  Zij  gingen  daarom 
tot  de  overpriesters  en  de  ouderlingen,  die  vooral  tegen 
Paulus  gekant  waren  en  zeiden :  wij  hebben  ondsr  ver- 
vloeking van  ons  zelven  gezworen^  niets  te  zxdlen  nuttigen^ 
totdat  ivij  Paidus  gedood  hébben.  Geeft  gij  derlialve,  in 
vereeniging  met  den  geheelen  hoogen  raad,  aan  den  tribuun 
(het  verzoek)  te  kennen^  dat  hij  hem  tot  Us  afbrenge,  als 
of  gij  een  nauwkeuriger  onderzoek  wildet  doen  aangaande 
hem  (dan  gisteren);  en  tcij^  tvij  zijn  bereid  hem  om  te 
brejigen,  voordat  hij  (de  raadzaal)  nadere. 
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Doch   de   aanslag,   door  zoo  velen  en  onder  zoo  alge- 
meen heerschende  verbittering  beraamd,  werd  niet  geheim 
gehouden.  Hij  kwam  ter  oore  van  een  zoon  van  Paulus' 
zuster,   die   te  Jerusalem    woonachtig   was.  Deze  begaf 
zich  dadelijk  naar  den  burgt,  vroeg  en  verkreeg  toegang 
tot  den  apostel,  en  stelde  hem  van  alles  in  kennis.  Pau- 
lus  riep  een  der  honderdmannen  tot  zich  en  zeide :  breng 
dezen  jongeling  tot  den  overste,  want  hij  heeft  hem  iets  te 
zeggen.   Bereidwillig  geleidde  deze  den  jongeling  tot  den 
tribuun  en  zeide :  de  geboeide  Q)  Paulus  heeft  mij  ve^'zocht, 
dezen  jongeling  tot  u  te  brengen,  daar  hij  u  iets  heeft  te 
zeggen.   De   overste,  om  den  jongeling  vertrouwen  in  te 
boezemen,  nam  hem  bij  de  hand,  ging  met  hem  ter  zijde 
en  vroeg  hem :  wat  is  het,  wat  gij  mij  te  berichten  hebt  De 
jongeling  antwoordde :  I>e  joden  zijn  overeen  gekomen  n  te 
vragen,  dat  gij  morgen  Paidiis  voor  den  raad  zoudt  brengen^ 
als  icilden  zij  een  naimkeuriger  onderzoek  aangaande  hem 
instellen.   Doch   gij,   geloof  Mm  niet!    Want  hem  belagen 
7neer   dan   veering  manneyi  uit  hen,  die  onder  zelfvervloe- 
Jcing   zich  verbonden  hébben  niet  te  eten  noch  te  drinken, 
totdat  zij  hem  hebben  vermoord  En  reeds  zijn  zij  gereed, 
en  wachten  nog  slechts  uice  toezegging.  Zoodra  de  overste 
deze  tijding  vernomen  had,  legde  hij  den  jongeling  geheim- 
houding op  omtrent  deze  mededeeling,  en  liet  hem  ver- 
trekken.  Alsdan   ontbood   hij   twee  honderdmannen,  en 
zeide   tot   hen :   maakt  tweehonderd  krijgsknechten  gereed 
om   naar    Cesarea   Ie  gaan,   en   zeventig  ruiters  en  twee 
honderd   lansdragers   tegen   de  derde  ure  van  den  nacht 
Hij    beval   ook   lastdieren  in  gereedheid  te  brengen  met 
het   doel,   dat   hij    echter   nog  geheim  hield,  om  Pauhhs 
daarop  te  zetten,  en  alzoo  behouden  naar  den  landvoogd 
Felix   over  te  brengen.  Hij  nam  al  deze  voorzorgen,  om 
niet  slechts  geheime  aanslagen  maar  ook  openlijk  geweld 
tegen  Paulus'  veiligheid  te  voorkomen. 


(1)  Zie  het  Grieköch.  Hij,  die  gevangen  was  in  de  custodia  militnris  als 
jZomeinach  burger,  was  aan  een  krijgsknecht  vastgeketend. 

II.  2 
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Claudius  Lysias,  na  deze  maatregelen  te  hebben  geno- 
men, legde  in  een  brief  aan  Felix  schriftelijk  de  reden 
bloot,  waarom  hij  Paulus  tot  hem  zond.  Hij  droeg  echter 
zorg,  in  zijnen  brief  zijn  vergrijp  tegen  Paulus  als  Ro- 
meinsch  burger  te  verbloemen,  en  liet  het  voorkomen, 
alsof  hij  hem  in  die  hoedanigheid  had  beschermd.  De 
brief  luidde  aldus : 

Claudius  Lysias,  aan  den  voortrefFelij- 
ken  landvoogd  Felix ;  heil! 

Daar  deze  man  door  de  joden  aangegrepen  was,  en 
op  het  punt  stond  om  door  hen  gedood  te  worden,  ben 
ik  toegeschoten  met  het  krijgsvolk,  en  heb  hem  verlost, 
wijl  ik  gehoord  had,  dat  hij  een  Romeinsch  burger  was. 
Ik  wilde  de  zaak  weten,  waarvan  zij  hem  beschuldigden 
en  bracht  hem  af  (uit  de  sterkte  Antonia)  in  hunnen 
raad.  Ik  vond  nu,  dat  hij  aangeklaagd  werd  over  twist- 
vragen  hunner  wet,  maar  niet  schuldig  was  aan  eenig 
misdrijf,  dat  dood  of  boeien  verdiende.  Doch  daar  mij 
kennis  werd  gegeven  van  hinderlagen,  die  zij  hem  gelegd 
hadden,  zoo  heb  ik  hern  tot  u  gezonden,  en  tevens  aan 
zijne  beschuldigers  doen  weten,  dat  zij  hunne  klacht  bij 
u  zouden  indienen.    Vaarwel! 

Met  het  derde  uur.  van  den  nacht,  dat  is  ten  acht  uur 
des  avonds,  was  alles  in  gereedheid  gebracht,  en  stonden 
de  470  mannen  marschvaardig.  Paulus  nam  plaats  op 
een  lastdier  in  hun  midden,  en  zij  begaven  zich  op  weg. 
Zij  trokken  over  Gophnah,  Tibneh,  Ras  el  Ain  naar 
Antipatris  of  het  tegenwoordige  Kefr  Saba  {*).  Dit  was  eene 
niet  onbelangrijke  stad  door  Herodes  geheel  vernieuwd, 
en  gelegen  aan  den  grooten  krijgsweg  f),  die  van  Jeru- 
salem  naar  Cesarea  voerde.  Zij  was  42  Romeinsche  mijlen 
van  eerstgenoemde,  en  26  Romeinsche  mijlen  van 'laatst- 
genoemde stad  verwijderd. 


(1)  Zie  mijn  Palestina,  Ile  Deel,  bl.  83,  159  en  638. 

(2)  De  overblyfselen  van  dezen  krijgsweg  zijn  in  do  aangegevene  richting 
nog  op  menige  plek  te  bespeuren. 
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Den  volgenden  dag,  waarschijnlijk  ten  7  of  8  ure, 
kwam  heb  geleide  met  Paulus  te  Antipatris  aan.  Hier 
werd  de  noodige  halte  gehouden.  Daarna  keerden  de  voet- 
knechten  terug  naar  Jerusalem,  en  zetten  de  ruiters 
met  Paulus  de  reis  voort  naar  Cesarea,  dat  zij  waar- 
schijnlijk tegen,  den  avond  bereikten. 


§  4.   Verhoor  van  Paulus  voor  Felix. 

Handel.  XXIII  :  16-85. 
Jaar  der  J.  P.  4766;  na  R.  St.  806;  Cfow.  Jt.  63. 

De  toenmalige  landvoogd  van  Judea  was  Felix.  Hij 
was  evenals  zijn  broeder  Pallas  een  vrijgelaten  slaaf  en 
gunsteling  van  Keizer  Claudius,  en  was  naar  diens 
moeder  Antonia,  Antonius  Felix  genoemd.  Landvoogd 
geworden  over  Judea  in  het  jaar  49  (')  door  den  invloed 
van  Pallas,  die  te  Rome  bij  den  keizer  en  den  senaat 
in  hoog  aanzien  stond,  maakte  hij  zich  schuldig  aan 
velerlei  onrechtvaardigheden.  Zoo  had  hij  nog  in  den 
aanvang  van  dit  jaar  door  tusschenkqmst  van  Simon, 
een  voorgewenden  toovenaar,  een  overspeligen  echt 
gesloten  met  Drusilla,  de  zuster  van  Agrippa  H,  die 
wettig  gehuwd  was  met  Azizus,  koning  van  Chalcis, 
en  zonder  andere  reden  haar  huwelijk  verbrak. 

Aan  dezen  landvoogd  stelde  hij,  die  aan  het  hoofd 
stond  van  het  geleide,  den  brief  van  Lysias  zijn  overste 
ter  hand,  en  leverde  Paulus  over  in  diens  macht.  Felix 
las  den  overhandigden  brief,  en  vroeg,  uit  welke  provincie 
Paulus  was,  waarschijnlijk  om  te  weten,  of  hij  tot  zijn 
rechtsgebied  behoorde.  Toen  hij  vernam,  dat  Paulus  uit 
Cilicië  was,  zeide  hij :  ik  zal  ic  hooren,  als  mee  aankla- 
gers zullen  gekomen  zijn.  Daarop  beval  hij  Paulus  te 
bewaren  in  het  paleis,  waar  de  Romeinsche  landvoogden 
verbleven   en   recht  spraken,   en  dat  door  Herodes  den 


(1)  Zie  hierover  de  chronologie  aan  hot  einde  van  het  werk. 
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Groote  was  gebouwd.  Hij  liet  hem  ongetwijfeld  als 
Romeinsch  burger  bejegenen. 

Zoo  waren  dus  de  voorspellingen,  die  Paulus  gevan- 
genneming te  Jerusalem  hadden  aangekondigd,  in  ver- 
vulling gegaan,  en  bevond  hij  zich  in  de  macht  der 
heidenen.  De  Goddelijke  Voorzienigheid  had  over  Jesus' 
ijvervollen  dienaar  gewaakt,  en  hem  aan  meer  dan  een 
levensgevaar  ontrukt.  Het  moest  een  zoete  troost  voor 
hem  zijn.  zoo  zichtbaar  de  Goddelijke  bescherming  te 
ondervinden  en  te  weten,  dat  de  Heer  Jesus  met  hem 
was  in  zijne  gevangenis. 

Het  was  de  vijfde  (*)  dag,  sedert  Paulus  door  Lysias 
voor  Jerusalems  hoogen  raad  was  gebracht,  toen  eindelijk 
zijne  beschuldigers  opdaagden.  Zoodra  de  tribuun  den 
hoogepriester  Ananias  had  laten  weten,  dat  hij  en  al 
wie  Paulus  wilde  beschuldigen,  zijne  aanklacht  moest 
indienen  bij  den  landvoogd  te  Cesarea,  had  deze  zich 
gehaast  met  eenige  ouderlingen  daaraan  te  voldoen.  Zij 
voorzagen  zich  van  zekeren  redenaar  of  pleitbezorger 
Tertullus,  die  met  de  Grieksche  taal  en  de  vormen  der 
Romeinsche  rechtspleging  bekend  was,  en  verschenen 
met  hem  te  Cesarea  voor  den  landvoogd.  Felix  beval 
Paulus  voor  te  brengen,  en,  als  deze  verschenen  was, 
klaagde  Tertullus  hem  aan  in  dezer  voege: 

Bat  wi/j  door  u  in  grooten  vrede  leven,  en  vele  dingen 
door  uwe  voorzorg  verbeterd  2corden,  erkennen  irij,  voor- 
treffelijke Felix  I  altijd  en  oi'eral  met  alle  dankbaarheid. 
Om  u  echter  niet  langer  op  te  houden^  bid  ik  ?/,  ons  kor- 
telijk  te  aanhoor  en  met  de  n  eigene  welwillendheid.  Wij 
hebbeyi  bevonden,  dat  deze  mensch  eene  pest  is,  een,  die 
opschudding  vericekt  bij  al  de  joden  over  deganschc  wereld, 
een  hoofdoproerling  van  de  sekte  der  yazarenen,  cene,  die 
zelfs  gepoogd  heeft  den  tempel  te  ontheiligen.  Net  hem  dus 
gegrepen  te  hebben,  Iwhben  icij  h^m  willen  oordeelen  vol- 
gens  onze  wet.   kaar  de  overste  Lysias  is  daar  insschen 

(1)  Vergelijk  v.  11,  waaruit  blijkt,  dat  de  uitdrukking  na  vijf  dagon  zm 
moet  opgevat  worden. 
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gekomen^  en  heeft  hem  met  groot  geteeld  aan  onze  handen 
ontrukty  en  gelast^  dat  zyne  aanklagers  tot  u  zouden  gaan. 
Van  hem  (Lysias)  zult  gy,  indien  gij  onderzoek  instelt, 
al  datgene  kunnen  vernemen,  loaarvan  wij  hem  beschul- 
digen. 

De  pleitbezorger  begint  zijne  aanspraak,  die  slechts 
hoofdzakelijk  wordt  medegedeeld,  met  eene  even  onware 
als  laffe  vleierij.  Hij  noemt  Felix  een  bevorderaar  des 
vredes,  terwijl  hij  veeleer  door  zijn  verkeerd  gedrag  en 
zijne  willekeur  onrust  teweeg  bracht  (').  Hij  schrijft  den 
landvoogd  verbeteringen  toe,  waarvan  niets  bekend  is  (*). 
Hij  gewaagt  van  eene  dankbaarheid  der  joden,  waarvan 
weldra  geheel  en  al  het  tegendeel  zou  blijken  (*).  Hierna 
noemt  hij  Paulus  eene  pest,  of  een  verderf  aanbrengend 
raensch,  en  zoekt  deze  aantijging  te  staven  door  drie 
gronden,  die  allen  lasterlijk  zijn.  Paulus  wekt  onrust 
onder  de  joden  van  het  gansche  rijk.  Paulus  is  een 
hoofdopstandeling  van  de  sekte  der  Nazareners.  Paulus 
heeft  gepoogd  den  tempel  te  ontheihgen,  die  onder  de 
bescherming  van  de  Romeinsche  wet  staat.  Behendig 
verzwijgt  de  pleitbezorger  de  moordaanslagen  tegen 
Paulus,  zonder  dat  deze  zelfs  gehoord  was,  alsook  de 
woeste  tooneelen  in  den  tempel.  Hij  laat  het  zijdelings 
voorkomen,  als  hadde  Lysias  wederrechtelijk  gehandeld 
door  Paulus  aan  hunne  handen  te  ontrukken,  toen  zij 
hem  volgens  hunne  wet  wilden  oordeelen.  Hij  heeft  de 
onbeschaamdheid,  zich  op  Lysias  te  beroepen,  daar  hij  niet 
wist,  wat  de  tribuun  aan  den  landvoogd  had  geschreven. 

Met  deze  lasterlijke  beschuldiging  vereenigden  zich  de 
hoogepriester  en  de  overige  ouderlingen. 

Hierop  wenkte  Felix,  en  gaf  het  woord  aan  den  aan- 
geklaagde.  Paulus  sprak  aldus: 

Daar  ik  toeet,  dat  gij  sedert  vele  jaren  {*)  over  dit  volk 


(1)  Vergelijk  Tacit.  Annal.  XII,  54.  (2)  Vorgel.  Tacit.  Hist.  V,  9:  per 
omneiu  saevitiam  ao  libidinem  jus  regium  servili  ingenio  in  Judea  exor- 
cuit    (8)  Jos.  Antiq.  XX  :  c.  8,  §  9. 

(4)  In  vergelijking  met  de  regeeringsjaren  van  andere  landvoogden. 
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rechter  zyt,  ga  ik  welgemoed  my  verantwoorden.  Immers, 
gij  kunt  vernemen^  dat  niet  7neer  dan  twa-alf  dagen  ver- 
streken zyn,  sedert  ik  naar  Jerusalem  ben  opgegaan  om. 
te  aanbidden.  Maar  zy  hebben  mij  noch  in  den  tempel, 
noch  iyi  de  synagogen,  noch  in  de  stad  met  iemand  vin- 
den redeticisten  of  volksoproer  verwekken.  Ook  kunnen  zij 
geen  bewijs  leveren  voor  de  beschiddigingen,  die  zij  tegen 
mij  inbrengen.  Evenwel  beken  ik  u,  volgens  de  leer,  icelke 
zij  eene  kettei'ij  noemen,  mijnen  Vader  en  God  C)  zoo  te 
dienen,  dat  ik  alles  geloof,  wat  in  de  wet  en  de  profeten 
geschreven  staat,  en  op  God  hope,  dat,  gelijk  zij  zelven 
ook  vericachten,  er  eene  opstanding  zijn  zal  van  recht- 
vaardigen en  onrechtvaardiger.  Daarom  ook  beijver  ik  mij 
ten  allen  tijde,  een  onberispelijk  geweten  te  hebben  voor 
God  en  de  menscJicn. 

Doch,,  na  vele  jaren  ben  ik  gekomen^  om  onder  mijn 
volk  aalmoezen  en  bijdragen  uit  te  deelen  en  geloften  te 
doen  C).  Terwijl  ik  daarmede  bezig  tcas,  vonden  mij,  nadat 
ik  mij  geheiligd  had  in  den  tempel,  niet  met  een  volkshoop 
bij  mij  noch  met  opschudding,  eenige  joden  uit  Azië  O, 
die  hier  voor  ii  moesten  versclienen  zijn,  en  mij  hebben 
aangeklaagd,  indien  zij  iets  tegen  mij  hadden.  Of  laten 
dezen  zelve7i  zeggen,  of  zij  eenig  misdrijf  in  mij  gevonden 
liebben,  toen  ik  voor  den  raad  stond,  tenzij  dit  ééne  woord 
alleen,  dat  ik  uitriep,  terioijl  ik  onder  Jien  stond:  over 
de  verrijze7iis  der  dooden  sta  ik  hedeyi  voor  u  terecht. 

De  verdediging  des  apostels  is  eenvoudig,  oprecht  en 
waar.  Bij  de  inleiding  zegt  hij,  zijne  verantwoording  te 
doen  met  goeden  moed,  vooreerst  pmdat  Felix  reeds 
verscheidene  jaren,  namelijk  sedert  49  (%  landvoogd  was, 


(1)  In  het  Grieksch:  den  God  mijner  vaderen. 

(2)  In  den  Griekschen  tekst  staat  alleen  aalmoezen  en  bijdragen.  Zoo 
toch  en  niet  door  sacrificiën  moot  men  7tQ0Gq>0Qdg  vertalen.  Het  grïofir 
doen  ontbreekt  in  den  oorspronk el  ijken  tekst. 

(3)  In  V.  19  ontbreekt  8\  in  de  meeste  codices,  en  hangt,  quidam  fx 
Asia  judeif  af  van  invenerunt.  Zie  Patrizzi. 

(4)  Zie  hierachter  de  Chronologie.   Vier  jaren  konden  om  het  doel,  dat 
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en  dus  bekend  met  het  hartstochtelijk  karakter  zijner 
tegenpartij;  en  ten  andere,  omdat  nog  slechts  twaalf 
dagen  verloopen  waren  sedert  zijne  aankomst  te  Jeru- 
salem  C),  zoodat  zijn  gedrag  gedurende  dien  tijd  gemak- 
kelijk kon  worden  nagegaan  (*). 

Na  dit  voorop  gezet  te  hebben  begint  hij  zijne  ver- 
antwoording. Te  Jerusalem  had*  hij  niets  misdreven  f). 
Buiten  Jerusalem  had  hij  zich  niets  te  verwijten.  Hij  had 
volgens  de  wet  en  de  profeten  God  gediend  en  de  men- 
schen  geleerd  f*).  Hij  was  naar  Jerusalem  gekomen,  om 
aalmoezen  uit  te  deelen,  niet  om  onrust  te  stoken.  Hij 
was  rustig  in  den  tempel,  toen  men  hem  vond  C).  Hij 
tart  de  Aziatische  joden,  die  hem  vonden,  hem  iets  ten 
laste  te  leggen  O.  Ook  zij,  die  daar  tegenwoordig  waren, 
konden  hem  niet  van  eenige.  stoornis  in  de  raadzaal 
betichten,  dan  dat  hij  de  opstanding  der  dooden  beleden 
had  C). 

Toen  Felix  alzoo  beide  partijen  gehoord  had,  begreep 
hij,  dat  Paulus  om  niets  anders  vervolgd  werd,  dan 
omdat  hij  de  Christelijke  leer  verkondigde,  die  door  de 
joden  bestreden  werd.  Hij  wilde  dus  Paulus,  die  onschul- 
dig was,  niet  veroordeelen.  Aan  den  anderen  kant  echter 


Paulus  beoogde,   vele  jaren  genoemd  worden.  Verscheidene  landvoogden, 
zooals  Cumanos,  beerschten  slechts  een  of  twee  jaren. 

(1)  Het  kwam  hier  aan  op  Paulus'  gedrag  tijdens  zijn  verblijf  te  Jeru- 
salem. Van  zijne  komst  te  Jerusalem  en  niet  van  zijn  vertrek  uit  Cesarea 
moet  men  dus  de  twaalf  dagen  rekenen. 

Paulus  komt  's  avonds  van  den  Vrijdag  te  Jerusalem. 

1ste  dag,  Vrydag.  Paulus  ontvangen  door  do  broeders. 

2de  dag,  Sabbath.  Paulus  bij  Jakobus. 

dde  dag,  Pinksteren.  Paulus  in  den  tempel. 

4de,  5de,  6de,  7de,  dagen  van  Paulus'  Nazireaat;  den  7den  dag  wordt  hij 
gevangen  genomen. 

86te.  Paulus  voor  den  hoogen  raad. 

9de.  Samenzwering  en  vertrek  van  Paulus. 

10de.  Aankomst  te  Cesarea. 

13de.  Verhoor  van  Paulus.  De  vyf  dagen  (Hand.  XXIV  :  1)  worden 
genomen  voor  vijf  dagen  van  Paulus'  gevangenschap. 

(2)  V.  10-11.    (3)  12-13.    (4)  14-16.    (5)  17-18.    (6)  19.    (7)  20-21. 
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was  hij  niet  geneigd  in  eene  zaak  als  deze,  zich  onaan- 
genaamheden van  de  joden  op  den  hals  te  halen. 
Hij,  die  zich  aan  de  grofste  onrechtvaardigheden  en 
oDgebondenheden  schuldig  maakte,  zocht  bij  zijne  uit- 
spraak niet  zoozeer  het  recht  als  wel  zijn  belang.  Hij 
nam  dus  een  voorwendsel  te  baat,  om  de  uitspraak  te 
verdagen  en  later  volgens  den  eisch  der  omstandigheden 
te  handelen.  Daarom  besliste  hij :  zoodra  de  overste  LTfsian 
afgekonien  zal  zyn,  zal  ik  u  hooreyi  Q). 

Hierop  gaf  hij  den  honderdman  bevel  Paulus  in  bewa- 
ring te  houden,  doch  tevens  zijne  gevangenschap  zooveel 
mogelijk  te  verzachten.  Al  zijn  bloedverwanten,  vrienden 
en  leerlingen  konden  hem  bezoeken  en  dienen.  Hij  bleef 
echter  altijd  aan  een  krijgsknecht  geketend  O. 

Eenige  dagen  daarna  moest  Paulus  andermaal  voor 
Felix  verschijnen. 

Drusilla,  onwettige  echtgenoote  O  van  Felix,  was  eene 
jodin,  en  daarom  begeerig  om  Paulus  te  hooren,  van 
wiens  prediking  zij  waarschijnlijk  had  vernomen.  Felix 
ontbood  daarom  Paulus  voor  zich  en  Drusilla,  en  nam 
hem  in  verhoor  over  de  leer  van  J.  C.  Weldra  verkon- 
digde nu  de  apostel  aan  zijnen  rechter  waarheden,  die 
eene  veroordeeling  waren  van  geheel  diens  gedrag.  Hij 
sprak  hem  over  de  rechtvaardigheid,  de  kuischheid  en 
het  toekomstig  oordeel.  Die  waarheden  klonken  de  twee 


(1)  Zal  ik  uwe  zaak  beter  doorschouwen.  Zio  het  Grieksch. 

(2)  Vgl.  XXIV  :  27;  XXV  :  U  en  XXVI  :  2*J. 

(3)  Suetonius  (Claudius  28)  noemt  Felix  gemaal  van  drie  koninginnen. 
De  tegenwoordige  Drusilla,  was  vroeger  echtgenoote  van  Antiochu-s  JSpi* 
pbanes,  vorst  van  Oomagene,  en  na  diens  dood  van  Aziz,  koning  van 
Chalcis,  van  wien  zy  thans  gescheiden  w^as.  Zg  had  by  Felix  een  zoon, 
Agrippa  III,  die  met  z\jne  moeder  het  leven  verloor  by  de  uitbarsting 
van  den  Vesuvius  (Bell,  II,  c.  11  §  61).  Volgens  Suetonius  en  Tacitiis 
(Hist.  V,  9)  was  Felix  vroeger  gehuwd  met  oen  tweede  Drusilla,  dochter 
van  Juba,  koning  in  Numidié.  en  nicht  van  Gleopatra.  De  derde  echtge- 
noote  van  Felix  is  ons  niet  bekend.  Tacitus  schryft  van  Felix :  jh8  regium 
servili  ingenio  ej-ercuit  Cypros,  zijne  tegenwoordige  schoonmoeder,  moeder 
van  Drusilla,  was  de  zuster  van  Antonia,  die  moeder  was  van  keizer 
Claudius. 


25 

overspelige  echtgenooten  hard  in  het  oor,  en  wekten  de 
wroeging  huns  gewetens.  Felix  schrok  bij  het  hooren 
van  die  taal,  brak  Paulus'  redenen  af,  alsof  de  tijd  hem 
verder  ontbrak,  en  zeide:  ga  ditmaal  heen^  doch  op  een 
geschikten  tijd  zal  ik  u  ontbieden. 

Felix  verschoof  evenwel  gedurig  de  behandeling  van 
Paulus'  zaak.  Hij  beoogde  daarmede  een  tweevoudig  doel. 
Aan  den  eenen  kant  zag  hij  er  tegen  op,  den  joden 
onaangenaam  te  zijn  door  Paulus  vrij  te  spreken.  Aan 
den  anderen  kant  bemerkte  hij,  hoe  de  H.  apostel  door 
zijne  vrienden  bezocht  en  verzorgd,  en  door  de  Christe- 
nen bemind  werd,  en  dat  wekte  bij  hem  de  hoop,  eeni- 
gen  losprijs  voor  hem  te  zullen  verkrijgen.  Daarom  ont- 
bood hij  ook  Paulus  meermalen  bij  zich,  om  met  hem  te 
spreken.  Het  gevolg  was  intusschen,  dat  Paulus,  ofschoon 
onschuldig,  eene  langdurige  gevangenschap  moest  onder- 
gaan. 

§  o.    Dood  en  tenhemelopneming  der 
U.  Maagd  Maria. 

Jaar  der  J.  P.  4766;  na  R.  St.  806;  Gew.  Jt  58. 

Sedert  de  H.  Geest  op  het  groote  Pinksterfeest  het 
Maagdelijk  en  Moederlijk  Hart  van  Maria  met  zijne  God- 
delijke genade  vervuld  had,  opdat  zij  voor  al  de  leden 
van  Jesus'  H.  Hchaam  of  van  Zijne  Kerk  een  liefdevolle 
en  Heilige  Moeder  zou  zijn,  had  de  H.  Joannes  volgens 
de  wilsbeschikking  van  zijnen  God  en  Heer  haar  tot  zich 
genomen,  en  jegens  haar  steeds  de  phchten  van  een 
getrouwen  zoon  vervuld.  Zij  woonde  volgens  de 
overlevering  met  hem  naast  de  apostelkerk  op  den  Sions- 
berg  te  Jerusalem,  en  tot  aan  den  tijd  der  kruistochten 
toonde  men  daar  de  plaats,  waar  zij  gestorven  was. 

Maria  was  eene  Moeder  voor  de  kerk  door  de  üefde 
tot  de  geloovigen,  en  door  den  heilzamen  invloed,  dien  zij 
op  hen  uitoefende.  Zij  stichtte  allen  door  het  schoone 
voorbeeld  harer  ongeëvenaarde  deugden.  „Het  was  genoeg 
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haar  een  oogenblik  te  zien,"  zegt  de  H.  Araadeus, 
„om  dadelijk  het  Goddelijk  liefdevuur,  dat  haar  verslond, 
een .  zachten  gloed  aan  het  hart  te  voelen  raededeelen. 
Hare  tegenwoordigheid  boezemde  een  levendig  geloof 
in,  was  een  toonbeeld  van  zedigheid  en  eenvoud,  en  wekte 
op  tot  godsvrucht.  Zij  verspreidde  rondom  zich  den 
leliegeur  der  maagdelijkheid  en  kuischheid,  en  toonde  in 
geheel   haar  ^voorkomen  een  onge veinsden  ootmoed''  0. 

Maria  was  de  Moeder  der  Kerk  door  haar  heilig  woord. 
„Maria",  zegt  de  H.  Ildephonsus,  „deelde  de  uitgelezene 
woon  der  apostelen,  om  ze  nauwkeurig  te  onderrichten 
aangaande  de  geheimen  van  zijn  sterfelijk  leven,  die 
haar  boven  allen  bekend  waren"  (*).  „Zij  heeft  de  woor- 
den en  de  daden  van  haren  Zoon,"  zegt  de  H.  Bernar- 
dinus  van  Sienna,  „niet  slechts  met  de  gretigste  oplet- 
tendheid gadegeslagen  f).  Zij  heeft  de  H.H.  apostelen 
en  evangelisten  in  kennis  gesteld  van  vele  gebeurtenis- 
sen, die  zonder  hare  openbaring  verborgen  waren  geble- 
ven, zegt  de  H.  Thomas  (*).  Wat  wij  lezen  in  het  evan- 
lie  aangaande  Jesus*  kinderjaren  en  jeugd,  hebben  de 
H.H.  Mattheus  en  Lukas  aan  de  tusschenkomst  en  de 
inlichtingen  van  Maria  te  danken.  Het  woord,  dat  Maria 
sprak,  was  een  licht  voor  de  kinderen  der  Kerk,  eene 
gedurige  herinnering  aan  haren  Goddelijken  Zoon,  eene 
voortdurende  opwekking  om  Jesus  te  beminnen. 

Maria  was  de  Moeder  der  Kerk  door  haar  machtigen 
vurig  gebed.  Zij  bad  ongetwijfeld  op  de  heilige  plaatsen, 
waar  Jesus  had  geleden,  bloed  had  gezweet,  gegeeseld 
en  gekruist  was,  waar  Hij  was  verrezen  van  de  doeden 
en  opgevaren  ten  Hemel.  Wie  zal  het  gebed  van  Maria 
beschrijven?  Ook  in  deze  hemelsche  gave  muntte  zij  uit 
boven  alle  andere  heiligen.  Hoe  krachtig  was  haar  ver- 
trouwen op  de  grenzenlooze  Macht  en  Liefde  van  haren 
Goddelijken  Zoon !  Hoe  zalig  waren  de  vervoeringen  van 

(1)  S.  Amedeus,  Hom.  VII,  de  B.  V.  (2)  S.  Ildeph..  Serm.  bva  de 
Assumt.  (3)  S.  Bornardinus,  Serm.  de  Laud.  Vorg.  (4)  S.  Thomas 
Aquinas.  Serm.  de  Assumptione. 
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hare  reine  en  minnende  ziel,  terwijl  zij  in  de  eenzaam- 
beid,  in  de  vergadering  der  geloovigen,  in  het  midden 
der  apostelen  als  van  de  aarde  was  losgerukt  en  ver- 
slonden in  haren  God!  Hoe  vele  genaden  heeft  zij  over 
de  Kerk  van  Jesus  reeds  op  aarde  afgesmeekt! 

„Het  was  dus  eene  liefderijke  beschikking  des  Heeren/' 
zegt  de  H.  Amedeus,  „dat  de  eerste  geloovigen  van  de 
zichtbare  tegenwoordigheid  des  Verlossers  beroofd,  door 
het  zoo  zoete  bijzijn  zijner  heilige  Moeder  getroost  wer- 
den. Wat  genot,  wat  vreugde,  wat  zaligheid  was  het 
voor  hen,  de  Moeder  van  God  te  mogen  zien!  Wat 
onwaardeerbare  blijdschap  was  het  voor  hunne  ziel  Jesus' 
Moeder  door  'sHeeren  genade  in  hun  midden  te  bezitten! 
Overzalig  voorrecht!  Benijdenswaardig  geluk !'^  (*) 

Hoelang  leefde  Maria  op  die  wijze  hier  op  aarde? 
Verschillend  zijn  hieromtrent  de  gevoelens.  Vooral  twee 
komen  hier  in  aanmerking.  Het  eerste,  doch  het  minst 
waarschijnlijke,  is  dat  van  Nicephorus  Kallixtus  (*)  die 
Maria's  leeftijd  schat  op  59  of  60  jaren.  Zij  zou  dus  nog 
twaalf  jaren  na  den  dood  van  haren  Zoon  op  den  Sions- 
berg  hebben  vertoefd,  en  omtrent  het  jaar  42  voor  het 
uiteengaan  der  apostelen  zijn  gestorven. 

Het  tweede  en  w^el  het  waarschijnlijkste  gevoelen  is, 
dat  Maria  een  leeftijd  van  72  jaren  heeft  bereikt,  en  der- 
halve 24  jaren  na  den  dood  van  Christus,  dat  is  in  het 
jaar  53,  deze  aarde  heeft  verlaten.  De  H.  Andreas  van 
Kreta  zegt,  dat  Maria  bij  haren  dood  verre  op  jaren 
gevorderd  was.  Epiphanius,  priester  der  Kerk  van  Kon- 
stantinopel,  na  het  gevoelen  van  Hippolytus  van  Thebe, 
dat  zij   slechts   57  jaren  zou  hebben  geleefd,  te  hebben 


(1)  S.  Amedeus,  hom.  7  de  B.  V.  obitu.  (2)  Niceph.  Kali.  libr.  2  Hist. 
c.  3  en  21.  Sepp  verdedigt  vooral  dit  eerste  gevoelen.  De  tekst  van  Hip- 
polytus van  Thebe  wordt  verschillend  opgegeven:  doch  Epiphanius  in  de 
aangehaalde  woorden  zegt  uitdrukkelijk,  dat  volgens  Hippolytus  Maria 
57  jaren  heeft  geleefd.  Verder  beroept  Sepp  er  zich  op,  dat  de  apostelen 
12  jaren  na  Christus'  hemelvaart  uiteen  zgn  gegaan.  Doch  hieruit  volgt 
niet,  dat  Maria  niet  later  gestorven  kan  zijn,  en  de  apostelen  later  niet 
meer  by  elkander  zijn  gekomen. 
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verworpen,  zegt  dat  zü  twee  en  zeventig  jaren  oud  is 
geworden  (*).  Ook  Cedrenus  schrijft:  „Maria  gaf  hare 
allerheiligste  ziel  over  in  de  handen  van  haren  Schepper 
en  Welbeminden  Zoon,  in  den  ouderdom  van  72  jaren. 
Zij  leefde  24  jaren  na  de  hemelvaart  des  Heeren"  (*). 
Dit  is  ook  het  gevoelen  van  den  H.  Anselmus  f),  die 
uit  een  ongenoemden  schrijver  deze  woorden  aanhaalt: 
in  haar  veertiende  jaar  wordt  haar  de  blijdschap  der 
geheele  wereld  verkondigd;  en  in  haar  15^®  baarde  zij 
Christus;  en  zij  was  met  Hem  33  jaren  in  het  tegen- 
woordige leven;  na  de  hemelvaart  des  Heeren  zag  men 
haar  vier  en  twintig  jaar  in  de  woon  van  Joannes." 

Dit  gevoelen  omhelzen  de  gelukzalige  Petrus  Canisius  (% 
Baronius  C),  Suarez  (%  Cornelius  a  Lapide  O,  Christopho- 
rus  a  Gastro  f),  de  kardinaal  Gotti  Q,  en  de  H.  Anto- 
ninus  C^). 

Paus  Benedictus  XIII  O')  haalt  de  verschillende  gevoe- 
lens aan,  doch  zegt,  dat  die  meening  der  waarheid  het 
meest  nabij  komt,  die  aan  Maria  een  twee  en  zeventig- 
jarigen leeftijd  toeschrijft.  Dit  bericht  wordt  ook  beves- 
tigd tot  een  zeker  punt  door  den  Kalender  van  Basilius.  (") 
Na   de  hemelvaart  des  Heeren,  lezen  wij  daar,  en  den 


(1)  Epiphanius,  Vita  Virg.  (2)  Georgiu»  Cedrenus,  compend.  liistor. 
(3)  S.  Anselm.,  de  forma  et  moribus  Virg.  (4)  Libr.  5,  do  Virgin.  Ineomp. 
c.  1.  (5)  Baronius,  annot.  in  martyrol.  Roman.  (6)  Suarez,  Opp.  tom.  2, 
P.  3,  q.  37,  disp.  27,  sect.  1.  (7)  A  Lapid.  in  Act.  XXI  v.  17.  (8)  Chris- 
tophorus  de  Gastro,  Histor.  Deiparae  V,  Mar.  c.  XX  §  19.  (9)  De  veritate 
Relig.,  t.  IV,  part.  2a  c.  40.  (10)  De  H.  Antoninus  wordt  voor  dit  gevoelen 
aangehaald  door  Benedict.  XIV  de  festis.  Doch  Trombelli  S.  Mariae  vita  et 
gesta  geeft  aan,  dat  hij  soms  overhelt  tot  het  eerste  gevoelen.  1  fiist. 
Libr.  VI,  c.  3.    (11)  Serm.  96  de  B.  V. 

(12)  Onmiddellijk  na  de  aangehaalde  woorden,  volgt  in  den  kalender  van 
Basilius:  „wat  JakobuSf  zijn  broeder,  betreft,  deze  verkondigde  den  naam  van 
Jesus  aan  de  twaalf  stammen  van  Israël,  &n  werd  deswegens  door  Herodes 
gedood,"  Het  is  duidelijk,  dat  hier  slechts  wordt  bericht,  wat  het  lot  is 
geweest  van  Jakobus,  Joftnnes'  broeder;  maar  dat  hieruit  geene  gevolg- 
trekking kan  worden  afgeleid,  alsof  Joftnnes  vóór  Jakobus*  dood  reeds 
naar  Ëphese  zou  z^n  afgereisd. 

De  H.  Thomas  van  Villanova  zegt,  dat  Maria  12  jaren  de  leermeesteres 
der  apostelen  is  geweest.  Doch  deze  woorden  kunnen  zoo  verstaan  worden, 
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dood  van  Maria,  stevende  Joilnnes  naar  Ephese  om  daar 
het  evangelie  te  prediken.  Volgens  hetgeen  alles  ons 
aanwijst,  is  Joannes  niet  naar  Klein-Azië  vertrokken, 
dan  na  de  gevangenneming  van  Paulus.  Dit  bericht  is 
dus  niet  met  ons  gevoelen  in  strijd,  maar  bevestigt 
veeleer,  dat  de  dood  en  hemelvaart  van  Maria  eenigen 
tijd  na  de  gevangenneming  van  den  H.  Paulus,  en  vóór 
het  vertrek  van  den  H.  Joannes  naar  Ephese  heeft  plaats 
gegrepen. 

Hieruit  leiden  wij  af,  dat,  toen  de  apostelen  in  het 
jaar  42  bij  den  dood  van  den  H.  Jakobus  den  meerdere 
zich  naar  verschillende  gewesten  verspreidden,  Maria 
met  den  H.  Joannes  te  Jerusalem  bleef  wonen.  Werke- 
lijk trof  de  H.  Paulus,  toen  hij  de  kerkvergadering  van 
Jerusalem  bezocht,  den  H.  Joannes  daar  aan. 

De  overlevering,  dat  Maria  den  leeftijd  van  72  jaren 
heeft  bereikt,  stemt  zeer  goed  overeen  met  het  bericht, 
dat  de  H.  Lukas  bij  het  schrijven  van  zijn  Evangelie 
inlichtingen  van  de  H.  Maagd  Maria  heeft  ontvangen. 
Hij  zelf  bij  de  mededeelingen  omtrent  Jesus'  geboorte 
en  omtrent  hetgeen  plaats  greep  op  Jesus'  twaalfjarigen 
leeftijd  te  Jerusalem,  geefc  dit  niet  onduidelijk  te  kennen, 
wanneer  hij  er  bijvoegt:  Maria  bewaarde  al  deze  dingen 
in  haar  hart  C).  Is  Maria  werkelijk  24  jaren  na  Jesus'  * 
hemelvaart,  dus  in  53  gestorven,  dan  laat  .zich  dit 
gemakkelijk  verklaren.  De  H.  Lukas  toch,  die  den  H. 
Paulus  naar  Jerusalem  was  gevolgd,  begon,  gelijk  wij 
later  zullen  zien,  na  diens  gevangenneming  zijn  evange- 
lie te  schrijven.  Hij  was  dus  zeker  in  staat,  om,  terwijl 


dat  de  apostelen  alsdan  Maria  verlieten  en  ter  prediking  vertrokken,  on 
dat  Maria  eerst  later  is  gestorven. 

De  kardinaal  Bona  (Horol.  Ascet.  c.  5.  §  7)  geeft  aan  Maria  (»3  jaren,  en 
noemt  dit  gevoelen  het  waarschijnlijkste.  Maria  was  in  haar  15de  jaar, 
t*>en  zij  Moeder  werd  des  Zaligmakers.  Zij  leefde  ruim  34  jaren  mot 
Christus,  en  zou  dan  na  diens  hemelvaart  nog  ruim  12  jaren  tot  in  42 
hebben  geleefd.  Kardinaal  Hergenröther,  Kirchliche  Geschichte  1. 1,  p.  110 
in  de  aanteekening  laat  de  zaak  geheel  onbeslist  evenals  Trombelli. 

(1)  Vergelijk  Lc.  II  :  19;  II  :  51. 
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hij  dit  werk  aanving,  Maria  te  Jerusalem  te  ï^preken  en 
van  haar  de  gezegde  inlichtingen  te  ontvangen. 

Een  andere  overlevering  0),  die  zoowel  in  het  Westen 
als  in  Oosten  verspreid  was,  leert  ons,  dat  de  H.  Lukas 
afbeeldingen  of  portretten  van  de  H.  Maagd  heeft  geschil- 
derd. Hiertoe  moet  de  H.  Lukas  met  de  H.  Maagd  Maria 
in  aanraking  zijn  geweest.  Dit  zal  dus  geschied  zijn  in 
het  jaar  53,  toen  hij  waarschijnlijk  voor  het  eerst  met 
den  H.  Paulus  naar  Jerusalem  kwam,  daar  hij  vroeger 
immer  zijn  verblijf  te  Antiochië  en  te  Philippi  had 
gehouden.  De  dood  van  Maria  moet  dus,  gelijk  alles  ons 
zegt,  niet  gesteld  worden,  dan  nadat  in  53,  dat  is  24 
jaren  na  's  Heeren  hemelvaart,  de  H.  Paulus  reeds  eenigen 
tijd  was  gevangen  genomen.  Ook  kan  die  dood  niet  later 
gesteld  worden  dan  het  verblijf  van  den  H.  Paulus  te 
Cesarea,  wijl  niemand  in  de  oudheid  aan  Maria  een 
hoogeren  leeftijd  toeschrijft  dan  72  jaren  C)- 


(1)  Wij  vinden  deze  overlevering  bij  Nicephorus  Kallixtus,  die  op  ver- 
schiUende  plaatsen  (Hist.  L.  II,  c.  48;  VI,  c.  16;  XIV,  c.  2;  XV,  c.  14) 
van  deze  portretten  spreekt.  Metapbrastes  (vita  S.  Lucae)  verbaalt,  dat  zy 
waren  vervaardigd  uit  een  mengsel  van  was  en  verven.  De  patriarchen 
van  Antiochië,  Alexandriö  en  Jerusalem  schreven  aan  keizer  ïheophilus: 
met  behulp  van  verven  en  was  beeft  de  H.  Lukas  het  kostbaar  en  eer- 
biedwaardig portret  vervaardigd  van  de  allerzuiverste  Maagd  Maria,  Moeder 
van  God,  terwijl  zij  op  den  Sion  te  Jenisalem  woonde,  (Bourassée,  hist  do 
la  S.  Viergo  ch.  25).  Ook  de  H.  Joilnnes  Damascenus  spreekt  van  zulke 
afbeelding.  De  H.  Andreas  van  Kreta  maakt  mede  melding  van  een  por- 
tret der  H.  Maagd,  door  den  H.  Lukas  gemaakt,  dat  door  do  Kerk  van 
Rome  werd  bewaard.  In  eene  der  katakomben  te  Rome  bij  de  kerk  van 
de  H.  Maria,  genoemd  in  via  LatUj  heeft  men  volgens  Bosco  en  P.  Aringhi 
(Roma  subteiTan.  L.  III,  c.  41)  een  opschrift  gevonden,  dat  spreekt  van 
zeven  afbeeldingen  der  H.  Maagd  door  den  H.  Lukas  vervaardigd.  Bekend 
is  algemeen,  dat  het  miraculeuze  beeld  van  O.  L.  Vr.  in  San  Maria  Mag- 
giore  aan  den  H.  Lukas  wordt  toegeschreven.  Ofschoon  do  echtheid  van 
dit  schilderstuk  als  zoodanig  door  sommigen  wordt  betwyfeld,  blijkt  hier- 
door toch  weder  do  overlevering,  dat  de  H.  Lukas  werkelgk  zulke  por- 
tretten heeft  vervaardigd.  Zie  Janiar.  Geschiedenis  der  allerheiligste  Maagd 
en  Moeder  Gods,  biz.  494. 

(2)  Het  jaar  53  of  24  jaar  na  Christus'  hemelvaart  heeft  dus  verreweg 
de  grootste  waarschijnlijkheid  voor  zich.  1®.  pleit  voor  dit  gevoelen  het 
gezag  der  meeste  geleerden.  2^  Pleit  hiervoor,  dat  de  H.  Joannes  reeds 
geruimcn  tijd  vóór  Jerusalems  verwoesting  en  na  de  gevangenschap  van 
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De  dood  van  Maria  had  hoogst  waarschijnlijk  plaats 
in  de  maand  Augustus;  want  sedert  de  eerste  tijden 
werd  hare  tenhemelopneming  den  15^®»  Augustus  ge- 
vierd (*).  Deze  dag  is  de  feestdag,  waarop  de  Katho- 
lieke Kerk  nog  heden  deze  gebeurtenis  over  de  geheele 
wereld  herdenkt,  zoowel  in  het  Oosten  als  in  het  Wes- 
ten (2).  Hij  klimt  reeds  op  tot  den  tijd  van  paus  Damaskus 


Paulus  te  Cesarea  naar  Klein-Aziö  vertrokken  is,  en  de  H.  Maagd  hem 
daar  niet  gevolgd,  maar  te  Jerusalem  gestorven  is.  8^  Pleit  hiervoor,  dat 
de  H.  Lukas  in  dit  jaar  waarschijnlijk  z|jn  evangelie  aanving  en  daarbij 
inlichtingen  van  de  H.  Maagd  Maria  ontving.  4^  Ook  pleit  hiervoor,  dat 
dit  de  eenige  tyd  is,  waarop  Lukas  een  portret  van  de  H.  Moeder  des 
Heeren  kan  hebben  vervaardigd.  Wel  zijn  deze  bewyzen  niet  vain  dien 
aiird,  dat  zy  de  zaak  met  volkomen  zekerheid  beslissen;  evenwel  zyn  zij 
gezamenlijk  genomen  voldoende,  om  het  gevoelen,  dat  wij  hebben  omhelsd, 
verreweg  het  aannemelijkste  te  maken. 

(1)  Gregorius  van  Tours  schrift  reeds  (de  gloria  martyr  c.  9.):  het 
heilige  feest  (der  ten  hemelopneming  van  Maria)  wordt  in  het  midden 
van  Augustus  gevierd.  Beda  in  zijn  martyrologium  zegt:  18de  der  Kalen- 
den van  September  (15  Augustus) :  de  tenhemelopneming  van  de  H.  Maria, 
Moeder  van  God  en  altijd  Maagd."  Ado,  bisschop  van  Vienno,  sohryft  in 
zijn  martyrologium :  den  achttienden  der  Kalenden  van  September :  de  slui- 
mering (dormitio)  van  de  H.  Moeder  Gods  Maria.  Het  Kalendarium  van 
de  Grieken  heeft:  den  15den  dag  van  Augustus,  de  sluimering  onzer 
Vrouwe,  de  Moeder  Gods  en  altijd  Maagd  Maria.  Het  Kalendarium  der 
Syriërs  heeft:  den  15den  Augustus,  het  feest  der  Moeder  Gods.  Het  Kalen- 
darium Romanum  heeft:  18de  der  Kalenden  van  September  de  opneming 
der  Allerheiligste  Maagd  en  Moeder  Gods  Maria.  Het  kleine  martyrolo- 
gium van  den  H.  Hieronimus  heeft  op  15  Augustus:  do  opneming  van 
de  Zalige  Maria,  Moeder  0.  H.  J.  C. 

(2)  Volgens  de  statuten  van  den  H.  Bonifacius  werd  de  hemelvaai*t  der 
H.  Maria  op  den  18den  der  Kalenden  van  September  (of  den  15den  Augus- 
tus) gevierd.  Volgens  Benodictus  XIV  (do  festis)  lezen  wy  in  den  liber 
Pontificalis,  dat  Paus  Sergius,  die  leefde  in  de  7de  eeuw,  bepaald  heeft: 
op  de  dagen  der  boodschap  of  aankondiging  des  Heeren,  der  geboorte, 
en  der  sluimering  van  de  H.  Moeder  Gods  en  altijd  Maagd  Maria  .... 
zou  do  Litanie  (processie)  uitgaan  van  S.  Hadrianus,  en  het  volk  zich  naar 
de  H.  Maria  begeven.  Het  feest  van  Maria  hemelvaart  werd  dus  reods 
ten  tijde  van  den  H.  Willebrord,  die  door  paus  Sergius  gewijd  is,  gevierd. 
Het  is  echter  veel  ouder.  Zijn  oorsprong  schijnt  op  te  klimmen  tot  den 
tijd,  die  onmiddell^k  volgde  na  de  kerkvergadering  van  Ephese.  Volgens 
eenigen  zou  het  ingevoerd  zijn  door  paus  Damasus.  (Zie  Binterim,  Denk- 
würtigkeiten  V,  Th.  1  B.,  bl.  432)  Dit  is  allerwaarschynlijkst.  Want  zeker 
wordt  in  het  sacramentarium  van  paus  Gelasius  (4%)  met  de  feesten  van 
de  boodschap  en  de  geboorte  der  H.  Maagd  oo]&  opgenoemd:  f  est  urn  dor- 
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(384).  Het  was  dus  de  nacht,  die  aan  den  15^^^  Augustus 
voorafging.  Volgens  de  overlevering  waren  al  de  apos- 
telen op  dat  tijdstip  te  Jerusalem  C)  en  bij  haar  sterven 
tegenwoordig.  Misschien  was  de  gevangenneming  van 
den  H.  Paulus,  die  mede  haar  nogmaals  had  mogen 
bezoeken  en  aanschouwen,  eene  aanleiding  door  het 
bestuur   der   Goddelijke  Voorzienigheid,  dat  zij  allen  uit 


mitionis  Sanctae  Dei  Genitricis  semperque  Virginis  Maria',  Pamelius  in  de 
aanteekeningen  op  den  248ten  brief  van  den  H.  Cyprianus  (n.  13)  zegt: 
dorniilioniê  aive  assumptionis  heatw  Virginis  Marice  festum  eelebrafinn  coh' 
stat  jam  ah  aaetate  D.  Hieronimi  et  Augustini.  Hiermede  stemt  Lequien 
overeen.  Werkelyk  vinden  wij  in  het  kleine  martyrolofiirium  van  den 
H.   Hieronimus  op  15  Augustus:  assumptio  B.  Marice,  Matris  D.  N.  J.  C. 

(1)  Maria  is  te  Jerusalem  gestorven.  Sommigen  willen  wel  is  waar,  dat 
Maria  met  den  H.  Joilnnes  naar  Ephese  vertrokken  is,  en  daar  gestorven 
zou  zijn.  Doch  de  H.  Epiphanius  zegt  uitdrukkelijk,  dat  Maria  nimmer  den 
H.  Joannes  vergezeld  hoeft,  toen  deze  naar  Azië  vertrok.  (Hseres.  78).  Dit 
geheele  gevoelen  berust  op  een  tekst  der  kerkvergadering  van  Ephese, 
die  verkeerd  begrepen  is.  Deze  zinsnede  luidt:  toen  Nestorins  te  Epheso 
gekomen  was,  waar  de  H.  Jodnnes  en  de  allerbsiligste  Moeder  ran  God .... 
(in  qua  theologus  Joannes  et  Dei  Genitric  Virgo,  Sancta  Maria  . , . ,)  Het  is 
geheel  willekeurig  deze  zinsnede  aan  te  vullen  mot  de  woorden:  geleefd 
hebben  of  hun  graf  hebben.  Men  kan  ook  lezen  met  Natalis  Alexander: 
hunnen  tempel  hebben,  gelijk  volgens  den  H.  Cyrillus  werkelijk  het  geval 
was.  In  de  kerk  der  H.  Maagd  is  de  beroemde  kerkvergadering  van  Ephese 
gehouden. 

Dat  Maria  te  Jerusalem  gestorven  is,  blijkt  door  verscheidene  getuige- 
nissen, en  was  de  bestendige  overlevering  der  kerk  van  Jerusalem.  Aan 
den  H.  Willibald  werd  in  740  haar  graf  te  Jerusalem  getoond.  Adamnanus 
bij  het  einde  der  7de  eeuw  getuigt  hetzelfde.  De  keizerin  Puleheria  en 
Marcianus  verzochten  aan  den  patriarch  Juvenalis  te  Jerusalem  om  relie- 
ken der  H.  Maagd.  De  patriarch  antwoordde,  dat  te  Jerusalem  teel  Maria'» 
graf  loas,  ynaar  dat  haar  lichaam  daar  niet  werd  gevonden.  De  H.H.  Andreas 
van  Kreta,  Gemianus  en  Joilnnes  van  Damaskus  getuigen  hetzelfde.  D(> 
Armeniërs  en  Moskovieten  erkennen,  dat  haar  graf  zich  te  Gethsemani 
bevindt.  Ten  tijde  der  kruistochten  werd  de  kerk  boven  dit  graf  bij  Geth- 
semani vernieuwd.  De  eerbiedwaardige  oudheid,  zegt  de  gelukzalige  Petrus 
Canisius,  stemt  daarin  overeen,  dat  Maria  na  de  hemelvaart  van  haren 
Zoon  niet  slechts  te  Jerusalem  gewoond  heeft,  maar  daar  ook  gestorven 
is.  De  H.  Gregorius  van  Tours  (f  595)  verhaalt,  dat  Jesus  het  lichaam 
zijner  H.  Moeder  dadelijk  ten  hemel  heeft  opgenomen,  toen  het  te  Jeru- 
salem in  hef  graf  was  gelegd.  De  H.  Hieronimus  (epist.  30)  plaatst  Maria's 
graf  in  valle  Josaphat  medio  infer  montem  Sion  (Moria)  et  montem  OlirefttM, 
De  bouw  der  kerk,  die  zich  daar  boven  Maria's  graf  bevindt,  wordt  toege- 
schreven aan  Theodosius  den  Groote  (f  395). 
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de  verre  streken,  waar  zij  werkzaam  waren,  te  Jeru- 
salem  bijeen  kwamen.  Zij  konden  omtrent  Paulus'  gevan- 
genneming bericht  ontvangen  door  hen,  die  terugkeerden 
van  het  Pinksterfeest.  Hoe  dit  ook  zij,  het  feit,  dat  zij 
daar  waren,  wordt  ons  door  eene  menigte  getuigen  mede- 
gedeeld O. 

Zij  vergaderden  zich  rondom  de  H.  Moeder  des  Hee- 
ren,  die  vereenigd  ging  worden  met  haar  Goddelijken 
Zoon.  De  hemel  moest  haar  bezitten,  naar  welke  zij  reeds 
zoo  lang  en  zoo  vurig  had  verlangd;  de  engelen  en 
gelukzaligen  moesten  haar  kunnen  toejuichen  en  verheer- 
lijken, die  door  hare  rijke  verdiensten  hun  aller  Koningin 
was.  Het  uur  der  vergelding  was  daar,  en  de  onuitput- 
telijke gelukzaligheid  der  hemelen  met  al  haren  luister 
ging  het  deel  worden  van  haar,  die  met  haar  Goddelij- 
ken  Zoon  den  bitteren  kelk  des  lijdens  had  gedronken. 

Mij  dunkt,  zegt  de  H.  Jo^nnes  van  Damaskus,  ik  zie 
de  heilige  boven  de  heiligen  en  de  godvruchtigste  der 
godvruchtigen  ....  nederliggen  op  eene  sponde  in  de 
eenige  en  beroemde  stede  van  David  O.  Rondom  haar 
stonden  zij,  die  het  Woord  hadden  gezien  en  gediend, 
om.  ook  zilne  Moeder,  zooals  het  hun  plicht  was,  te  die- 
nen, en  haren  zegen  als  een  schoon  en  kostbaar  erfdeel 
te  ontvangen  (').  Maria  troostte  hen  met  minzame  goed- 
heid (*),  terwijl  zij  met  tranen  in  de  oogen  naar  haar 
opzagen  en  te  kennen  gaven,  hoezeer  deze  scheiding 
hen  bedroefde.  Zij  spoorde  ze  aan,  om  zich  met  haar 
over  haar  geluk  te  verheugen. 


(1)  De  H.  Qormanus  van  Const.  (Serm.  de  dormit.  Virg.),  de  Modestiw 
van  Jerusalem  (de  dormition.  Virg.  I,  7),  de  H.  JoJlnnes  van  Damaskus 
(Orat.  2,  de  dormit.  Virg.),  do  H.  Gregorius  van  Tours  (libr,  I.  de  glor. 
Mart.),  Juvenalis  van  Jerusalem  (Eutliym  hist.  apud  Damascen.),  Nico- 
phorus  Callixtus,  Sinieon  Metaphra.stes,  Beda,  Maximus  abbas  (super. 
Dionysium),  Michaël  Glycas,  Epiphanius  Constant inopolit,  MichaOl  Syn- 
gelas,  S.  Ildcphonsus  (Serm.  de  assumpt.  B.  M)  enz. 

(2)  8.  Joann.  Dama.sc.,  Serm.  de  dormit.  Virg. 

(3)  Ibid. 
U)  Ibid. 

II.  3 
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Inderdaad  met  vurige  liefde  had  zij  gesmacht  naar  den 
stond  dat  zij  haren  Goddelijken  Zoon  zou  aanschouwen 
van  aanschijn  tot  aanschijn,  en  voor  immer  en  op  de 
volmaaktste  wijze  zou  beminnen  en  bezitten.  Die  liefde 
was  immer  toegenomen,  en  die  liefde  sloopte  eindelijk 
de  boeien  van  Maria's  sterfelijk  leven. 

De  dood  van  Maria  was  geene  straf,  want  zij  was 
vrij  van  de  erfzonde  en  van  alle  dadelijke  zonde.  Zij 
onderging  dien  met  liefde  om  in  alles  gelijkvormig  te 
zijn  aan  haar  Goddelijken  Zoon.  Haar  dood  was  niet 
bitter,  want  zij  was  onthecht  aan  de  wereld  en  aan  de 
schepselen,  en  het  viel  haar  niet  zwaar  daarvan  te  schei- 
den. De  wroeging  over  misdrijven  en  fouten  kon  hare 
reine  ziel  niet  verontrusten ;  en  geheel  het  verleden  van 
haar  heilig  leven  strekte  haar  tot  troost.  Ook  de  toe- 
komst in  de  eeuwigheid  was  voor  haar  niet  onzeker,  en 
met  vurigheid  verlangde  zij  naar  het  oogenblik,  dat  haar 
onafscheidbaar  met  haren  Zoon  vereenigen  zou. 

Haar  dood  zou  niet  pijnlijk  zijn.  Gelijk  zij,  de  vlekke- 
looze,  .Moeder  was  geworden  zonder  smart,  zoo  zou  zij 
ook  zonder  smart  dit  aardsche  leven  verlaten. 

Indien  wij  lezen  van  andere  heiligen,  dat  de  Goddelijke 
Koning,  vergezeld  van  Zijne  engelen,  zichtbaar  tot  hen 
afdaalde  om  hunne  reine  ziel  te  ontvangen  en  heen  te 
voeren  naar  de  woon  Zijner  eeuwige  heerlijkheid,  hoe 
veel  te  meer  moeten  wij  dan  aannemen,  dat  J.  C.  om- 
geven door  de  koren  der  hemelsche  geesten,  zichtbaar 
aan  Zijne  Moeder  verschenen  is,  en  haar  met  zijn  God- 
delijk licht  heeft  omstraald,  toen  zij  deze  aarde  ging 
verlaten?  Toen  vernam  zij  de  Goddelijke  stem  die  tot 
haar  sprak :  sta  op,  haast  u,  mijne  vriendin,  mijne  duive^ 
mijne  schoone!  en  kom!  De  winter  is  voorbij;  de  regen 
heeft  opgehouden,  en  is  heen.  De  bloemen  zijn  in  ons 
land  ontloken.  (Hoogl.  II  :  10.)  Gij  zijt  geheel  schoon, 
mijne  vriendin,  er  er  is  geen  vlek  in  U.  Kom,  mijne 
bruid !  kom  en  gy  zult  gekroond  worden. 

Bij    het   vernemen  dier  Goddelijke  stem  sloeg  zij  nog 
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eenmaal  met  ware  moederliefde  hare  oogeri  op  hen  allen, 
die  hare  stervenssponde  omgaven,  en  zegende  zij  voor 
het  laatste  de  kerk,  die  zij  verliet,  en  toen  ontsliep  zij 
zacht  en  gelukzalig  in  de  onuitsprekelijke  omhelzing  van 
haren  Goddelijken  Zoon  (*). 

Maria's  lijk  werd,  zooals  in  het  Oosten  gebruikelijk  is, 
gewasschen,  met  kostbare  reukwerken  gezalfd,  en  den 
volgenden  morgen  begraven  (*).  Het  graf,  waar  het  werd 
neergelegd,  was  eene  spelonk  tegenover  de  tegenwoor- 
dige Stephanuspoort,  aan  de  overzijde  van  de  beek 
Cedron,  in  de  onmiddellijke  nabijheid  van  Gethsemani, 
aan  den  voet  van  den  Olijfberg  Q.  Theodosius  de  groote 
(t  395)  bouwde  in  latere  eeuwen  over  deze  spelonk  eene 
kerk  met  twee  verdiepingen.  De  bovenste  was  eene 
rotonde  met  vier  altaren;  de  onderste  was  eene  krypte 
met  Maria's  H.  Graf. 

Deze  kerk  werd  later  vervangen  door  die  der  kruis- 
ridders, welke  nog  heden  bestaat.  Door  eene  pracht- 
poort,  welke  oorspronkelijk  met  acht  slanke  marmer- 
zuilen versierd  was,  daalt  men  langs  48  treden  een  mar- 
meren trap  af,  die  twintig  voeten  breed  is.  Aan  den 
voet  van  de  trap  komt  men  in  de  onderaardsche  kerk, 
die  95  voeten  lang  en  -20  breed  is.  Zij  vormt  een  Latijnsch 
kruis,   waarvan  de  vier  uiteinden  allen  gesloten  worden 


(1)  De  H.  Epiphanius  (haercs.  78)  betwijfelt,  of  Maria  werkelijk  gestor- 
ven is.  Non  omnino  definio  hoc,  et  non  dico,  quod  immortalis  mansit; 
sed  neque  affirmo,  an  mortua  sit.  Excedit  enim  Scriptura  mentem  huma- 
nam,  et  in  suspense  relinquit  propter  vas  pretiosum  et  excollentissimum, 
ut  ne  quis  ad  suspicionem  veniat  carnaliiim  de  ipsa  rerum.  Sive  igitur 
mortua  est,  non  novimus;  sive  sepalta.  Non  tarnen  uUam  est  niaculam 
corporis  experta.  Absit.  Zelfs  hebben  sommigen  beweerd^  dat  Maria  niet 
gestorven  maar  met  ziel  en  lichaam  in  den  hemel  opgenomen  is.  De  Kerk 
echter  leert,  dat  zij  den  dood  werkelijk  heeft  ondergaan. 

(2)  S.  Gregor.  Turon.  libr.  de  gloria  mart.  c.  4:  diluculo  autem  levave- 
runt  apostoli  cum  lectulo  corpus  ejus,  posueruntque  illud  in  monumento. 

(3)  S.  Sophronius,  (Serm.  de  Virginis  Ass.)  monstratur  sepulchrum  ejus 
cernentibus  nobis  usque  ad  praesens,  in  vallis  Josaphat  medio,  quac  vallis 
ent  inter  montem  Sion  et  montem  Oliveti  posita.  Vgl.  Euthym.  L.  III, 
hist.  c.  4.  Beda,  de  locis  Sanctis,  c.  6.  Brochard,  Moniich.  Lib.  de  terra 
Sancta  etc. 
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door  eene  halfronde  apsis.  De  rotswanden  zijn  rondom 
met  marmer  bekleed,  en  kostbare  zijden  behangsels  ver- 
sieren het  heiligdom.  Tot  600  zilveren  en  gouden  lampen 
branden  hier  dag  en  nacht,  en  onophoudelijk  geurt  er 
de  wierook.  In  het  midden  der  kerk  is  een  vierkant 
kapelletjen  boven  het  graf  der  H.  Maagd.  Dit  laatste  is 
overdekt  door  een  zwart  marmeren  steen,  die  tevens  de 
steen  is  voor  het  altaar.  Hier  werd  Maria  begraven  (^). 
Maria  was  dus  in  den  Heer  ontslapen,  en  haar  dood 
was  voor  haar  lichaam  als  eene  zachte  sluimering,  waar- 
uit het  weldra  zou  ontwaken.  „O  allerheiligste  Maagd," 
roept  de  H.  Joannes  van  Damaskus  uit,  aan  uw  zalig 
afsterven  mogen  wij  niet  den  naam  van  dood,  maar  wel 
dien  van  sla^'p  geven.  Gij  zijt  gelijk  aan  de  glansrijke 
zon,  die  schittert  met  onuitbluschbaren  lichtglans  aan  het 
uitspansel  des  hemels.  Ofschoon  hare  stralen  ons  soms 
worden  onttrokken  door  den  duisterwekkenden  sluier 
der  wolken,  wordt  zij  zelve  niet  van  haren  luister 
beroofd;  als  onuitputtelijke  bron  van  licht  en  warmte, 
blijft  zij  onafgebroken  haren  gloed  in  de  ruimte  der 
hemelen  uitstralen.  Evenzoo  zijt  ook  gij,  o  Maria!  de 
fontein  van  onsterfelijk  licht,  éen  onuitputtelijke  schat 
van  leven,  een  bron  van  overvloedigen  zegen.  Ofschoon 
de  sluier  des  doods  een  oogenblik  uwen  luister  over- 
schaduwt, toch  blijft  gij  omstraald  door  den  glans  van 
een  onsterfelijk  licht ;  toch  verspreidt  gij  alom  den  zegen, 
het   leven,  de   vreugde  en  de  verkwikking  (*) Uwe 


(1)  yien  las  hier  in  de  middeleeuwen  dit  opschrift: 

Hic  Josaphat  Vailis; 

Hinc  est  ad  sidera  callis. 

In  Domino  fulta 

Fuit  hic  Maria  sepulta. 

Hinc  ejraltata 

Coelos  petit  inviolata. 

Spes  captivonim 

Via,  lux,  est  Mater  eorum. 

(2)  Niet  zelden  wordt  de  dood  der  H.  Maagd  door  de  ouden  pau^^tio 
of  dormitio  genoemd,  dat  is:  sluimer  of  slaap.  Zoo  noemt  de  Grieksch** 
Kerk    over   liet    algemeen    het   feest    van  den   15den  Augustus  dormitio 
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allerheiligste  ziel  is  van  het  lichaam  gescheiden.  Uw  stof- 
felijk overblijfsel  is  ter  aarde  besteld,  echter  zal  de  ont- 
binding des  doods  het  piet  aantasten.  Gelijk  uw  maag- 
delijk lichaam  ongeschonden  bleef,  zoo  zal  ook  uw  lichaam 
door  de  onsterfelijke  kracht  Gods  vrij  blijven  van  het 
bederf  des  grafs  en  ongedeerd,  ongeschonden  door  de 
wenteling  der  eeuwen  voortduren. 

Zoowel  als  het  woord  van  David :  gy  zult  uwen  Hei- 
lige  het  verderf  niet  laten  aanschomcen,  in  het  gestor- 
vene lichaam  van  J.  C.  moest  vervuld  worden,  en  dit 
niet  door  de  ontbinding  mocht  worden  aangetast,  zoo 
moest  eveneens  het  zuivere  lichaam,  waaruit  Jesus' 
vleesch  en  bloed  was  genomen,  onaantastbaar  zijn  voor 
het  bederf.  Dat  lichaam  was  heilig,  omdat  het  nooit  door 
eenige  smet  was  bezoedeld.  Maria  deelde  niet  in  de  erf- 
zonde; zij  moest  dus  niet  deelen  in  de  straffen  der  erf- 


Dominof  nostrce  Dei  Genitricis  et  aemper  Virginia  Maria; ;  de  sluimering  van 
onze  Vrouwe  de  Moeder  Gods  en  altijd  Maagd  Maria.  Boor  deze  benaming 
wordt  rechtstreeks  de  dood  van  Maria's  lichaam,  maar  ook  zijdelings  zijne 
ten  hemel  opneming  of  zijne  opstanding  te  kennen  gegeven.  In  de  aange- 
haalde plaats  van  den  H.  Joftnnes  van  Bamaskus  zien  w^j  dit  duidelijk. 
Hg  leert  ons,  dat  door  die  dormitio  of  sluimering  de  korte  tijd  wordt  te 
kennen  gegeven,  die  verliep,  nadat  Maria  het  lichamelijk  leven  had  afge- 
legd, totdat  zij  het  weder  aannam,  en  laat  ons  gevoelen,  dat  door  dit 
feest  tevens  het  ontwaken  wordt  herdacht,  dat  op  dien  slaap  is  gevolgd. 
Deze  was  de  beteekenis,  die  aan  deze  benaming  werd  gehecht.  Zoo  zegt 
Lequien  in  zijne  uitgave  der  werken  van  den  H.  Jo^nnes  van  Damaskus, 
torn.  II,  p.  857,  dat  reeds  vóór  Joilnnes  van  Damaskus  de  H.  Germanus 
en  anderen  leerredenen  hadden  gehouden  over  de  dormitio  der  Zalige 
Maagd  en  over  hare  ten  hemelopneming,  nadat  zij  tot  het  leven  was 
teruggekeerd.  Rocca  zegt  (tom.  1  oper.  Edit.  Bom.  ann.  1719,  p.  21S),  na 
hierover  te  hebben  uitgeweid:  dortnitio  itaque  BeatsB  Maria)  semper  Vir- 
gillis,  ut  huic  rei  finem  imponamus,  absque  ullo  dubio  nonnisi  pro  ejus 
in  anima  et  corpore  post  ejus  mortem  in  coelum  Assumptione  intelli- 
genda  censetur.  —  Hier  is  dus  spraak  van  een  slaap  als  die  van  Lazarus 
en  van  het  dochtertje  van  Jairus,  Vandaar  dat  Usuardus  op  de  vigilie  van 
het  feest  spreekt  van  de  assumptio  of  ten  hemelopneming  en  het  feest 
zelve  de  dormitio  noemt,  en  evenzoo  Ado.  Beiden  erkennen,  dat  Maria 
gestorven,  maar  dat  haar  lichaam  niet  meer  op  deze  aarde  is.  Verder 
willen  zg  zich  niet  uitlaten.  Beide  benamingen,  dormitio  en  assumptio, 
door  de  Kerk  aan  denzelfden  feestdag  gegeven,  zgn  dus  een  niet  verwer- 
pelijk bewijs,  dat  Maria  ook  met  het  lichaam  ten  hemel  is  opgenomen. 
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zonde.  Zij  stierf,  gelijk  haar  Goddelijke  Zoon  was  gestor- 
ven, om  gelijkvormig  aan  Hem  te  zijn.  Maar  gelijk  Hiï, 
de  Vlekkelooze,  het  bederf  des  lichaams  niet  mocht  onder- 
vinden en  uit  den  dood  verrees,  zoo  moest  ook  zij,  die 
nooit  door  de  zonde  bezoedeld  was,  in  haar  lichaam  van 
het  vonnis  ontheven  zijn:  gij  zijt  stof  en  tot  het  stof 
zult  gij  wederkeeren.  Om  de  eer  van  J.  C.  was  zij  door 
een  wonder  zonder  wederga  Moeder  geworden  en  tevens 
ongeschondene  Maagd  gebleven,  en  zij  had  de  barens- 
weeën, die  het  gevolg  der  erfzonde  waren,  niet  onder- 
vonden; zoo  zou  ook  haar  Goddelijke  Zoon  haar  lichaam 
verheerlijken  door  onbederfelijkheid,  en  het  doen  deelen 
in  den  luister  van  zijn  onsterfelijk  leven  (').  Neen,  niet 
slechts  bleef  dat  heilige  lichaam  onaangetast  door  het 
bederf;  na  drie  dagen,  zegt  de  H.  Jo^nnes  van  Damaskus, 
werd  het  in  den  hemel  opgenomen.'  Gelijk  het  allerhei- 
ligste lichaam,  dat  God  de  Zoon  uit  haar  had  aange- 
nomen, ten  derden  dage  uit  het  graf  verrees,  zoo  moest 
haar  maagdelijk  lichaam,  waaruit  het  z\jne  was  gevormd, 
door  J.  C.  aan  het  graf  worden  ontrukt.  Het  lichamelijk 
leven,  dat  Hij  van  zijne  Moeder  had  ontvangen,  zou  de 
Heer  haar  boven  alle  anderen  m  de  glorie  terugschenken  (*). 
Terecht  wordt  door  den  H.  Ambrosius  gezegd  f),  dat 
Christus'  opstanding  eenig  is.  Zij  is  het  in  dien  zin,  dat 
Hij  door  eigen  macht  en  eigen  recht  is  verrezen,  en  de 
bron  der  verrijzenis  is  voor  alle  anderen.  Maria's  lichaam 
is  dan  ook  ten  hemel  opgenomen  door  de  Goddelijke 
kracht  van  haar  Goddelijken  Zoon,  terwijl  Christus  zelf 
doop  eigen  kracht  ten  hemel  is  gevaren.  De  Zaligmaker 
klom  ten  hemel,  zegt  de  H.  Petrus  Damianus,  door  het 
beheer  zijner  Goddelijke  Macht  als  Heer  en  als  Schepper, 


(1)  Cur  non   velit  incorruptam    servare,   si   voluit  Matrem  integram 
virginitatis  servare  pudorem. 

(2)  Vgl.  S.  Joann.  Damasc.  Prat.  2  de  dorm.  B.  V.  n.  14,  quomodo  cor> 
ruptio  invaderet  corpus  illud,  in  quo  vita  suscepta  est. 

(8)  S.  Ambroe.  in  libr.  Job.  Libr.  j,  c.  6. 
(4)  S.  Petrus  Damian.  Serm.  6  de  Assumpt. 
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vergezeld  door  zijne  dienende  engelen,  maar  zonder  hunne 
hulp.  Maria  is  ten  hemel  opgenomen,  maar  door  de  toe- 
eigening  der  genade,  die  haar  ophief,  terwijl  de  engelen 
haar  vergezelden  en  ondersteunden.  De  genade  voerde 
haar  op,  niet  de  natuur. 

Niet  slechts  om  hare  onbevlekte  ontvangenis,  niet 
slechts  om  haar  öoddeliik  Moederschap,  waardoor  het 
vleesch  van  Christus  het  vleesch  is  van  Maria,  moest 
haar  maagdelijk  lichaam  herleven  en  opgenomen  worden 
in  de  heerlijkheid.  Dit  vorderden  ook  de  weergalooze 
smarten,  die  zij  met  Jesus  heeft  verduurd  aan  den  voet 
des  kruises.  Is  de  Koning  der  martelaren  verheerlijkt  in 
zijn  heilig  lichaam,  dan  moest  ook  de  Koningin  der 
martelaren  hierin  aan  Hem  gelijken.  Is  hare  smart 
boven  die  van  alle  anderen  geweest,  dan  moest  hare 
vreugde  boven  die  van  alle  anderen  zijn. 

Dit  vordert  ook  de  grenzenlooze  liefde,  die  Jesus  zijne 
Moeder  toedraagt.  Als  God  heeft  Hij  haar  van  eeuwig- 
heid met  zulke  liefde  bemind,  dat  Hij  haar  verkoren 
heeft  tot  zijne  Moeder.  Als  mensch  draagt  hij  haar  eene 
liefde  toe,  waarmede  geen  andere  kinderliefde  is  te  ver- 
gelijken. Die  liefde  vordert  van  Hem,  dat  Hij  zijne  Moeder 
met  al  die  zegeningen,  met  al  die  vreugde,  met  al  die 
eer  zal  overladen,  die  in  zijne  macht  waren,  toen  zij  de 
heerlijkheid  inging.  Die  Goddelijke  Zoon,  die  haar  zoo 
beminde,  dat  Hij  haar  boven  alle  anderen  naar  de  ziel 
in  genade  en  glorie  verheven  heeft,  heeft  dan  ook  het 
maagdelijk  lichaam  zijner  Moeder  reeds  dadelijk  na  haren 
dood  met  zich  in  de  glorie  doen  deelen.  Hij  vermocht  het, 
wijl  Hij  God  was ;  Hij  wilde  het,  wijl  Hij  haar  Zoon  was. 
Hij  heeft  daarom  zijne  heilige  Moeder  naar  ziel  en  lichaam 
als  Koningin  der  hemelen  verheven  aan  zijne  rechterhand. 

Deze  is  dan  ook  de  leer  der  heiligen  en  het  algemeene 
gevoelen  der  Katholieke  godgeleerden.  De  H.  Alphonsus 
de   Liguorio  (*),  de  H.  Thomas  van  Villanova  (*),  de  H. 

(1)  H.  Alph.  Heerlijkheden  van  Maria.  (2)  S.  Thom.  a  Vill  N.  Conc.  2. 
de  Assumpt.  B.  V. 
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Antoninus  (^),  de  H.  Bernardinus  van  Sienna  O,  de  H. 
Bonaventura  ('),  de  H.  Thomas,  de  prins  der  Katholieke 
godgeleerden  (*),  de  H.  Bernardus  (*),  de  H.  Jo^nnes  van 
Damaskas  f),  de  H.  Germanus,  patriarch  van  Konstan- 
tinopel  ('),  de  H.  Andreas  van  Kreta  (%  de  H.  Sophro- 
nius,  patriarch  van  Jerusalem  (®),  de  H.  Modestus  (*®), 
de  H.  Ildephonsus  van  Toledo  O*),  de  H.  Gregorius  van 
Tours  0^)  en  anderen  0^).  Het  zou  mij  te  ver  voeren, 
indien  ik  al  de  godgeleerden  en  kerkelijke  schrijvers 
wilde  aanhalen,  die  de!  tenhemelopneming  van  Maria's 
lichaam  uitdrukkelijk  verkondigen.  Het  zij  mij  voldoende 
den  gelukzaligen  Albertus  den  Groote,  den  gelukzaligen 
Petrus  Canisius,  Aegidius  Romanus,  en  Franciscus  Suarez 
te  noemen. 

Nooit  is  er  dan  ook  spraak  in  de  geheele  kerkgeschie- 
denis van  relieken  uit  de  gebeenten  der  H.  Maagd.  Toch 
zouden  de  Christenen  niet  nagelaten  hebben  de  grootste 
belangstelling  voor  deze  relieken  aan  den  dag  te  leggen, 
hadden  zij  bestaan.  Hoe  groeten  prijs  hebben  zij  niet 
altijd  gesteld,  op  zulke  relieken  van  de  overige  heiligen ! 
Met  hoeveel  zorg  werden  immer  de  heilige  lichamen  be- 
waard?  Met   hoeveel   luister  opgeheven?   Met  hoeveel 


(1)  Part.  IV,  Summ.  Theol.  tit.  15  c.  43  §  6.  de  virgine  glóriosa :  piecre- 
ditur  ab  omni  Ecclesia  et  doctoribus  in  corpore  et  anima  glorificata. 
(2)   Serm.   de   Assumpt,   art.  3  c.   1.        (8)  Specul.   B.  M.  lect  2  et  12. 

(4)  Summ.   III.  P.  839.   5  art.   ad.  8.  ot  opuaa  8  de  exposit  salut  angeL 

(5)  Scrm.  de  ass.  (6)  loc  cit.  (7)  Be  obdormitione  Virginis.  (8)  Ortt.1 
de  dormitiono  Deiparae  c.  8,  et  or.  2,  c.  5.  (9)  Serm.  de  assumpt. 
(10)  Encom.  de  dormit.  Virg.  n.  14.  (11)  Serm.  6,  de  assumpt.  (12)  Libr.  1 
de  gloria  martyr.  c.  4.  (18)  Sommige  heiligen  geven  te  kennen,  dat  het 
godvruchtig  is  aan  de  hemelvaart  van  Maria  te  gelooven  en  dat  het  dus 
ook  gegrond  is,  maar  z^  vreezen  iets  stelligs  te  leeren,  om  niet  vooruit 
te  loepen  op  het  oordeel  der  kerk.  Andere  heiligen  sproken  niet  uitdruk- 
keiyk,  doch  laten  genoeg  verstaan,  dat  zij  aan  Maria's  hemelvaart  niet 
twijfelen.  Er  worden  stukken  aangevoerd  op  den  naam  van  den  H. 
Augustinus^  van  den  H.  Hioronimus,  den  H.  Athanasius,  den  H.  Gyrillus 
van  Alexandrie,  die  ik  niet  heb  willen  aanhalen,  omdat  het  betwist  wordt, 
dat  zij  van  die  vaders  afkomstig  zyn.  Echter  z^n  die  stukken  zeer  oud, 
en  loeren  zy  ons,  dat  de  hemelvaart  van  Maria  naar  ziel  en  lichaam 
destijds  het  vrij  algemeen  gevoelen  was  der  kerk. 
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eerbied  en  liefde  werden  die  tempels  van  den  H.  Geest 
vereerd?  Gewis,  indien  de  tempel  van  het  menschge- 
worden  Woord  hier  op  aarde  was  gebleven,  zou  hij  aan 
de  aandacht  der  Christenen  niet  zijn  ontgaan  (*). 

Andere  dienaren  van  het  Oude  Verbond  zijn  met  den  Heer 
J.  C.  verrezen,  gelijk  het  evangelie  ons  leert.  Zij  waren 
door  de  erfzonde  besmet  geweest.  Zou  dan  het  maagdelijke 
lichaam  van  de  allerheiligste  Moeder  des  Heeren,  die 
noch  door  de  erfzonde  noch  door  eenige  zonde  bezoedeld 
werd,  bij^  de  lichamen  dier  heihgen  ten  achter  moeten 
staan  ?  Neen,  indien  een  lichaam  voor  het  bederf  bewaard 
en  ten  hemel  opgevoerd  moest  worden,  dan  was  het 
zeker  het  lichaam  van  haar,  die  de  Koningin  der  hei- 
ligen is. 

Adam  en  Eva,  hadden  zij  niet  gezondigd,  zouden  met 
ziel  en  lichaam  om  de  heiligmakende  genade  van  het 
paradijs  zijn  opgenomen  in  den  hemel;  en  zou  dan  aan 
de  tweede  Eva,  die  geheel  eenig  is  in  genadegaven  en 
heiligheid  en  daarin  verre  onze  eerste  ouders  overtrof, 
niet  veeleer  ditzelfde  recht  moeten  worden  toegekend. 

Dit  is  dan  ook  vrij  duidelijk  het  gevoelen  der  Kerk. 
Bij  de  Franken  uitte  de  priester  bij  de  prefatie  der 
H.  mis  op  den  feestdag  der  tenhemelopneming  van 
Maria   de   gevoelens  der  geloovigen  in  dezer  voege:  die 


(1)  Nicepborus  Call.  Hist  ecc.  L.  XV  c.  14  bericht,  dat  Juvenalis,  patri- 
arch van  Jenisalem,  na  de  algemeene  kerkvergadering  van  Chalcedon  (451) 
aan  keizer  Marcianu»,  toen  deze  om  het  lichaam  der  H.  Maagd  Maria  voor 
de  nieuwe  kerk  Blacheme  te  Eonstantinopel  door  z^jne  echtgenoote  Pulcheria 
gebouwd  verzocht,  ten  antwoord  gaf,  dat  volgens  eene  zeer  oude  en  zeer 
ware  overlevering,  de  apostelen  op  den  derden  dag  na  haren  dood  by 
de  opening  van  het  graf  het  lichaam  niet  meer  vonden  en  alsdan  van 
gevoelen  waren,  dat  de  Heer  het  onbevlekte  H.  lichaam  van  Maria  vóór 
de  algemeene  opstanding  van  allen  met  onstei-felijkheid  gewerd  had  en 
door  engelen  ten  hemel  had  laten  voeren. 

Wij  zien  hier  door  Juvenalis  in  het  midden  der  vyfde  eeuw  eene  zeer 
oude  en  zeer  ware  overlevering  vermeld,  die  dus  blijkbaar  verschilt  van 
het  apokriefe  geschrift  Transitus  S.  Mariae  Virginis  in  de  vyfde  eeuw  ver- 
vaardigd en  aan  Melito  (f  170)  ten  onrechte  toegeschreven.  Het  werd 
om  de  onjuistheden  en  fabels,  die  het  behelsde,  door  paus  Gelasius  op 
de    kerkvergadering  van  Rome  in  496  onder  de  apocrypha  gerangschikt. 


1 


42 

noch  uit  het  bederf  de  besmetting  heeft  overgenomen, 
iioch  de  ontbinding  heeft  ondergaan  in  het  graf:  vrij  is 
van  bevlekking,  roemrijk  in  hare  vrucht,  veilig  door  hare 
tenhemelopneming.  ...  En  gelijk  wij  juichten  bij  hare 
geboorte,  en  opsprongen  van  vreugde  bij  haar  Moeder- 
schap, zoo  roemen  wij  in  liaren  overgang.  Weinig  ware 
het  weUicht  geweest,  indien  Christus  U  alleen  geheihgd 
had  bij  uwen  ingang,  indien  Hij  zoodanige  Moeder  ook 
niet  had  verheerlijkt  bij  haren  uitgang.  Terecht  zijt  gü 
door  Hem  met  gelukzaligheid  ontvangen  bij  Uwe  tenr 
hemelopneming  (*),  dien  gij  liefdevol  hebt  opgenomen, 
toen  gij  Hem  gingt  ontvaugen  door  het  geloof,  opdat  U, 
die  U  met  de  aarde  niet  had  ingelaten,  de  rots  niet  opge- 
sloten zou  houden  (*). 

In  denzelfden  zin  laat  zich  de  Armenische  kerk  uit 
in  de  kerkvergadering  ten  jare  1342  gehouden:  men 
moet  weten,  dat  de  Armenische  Kerk  gelooft  en  vast- 
houdt, dat  de  Heilige  Moeder  Gods  door  de  macht  van 
Christus  met  haar  lichaam  ten  hemel  is  opgenomen  (^). 

Dusdanig  zijn  ook  de  verklaringen  der  Grieksche  Kerk 


(1)  Het  is  duideiyk,  dat  liet  woord  assumpth  hier  slaat  op  de  ten> 
hemelopneming  niet  slechts  van  de  ziel,  raaar  ook  van  het  lichaam.  Dit 
blgkt,  omdat  gezegd  wordt^  dat  zij  de  ontbinding  niet  heeft  ondergaan  in 
het  graf,  yeilig  is  in  den  hemel  (naar  haar  lichaam),  in  de  rots  (van  het 
graf)  niet  opgesloten  mocht  blijven.  In  denzelfden  zin  als  hier  in  deze 
prefatie  het  woord  assumptio  werd  gebruikt,  in  denzelfden  zin  werd  het 
duH  ook  bij  de  Franken  en  wij  mogen  zeggen  in  de  Latijnsche  Kerk  van 
den  feestdag  gebruikt.  Zoowel  dit  woord  als  het  woord  dormitio  pleit  dus 
voor  de  opwekking  van  Maria's  lichaam. 

(2)  Prefatie  in  het  Missale  Gothicum  in  aaftwnpfione  Sanctae  Marias, 
Matris  Domini  nostri.  Zy  luidt  in  het  Latgn:  quae  nee  de  cormptione 
suscepit  contagium,  nee  resolutionem  pertul U  in  sepulckro  ;  pollutione  libera, 
germine  gloriosa.  assumptione  sectira.  Cujus  sicnt  gratulati  sumus  oritiy 
tripudavimus  partu,  ita  glorificamur  in  transitu,  Partim  fortaase  faerat^ 
si  te  Christus  solo  sanctificasset  introitu,  nisi  etiam  talem  Matrem  ador- 
nasset  egressu.  Recte  ab  ipso  assumpta  es  in  assumptione  feliciter,  quem 
pie  suscepisti  conceptura  per  fidem,  ut  quae  terrae  non  eras  conscia,  non 
teneret  rupes  incluêam, 

(3)  Art.  80.  Sciendum,  quod  Ecclesia  Armenorum  credit  et  tenet,  quod 
eancta  Dei  Genitrix  virtute  Christi  assumpta  f  uit  in  coelum  cum  eorpore 
1.  Binterim,  Denkwurt.  V,  1  bl.  426. 
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op  de  kerkvergadering  te  Jerusalem  onder  Dositheus  in 
het  jaar  1672  ('). 

De  Sorbonne  te  Parijs  veroordeelde  den  23.  Augustus 
1497  de  stelling :  wij  zijn  niet  gehouden  onder  doodzonde 
te  gelooven,  dat  de  Maagd  is  opgenomen  naar  lichaam 
en  ziel,  wijl  het  geen  geloofsartikel  is  ('). 

De  H.  Paus  Gregorius  de  Groote  erkent  in  een  open- 
baar gebed,  dat  de  Moeder  Gods  den  tijdelijken  dood 
wel  heeft  ondergaan,  maar  niet  door  de  boeien  des  doods 
kon  teruggehouden  worden  Q. 

De  geest  der  Kerk  hieromtrent  blijkt  ook  uit  de  les- 
sen van  den  H.  Joannes  van  Damaskus,  die  zij  bij  gele- 
genheid van  dit  feest  aan  de  priesters  bij  het  brevier- 
gebed voorschrijft.  Heden,  zoo  lezen  wij  daar,  rust  de 
heilige  en  bezielde  arke  van  den  levenden  God,  die  haren 
Schepper  in  haren  schoot  heeft  ontvangen,  in  den  tempel 
des  Heeren,  welke  door  geene  handen  gemaakt  is;  en 
haar  vader  David  juicht  en  met  hem  zingen  de  engelen 
in  koor,  roemen  de  aartsengelen,  verheerlijken  de  krach- 
ten, jubelen  de  vorsten,  verblijden  zich  de  machten,  ver- 
heugen zich  de  heerschappijen,  vieren  de  tronen  feest, 
prijzen  de  Cherubijnen,  en  verkondigen  de  Serafijnen 
haren  roem.  Op  dezen  dag  heeft  het  Eden  het  bezielde 
Paradijs  van  den  nieuwen  Adam  opgenomen,  waarin  de 
vloek  is  opgeheven,  waarin  de  boom  des  levens  is  ge- 
plant, waarin  onze  naaktheid  is  bedekt.  Op  dezen  dag 
is  de  onbevlekte  Maagd,  die  door  geen  aardsche  neigingen 
is  bezoedeld  maar  met  hemelsche  gedachten  is  opgevoed, 
niet  tot  de  aarde  teruggekeerd,  maar  wijl  zij  een  bezielde 


(1)  Harduin.  XI,  171  seq. 

(2)  De  dominikaan  .Toan.  Morcelli  wederriep  alsdan  deze  stellingen,  die 
door  do  Sorbonno  veroordeeld  waren:  prop.  3  Christum  occurisse  V. 
Marise  in  sua  assumtione,  apocryphiim  est.  (De  censuur  luidt :  prop.  falsa, 
contra  scripta  doctorumi  impietati  favens,  piarum  auriutn  offensiva  etc) 
prop.  4.  Nos  non  tenemur  credere  sub  poena  peccati  mortalis,  quod  Virgo 
faerit  assumta  in  corpore  et  anima,  quia  non  est  articulius  fidei.  (De  cen- 
suur luidt:    ut  jacet,  temeraria,  scandalosa.  impia . . . .  falsa  et  haeretica. 

(8)  In  onatione  sacramentarii  ex  Oolaslano  codice. 
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hemel  iSj  is  zij  in  de  hemelsche  tabernakelen  geplaatst 
Want  hoe  zou  zij  den  dood  proeven,  waaruit  aan  allen 
het  ware  leven  is  toegevloeid  ?  Maar  zij  onderwerpt  zich 
aan  de  wet.  gesteld  door  Hem,  Dien  zij  heeft  gebaard, 
en  als  eene  dochter  van  den  ouden  Adam  heeft  zij  het 
oude  vonnis  ondergaan  (want  ook  haar  Zoon,  die  het 
leven  zelf  is,  heeft  zulks  niet  geweigerd);  maar  als  de 
Moeder  van  den  levenden  God  toordt  zy  volgens  waardig- 
lieid  tot  Hem  opgenomen. 

Eva,  die  toegestemd  heeft  aan  de  ingeving  van  het 
serpent,  wordt  veroordeeld  tot  barensweeën  en  tot  de 
straf  des  doods,  en  in  den  kerker  geplaatst  der  onder- 
wereld. Maar  hoe  zou  de  dood  deze  gelukzalige  verslinden, 
die  geluisterd  heeft  naar  het  woord  van  God,  en  vervuld 
werd  door  de  werking  des  H.  Geestes,  en  op  de  gees- 
telijke groetenis  van  den  aartsengel  zonder  lust  en 
gemeenschap  met  een  man,  den  Zoon  Gods  heeft  ont- 
vangen, en  zonder  smart  heeft  gebaard,  en  zich  geheel 
aan  God  heeft  toegewijd?  Hoe  zou  het  bederft  datliclmam 
aantasten^  waarin  het  leven  is  opgenomen?  Een  rechte^ 
gelijke  en  geynakkelyke  weg  is  er  voor  bereid  7iaar  den 
hemel  (^). 

In  dezelfde  redevoering,  waaraan  deze  woorden  zijn 
ontleend,  verhaalt  dezelfde  heilige,  wat  voorviel  bij  het 
graf,  toen  de  apostelen  het  heilig  lichaam  onder  het 
verschijnen  van  engelen  en  onder  hemelsche  zangen 
daarheen  hadden  gedragen  in  de  nabijheid  van  Gethse- 
mani.  Drie  dagen  lang  werd  daar  een  gezang  van  enge- 
len vernomen.  Toen  het  ophield,  en  de  apostel  Thomas, 
die  te  laat  was  gekomen,  ten  minste  het  H.  lichaam 
wilde  vereeren,  openden  zij  het  graf,  maar  nergens  kon- 
den zij  haar  H.  lichaam  ontdekken.  Zij  vonden  slechts 
datgene,  waarin  het  gewikkeld  was  geweest,  en  dat 
een  onuitsprekelijken  geur  verspreidde. 


(l)  S.  Joann.  Damas.  Orat.  2^  de  dormitione  B.  M. 
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Door  dit  geheimvolle  wonder  ontzet,  konden  zij  dit 
alleen  denken,  dat  Hij,  Wien  het  behaagd  had,  uit  de 
Maagd  Maria  het  vleesch  aan  te  nemen  en  als  mensch 
geboren  te  worden,  terwijl  Hij  God,  het  Woord  en  de 
Heer  der  heerlykheid  was  en  na  zijne  geboorte  hare 
maagdelijkheid  ongeschonden  had  bewaard,  ook  zijn 
behagen  er  in  had  gesteld,  haar  onbevlekt  lichaam,  .toen 
zij  gestorven  was,  onbedorven  te  bewaren,  en  door  opne- 
ming (ten  hemel)  vóór  de  gewone  en  algemeene  opstan- 
ding te  verheerlijken  C). 

Zoo  trad  dus  de  Koningin  des  hemels,  die  door  Esther 
is  afgebeeld,  uitgedost  met  het  vorstelijk  gewaad  der 
glorie,  ten  derden  dage  de  zalen  van  den  Goddelijken 
Koning  binnen.  En  terwijl  de  Koning  der  hemelen  haar 
ontvangt  in  het  verblijf  zijner  Goddelijke  heerlijkheid,  en 
haar  heenvoert  naar  den  verheven  troon,  dien  zij  als 
Koningin  aan  zijne  rechterhand  zal  innemen,  zingen  de 
koren  der  hemelsche  geesten  en  al  de  rijen  der  zaligen 
haar  toe :  Wie  is  zij,  die  daar  opstijgt  uit  de  woestijn  ? 
Zij  is  gelyk  aan  eene  wi'erookwolk,  die  omhoog  zweeft  I 
Zij  is  als  de  geur  der  kostbaarste  reukwerken,  der  wel- 
riekendste  specerijen  O!  En  wederom:  wie  is  zij,  die 
daar  opgaat  uit  de  woestijn  als  een  aanbrekende  dage- 
raad, schoon  als  de  maan,  heerlijk  als  de  zon,  ontzag- 
wekkend als  een  leger  in  slagorde  O?  En  ten  derden 
male :  wie  is  zij,  die  daar  opstijgt  uit  te  woestijn,  over- 
vloeiende van  geneugten,  leunende  op  (haren  Zoon) 
haren  welbeminde  C)? 

Zoo  wordt  zij  als  eene  andere  Esther  door  den  Godde- 
lijken Koning  verheerlijkt  en  als  Koningin  gekroond  voor 
het  oog  van  zijn  onmetelijk  rijk,  en  neemt  bezit  van 
haren   eeuwigen    troon  om  te  heerschen  aan  zijne  zijdo. 


(1)  S.  Joann.  Damasc.  Orat.  2o  Dormit.  Deiparao.  Les  op  den  4dcn  dag 
onder  het  oktaaf  der  tenhemelopneming. 

(2)  Hoogl.  III  :  6. 

(3)  Hoogl.  VI  :  9. 

(4)  Hoogl.  VIII  :  5. 
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Zij  zal  immer  de  voorspraak  en  de  beschermster  zijn 
van  haar  volk,  en  den  helschen  vijand  door  hare  heer- 
lijkheid naar  ziel  en  lichaam  als  de  gezegendste  der 
vrouwen  beschamen  (i). 


(1)  Benedictus  XIV  (de  festis  p.  2a  art.  115),  maakt  de  opmerking,  At 
de   tenhemelopneming   van    Maria  wel   niet  tot  geloofsstuk  is  verheven, 
doch  'daarom   nog   niet   verworpen  mag  worden.  Hij  beroept  zich  op  de 
loer  van   Suarez,   Melchior  Ganus  en  Baronius,  en  hy  haalt  de  woorden 
aan  van  Claudius  Joli :  „qui  haec  inter  Christianos,  blateraret,  non  modo  im, 
pius  et  blasphesius,  sed  etiam  stultus  et  omnino  mentis  expers  haberetur," 
en   deze   van    Dominions  Sotus    (in   4   Sent.  dist.  43,  9,  2  2i  1):  nondmn 
tamen   inter    fidei   articulos   creditu  necessarios  relata  est,  quam  vis  sit 
pientissime   credondum;   nam    in   collecta  illius   feeti  ait  ecclesia,  quod 
nexibus   mortis    deprimi  non  potuit.  —  Het  algemeen  gevoelen  der  god- 
geleerden, de  taliijke  en  overoude  getuigenissen  van  heilige  en  kerkelyke 
schryvers,   de  uitingen  der  kerk,  het  feest  der  opneming  met  zijne  dub- 
bele benaming  van  assumptie  en  dormitio  B.  V.,  bewijzen  duidelijk  eene 
apostolische   overlevering.   Hiermede   stomt  het   feit   overeen,  dat  nooit 
van  gebeenten  of  relieken  van  Maria's  lichaam  spraak  is  in  de  kerkelijke  . 
geschiedenis.    Ook  andere  lichamen  van  rechtvaardigen  zyn  reeds  verre- 
zen. Verder  pleiten  hiervoor  verschillende  bewijzen  aan  do  overige  voor- 
rechten van  Maria  ontleend.  1^  Door  hare  onbevlekte  ontvangenis  was  zij 
ontheven  van  de  straffen  der  erfzonde.  Daarom  was  zy  eigenlijk  vry  van 
den  dood,  en  onderging  zy  dien  om  de  gelykvormigheid  met  haren  Gtod- 
delijken  Zoon,  dan  moest  zij,  do  vlekkeloos  heilige,  evenals  die  Zoon  her- 
leven en  onder  de  heerschappij  des  doods  niet  blijven.  2^.  Dit  blijkt  door 
de   allerinnigste   vereeniging   van  Jesus'  lichaam  en  dat  van  Maria.  Het 
vleesch   en   bloed    van   Jesus   is   genomen  uit  het  vleesch  en  bloed  van 
Maria.   Herleefde   het   eerste   in  heerlijkheid,   dan    moest  de  Goddelijke 
Zoon,   die   uit   haar   maagdeiyk    lichaam   het  loven  ontvangen  had,  dat 
leven    ook   aan   haar  heilig  lichaam  terugschonken,  en  het  verheerlijken 
door   de   verryzenis    evenals   zijn   lichaam.  3®.  Maria  is  de  Koningin  der 
martelaren   en   heeft   met   Christus  het  grootste  deel  gehad  in  het  werk 
der  verlossing   zoowel  naar   de  ziel  als  naar  het  lichaam,  zij  moe^t  dus 
boven    alle   anderen   ook    naar   het   lichaam  deelen  in  de  vruchten  dier 
verlossing  en  met  den  Koning  dor  martelaren  verheerlijkt  worden.  4*.  Dit 
vloeit   ook    voort  uit  de  liefde  van  Jesus  tot  zijne  moeder.  Hij  kon  haar 
naar  lichaam  en  ziel  verheerlijken.  De  wil  daartoe  kon  aan  dien  Godde- 
lijken  Zoon  niet  ontbreken,  wijl  Hij  Maria  beminde  mot  onuitsprekelijke 
en  ongeëvenaarde    liefde  als  Zijne  allerheiligste  moeder.  Vermocht  Jesus 
dus    Maria's   heilig    lichaam   met  de  ziel  op  te  nemen  in  den  hemel,  en 
wilde  Hij  het  tevens,  dan  heeft  Hij  het  ook  gedaan. 
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§  6.   De  U.  Lnkas  schrqft  zQn  evangelie. 

Jaar  der  J.  P.  4766;  na  R.  St.  806;  gew.  jt.  68. 

Duidelijk  is  in  de  gevangenneming  van  den  H.  Paulus 
te  Jerusalem  de  leidende  hand  der  Goddelijke  Voorzie- 
nigheid te  erkennen.  Zij  gebruikte  deze  gevangenneming 
om  het  vertrouwen,  den  moed,  de  toewijding  van  den 
H.  apostel  openlijk  te  doen  schitteren.  Zij  wist  bij  die 
gevangenneming  de  gebeurtenissen  zoo  te  besturen  en  den 
H.  Paulus  in  het  midden  der  dreigendste  geviren  zoo 
te  beschermen,  dat  hij  te  Rome  zou  komen  en  als  apostel 
zou  optreden.  De  gevangenneming  van  den  H.  Paulus 
maakte  voorziening  noodzakelijk  voor  de  kerken,  die  in 
Klein-Azië  en  Griekenland  onder  zijn  toezicht  hadden 
gestaan.  Hierdoor  voerde  God  Petrus  en  de  overige 
apostelen  naar  Jerusalem  om  de  vereischte  maatregelen 
te  nemen,  zoodat  het  hierdoor  ook  begrijpelijk  wordt, 
hoe  zij  allen  bij  Maria's  dood  tegenwoordig  waren.  Ein- 
delijk was  door  's  Heeren  beschikking  die  gevangenne- 
ming ook  de  aanleiding,  dat  de  H.  Lukas  onder  voor- 
hchting  van  den  groeten  apostel  der  heidenen  zijn 
evangelie  schreef. 

Lukas  was,  gelijk  hij  zelf  eenigszins  (O  te  kennen  geeft, 


(l).Zoo  zegt  hyHand.  I  :  18,  19:  t'rtn  daar  dat  die  akker  in  uwaztaal 
genoemd  werd  Uaeefdama,  dat  is:  akker  des  hloeds.  Hierdoor  laat  hy  ver- 
staan, dat  hij  van  hot  Hebreeuwsche  volk,  hetwelk  hem  zoo  noemde, 
verschilde.  Hij  laat  genoegzaam  doorschemeren,  uit  AntiochiP  te  zijn. 
Waar  hg  van  de  zeven  diakenen  spreekt,  meldt  hij  ons,  dat  Nikolaas  eon 
proseliet  was  van  Antiochië,  doch  zw^g^t  van  het  vaderland  der  overigen. 
(Zie  Hand.  VI  :  6).  Hij  leert  ons,  dat  dogenen,  die  door  de  vervolging 
na  Sti'phanus'  dood  verstoord  werden,  zich  zelfs  tot  Antiochi^  verspreid- 
den (Hand.  XI  :  19).  De  wijze,  waarop  hij  verhaalt,  wat  te  Antiochië 
plaats  greep,  (Hand.  XI  :  20;  XII  :  25)  verraadt  den  ooggetuige.  Onder 
de  bijvoegsels  (interpolaties)  van  den  codex  D.  komt  de  volgende  voor: 
Hnnd.  XI  :  27 :  en  in  deze  dagen  kicamen  profeten  uit  Jeruaalem  ie  Antio' 
ehie;  en  daar  was  grooie  vreugde;  en  als  WIJ  samen  gekomen  waren, 
^ond  een  van  hen  op,  Agahus  met  name.  Ofschoon  deze  woorden  niet 
behooren  tot  den  oorspronkelijkon  tekst,  worden  zij  reeds  aangehaald 
<loor  den  H.  Augustinus  (de  Serm.  Domini.  L.  II,  c.  67.) :  item  in  actibus 
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en  volgens  de  berichten  van  Eusebius  (*)  en  Hieronimus  (*) 
te  Antiochië  geboren.  Hij  was  van  heidensche  afkomst, 
en  ging  over  tot  het  Christendom,  zonder  vooraf  nog 
proseliet  geweest  te  zijn  f). 

Lukas  was  geneesheer  volgens  de  oudere  schrijvers, 
en  dit  leert  ons  de  H.  Paulus,  waar  hij  aan  de  Kolos- 
sensen  schrijft:  u  groet  LukaSy  de  ons  dierbare  geyiees- 
heer(*).  Hij  verraadt  onwillekeurig  deze  zijne  eigenschap 
door  de  beschrijvingen  O  en  de  juiste  uitdrukkingen  en 
benamingen  (*),  die  wij  bij  hem  aantreffen,  wanneer  van 
ziekten  en  genezingen  spraak  is. 

Volgens  de  overlevering  was  de  H.  Lukas  ook  schilden 
Behalve  hetgeen  daaromtrent  reeds  hierboven  is  mede- 
gedeeld O,  verdient  nog  het  volgende  de  aandacht.  Het 
menologium  van  keizer  Basilius  in  het  jaar  980  meldt, 
dat  hij  verschillende  afbeeldingen  van  J,  C.  en  dë  H. 
Maagd  heeft  geschilderd.  Theodorus  Lector  bericht  in 
518  O,  dat  men  uit  Jerusalem  aan  keizerin  Pulcheria 
eene  geschilderde  afbeelding  van  de  H.  Maagd  zond,  en 
dat  deze  vorstin  ze  deed  plaatsen  in  eene  kerk,  die  zij 
te  Konstantinopel  had  laten  bouwen.  Ofschoon  nu  de 
echtheid  van  de  afbeeldingen,  die  men  aan  den  H.  Lukas 
toeschrijft,  zou  kunnen  betwijfeld  worden,  is  het  echter 


apostolorum  scriptum  est,  ea  quse  ad  victum  iiecessaria  simt  procurata 
esse  in  futurain  famen.  Sic  enim  legimus:  in  illis  autem  diebus  desoen* 
denint  ab  «Terosolymis  prophetae  Antiochiam,  eratque  magna  exultatio. 
Congregatie  autem  nohig,  iinus  ex  illis  Agabus  nomine  etc.  Ten  tyde  van 
August inus  bestonden  dus  handschriften,  die  reeds  ouder  zijn  dan  codex  D. 
en  deze  interpolatie  bevatten.  Uit  dit  alles  blykt  genoegzaam,  dat  de 
II.  Lukas  te  Antiochië  woonachtig  was. 

(1)  Euseb.  H.  E.  L.  Hl.  c  4. 

(2)  Hieron.  de  Vir.  Illustr.  c.  7. 

(3)  Vgl.   Euseb.   Caesar,   comm.  in   Lc.  bij  Mai  Coll.  Nov.  I.  149.  Sedul. 
Arg.  in  Luc.  ib.  IX  :  177. 

(4)  Coloss   IV  :  14. 

(6)  Lc.  VIII  :  43;  IV  :  38;  XXII  :  44.  Hand.  XXVIII  :  8. 

(6)  Lc.  VI  ;  40.  Vgl.  Mt.  VIII :  16  en  Mc.  1 :  34;  Lc.  V  :  31  vgl.  Mt,  TX  :  12 
en  Mc.  II  :  17;  Lc.  IX  :  11  en  Mt.  XIV  :  14.  Hand.  XIII  :  11. 

(7)  Zie  hiervoor  bl.  30. 

(8)  Theodor.  Lect.  L.  I.  p.  551. 
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hoogst  waarschijnlijk,  dat  de  hoofdzaak  waarheid  bevat, 
en  de  H.  Lukas  werkelijk  schilder  is  geweest.  Zeer 
onwaarschijnlijk  is  de  verklaring  dezer  overlevering,  die 
zoowel  in  het  westen  als  in  het  oosten  verspreid  is, 
alsof  deze  slechts  eene  uitdrukking  zou  zijn  van  het  feit, 
dat  Lukas  het  beeld  der  Moeder  Gods  in  zijn  evangehe 
met  büzondere  zorg  heeft  wedergegeven  (*). 

Terecht  zegt  Hieronimus,  dat  hij  met  den  Heer  in  het 
vleesch  niet  heeft  verkeerd  (*),  zooals  ook  uit  het  oude 
gedenkstuk  van  Muratori  in  de  tweede  eeuw  reeds  blijkt  f  )• 
Hij  onderscheidt  zich  dan  ook  in  zijn  evangelie  van  hen, 
die  van  den  beginne  ooggetuigen  waren  en  bedienaars  van 
het  woord  (*).  Het  is  daarom  niet  aan  te  nemen,  dat  hij 
tot  de  zeventig  leerlingen  van  Christus  heeft  behoord  {% 
Volgens  Tertuliaan  O .  werd  de  H.  Lukas  door  den  H. 
Paulus  tot  het  Christendom  bekeerd;  en  waarschijnlijk 
behoorde  hij  tot  de  eerste  bekeerlingen  van  dien  apostel  f). 
Hij  werd  reeds  dadelijk  of  althans  reeds  spoedig  tot  de 
H.  bediening  opgeleid,  en  bleef  waarschijnlijk  geheel  zijn 
leven  ongehuwd.  Het  zal  ons  dus  niet  bevreemden,  dat 
wij  hem  bij  Paulus'  tweede  zendelingsreize  plotseling  te 
Troas  zien  verschijnen  f)  en  van  daar  met  den  H.  Paulus 
naar  Macedonië  oversteken.  Hier  bleef  hij  werkzaam  te 
Philippi,  totdat  Paulus,  na  zijn  verblijf  te  Ephese,  Mace- 
donië ten  tweeden  male  bezocht  (^).  Alsdan  werd  hij 
door  den  H.  apostel  met  Titus  naar  Korinthe  gezonden  (^°), 

(1)  Zie  Kaulen  Einleitung  in  die  H.  Schrift  n.  480.  Sect.  418. 

(2)  S.  Hieron.  de  vir.  ill.  7 

(3)  Fragm.  Murat.  Lin.  6. 

(4)  Lc.  I  :  8. 

(5)  Pseudo  Origenes  de  vera  fide  1  (M.  II,  1721)  en  Epiphanius 
hseres.  51,  11. 

(6)  Adv.  Mare.  IV  :  2. 

(7)  Zie  hiervoor  bl.  47  de  aanteekeniDg. 

(8)  Zie  het  1ste  deel  bl.  291. 
<9)  Hand.  XX  :  2. 

(10)  Op  die  wijze  wordt  2  Cor.  VIII  :  18  verstaan  door  den  H.  Hiero- 
nimus, Origenes  en  den  H.  Ignatius  aan  de  Ephesiers.  Vergelyk  ook  de 
onderteekening  van  den  2den  brief  aan  de  Korinthi6rs,  die  in  sommige 
handschriften  voorkomt 

II.  4 
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om  daar  Paulus'  tweeden  brief  te  bezorgen  en  diens 
komst  voor  te  bereiden.  Van  Korinthe  keerde  hij  naar 
Philippi  terug,  en  ondernam  van  daar,  gelijk  wij  zagen, 
met  Paulus  de  reis  naar  Jerusalem,  waar  deze  gevangen 
werd  genomen. 

Gelijk  alles  ons  zegt,  begon  de  H.  Lukas,  terwijl  de 
H.  Paulus  te  Cesarea  gevangen  was,  onder  diens  leiding 
zijn  evangelie  te  boek  te  stellen.  Aan  den  eenen  kant 
toch  is  het  zeker,  dat  hij  zijn  evangelie  na  den  H.  Mat- 
theus  en  den  H.  Markus  geschreven  heeft.  Dit  blijkt  uit 
de  volgorde  der  evangeliën  in  de  verschillende  hand- 
schriften en  in  den  kanon  van  het  nieuwe  testament  0), 
alsook  uit  de  getuigenissen  der  kerkvaders,  die  daarin 
allen  overeenstemmen  (*).  Ook  geeft  Lukas  in  zijn  evan- 
gelie genoegzaam  te  kennen,  dat  hij  beide  evangeliën 
voor  zich  had  (^),  Hij  legt  zich  toe,  om  de  tijdsorde  der 
gebeurtenissen,  die  zij  ten  deele  verzuimd  hadden,  beter 
in  acht  te  nemen.  Hij  licht  hunne  berichten  nader  toe, 
en  vult  ze  aan,  door  bijzonderheden  omtrent  zaken, 
personen,  tijden  en  plaatsen  mede  te  deelen.  Hieruit 
volgt,  daar  de  H.  Markus  zijn  evangehe  voltooide  in  het 
jaar  43  C),  dat  de  H.  Lukas  zonder  twijfel  zijn  evangelie 
na  dit  jaar  heeft  geschreven. 

Aan  den  anderen  kant  schreef  de  evangelist  zijn 
evangelie  vóór  zijn  boek  van  de  handelingen  der  apos- 
telen, gelijk  hij  zelf  getuigt  (%  Dit  boek  nu  voltooide 
hij,   zooals   uit  de   laatste   verzen   blijkt,   nog  voor  het 


(1)  De  evangelisten  worden  genoemd  in  tweeërlei  volgorde.  De  eerste 
is:  MattheuSf  Jofinnes,  Lukas  en  Markiia.  Zij  stelt  de  Apostelen  voor  hunne 
medehelpers,  en  heeft  betrekking  op  den  rang  der  personen.  Zij  komt 
zeldzamer  voor.  De  tweede  is:  Mattheus^  Markus,  Lukas  en  JoHnnes.  Zü 
is  de  gewone  volgorde  in  de  handschriften  en  den  Kanon.  Zy  wijst  de 
orde  van  tijd  aan,  volgens  welke  de  Evangelisten  geschreven  hebben. 
Zie  Hug.  Einleitung  in  die  Scl^rift  des  N.  Test.  2  Th.  1  Hoofdst.  §  1. 

(2)  Zie  Patrizzi  de  E  vang.  L.  1.  c.  3,  q,  2,  n.  9.  Alleen  Olemens  van  Alex- 
andri6  maakt  hierop  een  uitzondering.  Zie  Euseb.  H.  £ .  L.  VI  c.  14. 

(8)  Lc.  I  :  1-4. 

(4)  Zie  hierover  1  D.  bl.  228. 

(5)  Zie  Hand.  I  :  1  en  Luc.  I  :  1—4. 


51 

-einde  van  Paulus'  gevangenschap  te  Rome  (*),  of  in 
het  jaar  58.  Hieruit  leiden  wij  af,  dat  de  H.  Lukas 
buiten  twijfel  zijn  evangelie  geschreven  heeft  tusschen 
de  jaren  43  en  58.  De  H.  Lukas  schreef  zijn  evangelie 
onder  de  leiding  en  de  voorlichting  van  den  H.  Pau- 
lus,  gelijk  de  kerkvaders  (*)  ons  leeren.  Dit  wordt 
ook  bevestigd  door  eene  vergelijking  tusschen  enkele 
plaatsen  van  het  evangelie  en  van  de  brieven  van 
den  H.  Paulus  f)  en  door  het  doel,  waarmede  het 
werd  saamgesteld.  Derhalve  moet  de  H.  evangelist  het 
geschreven  hebben  niet  tijdens  Paulus'  reizen  en  apos- 
'tolische  werkzaamheid,  maar  terwijl  Paulus  minder 
afleiding  en  den  noodigen  tijd  had  om  zich  met  dezen 
arbeid  in  te  laten.  Zulk  een  tijd  tusschen  de  jaren  43 
en  58  was  alleen  de  tijd  van  Paulus  gevangenschap, 
vooral  te  Cesarea.  Toen  was  dit  de  eenige  bezigheid, 
waardoor  de  apostel  van  nut  kon  zijn  voor  de  kerken, 
die  hij  had  gesticht.  Voeg  hierbij,  dat  de  H.  Lukas,  die 
hem  naar  Jerusalem  had  vergezeld,  zich  toen  juist  in 
zijne  nabijheid  bevond  en  vrijen  toegang  tot  hem  had  (*), 


(1)  Hand.  XXVIII  :  80  —  81.  Ook  Kaulen  Einl.  in  die  H.  Schrift  n.  491 
(s.  426—427),  Cornely  S.  J.  historica  et  critica  introduct.  in  ü.  T.  libros 
sacros.  Vol.  III,  p.  169,  Patrizzi,  Lipman  enz.  nemen  allen  aan,  dat  het 
boek  van  de  handelingen  der  apostelen  voleindigd  ifl  voor  het  einde 
van  Paulus'  gevangenschap,  daar  Paulus'  bevrijding  er  niet  in  wordt 
vermeld. 

(2)  Ireneus  (Haeres,  L.  III  c.  14  §  1),  Tertuliaan  (adv.  Mare.  L.  IV,  c.  5), 
Oregorius  van  Nazianzen  (Carm.  XLII,  v.  1,  2),  Joftnnes  Chrysostomus 
<in  act.  hom.  1  §  1),  Hieronimus  (de  viris  illustr.  c.  7)  en  Eusebius  (Hist. 
£ccl.  L.  m,  c.  4)  getuigen  zulks. 

(3)  Zoo  haalt  Paulus  (I  Tim.  V  :  15)  het  woord  aan:  dignus  eêt  opera- 
riua  mercêde  sua :  de  arbeider  ia  zijn  loon  waard,  wat  wij  alleen  met  deze 
woorden  lezen  bij  Lc.  X  :  7.  Ook  de  woorden  der  instelling  van  het 
allerheiligste  sakrament  b\}  Lc.  XXII  :  19—20  stemmen  overeen  met  die 
bij  Paulus  (1  Cor.  XI  :  23—25).  Dit  blijkt  ook  vooral,  wanneer  wij  acht 
geven,  hoe  in  dit  evangelie  bijzonder  gedrukt  wordt  op  de  roeping  der 
heidenen.  Het  werd  echter  niet  slechts  voor  de  bekeerlingen  uit  de  hei- 
denen maar  ook  voor  die  uit  de  Joden  geschreven,  daar  deze  beiden 
voorkwamen  in  de  kerken  door  Paulus  gesticht,  en  het  evangelie  van 
Lukas  vooral  voor  die  kerken  bestemd  was. 

(4)  Hand.  XXI  :  17 ;  XXIV  :  28. 
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terwijl  hij  in  vroegere  jaren  meestendeels  van  hem 
gescheiden  was. 

Het  lag  in  den  aard  der  zaak,  dat  Paulus  en  Lukas, 
nu  de  apostel  misschien  voor  immer  van  de  kerken,  die 
hi)  in  Klein-Azië,  Macedonië  en  Griekenland  had  gesticht, 
gescheiden  was,  naar  middelen  uitzagen  om  het  geloof 
dier  kerken  te  bevestigen  en  de  uitwerkselen  hunner 
prediking  te  verzekeren.  Een  zeer  geschikt  middel  tot 
dit  doel  was  voorzeker  een  evangelie,  geschreven  door 
hen,  die  hen  mondelings  hadden  onderricht.  Deze  taak 
nam  Lukas,  die  als  geneesheer  meer  ontwikkeld  en  let- 
terkundig gevormd  was,  met  des  te  meer  liefde  op  zich, 
nu  hij  in  de  gelegenheid  was,  om  zijn  geliefden  leermeester 
niet  alleen  te  bewaken,  maar  ook  door  dien  arbeid  eene 
hoogst  aangename  voldoening  te  verschaffen.  Zoo  werkten 
beiden   ook   hier   nog   voor   de  zaak  des  Christendoms. 

Lukas  schreef  zijn  evangelie  ten  dienste  der  heidenen, 
zegt  Origenes  (*),  en  volgens  Hieronimus  (')  was  zijn 
evangelie  voor  de  Grieken  bestemd.  De  inhoud  van  dit 
evangelie,  geschreven  onder  den  invloed  van  den  apostel 
der  heidenen,  was  dan  ook  bij  voorkeur,  ofschoon  niet 
uitsluitend,  voor  de  heidenen  berekend  f).  De  roeping 
der  heidenen  tot  Jesus'  heilig  geloof  wordt  er  duidelijk 
in  het  licht  gesteld  (*). 

Ook  nog  andere  omstandigheden  maakten  den  tijd  van 
Paulus'  gevangenschap  te  Cesarea  bijzonder  geschikt,  om 
een  evangelie  te  schrijven.  De  H.  Lukas  was  te  Cesarea 
niet  zeer  ver  verwijderd  van  Jerusalem,  en  kon  zich 
ook  tijdelijk  in  deze  stad  ophouden.  Zoo  was  hij  in 
staat,  om,  gelijk  hij  zegt  (*),  alles  van  den  aanvang 
af,   nauwkeurig   na   te   gaan.   Hij  kon  inlichtingen  vra- 


(1)  Orig.  bü  Euseb.  H.  E.  L.  VI  :  25. 

(2)  Hieron.  ad  Damas.  ep.  XX  ali&s  CXLV,  §  4. 

(8)  Lc.  X  :  30-87;  XIV  :  1-24;  XX  :  9-19;  IV  :  26—27;  VII  :  9  ete. 

(4)  Lc.  II  :  32;  XIH  :  19,  29;  XIV  :  23;  XXIV  :  27. 

(5)  Lc.  I  :  8. 
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gen  in  Galilea  en  Judea  op  de  plaatsen  zelve,  die 
het  tooneel  der  voornaamste  gebeurtenissen  van  Jesus' 
leven  waren  geweest.  Hij  was  in  staat  de  bijzonder- 
heden, die  hij  meldt  over  Jesus'  kindsheid,  uit  den 
eigen  mond  te  vernemen  van  de  Allerheiligste  Maagd 
Maria,  gelijk  hij  zelf  te  kennen  geeft  (*).  Hij  kon  zich 
wenden  tot  Petrus,  Joannes,  Jakobus  en  anderen,  die 
oog-  en  oorgetuigen  van  's  Heeren  optreden  en  van 
geheel  Jesus'  werkzaamheid  waren  geweest.  Zoo  moet 
hij  verscheidene  zaken  van  Petrus  vernomen  hebben, 
wijl  zij  betrekking  hebben  op  den  prins  der  apostelen 
zelven,  en  niet  door  Mattheus  noch  Markus  zijn  geboekt  Q, 
waaruit  wij  ook  opmaken,  dat  Petrus  ten  tijde  van- 
Paulus'  gevangenschap  Jerusalem  en  waarschijnlijk  ook 
Cesarea  heeft  bezocht.  De  H.  Lukas  was  op  die  wijze 
ook  in  de  gelegenheid,  om  van  Magdalena  zelve  de  toe- 
dracht van  het  gastmaal  bij  Simon  f)  en  hare  opname 
in  Jesus'  reisgezelschap  (*)  te  vernemen.  Zoo  is  het  ook 
opmerkelijk,  hoe  hij  alleen  en  vrij  uitvoerig  de  zending 
der  zeventig  heeft  geboekt.  Wanneer  wij  op  dit  alles 
acht  geven,  dan  wordt  het  ons  steeds  duidelijker,  dat 
het  H.  evangelie  van  den  H.  Lukas  in  de  twee  jaren 
moet  geschreven  zijn,  toen  hij  tijdens  Paulus'  gevangen- 
schap door  zijn  verblijf  te  Cesarea  en  te  Jerusalem  in 
staat  was,  van  de  personen,  die  met  Christus  verkeerd 
hadden,  de  noodige  inhchtingen  te  verkrijgen. 
Zelfs  laat  ons  de  evangelist  eenigszins  doorschemeren 


(1)  Lc.  II  :  19,  34. 

(2)  Zoo  verbaalt  hij  aUeen  de  eerste  wonderdadige  vischyaugst 
(V :  1—11),  een  woord  van  Petrus  tot  Christus  (VUI  :  46 ;  XII  :  41),  een 
woord  van  den  Heer  tot  dien  apostel  (XXII  :  31—32),  enkele  bijzonder- 
heden bij  de  gedaanteverwisseling  des  Heeren  (IX  :  31,  32.  87),  Petrus' 
zending  met  Joftnnes  om  het  Paaschlam  te  bereiden  (XXII  :  8),  de  voor- 
zegging van  Petrus'  val  in  de  eetzaal  (XXII  :  83,  34  coU.  39),  sommige 
omstandigheden  zijner  verloochening  (XXII  :  59,  61)  en  eindelijk  het 
bezoek  aan  het  graf  van  Christus  gebracht  op  de  tijding  van  Magdalena 
(XXIV  :  12). 

(3)  Lc.  VII  :  36.  (4)  Lc.  VIII  :  1-8. 
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dat  hij  in  Judea  was,  toen  hij  zijn  evangelie  schreef. 
Hij  alleen  wijst  ons  de  plek  aan,  waar  de  menigte  in 
Hosanna's  uitbarstte  bij  Jesus'  intrede  te  Jerusalem  (*)• 
Hij,  buiten  al  de  overigen,  deelt  ons  Jesus'  bespotting 
bij  Herodes  mede,  en  weet  ons  te  verhalen,  hoe  Pilatus 
en  Herodes  hierdoor  vrienden  zijn  geworden  f).  Hij  wijst 
den  juisten  afstand  aan  tusschen  Jerusalem  en  Emmaus, 
waar   hij   het  voorval  met  de  Emmaüsgangers  verhaalt. 

Ofschoon  Lukas  dus  zijn  evangelie  voor  het  grootste 
gedeelte  te  Cesarea  gedurende  de  twee  jaren  van  Paulus' 
gevangenschap  heeft  geschreven,  schijnt  hij  het  echter 
eerst  te  Rome  te  hebben  voltooid.  Dit  geeft  de  H.  Ireneus 
te  kennen,  als  hij  zegt:  na  hun  uiteengaan  (namelijk  der 
apostelen)  toen  Petrus  en  (later)  Paulus  het  evangelie 
te  Rome  verkondigden  en  de  kerk  grondvestten,  heeft 
Markus,  de  leerling  en  tolk  van  Petrus,  zelf  hetgeen  door 
Petrus  werd  gepredikt,  ons  in  zijne  schriften  overgeleverd, 
en  heeft  Lukas,  terwijl  hij  Paulus  volgde,  het  evangelie, 
dat  deze  predikte,  te  boek  gesteld  (').  Evenzoo  wijzen 
de  titels  van  eenige  handschriften  Rome  aan,  als  de 
plaats,  waar  het  evangelie  het  licht  heeft  gezien  {% 

Na  hetgeen  wij  over  de  evangelies  hebben  gezegd,  toen 
wij  het.  evangelie  van  den  H.  Mattheus  bespraken,  is 
het  schier  overbodig  nog  meer  bewijzen  voor  de  authen- 
ticiteit en  de  inspiratie  van  dit  evangelie  aan  te  voeren. 
De  overlevering  f)  en  het  gezag  der  kerk  laat  hier  niet 
den  minsten  twijfel  over. 

De   H.   Lukas,   zooals   blijkt  uit  dit  evangelie,  is  een 


(1)  Lc.  XIX  :  87. 

(2)  Lc.  XXIII  :  5-15. 
(8)  Ireneus  ady.  Haeres. 

(4)  Dit  blijkt  ook  uit  de  opdracht  aan  Theophilus,  die  waarschgniyk 
een  Romein  was. 

(5)  De  kanon  der  kerk  van  Rome,  ons  bewaard  in  het  fragment  van 
Muratori,  die  der  Syrische  kerk,  ons  voorgesteld  in  de  PeschitO;  de 
Afrikaansche  kanon  blootgelegd  in  de  Itala,  de  kanon,  gelyk  hij  in  de 
Alexandr\jn8che  kerk  gebruikelijk  was,  volgens  Athanasius  (epist  festal  89), 
de  kanon  der  kerk  van  Jerusalem  volgens  O^nrillus  (Catech.  IV  :  38),  die 
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juiste,  getrouwe  en  uitmuntende  geschiedschrijver.  Zijn 
stijl  is  duidelijk,  levendig  en  schilderachtig.  Hij  houdt 
zich  zeer  stipt  aan  de  historische  tijdsorde.  Zijn  schrijftrant 
is  eenvoudig  en. toch  sierlijk.  In  tal  van  bijzonderheden, 
die  hij  ons  mededeelt,  betreffende  plaats  en  personen, 
gebruiken  en  handelingen,  straalt  eene  wetenschappelijke 
vorming  door. 

Allerbelangrijkst  is  dit  geschrift,  dat  zoo  ryke  mede- 
deelingen  bevat  omtrent  de  openbaring  van  Gods  mensch- 
geworden  Zoon,  die  wij  bij  de  overige  evangelisten  niet 
geboekt  vinden.  Wij  leeren  Jesus  Christus  hier  vooral 
kennen  als  den  Zaligmaker  niet  slechts  van  de  joden, 
maar  ook  van  de  heidenen;  niet  slechts  van  één  volk, 
maar  van  de  geheele  wereld.  Als  getrouwe  leerüng  van 
den  apostel  der  heidenen,  werpt  hij  onder  dit  opzicht  op 
het  leven  van  J.  C.  een  geheel  nieuw  licht.  Buitendien 
wijst  hij  ons  door  zijne  geregelde  tijdsorde  den  weg  aan 
in  de  twee  vorige  evangeliën,  en  bevestigt  daardoor  en 
ook  door  zijne  volkomene  overeenstemming  met  hetgeen 
zij  verhalen,  hunne  onwankelbare  waarheid. 


der  kerk  van  Cyprus  volgens  Epiphanius  (Haeresstom.  I,  p.  d41)  en  die 
der  weatersche  Kerk  volgens  Hieronimus  (Prolog  Galeatus  in  epistol  2 
ad  Paulin.)  zijn  hieromtrent  eensluidend. 

Hierbij  komen  de  aanhalingen  der  kerkvaders  van  de  drie  eerste  eeuwen. 
Justinus  Apol.  1,  Tertulianus,  Ireneus,  Clemens  van  Alexandrië,  Origenes. 
zijn  allen  getuigen,  die  men  niet  kan  verwerpen. 

Voeg  hierbij  de  bepalingen  der  kerkvergaderingen  van  Neo-cesarea 
(bij  Bom  Pitra  Kan.  15  in  't  jaar  315),  van  Laodicea  (Kanon  69  en  60  in 
't  jaar  350),  van  Karthago  (Kanon  47  in  't  jaar  890),  van  Hippo  Rhegius 
(Kan.  86  in  't  jaar  393),  van  Rome,  en  bovenal  het  besluit  der  Kerkver- 
g  adering  van  Trente. 

Het  is  een  feit,  dat  de  ketters  der  drie  eerste  eeuwen,  zooals  Valen- 
tinus  (Iren.  I  :  8,  4),  Herakleon  (Clem.  Alex.  Strom.  4,  9),  Theodotus, 
Karpokrates  Marcion  van  het  derde  evangelie  herhaaldelijk  gebruik 
gemaakt  hebben. 
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§  7.    Clandius  Antonlns  Felix  opgeTolgd  door  Portins 

Festus.  Paulns  beroept  zich  Toor  dien 

landYOOgd  op  den  Eeizer. 

Hand.  XXIV  :  27-XXV  :  23. 
Jaar  der  J.  P.  4768;  na  R.  St  808;  Gew.  Jt  55. 

In  October  van  het  jaar  54  had  Domitius  Nero  op 
zeventienjarigen  leeftijd  de  teugels  van  het  keizerlijke 
bewind  over  het  Romeinsche  Rijk  in  handen  genomen. 
Het  duurde  niet  lang,  of  hij  begon  aan  de  vrijgelaten 
slaven  van  zijnen  voorganger  en  aan  de  beschermelingen 
zijner  moeder  Agrippina  de  keizerlijke  gunst  te  onttrek- 
ken. Reeds  in  de  laatste  dagen  van  Mei  of  in  het  begin 
van  den  zomer  van  55  riep  hij  Antonius  Felix  uit  Judea 
naar   Rome  terug,  en  verving  hem  door  Portius  Festus. 

Zoodra  deze  nieuwe  landvoogd  in  het  wingewest  was 
aangekomen,  begaf  hij  zich  reeds  na  drie  dagen  van 
Cesarea  naar  Jerusalem.  Hier  ontving  hij  al  dadelijk  een 
gezantschap  uit  de  overpriesters  en  oudsten  des  volks. 
Dit  kwam  Paulus  bij  hem  aanklagen,  en  als  eene  eerste 
gunst  verzoeken,  dat  hij  dien  gevangene  naar  Jerusalem 
zou  laten  vervoeren.  Zoo  ingeworteld  was  hun  haat 
tegen  den  H.  apostel  van  J.  C,  dat  zij  na  twee  jaren 
dit  aanzoek  deden,  met  het  boosaardige  plan,  om  Paulus 
op  den  weg  van  Cesarea  naar  Jerusalem  door  sluipmoor- 
denaars te  laten  ombrengen.  Doch  Festus  gaf  aan  het 
gezantschap  te  verstaan,  dat  Paulus  te  Cesarea  in  bewa- 
ring was,  en  dus  daar  terecht  zou  staan.  Spoedig  zou 
hij,  Festus,  naar  die  stad  terugkeeren.  Laten  dus  cfe 
gezaghehbenden  onder  w,  zeide  hij,  mede  (naar  Cesarea) 
afkomen,  en,  indien  die  man  eenige  misdaad  bedreven 
heeft^  hem  beschuldigen. 

Na  acht  of  tien  dagen  te  Jerusalem  zich  te  hebben 
opgehouden,  keerde  Festus  terug  naar  Cesarea.  Den 
volgenden  dag  reeds  na  zijn  terugkeer  hield  hij  rechts- 
zitting, plaatste  zich  op  zijn  rechterstoel,  en  beval  Paulus 
voor   te   brengen.   De  H.  Apostel  verscheen  moedig  en 
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onbevreesd  als  immer.  Zijne  aanklagers  plaatsten  zich 
rondom  hem,  en  brachten  vele  en  zware  klachten  tegen 
hem  in;  maar  te  vergeefs  zochten  zij  hunne  beschuldi- 
gingen te  staven.  Paulus  verantwoordde  zich  zegevierend, 
en  handhaafde  tegen  de  drie  hoofdpunten  der  aanklacht 
zijne  onschuld.  Noch  tegen  de  ivet  der  joden,  zeide  hij, 
Tiock  tegen  den  tempel,  noch  tegen  den  keizer  héb  ik  iets 
misdreven, 

Festus  zag  de  onschuld  in  van  Paulus,  doch  vond  er 
bezwaar  in,  al  dadelijk  met  de  joden  in  onmin  te  geraken 
door  hem  vrij  te  spreken.  Daar  de  joden  eischten,  dat 
de  gevangene  over  hunne  wet  voor  hen  zou  terecht  staan, 
zocht  hij,  om  hunne  gunst  niet  te  verliezen,  zooveel  het 
hem  mogelijk  was,  daarin  te  bewilligen.  Hij  wist  echter, 
dat  het  recht  der  joden  op  Paulus  moest  wijken  voor 
diens  Romeinsch  burgerschap,  en  daarom  waagde  hij  het 
niet,  om  zulks  zonder  diens  toestemming  te  doen.  Hij 
wendde  zich  dus  tot  den  aangeklaagde,  en  vroeg  hem  op 
beleefden  toon :  loilt  gij  opgaan  naar  Jerusalem^  en  daar 
over  deze  dingen  geoordeeld  icorden  in  myne  tegenwoor- 
digheid. Doch  Paulus  antwoordde  in  het  volle  bewustzijn 
van  zijn  recht:  voor  den  rechterstoel  des  keizers  sta  ik, 
daar  moet  ik  geoordeeld  icorden,  Aan  de  joden  heb  ik  geen 
kwaad  gedaan^  gelijk  gij  zeer  wel  toeet.  IVant  heb  ik  eenig 
kwaad  gedaan,  of  iets  bedreven^  dat  den  dood  verdient, 
zoo  weiger  ik  niet  te  sterven.  Doch  is  er  niets  toaar  van 
hetgeen,  waarover  deze  mij  beschuldigen^  zoo  kan  niemand 
m^  aan  hen  prijs  geven.  Ik  beroep  mij  op  den  Keizer. 

Niet  zonder  goede  redenen  wijst  de  apostel  het  aan- 
zoek van  den  landvoogd  van  de  hand.  Hij  staat  hier 
voor  de  rechtbank  des  keizers.  Het  strijdt  dus  met  zyn 
recht  en  zijne  eer  als  Romeinsch  burger,  hem  naar  eene 
lagere  rechtbank,  die  zich  zoo  onrechtlievend  had  aan- 
gesteld, te  verwijzen.  Hij  had  de  joden  niet  verongelijkt ; 
dus  hadden  zij  geen  recht  hem  te  veroordeelen.  Was  hij 
schuldig,  dan  onderwierp  hij  zich  aan  den  dood;  doch 
was   hij   onschuldig,   dan   mocht   niemand   hem  aan  de 
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joden  prijs  geven.  Wijl  nu  Festus,  ofschoon  hij  zijne 
onschuld  kende,  door  zijn  aanzoek  blijk  gaf  van  aarzeling 
om  hem  recht  te  laten  wedervaren,  zoo  beriep  zich  Paulus 
op  den  Keizer,  en  sloot  hierdoor  het  gevaar  uit,  door 
Festus  uit  zwakheid  veroordeeld  of  aan  de  willekeur  der 
joden  overgeleverd  te  worden.  Tevens  was  het  hem  een 
middel,  om  Rome  te  bereiken  en  daar  Jesus'  naam  te 
verheerlijken,  gelijk  hij  vurig  wenschte  en  hem  was 
geopenbaard. 

Het  beroep  op  den  keizer  kon  schriftelyk  of  bij  de 
rechtspleging  mondeling  gedaan  worden.  Zulk  een  beroep 
mocht,  wanneer  de  zaak  er  vatbaar  voor  was,  buiten 
slechts  weinige  gevallen  bv.  van  oproer,  ni^t  afgewezen 
worden,  en  de  aangeklaagde  moest  persoonlijk  voor  het 
keizerlijk  gerechtshof  te  Rome  verschijnen.  Festus  dus, 
zoodra  hij  dit  antwoord  had  vernomen,  begaf  zich  om 
te  beslissen  tot  de  raadsleden,  die  aan  zyn  gerechtshof 
evenals  aan  dat  van  eiken  landvoogd  waren  toegevoegd. 
Na  met  hen  geraadpleegd  te  hebben,  luidde  zijn  ant- 
woord aan  Paulus:  gig  hebt  u  op  den  keizer  beroepen; 
gij  zult  tot  den  keizer  gaan. 

Benige  dagen  na  deze  uitspraak  kwamen  Agrippa  II 
en  zijne  zuster  Berenice  te  Cesarea.  Agrippa  U  voerde  den 
koningstitel,  en  heerschte  over  de  landen  van  Philippus, 
benevens  Abila,  Galllea  en  een  gedeelte  van  Perea.  Hij 
was  een  vriend  van  de  Romeinen,  en  stond  later  aan  hunne 
zijde  in  den  joodschen  krijg.  Wij  zien  hem  hier  al  dade- 
lijk dingen  naar  de  vriendschap  van  Festus,  en  het  gelukte 
hem  zelfs  onder  diens  regeering  een  prachtig  paleis  te 
bouwen  te  Jerusalem,  van  waar  hij  de  joden  in  den 
tempel  kon  gadeslaan.  Dit  was  eene  aanleiding  van  vele 
onlusten.  Berenice  was  evenals  hare  twee  zusters  Drusilla 
en  Mariamne  eene  vrouw  van  slechte  zeden. 

Agrippa  H  en  zijne  zuster  brachten  verscheidene  dagen 
te  Cesarêa  door,  en  bij  gelegenheid  verhaalde  Festus  het 
geval  van  Paulus  aan  den  koning,  wijl  hij  als  heiden 
vreemd  was  aan  de  godsdienstzaken  der  joden,  en  daarom 


59 

het  oordeel  van  Agrippa  wilde  inwinnen,  ten  einde 
behoorlijke  inlichtingen  naar  Rome  te  kunnen  opzenden. 
Agrippa  II  was  jood,  had  het  toezicht  over  den  tempel, 
en  benoemde  de  hoogepriesters.  Daarom  stelde  hij  hem  het 
voorgevallene  in  dezer  voege  voor :  Felix  heeft  een  zeker 
man  gevangen  achtergelaten^  over  wien^  toen  ik  te  Jerusalem 
waSj  de  overpriesters  en  oudsten  des  volks  my  zijn  komen 
spreken^  om  eene  veroordeeling  tegen  hem  te  eischen.  Ik 
gaf  hun  ten  antwoord:  de  Romeinen  zijn  nkt  gewoon 
iemand  te  veroordeelen,  voordat  de  beschuldigde  tegenover 
zijne  beschuldigers  heeft  gestaan,  en  in  staat  is  getoeest 
zich  te  verantwoorden,  en  zich  van  de  aanklacht  te  zui- 
veren. Toen  zij  dus  gezamenlijk  hierheen  kicamen,  nam 
ik  zonder  uitstel  den  volgendefi  dag  plaats  op  den  rech- 
terstoel^ en  beval  den  man  voor  te  brengen.  Doch  toen 
zijne  beschuldigers  tegen  hem  optraden^  brachten  zij  geene 
aanklacht  van  verkeerde  daden  tegen  hem  m,  gelijk  ik 
vermoed  had;  maar  zij  hadden  zékere  geschillen  betreffende 
hunnen  godsdienst  en  een  zekeren  Jesus,  Die  reeds  gestor- 
ven ivas,  en  Dien  Paulus  zeide  te  leven.  Ik^  verlegen 
met  eene  zaak  van  dien  aard,  vroeg  hem,  of  hij  naar 
Jerusalem  wilde  gaan  om  daar  over  deze  dingen  geoor- 
deeld te  worden,  Paulus  echter  beriep  zich,  om  in  bewa- 
riyig  te  blijven  tot  een  verhoor  door  Augustus,  en  daarom 
beval  ik  hem  in  bewaring  te  houden,  totdat  ik  hem  naar 
den  keizer  zou  zenden.  Toen  koning  Agrippa  dit  verhaal 
had  vernomen,  verlangde  hij  dien  gevangene  in  verhoor 
te  nemen,  en  zeide :  gaarne  zou  ik  zelf  dien  mensch  eens 
willen  hooren,  Festus  was  daarmede  zeer  ingenomen,  en 
zeide:  morgen  zult  gij  hem  hooren, 

Den   volgenden   dag   traden    Agrippa  en  zijne  zuster 
Berenice  (')   vergezeld   van   de  oversten  en  de  aanzien- 


(1)  Nog  heden  ziet  men  te  Athene  het  voetstuk  yan  een  beeld,  dat 
opgericht  was  ter  eere  van  Berenice,  echtgenoote  yan  Herodes,  koning 
van  Chalcis,  haren  oom,  en  zuster  van  Agrippa  IX.  Het  draagt  dit 
opschrift :  De  raadsvergadering  van  den  Areopaag,  en  de  raadsvergadering 
van  de  500,  en  het  volk  aan  Julia  Berenice,  groote  koningin,  dochter  van 
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lijksten  der  stad,  met  groote  praal  de  rechtzaal  binnen. 
Daarop  werd  Paulus  voor  den  rechterstoel  van  Fastus 
gebracht.  Deze  om  aan  de  bijeenkomst  meer  schijn  van 
gewicht  te  geven,  en  tevens  om  Agrippa  door  de  erken- 
ning van  diens  waardigheid,  tegenwoordigheid  en  wijs- 
heid te  vleien,  sprak  hem  aan  in  dezer  voege:  Koning 
Agrippa  en  gij  allen!  die  met  ons  hier  tegenwoordig  zijt! 
gij  ziet  daar  Jiem,  omtrent  icien  de  ganscfie  menigte  der 
joden  mvj  te  Jerusalem  (en  hier)  heeft  aangesproken  met 
den  eisch  en  onder  geroep,  dat  hij  niet  langer  behoorde 
te  leven.  Ik  vond  echter  i7i  hem  geen  enkele  daad,  die  den 
dood  verdiende.  Maar  daar  hij  zelf  zich  op  Aiigiisttis 
beroepen  heeft,  zoo  liéb  ik  besloten,  hem  te  zenden.  Iets 
zekers  evenwel  weet  ik  niet  over  Jiem  (aangaande  de  aan- 
klachte)  aan  mijnen  heer  te  melden;  om  deze  reden  alzoo 
heb  ik  hem  voor  tdieden  gebracht,  en  bijzonder  voor  ti, 
koning  Agrippa,  opdat  ik,  na  gehouden  verhoor,  iets  te 
schrijven  Jiebbe,  Want  het  komt  mij  ongerijmd  voor,  een 
gevangene  te  zenden,  en  niet  te  laten  toeten,  waarvan  hij 
beschuldigd  tcordt. 

Nu  nam  Agrippa  het  woord,  en  noodigde  Paulus  uit, 
om  zich  onbeschroomd  te  verantwoorden :  Het  is  u  geom'' 
loofd,  voor  u  zelven  te  spreken. 

Paulus  was  ook  hier  weder  bereid  om  den  naam  van 
zijn  Goddelijken  Meester  te  verheerlijken,  en  vol  ijver 
om  het  licht  zijner  heilige  leer,  indien  het  mogelijk  was, 
voor  dien  heidenschen  kring  te  doen  schitteren.  Vrij- 
moedig en  met  edele  fierheid  strekte  hij  naar  het  gebruik 
der  redenaars  de  rechterhand  plechtig  uit,  en  sprak  tot 
den  keizerlijken  landvoogd,  den  koning  Agrippa  en  de 
koningin  Berenice: 

Gelukkig  acht  ik  mij,  koning  Agrippa!  mij  heden  over 
alles,  waarover  ik  door  de  joden  aangeklaagd  ben,  voor  u 


koning  Jullus  Agrippa,  telg  van  groote  koningen,  die  weldoeners  waren 
dezer  stad.  Door  zorg  van  den  zaakwaarnemer  dezer  stad:  Tiberius  Clao- 
dius  Theogenes  Peanus. 

Bockh.  Corp.  inscript  F.  1,  n.  861. 
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te  zullen  verantwoorden,  vooral  omdat  gy  bekend  zijt  met 
al  de  ttoistvragen  en  gebruiken  der  joden.  Derhalve  bid 
ik  u,  my  geduldig  ie  aanhooren. 

Mijne  levenswijze  van  jongs  afaan,  gelijk  die  van  den 
aanvang  in  het  midden  van  mijn  volk  te  Jerusalem  getceest 
is,  weten  al  de  joden.  Zij  kenden  my  van  den  beginne, 
en  zouden^  indien  zij  wilden,  kunnen  getuigen,  dat  ik  vol- 
gens de  meest  eischende  sekte  van  onzen  godsdienst  geleefd 
heb  als  een  Phariseè'r,  En  thans  sta  ik  terecht  wegens  de 
hoop  op  de  belofte  door  God  aan  onze  vaderen  gedaan, 
tcelke  belofte  onze  twaalf  stammen  door  God  nacht  en  dag 
te  dienen  (in  zich)  hopen  verwezenlijkt  te  zien.  Over  deze 
hoop  word  ik  beschuldigd,  o  Koning!  door  de  joden.  Hoe! 
wordt  het  bij  ulieden  ongeloof élijk  geacht^  dat  God  dooden 
opwekt  ? 

In  deze  korte  inleiding  zoekt  Paulus  de  welwillendheid 
van  Agrippa  te  gewinnen,  door  zijne  bevoegdheid  te 
erkennen  om  hier  voorlichting  te  geven  en  door  hem 
aan  te  spreken  als  Israëliet.  Daarna  laat  hij  gevoelen, 
hoe  hij  vroeger  als  Phariseër  onberispelijk  was  in  zijn 
gedrag,  en  hoopte  op  de  verwezenlijking  der  beloften 
aan  de  vaderen  gedaan,  ten  aanzien  der  verlossing  en 
der  verrijzenis.  Wegens  deze  hoop  stond  hij  heden  terecht. 
Hij  toont  het,  door  zijne  bekeering  tot  het  Christendom 
te  verhalen. 

Ik  meende  (als  jood  en  Phariseër)  veel  vijandigs  tegen 
den  naam  van  Jesus  den  Nazarener  te  moeten  doen.  Dit 
ook  deed  ik  te  Jerusalem;  toant  velen  der  heiligen  sloot 
ik  in  de  gevangenissen,  wijl  ik  daartoe  macht  ontvangen 
Md  van  de  overpriesters ;  en  werden  zij  ter  dood  gebracht, 
zoo  hechtte  ik  er  mijne  goedkeuring  aan  (0.  Ook  tuchtigde 
ik  hen  dikwijls  in  al  de  synagogen  (der  stad)  en  dwojig 
hen  (Jesus)  te  lasteren;  ja,  door  nog  meer  woede  tegen 
hen  bezield,  vervolgde  ik  hen  zelfs  tot  in  de  buitenlayidsche 
steden.  Terwijl  ik  nu  hiermede  bezig  was,  en  met  vdmacht 


(1)  Zie  het  Grieksch:  stemde  ik  er  mee  in. 
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en  vergunning  der  overpriesters  naar  Damaskus  reisde, 
zag  ik  in  't  midden  van  den  dag,  o  Koning!  op  den  weg 
mij  en  mijne  reisgenooten  uit  den  hemel  een  lichty  schitte- 
render dan  de  zon,  omstrglen.  En  als  icij  allen  ter  aarde 
waren  nedergevallen  (van  schrik),  hoorde  ik  eene  stem  in 
het  Hebreeuwsch  tot  my  zeggen;  SaubisISaultcsI  waarom 
vervolgt  gy  Mij?  Het  is  u  hard,  de  hiele^i  tegen  den  prikkel 
te  slaan.  Ik  zeide  hierop:  wie  zijt  gij,  Heer?  waarop  de 
Heer  antiooordde:  ik  ben  JesiiSy  Dien  gij  vervolgt.  Maar 
richt  u  opf  en  sta  op  uwe  voeten!  Want  hiertoe  ben  Iku 
verschenen,  opdat  Ik  u  aanstelle  tot  eeyi  dienaar  en  getuige 
van  Jietgeen  gij  gezien  hebt  en  van  lietgeen,  tvaartoe  Ik  u 
verschijnen  zal.  Ik  héb  u  verkoren  uit  dit  volk  en  uit  de 
heidenen,  tot  welke  ik  u  thans  zend,  om  hunne  oogen  te 
openen  en  hen  te  bekeeren  van  de  duisternis  tot  het  licht 
en  van  de  macht  des  Satans  tot  God,  ten  einde  zij  ver- 
geving ontvangen  en  een  erfdeel  door  liet  geloof  in  Mij, 

Daarom,  o  koning  Agrippa!  ben  ik  aan  dit  Jiemelsch 
gezicht  niet  ongelworzaam  geweest;  maar  ik  héb  eerst  aan 
die  te  Damaskus,  en  te  Jerusalem  en  door  het  gansche 
land  van  Judea,  en  later  aan  de  heidenen  verkondigd, 
dat  zij  boete  moesten  doen,  en  zich  tot  God  bekeeren,  en 
icerken  verrichten  hunner  gemoedsverandering  waardig^ 
Om  deze  reden  hebben  de  joden,  terwijl  ik  in  den  tempel 
was,  mij  aangegrepen  en  gepoogd  oyn  het  leven  te  brengen. 
Doch  door  Gods  bijstand  sta  ik  tot  op  den  dag  van  lieden, 
en  leg  ik  getuigenis  af  zoo  voor  aanzienlijken  als  voor 
geringen,  tericijl  ik  niets  anders  leer  dan  hetgeen  de  pro- 
feten en  Moses  gezegd  hebben,  te  ztdlen  geschieden;  dat 
de  Christus  moest  lijden,  en  dat  Hij,  de  Eersteling  uit 
de  opstanding  der  dooden  licht  zou  verkondigen  aan  het 
volk  en  aan  de  heidenen. 

De  H.  apostel  beoogde  raet  deze  rede  niet  alleen  zijne 
zaak,  maar  ook  de  zaak  des  Christendoms  te  bepleiten. 
Na  getoond  te  hebben,  dat  hij  niet  lichtzinnig  tot  het 
Christendom  overgegaan  was  maar  door  Groddelijke  roe- 
ping,  liet   hij    uitkomen,   wijl  hij  het  woord  voerde  tot 
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den  joodschen  koning  Agrippa,  dat  het  Christendom  één 
was  met  het  oude  verbond.  Daar  in  het  Christendom 
de  verwachtingen  van  Moses  en  de  profeten  vervuld 
waren,  w^as  zijn  overgang  tot  het  Christendom  geen 
afval,  en  geen  stof  van  beschuldiging  voor  de  joden, 
maar  veeleer  vooruitgang  en  reden  tot  blijdschap. 

Festus  hoorde  hier  veel,  waarvan  hij  niets  begreep. 
Vooral  kwam  het  hem  ongerijmd  voor,  dat  Paulus  op 
grond  van  oude  voorspellingen  gewaagde  van  een  Ver- 
rezene.  Die  voor  Grieken  en  Romeinen,  als  waren  zij  in 
de  duisternis,  het  licht  zou  doen  opgaan.  Deze  laatdun- 
kendheid, gelijk  hij  het  beschouwde,  was  hem  onverdra- 
gelijk,  en  hij  riep  Paulus  toe,  toen  hij  hierover  sprak: 
gy  wordt  uitzinnig,  Paulus!  de  vele  geleerdheid  voert  u 
tot  uitzinnigheid.  Kalm  en  eerbiedig,  doch  met  vastheid, 
antwoordde  de  apostel :  ik  ben  niet  uitzinnig,  voortreffelijke 
Festus!  maar  ik  spreek  woorden  van  tcaarheid  en  gezond 
verstand.  Want  de  Koning  weet  van  deze  dinge^i;  daarom 
spreek  ik  ook  vrijmoedig  tot  hem.  Immers  ik  geloof  niet, 
dat  iets  van  dit  alles  hem  onbekend  is,  wyl  dit  in  geenen 
hoek  is  voorgevallen.  Jesus'  dood  en  opstanding  en  verdere 
wonderen  waren  openbaar  in  het  geheele  land,  liet  de 
apostel  verstaan,  en  om  te  toonen,  dat  ook  zijn  beroep 
op  de  profeten  geen  uitzinnigheid  was,  wendde  hij  zich 
tot  den  koning  met  de  vraag :  gelooft  gy,  Koning  Agrippa, 
de  profeten  ?  Ik  weet,  dat  gy  ze  gelooft.  Zoo  deed  de  liefde 
van  den  apostel  een  beroep  op  de  geloofsovertuiging  en 
het  hart  van  den  vorst,  om  hem  voor  de  waarheid  te 
gewinnen. 

Agrippa  werd  door  het  bezielde  woord  van  Paulus 
werkelijk  getroffen,  doch  verborg  den  indruk  uit  zekere 
verlegenheid  en  schaamte  voor  den  landvoogd  en  de 
vergadering.  Schertsend  gaf  hij  daarom  den  apostel  ten 
antwoord :  maar  weinig  sclieelt  liet,  of  gij  overreedt  mij 
om  Christen  te  worden. 

Doch  de  edele  belijder,  zonder  te  letten  op  die  scherts, 
liet   slechts    zijne    innige   geloofsovertuiging   en   warme 
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liefde  spreken.  Hij  gaf  het  schoone  antwoord :  ik  wensch 
van  God,  dat  niet  alleen  gif,  7naar  ook  aUen,  die  my 
heden  hooren,  er  moge  weinig  C)  of  veel  aan  ontbreken, 
zoodanigen  worden  als  ik  hen,  uitgezonderd  deze  boeien. 
Het  was  met  de  waardigheid  van  een  apostel,  en  het 
laatste  niet  zonder  fijnheid  gesproken,  terwijl  hy  de  boeien, 
die  aan  zijnen  arm  hingen,  vertoonde. 

Het  werd  den  koning  te  vol  in  het  hart,  en  hy  vreesde, 
dat  het  nog  verder  zou  gaan.  Hij  maakte  derhalve  een 
einde  aan  de  zitting,  en  met  hem  verwijderden  zich  de 
landvoogd  en  Berenice  en  die  met  hem  aanwezig  waren. 
Toen  zij  nu  alleen  waren,  en  vertrouwelijk  met  elkander 
spraken,  erkenden  zij  volmondig  de  onschuld  van  Paulus, 
en  kwamen  beiden  tot  de  slotsom:  deze  rnensch  heeft 
niets  gedaan,  dat  dood  of  boeien  verdient.  Deze  mensch, 
zeide  Agrippa,  kon  losgelaten  worden,  hadde  hij  zich  niet 
op  den  keizer  beroepen. 

Het  was  dus  voor  Felix,  voor  Festus  en  voor  Agrippa 
gebleken,  dat  Paulus  door  de  joden  op  onrechtvaardige 
wijze  en  slechts  uit  haat  was  aangeklaagd.  Het  verslag 
van  den  landvoogd  aan  den  keizer  kon  niet  anders  dan 
gunstig  zijn. 

De  vluchtige  indruk,  door  Paulus  op  het  gemoed  van 
Agrippa  gemaakt,  ging  weldra  door  de  aardschgezindheid 
van  den  Koning  verloren.  Deze  rechtszitting  had  voor 
hem  geen  ander  gevolg,  dan  dat  tusschen  hem  en  Festus 
eene  vertrouwelijke  vriendschap  ontstond. 

Hij  bleef  zijne  waardigheid  bekleeden  tot  aan  het  einde 
van  den  joodschen  krijg,  begaf  zich  vervolgens  met  zijne 
zuster  naar  Rome,  en  stierf  daar  in  het  derde  jaar  van 
Trajanus.  Hij  was  de  laatste  telg  van  het  geslacht  der 
Herodessen.  O,  hoe  geheel  anders  gelukkig  zou  hij  geweest 
zijn,  ware  de  wensch  van  Paulus  aan  hem  vervuld 
geworden ! 

(1)  De  Apostel  zinspeelt  op  de  scherts  van  Agrippa,  die  gezegd  had: 
het  scheelt  maar  weinig. 
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§  8.    Reis   en   Schipbreuk   yan   Panlns. 

Handel.  XXVII  :  1-XXVIII. 
Jaar  der  J.  P.  4768;  na  B.  St.  808;  Gew.  Jt.  66. 

De  nazomer  van  het  jaar  55  was  aangebroken.  De 
tijd  des  jaars  gedoogde  geen  langer  uitstel  voor  eene 
zeereis,  zouden  Paulus  en  nog  eenige  andere  gevangenen 
naar  Rome  gezonden  worden.  Daarom  besloot  Festus 
hen  met  een  schip  van  Adramyttium  ('),  eene  havenstad 
in  Mysië  tegenover  Lesbos,  naar  Azië  O  te  zenden,  om 
van  daar  met  eene  verdere  gelegenheid  de  reis  naar 
Rome  voort  te  zetten.  Tot  dusverre  had  hij  te  Cesarea 
tevergeefs  uitgezien  naar  een  schip,  dat  voor  Italië 
bestemd  en  tevens  groot  genoeg  was,  om  Paulus,  zijne 
medegevangenen  en  de  krijgsknechten,  aan  wier  bewaking 
zij  waren  toevertrouwd,  te  bevatten.  Deze  krijgsknechten 
had  hij  gesteld  onder  het  geleide  van  JuHus,  een  hon- 
derdman   der    cohorte    des    Keizers  O,    waarschijnlijk 


(1)  De  Vulgaat  leest  Adrumetum,  eene  stad  aan  de  noordkust  van 
Afrika.  Doch  de  oorspronkelijke  tekst  heeft  Adramyttium,  hetwelk  over- 
eenstemt met  de  bestemming  van  het  schip. 

(2)  Door  Aziö  wordt  hier  Asia  proconsularis  bedoeld. 

(8)  Cóhors  AugiASta.  Er  lagen  te  Cesarea  vijf  cohorten,  en  eene  dezer 
werd  alzoo  genaamd.  Patrizzi  zegt,  dat  verschillende  cohorten  dien  naam 
droegen  en  bewijst  zulks  uit  munten.  Door  Ptolemeus  (L.  11  o.  3,  bij  Wet- 
stein  t.  d.  pi.)  wordt  eene  legio  Augutfta  vermeld,  en  evenzoo  door  Clau- 
dianus  (de  belle  Gildonico  v.  422).  Tot  dit  legioen  behoorden  verschil- 
lende cohorten,  en  Grotiua  meent,  dat  eene  dezer  is  bedoeld.  Wieseler 
merkt  op,  dat  dit  de  naam  was  van  het  achtste  legioen :  legio  VIII.  Doch 
de  legiones  hadden  hunne  vaste  standplaatsen.  In  Palestina  nu  vinden 
wij  de  legio  V  Macedonica,  de  legio  X  en  de  legio  XV  Apollinaris. 
(Tacit.  liist.  L.  V,  I  vergel.  I  :  10;  IT  :  11 ;  Dio  cass.  L.  LV,  28)  Dio 
Cassius  zegt  uitdrukkelijk,  dat  de  legio  VIII  Augusta  in  het  wingewest 
van  Germania  Superior  verbleef.  Wel  worden  op  munten  der  steden 
Berytus  en  HeliopoHs  van  Augustus  tot  Gallienus  de  legio  V  en  VIII 
vermeld  (Eckhel  doctr.  numm.  veter.  p.  335),  doch  volgens  Strabo  (p.  ()83 
en  755)  is  Berytus  door  veteranen  van  de  legio  VIIÏ  bevolkt,  en  ook 
Heliopolis  was  sedert  Augustus  eene  Romeinsche  kolonie.  Niet  onwaar- 
schijnlijk waren  de  veteranen  van  de  legio  VIII  in  beide  steden  verdeeld. 

Anderen  meenen,  dat  hier  een  cohors  van  Sebasteni  dat  is,  een  troep 
ruiters  uit  Sebaste  is  bedoeld,  waarvan  Flavius  Josephus  (ant.  XX  c.  8,  7 ; 
XIX  c.  9,  9  etc.)  meermalen  spreekt.  Doch  in  dit  geval  zou  niet  goschre- 

n  5 
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dezelfde  cohorte,  die  ook  de  Italiaansche  werd  genoemd. 
Het  schip,  dat  Paulus  onder  dit  geleide  besteeg,  was 
een  koopvaardijschip,  dat  waarschijnlijk  te  Cesarea  eene 
vracht  gelost  had,  en  thans  voor  zijne  eigene  haven 
Adramytüum  bestemd  was.  Het  zou  dus  de  zeehavens 
Myra,  Patara  en  Knidua  kunnen  aandoen,  en  hier 
allicht  om  het  drukke  handelsverkeer  tusschen  Klein- Azië 
en  Italië  een  ander  schip  vinden,  dat  geschikt  was  om 
het  doel  hunner  reis  te  bereiken. 

Paulus  werd  vergezeld  door  Lukas,  den  trouwen  vriend, 
die  hem  hoogstwaarschijnlijk  gedurende  zijne  gevangen- 
schap gedurig  had  bezocht,  en  onder  zijne  voorlichting 
niet  alleen  het  evangelie  had  geschreven,  maar  nu  ook 
reeds  begonnen  was  de  handelingen  der  apostelen  te 
boek  te  stellen.  Hij  wilde  zijn  geliefden  meester  niet 
verlaten.  Ook  Aristarchus,  een  Macedoniër,  die  hem  uit 
Thessalonika  had  vergezeld,  wilde  zijne  reis  deelen. 

Zij  staken  eindelijk  in  zee.  De  wind  was  gunstig, 
waarschijnlijk   westelijk,   een   wind,   die  veelal  heerscht 


ven  zijn  ansiqa  aspccctrj  maar  cs^aat'qviDV,  Julius  is  buitendien  een 
Romeinsche  naam,  en  Festua  zou  eene  zending  naar  Rome  niet  aan 
vreemde  hulptroepen  hebben  opgedragen. 

Daarom  bl\jft  de  keuze  tusschen  twee  andere  gevoelens.  Volgens  Ewaldis 
de  eohars  Italica,  die  wij  vroeger  te  Cesarea  reeds  aantroffen,  eenzelvig 
met  de  cohors  Augusta,  Het  is  niet  onwaarschijnlijk,  dat  in  elk  legioen 
eene  cohors  Augusta  werd  aangetroffen.  Ook  spreekt  Lukas  van  den 
honderdman  Julius  op  eene  wQze,  alsof  hij  met  z\jne  krijgsknechten  zijn 
verbl\jf  had  te  Cesarea.  Dit  wordt  bevestigd  door  de  aanhalingen  vas 
Patrizzi:  Cohors  I  August  b^j  Ursatus  (Marmi  eruditi  p.  276)  en  Muratori: 
Cohors  UI  August  Thrac,  b\j  Smetius  (inscription  p.  XCI  no.  2.);  Cohon 
IV  Aug.  bij  Smetius  (ibid  p.  88  no.  6) ;  Cohors  V  August  bij  Muratori. 
doch  dit  laatste  is  tw^felachtig. 

Volgens  het  gevoelen  van  Wieseler  zou  hier  niet  minder  dan  de  kei' 
zerl^jke  lijfwacht  of  de  cohors  Augustanorum  zijn  bedoeld,  die  bij  Suetonius 
(Nero  c.  25  en  c.  20)  en  bij  Tacitus  (Annal.  14,  15)  worden  vermeld. 
Julius  hun  honderdman  zou  door  Nero  met  eene  b^zondere  zending 
naar  Palestina  gezonden  zyn.  Doch  1''  deze  Augustiniani  werden  door 
Nero  eerst  in  60  aangesteld,  en  2®  de  kr^gsknechten  z\jn  hoogstwaar- 
schijnlek  met  hun  eigen  honderdman  gegaan  en  teruggekeerd.  Wy  hou« 
den  ons  dus  aan  het  derde  gevoelen.  Zie  Wieseler  Chronologie  desapos- 
tolischen  Zeitaltors. 
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in  dit  gedeelte  der  Middellandsche  zee,  en  de  vaart  van 
het  schip  in  de  noord-noordoostelijke  richting  van  Cesarea 
naar  Sidon  zeer  moest  bevorderen  (*).  Zij  legden  reeds 
den  volgenden  dag  te  Sidon  aan,  waarschijnlijk  om 
koopwaren  in  te  nemen,  na  een  afstand  van  76  geographi- 
sche  mijlen  afgelegd  te  hebben  (*).  Het  schip  vertoefde 
hier  geruimen  tijd,  en  de  honderdman,  een  vriendelijk 
en  menschlievend  raensch,  die  Paulus  de  geheele  reis 
met  veel  voorkomendheid  en  achting  bejegende,  veroor- 
loofde hem,  toen  hij  vernam,  dat  deze  kennissen  had  in 
de  stad,  aan  land  te  gaan  en  zich  te  verkwikken.  Paulus 
met  zijne  twee  reisgezellen  maakten  van  deze  vrijheid 
gebruik,  om  de  Christenen  der  stad  te  begroeten  en 
elkander  in  's  Heeren  dienst  te  bemoedigen. 

Na  het  vereischte  oponthoud  gingen  zij  weder  in  zee. 
Hun  doel  was  thans  uit  Sidon  in  west-noordwestelijke 
richting  naar  Asia  proconsularis  te  stevenen,  en  Cyprus 
rechts  te  laten  liggen.  Doch,  gelijk  wij  zagen,  de  wind 
woei  uit  het  westen,  en  was  bijgevolg  hun  tegen.  Dit 
noodzaakte  hen,  om  hun  koers  meer  oostwaarts  te  nemen, 
en  onder  Cyprus  heen  te  varen.  Zoo  kwamen  zij  in  de 
zee  van  CiUcië  en  Pamphilië. 

Nu  sloegen  zij  links  om,  en  benuttigden  den  landwind, 
die  in  de  zomermaanden  meesttijds  heerscht,en  den  stroom, 
die  standvastig  naar  het  westen  is  gekeerd  f).  Zoo  voeren 
zij    door   de   zee   van   Pamphilië  en  Cilicië  ten  noorden 

(1)  Ik  volg  in  de  beschryving  dezer  zeereis  James  Smith  Eaq.  of  Jor- 
danhil:  the  voyage  and  Shipwrêck  of  S.  Paul  8  edit.,  een  deskundige,  die 
ze  met  de  meeste  nauwkeurigheid  heeft  geschreven,  en  gestaafd  door  het 
gezag  van  zeevarenden.  Voor  de  aangegevene  richting  van  den  wind,  die 
liier  meestal  heerecht,  verwijst  hij  bl.  64  naar  Sailing  directions  for  the 
Coast  of  Syria  bij  Capt.  E.  Smith  R.  N. 

(2)  Patrizzi  zegt  84  Rom.  mijlen. 

(8)  J.  Smith  in  gen.  werk  bl.  68.  Van  Syrië  tot  den  archipelagus 
heerscht  een  standvastige  stroom  westwaarts  (Beauforts,  description  of 
the  South  Coast  of  Asin  Minor  p.  39).  Ook  Pococke  vermeld  deze  stroo- 
ming (Description  of  the  east  II  263)  Bl.  69  toont  Smith,  dat  de  gezegde 
landwind  hier  heerscht.  door  het  getuigenis  van  M.  Pages,  een  fransch 
zeeman. 
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van  Cyprus^langs  de  kust.  en  liepen,  terwijl  zg  zuid- en 
noordwestelijk  laveerden,  de  haven  binnen  van  Myra. 
Dit  was  eene  beroemde  zeestad  van  Lycië,  ongeveer  een 
uur  binnenslands  gelegen  aan  de  rivier  Andriaki^  die  tot 
hiertoe  bevaarbaar  was,  en  uitliep  in  eene  ruime  baai. 
Deze  stad  moet,  te  oordeelen  naar  de  wonderbare 
grootheid  van  haar  theater,  zeer  bevolkt  en,  zooals  blijkt 
uit  de  pracht  harer  grafsteden,  zeer  rijk  geweest  zijn. 

In  deze  eerste  zeehaven  vond  de  honderdman  reeds 
dadelijk  gelegenheid,  om  zijne  reis  naar  Italië  voort  te 
zetten.  Het  was  een  Alexandrijnsch  schip,  een  dier 
schepen,  die  het  graan  vervoerden  uit  Egypte,  de  voor- 
naamste voorraadschuur  destijds  van  Rome,  en  die  in 
omvang  niet  behoefden  onder  te  doen  voor  de  grootste 
handelsschepen  van  den  tegenwoordigen  tijd  C).  Het  was 
met  eene  lading  graan  bestemd  voor  Italië.  De  westen- 
winden, die  het  Adramyttische  schip  genoodzaakt  hadden 
ten  oosten  van  Cyprus  te  houden,  hadden  waarschijnlijk 
ook  het  Alexandrijnsche  schip  genoodzaakt  de  haven 
van  Myra  binnen  te  loopen. 

Tot  hiertoe  was  hunne  reis  niet  ongelukkig.  Na  echter 
Myra  verlaten  te  hebben,  was  hunne  vaart  zeei*  traag. 
Zij  hadden  den  wind  tegen,  die,  gelijk  alles  ons  zegt  (*), 

(1)  Lucianus  in  den  dialoog:  nXoiov  ij  Evxrj  spreekt  van  een  schip, 
dat  120  elleboogmaten,  dus  180  voeten  lang  was.  Zijne  breedte  bedroeg 
V4  van  de  lengte,  dus  45  voeten.  Op  grond  hiervan  schat  J.  Smith  in 
het  aangehaalde  werk  zijn  inhoud  op  1100  of  1200  ton.  Josephus  leed 
schipbreuk  in  een  schip,  dat  600  man  bevatte.  Ook  de  Keizer  Titos  keerde 
in  zulk  een  Alexandrynsch  schip  naar  Italië  terug.  Sueton.  vita  Titi.  c  5. 

(2)  Volgens  Purdy's  sailing  directions  for  the  Mediteranean  p.  197 
heerscht  in  de  geheele  Middellandsche  zee,  maar  vooral  in  de  oostelijke 
helftf  daaronder  begrepen  de  Adreatische  zee  en  de  Archipelagus,  in  de 
zomermaanden  do  noordwestenwind.  Perflant  diebus  quadraginta,  quos 
Eteslas  vocimt,  zegt  Plinius  ^L.  II,  c.  4).  Dat  deze  wind  heerschte,  leidt 
J.  Smtth  af  uit  de  richting,  die  het  schip  nam  langs  de  kaap  Salmone  en 
het  zuiden  van  Kreta,  na  van  Knidus  te  zyn  afgevaren.  Alleen  omdat  de 
wind  ook  noordelijk  was,  konden  zij  op  deze  kaap  aanhouden.  Dat  zü 
Knidus  slechts  met  mopite  konden  hereiken,  verklaart  dezelfde  zeevaart* 
kundige,  omdat  de  wind  noord westelyk  was,  zij  echter  onder  de  luwte 
der  kust  stil  water  hadden,  en  de  strooming  westwaarts  was.  B|)  Knidu<( 
hielden  deze  voordeelen  op. 
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uit  het  noordwesten  woei,  en  bereikten  slechts  met  moeite 
Knidus  0),  eene  zeehaven  op  het  schiereiland  van  den- 
zelfden naam,  dat  vooruitsteekt  tusschen  de  eilanden  Kos 
en  Ehodïis.  Zij  hadden  dit  schiereiland,  dat  ongeveer  130 
geographische  mijlen  van  Myra  verwijderd  was,  onder 
gunstige  omstandigheden  in  een  of  twee  dagen  kunnen 
bereiken;  thans  waren  er  verscheidene  dagen  noodig, 
omdat  zij  enkel  door  de  westwaartsche  strooming  onder 
de  luwte  der  kust  vooruit  konden  werken. 

Van  Knidus  was  nu  hun  koers  naar  Italiö  eigenlijk 
recht  naar  het  westen  langs  het  noorden  van  Kreta, 
doch  de  noordwestelijke  wind  belette  hun  dien.  Er  bleef 
dus  niets  over  dan  op  de  oostelijke  kaap  van  het  eiland 
Kreta,  de  kaap  Salmone  (')  aan  te  houden,  om  dan  onder 
de  luwte  der  zuidelijke  kust  van  dat  eiland  vooruit  te 
werken,  totdat  zij  eene  veilige  haven  zouden  aantreffen. 

Te  Knidus  richtten  zij  dus  den  steven  naar  Kreta  of 
Kandia,  en  wijl  hun  koers  nu  zuidelijk  was,  was  hunne 
vaart  tot  aan  het  zuidoostelijke  punt  van  het  eiland  onder 
den  noordwestelijken  wind  vrij  voorspoedig.  Toen  zij  nu 
echter  Kestwaarts  moesten  wenden,  hadden  zij  den  wind 
tegen  en  met  dezelfde  moeilijkheden  te  kampen,  als  zij 
onder  de  kust  van  Asia  proconsularis  ondervonden  had- 
den. Begunstigd  door  de  luwte  van  het  eiland,  konden 
zij  slechts  vooruitwerken  met  behulp  der  strooming.  Zoo 
bereikten  zij  Goede  havens  f),  waar  het  schip  binnenliep 


(1)  Thucidides  (VIII,  35)  meldt  ons,  dat  Knidus  door  meerdere  koop. 
vaardyschepeu  uit  Egypte  bezocht  werd. 

(2)  Nog  bestaat  deze  kaap  onder  denzelfden  naam  aan  de  noordoost- 
zijde van  het  eiland  Kandia.  Strab.  L.  U  c.  14.  Apol.  Rhod.  libr.  IV. 
Ptolenleus  L.  III  c.  17.  Het  gebergte  Seiia  vormt  met  z^jne  hoogste  kruin 
Trifti  van  Girapetro  over  Cuves  tot  aan  de  plaats,  waar  eens  het  ver- 
woeste Seiia  lag,  een  halven  cirkel,  gaat  dan  ten  noordoosten  van  Kreta 
in  de  spitse  kaap  Drepanum  of  Sidero  over,  en  eindigt  ten  oosten  van 
Kreta  in  de  kaap  Salmone  en  de  kaap  Xacro^  de  meest  oostelijke  en  zuid- 
oostelqkste  punten  van  het  eiland.  Zie  Reis  naar  het  eiland  Kreta  en 
den  Griekschen  Archipel  in  het  jaar  1817  door  F.  W.  Sieber,  2  D.  bl.  157. 

(3)  Goede  havenê,  boni  portus  of  in  het  Grieksch  kaloi  limenes  wordt 
door   de    oude   schrijvers   niet  genoemd.   Het   is   niet,  gel^k  men  heeft 
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en  het  anker  liet  vallen.  Deze  ankerplaats  moet  nog  ten 
oosten  van  de  kaap  Matala  gelegen  hebben,  wijl  het 
voor  een  schip  bij  den  heerschenden  noordwestenwind 
onmogelijk  was,  deze  kaap  voorbij  te  stevenen.  Werkelijk 
wordt  Kalimonia  nog  heden  ten  dage  een  weinig  ten 
oosten  van  kaap  Matala  aangetroffen.  Het  is  eene  schoone 
baai  met  eene  rotsachtige  en  bergachtige  kust  omgeven, 
en  heeft  op  verschillende  punten  eene  diepte  van  6  tot 
16  vademen.  In  de  nabijheid  lag  eene  stad  Laseia  of 
Thalassa  (*).  Wijl  zij  niet  verder  konden,  waren  zij  genood- 
zaakt geruimen  tijd  te  Goede  havens  te  blijven  ankeren. 
Wij  willen  bij  deze  gelegenheid  een  blik  slaan  op  het 
schoone  eiland,  waar  zij  zich  thans  bevonden. 

Kreta  sluit  den  Griekschen  Archipel  af  van  de  Middel- 
landsche  zee,  en  breidt  zich  uit  over  de  geheele  uitge- 
strektheid van  beneden  de  zuidspits  van  Morea  tot  beneden 
het  eiland  Rhodus.  Zijne  noordkust  wordt  bespeeld  door 
de   Egesche,    zijne    zuidkust    door    de    Afrikaansche  of 


gemeend  Kale  akte  van  Stephanus  Bizantinus;  want  dit  is  eene  stad  ten 
westen  van  het  eiland.  Volgens  J.  Smith  ligt  boni  portus  4  of  o  mijlen  ten 
oosten  van  kaap  Matala.  Het  droeg  ten  tijde  van  Pococke,  en  draagt  nog 
heden  den  modern  Griekschen  naam  Kalimonia^  Goede  havetm.  Het  is 
eene  schoone  baai  in  de  nabyheld  van  het  door  Lukas  aangewezene 
Lasea^  waarvan  de  bouwvallen  ontdekt  zyn. 

(1)  De  meeste  handschriften  hebben  in  het  Grieksch  Laseia  of  Lasea 
of  Lisia  of  Alassa,  Het  is,  gelyk  Conybeare  en  Howson  aannemen  in  hun 
leven  van  den  H.  Paulus  (II  p.  B9i),  eenzelvig  met  Lisia,  dat  de  tafel 
van  Peutinger  aanwijst  16  mijlen  ten  oosten  van  GoHina,  Dit  stemt  vrij- 
wel overeen  met  zijne  ligging  b\j  Goede  havens  volgens  den  H.  Lukas. 
J.  Smith  haalt  een  uittreksel  van  het  scheepsjournaal  van  het  jaeht 
S.  Ursula  onder  Hugh  Tennent,  Esq.  of  Wellpark,  Glaagow,  gedagtee- 
kend  van  Kalilimonnia  den  16  Januari  1856.  Hierin  wordt  gezegd,  dat  de 
guardiaan  van  het  klooster  van  S.  Antonius,  gelegen  2000  voeten  boven 
den  waterspiegel  der  zee  aan  de  zuidzijde  van  het  eiland,  op  de  vraag: 
%caar  is  Lasea,  antwoordde,  dat  het  twee  uren  gaans  oostwaarts  gelegen 
was  b\j  de  kaap  Leonda  in  eene  eenzame  plaats.  B\j  nader  onderzoek 
vonden  zij  ten  oosten  der  kaap  Leonda  de  bouwvallen  eener  stad  en  de 
overblijfselen  van  twee  tempels.  Toen  zij  aan  eenige  landlieden  vroegen 
naar  den  naam  dier  plaats,  kregen  zij  ten  antwoord  Lasea,  By  Goede 
havens  vonden  zij  de  bouwvallen  van  een  klooster  genaamd  van  den  H. 
Paulus.  Mogeiyk  dat  de  lezing  der  vulgaat  thalassa  met  Lasea  of  Lisia 
in  verband  staat. 
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Lybische  zee.  Het  ligt  juist  ter  plaatse,  waar  de  drie 
werelddeelen  Europa,  Azië  en  Afrika  het  meest  tot  elk- 
ander naderen.  Kreta  is  smal,  maar  tevens  het  langste 
eiland  der  Middellandsche  zee.  Aan  de  noordzijde  is  bet 
uitgetand,  en  van  een  tal  vooruitspringende  voorgebergten 
voorzien.  Zijne  grootste  lengte  zal  60  uren  gaans  bedragen. 
Zijne  grootste  breedte  schat  men  op  8^  uur,  zijne  kleinste 
op  nagenoeg  3  uur. 

Het  geheele  eiland  wordt  in  de  lengte  doorsneden  door 
een  schier  onafgebroken  bergketen,  die  het  in  eene  noor- 
delijke en  zuidelijke  helft  verdeelt,  beiden  in  klimaat^ 
jaargetijden,  bloeitijd  en  voortbrengselen  aanmerkelyk 
van  elkander  verschillende.  De  bergen  van  Kreta  uit 
zee  gezien,  hebben  een  ontzagwekkend  voorkomen,  vooral 
wanneer  de  wolken  zich  verdeelen.  In  den  zomer  zyn 
zij  grootendeels  kaal;  doch  des  winters,  wanneer  zij  met 
sneeuw  bedekt  zijn,  die  tot  op  de  hoogte  van  270Ü 
voeten  blijft  liggen,  zijn  zij  schilderachtig  en  steken 
treffend  af  tegen  het  groenende  en  schaduwrijke  land 
daar  beneden. 

Te  beginnen  met  het  oosten  treffen  wij  het  eerst  het 
gebergte  Setia  of  Stia  aan,  dat  van  de  overige  gebergten 
des  eilands  is  afgescheiden  en  uitloopt  in  kaap  Sabnom. 
Verder  op  in  de  oostelijke  helft  van  het  eiland  wordt  het 
gevolgd  door  het  Lassitisch  gebergte,  waarin  op  de 
hoogte  van  2400  voeten  de  prachtige  vallei  .Lassiti  wordt 
gevonden,  aan  alle  zijden  door  hooge  bergen  omkransd. 
Het  bevat  den  Gnoasiachen,  den  Prasischen  en  den  Eteo- 
krüischen  Dikta.  Langzamerhand  stijgen  de  bergkruinen 
te  beginnen  met  het  Setiagebergte,  tot  zij  hunne  grootste 
hoogte  bereiken  in  den  reusachtigen  Jcia,  thans  Psüorüi 
genoemd,  een  op  zichzelf  staanden  berg,  die  in  de  weste^ 
lyke  helft  van  het  eiland  zich  7800  voeten  boven  den 
waterspiegel  der  zee  verheft.  Eindelijk  het  meest  ten 
westen  ligt  het  witte  gebergte^  het  Leukaori  of  Spfiakiotische 
gebergte,  dat  zich  verheft  tot  eene  hoogte,  die  door  den 
Ida   slechts   700  voeten  overtroffen  wordt.   Het  behelst 
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verschillende  bergtoppen  als  de  Hagiop^ieuma^  Mauri, 
Theodori  en  de  Lignesthesoro,  welke  laatste  7104  voeten 
hoog  is.  De  bodem  van  het  eiland  bestaat  grootendeels 
uit  kalkraergel,  die  in  de  hoogere  lagen  der  bergen  over- 
gaat in  vloeikalksteen. 

Weelderig  is  de  natuur  op  Kreta.  Duizendjarige  olijf- 
boomen  en  platanen  worden  er  aangetroffen.  Oleanders, 
limoenen,  citroenen,  prachtige  cypressen,  heerlijke  gra- 
naatappelen, vijgeboomen,  wijnstokken,  keur  van  hyacin- 
then, jasmijnen,  tarwe,  garst,  Joannesbroodboomen,  kokos- 
eiken en  de  sierlijkste  dadelpalmen  wisselen  elkander 
hier  op  vele  plaatsen  in  de  rijkste  verscheidenheid  af. 

Kreta  was  oudtijds  zeer  bevolkt,  en  werd  het  eiland 
met  100  steden,  hekatopoUs^  genoemd.  Al  die  grootheid 
is  onder  het  ellendige  beheer  der  Turken  verdwenen. 
Overal  treft  men  bouwvallen  aan.  Van  Lasea  of  Thcdassa 
is,  gelijk  wij  zagen,  niets  anders  te  vinden.  Evenzoo 
blijft  er  van  Gortma,  dat  in  het  eerste  boek  der  Maccha- 
beën  C)  wordt  vermeld,  niets  anders  dan  puinhoopen. 
Hetzelfde  mogen  wij  zeggen  van  Phoenix  aan  de  zuid- 
westelijke kust.  De  tegenwoordige  hoofdstad  is  Kandia, 
die  uit  zee  gezien,  zich  met  hare  talrijke  minarets  zeer 
schoon  voordoet,  en  langzaam  naar  den  kant  der  bergen 
in  de  hoogte  rijst.  Zij  telt  hoogstens  15000  inwoners. 

Aan  de  noordzijde  vindt  men  de  beste  havens.  De 
haven  van  Souda  of  Soeda  bij  Kanea,  schier  het  eenige 
toevluchtsoord  voor  alle  schepen,  is  een  zeeboezem,  waar 
het  water  bijna  onder  alle  omstandigheden  stil  is.  Ook 
de  laatste  bocht  aan  de  zuidzijde  van  het  kleine  eiland 
Dia  of  Standia  is  eene  veilige  ankerplaats.  Aan  de  zuid- 
zijde vinden  wij  Goede  havens  en  verder  westwaarts 
Phenice  of  Lutro.  Hier  keeren  wij  tot  het  reisverhaal 
van  den  H.  Lukas  terug. 

Men  bleef  geruimen  tijd  te  Goede  havens.  Hoogst  waar- 
schijnlijk werd  het  den  H.  Paulus  en  zijnen  twee  reisge- 


(1)  1  Macch.  XV 
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7.ellen  toegestaan  aan  land  te  gaan,  en  maakte  hij  van 
de  gelegenheid  gebruik,  om  te  Lasea  het  heilige  evangelie 
te  verkondigen.  Het  was  waarschijnlijk  deze  eerste  ken- 
nismaking, die  hem  later  aanspoorde  om  Kreta  nogmaals 
te  bezoeken. 

Intusschen  was  door  den  tegenwind  op  zee  en  door 
het  lange  toeven  te  Goede  havens  de  tijd  van  het  jaar 
reeds  zoo  ver  gevorderd,  dat  de  groote  verzoendag  (O,  dit 
jaar  den  2l8ten  October,  reeds  eenige  dagen  voorbij  was, 
en  het  om  de  najaarsstormen  zeer  gevaarlijk  werd  nog 
zee  te  kiezen  (*).  De  hoop  om  hunne  bestemming  te  be- 
reiken, was  reeds  opgegeven ;  de  vraag  was  nog  slechts, 
of  zij  in  Goede  havens  zouden  overwinteren,  dan  wel, 
of  men  zou  trachten  de  haven  Phenice  of  Lutro  te  be- 
reiken, die  beter  geschikt  en  nog  veiliger  was,  om  er 
gedurende  den  onstuimigen  tiid  des  jaars  voor  anker 
te  liggen.  Bij  de  beraadslaging,  die  hierover  plaats  greep, 
was  de  H.  Paulus  tegenwoordig.  Hij  drong  er  op  aan, 
dat  men  in  de  haven,  die  vrij  veilig  was,  zoude  blijven, 
en  zeide :  mannen !  ik  voorzie  dat  deze  vaart  zal  geschieden 
met  ramp  en  groote  schade,  niet  slechts  voor  de  lading 
van  het  schip^  maar  ook  voor  onze  kveyis.  De  gezagvoerder 
van  het  schip  en  de  stuurman  waren  echter  van  het 
tegenovergestelde  gevoelen.  De  hoofdman  Julius,  die  hier 
had  te  beshssen,  sloeg  meer  geloof  aan  de  laatsten  dan 
aan  de  raadgeving  van  Paulus.  Ook  de  meesten  der 
bemanning  vonden  het  verkiezelijker,  indien  zij  konden, 
te  overwinteren  in  de  haven  van  Phenix  aan  den  zuid- 
kant  van   Kreta,   die   slechts  open  is  in  een  kring  van 


(1)  De  H.  Lukas  noemt  hem  vastedag.  Ook  Philo  vita  Moys  L.  II,  p. 
667  en  Flavius  Joseph  Ant.  III  c.  10,  8;  XIV  c.  4,  3 ;  XVIII  c.  4.  3,  noemen 
den  groeten  Verzoendag,  den  vastedag  bij  uitstek.  Hij  viel  in  55  op  den 
21.  Oei.,  wyi  dit  jaar  een  veadar  was  ingelascht. 

(2)  Vegetius  de  re  militari  V.  9,  zegt  Usque  ad  Arcturi  ortum,  id  est 
in  diem  XVIII  Kal.  Oct.  ut  secura  navigatie  creditur....  ita  post  hoc 
tempus  usque  in  III  id  Novembr.  incerta  navigatie  est,  et  discrimini 
propior. 
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het  noord-  tot  het  zuidoosten,  en  daarom  beveiligd  voor 
alle  westenwinden  (*). 

Tot  hunne  niet  geringe  blijdschap  stak  er  een  zachte 
zuidenwind  op,  welken  zij  meenden  te  kunnen  benuttigen, 
om  kaap  Matala  om  te  zeilen,  en  vervolgens  in  noord- 
westelijke richting  de  gezegde  haven  te  bereiken.  Ja,  zij 
verblijdden  zich  om  deze  gunstige  omstandigheid  zoo 
zeer,  als  ware  de  uitslag  reeds  zeker.  Het  anker  werd 
gehcht.  Zij  zeilden  nu  vlak(*)  langs  de  kust  van  Kreta; 
want  alleen  met  veel  moeite  en  door  zoo  dicht  mogelijk 
bij  land  te  houden,  konden  zij  bij  dezen  wind  de  kaap 
Matala  bereiken.  Hier  waren  zij  nog  34  Engelsche  mijlen 
van   de   haven  Phenix  f)   verwijderd,   doch  daar  zij  op 


(1)  Men  heeft  Lutroy  Sphakia  en  Franco  Caatello  voor  Phenix  genomen. 
Doch  het  eerste  verdient  de  voorkeur.  Lutro  is  eene  haven,  die  volgens 
de  kaart  der  Engelsche  admiraliteit  open  is  van  het  noord-  tot  het  zuid' 
oosten.  Men  vat  de  woorden  §lénovza  kccxcc  Xé^a  %ai  %aza  %éQOv  gewoonlijk 
zoo  op,  alsof  de  haven  Phenix  uitzag  naar  de  zijde  van  den  zuidwesten- 
en die  van  den  noordwestenwind.  Doch  zulk  eene  haven  kon  niet  geschikt 
zijn  om  tegen  die  winden  te  beveiligen.  Men  moet  daarom  aan  nMxk 
de  beteekenis  hechten  in  de  richting  van  of  volgens.  De  haven  Phenix 
was  niet  open  en  zag  niet  uit  naar  dé[  zijde,  vanwaar,  maar  naar  de  zQde 
in  welker  richting  of  waarheen  de  zuid-  en  noordwestenwind  waaien, 
zoodat  de  opening  der  haven  de  richting  der  winden  volgde.  Zoo  zegt 
ook  Herodotus  'Aaza  nvfia  nol  avBfiov  in  de  richting  van  den  stroom 
en  den  wind  (Libr.  IV,  C.  110).  J.  Smith  zegt,  dat  Lutro  aan  de  zuidzijde 
van  het  eiland  de  eenige  haven  ten  westen  van  Goede  havens  is,  volgenb 
bekwame  zeevaartkundigen  geschikt  om  te  overwinteren,  wijl  zg  veihg 
is  voor  noorden-,  westen-  en  zuidenwinden.  Eindelgk  volgens  het  boven 
aangehaalde  extrakt  van  het  scheepsjournaal  van  het  jacht  S.  UrsuU 
zeide  een  inwoner  van  Kreta,  dat  de  oude  naam  van  Lutro  Pheniki  was 
en  de  oude  naam  van  het  eiland  Gozzo  Clauda  Nesa.  Ook  wees  hun  de 
gezond  heidsofficier  in  de  nabijheid  van  Lutro  de  ligging  der  stad  Pheniki 
aan,  waarvan  de  bouwvallen  nog  aanwezig  zijn.  Zie  het  aangehaalde  werk 
van  J.  Smith.  Append.  I,  bl.  260  en  268  en  bl.  90.  Siever  zegt,  dat  eene 
kloof  van  het  Leukaorisch  gebergte,  die  haar  loop  neemt,  ten  zuiden  van 
Xibro  tot  b\j  Acomitadea  en  Sphakia  en  drie  uren  lang  is,  eindigt  bg 
Phenix  of  Feniei.  .Dit  stemt  overeen  met  Lutro,  dat  niet  ver  van  Spakia 
verwijderd  is.  Zie  het  kaartje  bij  Smith,  bl.  96. 

(2)  De  vtilgaat  vat  het  Grieksche  woord  Asson  ten  onrechte  op  als  den 
eigennaam  eener  stad.  Zulke  zeestad  bestaat  op  Kreta  niet,  en  ook  de 
Grieksche  constructie  laat  deze  beteekenis  niet  toe.  Asson  is  by  woord, 
en  beteekent  dicht  bij, 

(8)  Phenix  lag  volgens  Plinius  op  het  smalste  punt  van  het  eiland,  wat 
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dit  punt  hadden  te  keeren,  en  hunne  vaart  alsdan  in  west- 
noordwestelijke  richting  moesten  voortzetten,  was  de  zui- 
denwind hun  zeer  gunstig,  en  zouden  zij  onder  deze  omstan- 
digheden hunne  bestemming  in  weinige  uren  hebben  bereikt. 
God  echter  had  het  anders  beschikt.  Eene  plotselinge 
verandering  in  het  weder  had  plaats  niet  lang,  nadat 
zij  begonnen  waren  van  kaap  Matala  op  de  haven 
Phenix  aan  te  houden.  Er  ontstond  een  soort  van  wer- 
velwind, Euro-aquüo  (*),  die  van  de  zijde  des  eilands 
van  tusschen  de  groeven  der  bergen  (*)  uit  het  oost-noord- 
oosten zich  verhief.  Het  schip  werd  uit  zijn  koers  gerukt, 
en  men  was  genoodzaakt,  wijl  het  tegen  den  wind  niet 
op  kon  werken,  te  lenzen  en  het  voor  den  wind  te  laten 
loopen.  Zij  werden  nu  voortgedreven  naar  het  zuidwesten 
tot  beneden  het  eilandje  Glauda  C)  en  zij  maakten  van 


het  geval  ook  ia  met  LtUro.  —  De  inwoners  noemen  Lutro  ook  AnopoUs 
en  Aradena.  Stephanus  van  Byzantium  zegt,  dat  Anopolis  en  Aradena 
eenzelvig  zijn,  en  Hierokles  vereenzelvigt  Aradena  met  Phenix,  Deze 
laatste  vermeldt  het  te  gel^k  met  Clauda,  een  eilandje  dat  vlak  tegenover 
Lutro  ligt.  Ptolemeus  plaatst  Phenix  op  'A  graad  afstands  van  de  weste- 
Igke  kaap  S.  Jan  en  geeft  aan  geheel  Kreta  de  lengte  van  3"  5'.  Hieraan 
beantwoordt  de  ligging  van  Lutro. 

(1)  De  lezing  der  vulgaat  verdient  hier  gewis  de  voorkeur  boven  het 
Euroklydoon  van  het  Grieksch.  Ook  stemmen  de  twee  Alexandrignsche 
Codices  Vaticanus  en  Britannicus  alsmede  de  nog  oudere  Sinaiticus  hier- 
mede overeen.  De  overige  lezingen  verscliillen  ten  zeerste.  Het  woord 
Eurakuloon  is  een  scheepsterm,  dien  men  waarschijnlijk  heeft  overge- 
nomen uit  het  latijn.  Hij  duidt  een  wind  aan  tusschen  den  JSurus  en 
Aquilo,  of  den  oosten-  en  den  noordenwind.  Deze  richting  stemt  geheel 
overeen  met  hetgeen  wij  zien  gebeuren.  Het  schip  een  weinig  voorby 
kaap  Matala  wordt  uit  z\jn  west-noordwestel^jken  koers  gedreven  naar 
het  zuidwestelijk  eiland  Clauda,  wat  een  oost-noordoostelijken  wind  voor- 
onderstelt. Beneden  Clauda  vreezen  z\j  op  de  Syriia  te  vervallen,  indien 
zij  in  dezelfde  richting  voortvaren.  Daar  nu  de  winden,  die  van  Clauda 
naar  de  Syrtis  draven,  uit  het  noordoosten  waaien,  brengt  ons  dat  tot 
dezelfde  uitkomst. 

(2)  %ax  cLVxrig  slaat  in  het  Grieksch  op  Kreta,  en  beteekent  van  de 
zijde  des  eilands. 

(8)  Clauda,  in  de  vulgaat  Cauda  is  wel  geen  ander  eiland  dan  Claudoa 
van  Ptolemeus  ten  zuidwesten  van  Kreta,  of  het  tegenwoordige  Gozzo. 
Plinius  en  Suidas  noemen  het  Cauda,  Pomponius  Melas  noemt  het  Ooudos, 
Vandaar  het  Italiaansche  Gozzo,  Z\j  dreven  het  eilandje  langs  de  oost- 
en niet  langs  de  westzijde  voorbij.   Aan  de  westzijde  zign  klippen. 
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de  luwte  onder  dit  eiland  gebruik,  om  maatregelen  voor 
hunne  veiligheid  te  nemen. 

Hunne  eerste  zorg  was  de  boot  op  te  hyschen.  Zq 
hadden  dit  eerst  verzuimd  gedurende  het  fVaaie  weder, 
en  waren  er  later  niet  toe  in  staat  wegens  den  storm. 
Zou  zij  niet  weggeslagen  of  verbrijzeld  worden,  dan 
moesten  zij  de  gelegenheid  benuttigen,  om  ze  thans  op 
te  halen.  Dit  ging  echter  niet  zouder  groote  moeite, 
want  afgezien  van  den  storm,  was  zij  door  het  gedurig 
slingeren  gedurende  eene  vaart  van  23  Engelsche  mijlen 
waarschijnlijk  vol  water  geloopen.  Hunne  tweede  voor- 
zorg was  het  aanwezige  hulptuig  aan  te  wenden  en  het 
schip  te  ondergorden.  Zij  sloegen  namelijk  sterke  kabels 
of  kettingen  vier  of  vijf  malen  in  het  midden  om  het 
schip  heen,  ten  einde  het  steviger  saam  te  houden  en 
het  uiteenslaan  te  voorkomen  (*).  Een  derde  maatregel, 
dien  zij  namen,  wijl  zij  vreesden,  op  de  Syrtis,  eene 
groote  zandbank  aan  de  Cyrenaische  zeekust ^an  Afrika 
gevoerd  te  zullen  worden,  was  het  zeiltuig  O  te  strijken, 
de  rechterzijde  naar  den  wind  te  keeren,  en  een  laag 
stormzeil  te  zetten.  Toen  zij  dit  gedaan  hadden,  lieten 
zij  zich  drijven. 

Den  volgenden  dag,  daar  de  storm  uit  het  oost-noord- 
oosten aanhield,   en   zij    hevig  over  en  weer  geslingerd 


(1)  Zie  J.  Smith  ter  aang.  pi.  bl.  107.  Zie  ook  Lipman.  Het  ondergorden 
is  heden  ten  dage  zeldzaam  in  gebruik. 

(2)  Summiêêo  vase.  Zyievcg  in  het  Grieksch,  wanneer  er  spraak  is  van 
een  schip,  beteekent  scheepstuig  of  nog  meer  in  het  bijzonder  ztiUttig. 
J.  Smith  vermoedt,  dat  hier  de  ra  is  bedoeld,  waaraan  het  zeil  was  be- 
vestigd, zoodat  de  ra  met  het  ineengeslagene  zeil  werd  neergelaten.  Hij 
haalt  Priceus  aan,  die  zegt  non  malum,  sed  cum  appenso  velo  antennam. 
Zoo  verstaat  het  ook  Patrizzi.  Be  schepen  der  ouden  hadden  gewoonlijk 
slechts  een  voornaam  vierkant  zeil,  in  het  midden  hangende  aan  de  ra 
van  den  groeten  mast.  Buitendien  gebruikten  z^  nog  een  kleiner  zeil 
aan  den  voorsteven,  niet  zoozeer  om  den  gang  van  het  schip  te  bespoe- 
digen, als  om  het  te  besturen.  Dit  fokkezeil  aan  den  vooi*steven  werd 
waarschijnlijk  door  Paulus'  schip  benuttigd.  Buitengewoon  groote  schepen 
hadden  soms  drie  zeilen.  Zie  J.  Smith  t.  a.  pi.  Dissertation  III  on  the 
ships  of  the  ancients,  bl.  185 — 199,  3d  edition. 


werden,  wierpen  zij  de  lading  over  boord.  Op  den  derden 
dag  wierpen  zij  het  minder  noodige  scheepstuig  uit,  waar- 
onder waarschijnlijk  de  groote  ra  ('),  waartoe  de  ver- 
eenigde  krachten  van  reizigers  en  scheepsgezellen  werden 
vereischt. 

Het  was  een  akelige  storm.  De  hemel  was  met  don- 
kere wolken  bedekt,  zoodat  noch  zon,  noch  sterren  sche- 
nen, en  men  hierdoor  het  rechte  middel  miste  om  den 
koers  te  richten  (*).  De  zee  sloeg  met  hare  geweldige 
baren  allerhevigst  tegen  en  over  de  wanden  van  het 
schip.  Zoo  duurde  het  nog  elf  dagen,  en  al  hunne  hoop 
scheen  verloren.  Het  schip  was  lek;  zij  waren  uitgeput 
door  de  inspanning,  om  aan  den  storm  weerstand  te 
bieden  en  het  water  uit  te  pompen,  en  zij  hadden  gerui- 
men  tijd  weinig  of  geen  spijze  genuttigd.  Moedeloosheid 
en  krachteloosheid  hadden  zich  van  de  wakkersten  meester 
gemaakt. 

Bij  dezen  hoogen  nood  nam  Paulus,  die  reeds  drie- 
maal schipbreuk  had  geleden,  en  één  dag  en  één  nacht 
in  de  diepte  der  zee  had  doorgebracht,  zijne  toevlucht 
door  het  gebed  tot  God,  Die  over  de  stormen  en  de 
zeeën  gebiedt,  en  zonder  Wiens  wil  geen  haar  ontvalt 
aan  ons  hoofd.  Het  onwrikbare  vertrouwen  van  den 
apostel  werd  niet  beschaamd.  Gesterkt  en  verlicht  door 
een  engel,  trad  hij  in  het  midden  der 'bemanning  en 
sprak:  men  had,  o  mannen^  behooren  te  luisteren  naar 
mij,  niet  af  te  varen  van  Kreta,  en  dezen  ramp  en  schade 
voor  zich  uit  te  ivinnen.  Thans  echter  vermaan  ik  w, 
welgemoed  te  zijn;  want  het  leven  van  niemand  uwer^ 
doch  slechts  het  schip  zal  verloren  gaan.  Immers  mij  ver- 
scheen dezen  nacht  een  engel  van  den  God,  Wieniktoebe- 


(1)  De  groote  ra  was  volgens  J.  Smith,  eene  spar,  die  schier  de  lengte 
had  van  het  schip.  Deze  uit  te  werpen,  moest  hetzelfde  uitwerksel  heb- 
ben voor  een  schip  der  ouden,  zegt  hy,  als  het  uitwerpen  der  kanonnen 
voor  een  hedendaagsch  schip. 

(2)  Zij  hadden  geen  kompas.  Zy  kenden  dus  geen  richting,  om  het  schip 
op  eene  kust  te  laten  loopen  en  de  bemanning  te  redden. 
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Jwor  en  Wien  ik  dien,  en  hy  zeide:  vrees  niet,  PatUns! 
gy  moet  voor  den  keizer  8taa7i,  en  zie!  alkn,  die  met  u 
varen^  heeft  God  u  gescJionken.  Zijt  dus  welgemoed^  man- 
nen!  want  ik  vertrouw  op  Godj  dat  het  zoo  geschieden 
zal,  als  tot  mij  gezegd  is.  Ergens  op  een  eiland  moeten- 
wij  vervallen. 

Reeds  veertien  dagen  na  hun  vertrek  uit  Goede  havens 
waren  zij  aan  den  storm  ten  prooi  geweest  en  rond- 
geslingerd over  de  Adriatische  (^)  of  ook  Middellandsche 
zee.  Eindelijk  vermoedden  de  scheepslieden  omtrent  mid- 
dernacht uit  zekere  teekenen,  de  branding,  de  vlucht  der 
landvogelen,  de  kleur  van  het  zeewater  of  wat  dan  ook, 
dat  zij  land  naderden.  De  brapding  vooral  bij  de  St-Pautus- 
baai  op  het  eiland  Malta,  waar  de  schipbreuk  plaats  had, 
is  hevig,  en  moest  wel  opgemerkt  worden.  De  scheeps- 
lieden lieten  het  dieplood  neder,  en  vonden  twintig 
vademen,  en  een  weinig  verder  vijftien  vademen  waters. 
Dit  gaf  hun  de  volle  zekerheid,  dat  het  land  nabij  was, 
maar  deed  hen  ook  vreezen  op  de  rotsen  te  zullen 
stoeten,  wier  branding  zij  bemerkten.  Daarom  wierpen 
zij  vier  ankers  te  gelijk  uit,  zooals  zij  reeds  dadelijk  van 
plan  waren,  toen  zij  land  vermoedden.  Hun  oogmerk 
was  den  dag  af  te  wachten  en  alsdan  te  zien,  waar  zij 
het  schip,  dat  in  ellendigen  toestand  verkeerde,  op  het 
land  zouden  laten  loopen,  wijl  geen  andere  redding  mo- 
gelijk was.  Om  dit  beter  te  bewerkstelligen  wierpen  zij 
de  ankers  uit  bij  den  achtersteven,  wat  des  te  eer  door 
hen  kon  geschieden,  daar  de  voor-  en  achtersteven  van 
de  schepen  der  ouden  van  gelijken  vorm  waren  f). 


(1)  De  MiddeUaDdsche  zee  wordt  door  de  ouden  de  Adriatische  zee 
genoemd.  Zoo  zegt  Ptolemeus,  dat  Italië  ten  zuiden  door  de  Adriatische 
zee  en  aan  de  oostzijde  door  de  Adriatische  golf  wordt  begrensd.  (L. 
III  :  1).  Sicilië  wordt  volgens  hem  ten  oosten  begrensd  door  de  Adria- 
tische zee  (Ibid.  c.  4).  De  Peloponnesus  wordt  volgens  hem  ten  westen  en 
zuiden  bespeeld  door  de  Adriatische  zee  (ibid.  c.  16.)  Zie  Strabo  L.  VIII. 
p.  317. 

(2)  Gewoonlijk  ankerden  do  schepen  der  ouden  evenals  die  van  den 
tegenwoordigen  tijd  bij  den  voorsteven.  Anchora  de  prora  jaciiur.  Slechts 
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Terwijl  nu  het  schip  voor  anker  lag,  lieten  de  scheeps- 
lieden de  boot  neder  in  zee  onder  voorwendsel,  alsof  zij 
ook  ankers  bij  den  voorsteven  wilden  uitbrengen.  Hunne 
bedoeling  was  echter  met  de  boot  naar  land  te  varen 
en  al  de  overigen  aan  hun  lot  over  te  laten.  Doch  de 
H.  Paulus  doorgrondde  hun  oogmerk,  en  verwittigde  den 
hoofdman  en  de  krijgsknechten,  opdat  zij  dit  verraderlijk 
plan  zouden  verijdelen.  Als  deze  niet  in  het  schip  blijven, 
zeide  hij,  kunt  gig  niet  behouden  blijven.  Toen  kapten  de 
krijgsknechten  de  touwen  der  boot,  die  nog  hangende 
was,  door,  en  lieten  haar  wegvallen  en  heendrijven. 

Nog  voor  den  dageraad  legde  de  H.  Paulus  ander- 
maal zijne  naastenliefde  aan  den  dag.  Hij  noodigde  allen 
uit  spijze  te  nuttigen,  en  sprak  hen  toe :  het  is  heden  de 
veertiende  dag,  dat  gig  hebt  g&icacht  en  honger  hebt  geleden 
zonder  iets  (noeraenswaardigs)  te  nuttigen.  Daarom  ver- 
maan ik  u  om  spys  te  nemen,  tcijl  dit  strekt  tot  uw 
behoud;  want  niet  een  haar  van  het  hoofd  zal  bij  iemand 
uwer  verloren  gaan.  Hierna  voegde  hij  het  voorbeeld  bij 


in  buitengewone  omstandigheden  ankerden  z^  bij  den  achtersteven,  zoo- 
als  hier.  Vergel.  Appian  de  heil.  Punic.  (edit  Stephan,  p.  76),  waar  hi] 
eene  overwinning  van  de  Romeinsche  over  de  Karthaagsche  vloot  hier- 
aan toeschrijft.  Ook  hingen  de  schepen  der  ouden  meer  dan  die  der 
nieuwen  van  het  anker  af,  en  moesten  er  meer  hun  toevlucht  toe  nemen. 
Daarotn  zien  wij  dan  ook,  dat  het  Alexandr^nsche  schip  ruimschoots 
van  ankers  voorzien  is.  J.  Smith  stelt  uit  de  antichita  di  Eroulano  de 
afbeelding  van  een  schip  voor,  waar  duidelijk  te  zien  is,  hoe  b|j  het 
roer  de  kabel  van  het  anker  door  den  achtersteven  gaat,  die  met  een 
ornament  is  versierd,  en  in  het  schip  aan  een  windas  of  kaapstander  is 
bevestigd.  Het  onderwerp  der  afbeelding  is  Theseus,  die  Ariadne  verlaat. 
Op  een  vignet  van  de  prachtuitgave  van  Virgilius,  gedrukt  te  Home  in 
1761,  komt  volgens  J.  Smith  de  figuur  voor  van  een  schip,  dat  geankerd 
is  bij  den  voorsteven.  Dit  vignet  is  afgedrukt  naar  een  oud  marmer.  Hij 
voert  ook  eene  munt  van  Antoniniis  Pius  aan,  waarop  men  kan  zien, 
dat  het  anker  der  ouden  slechts  van  dat  der  nieuweren  verschilt,  wijl 
het  de  driehoekige  spitsen  der  uiteinden  mist  en  slechts  in  een  scherpe 
punt  uitloopt.  Indien  men  bedenkt,  dat  de  schepen  der  ouden  aan  voor- 
en  achtersteven  gelijk  waren,  twee  hangende  roerplaten  tot  vervanging 
van  het  roer  hadden,  en  eindelijk  kabelgaten  aan  den  achtersteven  be- 
zaten, zal  men  licht  begrijpen,  dat  zij  er  op  berekend  waren,  om  volgens 
omstandigheden  zoowel  aan  den  voor-  als  aan  den  achtersteven  t<»  ankeren. 
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zijne  woorden.  Hij  nam  brood,  dankte  God  luide  voor 
aller  oog  en  in  naam  van  hen  allen,  brak  het  en  begon 
te  eten.  Hierdoor  bemoedigd,  namen  allen  de  noodige 
spijze.  Het  getal  dergenen,  die  op  het  schip  zich  bevon- 
den, bedroeg  niet  minder  dan  276  zielen. 

Toen  zij  zich  nu  door  een  behoorlijk  maal  versterkt  had- 
den, wierpen  zij  al  het .  mogelijke  en  den  overigen  mond- 
voorraad  (^),  die  voor  zoo  groot  getal  personen  niet 
gering  was,  in  zee.  Hun  doel  was,  door  den  verminder- 
den diepgang  van  het  schip,  wanneer  dit  op  het  strand 
zou  loopen,  zoo  dicht  mogelijk  bij  de  kust  te  geraken. 
Eindelijk  brak  de  dag  aan.  Zij  zagen  thans  het  land, 
doch  erkenden  het  niet,  omdat  de  plaats,  waar  zij  zich 
bevonden,  geen  gewone  landingsplaats  was,  en  geen 
sprekende  kenmerken  had.  Zij  bespeurden  echter  een 
inham,  die  een  lagen  oever  had,  en  zij  besloten,  indien 
zij  vermochten  het  schip  daarop  te  laten  stranden.  Zij 
gingen  derhalve  aan  het  werk  om  het  schip  den  gewil- 
den  en  sterkst  raogelijken  aanloop  te  geven.  Zij  kapten  (') 
de  vier  ankers  aan  den  achtersteven  van  het  schip  af, 
en  gaven  ze  prijs  aan  de  zee.  Te  gelijker  tijd  maakten  zij 
de  roerbanden  los,  waarmede  de  twee  roerplaten  f)  aan 


(1)  Sommigen  denken  aan  het  graan  der  lading;  doch  dit  was  reeds 
vroeger  overboord  geworpen.  Zie  het  Grieksch. 

(2)  Aldus  de  oorspronkelijke  tekst.  Hiermede  stemt  ook  de  Syrische 
vertaling  overeen.  Het  ophalen  der  ankers  kon  him  in  de  gegevene  om- 
standigheden slechts  bezwaren  opleveren  en  den  gewcnschten  aanloop 
verhinderen. 

(8)  De  schepen  der  ouden  werden  niet  bestuurd  door  een  vast  roer 
aan  den  achtersteven,  maar  door  twee  groote  en  breedo  roeiriemen  of 
liever  roeiplaten,  die  aan  elk  der  zijden  van  den  achtersteven  zich 
bevonden.  Vandaar  gebruikt  ook  de  H.  Lukas  het  meervoud.  Deze  r»er- 
platen  werden  met  behulp  van  touwen  bestuurd,  opgeheschen  en  neer- 
gelaten. Zie  de  afbeelding  bij  J.  Smith  aan  het  begin  van  zijn  werk. 
Kuinoel  en  anderen  hebben  een  dezer  roeren  geplaatst  aan  den  voor- 
en  een  aan  den  achtersteven.  Dit  is  in  stryd  met  al  de  voorstellingen 
der  ouden.  Zie  .J.  Smith.  bl.  179  en  vgg.  De  plaats  van  Taeitus  ( Ann.  II,  6) 
heeft  geen  betrekking  op  zeil  vaartuigen,  maar  op  platte  vaartuigen,  die 
door  den  stroom  van  den  Rhijn  bewogen  worden. 
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den   achtersteven  waren  vastgemaakt,  terwijl  het  schip 
ten  anker  lag. 

Door  deze  roerplaten  moesten  z\]  bij  de  stranding  aan 
den  loop  de  gewenschte  richting  geven.  Tevens  heschen 
zij  het  fokkezeil  C)  aan  den  voorsteven  op  naar  den 
wind,  en  hielden  nu  op  den  oever  aan. 

Zij  hadden  recht  voor  zich  den  diepen  inham,  die  heden 
S.  Paulusbaai  wordt  genoemd.  Hy  schiet  in  den  vorm 
nagenoeg  van  een  langwerpigen  driehoek,  welks  zijden 
kronkelende  en  uitgetande  rotsen  zijn,  met  den  scherpen 
punt  het  land  in.  Aan  hunne  linkerzijde  tsprong  aan  het 
vooreinde  van  den  inham  eene  rots  vooruit,  punt  van 
Koera  geheeten.  Aan  hunne  rechterzijde  bevond  zich  het 
langwerpig  en  rotsig  eilandje  Salmonetta.  Geheel  in  zijne 
diepte  lag  eene  spits  toehopende  kreek  met  zandigen  oever. 

Zij  bevonden  zich  op  een  kwartier  afstands  van  de 
rotspunt  Koera.  toen  zij  het  land  bespeurden ,  daar,  waar 
de  peihngen  tusschen  de  17  en  24  vademen  aangeven. 
Ongeveer  een  half  uur  verder  konden  zij  nagenoeg  iti  het 
midden  der  basis  van  den  gezegden  driehoek  of  liever 
in  het  midden  van  de  opening  der  baai,  daar  waar  de 
peilingen  15  voet  geven,  na  de  noodige  vöorbereidselen 
het  anker  heen  werpen.  Van  hier  liepen  zij,  terwijl  zij  het 
eilandje  Salmonetta  met  zijne  rotsen  rechts  lieten,  op  de 
kust  aan,  daar,  waar  men  over  de  baai  en  ook  door  de 
zeeëngte,  die  het  eilandje  van  het  land  scheidt,  dus  langs 
twee  zijden  op  de  zee  ziet,  en  in  de  nabijheid  der  rotsen 


(1)  Het  fokkezeil  aan  den  voorsteyen  diende  niet  Koopseer  om  don  gang 
te  bespoedigen  als  wel  om  hem  te  besturen.  Het  h  hH  nrtetnon  hy  den 
H.  Lukas  XXVII  :  4.  Dit  was  het  beste  zeil,  dat  men  in  deze  omstan- 
digheden gebruiken  kon,  zegt  J.  Smith.  Volgens  We  te  te  in  leest  men  in 
,de  Versio  Syra  posterior  de  kantteekening :  artemon  eat  etipes  in  captte. 
Ook  voegt  de  oude  Scholiast  bij  het  vers  van  Juvenalis : 

Vestibus  extentis,  et  quod  superaverat  uniiiii, 
Velo  prora  suo, 
de  volgende  aanmerking:  artemone  solo  velificaverunt. 

Isidorus  v.  Sevilla  zegt:  dolon  est  minimum  velum  tft  ad  prüram 
defixum  artemo  dirigendae  navis. 

n.  6 
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nog  drie  vademen  waters  heeft  (*).  Deze  is  ook  de  plaats 
volgens  de  overlevering,  waar  de  schipbreuk  van  den 
H.  Paulus  heeft  plaats  gegrepen  O.  De  bodem  vlak  bij 
de  rotsen  is  kleigrond,  en  gaat  langzamerhand  over  in 
slijk.  Het  groote  schip  geraakte  in  de  klei  met  den  voor- 
steven, die  daardoor  geheel  bleef;  doch  de  achtersteven 
bleef  vrij,  en  werd  door  de  branding  der  zee  uiteenge- 
slagen. 

Nu  wilden  de  krijgsknechten  de  gevangenen,  omdat  zij 
ze  niet  langer  konden  bewaken,  van  kant  maken,  opdat 
niemand  hunner  zou  ontkomen.  Doch  de  hoofdman,  die 
Paulus  had  leeren  hoogachten  en  hem  wilde  behouden, 
liet  zulks  niet  toe.  Hij  beval,  dat  zij,  die  zwemmen 
konden,  zich  het  eerst  zouden  afwerpen  en  zich  redden 
op  den  oever  der  nabijzijnde  kreek.  De  overigen  zouden, 
sommigen  op  planken,  en  anderen  op  stukken  van  het  schip 
zoeken  te  landen.  De  voorspelling  van  den  H.  Paulus 
werd  letterlijk  vervuld.  Het  schip  ging  verloren,  maar 
al  de  276  manschappen  zonder  uitzondering  werden  gered. 
Wie  aanbidt  hier  niet  den  God,  aan  Wien  zee  en  stormen 
gehoorzamen?  Wie  prijst  niet  de  hooge  leiding  des 
Heeren,  die  tusschen  duizenden  gevaren  zijn  apostel  en 
276  mannen  allen  op  wonderbare  wijze  dooreene  schipbreuk 
op  een  onbekend  plekje  van  een  eenzaam  eiland  in  het 
midden  der  rotsen  weet  te  redden,  zooals  was  aan- 
gekondigd? Wie  bewondert  niet  den  H.  Paulus,  door 
wiens  voorbede,  naastenliefde,    voorzichtigheid  en  moed 


(1)  Tóxog  SiJd^alaaaog  wordt  door  J.  Smith  opgevat  als  eene  plaats, 
die  op  twee  zeeën  uitziet.  Hij  haalt  bl.  139  eene  plaats  aaa  van  Strabo 
(Libr.  II,  c.  5,  22  Oxford,  fol.  vol.  1,  p.  161),  waar  h^*  den  Bosphorus  om 
die  reden  aldus  noemt.  Men  kan  het  echter  ook  vertalen  als  eene  plaats, 
die  door  twee  zeeën  bespoeld  wordt,  namelgk  eene  landtong.  Deze 
vertaling  is  hier  echter  minder  waarschijnlijk,  wijl  van  zulke  land- 
tong hier  niets  is  te  bespeuren.  Zie  de  kaart  van  S.  Paulsbaai.  door 
.1.  Smith,  t.  a.  bl.  127,  met  de  peilingen  aangegeven  op  de  kaart  vaii 
admiraal  Smyth. 

(2)  Zie  J.  .Smith  de  kaart  van  S.  Paulsbaai  bl.  127 ;  zyne  dissertatie 
over  Malta  bl.  173  en  verder  bl.  239  over  de  Geologische  veranderingen 
der  S.  Paulsbaai. 
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allen  werden  behouden?  Zullen  niet  alle  zijne  reisge- 
nooten  of  althans  een  zeer  groot  getal  door  deze  won- 
derbare uitkomst,  én  door  Paulus'  gebed,  woord  en 
beminnelijk  gedrag  voor  het  Christendom  gewonnen  zijn  ? 
Eindelijk  zullen  wij  niet  dankbaar  zijn  voor  dat  door  God 
ingegevene  verhaal  van  den  H.  Lukas,  waarvan  de  juist- 
heid tot  in  de  geringste  bijzonderheden  door  het  nauw- 
gezetste onderzoek  van  de  bekwaamste  zeevaart-  en 
aardrijkskundigen  op  zoo  verrassende  wijze  is  gestaafd? 


§  8.  Paulus  verblqf  op  Malta.  Aankomst  te  Puteoli. 

Hand.  XXVIH  :  1-14. 
Jaar  der  J.  P.  4768;  na  R.  St.  808;  gew.  jt  56—66. 

Malta  oudtijdsom  zijn  uitmuntenden  honig ilfeZzïageheeten, 
is  een  rotsachtig  eiland  der  Middellandsche  zee(*)  ten 
zuiden  van  Sicilië.  Het  werd  bevolkt  door  de  Pheniciërs, 
zooals  blijkt  door  de  opgraving  van  een  Phenicischen 
tempel;  het  behoorde  later  aan  de  Karthagers,  doch  na 
den  tweeden  Punischen  krijg  kwam  het  aan  de  Romei- 
nen. Het  heeft  heden  een  bevolking  van  120000  inwoners. 
De  twee  voornaamste  plaatsen  zijn  Lavalette,  de  hoofdstad 
met  30000  inwoners,  eene  alleruitmuntendste  haven,  en 
GUta  vecchia  of  notabele^  de  voormalige  hoofdstad. 

Nadat  het  Alexandrijnsche  schip  gestrand  was  en 
allen  gered  waren,  werden  zij  door  de  inwoners  (')  met 
buitengewone  menschlievendheid  ontvangen.  Zij  legden 
een  goed  vuur  aan,  en  namen  hen  allen  op  bij  den 
kouden  wind  en  den  regen,  die  hen  overviel.  Paulus, 
Lukas  en  Aristarchus  ondervonden  dezelfde  behandeling. 


(1)  Er  bestaat  ook  een  eiland  Melita  in  de  Venetiaansche  Golf.  £en 
Benediktijn  Georgi  beweerde,  dat  dit  ht^t  eiland  van  Paulus'  schipbreuk 
was.  Doch  hiertegen  strijden  de  richting  van  den  wind,  de  peilingen  bij 
dat  eiland,  de  landing  te  Puteoli,  en  de  overlevering. 

|2»  De  barbaren,  zegt  Lukas,  wijl  zij  noch  Grit»ken,  noch  Romeinen 
waren. 


84 

Toen  nu  Paulus,  zich  aan  het  vuur  warmde,  een  bundel 
rijshout  bijeenraapte,  en  op  het  vuur  wierp,  schoot  een 
adder,  die  verstijfd  door  de  koude  er  tusschen  verscholen 
lag,  door  de  hitte  des  vuurs  gewekt,  er  plotseling  uit 
ten  voorschijn,  beet  verbitterd  in  de  hand  van  den 
H.  Apostel,  en  bleef  er  aan  hangen  (*).  Toen  de  inwoners 
het  dier  op  die  wijze  aan  zijne  hand  zagen  hangen, 
zeiden  zij  tot  elkander:  die  mensch  is  gewis  een  moorde- 
naar, daar  de  toraak  hem^  al  is  hy  aan  de  zee  ontkomen^ 
niet  laat  leven. 

Doch  ook  hier  toonde  de  Heer,  dat  de  Apostel  onder 
zijne  bijzondere  hoede  stond.  Paulus  geloofde,  en  volgens 
Jesus'  woord  (')  de  slangebeet  deerde  hem  niet.  Hi} 
schudde  het  dier  eenvoudig  af  in  het  vuur,  en  was  geheel 
zonder  letsel.  De  inwoners,  die  de  adder  kenden,  ver- 
verwachtten,  dat  Paulus  zou  opzwellen,  nedervallen  en 
sterven.  Doch  niets  van  dat  alles  gebeurde;  en  toen  zij 
nu  na  lang  wachten  zagen,  dat  hij  niet  het  minste  leed 
ondervond,  veranderden  zij  van  gedachten,  en  zeiden,  dat 
hij  een  god  was.  Paulus  liet  voorzeker  deze  gelegenheid 
niet  onbenuttigd,  om  door  dit  mirakel  het  bestaan  van 
den  éénen  waren  God  te  leeren,  en  hun  het  Christelijke 
geloof  te  verkondigen.  Zijn  apostolisch  woord,  door  zulk 
een  wonder  gesteund,  en  door  zoo  wonderbare  redding 
uit  de  schipbreuk  bekrachtigd,  bleef  niet  zonder  uit- 
werkselen. 

In  de  nabijheid  der  plaats,  waar  de  schipbreukeüngen 
gestrand  waren,  had  een  zekere  Publius,  die  ons  niet 
nader  bekend   is,   zijne   landgoederen.    Daar   Malta  een 

(1)  Dat  de  slang  zich  niet  om  den  arm  van  Paulus  kronkelde,  maar 
hem  werkelijk  beet  en  aan  zQne  hand  bleef  hangen,  is  duidelijk  genoeg. 
1^.  Zij  was  woedend  door  de  hitte  des  vuurs;  2^  Paulus  schudde  haar 
af,  wat  niet  mogelyk  was.  indien  zij  zich  om  z\jn  arm  gekronkeld  had: 
S^,  Zien  de  inwoners  het  dier  hangen ;  4^  Zg  verwachten,  dat  Paulus  arm 
zal  zwellen  en  hij  zal  sterven. 

(2)  Mc.  XVI  :  18.  Serpentes  tollent.  Men  zegt,  dat  er  nu  geen  vergiftige 
adders  of  slangen  op  Malta  meer  zijn.  De  oorzaak  is,  dat  zij  zgn  uitge- 
roeid of  verdreven.  De  bosschen,  waar  zij  zich  ophielden,  zgn  uitgehou- 
wen en  geheel  Malta  is  bebouwd. 
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municipium  was  (*),  werd  het  als  alle  municipia,  en 
gelijk  twee  opschriften,  te  Gitta  veccMa  gevonden  (') 
aantoonen,  door  een  overste  of  primus  bestuurd.  Deze 
waardigheid  was  aan  gezegden  Publius,  een  Romein,  opge- 
dragen. De  honderdman  Julius  nam  tot  hem  zijnen 
toevlucht,  en  door  diens  tusschenkorast  werden  ook 
Paulus  en  zijne  reisgezellen  drie  dagen  vriendelijk  door 
hem  onthaald.  Juist  lag  door  eene  beschikking  van  God 
Publius'  vader  te  bed,  aangetast  door  de  koorts  en  den 
roeden  loop,  en  verkeerde  in  een  hoogst  gevaarlijken 
toestand.  Toen  Paulus  van  den  bedroefden  gastheer  deze 
treurige  omstandigheden  vernam,  begaf  hij  zich  tot  den 
zieke,  legde  hem  de  handen  op,  en  genas  hem  f).  Zoo 
vergold  God  de  liefderijke  gastvrijheid,  die  zijne  dienaren 
van  den  edelnaoedigen  Romein  hadden  genoten.  De 
uitwerking  van  dit  tweede  wonder  was  nog  grooter  dan 
die  van  het  eerste.  Volgens  de  overlevering,  die  ook  in 
het  martyrologium  is  opgenomen,  bekeerde  zich  Publius, 
•en  werd  hij  door  Paulus  nog  voor  zijn  vertrek  tot  eersten 
bisschop  over  de  bekeerde  inwoners  van  Malta  aangesteld. 
Weldra  verspreidde  zich  het  gerucht  dezer  wonder- 
bare genezing  over  het  geheele  eiland.  Hierdoor  aange- 
spoord, kwamen  ook  de  overigen,  die  krankheden  hadden, 
tot  den  H.  Apostel,  en  hij  genas  hen.  Dit  gewon  hem 
de  achting,  het  vertrouwen  en  de  liefde  van  allen,  en 
Paulus  en  zijne  beide  reisgezellen  werden  door  hen  met 
eerbewijzen  overladen.  De  apostel  liet  niet  na,  deze 
gunstige  stemming  te  benuttigen,  en  gedurende  de  drie 


(1)  Bockh.  Corp.  insoript.  Graec.  n.  6754  b^*  Patrizzi  i.  h.    . 

(2)  Zie  J.  Smith  in  het  aangehaalde  werk  bl.  150.  Eenigen  verstaan 
idoor  Tcqmxog,  dat  Publius  onder  de  inwoners  van  Malta  door  stand,  adel 
en  r^'kdommen  de  eerste  was.  Doch  volgens  de  aangehaalde  opschriften 
zegt  het  iets  meer.  Ook  was  h\j  waarschijnlijk  geen  legatus  van  den 
pretor  van  Sicilië,  waaronder  Malta  stond.  Zulke  legati  werden  door  den 
pretor  mede  gevoerd,  terwijl  Publius  hier  gevestigd  was. . 

(3)  Opmerking  verdient,  hoe  juist  de  H.  Lukas  de  ziekte  van  Publius' 
vader  aangeeft,  en  daarbij  de  klassieke  termen  gebruikt.  Hier  verraadt 
zich  de  geneesheer. 
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maandeh,  die  zij  hier  doorbrachten,  aan  de  inwoners  het 
H.  Evangelie  te  verkondigen.  Een  groot  getal  omhelsde 
het  Christendom,  en  het  zich  doopen.  Toen  Paulus  en 
zijne  beide  medearbeiders  het  eiland  zouden  verlaten^ 
beijverden  zich  deze  dankbare  Christenen,  om  hen  van 
verschillende  benoodigdheden  te  voorzien. 

Tot  op  den  dag  van  heden  is  de  gedachtenis  van  den 
H.  Paulus  aan  de  inwoners  van  Malta  hoogst  dierbaar 
gebleven.  In  Gitta  Vecchia^  dat  niet  ver  verwijderd  is 
van  de  plaats,  waar  hij  strandde,  is  de  kathedraal  aan 
de  H.H.  Apostelen  Petrus  en  Paulus  toegewijd.  Op  ver- 
schillende plaatsen,  op  het  openbare  plein,  waar  hij 
volgens  de  legende  gepredikt  heeft,  op  het  uiteinde  van 
het  kleine  eilandje  Salmonetta,  bij  de  plaats  waar  hij 
schipbreuk  heeft  geleden,  treft  men  zijne  beeltenis  aan. 
De  meening  heerscht  onder  het  volk,  dat  de  H.  Paulus 
al  de  vergiftige  slangen  van  het  eiland  heeft  doen  ver- 
dwenen. Eindelijk  wordt  jaarlijks  te  Malta  nog  altijd 
eene  processie  gehouden  tot  herinnering  aan  Paulus'^ 
schipbreuk  (*). 

Omstreeks  het  begin  van  November,  dus  ruim  acht 
dagen  na  het  groote  verzoenfeest,  hetwelk  in  55,  gelijk 
wij  zagen  Q),  op  den  218*»^^  October  inviel,  was  het 
Alexandrijnsche  schip  van  Kreta  vertrokken  en,  veertien 
dagen  daarna,  misschien  iets  na  den  15^®^  November,  in 
de  S.  Paulusbaai  te  Malta  gestrand.  Hierna  was  de  zee 
gesloten  O  tot  in   de   eerste  dagen   van  Maart  (*),  en 


(1)  Zie  Sepp.  Apostelgeschiohte  bl.  257. 

(2)  Zie  hiervoor  bl.  78. 

(3)  Vegetius  zegt:  usque  ad  arcturi  ortum,  id  est,  in  diem  XVIII  Kal. 
Octobr.  ut  secura  navigatie  creditur,  ita  post  hoc  tempus  usque  in  3  Idus 
Novembris  incerta  navigatio  est,  et  discrimini  propior  (de  re  milit.  V,  9). 
Ex  die  III  iduum  Novembris,  usque  in  diem  VI  iduum  Martii  maria 
clauduntur.  Nam  lux  minima,  noxque  prolixa,  nubium  densitas,  aeris 
obscuritas,  ventorum,  imbrium  vel  nivium  geminata  ssevitia  non  solum 
classes  a  pelago  sed  etiam  commeantes  a  terrestri  itinere  deturbat  (ibid. 
IV,  392). 

(4)  De  t^d,  dat  de  zee  gesloten  was,  moeten  wy  niet  te  mathematisch 
of  te  gestreng  nemen.  Thans,  zegt  Sepp,  varen  de  schepen  reeds  uit  met 
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vermoedelijk  dus  tegen  het  begin  van  Maart,  na  drie  maanden 
op  Malta  te  hebben  doorgebracht,  verlieten  zij  het  eiland. 
Zij  bestegen  andermaal  een  Alexandrijnsch  ^  schip, 
dat  bij  het  eiland  overwinterd  had,  en  tot  erkennings- 
teeken  de  tweelingen  Kastor  en  Pollux  droeg.  Hier- 
mede stevenden  zij  naar  Syrakuse^  de  hoofdstad  van 
Sicilië,  aan  de  zuidoostelijke  kust  van  dat  eiland  gelegen. 
De  afstand  van  Malta  is  niet  meer  dan  een  dag  zeilens, 
en  te  Syrakuse,  waar  nog  de  kerk  van  St.  Paolo  hieraan 
herinnert,  verbleven  zij  drie  dagen  (*).  Daarna  staken  zij 
af,  en  voeren  nu,  wijl  zij  waarschijnlijk  laveerden  uit 
hoofde  van  den  noord-westen- wind,  om  de  zuidelijke  spits' 
van  Italië  heen  (*)  naar  Rhegium,  eene  stad  aan  de  zuid- 
westelijke kaap  van  Italië  gelegen  op  het  voorgebergte  van 
denzelfden  naam.  Hier  verbleven  zij  één  dag,  en  predikte 
de  H.  Paulus  volgens  de  overlevering  het  Evangelie  f). 
Alsdan  keerde  de  wind  naar  het  zuiden,  en  werd  hoogst 
gunstig  voor  hunne  zeereis  door  de  straat  van  Messina. 
Zij  staken  dus  andermaal  in  zee,  en  kwamen  reeds  den 
volgenden  dag  te  Puteoli  aan,  na  in  twee  dagen  180  zee- 
mijlen of  250  Romeinsche  mijlen  te  hebben  afgelegd. 


Petras'  stoel.   Ook   is   de  uitdrukking  8  maanden  niet  te  nemen  op  een 
dag  af. 

(1)  Volgens  eene  zekere  overlevering,  die  Comelius  a  Lapide  mede- 
deelt, zou  de  H.  Petrus  bij  zgne  reis  naar  Rome  in  42,  de  leer  van 
Christus  te  Syrakuse  reeds  gepredikt  en  den  H.  Marcianus  tot  bisschop 
hebben  aangesteld.  De  H.  Paulus  zou  dus  hier  reeds  Christenen  gevonden 
hebben.  In  hoeverre  deze  overlevering  geloof  verdient,  laat  ik  in  het 
midden. 

(2)  de  uitdrukking  nsgieiMvcBg  seh^jnt  hier  laveeren  te  beteekenen. 
Zie  de  kaart  van  J.  Smith. 

(3)  Eene  oude  legende,  zegt  Comelius  a  Lapide,  verhaalt,  dat  de  inwo- 
ners van  Rhegium,  toen  de  Castor  en  Pollux  in  hunne  haven  verscheen, 
uitliepen  om  het  schip  te  zien,  vooral  omdat  z^  Castor  en  Pollux  in  het 
bijzonder  vereerden.  De  H.  Paulus  sprak  hen  toe  en,  toen  zy  eerst  niet 
wilden  luisteren,  smeekte  hen,  hem  ten  minste  te  aanhooren,  zoolang 
t^en  klein  kaarsje  of  lampje  zou  branden.  H\j  bevestigde  dit,  toen  zy 
toestemden,  aan  de  zuil,  waaraan  het  schip  was  vastgebonden.  Doch  het 
kaarsje  verdween,  en  de  zuil  begon  te  branden.  Hierdoor  werden  de 
inwoners  van  Rhegium  bekeerd.  Daarom  is  die  zuil  geplaatst  op  het 
hoogaltaar  der   kerk,  die  hier  aan  het  strand  ter  eere  van  den  H.  Paulus 
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Puteoli,  thans  Pozzuoli  was  even  als  nu  de  veiligste 
inham  van  de  prachtige  golf  van  Napels.  Het  was  de 
voornaamste  haven  van  Zuid-Italië,  waar  de  Alexan- 
drijnsche  graanschepen  gewoon  waren  te  lossen.  Zij 
alleen  behoefden  niet  gelijk  andere  schepen  hun  marszeil 
te  strijken.  Puteoli  was  de  groote  graanmarkt  vaji  Italië, 
en  wanneer  de  schepen  de  haven  inliepen  met  dit  zeil 
in  top,  was  het  eeii  teeken,  dat  zij  met  graan  geladen 
waren  (*). 


is  gebouwd,  en  wordt  daar  voortdurend  vereerd,  geiyk  deze  hymnus,  die 
a  Lapide  mededeelt  aantoont: 

Ave  Columna  nobilis,  Te  palma  tangens  languida 

Electro  et  auro  ditior,  Sensit  medelam  coelicam, 

lUaque  Mosis  ignea,  Haustusque  pulvis  ilico 

Columna  fortunatior.  Mgris  salutem  contulit. 

Quod  ore  Paulus  praedlcat,  Ergo  columna  Rhegia, 

Te  fulgurante  comprobat,  Hebros  ut  Israelitica 

Te  conflagrapte,  Rhegium  In  terra  optima  transtuUt. 

Christi  Mem  complectltur.  Tu  nos  in  ajstra  ducito! 

Summo  Patri  sit  gloria  etc. 
(1)  Zie  J.  Smith  bl.  153.  Hij  haalt  daar  de  volgende  plaats  aan  uit  den 
77sten  brief  van  Seneka:  Subito  nobis  hodie  Alexandrinae  naves  apparue- 
runt,  qu8B  praemitti  solent  et  nuntiare  secuturae  classis  adventxmi. 
Tabellarias  vocant.  Gratus  illarum  adspectus  Campani»  est.  Omnis  in 
pilis  Puteolorum  turba  consistit,  et  ex  ipso  genere  velorum,  Alexandrinos 
quamvis  in  magna  turba  navium  intelligit;  solis  enim  licet  supparom 
intendere,  quod  in  alto  omnes  babent  naves.  Nulla  enim  res  lequejuvat 
cursum,  quam  summa  pars  veli;  illinc  maxime  navis  urgetur.  Itaque 
quoties  ventus  increbuit  majorque  est,  quam  expedit,  antenna  submitti- 
tur;  minus  habet  virium  flatus  ex  humili.  Gum  intrare  Capreas  et  pro^ 
montorium,  ex  quo. 
Alto  procellas  speculatur  vertice  Pallas. 

Ca^terse  velo  jubentur  esse  contentae ;  suppaiiim  Alexandrinarum  insigne 
est.  Ik  laat  de  vertaling  dezer  plaats  achterwege,  wjjl  hetgeen  z^  meldt, 
grootendeels  in  den  tekst  is  opgenomen. 


"'^'^l^^^^r^W^f 


TWEEDE  AFDEELKG. 
VAN  PAULUS'  KOMST  TOT  ZIJKE  VRIJLATISG  TE  HOME. 


§  1.  Aankomst  en  Terblqf  yaii  den  H.  Panln^  te  Bonie. 

Handel.  XXViri  :  14-30. 
Jaar  der  J.  P.  4769;  na  K  St  809;  G&w.  jt-  56, 

Puteoli  was  een  der  voornaamste  handelssteden  van 
Italië  (^),  en  wij  zullen  zeker  inzien,  van  hoeveel  gewicht 
deze  stad  was,  wanneer  wij  bedenken,  dat  de  prachtige 
golf  van  Napels  destijds  de  golf  van  Puteoli  werd  ge* 
noemd.  Deze  golf  nam  een  aanvang  bij  de  kaap  Miaeno, 
waar  Plinius  de  oude  zich  inscheepte  voor  zijn  noodlottig 
bezoek  aan  den  Vesuvius,  die  vlak  daartegenover  zijne 
kegelvormige  en  rockende  kruin  1^00  meter  ten  hemel 
verheft. 

Vervolgens  vormde  deze  golf  een  n oordoos telijken  inham, 
waaraan  Baja  met  de  weelderige  landverblijveu  van 
Rome's  groeten  en  Puteoli  met  zijne  sterk  gebouwde  en 
wel  ingerichte  haven  gelegen  waren.  Hier  in  deze  laatste 
plaats  onder  een  hemel,  die  in  doorsehijnendheid  en  pracht 
wellicht  geheel  eenig  is  ter  wereld,  aan  eene  kust,  waar 
natuur,  rijkdom  en  kunst  hunne  sierlijkste  werken  hadden 
vereenigd,  en  de  azure  en  uitgestrekte  wateren  door  tal 
van  vaartuigen  waren  bevolkt,  zette  de  hoofdman  Julius 
met  Paulus,  Lukas  en  Aristarchus,  benevens  de  overige 
krijgsknechten  en  gevangenen,  voet  aan  waL 

Puteoli  was  destijds  eene  zeer  volkrijke  stad.  Dit  blijkt 
uit  de  overblijfselen  van  het  trotsche  amphi theater,  dat 

(1)  Scrabo.  V,  196. 
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40000  toeschouwers  kon  bevatten.  Hare  tempels,  hare 
paleizen,  hare  thermen,  hare  landverblijven,  schitterende 
van  marmer  en  edele  metalen,  en  prijkende  met  rozen- 
kleurige  oleanders  en  witbloemige  mirten,  bevolkt  door 
al  wat  machtig,  rijk  en  aanzienlijk  was  onder  Rome's 
grooten,  maakten  haar  niet  minder  dan  haar  zeehandel 
tot  een  der  aanzienlijkste  steden  van  zuid-Italië, 

Onder  de  bevolking  dezer  handelsstad  waren  ook  ver- 
scheidene joden  (*),  waarvan  reeds  een  tal  tot  het  Chris- 
tendom was  overgegaan.  Paulus  althans  begaf  zich 
tot  [deze  broeders,  onder  welke  wij  de  Christenen 
hebben  te  verstaan.  Hieruit  blijkt,  dat  niet  slechts  te 
Rome  maar  ook  in  andere  steden  van  Italié  hét  Chris- 
tendom reeds  was  doorgedrongen,  toen  Paulus  hier  aan- 
landde. Het  ligt  voor  de  hand,  hier  zoo  al  niet  recht- 
streeks aan  den  H.  Petrus  of  aan  den  H.  Markus  te 
denken,  dan  toch  den  invloed  der  kerk  van  Rome  of  van 
Alexandrië  te  erkennen.  Want  ofschoon  wij  geene  gege- 
vens hebben,  omtrent  de  bekeering  of  de  komst  dier 
Christenen  te  Puteoli,  weten  wij  toch,  dat  een  druk  ver- 
keer plaats  had  van  deze  stad  met  Rome,  en  door  mid- 
del der  zeevaart  met  Alexandrië. 

De  Christenen  te  Puteoli  noodigden  Paulus,  Lukas  en 
Aristarchus  uit,  om  7  dagen  bij  hen  te  verblijven,  en 
drongen  daartoe  ook  aan  bij  den  hoofdman  Julius  (*), 
die  hoogst  waarschijnlijk  Christen  was,  en  die  tot  dit 
verblijf  noodzakelijkerwijze  zijne  toestemming  moest  geven. 
Hun  liefderijk  verzoek  werd  hun  tot  hunne  groote  vreugde 
toegestaan,  en  zij  smaakten  het  zoete  genot,  den 
H.  Apostel   de  heilige  geheimen  in  hun  midden  te  zien 


(1)  Fl.  Jo8  Antiq.  XVII  c.  12;  1  BeU.  II  c.  7,  1. 

(2)  Dat  ligt  duidelijk  opgesloten  in  de  woorden :  „op  den  tweeden  dag 
kwamen  w^  te  Putêoliy  alwaar  uiij  broeders  vonden,  en  verzocht  werden 
zeven  dagen  te  blijven."  In  dit  ir»;  is  de  hoofdman,  onder  wiens  geleide 
zij  stonden,  duidel\jk  mede  inbegrepen.  —  Lukas  verstaat  hier  als  immer, 
wanneer  h\j  verhalend  optreedt  door  het  woord  broeders  Christenen  en 
geen  joden.  Dit  blykt  ook  duidelijk  door  de  liefde,  welke  die  broeden 
voor  Paulus  aan  den  dag  leggen. 
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vieren,  en  door  zyne  prediking  en  gesprekken  getroost 
en  bemoedigd  te  wordew.  Het  woord  van  den  H.  Paulus 
bleef  niet  zonder  uitwerking,  en  zoo  ontstond  te  Puteoli 
van  lieverlede  eene  aanzienlijke  Christelijke  gemeente. 
De  overlevering  wil,  dat  Patrobulus  of  Patrobus,  die 
voorkomt  in  den  brief  aan  de  Romeinen  (*)  en  vermoedelijk 
een  van  Jesus'  zeventig  leerlingen  was,  haar  eerste  bis- 
schop is  geweest  (*). 

Na  dit  aangename  oponthoud  brak  eindel\ik  de  dag 
aan,  dat  Paulus  en  de  zijnen  afscheid  moesten  nemen 
van  de  Christenen  van  Puteoli  {%  Zij  ondernamen  de  reis 
naar  Rome,  en  volgden  den  weg,  die  naar  Capua  voerde. 
Hier  kwamen  zij  op  de  Via  Appia,  de  breede  en  veel 
gebruikte  heirbaan,  die  uit  Rome  over  Capua,  naar  Brun- 
dusium  liep.  Langzaam  trok  de  stoet  gevangenen,  bege- 
leid door  de  krügsknechten  met  den  centurio  Julitis,  over 
den  schoenen  weg,  in  het  jaar  312  voor  Christus  door 
den  Censor  Appius  Claudius  aangelegd.  Hij  voerde  hen 
langs  de  kust  van  den  fraaien  zeeboezem  van  Gaëta  over 
Formia,  de  berghoogte  van  Itri,  en  Terracina  aan  den 
ingang  der  Pontijnsche  moerassen  naar  het  Forum  van 
Appius.  Dit  stadje,  thans  For  Appio  genoemd,  is  gelegen 
volgens  den  afstand,  dien  het  itinerarium  van  Antoninus 
aangeeft»  en  te  oordeelen  naar  de  ligging  van  het  groote 
kanaal,  waarvan  Horatius  spreekt,  in  het  midden  der 
Pontijnsche  moerassen  {*).  Het  werd  waarschijnl\ik  aldus 


(1)  XVI  :  14. 

(2)  Z\jn  feestdag  wordt  in  het  martyrologium  Romanum  op  4  November 
gesteld. 

(3)  Thans  wordt  het  Puozzoli  genoemd,  en  is,  wanneer  men  zich  te 
Napels  bevindt,  een  bezoek  overwaard. 

(4)  Toen  BaroDius  schreef,  waren  de  Pontgnsche  moerassen  niet  droog 
gemaakt.  Pius  VI  en  Gregorius  XVI  hebben  dit  bewerkstelligd,  en  den 
ouden  Appischen  weg  hersteld.  Vandaar  zegde  deze  geschied8chr\jver, 
dat  er  van  Forum  Appii  geen  overbl^fsel  te  bespeuren  was.  Thans  betwij- 
felt niemand,  dat  het  tegenwoordige  For-Appio  het  oude  Forum  Appii 
is.  De  afstand  volgens  het  itinerarium  van  Antoninus  en  de  richting  van 
het  kanaal  van  Horatius  w\jzen  de  plaats  met  genoegzame  bepaaldheid 
t'ian    £r  worden  nog  overblüfselen  van  kolommen  en  kroonlystoD  aange- 
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genoemd  om  een  prachtig  plein,  waar  het  standbeeld 
prijkte  des  beroemden  stichters  van  den  Appischen  weg. 

Keizers,  overwinnaars,  geleerden  trokken  hier  voorbij. 
Hier  ook  verscheen  de  nog  krachtige  Paulus,  die  thans 
56  jaren  jaren  telde  0),  en  die  arme  gevangene  voor 
Christus  stelde  al  die  beroemdheden  door  zijn  roem  verre 
in  de  schaduw.  Zijne  overwinningen  waren  edele  over- 
winningen, niet  bezoedeld  door  het  bloed  van  duizenden 
ongelukkige  slachtoffers.  Zij  schitterden  door  den  glans 
van  liefde,  zelfopoffering  en  moed.  Zij  waren  verdelging 
van  afgoderij  en  zedebederf.  Zij  waren  eene  weldaad  voor 
de  deugd  en  het  welzijn  des  menschen.  Heerlijker  was 
<ie  keten,  dien  hii  droeg,  dan  al  de  pracht  der  overwin- 
naars, die  het  Forum  van  Appius  ooit  had  aanschouwd. 

Hier  kwamen  hem  de  broeders  uit  Rome  te  gemoet, 
die  reeds  bij  het  eerste  bericht  zijner  komst  naar  deze 
plaats  waren  gesneld,  om  aan  den  roemrijken  en  geliefden 
Apostel  de  blijken  van  hunnen  diepen  eerbied  en  innige 
liefde  te  geven.  Zij  wilden  den  heilige  welkom  heeten, 
wiens,  groote  daden,  buitengewone  deugden,  hooge  gena- 
degaven en  eervolle  ketenen  zij  bewonderden.  O  hoe  ging 
het  hart  van  den  liefvoUen  Apostel  open  bij  het  zien 
dier  teerbeminde  broeders  in  J.  C,  die  hem  blijk  gaven 
van  zoo  levendig  geloof  en  warme  genegenheid!  Welk 
een  troost  voor  hem  na  het  doorgestane  lijden  en  zoovele 
teleurstellingen,  toen  hij  ze  allen  een  voor  oen  aan  bet 
hart  drukte.  Verheugd  dankte  hij  zijnen  God,  en  met 
verschen  moed  zette  hij  zijne  reis  verder  voort. 

Zij  bereikten  de  Drie  Tavernen  (*),  10  mijlen  verder  en 


troffen.  Horatius  (satyr.  libr.  V,  sat.  5),  Plinius  (L.  XIV  c  5)  en  Cicero 
vermelden  het.  Deze  laatste  besluit  aldus  een  brief  aan  Attious:  ab 
Appii  foro,  hora  4a.  Dederam  aliam  paulo  ante  a  tribus  tabemi».  Het  lag 
bij  den  4d8ten  m^'lsteen  van  Bome  volgens  het  itinerarium,  en  deze  is 
er  ontdekt.  Het  was  dus  niet  ver  van  Tre  pontL 

(1)  Paulus,  geiyk  wij  zagen,  werd  bekeerd  in  31:  Hg  was  toen  een  man 
van  81  jaren  ongeveer,  adoleseens,  Vgf  en  twintig  jaren  waren  daarna 
voorby  gegaan,  want  w\j  tellen  66.  HQ  was  dus  66  jaren  oud. 

(2)  Tres  tabemw. 
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33  mijlen  van  Rome  gelegen  (^).  Het  was  eene  rustplaats 
aan  den  Appischen  weg  daar,  waar  thans  Cisterna  een 
klein  vlek  op  eene  hoogte  gelegen  ia  Uit  Cicero  (^)  leeren 
wij,  dat  juist  van  dit  punt  een  weg  liep  naar  Antiuin 
aan  de  zee.  Hier  ontmoette  Paulus  eene  tweede  beEcnding 
Christenen,  die  hem  te  gemoet  snelden,  om  hem  hunne 
innige  deelneming  te  betuigen.  Getroffen  door  dit  nieuwe 
blyk  van  geloof  en  Hefde,  dankte  hij  openlijk  zijnen  God, 
en  gevoelde  hij  zich  nogmaals  gesterkt  om  niet  alleen 
zyne  zaak  maar  vooral  de  groote  zaak  van  J.  C,  in  het 
heidensche  Rome  te  gaan  bepleiten. 

Van  de  drie  Tavernen  loopt  de  Via  Appia  over  VeUetri^ 
Genzano,  Albano  en  langs  de  westzijde  van  het  gebergte 
van  Albano  naar  Rome.  Eindelijk  bereikte  het  talrijke 
geleide,  na  138  mijlen  O  uit  Puteoli  te  hebben  afgelegd, 
of  na  niet  minder  dan  zes  volle  dagen  reizens^  langs  de 
Appische  poort  de  hoofdstad  van  het  Roraeinsche  r\jk- 
Julius  voerde  nu  zijne  krijgsknechten  en  gevangenen  naar 
den  prefect  der  Pretoriaansche  legerplaats  (*),  destijds  Bür- 
rhus  Africanus  f).  Nog  worden  de  bouwvallen  en  over- 
blijfselen dezer  legerplaats  ten  noordoosten  van  Rome 
bij  de  porta  Viminalis  en  Tiburtina  aangewezen.  Er 
waren  17  Romeinsche  kohorten  gelegerd,  die  onder  den 
prefectus  pretorio  stonden  en  de  keizerlijke  lijfwacht 
uitmaakten.  Hier  nam  de  Ceoturio  Julius  afscheid  van 
den  H.  Paulus,  aan  wien  hij  niet  alleen  zooveel  sstenn 
op  zijne  reis  maar  vooral  het  Christelijk  geloof  te  danken 
had.  Hij  liet  het  gewis  zijn  geachten  en  beminden  gevan- 
gene niet  aan  voorspraak  ontbreken. 

De  edele  Burrhus  Africanus,  de  groote  vriend  van 
L.  Anneus  Seneca,  ontving  door  tusschenkomst  van  JuÜus 


(1)  Itinerarium  AntoDini. 

(2)  Attic.  II,  12. 

(3)  Itinerarium  Antonini  p.  107,  122.  \m  Edit.  WeMolingh. 

(4)  In  het  Grieksch  lezen  wij:  centuHo  trad id it  Tïnctoa  pruÊ fee Lo  oastro- 
nim.  Door  deze  casira  wordt  ongetwijfeld  d^  Pretoriaanseht'  legerplaats^ 
bedoeld. 

(6)    Tacit.   Annal.  XII,  42;  XIII,  20-   Dio  Cass.  Hist,  LXI,  8;  LXH,  IS. 
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de  getuigschriften  van  Festus  en  Agrippa,  en  vernam 
gewis  de  talrijke  diensten  op  de  zeereis  en  op  Malta, 
door  Paulus  bewezen.  Hij  stond  daarom  aan  Paulus  toe, 
door  een  langen  keten  vastgebonden  aan  den  krijgsknecht 
die  hem  moest  bewaken,  afgescheiden  van  de  overige 
gevangenen,  op  zichzelven  te  verblijven. 

Spoedig  had  de  H.  Apostel  met  behulp  van  Lukas,  Aris- 
tarchus  bij  de  Romeinsche  Christenen,  wellicht  bijAqui- 
las  en  Priscilla  een  gastvry  onderkomen  gevonden, 
en  kon  daarna  uitzien  om  eene  woning  te  huren. 
Deze  woning  of  liever  hare  plaats  wordt  door  de 
overlevering  aangewezen,  daar  waar  te  Rome  de  kerk 
van  S»  Maria  in  via  lata  thans  staat  (O-  Deze  kerk  is 
een  der  oudste  kardinaalstitels  van  Rome,  en  wordt  reeds 
genoemd  in  de  7^®  eeuw.  Hier  of  in  de  nabijheid  moet 
de  woon  gestaan  hebben,  waar  de  H.  Paulus  gevangen  was. 

Wij  bevinden  ons  hier  in  het  oudste  gedeelte  der  stad, 
dat  door  de  heidensche  Romeinen  werd  bewoond.  Hier 
in  de  nabijheid,  op  de  piazza  Colonna,  prijkt  tot  gedach- 
tenis der  prediking  van  den  H.  Apostel  der  heidenen,  op 
de  prachtige  wit  marmeren  zuil  van  keizer  Markus 
Aurelius  Antoninus,  bet  verguld  bronzen  beeld  van  Paulus, 
door  Sixtus  V  daarop  geplaatst.  De  kolom  draagt  het 
opschrift:  ik  verkondig  de  zegepraal  en  hen  thans  geheüigd, 
want  ik  draag  den  waarlijk  godvreezenden  leerling  van 
Christus^  die  door  de  prediking  des  kruises  over  Romeine^i 
en  barbaren  heeft  gezegevierd  (*). 

Hier  aan  de  oude  via  Flaminia,  terwijl  hij  slechts  aan 
een  krygsknecht  geketend  was,  en  zich  overigens  vrij  in 
zijne  woning  kon   bewegen,  was  hij  andermaal  in  staat 


(1)  Zie  Baron.  Annal.  T.  1  ad  aBn.55.  AringhiRomaSubterr.  L.  Y.  c.41. 
Lorin.  in  Act.  Apost.  en  de  geschiedenis  der  kerk  van  S.  Maria  in  via 
lata  door  den  geleerden  Martin elli.  Deze  kerk  bevindt  zich  in  het  Corso 
te  Rome,  bij  het  paleis  Doria  aan  den  weg  naar  het  Collegium  Romanum. 
De  overbiyfeelen,  die  men  daar  toont  van  S.  Paulus  gevangenis,  zgn 
echter  weinig  vertrouwbaar. 

(2)  Triumphalis  et  sacra  nunc  siim,  Christi  vere  pium  discipulum  ferens. 
qui  per  crucis  predicationem  de  Komanis  barbarisque  triumpharit. 
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om  veel  tot  verheerlijking  van  Christus'  naam  bij  te 
dragen,  en  kon  hij  met  alle  recht  zeggen:  het  woord  des 
Heeren  is  niet  gekete^id  Q).  Na  zich  de  twee  eerste  dagen 
met  Rome's  Christenen,  waarvan  hij  verscheidenen  reeds 
vroeger  gekend  had,  te  hebben  bezig  gehouden,  ontbood 
hij  den  derden  dag  in  zijn  voorloopig  verblijf  de  voor- 
naamsten der  joden  bij  zich.  Hij  wilde  hen  overtuigen 
van  zijne  onschuld,  en  beproeven  om  hen  voor  de  leer 
van  J.  C.  te  gewinnen.  Daarom  sprak  hij  hen  toe,  toen 
zij  rondom  hem  bijeen  waren:  mannen  broeders!  ofschoon 
ik  niets  tegen  het  (joodsche)  volk  of  tegen  het  voorvaderlijke 
gebrtiik  gedaan  heb,  ben  ik  door  Jerv^alem  ais  gevangene 
overgeleverd  in  de  handen  der  Romeinen,,  Dezen,  toen  zij  \ 

mig  in  verhoor  hadden  genomen,  wilden  my  loslaten, 
omdat  ik  op  geenerlei  wijze  des  doods  schuldig  was.  W^l 
echter  de  joden  zich  daartegen  verzetten,  werd  ik  genood^ 
zaakt,  my  op  den  keizer  te  bey^oepen,  niet  (evenwel,)  als 
had  ik  mijn  volk  van  iets  te  beschvMigen.  Om  deze  redeyi 
diLS  heb  ik  verzocht,  u  te  mogen  zien  en  toespreken.  Want 
(niet  om  eenige  misdaad)  maar  om  de  hoop  van  Israë 
ben  ik  met  deze  keten  geboeid. 

Op  deze  toespraak  gaven  de  bijeengekomenen  ten 
antwoord:  w^  hebben  omtrent  %i  geen  brieve7i  uit  Judea 
ontvangen,  noch  is  iemand  van  de  broeders  aangekomen, 
die  iets  kwaads  over  u  gemeld  en  gesproken  heeft.  Echter 
verzoeken  wij  van  u  te  hooren,  welke  (op  het  stuk  van 
godsdienst)  uwe  gevoelens  zijn.  Want  van  die  sekte,  (waar- 
toe gij  behoort),  is  ons  bekend,  dat  zij  overal  wordt  tegen- 
gesproken. 

Er  werd  dus  een  dag  bepaald,  waarop  Paulus  de  joden 
over  de  leer  des  Christendoms  zou  onderhouden.  Op  den 
gastelden  dag  kwam  een  nog  grooter  getal  dan  de  eerste 
maal  in  het  voorloopige  verblijf  van  den  Apostel  samen. 
De  Heilige  begon  reeds  in  den  vroegen  morgen,  en  hield 
den  ganschen   dag  niet  op,  om  getuigenissen  voor  het 


(1)  Verbum  Dei  non  est  alligatum. 
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rijk  Gods  aan  te  voeren  en  hun  door  tal  van  bewijs- 
gronden  uit  de  wet  van  Moses  en  de  profeten  Jesus* 
zending  als  Messias  en  Zaligmaker  aan  te  toonen.  Bg 
sommigen  had  het  verlichte  en  krachtige  woord 
van  Paulus  het  gewenschte  uitwerksel,  en  zij  geloofden. 
Doch  anderen  bleven  verstokt,  en  verzetten  zich  tegen 
de  waarheid.  Het  gevolg  was,  dat  toen  de  vergadering 
uiteenging,  zij  van  gevoelen  verschilden  en  oneenig  werden. 

Toen  zij  nu  opstonden  om  zich  te  verwijderen,  sprak 
de  H.  Paulus  nog  dit  gewichtige  woord  tot  hen :  te  recht 
heeft  de  H,  Geest  door  den  profeet  Isaïas  tot  onze  vaderen 
gesproken:  ga  tot  dit  volk  en  zeg  hun:  met  het  oor  zuU 
gy  hoor  en  en  gif  zuU  niet  x>er staan;  en  ziende  zult  g^ 
zien,  en  gvj  zult  niet  begrepen.  WanJt  verstokt  is  het  hart 
van  het  volk,  en  met  hunne  ooren  waren  zij  hardhoorend, 
en  hunne  oogen  sloten  zij  dicht,  opdat  zy  soms  met  hunne 
oogen  [niet  mochten  zien,  en  hooren  met  hunne  ooren,  en 
verstaan  met  hun  hart  en  zich  bekeeren,  en  Ik  hen  mochJt 
genezen.  Het  zij  u  dus  bekend,  dat  dit  heil  Gods,  (daar 
gij  het  verwerpt)  aan  de  heidenen  gezonden  iSj  en  dezen^ 
z^  zullen  hooren. 

Hoezeer  moest  het  den  H.  Apostel  smarten,  zijne  volks- 
genooten,  die  hij  zoo  vurig  beminde,  en  voor  welke  hij 
zich  ten  offer  had  willen  geven,  aldus  te  moeten  toe- 
spreken! Hij  had  gelijk  overal  elders  het  eerst  hun  de 
genade  des  Heeren  aangeboden.  Een  geheelen  dag  had 
hij  zich  ingespannen,  om  hun  de  waarheid  te  leeren  inzien. 
Waar  zij  moedwillig  de  oogen  sloten,  daar  zag  hij  zich 
genoodzaakt,  hun  tot  straf  hunner  verstoktheid  aan  te 
kondigen,  dat  de  genade,  die  zij  verwierpen,  aan  de  hei- 
denen zou  geschonken  worden.  Opmerkelijk  is  het,  dat 
wij  deze  plechtige  aankondiging  vinden  bij  het  slot  van 
het  boek  der  handelingen  van  de  apostelen,  nu  het  Chris- 
tendom zich  van  Rome  uit  over  de  gansche  wereld  onder 
de  verschillende  heidenvolkeren  meer  en  meer  ging  ver- 
spreiden en  heerschen,  en  het  jodendom  meer  en  meer 
zijne  ontbinding  als  volk  en  zijne  algeheele  verspreiding 
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te  gemoet  ging.  Zij  wilden  zich  niet  onderwerpen  aan 
Christus,  maar  Christus  zou  hen  huns  ondanks  aan  zich 
onderwerpen,  als  onwraakbare  getuigen  van  het  oude 
verbond  en  de  profeten ;  als  vijanden,  die  door  den  vloek 
over  hun  godsmoord  zijne  Goddelijke  komst  tot  aan  het 
einde  der  tijden  zouden  verkondigen ;  als  eene  natie,  die 
door  haar  treurige  lotgevallen  zijne  Goddelijke  Voorzie- 
nigheid zou  verheerlijken. 


§  2.   De  H.  Lnkas  maakt  zQn  evangelie  0]ieiibaar,  en 

schrift  onder  toezicht  van  den  H.  Pau  lus  het 

boek  van  de  liandelingen  der  apostelett. 

.1.  der  J.  P.  4769-4771;  na  R.  St.  809-811 ;  Gew.  jt  56—68. 

Lukas  richtte  zijn  evangelie  en  het  boek,  dat  hij  te 
Rome  onder  de  leiding  van  Paulus  voltooide,  tot  zekeren 
Theophilus,  waaronder  wij,  gelijk  de  naam  zelf  reedy  zegt, 
niet  eene  kerk  of  gemeente  maar  een  bijzonderen  persoon 
hebben  te  verstaan.  De  titel  van  voortreffelijke  (^),  die  de 
H.  Lukas  hem  geeft,  en  die  door  Lysias  aan  Felix{*)en 
door  Paulus  aan  Festus  O  wordt  toegekend  ^  zou  ons 
hiervan  reeds  moeten  overtuigen.  Buitendien  is  er  geen 
voorbeeld  in  het  nieuwe  testament,  dat  eene  geheele  kerk 
met  een  eigen  naam  wordt  aangesproken.  Om  al  deze 
redenen  is  het  verreweg  het  aannemelijkste  gevoelen, 
gedeeld  door  de  meeste  kerkvaders  en  schier  al  de  nieu- 
were uitleggers,  dat  wij  hier  aan  een  historischen  per- 
soon hebben  te  denken. 

Hoogst  waarschijnlijk  was  hij,  gelijk  Theophylaktus  O 
en  de  Alexandrijnsche  patriarch  Eutychius  (^)  meen  en, 


(1)  Lc  I:  3.     (2)  Hand.  XXITI :  26.  (3)  Hand.  XXVI  :  25.    {41  n^noplry- 
lactus.  Argum.  in  Liic. 

(5)   Eutychius   Orig.   Eccles.  Alex.  Edit.  Seldoni   Lond.    ltU2   p,  30  of 

II.  7 
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een  Romein.  De  titel  (*),  die  Lukas  hem  geeft,  wijst  vooral 
Romeinsche  overheidspersonen  aan.  Het  laat  zich  zeer 
goed  verstaan,  dat  Lukas  het  evangelie,  hetwelk  hij  in 
Cesarea  had  begonnen  te  schrijven  met  het  oog  op  de 
kerken  door  Paulus  gesticht,  in  Rome  afwerkte,  endaar 
aan  Theophilus  opdroeg. 

Uit  de  opmerkingen,  die  Lukas  maakt  in  zijn  evangelie 
omtrent  sommige  plaatsen,  blijkt  genoegzaam,  dat  hij 
zijne  lezers  en  dus  ook  Theophilus  onbekend  vooronder- 
stelt met  het  land  van  Palestina.  (')  Echter,  ofschoon 
de  naam  Theophilus  een  Grieksche  naam  is,  belet  zulks 
niet,  dat  hij  een  jodengenoot  zou  zijn,  die  te  Rome  geves- 
tigd was.  Althans  Lukas  laat  op  vele  plaatsen  verstaan, 
dat  hij  zoowel  als  velen  zijner  lezers  met  de  joodsche 
gebruiken  niet  onbekend  was  f).  Echter  pleit  zijn  Griek- 
sche naam  en  zijn  ambt  of  liever  de  titel,  die  Lukas  hem 
geeft,  tegen  eene  joodsche  afkomst.  Wellicht  was  hij  een 
aanzienlijk  man,  die  vroeger  joodsch  proseliet  was  en 
later  door  den  H.  Petrus  of  den  H.  Paulus  was  bekeerd. 
Zooveel  is  zeker,  dat  hij  Christen  moet  geweest  zijn,  C) 
en  van  groot  gewicht  voor  de  zaak  der  Christenen,  daar 
Lukas  hem  niet  alleen  zijn  evangelie  maar  ook  het  boek 
van  de  handelingen  der  apostelen  opdraagt. 

TTit   dit  laatste   boek  blijkt  ook,  dat  Theophilus  noch 


Eutychli   Patr.   Alexandr.   Annales   Jo,  Seldeno  et  Edw.  Pocockio  Oxon. 
1658.  T.  1,  p.  384.  Zie  Hug.  Einl.  in  die  Schrift  des  N.  T.  p.  148. 

(1)  xgariate.  Deze  titel  wordt  in  de  oude  opschriften  tian  orerpriesters 
opzichters  over  heilige  gebouwen  en  spelen,  plaatsbekleeders  des  keizers 
in  de  wingewesten,  en  de  heffers  van  de  inkomsten  des  keizers  gegeven. 
Zie  Hug.  ter  aangeh.  pi.  Patrizzi  de  Evang.  L.  III,  diss.  1  vs.  28. 

(2)  Bij  Kapharnaum  (IV  :  81)  en  by  Nazareth  (1 :  26}  toekent  h^  aan. 
dat  z^  eene  stad  in  Galilea  zijn,  en  b^fArimathea  (XXIII :  51),  dat  zg  eene 
stad  van  Judea  was.  H\|  bepaalt  ook  nader  het  land  der  Gadarenen 
(VIII :  26).  Hij  wijst  den  afstand  aan  tusschen  Jerusalem  en  Emmaus 
(XXIV  :  18),   alsook   tusschen    die   stad  en  den  Olijfberg.  (Hand.  1 :  12). 

(3)  Vgl.  Luc.  1 :  5,  8,  10;  II :  22.  VI :  1 ;  Hand.  I  :  12  «abbathsreiz*^  - 
Ibid.  II ;  1 ;  III :  1 ;  XXVII :  9. 

(4)  Vgl.  I  :  1-8. 
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in  Macedonië  0),  noch  in  Attika  O  noch  op  Kreta  f) 
bekend  was.  Zoodra  Lukas  hier  bij  zijne  laatste  reisbe- 
schrijving over  Sicilië  en  Italië  begint  te  schrijven,  voegt 
hij  aan  de  j)laatsen,  die  hij  noemt  {%  geen  ophelderingen 
meer  toe,  omdat  Theophilus  te  Rome  genoegzaam  hier- 
mede bekend  was.  Om  dezelfde  reden  schrijft  Lukas  over 
het  geheele  tweejarige  verblijf  van  Paulus  te  Rome  slechts 
twee  verzen,  wijl  Theophilus  van  dat  alles  ooggetuige 
was  geweest.  Eindelijk  laat  het  zich  zeer  goed  verklaren, 
dat,  indien  Theophilus  te  Rome  woonachtig  was,  Lukas 
zijne  twee  boeken,  die  hij  hier  voltooide,  aan  hem  opdroeg, 
en  bij  de  opdracht  van  het  tweede  boek,  daar  hij  gemeen- 
zamer met  hem  was  geworden,  zijn  titel  achterwege  laat. 
Aan  dezen  Theophilus  dus,  droeg  Lukas  te  Rome  een 
tweede  boek  op,  dat  wij  als  een  voortzetting  van  het 
eerste  hebben  te  beschouwen  f).  Het  draagt  tot  titel: 
handelingen  der  apostelen  (^),  waardoor  niet  te  kennen 
gegeven  wordt  dat  wij  hier  al  de  handelingen  en  wel 
van  al  de  apostelen  geboekt  zullen  vinden.  Neen  deze 
titel  geeft  slechts  te  verstaan,  dat  wij  in  tegenstelling 
met  de  handelingen  van  J.  C.  die  in  zijn  evangelie  of  het 
eerste  gedeelte  van  zijn  arbeid  vermeld  zijn,  hier  uitslui- 
tend handelingen  der  apostelen  zullen  aantreffen. 


(1)  Hand.  XVI :  12. 

(2)  Hand.  XVII  :  21. 

(8)  Hand.  XXVII :  8,  12. 

(4)  Hij  noemt  Syrakuse  Rhegium,  Puteoli,  Forum  Appii  en  Tres  tavern» 
zonder  eenige  toelichting.  Het  is  waar,  dat  hij  eveneens  Seleucië,  Sala- 
mine,  hoofdstad  van  Cyprus,  Paphos  en  Ikonië  noemt,  er  geen  nadere 
verklaring  aan  toevoegt;  doch  deze  steden  waren  te  Kome  genoegzaam 
bekend. 

(5)  Lukas  zelf  noemt  bij  den  aanvang  der  handelingen  z^n  evangelie 
o  nQOixog  Zóyo^,  en  geeft  daardoor  genoegzaam  te  kennen  dat  de  handt'- 
lingen  der  apostelen  als  6  ÖBVtSQog  lóyog  moeten  beschouwd  worden. 
Wat  Jesus  heeft  voorbereid  en  voorzegd  wordt  in  het  evangelie  verhaald ; 
in  de  liandelingen  zien  w^  de  vervulling. 

(())  De  titel  is  volgens  de  beste  handschriften  Ugaè^ig  ccnoatoXwv.  Zie 
Hist.  et  Critic.  introd.  in  V.  T.  libr.  Comely.  Vol.  IIT,  Sect.  II  c.  4.  ii. 
83,  adnot  4. 


''m^^^- 
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De  titel  (*)  zoowel  als  het  boek  zelf  (')  is  afkomstig 
van  den  H.  Lukas.  Eusebius  getuigt,  dat  de  handelingen 
tot  de  geschriften  die  door  allen  werden  erkend  f), 
behoorde,  en  dat  hij  niets  in  de  gedenkteekenen  der  kerk 
heeft  gevonden,  wat  daaromtrent  twijfel  zou  doen  ont- 
staan. Zij  hebben  volgens  hem  het  getuigenis  aller  oude 
kerken  voor  zich.  (^) 

Het  evangelie  en  de  handelingen  zyn  door  denzelfden 
schrijver  geschreven.  Het  blijkt  ontegenzeggelijk  uit  taal 
en  stijl  (*),  uit  de  opdracht,  uit  de  verklaring  van  den 
schrijver  zei  ven,  uit  de  voorlichting  van  den  H.  Paulus, 
die  in  beiden  doorstraalt,  en  uit  beider  doel. 

Gelijk  Lukas  zijn  evangelie  geschreven  had  voor  de 
kerken  door  Paulus  gesticht,  om  te  toonen,  dat  het  evan- 


(1)  Do  H.  Joann.  Chrysosiomus  (Serm.  in  princ.  Act.  1,  3)  leert,  dat  de 
titel  door  den  schrijver  zelven  boven  zijn  werk  is  geplaatst.  IHt  blijkt 
buitendien  uit  al  de  Grieksche  handschriften,  in  verscheidene  oude  ver- 
talingen en  uit  de  kerkelijke  schrijvers  der  eerste  eeuwen. 

(2)  Dat  Lukas  de  handelingen  der  apostelen  geschreven  heeft  blijkt 
ontegenzeggelijk  1^  uit  de  kerkvaders:  Ireneus  adv.  Haeres,  III  14. 

Clemens  van  Alexandri6,  Strom.  V,  12. 
Tertuliaan  de  jejun.  10. 
Origenes  contr.  Cels.  6,  11. 
Constitutiones  apostel.  II,  6. 
Euseb.  H.  E.  III,  4. 
Hieron.  de  vir.  ill.  7. 

Jo.  Chrysostom.  Hom.  in  Act  Apost.  1 :  2.  Verder  uit  den  brief  der 
geloovigen   van   Vienne   en  Lyon  onder  Photinus  in  't  begin  der 
2de  eeuw.  Eus.  Hist.  Eccl.  V,  2. 
2\  Uit  de  verschillende  kanons. 

Het  fragmentum  Muratori  lin.  84, 

en  de  kanon  gelijk  hg  voorkomt  sedert  de  vroegste  tjjden. 
3^.  Uit  de  verschillende  handschriften,  die  opklimmen  tot  de  4de  eeuw, 
4^  Uit  de  vertalingen  van  het  nieuwe  testament,  zooals  de  Itala  en  de 

Peschito,  die  opklimmen  tot  de  2de  eeuw. 
Roeds   bij   Clemens   van   Rome,  Ignatius   van  Antiochie,  in  den  brief 
van    Barnabas,  in  den  brief  aan  DIognetus  en  b\j  Polycarpus  vinden  w^ 
zinspelingen   op  gezegden  van  Lukas'  werk  en  aanhalingen  daaraan  ont- 
leend. Zie  Cornely   Introd.  Vol,  UI,  n.  84  p.  317. 

(3)  Tcc  oyboloyovfiBVcc. 

(4)  Euseb.  H.  E.  III,  25, 

(5)  Zie  Beelen  Proleg.  §  2  Comm.  in  Act. 
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gelie  eene  kracht  Gods  is  eerst  voor  den  jood  en  ook 
voor  den  Griek  (^),  zoo  beoogde  hij  in  zijne  handelingen, 
die  eene  voortzetting  zijn  van  zijn  evangelie,  even- 
eens deze  waarheid  te  bewijzen  uit  de  geschiedenis  der 
eerste  kerk.  Hij  stelt  in  het  licht,  hoe  de  woorden, 
die  Christus  sprak  vóór  zijne  hemelvaart,  vervuld  zijn 
geworden:  gij  zult  de  kracht  van  den  H.  Geest,  Die 
over  u  zal  komen,  ontvangen  en  Mij  tot  getuigen  zijn  te 
Jerusalem  en  in  geheel  Judea  en  Samaria,  en  tot  aan  de 
grenzen  der  aarde  O-  Hij  verhaalt,  hoe  de  prediking  der 
kerk  uitging  van  Jerusalem  over  Judea,  en  hoe  zij 
later  zich  uitstrekte  onder  de  leiding  van  Petrus  tot  de 
Samaritanen  en  na  de  bekeering  van  Cornelius  ook  tot 
de  heidenen.  Vervolgens  toont  hij,  hoe  Paulus  als  apostel 
der  heidenen  het  evangelie  heeft  verspreid  in  Klein-Azië, 
Macedonië,  Griekenland  en  zelfs  tot  in  Rome,  de  hoofdstad 
der  toenmaals  bekende  wereld.  (^)  Zoo  zien  wij  uit  dit 
geschrift,  hoe  Jesus'  daden  en  leer  vruchten  hebben  gedra- 
gen door  en  in  de  Kerk,  waarin  Hij  steeds  voortleeft. 
Wij  leeren  er  uit,  dat  de  Kerk,  gegrondvest  op  Petrus 
en  de  apostelen,  het  middel  is  om  deelachtig  te  worden 
aan  de  Goddelijke  waarheid  en  genade  van  J.  C. 

Hierdoor  blijkt,  hoe  wij,  gelijk  de  H.  Joannes  Chrysos- 
tomus  zegt,  in  dit  boek  van  Lukas  eene  bewijsvoering 
vinden  voor  de  verrijzenis  van  Christus,  het  geloof  waaraan 
de  grondslag  is  van  al  hetgeen  wij  gelooven  {*),  Inderdaad 
kon  hij  geen  krachtiger  betoog  aanvoeren  voor  de  ver- 
rijzenis van  Christus,  en  voor  al  hetgeen  hij  in  zijn  evan- 
gelie reeds  had  verhaald,  dan  die  wonderbare,  bovenna- 


(1)  Bom.  1 :  17.  Ëvangelium  virtus  Dei  est,  Judeo  primum  et  Graco. 

(2)  Hand.  1 :  8. 

(3)  Van  hier  de  gewone  splitsing  van  het  boek  der  handelingen  in  drie 
deelen.  Het  Iste  bevat  de  eerate  7  hoofdstukken^  en  verhaalt  de  vesti- 
ging der  kerk  te  Jeruzalem.  Het  tweede  strekt  zich  uit  van  het  8ste  tot 
het  12de  hoofdstuk,  en  verhaalt  de  uitbreiding  der  kerk  in  Judea,  Samaria  tot 
in  Antiochie.  Het  derde  behelst  de  prediking  van  Paulus  onder  de 
heidenen. 

(4)  8.  Chrysost.  in  Act.  Hom.  1,  2. 
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tuurlijke,  geheel  weergalooze  verspreiding  van  Christus* 
leer  eerst  onder  de  joden,  voor  welken  Christus'  kruis 
eene  ergernis  was,  en  vervolgens  onder  de  heidenen,  die 
datzelfde  kruis  als  eene  dwaasheid  beschouwden.  Het 
evangelie,  zegt  dezelfde  kerkvader,  is  de  geschiedenis  van 
hetgeen  Christus  heeft  gedaan  en  gezegd;  het  boek  der 
handelingen  is  de  geschiedenis  van  hetgeen  de  gezondene 
Trooster  heeft  gedaan  en  gezegd. 

Intusschen  schijnt  de  H.  Lukas  nog  een  tweede  onder- 
geschikt doel  met  dit  geschrift  op  het  oog  te  hebben 
gehad,  zooals  door  een  uitmuntenden  schrijver  (*)  met 
zeer  veel  scherpzinnigheid  is  aangetoond.  Het  zou  name- 
lijk eene  apologie  zijn,  door  den  evangelist  saamgesteld, 
om  de  verdediging  van  den  H.  Paulus,  die  voor  de  recht- 
bank van  Nero  als  beschuldigde  moest  verschijnen,  door 
de  wederlegging  der  aanklachten  voor  te  bereiden,  en  de 
Romeinsche  overheidspersonen,  die  de  uitspraak  moesten 
doen,  voor  te  lichten  en  gunstig  te  stemmen.  Drie  beschul- 
digingen toch,  gelijk  wij  zagen,  werden  tegen  Paulus 
ingebracht,  namelijk  dat  hg  vooreerst  overal  oproer  onder 
de  joden  had  gewekt.  Lukas  wedoi'legt  zulks,  door  aan 
te  toonen,  hoe  het  oproer  overal  van  de  Joden  is  uitge- 
gaan, Paulus  immer  lijdzaam  is  geweest,  en  dat  hij  dus 
nooit  tegen  het  Romeinsche  gezag  zich  had  verzet.  Ten 
tweede  beschuldigde  men  hem,  dat  hij  de  aanvoerder 
was  van  de  sekte  der  Nazareërs.  Lukas  wederlegt  zulks 
door  te  laten  gevoelen,  hoe  Jesus  van  Nazareth  werke- 
lijk de  Messias  was,  dien  de  joden  verwachtten,  zoo  als 
bleek  uit  de  verrijzenis,  hetgeen  er  aan  voorafging  en 
er  op  volgde.  Zoo  bleek  het,  dat  Jesus  en  zijne  leer  niet 
vijandig  waren  aan  het  ware  jodendom,  maar  veeleer 
zijn  doel  en  volmaking.  De  derde  beschuldiging  was,  dat 
hij  den  tempel  van  Jerusalem  had  geschonden  en  op  die 


(1)  S.  Chrysost.  in  Act.  Hom.  4 

(2)  Aberie,  Ueber  den  Zweck  der  apostelgesch.  Tüb.  quartalschr.  1805, 
p.  178—236.  Einleitung  p.  62. 
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wijze  opschudding  had  verwekt.  Lukas  wederlegt  ze,  door 
het  eenvoudig  verhaal,  hoe  de  zaak  zich  had  toegedragen. 
Dat  de  handelingen  in  zekeren  zin  werkelijk  een  ver- 
weerschrift zijn,  blijkt  genoegzaam  uit  de  zorg,  waarmede 
Lukas  toont,  dat  overal  de  opschudding  van  de  joden  is 
uitgegaan  Q)  en  dat  Paulus  overal  door  de  Romeinsche 
overheidspersonen  geëerd  en  onschuldig  verklaard  is  (*).  Te 
recht  echter  is  opgemerkt,  dat  dit  verweerschrift  niet 
rechtstreeks  de  heidensche  overheidspersonen  ten  doel 
had,  voor  welke  Paulus  zou  terechtstaan.  Veel  toch 
komt  er  in  voor,  wat  voor  zulke  personen  nutteloos  was 
tot  het  beoogde  doel  (').  Neen  het  was  een  verweerschrift 
vooral  voor  de  Romeinsche  Christenen,  waaronder  er 
waren,  niet  slechts  uit  het  huis  van  Cesar,  maar  ook  uit 
aanzienlijke  familiën  des  rijks.  {*)  Hiermede  stemt  ook 
geheel  en  al  overeen  de  opdracht  van  het  evangelie  en  van 
de  handelingen  aan  Theophilus,  dien  wij  reeds  hebben 
leeren  kennen  als  een  aanzienlijk  persoon  te  Rome.  Verder  is 
hiervoor  eene  bevestiging,  dat  het  boek  zoowel  als  het 
evangelie  voltooid  is  te  Rome,  dus  na  het  jaar  56,  en 
slechts  een  enkel  woord  zegt  over  al  wat  Paulus  gedu- 
rende twee  jaren  te  Rome  tot  aan  het  einde  zyner  gevan- 
genschap heeft  verricht. 


§  3.  Werkzaamheid  ran  den  H.  Panlns  tydens  zQne 
eerste  ge?angensehap. 

Hand.  XXVHI  :  80—31. 
Jaar  der  J.  P.  4769—4771;  na  R,  St.  809—811;  Gew.  Jt.  56-58. 

Vermoedelijk  reeds  korten  tijd,  nadat  Paulus  den  joden 


(1)  Act.   IX  :  22,  23;  XIXI  :  43  sqq. ;  XIV  :  2  sqq.  ;  XIV  :  18;   XVI:  19  ; 
XVII  :  13  ;  XVÜI  :  12. 

(2)  Act.  XIII :  7   sqq. ;  XVII  :  22  sqq. ;  XVIII :  12  sqq.  ;  XXIV  :  24  sqq.; 
XXV :  1—26,  32. 

(3)  Act.  II  •  14  sqq. ;  III  :  12  sqq.;  VII :  2  sqq. ;  XIII  :  16  sqq. 

(4)  Aldiis   Cornely   Introduct.   histor.    et  Critic,  in  N.  T.  libros  sacros; 
Voliim.  III,  Sect.  3  et  4.  §  12,  n.  87. 


104 

had  aangekondigd,  dat  hij  thans  aan  de  heidenen  het 
evangelie  zou  verkondigen,  veriiet  Paulus  het  voorloopige 
verblijf  (*),  dat  de  gastvrijheid  der  Christenen,  waarschijn- 
lijk van  Aquilas,  hem  in  de  kwartieren  der  joden  had 
aangeboden.  Hij  begaf  zich  naar  de  woning,  die  hij,  gelijk 
wij  hebben  gezien,  waarschijnlijk  aan  de  via  Flaminia 
had  gehuurd  f). 

Hier  begon  hij,  ofschoon  gevangen,  zijne  apostolische 
werkzaamheid.  Hij  ontving  allen,  die  tot  hem  ingingen, 
christenen,  joden  of  heidenen  met  de  meeste  voorkomend- 
heid. Hij  predikte,  zonder  dat  iemand  het  hem  verbood, 
het  rijk  Gods,  en  hield  met  alle  vrijmoedigheid  onder- 
richtingen over  den  Heer  J.  C.  De  zoo  talrijke  kerk  der 
Christenen,  vroeger  door  Petrus  te  Rome  gesticht,  wier 
lof  in  den  brief  aan  de  Romeinen  wordt  verkondigd, 
kwam  hem  bezoeken  in  zijne  gevangenis.  Zij  kwamen 
bij  hem  hun  geloof  verlevendigen,  kracht  en  moed  put- 
ten bij  den  strijd,  dien  zij  hadden  te  strijden,  zich  troos- 
ten bij  hunne  wederwaardigheden,  zich  opwekken  tot 
deugd  en  volmaking  door  zijne  leer,  door  zijne  raadge- 
vingen en  liefderijke  gesprekken  en  door  zijn  heilig 
voorbeeld. 

Hij  ontving  daar  Lukas  en  Aristarchus,  die  hem  als 
gevangene  hadden  vergezeld;  later  ook  Timotheus,  Epa- 
phras,  Epaphroditus  en  anderen,  die  uit  het  Oosten  tot 
hem  overkwamen,  en  hem  de  groeten,  de  vertroostingen, 
de  offers  overbrachten  van  de  kerken,  die  hij  had  gesticht. 
Zij  keerden  van  hem  terug  met  raadgevingen,  verorde- 
ningen, geschriften  en  vertroostingen  tot  de  geloovigen, 
die  hij  beminde  als  zijne  kinderen,  en  voor  wie  hij  onver- 
getelijk was. 

Israël  had  zich  van  hem  afgewend,  maar  tot  hem  kwa- 
men de  heidenen.  Hij  werd  voortdurend  door  de  krijgs- 
knechten van  het  praetorium  Q)  of  de  keizerlijke  lilfwacht 


(1)  Hospitium,  ^bvimv,  y.  28.    (2)  Conducto  (iicd'a>(ia.  v.  30. 

(3)   Paulus,  volgens  verscheidene  latere  handschi'iften,  was  overgeleverd, 


i??spr^.:  -'T  - 
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bewaakt,  en  onophoudelijk  was  hij  aan  een  dier  krijgs- 
knechten vastgeketend.  Zulk  eene  was  getuige  van 
Paulus'  deugden,  van  zijnen  godsdienst,  van  zijnen  bewon- 
derenswaardige naastenliefde.  Hij  hoorde  den  apostel  met 
de  volste  overtuiging  aan  anderen  de  leer  van  Christus 
verkondigen,  en  kwam  natuurlijkerwijze  dikwerf  in  gesprek 
met  hem.  Daar  nu  deze  krijgsknechten  gedurig  zich  afwis- 
selden, en  aan  den  anderen  kant  getuigen  waren  van  de 
wonderbaarste  daden  en  de  heiligste  leer,  moest  de  naam 
van  Paulus  weldra  bekend  zijn  bij  de  geheele  keizerlijke 
lijfwacht  0).  Wellicht  waren  ook  de  verhalen  van  Julius 
en  zijne  krijgsknechten  hier  mede  niet  vreemd  aan,  en  het 
bleef  dan  ook  niet  uit,  of  Paulus  gewon,  onder  de  20000 
krijgsknechten  van  Nero's  lijfwacht  een  tal  van  leerlin- 
gen voor  J.  C.  Hij  laat  dit  doorschemeren  in  deze  woor- 
den, die  hij  schreef  aan  de  Philippensen  f)  :  ik  wil,  broe^ 
ders,  u  kenbaar  maken,  dat  het  mij  wedet'varene  veeleer 
tot  vooruitgang  van  het  evangelie  heeft  gestrekt,  zoodat 
mijne  banden  in  Christus  openbaar  geworden  zijn  in 
geheel  het  praetorium  en  aan  al  de  overigen,  en  dat  de 
meesten  van  de  broederen  in  den  Heer,  vertrouwend 
geworden  door  mijne  banden,  des  te  overvloediger  het 
woord  Gods  zonder  vrees  durven  verkondigen. 

Door  zijn  rechtsgeding  kwam  de  H,  Paulus  niet  slechts 
in  aanraking  met  de  keizerlijke  lijfwacht  maar  ook  met 


toen  hij  te  Rome  kwam,  aan  den  hoogs  ten  bcveUiob  L>«i:  deft  legers 
{OTQaronsdccQXVG))  ^^^  i^raefectus  praHorio ;  want  i?r  was  te  Home  geen 
ander  leger  dan  de  keizerlyke  lijfwacht,  die  bij  de  |*r>rta  Vimmalis  geïe- 
gerd  was.  Wij  vatten  daarom  het  praetorium  Philipp*  I  HS  flp  voor  de 
keizerlijke  lijfwacht,  Praetorium  beteekent  niet  slechts  do  lyf wacht  maar 
ook  het  rechthuis  of  het  paleis  van  den  landvoogd.  Zoï>  komt  hot  ver- 
scheidene malen  voor  in  de  H.  Schrift.  Daarom  hebben  Bommigen  dit 
ook  overgebracht  op  het  gedeelte  van  het  keizer!  gke  paluis^  waïir  de 
keizerl^ke  l^fwacht  en  haar  bevelhebber  verbleven,  en  waar  dü  keizer 
recht  sprak.  Zij  willen  alsdan  Philipp.  1 :  13  in  dï^ii  zin  verstaan. 

(1)  Praetorium,  oorspronkelijk  de  lyfwacht  van  den  pi^etor»  voor  PraaUï- 
riani.  Ongetw^'feld  komt  het  Lat\jnsche  woord  in  d<?zt?  beteekenis  voor, 

(2)  PhU.  1 :  12-14. 
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het  keizerlijke  hof.  Volgens  den  H.  Joannes  Chrysostomus 
was  hij  gezien  tot  in  het  keizerlijk  paleis.  Dat  er  in  het 
paleis  des  keizers  Christenen  waren,  die  hij  had  bekeerd, 
of  met  welke  hij  zeer  bevriend  was,  geeft  hij  zelf  te  ver- 
staan, wanneer  hij  schrijft  aan  de  Philippensen :  de  broe- 
ders^ die  met  'mij  zyn,  groeten  u.  Al  de  heüigefi  groe- 
ten u,  maar  vooral,  zij,  die  van  het  huis  des  keizers 
zijn,  (') 

Het  is  eene  zeer  oude  overlevering,  dat  de  H.  Paulus 
zelfs  met  den  wijsgeer  L.  Anneus  Seneka  in  betrekking 
heeft  gestaan.  Reeds  de  H.  Hieronimus  (*)  en  de  H. 
Augustinus  (^)  weten  van  eene  briefwisseling  tusschen 
Paulus  en  Seneka  te  spreken.  Ofschoon  deze  briefwisse- 
ling met  grond  als  apokrief  of  onecht  wordt  beschouwd, 
duidt  dit  bericht  toch  eenigszins  aan,  dat  Seneka  met 
Paulus  in  aanraking  moet  zijn  geweest. 

Afranius  Burrhus.  de  prefekt  van  het  praetorium,  die  al 
de  getuigenissen  over  Paulus  in  handen  had,  en  den 
apostel  reeds  dadelijk  met  veel  voorkomendheid  en  vrien- 
delijkheid bejegende,  was  zeer  bevriend  met  Seneka. 
Hoogst  waarschijnlijk  zijn  beide  personen  in  het  rechts- 
geding van  Paulus  betrokken  geweest.  Paulus  toch  was 
in  56  omstreeks  de  helft  van  Maart  te  Rome  aangeko- 
men, en  zijne  zaak  kwam  waarschijnlijk  in  behandeling 
tegen  het  einde  van  57.  In  de  tweede  helft  nu  dezes 
jaars  traden  Seneka  en  Trébellius  Maximus  als  con- 
suls op. 

Seneka  moet  dientengevolge  kennis  hebben  genomen 
als  Consul  van  Paulus'  beroep  op  den  keizer.  Dit  toch 
behoorde  tot  de  zaken,  die  aan  den  bijzonderen  raad  des 
keizers  waren  voorbehouden,  en  deze  raad  bestond  vol- 
gens Dio  Cassius  (^)  uit  de  twee  consuls  en  eenige  sena- 
toren, verkozen  uit  do  grootste  vertrouwelingen  des  kei- 
zers. Seneka  bediende  zich  gewis  hierbij  van  inlichtingen 


(1)   Philipp.    IV  :  22.    (2)    De   viris    Ulustr.   n.  12.    (8)  Epistol.  15S  »d 
Maced.  c.  14.    (4)  Dio  Gaas.  Hist.  LUI,  §  21. 
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van  Afranius  Burrhus.  Buitendien  was  de  H.  Apostel 
reeds  vroeger  te  Korinthe  verschenen  voor  Seneka's  broe- 
der, M.  Anneus  Gallio,  die  destyds  het  wingewest  van 
Achaja  bestuurde  (*).  Het  is  zeer  goed  mogeiyk,  dat  deze 
bij  het  aanhangige  proces  van  Paulus  over  hem  met 
Seneka  in  gesprek  is  geraakt,  en  hem  daarbij  heeft  ver- 
haald, hoe  hij  alsdan  geweigerd  had  over  de  godsdien- 
stige geschillen  tusschen  de  joden  en  Paulus  recht  te 
spreken.  De  consul  Seneka  zal  gewis  ook  niet  nagelaten 
hebben,  om  den  gevangene  in  verhoor  te  nemen,  en  het 
kon  voor  hem  als  wijsgeer  meer  aanlokkeiyk  zijn  in  het 
godsdienstige  geschil  dieper  in  te  gaan,  dan  wel  een 
andere  Romein  gedaan  zou  hebben.  Seneka  met  één  woord 
rfioet  zich  noodzakelijkerwijze  met  Paulus  hebben  inge- 
laten, en  daar  diens  vrijlating  in  Maart  58  nog  valt  onder 
zijn  consulaat,  hierop  bij  keizer  Nero,  wiens  gunst  hy 
toen  nog  genoot,  een  groeten  invloed  hebben  uitgeoefend. 
Voeg  hierbij,  dat  dit  alles  door  de  nieuwere  ontdekkin- 
gen wordt  bevestigd.  (-) 

(1)  Hand.  XVIII  :  12-16. 

(2)  Het  conHultaat  van  Trebellius  Maximus  en  Seneka  blijkt  uit  eene 
tafel,  die  in  bet  jaar  1866  door  de  gebroeders  Arvali  ontdekt  is. 

Zie  BuUetino  di  Archeolog.  Christ.  1866,  pag.  60  en  1867.  pag.SperJo. 
Bapt  de  Rossi  Civilta  Cattolica  Ser.  VI,  Vol.  X,  p.  p.  222.  Ook  verdient 
hier  een  geheel  eigenaardig  Ëpitaphium  onze  aandacht.  Het  is  hij  de  uit- 
gravingen te  Ostia  ontdekt  door  P.  E.  Visconti.  Het  werd  gevonden  langs 
de  zijde  van  den  weg,  die  uit  Oatia  naar  Laurentum  voert,  in  een  vier- 
kanten grafkelder,  afkomstig,  naar  het  schijnt,  uit  de  8de  of  het  begin 
van  de  4de  eeuw.  Men  leest  daarop  in  letters  van  zeer  schoone  Paleogra- 
phie,  die  G.  B.  de  Rossi  terugbrengt  tot  het  begin  zelfs  der  3de  eeuw, 
het  volgende  opschrift: 

D.    M. 

M.    ANNEO. 

Paulo.     Petro. 

M.  Anneus  Paulus. 

Filio  Carissimo. 

De  namen  Paulus  Petrus  z\jn  eene  duidelijke  zinspeling  op  de  twee 
groote  Apostelen,  voomamel\jk  omdat  de  naam  Petrus  nooit  op  heiden- 
sche  grafteekenen  wordt  aangetroffen,  en  aan  don  anderen  kant  de  Chris- 
tenen gewoon  waren  bij  het  doopsel  de  namen  der  voornaamste  Christe- 
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Het  is  echter  niet  aannemelijk,  dat  Seneka  door  Paulus 
bekeerd  zou  zijn.  Dit  strookt  noch  met  zijn  gedrag,  noch 
met  zijn  dood.  Het  is  evenwel  niet  onwaarschijnlijk,  en 
laat  zich  zeer  goed  verklaren,  dat  hij  in  zijne  wijsgeerige 
denkbeelden  eenigen  invloed  van  Paulus'  leer  heeft 
ondergaan  C). 

In  ditzelfde  jaar,  namelijk  57,  zien  wij  Pomponia  Grecina 
optreden  als  behoorende  tot  het  Christendom.  Zij  was  de 
echtgenoote  van  Aulus  Plautus,  die  in  de  jaren  van  43 
tot  47  Brittannië  tot  wingewest  maakte,  en  daarom  door 

lijke  helden  aan  ie  nemen.  Wij  vinden  hier  een  vader  M.  Anneus,  die 
den  naam  draagt  van  Pattlua,  en  een  zoon  Af.  AnneuSj  die  den  naam 
draagt  van  Paulua  en  Petrus,  Be  naam  Paulus  b\j  vader  en  zoon  en  de 
naam  M.  Anneus  vestigt  van  zelf  de  aandacht  op  de  overlevering  aan- 
gaande de  vriendschap  of  het  verkeer  tusschen  den  H.  Apostel  Paulu.* 
en  den  wijsgeer  L.  Anneus  Seneka.  Het  is  waarsch^nlijk,  dat  deze  Annel 
afstammelingen  waren  van  den  wijsgeer  of  althans  van  een  zijner  vryge- 
latenen,  dat  de  herinnering  aan  de  betrekkingen  tusschen  Paulus  en 
Seneka  in  hun  geslacht  is  bewaard,  en  dat  zij  Christenen  waren. 

(1)  Lactantius  wyst  reeds  op  de  overeenstemming  van  Seneka's  leer 
en  die  van  het  Christendom.  Tertuliaan  en  Hieronimus  spreken  met 
warmte  over  het  Christelijke  karakter  z\jner  leer,  en  noemen  hem  r^t 
ons  toebehoorende"  of  de  „diJcicerf  ons  toebêhoorende*\  De  graaf  de  Chatn- 
pagny  in  zijne  Cesars  verdedigt  het  gevoelen,  dat  Seneka  Christen  geivor* 
den  zou  zijn,  terwijl  dit  bestreden  wordt  door  Aübertin  in  zijn  Seneka  tn 
Paulus,  Seneka  neemt  de  eenheid  van  Grod  aan.  H\j  wil  Hem  geen  lichaam 
of  menschelijken  vorm  toegeschreven  zien.  Hy  zegt,  dat  de  wezenlijke 
vorm  der  godheid  door  geen  stoffelijk  beeld  van  goud  en  zilver  kon  worden 
voorgesteld.  Hy  heeft  niet  noodig  aanbeden  te  worden  in  een  tempel  tan 
steen»  God  is  bij  ons,  Hij  is  in  ons.  Z\jn  monotheïsme  is  echter  niet  gehi*el 
zuiver  van  pantheïsme.  Seneka  leert  de  Voorzienigheid^  en  heeft  daarover 
eene  verhandeling  geschreven.  Somtijds  echter  wankelt  hy  in  zijne  denk- 
beelden, en  neemt  hg  een  noodlot  of  fatum  aan.  HQ  erkent  God  als  den 
oorsprong  van  alles,  ook  van  den  mensch.  Alle  menschen  zijn  daarom 
broeders.  Er  is  geen  verschil  tusschen  de  menschen  b\j  God  dan  door 
zedelijk  goed  en  kwaad.  Hij  erkent  de  algemeenheid  der  zonde.  Hyzegt, 
dat  de  beste  wijze  om  God  te  eeren  is  Hem  na  te  volgen.  Het  is  niettf 
ontkennen,  dat  dit  geheele  stelsel  gekenmerkt  is  door  eene  Christelijke 
tint,  die  den  invloed  schijnt  aan  te  duiden  van  het  Christendom,  eu 
daarom  wellicht  niet  vreemd  is  aan  de  aanraking  met  Paulus  en  deleer 
van  het  evangelie.  Zelfs  z\jn  er  enkele  onderstreepte  uitdrukkingen,  die 
men  schier  letterlek  by  den  H.  Paulus  terugvindt  Het  is  waar,  enkele 
zjijner  denkbeelden  zgn  niet  vreemd  aan  andere  wgsgeeron ;  maar  ner- 
gens vindt  men  een  geheel,  dat  zoozeer  den  stempel  draagt  van  het 
Christendom  als  dit. 
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keizer  Claudius  meteene  ovatie  was  vereerd.  Zij  had  zich 
sedert  4-3,  toen  Petrus  te  Rome  was,  uit  het  openbare  leven 
teruggetrokken,  en  hare  voorliefde  tot  de  eenzaamheid 
werd  toegeschreven  aan  haren  rouw  over  hare  bloed- 
verwant-e Julia,  dochter  van  Drusus,  diedoordejaloersch- 
heid  van  Messalina  was  gedood.  Dit  had  nu  reeds  veer- 
tien jaren  geduurd,  totdat  zij  in  57  beschuldigd  werd, 
zich  aan  vreemd  b^geloof  te  hebben  schuldig  gemaakt. 
Zij  moest  hierover  terecht  staan  bij  haren  man  eneenigen 
harer  bloedverwanten.  Wat  nu  hebben  wij  onder  dit 
vreemde  bijgeloof  te  verstaan  ?  Allen  schier  denken  hier 
aan  het  Christendom.  De  heidensche  eerediensten  van 
Syrië  en  Egypte  stemden  niet  overeen  met  die  terugge- 
trokkenheid van  Pomponia.  Het  jodendom  zou  haar  geen 
vervolging  op  den  hals  gehaald  hebben.  Er  valt  dus  aan 
niets  te  denken  dan  aan  het  Christendom.  De  jaartallen 
43,  toen  Petrus,  en  57  toen  Paulus  te  Rome  was,  zijn 
hiervoor  eene  bevestiging.  Mogelijk  gaven  hare  gedragin- 
gen, nu  Paulus  den  geest  des  Christendoms  meer  en 
meer  opwekte,  aanleiding  tot  deze  beschuldiging. 

Deze  opvatting  van  Tacitus'  verhaal  (*)  wordt  buiten- 
dien gestaafd  door  de  ontdekking  van  een  grafschrift 
van  zekeren  Pomponius  Grecinus  in  de  katakomben  van 
Calixtus.  Hij  was  daar  begraven  op  het  einde  der  tweede 
of  in  het  begin  der  derde  eeuw  (^.  Het  Christendom 
van  dezen  afstammeling  bevestigt  de  meening  aangaande 
het  Christendom  van  haar,  van  welke  hij  afstamde,  en 
schijnt  te  zeggen,  dat  het  Christendom  reeds  sedert  de 
bekeering  van  Plautus,  echtgenoote  de  godsdienst  van 
het  edele  geslacht  der  Pomponii  was.  Zelfs  heeft  men 
zich  afgevraagd,  of  Pomponia  Grecina  niet  dezelfde  is 
als  de  voorname  matrone,  wier  agnomen  Ludna,  waar- 
schijnlijk een  symbolieke  doopnaam,  ons  slechts  bekend 
is.  Zij  legde  eene  Christelijke  begraafplaats  aan  op  een 
landgoed  aan  den  Appischen  weg  in  de  nabijheid  van  of 


(1)    Annal.  XIII.  32.    (2)    De  Rossi,  Roma  Sotteranea  T.  H.  p.  3«a 


110 

misschien  ^elfs  op  een  grond,  die  behoorde  aan  de  Pom- 
ponii  Bassi.  Men  heeft  er  grafschriften  gevonden 
van  de  Caecilii,  van  de  Ceciliani,  van  Attici,  van  de 
Annii,  edele  geslachten,  die  onder  elkander  en  met  het 
gefis  Pomponia  verwant  waren  (*) 

Zoo  drong  de  werkzaamheid  van  den  H.  Paulus  door 
tot  in  de  hoogste  klassen  van  het  Romeinsche Rijk;  doch 
hij  verwaarloosde  ook  de  mindere  klassen  en  zelfs  de 
slaven  niet.  Wij  hebben  er  een  sprekend  voorbeeld  van 
in  Onesimus,  gelijk  wij  nader  zullen  zien.  Paulus  werd 
alles  voor  allen,  om  allen  voor  Christus  te  winnen.  Hij 
was  de  gezant  van  Christus  ook  in  zijne  boeien,  O  en 
hij  wist,  dat  Christus  voor  allen,  edelen  en  onedelen, 
krijgsknechten  en  burgers,  rijken  en  armen,  joden  en 
heidenen  gestorven  was. 

Rome  zoo  trotsch,  zoo  weelderig,  zoo  wellustig,  zoo 
verslaafd  aan  al  de  voldoeningen  des  levens,  vernam  uit 
den  mond  van  dezen  geketende  de  veroordeeling  zijner 
ondeugden  en  buitensporigheden.  Uit  den  mond  van  dien 
gevangene  verspreidde  zich  in  de  hoofdstad  der  bekende 
wereld  eene  leer,  die  den  mensch  bezielde  met  de  ver- 
hevenste  beginselen,  met  de  kracht  der  zaligste  hoop, 
met  de  toewijding  der  vurigste  liefde.  Terwijl  Nero  in 
zijn  paleis  op  den  Palatijnschen  heuvel,  of  op  het  veld 
van  Mars,  of  in  zijn  tuinen  bij  het  Vatikaan,  of  in  de 
thermen  van  Agrippa  niet  verre  van  het  Pantheon  en 
elders,  tot  midden  in  den  nacht,  bij  het  licht  der  flam- 
bouwen en  onder  het  ruischen  der  muziek,  zich  over- 
gaf aan  de  ellendigste  brooddronkenheid  e^  allerlei 
schandelijke  uitspattingen,  was  de  ijverige  apostel  van 
J.  C.  in  zijne  verborgenheid  en  in  zijne  boeien  onop- 
houdelijk 'werkzaam  om  Christus'  kruis,  Christus'  nede- 
righeid, Christus*  ofiFer  in  datzelfde  Rome  te  verheerlijken. 
Wie-  dier  twee  heeft  het  meest  tot  heil  der  wereldstad 
bijgedragen?  Aan  welke  zijde  is  de  waarheid? 


(1)  De  Rossi,  ibid.  T.  I.  p.  306—316.  T.  II.  p.  382,  360  etc. 

(2)  Eplies  VI  :  20,  pro  quo  legatione  fungor  in  catena. 
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§  4.    Brief  Tan  den  H.  Paulns  aan  de  Epheslërs. 

Jaar  der  J.  P.  4770;  na  R  St  810;  Gew.  Jt  67 

De  kerken,  waar  Paulus  vroeger  werkzaam  was 
geweest,  vergaten  hun  geliefden  apostel  in  zijne  boeien  niet. 
Zij  zonden  tot  hem  gezanten,  groeten,  offers,  en  zochten 
hem  op  allerlei  wijzen  te  troosten.  Maar  de  gezant  van 
Christus  in  de  boeien  deed  voor  hen  niet  onder  in  liefde, 
en  hij  liet  niet  na,  waar  hij  slechts  kon,  zijnen  geliefden 
kinderen  tot  heil  te  wezen.  Dit  blijkt  uit  de  verschil- 
lende brieven,  die  dagteekenen  van  den  tijd  dezer  gevan- 
genschap. 

De  eerste  kerk,  waarmede  hij  zich  bezig  hield,  indien 
wij  ons  aan  de  volgorde  van  den  kanon  mogen  houden, 
was  die  der  Ephesiërs.  Ephese  was  de  kerk,  van  waar 
hij  al  de  kerken  in  Klein- Azië,  Achaia  en  Macedonië  had 
bestuurd.  Daar  had  hij  twee  jaren  en  drie  maanden  zich 
ingespannen  voor  het  heil  der  geroepenen;  daar  had  hij 
bij  zijn  vertrek  zoo  treffende  blijken  van  liefde  ontvangen. 
Het  was  natuurlijk,  dat  hij  aan  die  kerk  zijne  aandacht 
wijdde,  voordat  hij  nog  aan  die  van  Kolosse  schreef. 

De  Ephesiërs  hadden  hunnen  vroegeren  herder  een 
brief  geschreven,  of  althans  hem  hunne  bezorgdheid  te 
kennen  gegeven,  door  Tychikus,  hun  land-  en  waarschijn- 
lijk ook  stadgenoot  O.  Deze  had  vroeger  den  H.  Paulus 
naar  Jerusalem  vergezeld,  en  bevond  zich  op  datoogen- 
blik  zeker  niet  zonder  doel  te  Rome,  waar  hij  na  den 
apostel  moet  gekomen  zijn  f). 

Paulus  gebruikte  daarom  de  gelegenheid  om  Tychikus 
te  belasten  met  een  brief  voor  de  Ephesiërs  O,  ten  einde 

(1)  Ephes  VI :  21. 

(2)  Dat  de  brief  tijdens  Paulus'  gevangenschap  geschreven  is,  blykt 
Eph.  m  :  1 ;  IV  :  1  en  VI  :  20  sqq.  Dit  geschiedde  aan  het  einde  dier 
gevangenschap  te  Rome.  wjjl  de  brief  verzonden  is  tegelijk  met  dien  aan 
Philemon,  en  Paulus  aan  dezen  zijn  plan  bekend  maakt  hem  te  bezoeken. 
Vgl.  Eph.  VI :  21.  Col.  IV  :  7. 

(8)  Niet  slechts  uit  het  opschrift,  den  Kanon  en  de  kerkvaders,  maar 
ook   uit   den    brief  zelven  blijkt  dat  hij  tot  de  Ephesiërs  is  gericht.    Do 
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hen  en  door  hen  ook  de  broeders  der  Klein-Aziatische 
kerken  (*)  te  wapenen  tegen  de  geloofsgevaren,  die  het 
konden  bedreigen. 

De  brief  bevat  twee  deelen,  waarvan  het  eerste  de  geloofs- 
leer Oi  het  tweede  vooral  de  zedeleer  en  de  praktijk  betreft 

Na  opschrift  en  heilwensch  houdt  de  H.  apostel  eene 
lofrede  op  de  onovertrefifelijke  weldaad  van  het  Christen- 
dom, waardoor  de  geloovigen  heilig  en  zalig  worden  ('). 
Hierna  toont  hij,  hoe  de  Christelijke  leer  bestemd  is,  om 
joden  en  heidenen  in  een  kerk  te  vereenigen  (*).  Eindelijk 
getuigt  hij  met  blijdschap,  dat  hem  het  apostolaat  onder 
de  heidenen  is  opgedragen,  wat  dan  ook  het  doel  is  van 
al  zijne  werkzaamheid  en  gebed  (*). 

Het  tweede  deel  bevat  vooreerst  eenige  algemeene 
vermaningen  over  de  Christelijke  liefde  en  den  Christe- 
lijken  wandel  O.  Vervolgens  spreekt  hij  over  de  plichten 
van  de  echtgenooten  O,  van  de  kinderen  en  ouders  (*),  en 
van  de  dienstknechten  en  heeren  (^).  Eindelijk  wekt  hij 
allen  op  tot  krachtigen  strijd  en  wijst  hen  daarbij  op  de 
vijanden,  die  zij  moeten  bestrijden  en  de  wapenen,  waar- 
van zij  zich  moeten  bedienen  (^°). 

Na  een  woord  over  Tychikus  besluit  hij  den  brief  met 
eene  dubbele  zegenbede. 

Onder  het  opzicht  der  geloofsleer  trekt  onze  aandacht 
vooral  het  denkbeeld,  dat  deze  brief  ons  geeft  van  J.C. 
als  Zaligmaker  en  Stichter  der  Kerk,  van  de  Kerk  zelve 
en  van  hare  leden. 

Jesus  Christus,  de  Zoon  van  God,  is  door  het  raads- 
besluit zijner  menschwording  de  bron  der  eeuwige  uit- 
verkiezing van  de  kerk  en  hare  leden  (").  Hij  is  de  bron 
van  genade,  de  Verlosser  aan  Wien  wij  onze  algeheele 
herstelling  op  aarde  en  in  den  hemel  te  danken  hebben  (**), 


woorden  èv  E(péam  (Ephes  1:1)  worden  in  alle  handschriften  gelezen. 
Zij  ontbreken  slechts  in  twee  oudere  codices  en  in  codex  67  uit  de  12de  eeow. 
(1)  Eph.  VI :  23.  (2)  I-III :  21.  (3)  I-II  :  10.  (4)  II  :  11-22.  (5)  III :  1-21. 
(6)  Eph.  IV:  1-V:21.  (7)  V  :  22-33.  (8)  VI  :  1-4.  (9)  VI :  5-9.(10)\l: 
10-20   (11)  L  :  2—4.  (12)  L  :  5-10. 
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waartoe  vooral  de  vergiffenis  der  zonden  behoort  (*).  Hij 
heeft  zich  voor  ons  geslachtofferd  (*),  is  verrezen  O,  ten 
hemel  opgevaren  (*)  en  gezeten  boven  de  engelen  aan 
de  rechterhand  Gods  (^). 

Hij  is  het  Hoofd  der  kerk  en  dus  de  bron  harer  een- 
heid en  Goddelijkheid  (^).  Hij  is  de  hoeksteen  der  Kerk 
en  schenkt  haar  Goddelijke  Kracht  Q.  Hij  is  de  Bruide- 
gom der  Kerk,  dielaaar  bemint,  heiligt  en  gelukkig  maakt  C). 

De  Kerk  is  het  lichaam  en  de  volheid  van  Christus, 
Die  aan.  alles  in  allen  vervuld  wordt  (*).  Hij  gaf  haar 
sommigen  tot  apostelen  C\  sommigen  tot  profeten  0^), 
anderen  tot  evangelisten  (")  en  anderen  tot  herders  en 
.  leeraars  ter  volmaking  van  de  heiligen,  voor  het  werk 
der  bediening,  voor  de  opbouwing  van  zijn  lichaam,  tot- 
dat wij  allen  komen  tot  de  eenheid  des  geloofs  en  der 
kennis  van  Gods  Zoon,  tot  een  volwassen  man,  tot  de 
mate  des  ouderdoms  van  Christus^  volheid,  opdat  wij  niet 
meer  kinderen  -zijn,  noch  geslingerd  en  rondgevoerd  wor- 
den door  lederen  wind  van  leering,  door  het  bedrog  der 
menschen,  door  de  arglistigheid  der  dwaling  tot  verschal- 
king, maar  opdat  wij  de  waarheid  beoefenen  in  liefde, 
en  alleszins  opwassen  in  Hem,  Die  het  Hoofd  is,  Christus, 
uit  Wien  het  geheele  lichaam  saamgevoegd  en  saamverbon- 
den  door  alle  verbinding  des  bijstands,  volgens  de  werking 
van  elk  lid  naar  zijne  mate,  den  wasdom  des  lichaams 
verkrijgt  tot  opbouwing  van  zich  zelven  in  liefde  0^). 


(I)  Eph.  1 : 1-7  ;  IV  :  32.  -  (2)  V :  1-27 ;  II :  25.  (3)  1 :  20.  -  (4)  IV  :  8-10. 
-  (5)  1:20.  -  (6)  1:24;  IV:  15;  V  :  23.  -  (7)  11:20.  -  (8)  V:25.  - 
(9)   I  :  23.  Zie  het  Grieksch. 

(10)  Hier  in  den  algemeenen  zin  voor  hen,  die  door  God  tot  allen  gezon- 
den waren  en  uithoofde  dezer  zending  kerken  konden  stichten.  Zy  waren 
daarom  bisschoppen  in  den  eigenlijken  zin  des  woords,  wyl  zij  bisschop- 
pen en  priesters  aanstelden. 

(II)  Het  zijn  dezulken,  die  door  Gods  genade  het  verborgene  openbaren, 
wat  op  het  oogenblik  of  in  de  toekomst  niet  waargenomen  kan  worden. 

(12)  Evangelisten  zijn  medearbeiders  der  apostelen  om  het  evangelie  te 
verkondigen. 

(13)  IV  :  11—16. 

II.  8 
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De  Kerk  is  een  heilige  tempel  in  den  Heer,  een  woonstede 
Gods,  door  den  Geest  gebouwd  op  den  grondslag  van  de 
apostelen  en  profeten  en  den  hoofdhoeksteen  Jesus  Chris- 
tus (*).  Zij  heeft  de  aanbidding,  den  dienst,  en  de  verheer- 
lijking van  God  ten  doel. 

De  Kerk  is  de  bruid  van  J.  C.  Zij  is  vlekkeloos,  heilig 
en  heerlijk  (*),  en  bezit  zijne  goddelijke  liefde  voor  immer. 

De  geloovigen  zijn  volgens  de  leer  vian  den  H.  Paulus 
leden  van  dat  geheimzinnig  lichaam,  mede  levend  gemaakt 
in  Christus,  mede  opgewekt,  mede  gezet  in  den  hemel 
in  Christus  Jesus  f).  Zij  zijn  medeburgers  der  heiligen  en 
huisgenooten  Gods  {*),  medeërfgenamen,  medeingelijfden 
mededeelgenooten  van  Gods  belofte  in  Christus.Jesusft.  • 
Zij  zijn  Gods  geliefde  kinderen  f).  Eens  waart  gij  duis- 
ternis, zegt  de  apostel,  maar  nu  zijt  gij  licht  in  den  Heer. 
Wandelt  als  de  kinderen  des  lichts  Q.  Zij  zijn  bezegeld 
met  den  Geest  der  belofte,  den  Heilige,  Die  het  onderpand 
is  onzer  erfenis  (®)  Zij  zijn  leden  van  Christus'  lichaam  (*). 

De  H.  Paulus  leert  in  dezen  brief  ook  duidelijk  het 
bestaan  der  hemelsche  geesten,  die  in  verschillende  engelen- 
koren onderscheiden  zijn  ('^,  en  tevens  het  bestaan  van 
helsche  en  bedorvene  geesten,  waarmede  de  mensch  te 
strijden  heeft  ("). 

Ook  onder  een  zedelijk  opzicht  zijn  sommige  gedeelten 
zeer  schoon.  Zoo  is  deze  brief  eene  krachtige  opwekking 
tot  geloof  en  liefde  jegens  onzen  Heer  J.  C;,  waarby  vooral 
de  schoone  bede  in  het  derde  hoofdstuk  de  aandacht 
verdient  ("). 

Paulus  dringt  aan  op  de  zacht-  en  langmoedigheid  f)y 
op  de  minzaamheid  jegens  elkander  ("),  op  de  offervaar- 
dige  liefde  naar  het  voorbeeld  van  Christus  (%  met  één 
woord  op  de  eenheid  onder  de  leden  der  kerk  (**).  Schoon 


(1)  Eph.  n  :  20-22.  -  (2)|V  :  25-27.  —  (3)  1:5.—  (4)  II :  19.  -  (5)  Hl :  6. 
—  (6)  V  :  I.  —  (7)  V  :  8.  —  (8)  I  :  14;  IV  :  80.  -  (9)  V  :  29.-(10)  1:21; 
in  :  10.  -  (11)  II  :  2;  IV  :  27 ;  VI  :  12,  16.  —  (12)  UI  :  14-19.  - 
(18)  IV  :  2,  26,  81.  -  (14)  IV  :  32.  -  (16)  V  :  1,  2.  —  (16)  IV  :  3-6 
en  II  :  14-18. 
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is  hetgeen  de  H.  Paulus  zegt  aangaande  de  waardigheid 
en  heiligheid  des  huwelijks.  Het  is,  gelijk  het  tot  zijne 
oorspronkelijke  eenheid  door  Christus  is  teruggevoerd, 
door  zijn  Goddelijk  toedoen  een  teeken  en  getrouwe 
afbeelding  der  innige  en  bovennatuurlijke  vereeniging 
tusschen  Christus  en  zijn  kerk,  en  als  zoodanig  ook  ver* 
gezeld  van  bovennatuurlijke  genade.  Dit  geheimeniy  is 
groot,  zegt  de  apostel,  doch  ik  zeg,  in  Christus  en  io 
de  kerk  (*).  Mannen,  bemint  uwe  huisvrouwen,  gelijk  ook 
Christus  de  Kerk  heeft  bemind.  Hij  wil,  dat  de  echtge- 
nooten  door  wederkeerige  en  bovennatuurlijke  liefde  en 
trouw  het  heerlijke  toonbeeld  der  bovennatuurlijke  liefde 
en  trouw  tusschen  Christus  en  zijne  bruid  zullen  navolgen  (% 
Schoon  eindelijk  is  ook  Paulus'  opwekking  aan  de  Chris- 
tenen tot  krachtigen  strijd.  Hij  wijst  daartoe  op  de  sterkte, 
de  boosaardigheid  en  de  menigte  der  vijanden.  Hii  beschrijft 
de  wapenrusting  van  den  Christen  als  bestaande  uit  den 
gordel  der  waarheidsliefde,  het  harnas  der  gerechtigheid^ 
het  schoeisel  van  ijvervolle  bereidwilligheid,  het  schild 
des  geloofs,  den  helm  der  hope  op  het  eeuwige  heii^  en 
het  zwaard  van  het  woord  Gods.  Hij  wil  dat  zij  zoo 
toegerust  zullen  bidden  en  waken,  en  alzoo  krachtig  en 
voorzichtig  zullen  zgn  C). 

De   echtheid  van  den  brief  is  boven  allen  twijfel  ver- 
heven 0). 


(1)  Eph.  V  :  32. 

(2)  V  :  22-38. 

(3)  VI  :  10-18. 

(4)  Reeds  Ignatius  (ad  Polyc.  V,  6  vgl.  Eph.  V  :  25)  en  Polj'karpus  (ad 
Philip.  I  :  12.  Eph.  II  :  8.  9)  hebben  aanhalingen  uit  dezen  hti^L  Ktirk- 
vaders,  handschriften  en  ketters  erkennen  dezen  brief.  Dat  vt  e  enige 
verwantschap  bestaat  tusschen  dezen  brief  en  dien  aan  de  geloortgen 
van  Kolosse  is  veeleer  een  bew^s  van  echtheid  dan  onechtheid^  daar 
beiden  tegel^kertyd  geschreven  z\jn. 
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g  5.  De  brief  Tan  den  H.  Panlos  aan  de  geloorigen 
Tan  Kolosse. 

Jaar  der  J.  P.  4770;  na  R.  St.  810;  der  gew.  Jt.  57. 

De  brief  aan  de  Ephesiërs  werd  waarschïinlijk  geschre- 
ven in  de  tweede  helft  van  het  jaar  57.  Hij,  de  gezant 
van  Christus  in  de  boeien,  verzocht  de  gebeden  der  Ephe- 
siörs,  om  met  vrijmoedigheid  z^ne  verantwoording  voor 
den  keizer  voor  te  dragen  (*).  Den  brief  aan  de  Kolossen- 
sen  en  aan  Philemon  schreef  hij  mede  bij  deze  gelegen- 
heid, en  zond  hij  gelijktijdig  af,  toen  hij  de  hoop  reeds 
koesterde,  uit  zijne  ketenen  ontslagen  te  worden  O- 
Tychikus  was  de  drager  niet  alleen  van  den  brief  aan 
de  Ephesiërs  maar  ook  van  dien  aan  de  Kolossensen  fl. 

Paulus,  toen  hij  door  Phrygië  trok,  had  waarschijnlijk 
te  Kolosse,  het  tegenwoordige  kasteel  Konas  bij  Gorduk, 
het  evangeUe  verkondigd  (*),  geliik  hij  gewoon  was  te 
doen  in  de  voornamere  steden,  waar  hij  kwam.  Vreemd 
zou  het  zijn,  dat  hij  niet  aan  de  Kolossensen  zou  gepre- 
dikt hebben,  en  hun  zou  hebben  geschreven,  zonder  in 
zijn  brief  eenige  reden  van  dat  schrijven  aan  te  geven. 
Ook  pleit  voor  eene  vroegere  prediking  te  Kolosse,  het 
bezoek,  door  Epaphras,  den  bisschop  dier  stad,  aan  Paulus 
gebracht.   Deze  Q)   kwam   in   naam  der  geloovigen  den 


(1)  Eph.  VI:  21. 

(2)  Kol<JSS.  IV  :  9  in  verband  met  Philemon  22. 

(3)  Eph.  VI  :  22;  Koloss.  IV  :  7. 

(4)  Vekin  meenen,  dat  Paulus  niet  te  Kolosse  heeft  gepredikt,  maar 
Ëpaphrnïs  die  gemeente  heeft  gesticht.  Doch  de  aangehaalde  bew^'zen  zijn 
all&a  helialve  overtuigend.  Koloss.  I  :  4  moet  even  als  Eph.  I ;  W,  16 
opgevut  worden  in  den  zin,  dat  Paulus  gehoord  heeft  niet  van  de  bekee- 
ritig  di'r  Kolossensen  tot  het  geloof  maar  van  hunne  volharding  in  geloof 
en  Ikf^t^^  In  Koloss.  II :  2  spreekt  hy  van  drie  soorten  van  personen, 
nfttndijk  van  hen,  die  te  Kolosse  zijn,  van  hen,  die  te  Laodicea  zijn,  van 
lillen^  d\^  zijn  aangezicht  niet  gezien  hebbon.  Zoo  opgevat  zegt  de  tekst 
vnhtrckt  niet,  dat  Paulus  de  Kolossonsen  niet  heeft  gezien.  Eindelijk 
Koloss,  1 :  7  en  IV  :  12,  13  zegt  wel,  dal  Epaphras  herder  en  leeraar  was 
der  Kolossensen,  maar  niet,  dat  hij  ze  tot  het  geloof  heeft  bekeerd. 

(ö)  Coloss,  1 :  8. 
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apostel  troosten  in  zijne  gevangenschap  en  tevens  hem 
mlictiten  over  den  toestand  zijner  kerk.  Die  toestand  was 
over  het  algemeen  gunstig;  doch  er  waren  lieden,  die 
dwalingen  verspreidden,  strijdig  met  de  leer  van  J.  C,  O. 
Zij  poogden  het  gezag  van  Epaphras  te  ondermijnen,  en 
ofschoon  het  hun  tot  nu  toe  niet  gelukt  was,  hunne 
verderfelijke  leer  ingang  te  vinden,  was  het  toch  te  vree- 
zen^  dat  zi]  op  den  duur  hierin  bij  sommigen  zouden  slagen. 
Dit  gaf  den  H,  apostel  door  Gods  toedoen  de  pen  in 
de  hand,  om  de  Kolossensen  tegen  dit  gevaar  te  wapenen. 
Na  het  opschrift  en  den  gewonen  heilwensch  vangt  hij 
aan,  met  de  Kolossensen  te  herinneren  aan  de  onwaar- 
deerbare weldaad,  die  hun  in  Christus  was  geschonken. 
God  heeft  hen  ontrokken  aan  de  macht  der  duisternis 
en  hen  overgebracht  tot  het  rijk  van  den  Zoon  zijner 
liefde,  in  Wien  wij  de  verlossing  hebben  door  zijn  bloed, 
do  vergiftenis  der  zonden;  Die  het  evenbeeld  is  van  den 
onzichtbaren  God,  de  Eerstgeborene  van  alle  schepsels* 
Want  in  Hem  werd  alles  geschapen,  wat  in  den  hemel 
en  op  aarde  is,  het  zichtbare  en  het  onzichtbare,  hetzij 
tronen,  hetzij  heerschappijen,  hetzij  vorstendommen, 
hetzij  machten;  het  is  alles  door  Hem  en  in  Hem  gescha 
pen.  En  Hy  zelf  is  vóór  aUen^  en  alles  heeft  bestaan  in 
Hem,  En  Hij  is  het  Hoofd  van  het  lichaam  der  Kerk, 
Hij,  Die  het  begin  is,  de  Eerstgeborene  nit  de  dooden, 
opdat  Hij  in  alles  den  voorrang  hebbe,  Want  het  heeft 
(aan  God)  behaagd,  dat  in  Hem  de  gansche  volheid  zon 
wonen  (%  en  dat  Hij  door  Hem,  terwijl  Hij  vrede 
bewerkte  door  het  bloed  zijns  kruises,  alles  met  Zich 
zou  verzoenen  het7.ij  wat  op  aarde,  hetzij  wat  in  den 
hemel  is  f). 


{t)  B«£e  dv?nlmgen  w^rcïii,  naar  L^t  fichyat^  Terwant  a&n  btt  guostl' 
cismo  en  TerkoodigdeQ  enne  va.b<:he  leii^r  omtrent  de  engelen,  die  zy  met 
ChriHtus  gelyk  st^ldon. 

(2)  £olos9.  II :  8— iO  zegt  de  apoiiteh  want  in  Hem  woont  do  g^nache 
volheid  der  Godheid  lich&mel^k|  on  gy  £\jt  in  Hem  verv^ijld,  dio  h«?t 
Hoofd  i&  van  al  de  everhoid  eii  Mactit. 

(3)  1  :  ]8— 2L 
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Na  aan  de  geloovigen  van  Kolosse,  tegen  de  dwaal- 
leeraar^T  Christus  op  die  wijze  als  God  en  mensch  te 
hebben  voorgesteld,  waarschuwt  h\j  hen  tegen  dezer 
verkeerden  invloed.  (')  Zij  maakten  niet  alleen  de  naleving 
der  Mosamche  wet  met  hare  besnijdenis  en  ceremoniéele 
instellingen  verplichtend  C),  maar  voerden  buitendien 
wiHekeurige  voorschriften  in,  geheel  vreemd  aan  joden- 
en  Christendom  C).  Zij  grondden  dit  alles  op  een  stelsel 
van  ongerijmdheden.  De  engelen  werden  door  hen  boven 
Christus  gesteld,  en  met  Goddelijke  hulde  geëerd,  gelijk 
de  gnostieken  zulks  later  deden  met  de  Eonen.  De  stoffe- 
lijke wereld  was  niet  door  God  geschapen,  maar  bron 
en  zetel  van  alle  kwaad.  Daarom  werd  ook  het  mensche- 
Hjk  lichaam  veracht  en  het  gebruik  van  sommige  spijzen 
verboden.  Door  onthouding  moest  men  zich  boven  het 
stof  verheffen  en  in  verbinding  stellen  met  de  geesten. 
Zoo  leerden  zij;  maar  die  leer  was  dwaasheid,  wijl  zij 
zich  afscheidden  van  Christus  (*). 

Het  tweede  gedeelte  van  den  brief  bevat  eene  reeks 
van  praktische  vermaningen,  deels  van  algemeenen,  deels 
van  bijzonderen  aard. 

De  eerste  plaats  bekleedt  eene  schoone  opwekking  tot 
hemelschgezindheid  f).  Dan  volgt  eene  waarschuwing  tegen 
verschillende  ondeugden  f).  Vervolgens  wekt  hij  hen  op 
tot  onderlinge  liefde  met  deze  woorden  :  doet  aan  als  uit- 
rerkorenen  Gods,  heiligen  en  geliefden,  hartelijk  medelydtn, 
goedertierenheid,  tiederiglieid,  zachtmoedigheid,  langmoe- 
dighmd,  zoodat  gij  elkander  verdraagt  en  elkander  vergeeft, 
als  iemand  tegen  een  ander  eenige  Machte  heeft,  Evenak 
de  Heer  u  vergeven  heeft,  vergeeft  zoo  ook  gy.  En  hebt 
boven  alles  de  liefde,  die  de  hand  der  volmaaktheid  is, 
In  liwe  harten  zegeviere  de  vrede  van  Ghristics,  tot  Wel- 
ken g^  geroepen  zijt  in  één  lichaam  f)! 


(Il  Koloas.  II  :  1-4. 

(2)  II  ;  11,  16. 

(8j  II  :  2i}. 

ié)  II  :  El-28.  -  (5)  lU  :  1-4.  -  (6)  III  :  6-11.  -  (7)  lU:  11-15. 
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Daarna  geeft  de  apostel  verschillende  vermaningen, 
vooral  aan  de  echtgenooten,  aan  hunne  kinderen  en 
ouders,  en  aan  dienstknechten  en  heeren  (*). 

Hij  besluit  met  eene  opwekking  tot  het  gebed  en  met 
hen  te  herinneren,  hoe  zij  zich  jegens  de  heidenen  hebben 
te  gedragen  (*). 

Uit  het  slot  van  den  brief,  dat  vooral  berichten  over 
personen  en  groetenissen  bevat,  zien  wij,  dat  de  H. 
Paulus  in  zijne  gevangenschap  door  de  broeders  in  geenen 
deele  verlaten,  maar  door  zeer  velen  bezocht  en  getroost 
werd.  Timotheus  de  getrouwe,  gehoorzame  en  liefdevolle 
leerling,  die  zoo  lang  zijn  medearbeider  in  het  Oosten  was 
geweest,  was  naar  Rome  overgekomen,  om  hem  ten 
dienste  te  zijn.  Epaphras,  de  bisschop  der  Kolossensen, 
kwam  tot  hem,  gelijk  wij  zagen,  om  raad  en  steun 
tegen  de  dwaalleeraars,  die  zijne  kudde  bedreigden. 
Aristarchus  en  Lukas  waren  na  schier  twee  jaren  nog 
altijd  werkzaam  met  den  geliefden  Vader,  dien  zij  uit 
Palestina  naar  Rome  hadden  vergezeld.  Ook  Joannes 
Markus,  de  neef  van  den  H.  Barnabas,  die  vroeger  met 
den  H  Paulus  op  Cyprus  werkzaam  was  geweest,  doch 
zich  later  van  hem  had  afgescheiden,  was  tot  hem  geko- 
men. Het  is  een  schoon  voorbeeld  van  Christelijke  broe- 
derliefde. Markus  den  geboeiden  Paulus  te  zien  bezoeken 
en  door  hem  aan  de  Kolossensen  als  zijn  medearbeider 
te  hooren  aanbevelen.  Nog  een  anderen  persoon,  die  ons 
tot  dusverre  onbekend  was,  treffen  wij  bij  Paulus  aan, 
namelijk  Jesus  Juatus^  een  bekeerling  uit  de  besnijdenis* 
Ook  hij  strekte  den  apostel  tot  troost,  en  wordt  door 
hem  onder  zijne  medearbeiders  gerangschikt.  Eindelijk 
wordt  Dem-as  het  laatst  van  allen  en  zonder  eenige 
bijvoeging  genoemd.  De  apostel  heeft  als  het  ware  een 
voorgevoel,  dat  deze  ongelukkige  de  wereld  lief  zou  krij- 
gen, en  Christus'  zijde  zou  verlaten. 


(1)  m  :  16.  IV  :  2.  -  (2)  IV  :  2-6. 
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Tychikus  was  de  drager  der  beide  brieven  aan  de 
Ephesiërs  (*)  en  de  Kolossensen  (*).  De  eerste  was  wel 
voornamelijk  bestemd  voor  de  Kerk  van  Ephese,  doch 
moest  ook  in  de  kerken  van  Klein-Azië  voorgelezen  wor- 
den P).  Vandaar  ontbreken  in  dien  brief  de  gewone 
groetenissen.  In  den  tweeden  brief,  aan  de  Kolossensen, 
plaatst  de  apostel  naast  Tychikus  ook  Onesimus,  om  dezen 
bekeerling  daardoor  te  meer  aan  Philemon  aan  te  bevelen. 

Wij  zien  hier  tevens,  dat  Epaphras  na  de  afreize  van 
Pauliis  uit  Phrygië  zich  te  Kolosse  en  ook  te  Laodicea 
en  Hierapolis  zeer  verdienstelijk  had  gemaakt,  zoodat  in 
elke  dezer  drie  steden  eene  Christelijke  gemeente  bestond. 
Te  Lapdicea  vergaderde  deze  in  het  huis  van  Nymphas, 
ea  hield  daar  hare  godsdienstoefeningen.  Over  Hieropolis 
meldt  hii  ons  niets  bijzonders.  Te  Kolosse  was,  terwijl 
Epaphras  te  Rome  zich  bevond,  Archippus,  vermoedelijk 
de  zoon  van  Philemon,  C)  met  de  zorg  voor  de  kerk 
belast.  Daarom  laat  de  H.  Paulus  door  de  Kolossensen 
aan  Archipus  de  aanbeveling  doen:  Zie,  hoedanig  de 
bediening  is,  die  gy  in  den  Heer  ontvangen  hebt,  ten  einde 
haar  te  vervullen.  Door  deze  liefderijke  aanbeveling  onder- 
steunde de  H.  Apostel  hem  tevens  in  zijne  zware  taak 
tegenover  zijne  stadgenooten. 

De  echtheid  van  dezen  brief  kan  evenmin  betwijfeld 
worden  als  die  van  den  brief  aan  de  Ephesiërs  P). 


(1)  Eph.  VI :  21.  -  (2)  Koloss.  IV  :  7. 

(3)  Of  de  brief  aan  de  Ephesi€rs  eenzelvig  is  met  dien  aan  de  geloovi- 
gen  van  Laodicea.  Zie  I  D.  bl.  288. 

(4)  Pliilemon  v.  2.  Dit  is  het  meer  algemeene  gevoelen. 

{5)  Niemand  ontkent,  dat  de  kerkvaders  eenstemmig  de  echtheid  van 
dfjizen  brief  aannemen.  Genoeg  zij  het  aan  te  halen  Ireneus,  Haeres.  m» 
lij  Y,  74.  Tertulianus  de  praescript.  7;  de  resurr.  cam.  23. 

Clemens  Alex  Strom.  I,  1 ;  IV,  8.  Reeds  de  vroegste  kerkvaders  halen 
plaatsen  uit  dezen  brief  aan  zooals  :  Clemens  van  Rome  (1  Cor.  49),  Igna* 
tius  van  Antiochië  (ad  Ephes.  10)  Polykarpus  (ad  Philipp.  II)  Justinus 
(Tryph.  84,  86)  en  Theophilus  van  Antiochiö  (ad  AntoL  II,  22). 

Hiorbü  kunnen  gevoegd  worden  de  eenstemmigheid  der  kanona  en  der 
codi(ï439,  het  fragm.  Muratori  en  het  getuigenis  van  de  ketters  der  eerste 
eeuwen. 
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§  6.    De  brief  aan  Phllemon, 

J.  der  J.  P.  4770;  na  R.  St.  810.  Gew.  jt.  hl. 

De  aanleiding  tot  den  derden  brief,  dien  PaiilQs 
gelijktijdig  met  dien  aan  de  Ephesiërs  en  aan  de  Kolos- 
sensen  afzond,  was  deze.  Een  zekere  slaaf  uit  Kolosse, 
Onesimus  genaamd,  was,  na  zich  aan  oneerlijkheid  te 
hebben  (^)  schuldig  gemaakt,  uit  vrees  voor  straf  aan 
zyn  meester  Philemon  ontvlucht.  Op  zijne  vlucht  te  Rotne 
gekomen,  was  hij  daar  met  Paulus,  dien  hij  vroeger  mis- 
schien bij  zijn  meester  had  gezien,  in  aanraking  gekomen, 
en  was  hij  door  diens  prediking  bekeerd.  Dankbaar  wijdde 
de  bekeerling  zich  voorloopig  aan  den  dienst  van  den 
apostel,  en  was  hem  van  veel  nut  voor  de  verspreiding 
van  het  evangelie  voornamelijk  onder  de  lieden  van  zijn 
stand.  Om  zijne  dienstvaardigheid  en  zijn  ijver  voor 
de  verspreiding  van  het  evangelie  was  hij  den  H.  Apostel 
lief  geworden.  Gaarne  had  hij  Onesimus  bij  zich  gehou- 
den,  doch  nu  Tychikus  naar  Kolosse  vertrok,  achtte  hij 
zich  verplicht,  van  die  gelegenheid  gebruik  te  maken, 
om  hem  ofschoon  noode  naar  zijn  meester  terug  te  zen- 
den, die  nog  immer  recht  op  hem  had. 

Philemon  was  een  aanzienlijk,  weldadig,  (*)  en  gods- 
dienstig ingezetene  van  Kolosse  f).  Hij  was  vroeger  door 
Paulus  van  het  heidendom   bekeerd,  Q  en  sedert  dien 

(1)  Dit  berust  op  de  uitdrukking  rjÖLTLTias  v.  18.  Scmmigon  willön  dit 
echter  alleen  yan  z\jne  ontrouw  verstaan  hebben,  naiiit.4ijk  van  hei  ont* 
▼luchten  aan  z\jn  dienst. 

(2)  PhUem.  5,  6. 

(3)  Dat  Philemon  uit  Kolosse  en  niet  uit  Laodicea  was,  blijkt  1".  w\fl 
de  slaaf  Onesimus,  die  hem  toebehoorde  uit  Kolossts  waH.  Zie  Kolo^s* 
IV  :  6.  2*.  Was  Epaphras  de  bisschop  van  Kolosse,  en  was  dus  ook  Ar- 
chippus,  die  hem  verving,  uit  Kolosse,  gelyk  bljijkt  uit  dö  vermaning, 
die  Paulus  aan  hem  laat  richten.  Kolosse.  IV  :  17.  D^^v  Archippu^  nu 
vinden  wy  in  de  woon  van  Philemon,  Philem.  2.  3".  Wordt  dö  brii^f 
tegelijk  met  dien  aan  de  Kolossensen,  aan  Philemon  gezonden.  Koloss* 
IV  :  9.  40.  Het  huis  van  Philemon  werd  volgens  Theodorus  nog  to  zyiien 
tyde  te  Kolosse  aangewezen. 

(4)  V.  19.  Dit  pleit  voor  een  bezoek  van  Paulus  te  Kolosse  laa  £ijne  pr&- 
diking  aldaar. 
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tijd  door  langdurige  en  innige  vriendschap  met  den  apos- 
tel verbonden.  Paulus  maakte  van  deze  vriendschap 
gebruik,  om  in  een  brief  voor  Onesimus,  al  was  hij  dan 
slechts  een  slaaf,  met  de  teederste  liefde  en  met  den 
meest  mogelijken  aandrang  Philemons  gunst  te  ver- 
werven. Langs  allerlei  wegen  zoekt  hij  de  gestrengheid 
van  den  beleedigden  meester  te  ontwapenen,  en  de  tuch- 
tiging te  voorkomen,  waaraan  de  weggeloopen  en  vroeger 
misschien  oneerlijke  slaaf  om  meer  dan  ééne  reden  kon 
zijn  blootgesteld. 

In  den  aanhef  van  zijn  brief  noemt  Paulus  zich  den 
gebondene  van  J.  C.  en  verbindt  in  zijne  voorspraak  ook 
Timotheus  aan  zich,  wijl  deze  van  oudsher  aan  Philemon 
bekend  was.  Hij  richt  een  heilwensch  aan  allen,  die  dier- 
baar zijn  aan  Philemons  hart,  namelijk  aan  Appia,  zijne 
huisvrouw,  aan  Archippus,  vermoedelijk  beider  zoon,  en 
aan  de  geloovigen,  die  zich  te  zijnen  huize  vereenigen, 
en  zoekt  die  allen  tevens  tot  zijne  bondgenooten  te 
maken  (*).  Door  elk  woord  schier  zoekt  hij  het  hart  van 
Philemon  te  winnen.  Hij  spreekt  hem  aan  als  een  broeder 
en  dankt  God  voor  Philemons  algemeen  erkend  geloof, 
en  mededeelzame  liefde,  die  de  harten  der  geloovigen  had 
verkwikt.  C)  Na  deze  zorgvuldige  voorbereiding  gebiedt 
Paulus  niet  als  gezaghebbend  apostel  wat  voegzaam  is 
aan  den  Christen,  die  onder  zijne  leiding  staat;  neen!  hij 
smeekt  den  liefderijken  Philemon  .om  der  liefde  wille  als 
vriend,  als  grijsaard,  f)  als  gebondene  van  J.  C.  {*).  Ik 
bid  u,  zegt  de  beminnelijke  apostel,  voor  mijn  zoon^  dief\ 
ik  geteeld  héb  in  de  banden^  Onesimus.  En  zinspelende  op 
den  naam  f)  gaat  hij  voort :  die  eertijds  u  onnuttig  was 
en  zich  jegens  u  heeft  vergrepen,  doch  nu  (door  zijne 
bekeering  en  zijn  terugkeer)  u  en  mij  nuttig  is.  Gij  dan 
neem  heni   aan  als  mijn  eigen  hart.  Om  Philemon  nog 


(1)  Phil.  1-3.    (2)  V.  4-7. 

(8)  Hij  was  57  of  68  jaren  oud,  en  had  zeer  veel  geleden. 

(4)  V.  8-9. 

(5)  Onesimus  beteekent  nuttig. 
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meer  tot  vergevingsgezindheid  jegens  Onesimus  te  stem- 
men, drukt  lüj  thans  op  de  liefde,  die  hij  dezen  toedraagt^ 
op  het  verlangen,  dat  hij  had,  hem  te  behouden,  op  de 
diensten  door  Onesimus  hem  bewezen,  die  Philemon  om 
de  vriendschap,  die  hij  Paulus  toedroeg,  gewis  zouden 
verheugen.  Ja  Philemon  zelf  zou  die  diensten  gaarne  hem 
in  zijne  banden  bewezen  en  dus  ook  Onesimus  gelaten 
hebben  (*).  Dit  alles  moest  Philemon  bewegen  om  aan 
Onesimus  vergiffenis  te  schenken.  —  Doch  de  brief  van 
Paulus  is  te  schoon,  om  hem  verder  niet  letterlijk  aan 
te  halen.  Wellicht  zoo  gaat  hij  voort,  is  hij  daarom  voor 
een  weinig  tijds  van  u  weggegaan,  opdat  gij  hem  voor 
EEUWIG  zoudt  terugbekomen,  niet  meer  als  slaaf,  maar 
voor  een  slaaf  een  zeer  geliefden  broeder,  vooral  voor 
MIJ ;  en  hoeveel  te  meer  voor  u  en  in  het  vleesch  en  in  den 
Heer,  Indien  gij  mij  dus  houdt  als  met  u  in  gemeenschap 
te  zij7i,  neem  hem  dan  op,  alsof  ik  het  was.  Heeft  hij  u 
ecfitei'  in  iets  verongelukt,  of  is  hij  u  iets  schuldig ^  reken 
DIT  MIJ  aan.  Ik,  Paulus,  heb  het  geschreven  met  eigen  hand  ; 
ik  zal  het  betalen,  om  niet  bovendien  te  zeggen,  dat  ook 
gij  u  zelven  aan  mij  schuldig  zut.  Ja,  broeder,  laat  mij 
dit  nut  van  u  liebben  in  den  Heer.  Verkwik  mijn  hart 
in  den  Heer!  Vol  vertrouwen  op  uwe  gehoor zaamlieid  heb 
ik  geschreven;  ja,  ik  tceet,  dat  gij  ook  boven  hetgeen  ik 
zeg  zult  doen.  —  Bereid  ook  tevens  mij  een  verblijf; 
\cant  ik  hoop,  dat  door  uwe  gebeden  ik  u  zal  geschonken 
worden  (*).  U  groeten  Epaphras,  mijn  medegevangene  f) 


(1)  PhiL  lO-U. 

(2)  De  H.  Paulus  verzoekt  bij  voorkomende  gelegenheid  de  gastvryheid 
van  Philemon,  om  hem  des  te  meer  tot  vergevingsgezindheid  jegens 
Onesimus  te  bewegen.  Want  hy  kon  den  apostel  niet  wel  ten  zijnent 
ontvangen,  zonder  zyne  bede  te  hebben  toegestaan.  W\j  moeten  deze 
woorden  niet  zoo  opvatten,  alsof  Paulus  hier  de  toezegging  deed,  weldra 
tot  hem  te  zullen  komen.  Hij  zegt  alleen,  dat  zijne  zaak  een  gunstigen 
keer  schijnt  te  nemen,  en  dat  hy  dus  hoopt  b\j  voorkomende  gelegenlieid 
op  Philemons  gastvryheid  te  mogen  rekenen. 

(8)  In  den  brief  aan  de  Kolossensen  heet  Aristarchus  Paulus  mede- 
gevangene. Het  schynt  dat  zij  by  beurten  elkander  afwisselden  om  Pau» 
lus  gezelschap  te  houden  in  zyne  gevangenis. 


"^^w^ 
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in  Christus  Jesus,  Markus,  Aristarchus,  Demas  en  Lukas 
mijne  medearbeiders.  De  genade  O.  H.  zij  met  uwen 
geest!  Amen. 

Welk  een  aandrang !  welke  liefde !  welke  hartroerende 
zorg  van  den  apostel  voor  een  ongelukkigen  slaaf!  Hij 
beveelt  hem  als  broeder  aan  de  geloovigen  van  Kolosse; 
bij  voegt  hem  toe  aan  Tychikus  en  eert  hem  voor  aller 
oog;  hij  wordt  voor  hem  bij  Philemon  een  onweerstaan- 
bare sraeekfeling.  Ja  deze  brief  is  als  de  schildering  van 
het  groote  hart  van  Paulus;  maar  eene  schildering  zoo 
edel,  zoo  sterk,  zoo  levendig,  dat  zij  door  geen  andere 
hand  geteekeiid  kon  zijn,  dan  door  de  hand  zelve  van 
Paulus, 

Een  brief  zoo  vol  gepastheid  en  innemendheid,  zoo 
bevallig  in  vorm  en  uitdrukking,  zoo  rijk  aan  fijnheid 
van  vernuft»  zoo  overvloeiend  van  hartelijkheid  en  gevoel, 
zoo  wegslepend  in  overreding,  kon  zijn  doel  niet  missen. 
Philemon  ontving  den  berouwhebbenden  Onesimus  gewis 
met  liefde  (^),  Hij  schonk  hem  volkomen  vergiffenis.  Wij 
mogen  het  er  voor  houden,  hij  deed  meer;  hij  schonk 
den  broeder  in  J.  C.  de  vrijheid. 

Wij  zien  hier  duidelijk,  hoe  het  Christendom  veredeling, 
Uefde  en  vrijheid  aankweekt,  en  welken  invloed  het  moest 
hebben  op  de  slavernij.  De  slavernij  is  tot  zeker  punt 
niet  tegen  het  natuurlijk  recht.  Een  persoon  kan  immer- 
durend  tot  dienstbaarheid  jegens  een  ander  verbonden 
zijn,  mits  zijne  zedelijkheid  en  het  doel,  waarvoor  hij 
geschapen  is,  worden  ontzien.  Doch  maar  al  te  dikwerf 
ontaardt  de  slavernij  in  eene  miskenning  van  den  persoon, 
van  zijne  zedelijke  rechten,  van  de  bestemming  hem  door 
God  gegeven.  Ofschoon  de  slavernij  op  zich  zelve  dus 
Biet  veioordeelens waardig  is,  en  werkelijk  in  het  aarts- 
vader lijke  tijdvak  wordt  aangetj'offen,  is  zij  toch  een 
gevolg  van  het  verval  des  menschen,  veroorzaakt  door 


(])  EraHJXiiie  (tu  Philem.  20)  zegt:  quid  festlvius  dicipoterat vel ab ipso 
Fultio  in  hujusinodi  argumento.  Renan  zelve  noemt  deze  brief:  un  vrai 
petit  chof  d'oouvre  de  Tart  espistolaire.  L'Anteohriat  p.  96. 
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de  erfzonde,  die  hem  van  zijne  eer  eti  waardigheid  had 
beroofd. 

Voor  de  korasfc  van  Christus  zien  wij  de  slavernij  alge- 
meen heerschen  onder  de  heidensche  volkeren,  en  zulks 
op  de  ellendigste  wijze.  Te  Rome  was  op  het  forum  bij 
den  tempel  van  Castor  en  Pollux  eenealgemeene  slaven ^ 
markt  Hier  werden  daags  na  een  gevierden  triomf  man- 
nen vrouwen,  jongelingen,  maagden,  tot  zelfs  kinderen, 
schier  geheel  naakt  bij  geheele  rijen  te  koop  aangebo- 
den (').  Verkocht  werd  de  slaaf  geheel  en  al  beschouwd 
als  het  eigendom  zijns  meesters,  die  noch  zijn  leven,  noch 
zijne  deugd,  noch  zijne  rechten  behoefde  te  ontzien.  Ver- 
scheidene voorname  Romeinen  bezaten  duizenden  van 
deze  ongelukkigen  uit  allerlei  volken.  Allerlei  bedieningen 
en  bezigheden,  ook  de  verlagendste  werden  van  hen 
gevorderd.  De  jan i tor  of  portier  was  vastgeketend  bij 
den  ingang;  de  raediastini  of  scopatores  moesten  het  huis 
schoon  houden ;  de  atriensis  waakte  over  de  archieven 
en  beelden  des  huizes,  In  de  keuken  vond  men  den  kok 
(coquus),  den  pasteibakker  (pistor  dulciarius),  den  melk- 
slaaf  (lactarius),  den  placentarius,  die  voor  bet  gereed- 
schap moest  morgen,  den  focariuSj  die  het  opzicht  had 
over  het  vuur,  den  cellarius  voor  kelder  en  dranken,  den 
permarius,  om  de  vliegen  te  verdrijven,  den  obsonator 
om  de  spijzen  te  proeven  enz. 

In  het  triülinium  of  de  eetzaal  waren  de  invitatores 
om  de  gasten  te  noodigen,  de  infertores,  om  de  spijzen 
op  te  brengen,  de  structores  om  de  tafels  te  dekken,  cle 
lecticarü  om  de  divans  of  rustbedden  in  orde  te  houden, 
de  scissor  om  voor  te  snijden,  de  distributores  om  de 
spijzen  aan  "te  bieden,  de  praegustator  om  voor  te  proeven, 
de  pocillatores  of  schenkers,  slaven  om  warm  en  koud 
water  aan  te  bieden,  vliegen  te  verdrijven  enz.  Hierbij 
kwamen  zij,  die  de  uren  afriepen,  die  flambouwen  droegen. 


(t)    Sen.   i>   45   AuU   GdL  lY  i2;  Vil,  4,  Tit,  Liv.  XXIV ï  16,  Plin. 
XXXV,  17, 
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k\v  harpspelers,  zangers,  dansers,  komedianten  en  zwaard- 
vechters. 

Verscheiden  Romeinsche  matronen  hadden  niet  min- 
der dan  200  half  naakte  slavinnen  ten  dienste  van  haar 
toilet.  De  domina,  of  meesteres,  was  met  een  puntig  ijzeren 
^vt^lktuig  gewapend,  waarmede  zij  volgens  haar  goed- 
virnlen  en  grillen  de  deerniswaardige  schepsels  kon  tuch- 
tigen. Een  opschrift  verkondigt  ons,  dat  de  keizerin  Livia 
eenv  slavin  Aurelia  had,  uitsluitend  belast  om.voorhaar 
klein  hondjen  te  zorgen. 

In  de  wereldstad,  die  volgens  de  berekening  van  Jus- 
tuti  Lipsius  tot  5,000000  zielen  telde,  was  verreweg  het 
grootste  getal  slaaf,  zoodat  er  minstens  3,000000  werden 
aatigetroflfen. 

Al  die  slaven  waren  geheel  en  al  aan  de  willekeur  hun- 
ner meesters  overgelaten  (^).  Geen  enkele  wet  beschermde 
hun  leven  noch  hunne  deugd.  Zij  stonden  als  eigendom 
gelijk  met  de  redelooze  dieren.  Een  huwelijk  bestond 
voor  hen  niet,  want  hun  meester  kon  het  volgens  goed- 
viinlen  verbreken.  Het  kind  was  slaaf  evenals  zijne 
ouders,  kou  hun  ontrukt  en  verkocht  of  gedood  worden.  En 
die  slaven  waren  voor  het  leven  des  heeren  aansprake- 
tjjk  (^).  Werd  deze  door  een  slaaf  gedood,  dan  konden 
aile  anderen,  ofschoon  onschuldig,  met  den  dood  worden 
gestraft.  Zoo  diep  was  de  mensch  gezonken. 

Maar  Gods  Zoon  werd  mensch  om  den  mensch  in  eere 
te  herstellen,  en  de  gevolgen  der  erfzonde  te  bestrijden. 
(Jhnstus  werd  de  broeder  van  allen,  ook  van  de  slaven, 
i  ïok  voor  hen  vergoot  Hij  zijn  Goddelijk  bloed,  en  om 
hunne  onsterfelijke  ziel  te  redden  en  gelukkig  te  maken 
stierf  Hij  aan  een  kruis. 

Hij  verkondigde  luide,  dat  alle  menschen  voor  God 
gelijk  zijn,  kinderen  van  denzelfden  hemelschen  Vader, 
bestemd  voor  denzelfden  hemel;  en  die  Goddelijke  leer 
moest  zijn  kerk  blijven  verkondigen.  In  Christus^  zegt  Ae 


Ui     Caput  servile  nuHum  jus  habet;  caret  nomine,  censu,  tribu. 
{2}    Cicer.  ad  Famil.  IV.  12.  Digest  ad  S.  C.  Sillalianum  leg.  XIIL 
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H.  Paulus,  is  geen  onderscheid  tusschen  Grieken  en  joden 
tusscken  slaven  en  vrijen.  (^)  De  apostel  verlangt,  dat  de 
heeren  hunne  slaven  zoo  behandelen  als  waren  zij  geen 
slaven,  gedachtig,  dat  zij  daarover  rekenschap  zouden 
moeten  afleggen  voor  eenen  Heer,  bij  Wien  geen  aanzien 
des  persoons  bestaat. 

Beminde  Paulus  Onesirous,  die  slaaf  was,  nam  hij  hem 
op  in  de  Kerk  en  de  gemeenschap  der  heiligen,  droeg 
hij  hem  op,  de  vertroostingen  van  het  evangelie  aan  zijne 
lotgenooten  te  doen  kennen,  beval  hij  hem  aan  Philemon 
als  een  broeder  in  Christus,  schonk  deze  hem  om  Chris- 
tus' wille  vergiffenis  en  buitendien  de  vrijheid,  dan  zien 
wij  hieruit,  hoedanig  reeds  van  den  aanvang  de  kerk  ten 
opzichte  der  slavernij  was  gestemd.  Zij  beschermde  de 
natuurlijke  rechten  van  den  slaaf  door  de  handhaving 
van  de  Goddelijke  wet  der  rechtvaardigheid,  die  gelijke- 
lijk voor  allen  was  afgekondigd.  Zij  deed  ten  aanzien  van 
den  slaaf  het  gebod  gelden:  gij  zult  niet  doodslaan;  gij 
zult  geen  overspel  bedrijven ;  gij  zult  geen  valsche  getui- 
genis afleggen.  Zij  beschermde  den  slaaf  in  zijnen  nood 
door  de  afkondiging  van  Christus  liefdewet;  al  wat  gij 
den  minste  mijner  broeders  zult  hebben  gedaan,  dat  hebt 
gy  Mij  zelven  gedaan.  Zonder  de  slavernij  onvoorwaarde- 
lijk af  te  keuren,  verkondigde  zij  beginselen,  die  langza- 
merhand tot  de  opheffing  der  slavernij  moesten  geleiden. 
De  liefde,  die  Gods  Zoon  aanspoorde,  om  den  mensch 
aan  de  kluisters  van  Satans  slavernij  te  onttrekken,  moest, 
wanneer  zij  over  het  hart  der  menschen  zou  heerschen, 
ook  hen  aansporen,  om  de  slavenketenen  hunner  broe- 
ders te  slaken.  De  kerk  prees  de  invrijheidstelling  der 
slaven  aan  door  het  woord  van  J.  C.  gedurig  te  herhalen : 
zalig  de  barmhartigen,  want  zij  zullen  barmhartigheid 
verwerven;  Bemint  elkander,  gelijk  ook  Ik  ulieb  liefgehad. 
En  die  prediking  van  de  kerk,  van  hare  bisschoppen,  was 
niet  vruchteloos.  Onder  keizer  Trajanus  bekeerde  zich  de 
stadsprefekt  van  Rome,  Hermes,  en  schonk  bij  zijn  doop- 

(1)    Oal.  lU  :  28;  1  Cor  XII  :  13. 
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sel  aan  1250  slaven  de  vrijheid.  Chromatius  onder  keizer 
Diokletiaan  liet  bi]  zijne  bekeering  1400  slaven  vrij.  Sla- 
ven vri]  te  laten  op  het  feest  van  Paschen  was  niet 
zeldzaam.  Het  zou  ons  te  ver  voeren,  indien  wij  wilden 
nagaan,  wat  de  heiligen,  de  bisschoppen,  de  kloosters, 
de  orde  van  de  H.  Drievuldigheid,  de  Christelijke  vorsten 
gedaan  hebben  voor  het  heil  der  slaven  en  de  opheffing 
der  slavernij. 

Om  terug  te  keeren  tot  Philemon,  volgens  de  apostoli- 
sche constituties  (')  is  hij  later  bisschop  geweest  van  Kolosse, 
ofschoon  dit  bericht  te  betwijfelen  valt.  Volgens  de  over- 
levering zou  hij  onder  Nero  te  gelijk  met  Appia  zijne 
huisvrouw,  toen  de  heidenen  op  het  feest  van  Diana  de 
kerk  aanvielen,  gegeeseld  en  op  bevel  van  den  prefekt 
Artocles  gesteenigd  zijn.  Hij  en  Appia  worden  op  den 
228ten  November   door  de  Kerk  als  heiligen  vereerd  f). 

Onesimus,  door  zijn  meester  vrijgelaten,  wijdde  zich 
aan  den  dienst  van  het  evangelie  en  werd  volgens  som- 
mige berichten,  f)  bisschop  van  Berea,  in  Macedonië; 
volgens  anderen  Q  na  den  H.  Timotheus  bisschop  t^ 
Ephese.  Werkelijk  noemt  de  H.  Ignatius  in  't  jaar  107 
in  zijn  brief  aan  de  Ephesiers  een  Onesimus  bisschop  dier 
stad  f).  Hij  zou  daar  gevangen  genomen,  naar  Rome 
gevoerd  en  daar  gesteenigd  zijn. 

De  echtheid  van  dezen  brief  heeft  behalve  het  gezag 
der  kerk  de  sprekendste  getuigen  voor  zich. 


§  7.  De  brief  aan  de  Philippensen. 

In  't  begin  van  4771  der  J.  P.;  van  811  na  R.  St.;  van  58  der  G.  Jt. 

Ook  de  geloovigen  van  Philippi  hadden  met  droefenis 
de   gevangenschap   van  den  apostel,  dien  zij  immer  zoo 

(1)  L.  VII  C.  49.  —  (2)  Matyrologium  Romanum.—  (8)  Constitut  Apost. 
VII  C.  46.  —  (4)    Mortyrologium  Roman. 

(5)  Het  is  mogelijk,  dat  Onesimus  in  't  jaar  56  of  57  op  20-jarigeii  leef- 
tyd  werd  bekeerd ;  h^j  zou  dan  in  107  zeventig  of  een  en  zeventig  jwr 
oud  geweest  zijn.  Bat  hij  door  don  H.  Pauhis  tot  opvolger  van  Tiniothous 
is  benoemd,  is  onaannemeiyk.  Veeleer  moeten  wy  aan  den  H.  Joftiines 
denken. 
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innig  lief  hadden  gehad,  vernomen  en  geboord,  in  welken 
toestand  hy  zich  te  Rome  bevond.  Gaarne  zouden  zij 
hem  in  die  omstandigheden  door  hunne  liefdegiftea  heb- 
ben ondersteund,  gelijk  zij  reeds  meermalen  hadden 
gedaan.  Maar  tot  vermeerdering  hunner  droefheid  waren 
zy  zelven  in  ongelegenheid  en  buiten  staat  om  hem  te 
helpen  0).  De  omstandigheden  echter  veranderden»  en 
nauwelijks  zagen  zij  zich  hierdoor  in  staat  gesteld,  of  zij 
allen  brachten  een  geldelijk  ofter  bijeen,  om  hunnen 
Vader  in  Christus  in  zijne  banden  te  ondersteunen.  De 
door  allen  beminde  Epaphroditus  werd  verkozen,  om  dit 
offer  in  aller  nasjoa  aan  den  gevangen  apostel  te  Rome 
over  te  brengen  en  hem  zooveel  mogeüik  te  troosten. 
Epaphroditus  kweet  zich  uitmuntend  van  zijne  taak, 
Paulus  noemt  hem  zijn  broeder,  zijn  medearbeider  en 
medestqjder,  en  laat  alzoo  duidelijk  verstaan,  dat  de 
gezondene  moedig  en  liefderijk  zijn  arbeid  en  gevaren 
heeft  gedeeld.  Dankbaar  noemt  hij  hem  den  apostel  der 
Philippensen,  den  bedienaar  van  zijne  nooddruft,  en 
prijst  hem  als  den  getrouwen  overbrenger  en  bezorger 
hunner  offers  O-  Ja,  Epaphroditus  dreef  zijn  ijver  zoo  ver, 
dat  hij  meer  van  zich  vergde,  dan  h\]  vermocht,  en  in 
eene  zware  ziekte  verviel.  De  tijding  hiervan  baarde  den 
PhiHppensen  nieuwe  droefenis  en  kommer;  ook  dit  ver- 
nam de  H.  Paulus  weder  in  zijne  gevangenis.  Daarom 
oordeelde  hij  het  een  eersten  pUcht,  Epaphroditus,  zoodra 
hij  hersteld  was,  naar  Philippi  terug  te  zenden.  Van 
deze  gelegenheid  maakte  de  H.  Apostel  gebruik  om  aan 
zijne  geliefde  Philippensen  een  brief  te  schrijven  f). 
Hij   had  daarbij   een    tweeledig  doeh  Vooreerst  wilde 


(1)  Philipp.  IV  :  1. 

(2)  Phil.  II  :  26. 

(3)  Reeds  vroeger  had  hy  een  brief  aan  de  PbUippenaen  gesohrövetit 
die  voor  ons  verloren  is.  Vgl.  Phil.  III  :  L  Ook  de  H*  Polyknrptia  (ad 
Philipp.  3)  getuigt,  dat  Paulus  van  hen  VL^nv^jdörd  brifern  aan  de  Philip- 
pensen geschreven  heeft. 

II.  ö 
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hij  hen  troosten  en  verblijden  door  de  betuiging  zijner 
teederste  liefde,  door  de  dankbare  erkenning  van  al  hunne 
weldaden,  door  hun  den  groeten  vooruitgang  van  het 
evangelie  te  Rome  te  melden,  door  den  lof  vanEpaphro- 
ditus,  en  door  hen  zijne  spoedige  vrijstelling  te  laten 
verhopen.  In  de  tweede  plaats  wilde  hij  hen  bemoedi- 
gen en  opwekken  door  zijn  apostolisch  woord  tot  Chris- 
telijke deugd  en  toenemende  volmaaktheid.  De  geheele 
brief  is  eene  vrije  uitstorting  van  zijn  apostolisch  hart 
zonder  geregeld  plan. 

Wij  leeren  uit  dit  alles,  dat  de  brief  geschreven  moet 
zijn  tegen  het  einde  van  Paulus'  gevangenschap,  en  dus 
in  het  begin  van  58.  Geen  geringe  tijd  werd  gevorderd 
tot  de  menigvuldige  en  schoone  uitkomst  van  Paulus' 
werkzaamheid  te  Rome,  gelijk  hij  ze  in  dezen  brief  ver- 
meldt. De  tijding  van  Paulus'  gevangenschap  te  Rome 
aan  de  Philippensen  overgebracht,  hunne  benarde  en 
later  veranderde  omstandigheden,  het  oponthoud,  eer 
Epaphroditus  met  hunne  liefdegiften  kon  vertrekken, 
zijne  reis  naar  Rome,  de  duur  zijner  werkzaamheid,  de 
tijding  daarvan  te  Phihppi,  het  wederkeerige  bericht  uit 
Philippi  aan  den  apostel,  en  de  tijd,  eer  nu  Epaphro- 
ditus kon  vertrekken,  brengen  ons  gewis  dicht  bij  het 
einde  van  Paulus'  tweejarige  gevangenschap.  Uit  bet 
opschrift  leeren  wij,  dat  Timotheus,  die  bij  de  afzending 
der  vorige  brieven  reeds  te  Rome  was  (%  zich  daar 
nog  altijd  bevond.  In  den  brief  geeft  Paulus  te  kennen, 
hoe  tevreden  hij  over  hem  is.  Gelijk  een  zoon  zijn  vader 
zoo  heeft  Timotheus  hem  in  het  evangelie  gediend  (*)• 
Ik  heb  niemand,  schrijft  hij,  zoo  gelijk  gezind  met  mij 
en  zoo  oprecht  voor  u  bezorgd.  Want  allen  zoeken  het 
hunne  en  niet,  wat  van  J.  C.  is.  Doch  zijne  beproefdheid 
kent  gij  f).  Om  de  Philippensen  te  troosten  en  te  ver- 
blijden, belooft  hij  hun,  zoodra  hij  den  afloop  zijner  rechts- 


(1)  Coloss.  1:1.-  (2)  PhU.  II :  22.  -  (3)  Philip.  II :  20-21. 
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"zaak  zal  kennen,  dien  getrouwen  arbeider,  die  met  hen 
reeds  bij  den  aanvang  hunner  bekeering  ijverig  werk- 
"zaam  was  geweest,  te  zullen  zenden  Q), 

De  apostel  richt  zijnen  brief  aan  de  bisschoppen,  dia- 
kenen en  geloovigen  der  kerk  van  Philippi.  Daar  de 
benamingen  van  bisschop  en  van  priester  te  dien  tijde, 
werden  gegeven  èn  aan  de  priesters  van  den  eersten 
rang  of  de  eigenlijke  bisschoppen,  èn  aan  die  van  den 
tweeden  rang,  meenen  wij,  dat  Paulus  met  deze  bena- 
ming hier  gezamenlijk  bedoelt  èn  den  eigenlijken  bisschop 
of  priester  van  den  eersten  rang,  dien  hij  ook  ambtge- 
noot (*)  noemt,  èn  verder  de  priesters  van  den  tweeden 
rang,  die  dezen  ter  hulpe  waren  f).  De  kerk  van  Philippi 
was  te  dien  tijde  ingericht  evenals  de  kerk  te  Jeru- 
salem  (**),  te  Alexandrië  f),  te  Ephese  (%  te  Magnesia  Q 
en  zoo  verder.  Een  bisschop  bestuurde  de  kerk  («),  bene- 


(1)  Philipp.  II  :  19.  (2)  Philipp.  IV :  3. 

(3)  Vergelijk  den  H.  Joann.  Chrysost.  hom.  1  in  episfc.  ad  Philipp.  ad 
V.  1  waar  h\j  zegt,  dat  bisschoppen  en  priesters  een  zelfden  naam  dragen. 

(4)  Bat  er  te  Jerusalem  een  bisschop  was  bl^kt  uit  Eusebius,  die  de 
lyst  der  bisschoppen  te  dier  stede  aangeeft.  Hij  (Eus.  H-  E.  L.  II  c  l) 
^n  Chrysostomus  (hom  33  in  Acta)  noemen  Jakobus  uitdrukkelijk  bis- 
schop te  Jerusalem.  Over  het  presbyterium  aldaar  zie  act.  Ap.  XV,  v.  4, 6, 

(5)  Zie  I  D.  bl.  229. 

(6)  Epist.  S.  Ignat.  ad  Ephes.  c.  IV  et  II. 

(7)  ld.  ad  Magnes.  c.  XIII. 

(8)  In  den  beginne  waren  in  sommige  vooral  grootere  steden  meerdere 
bisschoppen  b\j  de  apostelen,  die  door  hen  de  bisschoppelijke  wyding 
hadden  ontvangen  en  dus  de  volheid  des  priesterschaps  bezaten.  Zij  bezaten 
de  macht  om  priesters  en  bisschoppen  te  w\jden  volgens  het  gezegde  van 
Epiphanius.  haeres.  75  :  prior  ordo  gignendorum  patrum  Ecclesiae  vim  etpotes' 
tatem  habet.  Poaterior  (simplices  presbyteri)  non  patres  sed  filios  ecclesiae 
generat  ;  —  en  dat  van  Hieronimus:  quid  enim  facit  exeepta  ordinatione 
episcopus  quod  presbyter  non  faciat.  Zoodanigen  waren  b.v.  Timotheus  en 
Titus,  terwijl  zy  geen  vaste  standplaats  hadden.  Zulke  bisschoppen  werden 
later  door  het  gezag  der  apostelen  of  van  de  kerk  gesteld,  om  een  zeker 
gedeelte  der  geloovigen  te  besturen,  en  ontvingen  alsdan  behalve  de  ordo 
ook  de  volle  jurisdictio.  Van  deze  jurisdictie  spreekt  Hieronimus  en  niet 
van  de  ordo,  wanneer  hij  zegt :  eundem  esse  presbyterum,  qui  episcopus 
est,  et  antequam  diaboli  insiinctu  studia  in  religione  fierent  et  dicerelur  in 
populis  ego  sum  Pauli,  ego  Apollo,  ego  autem  Cephae^  communi  presbyterorum 
consilio  ecclesias  gubematas  esse,  Postquam  vero  unusquisque,  quos  baptiza- 
veratf    suos  putabat  esse,  non    Christi,  in  toto  orhe  decretum  est,  ut  unus  de 
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vens  eene  priesterschaar  die  hem  ter  zijde  stond,  ei> 
diakenen,  ja,  waarschijnlijk  ook  diakonessen.  WantEvodia 
en  Syntyche,  die  hij  tot  eensgezindheid  aanspoort,  en 
den  bisschop  der  stad  aanbeveelt,  schijnen  niets  anders 
te  zijn.  Wij  vinden  dus  hier  ten  tijde  der  apostelen  reeds 
een  bisschop,  priesters,  diakenen  en  diakonessen,  eene 
geregelde  hiërarchie. 

Do  brief  bestaat  uit  vier  hoofdstukken.  Het  eerste 
bevat  eene  hartelijke  betuiging  zijner  apostolische  liefde 
voor  de  Philippensen,  die  zoo  getrouw  aan  zijnen  ijver 
hadden  beantwoord  (').  Hij  troost  en  verblijdt  hen  door 
de  raededeeling,  dat  zijne  gevangenschap  veel  bijdraagt 
tot  bloei  van  het  Christendom  te  Rome  (*).  Hij  is  wel 
bereid  te  sterven,  doch  koestert  de  hoop  hen  weder  te 
zien  (^.  Hij  spreekt  hun  moed  in  bii  de  moeilijkheden, 
die  zich  voor  hen  konden  opdoen  O- 

Het  tweede  hoofdstuk  vangt  aan  met  de  volgende 
schoone  opwekking  tot  onderlinge  liefde  en  eensgezind- 
heid: is  er  dan  (onder  u)  eenige  opbeuring  in  Ohristas 
(ten  aanzien  der  neergeslagenen),  is  er  eenige  vertroosting 
der  liefde,  is  er  eenige  gemeenscJiap  des  geestes,  is  er  eenige 
erbarming,  maakt  (dan)  mijne  blvjdscJiap  (daardoor)  vd- 
komen,  dat  gy  eensgezind  zijt  en  één  van  ziel,  van  één 
gevoelen,  dezelfde  liefde  hebt,  naar  niets  (streeft)  tiit  par- 
tijzucht  of  ijdele  eer,  maar  in  ootmoedigheid  de  een  den 
ander  voortreffelijker  acht  dan  u  zelven,  en  niet  een  ieder 
op  het  zijne,  maar  ook  op  dat  van  anderen  ziet.  Want 
die  gemoedsgesteltenis  moge  in  u  zijn,  die  ook  in  Christus 


preshytet'is  electu»  8  u  per  potter  etur  caeteris,  ad  quem  omni»  Eeclesi<B  cura  p^^ 
tineret  et  schismatum  sentina  tollerentur.  Een  weinig  daarna  laat  hij  volgen: 
sicut  ergo  presbi/teri  aciunt,  se  er  Ecdesins  consuetudine  eiy  qui  8ibi pr(eposUHS 
fuerity  esse  subjectos  ;  ita  epiêcopi  noverint  se  niagis  consuetudine  quam  dU' 
posUionis  Dontiniea*  veritate  presbytttris  esse  major  es ,  et  in  communt  debert 
Ecclesiam  regere,  imitantes  Mosen,  qui  cum  haberet  in potestate  solus  prteetf^ 
populo  ïsraëlf  Septuaginta  elegit,  cum  quibus  populum  judicaret  (Hieron.  in 
cap.  1  ad  Tit).  Uit  deze  laatste  woorden  blijkt  duideiyk,  dat  hier  van 
potestas  juridictionis  spraak  is.  Zie  Petavius. 

(1)  Phil.  1 :  11.  -  (2)  1 :  12-18.  —  (3)  I  :  19-26.  —  (4)  1 :  27-30. 
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J^esus  ivas,  welke  in  Gods  gestalte  ziende  het  geen  roof 
(maar  zijn  eigendom)  achtte,  God  gelijk  te  z^n^  en  toch 
zichzelven  ontledigde,  de  gestalte  van  een  dienstknecht  aan- 
nayn,  den  menscheyi  gelijk  tcerd  en  in  zipi  uiterlijk  als 
mensch  bevonden  werd.  Hij  heeft  zkhzelren  vernederd,  efi 
is  gehoorzaam  geicorden  tot  den  dood,  ja  tot  den  dood  des 
kruises.  Daarom  heeft  God  hem  verheven,  en  Hem  een 
naam  geschonken,  die  boven  allen  naam  is  f  opdat  in  de^i 
naam  van  Jesus  zich  btiige  alle  knie  van  die  in  dtm  hemel^ 
op  aarde  en  onder  de  aarde  zyn^  en  alle  tong  beidde,  dat 
de  Heer  J,  C.  in  de  heerlijkheid  van  God  den  Vader  is{'). 

Paulus  wekt  hen  vervolgens  op,  om  met  ijver  aan 
hunne  zaligheid  te  werken,  onberispelijke  kinderen  van 
God  te  zijn,  en  den  Heer  in  zijne  apostolische  bediening 
te  verheerlijken  (*). 

Mocht  hij  zijn  bloed  vergieten  om  wille  van  Christus 
en  een  plengoflfer  worden,  dan  was  dit  voor  hen  geen 
reden  tot  droefenis  maar  tot  vreugde.  Echter  koesterde 
hij  de  hoop  hen  weer  te  zullen  zien.  Zoodra  hij  met  dea 
afloop  zijner  zaak  bekend  was,  zou  hy  hun  den  geliefden 
Timotheus  zenden  f).  Tot  nog  meerdere  bemoediging 
zendt  hij  hun  nu  reeds  Epaphroditus  terug,  dien  hij  ten 
zeerste  prijst  (*). 

Het  derde  hoofdstuk  is  eene  waarschuwing  om  zich 
bij  de  joodsgezinde  dwaalleeraars  niet  aan  te  filuiten  (^), 
hem  getrouw  te  zijn  (^),  en  de  goede  voorbeelden  na  te 
volgen  O. 

Het  vierde  hoofdstuk  vangt  aan  met  deze  toespraak, 
<lie  eene  bevestiging  is  der  voorafgaande  waarschuwing: 
Zoo  dan,  mijne  welbeminde  en  zeer  geliefde  Broeders! 
mijne  vreugde  en  mijne  kroon!  slaat  vaat  in  den  Heer!  C) 

Hierna  wekt  hij  twee  Christelijke  vrouwen,  misschien 
'diakonessen,  op  tot  eensgezindheid,  en  roept  hierbij  de 
hulp   in  van  den  bisschop  Q.  Vervolgens  spoort  hij  de 


(1)  Phü.  II ;  1-11.  (2)  II :  12-16,  (Ö)  n  t  17-26. 

(4)  n  :  27-80.  (5)  III :  1-6.  (6)  III  r  7-14 

(7)  UI  :  16-21.  (8)  IV  :  1.  (Ö)  IV  :  2-3. 
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Philippensen  aan  tot  beoefening  van  verschillende  Chris- 
telijke deugden  (*). 

Hij  dankt  hen  voor  de  toegezondene  giften,  en  ver* 
blijdt  zich  om  de  liefde  en  offervaardigheid,  die  zij  hierbi> 
aan  den  dag  legden  ('). 

Groetenissen  en  gewone  zegenbede  z^n  het  slot  vaö 
den  brief. 

De  echtheid  van  dezen  brief  is  onder  alle  opzichten 
bewezen  C). 


§  8.  Einde  van  Paülns^  gevangenscbap. 

Jaar  der  J.  P.  4771;  na  B.  St  811;  Gew.  Jt.  58. 

Was  de  groote  apostel  gedurende  vijf  jaren  in  banden,, 
toch  was  het  woord  Gods  niet  gebonden.  Zijne  gevangen- 
schap droeg  onder  Gods  zegen  rijke  vruchten.  Hij  had 
bekeerlingen  gemaakt,  gelijk  wij  zagen,  onder  de  krijgs- 
knechten en  scheepslieden,  die  met  hem  de  reis  maakten, 
op  Malta,  onder  de  keizerlijke  lijfwacht  te  Rome,  aan  het 
keizerlijk  hof,  daar  buiten  in  de  stad,  in  den  slavenstand» 
met  één  woord  in  al  de  rangen  der  maatschappij.  Zijn 
werkkring  had  zich  in  de  zoo  uitgestrekte  keizerstad  van 
lieverlede  uitgebreid,  en  wij  zagen,  hoe  een  geheele  schaar 
medearbeiders  daar  aan  zijne  zijde  en  onder  zijne  leiding 
ijverig  werkzaam  was.  Tevens  mogen  wij  veilig  aan- 
nemen, dat  behalve  degenen,  die  uit  het  verhaal  van 
Lukas  en  zijne  brieven  ons  bekend  zijn,  nog  verscheidene 
anderen  te  Rome  werkzaam  waren,  wier  namen  niet  tot 
ons  gekomen  zijn.  (*) 

Terwijl  hij  alzoo  werkzaam  was,  vergat  hij  de  kerken 
niet,  die  hij  in  het  Oosten  had  gesticht.  Hij  hield  zich  op 


(1)  IV  :  4-9. 

(2)  IV  :  10-20. 

(8)  Reeds  Polikarpus  erkent  dezen  brief  als  door  Paulus  geschreren 
(ad  Phil.  III  :  5.)  B\j  het  einde  der  tweede  eeuw  wordt  de  brief  in  elke 
kerk  erkend.  Zie  Gornely  Introd.  vol.  8  p.  491,  no.  156. 

(4)  Phil.  I  :  14-18. 
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de  hoogte  van  haren  toest-and,  waakte  over  hare  ver- 
schillende belangen,  en  maakte  zich  het  drukke  verkeer 
tusschen  Rome  en  de  wingewesten  ten  nutte,  om  op  de 
Oostersche  kerken  een  heilzamen  invloed  uit  te  oefenen. 
De  vier  brieven,  in  zijne  eerste  gevangenschap  geschreven, 
zijn  ons  even  zoovele  kostbare  gedenkteekenen  van  zijn 
vurigen  ijver,  zijne  teedere  naastenliefde,  zijne  voortreffe- 
lijke leer,  en  zijne  wijze  voorzichtigheid. 

Buitendien  was  deze  gevangenschap  voor  den  H.  Lakas 
eene  aanleiding  en  eene  gelegenheid,  om  met  zijne  hulp 
en  onder  zijne  voorlichting  zijn  heilig  evangelie  af  te 
werken  en  het  boek  van  de  handelingen  der  apostelen 
te  schrijven. 

God  was  alzoo  met  zijnen  dienaar,  en  vermenigvuldigde 
als  het  ware  de  zegeningen  over  zijne  werkzaamheid, 
naarmate  zijne  gevangenschap  langer  duurde.  Zoet  waren 
de  vertroostingen  en  overvloedig  was  de  vreugde  van  dat 
apostolisch  hart,  dat  zich  zelven  geheel  vergat,  wanneer 
hij  mocht  zien,  hoe  het  Christendom  dagelijks  vooruitging, 
en  de  heerlijkste  deugden  in  het  midden  van  het  grootste 
bederf  op  eene  nog  ongekende  wijze  begonnen  te  bloeien. 

En  die  gevangenschap,  welk  een  schitterend  voorbeeld 
van  geduld  heeft  zij  ons  in  Paulus  geschonken !  Zijne 
onschuld,  zijne  oprechtheid,  zijne  liefde  werden  miskend, 
door  het  volk  van  Israël,  dat  hij  immer  met  de  teederste 
liefde  had  bemind,  door  den  hoogen  raad  en  den.  hooge- 
priester,  die  hem  smadelijk  bejegenden,  door  Felix  en 
Festus,  die  de  rechten  van  hem,  den  weerlooze,  onder  de 
voeten  traden.  Hij  werd  van  zijne  vrijheid  beroofd;  hij 
werd  geketend;  hij  werd  vastgekluisterd  aan  een  dienët- 
knecht;  hij,  die  zoo  gaarne  voor  Christus  ijverde  en  werkte, 
zag  zich  nacht  en  dag  bewaakt,  bespied  en  belemmerd. 
En  dit  duurde  niet  slechts  weken  of  maanden  maar  vijf 
volle  jaren  (53—58).  Wie  bewondert  dan  niet  het  hemel* 
sche  geduld  van  den  apostel,  die  bij  dat  alles  nooit  klaagt, 
die  immer  vol  vertrouwen  is  op  God,  die  zich  verblijdt, 
waar  sommigen  bovendien  zoeken,  verdrukking  te  brengen 
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over  zijne  banden  ?  O  Welk  een  moed  voor  een  grijsaard 
van  57  of  58  jaren,  om  nog  immer  niettegenstaande  die 
bittere  beproeving  werkzaam  te  zijn  voor  het  iieil  van 
verscliillende  kerken,  en  met  liefde  allen  te  ontvangen, 
die  tot  hem  in-  en  uitgaan !  Maar  vooral  welke  teedere 
liefde  voor  J.  C.  om  Wien  hij  die  boeien  draagt,  die 
boeien  bemint,  in  die  boeien  roemt,  en  zelfs  bereid  is  die 
boeien  te  verwisselen  met  het  storten  van  zijn  bloed,  met 
het  offeren  van  zün  leven !  (*) 

Die  gevangenschap  maakte  Paulus  gelijkvormig  aan  zijn 
geketenden,  gelasterden  en  diep  miskenden  Heer.  Zij  was 
voor  hem  de  oefenschool  der  verhevenste  en  volmaaktste 
deugd.  Zij  was  voor  hem  de  bron  van  onsterfelijken  roem 
en  onuitsprekelijke  verdiensten.  De  gevangenschap  maakte 
de  prediking  van  den  apostel  tot  een  allerheerlijkst  getui- 
genis voor  J.  C.  en  zijne  Goddelijke  leer.  Zijne  ketenen 
verkondigden  aan  zijne  tijdgenooton,  en  verkondigen  ons 
nog  heden,  dat  de  apostel,  die  ze  droeg,  de  volle  over- 
tuiging had,  dat  Jesus  God  was,  dat  zijne  leer  waarheid 
was,  dat  zijn  offer  het  heil  was. 

Maar  met  deze  gevangenschap  mocht  Paulus*  werk- 
zaamheid niet  eindigen.  De  stond  naderde,  dat  volgens 
Gods  alwijze  beschikking  zijne  boeien  zouden  worden 
geslaakt,  en  hy  nogmaals  aan  de  kerk  zou  worden  terug- 
gegeven. 

Wanneer  wij  letten  op  de  omstandigheden,  zullen  wij 
het  begrijpelijk  vinden,  dat  de  einduitspraak  in  Paulus' 
beroep  te  Rome  twee  jaren  werd  vertraagd.  Te  Cesarea 
reeds  had  het  ruim  twee  jaren  geduurd,  eer  het  tot  een  be- 
slissing kwam;  hoe  veel  gemakkelijker  kon  dat  te  Rome 
geschieden?  Zijn  proces  hing  saam  met  eene  godsdien- 
stige strijdvraag,  waarvan  de  Romeinsche  rechter  niet  het 
minste  begrip  had.  Ook  gold  hier  de  stelling :  waar  geen 
klager  is,  is   ook  geen  rechter.  Paulus,  Lukas  en  Aris- 


(1)  Phil.  I  :  17-20. 

(2)  Phil.  I  :  21-24 ;  II  :  17. 
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tarchus  waren  naar  Rome  overgezonden ^  maar  zijne  klagers 
waren  achtergebleven,  en  zij  zullen  zich  niet  gehaast 
hebben,  om  zich  in  eene  zaak  als  deze  en  na  hetgeen  zij  zelf 
hadden  misdaan,  naar  Rome  te  begeven.  Voeg  hier  nog 
bij,  dat  Nero  zich  reeds  aan  allerlei  verkeerd  heden  en 
uitspattmgen  begon  schuldig  te  maken,  en  wij  zullen 
gereedelijk  inzien,  hoe  het  kon  gebeuren,  dat  Pau  lus  eerst 
na  twee  jaren  voor  de  consuls  en  de  senatoren,  die  den 
raad  des  keizers  uitmaakten,  ter  verantwoording  werd 
geroepen,  en  door  Nero  werd  vrijgesproken.  Daar  Paulus' 
gevangenschap  te  Rome  in  Maart  van  't  jaar  56  was 
ingegaan  en  twee  jaren  duurde,  had  dit  plaats  in  Maart 
of  kort  daarna,  in  het  jaar  58. 

Sommigen  hebben  betwijfeld,  of  Paulus  ooit  uit  zijn 
gevangenschap  ontslagen  is.  Doch  indien  eenig  geschied- 
kundig feit  zeker  is,  dan  is  het  wel  zijne  in-vrijheid- 
stelling. Eusebius,  de  eerste  kerkelijke  geschiedschrijven*) 
zegt,  dat  Paulus*  verdediging  een  gewillig  oor  vond  bij 
Nero,  die  in  den  aanvang  zijner  regeering  met  meer 
zachtmoedigheid  te  werk  ging  (*).  Toen  hij  zich  had  ver- 
antwoord, zegt  nogmaals  dezelfde  geschiedschrijver,  is  de 
apostel  wederom,  gelijk  ons  bericht  wordt,  tot  den  dienst 
ter  prediking  afgereisd;  toen  hij  echter  ten  tweeden  male 
in  de  stad  teruggekeerd  was,  is  hij  onder  denzelfden 
Nero  gestorven  (^).  De  H.  Hieronimus  getuigt,  dat  Paulus 
door  Nero  vrijgesproken  in  het  westen  andermaal  het 
evangeUe  verkondigd  heeft  (*).  Hiermede  stemmen  de 
HH.  Joannes  Chrysostomus  (*),  Epiphanius  C^),  Theodo- 
retus  O  en  anderen  overeen. 

Dit  blijkt  ook  uit  de  H.  Schriftuur,  De  H.  Paulus  schreef 
zijn  tweeden  brief  aan  Timotheus  uit  Rome  C),  toen  hij  aldaar 
gevangen  was  C).  Deze  gevangenschap  is  echter  onderschei- 


(1)  Namelijk  de  eerste,  die  tot  ons  gekomen  in.    (2)  Eusiïb,  Hi  E.  L.  II, 

c  22.    (8)  Ibid  c.  22.  U)  Cfttal.  Stript,  EceL  c  15. 

(5)  Hom.  55  in  act.  apost.  c  28.  (>ï.I  llaerfis,  37  no.  U. 

(7)  In  ps.  116  et  in  2  Tim.  IV  :  17.  (Öl  2  Tim.  1  :  17  j  IV  ;  21. 
(9)  2  Tim.  I  :  8,  12,  16;  II  ;  9. 
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den  van  die,  waarin  hij  de  vier  vroeger  vermelde  brieven 
schreef.  Immers  de  apostel  verhaalt  in  zijn  brief  aan  Timo- 
theus  het  wedervaren  voor  zijne  reis  naar  Rome  (*),  zoodat 
Timotheus  hem  op  die  reis  niet  vergezeld,  noch  hem 
daarna  te  Rome  bezocht  had.  Nu  zou  men  kunnen  meenen, 
dat  Timotheus,  na  dezen  tweeden  brief  ontvangen  te 
hebben,  Paulus  in  zijne  gevangenschap  moet  hebben 
bezocht,  en  alsdan  met  Paulus  aan  de  Kolossensen, 
Philemon  en  de  Philippensen  zou  hebben  geschreven, 
wijl  hij  in  het  opschrift  dier  brieven  voorkomt.  Dit  echter 
is  onaannemelijk.  Want  in  den  tweeden  brief  aan  Timo- 
theus zegt  Paulus,  dat  Demas  uit  liefde  tot  de  wereld 
afvallig  is  geworden  (*),  en  in  zijne  brieven  aan  de  Kolos- 
sensen C)  en  aan  Philemon  (^)  noemt  hij  Demas  zijn  mede- 
arbeider. Wij  besluiten  hieruit,  dat  deze  brieven  vóór 
den  tAveeden  brief  aan  Timotheus  en  den  afval  van  Demas 
geschreven  zijn.  Is  dit  het  geval,  hoe  kunnen  zij  dan  in 
dezelfde  gevangenschap  als  de  tweede  brief  van  Timotheus 
geschreven  zijn?  Hoe  schrijft  hij  daar  aan  Timotheus 
dingen  omtrent  zijne  reis  naar  Rome,  die  deze,  toen  bij 
volgens  die  brieven  te  Rome  verbleef,  reeds  lang  van 
hem  had  kunnen  vernemen?  De  brieven,  waarvan  spraak 
is,  kunnen  dus  in  dezelfde  gevangenschap  niet  na  den 
tweeden  brief  aan  Timotheus  geschreven  zijn  om  het 
bericht  over  Demas;  zij  kunnen  in  dezelfde  gevangen- 
schap ook  niet  vóór  dien  tweeden  brief  aan  Timotheus 
geschreven  zijn,  om  het  bericht  over  hetgeen  aan  Paulus' 
komst  te  Rome  voorafgaat,  wat  in  deze  vooronderstelling 
niet  strookt  met  de  aanwezigheid  van  Timotheus  te  Rome 
bij  het  schrijven  dier  vier  brieven ;  daar  hij  in  dit  geval 
al  wat  in  dien  tweeden  brief  voorkonpit,  reeds  van  Paulus 
had  kunnen  en  moeten  vernemen»  Er  blijft  dus  niets 
over,  dan  dat  zij  in  eene  andere  en  wel  eene  vroegere 
gevangenschap  geschreven  zijn. 
Wij  worden  in  dit  besluit  of  deze  gevolgtrekking  ver- 

U)  ^  iim.  IV  :  13,  20.         (2)  2  Tim.  IV  :  9.  (3)  Coloss.  IV  :  14. 

(4)  Philem.  24. 
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sterkt,  wanneer  wij  Paulus  in  den  brief  aan  de  Philip- 
pensen  van  het  einde  zijner  gevangenschap  en  in  den 
2den  bnef  aan  Timotheus  daarentegen  van  het  einde  z^ns 
levens  Q)  hooren  spreken. 

Ook  verschillende  feiten,  die  wij  in  de  brieven  aan 
Titus  en  Timotheus  aantreffen,  pleiten  voor  de  aanname^ 
dat  Paulus  na  zijn  eerste  gevangenschap  nog  eenmaal 
bet  Oosten  zal  hebben  bezocht.  Wanneer  toch  zouden 
wij  vóór  de  eerste  gevangenschap  het  bezoek  van  Paulus 
en  Titus  op  het  eiland  Kreta  plaatsen  (*)?  Waar  is  vóór 
die  gevangenschap  spraak  van  een  verblijf  te  Nikopolis^ 
van  de  achterlating  van  Trophimus  te  Milete  (^),  van 
zijne  reis  over  Troas  naar  Rome?  Dit  alles  veronderstelt 
eene  reis  naar  het  Oosten  na  zijne  vrijlating  uit  déze 
eerste  gevangenschap. 

Het  is  eene  ongerijmdheid,  aan  te  nemen,  dat' Paulus 
van  56  tot  67,  dus  elf  jaren  in  de  hoofdstad  van  heb 
Romeinsche  rijk  gevangen  is  gebleven.  Aan  den  eenen 
kant  toch  was  van  eene  vervolging  der  Christenen  tijdens 
de  eerste  jaren  van  Nero  nooit  spraak,  en  lieten  de 
Romeinen  zich  toen  niet  in  met  godsdienstige  geschillen. 
Aan  den  anderen  kant  had  Paulus  vóór  zich  de  een- 
parige verklaring  van  Lysias,  Felix,  Festus  en  Agrippa, 
dat  hij  naar  hunne  bevinding  niets  had  gedaan,  waarom 
hij  straf  verdiende. 

De  H.  Lukas  wel  is  waar,  meldt  ons  zijne  vrijlating 
niet.  Maar  hij  schreef  zijn  boek  voor  Theophilus,  die 
naar  alle  waarschijnlijkheid  een  Romein  was(*);  hij  had 
dus  aan  dezen  niet  verder  te  verhalen,  wat  te  Rome 
onder  zijne  oogen  was  gebeurd. 

Het  lijdt  geen  twijfel,  of  de  H.  Paulus,  toen  hij  uit 
zijne  gevangenschap  ontslagen  was,  gebruikte  zijne  vrij- 
heid om  hen,  die  hij  tijdens  zijne  gevangenschap  tot  heb 
Christendom   bekeerd  had,  in  geloof  en  deugd  te  beves- 


(1)  2  Tini.  IV  :  5,  7.        (2)  Tit.  I  :  6.  (8)  2  Tim.  IV  :  13- 

(4)  Zie  hiervoor  bl.  97.  , 
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tigeii,  en  wat  zijne  medearbeiders  tot  stand  gebracht 
hadden,  op  vasten  voet  te  regelen.  De  zegepraal  zijner 
onschuld  stelde  hem  in  staat,  om  ook  hier  te  beter  zijn 
machtig  woord  tot  verheerlijking  van  Jesus'  naam  onder 
de  heidenen  te  doen  gelden. 


DERDE  AFDEELING. 

VAN    PAULUS*    VRIJLATÏNO    TOT    DEX    MARTELDOOD    VAN    ÜEK 
Xï.   JAKOBUS   BEN   MINDERE, 


I  L    De  brief  raii  tien  H.  Apostel  Faala^  aan  die 
Hebreeawen.    - 

Jjuir  der  J.  P.  4711  ;  na  R.  3t,  811 ;  Gew.  Ji  68. 

•Pèrwtjl  de  H.  Apostel  Paulus  na  zijne  invrijheidstel- 
llng  te  Rome  werkzaam  was,  of  misschien  reeds  In  den  laat- 
sten  tijd  zijner  gevangenschap,  ontving  hij  verontrustende 
berichten  over  de  joodsche  Christenen  te  Jerusalera.  Zij 
waren  nog  altijd  ten  teerste  gehecht  aan  den  Mosaischen 
eeredienst,  stonden  daardoor  nog  grootelijks  onder  den 
invloe(i  van  het  jodendom,  en  hadden  om  hun  geloof  in 
Chriytns  van  den  kant  der  joden  en  hunner  bestuurders 
veel  vervolging  te  verduren.  Zij  waren  alzoo  aan  vele 
en  dreigende  gevaren  blootgesteld.  Paulus  zegevierend 
vrijgesproken,  meende  hiertegen  de  broederen  zijns  volks, 
die  hem  als  Christenen  bijzonder  lief  waren,  te  moeten 
sterken.  Hij  achtte  xich  veilig  genoeg  door  het  Romein- 
sche  en  verhevene  geï^ag,  dat  hem  had  vrijgesproken, 
om  hen  te  Jerusalem  te  gaan  bezoeken,  en  bereidde  hen 
reeds  voor  door  een  brief  op  zijne  aanstaande  komst, 
evenals  hij  het  den  P^omeinen  door  zijn  schrijven  gedaan 
had.  Het  doel  van  den  apostel  was  dus  de  bekeerde 
Israëlieten  van  Jerusalem,  zoouls  de  titel  van  den  brief 
ze  aangeeft,  te  sterken  tegen  de  gevaren,  door  hen  in 
het   bijzonder   J.    C.   te   leeren    kennen,  en  door  hen  te 
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waarschuwen  en  tot  de  beoefening  der  deugd  op  te 
wekken.  Het  is  boven  allen  twyfel  verheven,  dat  deze 
brief  van  Paulus  afkomstig  is.  Dit  blijkt  uit  de  over- 
levering en  den  geheelen  inhoud. 

De  Oostersche  kerk,  zooals  wij  zien  uit  Origenes  (*), 
schreef  reeds  sedert  den  aanvang  eenstemmig  dezen  brief 
aan  den  H.' Paulus  toe  f).  Ook  in  de  Westersche  kerk, 
ofschoon  hij  niet  algemeen  als  zoodanig  in  de  drie  eerste 
eeuwen  werd  erkend,  werd  deze  brief  door  verreweg  de 
meesten  aan  den  H.  Paulus  toegekend  f),  uitgezonderd 
alleen  Tertulianus.  Doch  alle  onzekerheid  werd  uitgesloten, 
toen  paus  Innocentius  I  (*)  en  paus  Gelasius  f)  de  14 
Paulinische  brieven  en  daaronder  ook  dien  aan  de 
Hebreeuwen  in  den  kanon  opnamen. 

Ook  de  betrekking  van  den  schrijver  des  briefs  tot 
Timotheus  wijst  hem  als  Paulus  aan.  Weet,  zoo  schrijft 
hij,   dat  onze  broeder   Timotheus  losgelaten  is,  met  icien, 


(1)  Eusebius  H.  E.  L.  I  c.  25.  Ook  Clemens  van  Alexandrie  (hypotyp. 
fragm.  Mai.  9,  748  ex.  Euseb .  H.  E.  VI,  14)  was  hem  hierin  voorgegaan, 
en  beriep  zich  op  zijn  leermeester  Pantenus.  Zie  de  overige  schrijvers  bij 
Oornely  Introd.  8  vol.  p.  524  en  173. 

(2)  Hieronimus  epist  ad  Dardanum  cp.  129  zegt :  illud  nostris  dicendum 
est,  hanc  epistolam,  quae  inscribitur  ad  Hebreos,  non  soJum  ab  Oritnti» 
ecclesiis  sed  et  ab  omnihuê  retro  EceleêoêtUis  Graeci  sermonis  scriptorthM 
quasi  Paiili  Apostoli  suscipi  etc.  —  In  de  Synode  van  AntiochiP  ten  jare 
264  in  haar  Synodaal  schryven  en  in  het  concilie  van  Laodicea  (can.  59. 
60)  wordt  deze  brief  aan  Paulus  toegeschreven.  De  Peschito,  de  H.  Jako- 
bus van  Nisibe  en  de  H.  Ephrem  getuigen  hetzelfde  voor  de  Syrische  Kerk. 

(8)  De  H.  Hilarius.  bisschop  van  Pictavium  of  Poitiers850,  Lucifer,  bisschop 
van  Cagliari,  hun  tijdgenoot  Fabius  Marius  Victorinus  Philastrius,  bisschop 
van '  Brescia,  Ambrosius,  bisschop  van  Milaan,  Gaudentius,  Ohromatius. 
Rufinus,  Hieronimus  en  Augustinus  schrijven  eenparig  dezen  brief  aao 
Paulus  toe.  Tertuliaan  alleen,  doch  zonder  eenigen  grond  en  zonder 
navolgers  schrijft  den  brief  toe  aan  Barnabas.  Ook  waren  er  eeuigen. 
die  op  exegetische  en  dogmatische  gronden  de  echtheid  van  dezen  brief 
niet  erkenden.  Hierover  sch^nt  de  kerkvergadering  van  Hippo  beraad- 
slaagd te  hebben.  In  898  schreef  zij  dezen  brief  in 't  bijzonder  aan  Paulus 
toe.  Dit  werd  in  het  jaar  419  door  het  Gonc.  Carthag.  VT.  can.  29  beves- 
tigd. Zie  Mansi  III.  891 :  IV  :  480. 

(4)  In  den  brief  aan  Exsuperius,  bisschop  van  Toulouse,  in  405.  Mansi 
T.  III,  p.  1040. 

(5)  op  de  kerkvergadering  van  Rome  in  494.  Mansi  T.  VIII,  p.  148, 
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zoo  hy  spoedig  komt,  ik  u  zal  zien{^).  Timotheus  had 
zich,  naar  het  schijnt,  bij  het  einde  van  Paulus'  gevan- 
genschap naar  Philippi  begeven,  volgens  de  belofte  door 
Paulus  vroeger  aan  de  Philippensen  gedaan  (*).  Hier  was 
Timotheus  vermoedelijk  door  toedoen  van  joodsche  dwaal- 
leeraars  .gevangengezet  en  na  eenigen  tijd  ontslagen  O» 
Na  het  doel  van  zijn  bezoek  te  Philippi  bereikt  te  hebben 
zou  hij  tot  Paulus  terugkeeren,  om  hem  op  de  hoogte 
te  brengen  van  den  toestand  dier  kerk.  Wanneer  nu  zijn 
broeder  Timotheus,  gelijk  de  apostel  hem  ook  in  andere 
brieven  noemt,  spoedig  zou  terugkeeren,  hoopte  Paulus 
met  hem  zich  naar  Jerusalem  te  begeven. 

Het  is  echter  een  geheel  andere  vraag,  of  de  brief, 
gelijk  wij  hem  thans  bezitten,  door  Paulus  zelf  in  het 
Grieksch  geschreven  is.  Reeds  vroeg  gingen  er  stemmen 
op,  dat  de  vloeiende  Grieksche  stijl  en  do  periodenbouw  van 
dien  der  overige  Paulinische  brieven  verschilden.  Cle- 
mens  van  Alexandrië  zeide,  dat  de  brief,  volgens  het- 
geen de  H.  Paulus  opgaf,  door  den  H.  Lukas  in  het 
Grieksch  geschreven  is(*).  Vandaar,  zeide  hij,  laat  zich 
de  groote  overeenkomst  in  stijl  verklaren  van  dezen 
brief  met  de  handelingen  der  apostelen.  Ook  Origenes 
geeft  aan,  dat  de  inhoud  wel  van  Paulus  is,  doch  wil 
liefst  in  het  midden  laten,  wie  dien  brief  volgens  Paulus' 
opgave  geschreven  heeft.  De  oudere  schrijvers,  zegt  hij  f)^ 
noemen  deels  den  H.  Lukas,  deels  den  H.  Clemens  van 
Rome.  Met  deze  laatsten  stemt  ook  Eusebius  O  overeen. 


(1)  Hebr.  XIII  :  23. 

(2)  Phüipp.  II  :  19-28. 

(3)  W\j  hebben  geen  nadere  berichten  omtrent  deze  gevangennemiTig. 
Dat  zij  te  Rome  is  geschied,  is  na  de  vrijspraak  .van  Paulus  niet  waar- 
8ch\jnlijk. 

(4)  Zie  Euseb.  H.  E.  L.  VI,  c.  14.  Theodoret.  in  Hebr.  argum.  Euthaüut 
in  Hebr.  arg.  Oecumenius  in  Hebr.  argum. 

(5)  Origenes  bij  Euseb.  H.  E.  L.  VI,  c.  25. 

(6)  Euseb.  H.  E.  L.  III,  c.  38  en  VI,  c.  14.  Hij  geeft  echter  de  voor- 
keur aan  Clemens^  gelijk  ook  de  H.  Hieronimus,  die  dit  wellicht  van  hi-ni 
overneemt.   Als  reden  geeft  hij  aan,  de  overeenkomst  van  Clemens  briuf 
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Dat  de  opsteller  een  Griek  is,  blijkt  ook  daaruit,  dat  de 
schriftuur  naar  het  Q-rieksch  uit  de  zeventig  wordt  aan- 
gehaald, en  dat  de  beteekenis  van  het  Hebreeuwsche 
Mdchisedech  in  het  Q-rieksch  wordt  teruggegeven.  Het  is 
wel  het  waarschijnlijkste  dus,  gelijk  ook  de  H.  Thomas 
meent  (*),  dat  de  brief  door  Paulus  in  het  Syrochaldeeuwsch 
is  opgegeven,  doch  door  den  H.  Lukas  in  het  Grieksch 
is  opgesteld.  Hiervoor  pleit  het  oudste  gezag,  namelijk 
van  Clemens  van  Alexandrië  (*). 

Deze  kerkelijke  schrijver  maakt  reeds  de  opmerking, 
dat  Paulus  in  dezen  brief  aan  de  Hebreeuwen  het  gewone 
opschrift  terecht  heeft  achterwege  gelaten.  Hij  schreef 
namelijk  aan  de  Hebreeuwen,  die  vooringenomen  waren 
tegen  hem.  Hij  vermijdt  daarom  zich  zei  ven  te  noemen 
reeds  bij  den  aanvang,  omdat  zijn  geschrift  niet  reeds 
dadelijk  uit  vooroordeel  ter  zijde  zou  worden  gelegd. 
Buitendien  wildó  hij,  die  als  apostel  tot  de  heidenen 
gezonden  was,  zich  hier  niet  als  apostel  der  Hebreeuwen 
doen  gelden.  Hij  schreef  dien  brief  veeleer  als  volksge- 
noot, om  zijne  volksgenooten  in  het  Christendom,  dat 
beiden  hadden  omhelsd,  te  sterken. 

De  brief  werd  waarschijnlijk  grootendeels  geschreven, 
terwijl   Paulus    nog   in    de   boeien  was  O,  en  verzonden 


aan  de  Korinthiërs  met  dien  aan  de  Hebreeuwen.  Doch  deze  overeen- 
komst laat  zich  6ok  daardoor  verklaren,  dat  Clemens  den  brief  aan  de 
Hebreeuwen  onder  de  oogen  had  en  gebruikte,  wat  van  den  H.  Lak»s 
niet  kan  gezegd  worden. 

(1)  St.  Thomas  in  epist.  Pauli.  Prolog  in  epist.  ad  Hebr.  in  fine.  Hier- 
mede stemt  overeen  Hug.  Einleit.  II,  p.  492,  die  ook  Grotias*  adnota- 
tiones  in  epist.  ad  Hebr.  aanhaalt  voor  de  overeenkomst.  Onder  de  pro- 
testanten sluiten  zich  hierbij  aan  Ebrard  en  Delitsch. 

(2)  Clemens  zegt,  dat  de  brief  door  Paulus  in  het  Hebreeuwsch  voor 
de  Hebreeuwen  geachreven  is  en  door  den  H.  Lukas  in  *t  Grieksch  is 
vertaald.  Veel  is  hiervoor  te  zeggen.  Doch  daar  ernstige  bezwaren  door 
Estius,  Oornely  en  anderen  hiertegenin  worden  gebracht,  laten  wij  deze 
twistvraag  liever  varen,  en  meenen,  dat  de  bezwaren  het  best  overwon- 
nen worden,  indien  wij  aannemen,  dat  Lukas,  die  onder  Paulus'  voo^ 
lichting  zijn  Evangelie  en  de  Handelingen  der  Apostelen  schreef,  op 
dezelfde  wijze  volgens  de  opgaven  vanlPaxilus  dezen  brief  heeft  opgesteld. 

(8)  Dit  getuigen   de   H.   Joilnnes   Chrysostomus    (ad    Rom.  argam.)  en 
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omstreeks  twee  of  drie  maanden,  nadat  hij  reeds  ont- 
slagen was.  Dit  laatste  maken  wQ  op  uit  hetgeen  hij 
aan  het  einde  omtrent  Timotbeus  vermeldt.  Het  was  dus 
in  den  zomer  van  58.  H\j  bevond  zich  volgens  hetgeen 
hij  schrgft  in  Italië  0)  en  geiyk  eenige  handschriften  aan 
het  einde  van  den   brief  melden,  te  Rome. 

De  brief  bestaat  vooral  uit  twee  hoofdstukken.  Het 
eerste  gedeelte  is  leerstellig  (*)•  Het  tweede  is  vooral  van 
praktischen  en  vermanenden  aard  f). 

De  apostel  vangt  zijnen  brief  aan  met  de  verhevenheid 
van  Christus'  openbaring  aan  te  toonen.  Zy  gewerd  ons 
niet  gelijk  vroeger  door  de  tusschenkomst  van  een 
profeet,  maar  van  Gods  eigen  Zoon,  niet  van  een  aarts- 
vader maar  van  den  Schepper,  Die  alles  bestuurt.  God 
en  mensch  is;  niet  van  Moses,  die  met  Gods  licht  werd 
bestraald,  maar  van  Hem,  Die  licht  is  van  licht  en 
door  het  oflFer  gebracht  in  zijne  menschelijke  natuur, 
de  reiniging  van  zonden  voor  het  menschdom  heeft  vol- 
tooid (^).  Hij  overtreft  de  engelen  door  zijn  Goddelijken 
oorsprong  f),  door  de  aanbidding  die  Hij  van  hen  ont- 
vangt O,  door  z\jij  Qt)ddelük  koningschap,  terwfll  zij 
slechts  dienaars  zijnO,  door  zijn  eeuwige  Macht  (®)  en 
zijne  verhevenheid  ('). 

Is  Jesus  Christus  dus  als  God  oneindig  boven  de  pro- 
feten, de  aartsvaders,  Moses  en  de  engelen  verheven, 
zoo  is  ook  zijne  wet  veel  voortreffelijker  dan  de  oude, 
en  moet  die  wet  door  Hem  geopenbaard,  door  de  apos- 
telen  verkondigd,  door   den   H.  Geest  bekrachtigd,  ook 


en  TheodoretuB  (in  epist.  Paul.  Praefatio).  Dit  wordt  bevestigd  door  den 
brief  zelven  X  :  34  en  XIII  :  19.  In  X  :  84  zQn  twee  lezingen:  Vinetis 
eampoMi  estis,  gelgk  het  voorkomt  in  de  vnlgaat,  de  Syrische  en  de 
Koptische  vertaling,  in  eenige  handschriften  en  b\j  de  Grieknche  vaders ; 
en  vinadiê  mei»  compaasi  estis,  waarvoor  schier  alle  Grieksche  hand- 
schriften, yeischeidene  handschriften  der  Itala  en  verscheidene  Grieksche 
▼aders  pleiten. 

(1)  Hebr.  XIU  :  24.         (2)  I-X  :  18.  (8)  X  :  19-XIII. 

(4)  I  :  t~8.  (6)  1:5.  (6)  I  :  6. 

(7)  I  :  7-9.  (8)  I  :  10-12.  (9)  I  :  18-14. 

II.  10 
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door  de  Hebreeuwen,  die  ze  hebben  omhelsd,  met  vurige 
liefde  en  standvastigheid  beleden  worden  (O- 

Dit  bevestigt  Paulus  daardoor,  dat  God  niet  aan  de 
engelen^  maar  aan  J.  C.  de  wereld  en  de  toekomst  heeft 
onderworpen  (*).  Was  Hij  ook  al  op  deze  aarde  een 
weinig  beneden  de  engelen  vernederd,  wy  zien  toch  door 
hetgeen  geschied  is,  wat  geschieden  zalf).  Hij  moest 
voor  het  heil  zijner  aangenomene  broeders  den  dood 
kunnen  lijden  en  door  deelname  aan  onze  ellende  Zich 
een  medelijdend  priester  toonend. 

Is  Christus  dus  verheven  boven  de  engelen  en  een 
medelijdend  hoogepriester,  dan  moeten  de  Hebreeuwen 
ook  aan  Hem  boven  Moses  gehecht  blijven  f).  Moses 
behoorde  tot  het  huis  Gods,  maar  Christus  heeft  dat  huis 
gesticht  f),  en  is  zelfs  als  God  de  Schepper  van  alles  O. 
Moses  was  een  dienaar  des  Heeren  en  Diens  huizes,  maar 
Christus  is  daar  als  Gods  Zoon(^).  Daarom  wekt  de  apostel 
de  Hebreeuwen  op,  om  aan  Christus  door  het  geloof 
getrouw  te  blijven,  opdat  zij  niet  veel  meer  gestraft 
worden  dan  de  Israëlieten,  die  om  hun  ongeloof  het 
beloofde  land  niet  mochten  ingaan  O.  Want  ook  aan  de 
volgelingen  van  Christus  is  de  rust,  niet  van  den  Sabbath, 
niet  van  Kanaan,  maar  van  de  eeuwige  zaligheid  door 
het  evangelie  toegezegd.  Hierom  moeten  zij  aan  Christus 
gelooven  en  gehoorzamen,  want  daarover  zal  Christus 
hun  rechter  zijn  O,  Hij  echter,  die  in  Christus  gelooft  en 
Hem  gehoorzaamt,  kan  op  Hem  vertrouwen;  want  Hij 
is  een  barmhartige  Hoogepriester  ("). 

Hierop  verheft  Paulus  Christus  als  Hoogepriester.  Hij 
beschrijft  de  eigenschappen,  die  de  Hoogepriester  moet 
bezitten  (**).  Hij  moet  uit  de  raenschen  zijn,  offeren,  mede- 
lijden  hebben,  en  geroepen  zijn  C)-  Christus  is  door  zijn 


(1)  II  :  1-4.  (2)  II  :  5-8.  (8)  II  :  9. 

(4)  II  :  10-18.  (6)  Hebr.  III  :  1-2.         (6)  IH  :  8. 

(7)  III  :  4.  (8)  III  ;  6-6,  (9)  UI  :  7-19. 

(10)  IV  :  1-13.  (11)  IV  :  14-16.  (12)  V  ;  1-4. 
(13)  Hebr.  V  :  4. 
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Vader  waarlijk  tot  het  Hoogepriesterschap  geroepen  0). 
Hij  heeft  gedurende  zijn  leven  op  aarde  voor  zich  en  voor 
het  volk  met  aandrang  en  tranen  gesmeekt  en  geofferd  (*). 
Zoo  heeft  Hii  ons  heil  bewerkt,  en  is  Hij  door  God  als 
hoogepriester  volgens  de  orde  van  Melchisedech  erkend  C). 
Over  dit  Hoogepriesterschap  zou  Paulus  veel  te  zeggen 
hebben ;  doch  hij  vreest  voor  de  zwakheid  van  hun  geloof. 
Zij  zijn  .nog  maar  kinderen,  terwijl  zij  volgens  den  tijd 
-dat  hun  het  geloof  verkondigd  is,  reeds  leermeesters 
moesten  zijn  O.  Hij  vermaant  hen,  die  zwakheid  en 
onwetendheid  af  te  leggen  en  te  streven  naar  volmaakt- 
heid, om  niet  als  eene  onvruchtbare  aarde  vervloekt, 
maar  als  Abraham  gezegend  te  worden  en  de  eeuwige 
zaligheid  in  te  gaan  O. 

De  apostel  hervat  nu  zijne  onderbrokene  rede  om 
Christus  als  hoogepriester  en  wel  als  hoogepriester  vol- 
gens de  orde  van  Melchisedech  te  doen  kennen.  Hij  zegt, 
wie  Melchisedech  als  hoogepriester  was(®).  Door  zijn 
naam,  stad,  toestand,  geboorte  en  duur  is  hij  eene  figuur 
van  Christus  Q.  Melchisedech  is  door  Abraham  en  dus 
-ook  door  Aaron  als  zijn  meerdere  erkend,  en  zoo  moet 
ook  het  Joodsche  hoogepriesterschap  voor  dat  van  Christus 
wijken  (?).  Melchisedech  heeft  buitendien  Abraham  geze- 
gend, en  zoo  is  ook  Christus  Degene,  Die  als  Melchisedech 
aan  het  hoogepriesterschap  van  Aaron  alle  waarde  heeft 
verleend  (*).  Daarom  is,  nu  Christus  verschenen  is,  het 
hoogepriesterschap  van  Aaron  en  de  wet  van  Moses,  die 
er  mee  verbonden  is,  vervallen  (^^).  Want  Christus  is  niet 
van  den  stam  van  Levi  ("),  is  van  een  andere  orde  (**)  en 
^en  andere  opvolging,  en  blijft  in  eeuwigheid  (*^).  Het 
hoogepriesterschap  van  Aaron  moest  om  zijne  zwakheid 
en   nutteloosheid  voor  dat  van  Melchisedech  in  Christus 


(1)  Hebr.  V  :  5-6.  (2)  V  :  7-8.  (3)  V  :  9-10. 

(4)  V  :  11-U.  (5)  VI  •  21.  (6)  VII  :  1. 

(7)  VII  :  2-8.  (8)  Hebr.  VII  :  4-6.        (9)  VII  :  7-10. 

(10)  VII  :  11—12.  (11)  VII  :  18-14.  (12)  VII  :  16. 
<18)  Vn  :  16-17. 
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plaats  maken  (*).  öod  heeft  daarom  het  eeuwig  Hooge- 
priesterschap  van  Christus  bezworen  met  een  eed,  wat 
het  geval  niet  was  met  de  Levitische  priesters  (*). 

Het  hoogepriesterschap  van  Aaron  was  met  opvolging 
en  is  dus  overbodig,  nu  Christus  Hoogepriester  is,  die 
eeuwig  blijft  f).  Het  hoogepriesterschap  van  Aêtron  is 
onvolmaakt ;  maar  Christus  is  volmaakt,  zondeloos,  heeft 
voor  zich  zelven  niet  te  offeren,  en  heeft  voor  allen  door 
één  offer  de  verzoening  bewerkt  (*).  Christus  is  niet  slechts 
om  zijn  persoon  boven  het  hoogepriesterschap  van  Aaron 
verheven,  maar  ook  het  heiligdom,  waarvan  Hij  Hooge- 
priester is,  de  strijdende  en  zegepralende  Kerk,  door  dea 
tabernakel  met  zyne  beide  deelen  afgebeeld,  is  onuitspreke- 
lijk voortreffelijker  Q)  dan  dat  der  oude  wet.  Zijne  hooge- 
priesteriyke  bediening  is  zooveel  voortreffelijker  als  het 
verbond,  waarvan  Hij  de  Middelaar  is,  voortreffelijker 
beloften  heeft  dan  het  eerstof). 

Paulus  wijst  de  schoonheden  van  den  Levitischen  taber- 
nakel met  zgne  beide  onderdeelen  aan  f),  doch  uit  zijne 
inrichting  en  bediening  blijkt,  dat  het  ongenoegzaam  was  (% 
Christus  heeft  door  het  volmaakte  offer  van  Zich  zelven 
en  dus  door  de  hoogst  volmaakte  bediening,  als  ook  door 
den  hemel,  het  ware  en  nieuwe  Heilige  der  heiügen  in 
te  gaan,  de  voortreffelijkheid  van  zijn  heiligdom  boven 
dat  der  oude  wet  getoond  C)-  Indien  het  bloed  van  bokken 
en  stieren  wettelijke  reinheid  kon  schenken,  hoeveel  te 
meer  kon  dan  het  bloed  van  Christus'  offer  het  geweten 
reinigen  van  de  zonde  (*^).  Door  het  bloed  zijns  offers  is 
Christus  de  Middelaar  van  het  nieuwe  testament;  het  was 
noodzakelijk,  dat  Christus  zou  sterven  om  dit  nieuwe 
testament  tot  stand  te  brengen,  en  den  hemel,  het  nieuwe 
heilige  der  heiligen  voor  ons  te  openen  C). 

De   offers   der   oude   wet  waren  ongenoegzaam,  want 


(1)  Hebr.  VII  :  18-19.    (2)  VII  :  20-22.  (8)  VII  :  23-25 

(4)  VII  :  26-28.  (5)  Hebr.  VIII :  1-6.  (6)  VIU  :  6  :  18, 

(7)  IX  :  1-8.  (8)  IX  :  8-10.  (9)  IX  :  11-12. 

(10)  IX  :  13-14.  (Il)  IX  :  16-28. 
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^ij  waren  slechts  voorafbeelding  en  niet  de  waarheid, 
'Omdat  zy  geen  kracht  bezaten,  moesten  zij  gedurig  her- 
haald worden,  en  het  is  ongerijmd,  dat  door  het  bloed 
van  bokken  en  stieren,  de  zonden  zouden  zijn  wegge- 
nomen (*).  Christus  heeft  door  zijne  gehoorzaamheid,  zijn 
dood,  zijn  offer  die  oude  offers  vervangen,  en  voor  immer 
-de  wereld  door  ziine  ééne  opdracht  geheiligd  C)i  ^'^t 
Paulus  uit  den  profeet  Isaïas  bewyst  Q). 

Thans  begint  het  tweede  of  praktische  gedeelte  van 
den  brief.  —  Daar  de  voortreffelijkheid  van  Christus' 
offer  en  priesterschap  boven  die  des  ouden  verbonds^ 
dus  vaststaat,  moesten  de  Hebreeuwen  volharden  in  de 
belijdenis  des  geloofs  aan  Hem  (*),  vooral  daar  afval  van 
het  geloof  moeilijk  vergeven  wordt,  een  gestreng  oordeel 
heeft  te  wachten,  en  als  eene  vertreding  van  Christus' 
bloed  veel  strenger  gestraft  wordt  dan  afval  van  Moses' 
wet  C).  Zij  moeten  moed  scheppen  door  de  gedachte  aan 
•den  strijd,  dien  zij  reeds  hebben  verduurd  (*). 

Om  hen  te  sterken  in  dat  geloof,  prijst  Paulus  de  deugd 
des  geloofs,  door  te  wijzen  op  haren  aard  en  noodza- 
kelijkheid f),  en  door  tal  van  voorbeelden  des  geloofs 
aan  te  halen  uit  de  geschiedenis  van  het  oude  verbond  f). 
Hij  brengt  het  lijden  en  de  kwellingen  in  herinnering, 
door  velen  voor  het  geloof  geleden  O,  en  toch  werd  hun  het 
loon  zoo  spoedig  niet  als  aan  de  Christenen  geschonken  {^^y 

Maar  niet  slechts  het  voorbeeld  der  talrijke  heiligen 
van  het  oude  verbond,  vooral  ook  het  voorbeeld  van  den 
Grondlegger  des  geloofs,  die  den  dood  en  de  schande 
heeft  veracht,  moet  hen  aansporen  tot  een  heldhaftigen 
strijd  (").  De  kwelling  is  een  teeken  van  Gods  liefde;  het 
is  eene  vaderlijke  terechtwijzing  en  leer,  en  brengt  gelijk 
elke  tucht  wel  niet  dadelijk  maar  zeker  in  de  toekomst 
.hare  vruchten  voort  (").  Zij  moeten  dus  ondanks  de  kwel- 


(1)  Hebr.  X  :  1-5.  (2)  X  :  6-U.  (8)  X  :  16-18. 

(4)  X  :  19-25.  (b)  X  :  26—31.  (6)  X  :  82-89. 

(7)  XI  :  1-8.  (8)  XI  :  4-81.  (9)  XI :  82-88. 

00)  XI  :  89.   40.  (11)  XU  :  1-4.  (12)  XH  :  5-11. 


r 


150 

ling  ijverig  en  krachtig  de  deugd  beoefenen  en  de  zonde- 
vluchten  (*).  Des  te  heiliger  moeten  zij  zijn,  omdat  zij* 
tot  een  heilig  verbond  behooren  en  het  oude  verbond 
voorbij  is  (').  Anders  hebben  zij  zich  nog  meer  dan  onder 
het  oude  verbond  te  wacnten  voor  Gods  rechtvaardig*^ 
heid  O. 

Vervolgens  wekt  de  apostel  hen  op  tot  beoefening  der 
deugd  jegens  den  evenmensch  {*),  jegens  zich  zelven  {% 
en  jegens  den  godsdienst  (^).  Zij  kunnen  daartoe  sterkte- 
putten  uit  het  sakrament  des  altaars,  wat  aan  de  joden 
niet  geschonken  is,  en  tevens  keilL  «ffier  m  ^der  irienwe 
wet  f).  Eindelijk  na  ze  vermaand  te-  hebben  tot  lof  van 
God,  weldadigheid  en  gehoorzaamheid,  verzoekt  hii  de- 
gebeden,  bericht  hun  zijn  toekomstig  bezoek,  en  besluit 
met  groetenis  en  den  gewonen  zegenwensch  (*)/ 

De  leerstellige  inhoud  van  dezen  brief  van  Paulus  doet 
niet  onder  voor  een  zijner  dertien  overige  brieven,  ook 
oiet  van  dien  aan  de  Romeinen,  en  is  ryk,  verheven  en 
van  het  hoogste  gewicht.  Reeds  het  eerste  hoofdstuk 
bevat  een  overheerlijk  en  allerduidelijkst  getuigenis  van 
Christus^  Godheid.  De  aard  en  verhevenheid  van  zijn  hooge- 
priesterschap  worden  er  allerschoonst  uiteengezet.  De 
verzoenende  en  algenoegzame  kracht  van  zijn  offer  wor- 
den er  met  nadruk  geleerd,  zoodat  Hij  daardoor  de  Mid- 
delaar is  van  het  nieuwe  verbond.  De  tijdelijke,  voorbe- 
reidende, en  vooraf  beeldende  aard  van  de  oude  wet, 
haar  priesterschap,  heiligdom  en  offerdienst  ten  opzichte- 
van Christus  en  zijne  kerk  wordt  hier  in  een  allerhelderst 
licht  geplaatst.  Opmerkelijk  is  eindelijk  de  eenzelvigheid 
van  het  mis-  en  kruisoffer  van  Christus,  die  Paulus  leert^ 
waar  hij  zegt,  dat  wij  één  altaar,  één  offer,  één  offer- 
maaltijd bezitten,  waaraan  wij  deel  kunnen  nemen,  en 
niet  degenen,   die  den    tabernakel   bedienen  (^),  terwijl,. 


1 


[1}  Hebr.  XU  :  12-17.    (2)  XU  :  18-24.  (8)  XII  :  26-29. 

(4)  XIII  :  1-8.  (6)  Xm  :  4-6.  (6)  XIU  :  7-9. 

I7ï  XIII  :  10-12.  (8)  XUI  :  18-25.  (9)  XUI  :  9-10: 
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gelijk  hij  reeds  gezegd  had,  hunne  offers  vervallen  zijn  (*). 
Uit  zedekundig  oogpunt  zijn  vooral  de  opwekkingen 
tot  geloof,  vertrouwen,  moed  en  standvastigheid  aller- 
heerlijkst. 

§  3.  Petras'  werkzaamheid  na  de  Kerkvergadering  te 
Jernsalem.  Z^ne  tweede  aankomst  te  Rome. 

Jaar  der  J.  P.  4760-4771 ;  na  R.  St.  800—811 ;  Gew.  Jt.  47-68. 

Het  wordt  tijd  terug  te  keeren  tot  den  H.  Apostel 
Petrus,  dien  wij  sedert  de  kerkvergadering  van  Jerusalem 
en  de  ontmoeting  met  den  H.  Paulus  te  Antiochië  schier 
geheel  en  al  uit  het  oog  verloren.  Weinig  is  ons  omtrent 
den  prins  der  apostelen  gedurende  die  elf  jaren  bekend. 
Meermalen  heeft  hij  gedurende  dien  tijd  vooral  bij  de 
hooge  feesten  gewis  Jerusalem  en  den  H.  Jakobus  bezocht. 
Zoo  moet  hij  daar  geweest  zijn  tijdens  de  gevangenschap 
van  den  H.  Paulus  te  Cesarea,  toen  Maria  ten  hemel 
werd  opgenomen. 

Vermoedelijk  heeft  hij  ook  meermalen  de  kerk  bezocht, 
die  hy  te  Antiochië  had  gesticht.  Hy  kon  hier  beter  het 
oog  laten  gaan  over  de  verschillende  kerken  te  Rome, 
in  Klein-Azië,  Macedonië  en  Griekenland,  en  gemakke- 
lijker berichten  inwinnen. 

Van  hier  ging  hij  ook  uit  om  het  evangelie  te  prediken. 
Hy  bezocht  Pontics,  een  gewest,  dat  zich  langs  de  Ztoarte 
Zee  of  den  Pontus  Euodmis  uitstrekte,  waaraan  het  ook 
zijn  naam  heeft  ontleend.  Van  den  mond  der  rivier  Halys 
reikte  het  tot  aan  de  grenzen  van  Armenië.  Het  werd 
bewoond  door  verscheidene  Israëlieten.  Daarom  werden 
bij  het  eerste  Pinksterfeest  onder  de  vreemdelingen,  die 
Jerusalem  bezochten,  ook  bewoners  van  Pontus  aange- 
troffen (').  Ook  was  Aquilas  hier  geboren  f),  dien  de 
H.  Petrus  te  Rome  moet  gekend  hebben  C).  De  H.  Philas- 


(1)  X  :  6-9.  (2)  Hand.  II  :  10.  (8)  Hand.  XVni  :  2. 

(4)  Hy   had  gel^ktgdig  met  Petrus  Rome  verlateUf  toen  Claudius  daar 
de  Joden  verdreef. 
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trius  meldt  ons,  dat  de  H,  Andreas,  de  broeder  van  Petrus, 
hier  werkzaam  is  geweest.  Dit  alles  bevestigt  het  bericht, 
dat  Petrus  hier  het  evangelie  heeft  gepredikt. 

De  H.  Petrus  moet  hierheen  gekomen  zijn  na  eerst  het 
zuidelijker  Kappadociè,  Galatiè  en  Asia  FroconsiUaris  t/b 
hebben  doorkruist.  Kappadociè  kon  uit  Antiochië  langs  den 
pas  van  het  Taurus-gebergte,  die  de  Cilische  poort  werd 
genoemd,  gemakkelijk  worden  bereikt.  Ook  hier  woonden 
verstrooide  joden,  die  Petrus'  prediking  na  de  nederdaling 
des  H.  Geestes  hadden  aanhoord,  en  dus  voor  den  prms 
der  apostelen  een  aanknoopingspunt  konden  zijn  om  dit 
gewest  voor  Christus  te  gewinnen.  Uit  Kappadociè  liepen 
goede  wegen  naar  de  streken  van  het  Oosten.  De  voor- 
naamste steden  waren  Gesarea  (thans  Kaisariyeh)  aan 
den  voet  van  den  hoogsten  berg  in  Klein-Azië,  den  Argeus, 
verder  Nyssa^  Nazianze^  Samosate  en  Tyana.  Al  deze 
namen  zeggen  ons,  dat  het  Christendom  in  dit  gewest 
reeds  vroeg  heeft  gebloeid. 

Galatié  en  Asia  proconsularis  hebben  wy  reeds  bij 
Paulus'  prediking  leeren  kennen.  Sedert  Paulus  in  de 
boeien  was  geslagen,  kon  het  voor  deze  gewesten  hoogst 
nuttig,  om  niet  te  zeggen  hoogst  noodig  zyn,  dat  zij  door 
den  H.  Petrus  werden  bezocht. 

Bithynië  zag  mede  den  H.  Petrus  in  zijn  midden  optreden. 
Het  lag  ten  westen  van  Pontus,  en  werd  ten  noorden 
begrensd  door  de  Zwarte  Zee.  Het  was  een  bergachtige, 
houtrijke  en  vruchtbare  streek,  die  ryk  was  aan  rijke 
natuurtafereelen.  Hier  werd  de  algemeene  kerkvergadering 
van  Nicea  gehouden. 

Dat  het  Christendom  hier  door  de  apostelen  (en  dus 
door  Petrus)  reeds  was  ingevoerd,  blijkt  niet  slechts  uit 
diens  eersten  brief,  maar  ook  uit  het  getuigenis  van 
Plinius  den  jongere,  die  omtrent  het  jaar  100  onder 
Trajanus  deze  landstreek  bestuurde.  Ziehier  zijn  schrij- 
ven aan  dien  keizer,  dat  een  blijvend  gedenkteeken  is 
van  het  groot  getal  dergenen,  die  in  dit  land  te  dien 
tijde  Christus  als  God  aanbaden. 
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Ik  stel  het  mij  ten  plicht,  Heer!  U  aangaande  alle 
dingen  waaromtrent  ik  twijfel,  inlichting  te  vragen.  Want 
wie  kan  mij  beter  leiden  bij  myne  onzekerheid,  of  beter 
onderrichten  bij  mijne  onwetendheid?  Nimmer  heb  ik 
de  rechtsgedingen  der  Christenen  bügewoond;  derhalve 
weet  Jk  niet,  wat  men  daar  straft,  of  wat  men  daar 
onderzoekt.  Ik  ben  dan  ook  niet  weinig  in  onzekerheid 
geweest,  of  men  geen  verschil  van  jaren  in  't  oog  moest 
houden;  of  men  nog  teedere  kinderen  niet  moest  onder- 
scheiden van  bejaarde  personen ;  of  het  berouw  vergeving 
verdient;  of  het  niets  baat  geen  Christen  meer  te  zijn, 
wanneer  men  het  eenmaal  is  geweest;  of  het  de  naam 
alleen  is,  zonder  andere  misdaad,  dien  men  straft,  dan 
wel  de  misdaden,  die  met  den  naam  verbonden  zyn.  Zie- 
hier echter  de  handelwijze,  die  ik  heb  gevolgd  jegens 
hen,  welke  mij  als  Christenen  waren  aangewezen.  Ik 
ondervroeg  ze,  of  zij  zulks  waren;  bekenden  zij  het,  dan 
ondervroeg  ik  ze  een  tweede  en  een  derde  maal,  en 
dreigde  ze  te  straffen.  Wanneer  zij  daarbij  volhardden, 
liet  ik  ze  eindelijk  ter  straffe  leiden.  Want  ik  twijfelde 
niet,  wat  zij  ook  beleden,  dat  men  ten  minste  de  stijf- 
hoofdigheid en  onbuigzame  hardnekkigheid  moest  straften. 
Ook  waren  er  anderen  even  dwaas,  die  ik,  omdat  zij 
Romeinsche  burgere  waren,  naar  Rome  heb  verzonden  > 
Intusschen  vermenigvuldigden  zich  de  beschuldigingen, 
zooals  het  gewoonlijk  gaat,  en  deden  zich  verscheidene 
gevallen  voor.  Men  bood  een  geschrift  aan  zonder  den 
naam  van  den  schrijver,  dat  de  namen  behelsde  van 
velen,  die  loochenden  Christenen  te  zijn  of  geweest  te 
zijn.  Toen  ik  zag,  dat  zij  met  mij  de  goden  aanriepen, 
en  wierook  en  wijn  aan  uw  beeld  opdroegen,  hetwelk 
ik  opzettelijk  onder  de  beelden  der  goden  had  doen 
plaatsen,  en  dat  zij  bovendien  Christus  lasterden^  heb  ik 
gemeend  ze  heen  te  moeten  zenden ;  volgens  het  zeggen 
toch  kan  men  tot  niets  van  dat  alles  hen  dwingen,  die 
waariyk  Christenen  zgn.  Anderen  door  den  aanklager 
aangewezen,  erkenden  Christenen  te  zijn,  doch  loochenden 
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het  dadeiyk  daarna,  Zy  zegden  het  geweest  te  zijn,  doch 
nu  niet  meer  te  zijn,  de  eenen  sedert  drie  jaren,  de 
anderen  sedert  een  grooter  tijdsverloop,  sommigen  sedert 
twintig  jaren.  Allen  hebben  uw  beeld  en  de  beelden  der 
goden  aanbeden,  en  zdfs  Christus  gelasterd.  Ziehier, 
waarin  volgens  hunne  belijdenis  hunne  verkeerdheid  of 
hunne  dwaling  bestond.  Zy  waren  gewoon  op  zekeren 
dag  vóór  den  opgang  der  zon  samen  in  twee  koren  een 
lofzang  ter  eere  van  Christus  als  Ood  te  zingen.  Zij 
verbonden  zich  onder  eed  niet  tot  eene  misdaad,  maar 
om  noch  roof,  noch  diefstal,  noch  overspel  te  bedrijven, 
noch  hun  woord  te  breken,'  noch  hetgeen  hun  toever- 
trouwd was  te  verloochenen.  Zij  gingen  vervolgens  uiteen 
en  vergaderden  daarna  weder  om  een  maaltijd,  maar  die 
gewoon  en  schuldeloos  was,  te  gebruiken.  Zelfs  hadden 
zij  dezen  achtergelaten  na  mijn  bevel,  waardoor  ik,  vol- 
gens uwe  verordening  zulke  vergaderingen  verbood.  Ik 
dacht  het  noodig,  ten  einde  de  waarheid  te  achterhalen, 
om  twee  slavinnen  te  laten  folteren,  die  men  zeide,  daarbij 
dienstbaar  te  zijn  geweest.  Maar  ik  heb  niets  dan  onge- 
regeld en  buitensporig  bygeloof  gevonden.  Daarom  heb 
ik  het  oordeel  verschoven  en  mij  gehaast  u  te  raad- 
plegen. 

De  zaak  heeft  mij  nader  onderzoek  waardig  geschenen, 
vooral  om  het  groote  getal  beschuldigden.  Want  men 
brengt  verscheidene  personen  van  aUerlei  ouderdom^  kunne 
en  rang  in  gevaar.  Dit  bijgeloof  heeft  niet  slechts  de  sk- 
den  besmet,  maar  ook  de  vlekken  en  het  land^  en  het 
schijnt  niet,  dat  men  het  tegen  kon  houden  en  uitroeien. 
En  toch,  blijkbaar  heeft  men  begonnen,  door  mijnen  aan- 
drang weder  de  tempels,  die  verlaten  waren  te  bezoe- 
ken, plechtige  offeranden,  die  langen  tijd  onderbroken 
waren,  op  te  dragen,  en  overal  slachtoffers,  die  weinig 
lieden  vroeger  kochten,  te  verkoopen.  Hieruit  kan  men 
opmaken  het  groote  getal  van  hen,  die,  zoo  men  den 
weg  tot  berouw  open  laat,  zich  zullen  verbeteren  (*). 

(1)  Plin.  Epist.  L.  X,  97.  Trajanus  antwoordde  op  dezen  brief|  dat  men 
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Wij  zien  hieruit,  dat  in  Bittiyniê  een  zeer  groot  aan- 
tal Christenen  werden  aangetroffen,  die  de  Godheid  van 
Christus  beleden,  en  uitmuntten  door  reinheid  van  zeden, 
eene  halve  eeuw  na  het  tijdstip,  dat  Petrns  tot  twee- 
maal aan  de  geloovigen  van  Bithynië,  Pastas,  Kappa- 
dociê,  Qalatië  en  Asia  proconsulam  «en  apostolisch  schrij- 
ven richtte.  Dit  zegt  ons  4at  het  Christendom  hier  reeds 
ten  tijde  dar  j^^oötelen  was  ingevoerd. 

Vooral  de  H.  Petrus  is  naar  mijne  meening  hier 
werkzaam  geweest.  Dit  biykt  uit  de  twee  brieven,  die 
wö  hem  later  aan  de  geloovigen  dier  streken  zien  schrij- 
ven. Hoe  kwam  hij  er  toe  om  aan  de  geloovigen  dier 
kerken  een  schrijven  te  richten,  indien  hij  er  niet  werk- 
zaam was  geweest?  Men  antwoordt  met  de  vraag:  hoe 
kwamen  Paulus  en  Jakobus  er  toe,  aan  kerken  te  schrij- 
ven, die  zij  niet  hadden  gesticht  en  waar  zij  niet  werk- 
zaam waren  geweest?  Doch  het  geval  staat  niet  gelijk. 
Paulus  schreef  aan  de  Hebreeuwen  en  aan  de  Romeinen 
om  ze  op  zijne  komst  voor  te  bereiden.  Jakobus  en  Judas 
waren  aan  de  Joden-Christenen,  aan  welke  zij  schreven, 
wijl  zij  meermalen  Jerusalem  bezochten,  bekend,  en 
vooral  met  hunne  zorg  belast.  Er  moet  dus  evenzoo 
eene  reden  geweest  zijn,  waarom  de  prins  der  apostelen 
aan  de  geloovigen  van  Pontus,  Kappadocië,  Galatië,  Asia 
Proconsularis  en  Bithynië  in  het  bijzonder  schreef,  en 
deze  reden  •  was  wel  een  andere,  dan  dat  h\j  in  deze 
gewesten  was  werkzaam  geweest. 

Dit  laat  de  H.  Apostel  ook  doorstralen.  In'  zijn  twee- 


de Christenen  niet  op  moest  zoeken,  maar  vond  men  ze,  ze  moest  straf- 
fe]^. Naamlooze  aanklachten  moest  men  weigeren.  Plin.  L.  X,  98.  Hierover 
zegt  Tertuliaan :  Eene  beslissing  die  zich  tegenspreekt !  Trajanus  verbiedt 
de  Christenen  op  te  zoeken  als  onschuldig,  en  h\j  beveelt  ze  te  straffen 
als  schuldig;  h\j  spaart  en  is  gestreng;  hij  sluit  de  oogen  en  veroordeelt. 
Ziet  h\j  niet  in,  dat  h\j  zichzelven  bestrydt  en  wederlegt?  Indien  g^  de 
Christenen  veroordeelt,  waarom  ze  dan  niet  opgezocht?  Tertul.  Apo 
log.  n.  2. 
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den  brief  schrijft  hy  (*) :  daarom  wil  ik  u  aUijid  deze 
dingen  herinneren,  ofschoon  gij  ze  weet  en  in  de  tegen- 
woordige waarheid  bevestigd  zijt;  en  ik  acht  het  recht, 
zoolang  ik  in  deze  hutte  ben,  u  door  herinnering  op  te  wek- 
ken ....  Doch  ik  zal  ook  zorg  dragen,  dat  gg  na  mijn 
verscheiden  u  deze  dingen  steeds  zult  herinneren..,. 
Deze  woorden  geven  genoeg  te  verstaan,  dat  de  H. 
Apostel  de  waarheden,  waarover  hij  schryfb,  vroeger 
reeds  aan  die  streken  had  verkondigd.  Dit  wordt  uit- 
drukkelijk door  de  overlevering  bevestigd.  Eusebius  in 
zÜn  kerkelijke  geschiedenis  (*)  haalt  een  plaats  aan  van 
Origenes,  waar  deze  duidelijk  zegt,  dat  Petrus  werd 
beschouwd  als  te  hebben  gepredikt  aan  de  verstrooide 
joden,  die  in  Pontus,  Kappadociê,  Galatië,  Bithynië  en 
Azië  woonachtig  waren.  Ook  de  H.  Leo  de  groote  {*) 
getuigt  dit  uitdrukkelijk,  wanneer  hij  over  den  dood  van 
den  H.  Petrus  te  Rome  spreekt  en  daarbij  uitroept: 
^reeds  hadt  gy  Pontus,  Galatiê^  Kappadociê,  AziëenBUhy- 
nië  met  de  wetten  der  evangelische  prediking  vervuM.^' 
De  H.  Joannes  Chrysostomus  deelt  dezelfde  overtuiging. 
Wij  moeten  dit  echter  zoo  verstaan,  dat  Petrus  daar 
met  of  op  het  voetspoor  ook  van  anderen  is  werkzaam 
geweest.  Dit  geeft  hij  zelf  te  kennen,  wanneer  hij  zegt, 
dat  de  profeten  niet  de  vervulling  van  hetgeen  zij  aan- 
kondigden hebben  aanschouwd,  maar  voor  de  toekom- 
stige Christenen  de  dingen  bedienden,  welke  u  thans 
zijn  aangekondigd  door  hen,  die  u  het  evangelie  gepredikt 
Jiebben  door  den  H.  Geest.  (*).  Dit  wijst  op  meerdere 
apostelen,  en  dus  niet  uitsluitend  op  Petrus.  Zoo  ook 
moeten  wij  het  opvatten,  wanneer  hij  nogmaals  zegt: 
dit  nu  is  het  woord,  dat  u  verkondigd  is  O. 


(1)  Vergel.  2  ,Petr.  I  :  12—16.  Over  de  transaguratie  vm  Ghristus 
<v.  16—18),  die  hy  zegt,  hun  aangekondigd  te  hebben,  had  h$  in  itjn 
eerste  schrigven  niet  gesproken. 

(2)  Euseb.  H.  E.  L.  III  c.  1. 
(8)  S.  Leo  in  natali  S.  S.  apost. 
<4)  1  Petr.  I  :  12. 

(6)  1  Petr.  I  :  26. 
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De  H.  Hieronimus  plaatst  de  .werkzaamheid  van  den 
H.  Petrus  in  deze  streken  reeds  vóór  zijne  eerste  komst 
te  Rome,  of  het  jaar  42  Q).  W\J  willen  daarom  ook  aan- 
nemen, dat  de  H.  Apostel  in  de  jaren  van  37  tot  40  uit 
Antiochiê  die  streken  óf  gedeeltelyk  óf  terloops  zal  heb- 
ben bezocht,  nadat  hij  te  Antiochië  z\jn  zetel  gevestigd 
had.  Doch  wij  houden  het  er  voor,  dat  hij  daar  vooral 
werkzaam  is  geweest  in  de  jaren  van  47  tot  58*  Die 
kerken  bestonden  uit  Christenen,  die  niet  alleen  van  het 
jodendom  maar  ook  van  het  heidendom  bekeerd  waren  (*). 
Dit  reeds  zegt  ons,  in  verband  met  hetgeen  wij  hem 
zagen  schryven  f),  dat  Petrus  daar  is  werkzaam  geweest^, 
nadat  Paulus  en  misschien  ook  Andreas  en  andei^en  be- 
gonnen waren  de  heidenen  dezer  gewesten  iii  de  kerk 
op  te  nemen.  De  H.  Epiphanius,  bisschop  op  het  eiland 
Cyprus  in  de  nabijheid  van  Antiochië,  en  niet  ver  ver- 
wijderd van  genoemde  streken,  zegt  uitdrukkelijk,  dat 
de  H.  Petrus  meermalen  Pontus  en  Bithyniê  heeft  be- 
zocht 0.  Op  grond  van  dit  alles  stellen  wij  ons  voor, 
dat  de  prins  der  apostelen  in  de  jaren  van  47  tot  58 
nu  eens  zijn  verblijf  hield  te  Jerusalem  of  te  Antiochië^ 
en  dan  weder  de  bovengenoemde  gewesten  bezocht,  om 
het  Christendom  in  Klein- Azië  steeds  verder  uit  te  breiden. 
De  liefdevolle  herder  van  Jesus'  Kerk  hield  met  liefde, 
zorg  en  waakzaamheid  onophoudelijk  het  oog  op  al  de 
heni  toevertrouwde  schapen.  Hij  was  in  Pontus  en  Kap- 
padocië  vooral  in  staat  om  berichten  te  ontvangen  van 
de  apostelen,  die  liet  evangelie  in  Mesopotamië,  in  Perzië, 
in  Indië  verkondigden.  Te  Antiochië  kon  hij  de  kerken 
van  Macedonië,  Griekenland  en  Rome  gadeslaan,  terwijl 
hij  te  Jerusalem  in  aanraking  kon  komen  met  de  kerken 
in  Egypte,  Libië  en  Arabië. 


(1)  De  Tiris  Dl.  c.  1.  Comely  Introduot  Vol.  III  bl.  649  wil  dat  het  a&ng«' 
haalde  uit  al  de  genoemde  kerkTaders  uit  geen  andere  bron  dan  ujt  liet 
opschrift  van  den  brief  is  ontleend.  Zie  daarentegen  Kavilen,  n.  683,  bl.  Ö6K 

(2)  1  Petr.  I  :  14,  18;  IV  :  3.  (3)  1  Petr.  I  :  12,  25. 
(4)  Epiph.  Haeres  27. 
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Ziedaar  de  werkzaamheden,  voor  zoo  verre  wij  oa 
Jcunnen  gaan,  die  Petrus  bezig  hielden  gedurende  de  jaren 
van  47  tot  58.  Zijne  prediking  in  de  genoemde  gewesten 
droeg  de  rijkste  vruchten.  In  Bithynië  bloeiden  gedurende 
de  eerste  eeuwen  reeds  de  bisschopszetels  Chalcedon, 
Nicea.  Gesarea^  Prusa,  ApoUonias  en  Mkomedié.  De  bis- 
schopszetels van  Gangra,  AmaMris  en  Amasea  toonen 
ons,  hoe  het  Christendom  in  de  tweede  en  derde  eeuw 
niettegenstaande  de  vervolgingen  in  Pontus  was  ver- 
spreid. Galatië,  Kappadocië  en  Asia  proconsularis  beza- 
ten, gelijk  wij  reeds  vroeger  zagen,  tal  van  Christelijke 
kerken,  die  door  de  werkzaamheid  van  den  H.  Petrus 
toenamen  in  uitbreiding  en  innerlijke  kracht 

In  het  jaar  54  ten  tijde  van  Paulus'  verblijf  te  Cesarea, 
was  keizer  Claudius  gestorven,  en  werd  het  vooruitzicht 
geopend,  dat  Petrus  en  de  Christenen  uit  de  joden  weder 
in  veiligheid  naar  Rome  zouden  kunnen  terugkeeren,  en 
daar  de  vroegere  vrijheid  genieten.  Reeds  in  de  laatste 
jaren  van  Claudius  waren  verscheidene  uitgewekenen, 
onder  anderen  ook  Aquilas  en  Priscilla  naar  de  wereld- 
stad teruggekeerd,  en  reeds  bij  de  aankomst  van  Paulus 
troffen  wij  daar  verscheidene  Christenen  uit  de  joden 
aan.  De  eerste  jaren  van  Nero's  regeering  waren  ten 
.  volle  geschikt,  om  aan  de  Christenen  uit  de  joden  het 
geschokte  vertrouwen  terug  te  schenken,  en  toen  nu  de 
prins  der  apostelen  de  blijde  tijding  vernam,  dat  Paulus 
uit  de  gevangenis  was  ontslagen,  besloot  hij,  zich  weder 
te  begeven  naar  de  Kerk,  die  hij  vroeger  had  gesticht, 
en  te  Rome  den  zetel  in  te  nemen,  dien  hij  door  het 
dekreet  van  Claudius  had  verlaten. 

Zeker  is  het  volgens  de  berichten  der  kerkelijke  schrij- 
vers, dat  Petrus  een  tweede  maal  te  Rome  is  terugge- 
keerd, en  daar  zijn  leven  heeft  geëindigd ;  doch  het  juiste 
tijdstip  van  dien  terugkeer  melden  zij  ons  niet.  Te  óor- 
deelen  naar  de  2  brieven,  die  hij  daar  schreef,  en  naar 
de  werkzaamheden,  die  hij  volgens  de  overlevering  daar 
heeft  verricht,   moet  hij  daar  reeds  verscheidene  jaren 
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vóór  z^o  dood  zijn  opgetreden.  Volgens  Lactantius  kwam 
de  H.  Petrus  reeds  in  het  begin  van  Nero's  regeering  te 
R<»ne.  Ziehier  zijne  woorden:  gedurende  25  jaren,  die 
(sedert  Christus'  dood  in  29)  tot  aan  de  regeering  van 
Kero  (in  54)  verstreken,  legden  zij  (de  apostelen)  in  al 
de  wingewesten  en  stedfen  van  het  Romeinsche  rijk  de 
grondslagen  der  kerk.  Toen  Nero  reeds  heersthtej  kwam 
Peti'us  te  Rome,  bekeerde  daar  door  het  verrichten  van 
eenige  wonderen,  die  hij  werkte  met  de  macht  hem  door 
God  verleend,  verscheidenen  tot  de  rechtvaardigheid,  en 
stichtte  daar  voor  God  een  geloovigen  en  duurzamen 
tempel  ('). 

Wij  nemen  dus  aan,  dat  Petrus  te  Rome  gekomen  is 
in  het  vierde  jaar  van  Nero,  nadat  Paulus  uit  de  gevan- 
genis ontslagen  was,  en  zijn  brief  arfn  de  Hebreeuwen 
geschreven  had.  In  dezen  brief  toch  en  in  de  vier  brie- 
ven, die  de  apostel  schreef  tijdens  zijne  eerste  gevan- 
genis, is  niet  de  minste  aanwijzing  van  Petrus'  aanwe- 
zigheid te  Rome  te  bespeuren.  Na  dien  tijd  moet  de  H. 
Petrus  reeds  spoedig  aldaar  gekomen  zijn;  dit  zegt  ons 
het  bericht  van  Lactantius;  hiervoor  pleit,  dat  Petrus 
thans  alle  reden  had  om  naar  z\jn  zetel  terug  te  keeren ; 
dit  bevestigen  de  werkzaamheden,  die  hem  voor  zijn 
marteldood  door  de  overlevering  worden  toegeschreven  (*). 


(1)  Per  annos  Tlginti  quinque  usque  <id  principium  Neroniani  imperii 
per  omnes  provincias  et  civitates  ecclesise  fDndamenta  miserunt  (apos- 
toli).  Cumque  Jam  Nero  imperaret,  Petrus  Roman  advenit,  et  editis  quibus- 
dam  miraeulis,  quea  virtuite  ipsius  Dei,  data  sibi  ab  eo  potestate  faoiebat, 
conTei*tit  multos  ad  justitiam,  Deique  templum  fidele  ac  stabile  collo- 
cavit  (Lactant  de  morte  persecut  §  52)  Lactantius  vermeldt  Petrus'  eerste 
komst  te  Bome  niet,  want  het  was  z\jn  doel  slechts  den  eersten  vervol- 
ger der  kerk  Nero  te  doen  kennen,  en  te  melden,  hoe  h\j  Petrus  had  ter 
dood  gebracht.  Hg  sluit  echter  die  eerste  komst  niet  uit.  Hij  zegt,  dat 
de  apostelen  gedurende  de  eerste  vigf  en  twintig  jaren  na  Christus'  dood 
in  al  de  Heden  van  het  Romeinsche  rijk  verkondigd  hebben.  Dit  slaat  zoo- 
wel op  den  H.  Petrus  als  op  de  overige  apostelen,  en  doelt  zoowel  op 
Rome  als  op  de  overige  steden  van  het  Romeinsche  Rgk. 

(2j  Wieseler  ontkent,  doch  zonder  deugdelgke  gronden,  dat  de  talrijke 
berichten  omtrent  Petrus'  eerste  komst  te  Rome  eenige  historische  waarde 
hebben.  Met   recht   neemt  h\i  aan,  dat  Petrus  ten  t\jde  van  het  concilie 
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Petrus  sloeg  dus  den  weg  in  naar  Rome,  en  schijnt 
zich  daartoe  eerst  naar  Korinthe  te  hebben  begeven^ 
om  van  daar  zich  verder  naar  Rome  in  te  schepen.  Dat 
Petrus  te  Korinthe  geweest  is,  wordt  algemeen  erkend. 
De  H.  Dionysius,  bisschop  van  Korinthe,  die  hiermede 
zeer  goed  bekend  moest  ziJn,  schreef  in  het  jaar  170 
aan  de  Romeinen:  gij  hebt  het  zaad,  door  Petrus  en 
Paulus  onder  de  Romeinen  en  de  Korinthiörs  uitgestrooid^ 
saamgemengd.  Want  beiden  hebben  in  onze  stad  Korin- 
the, terwijl  zij  het  zaad  (van  het  evangelie)  uitstrooiden, 
ons  gelijkerwijs  onderwezen.  Evenzoo  hebben  zij  gelij- 
kerwijs  in  Italië  geleerd,  en  hebben  zij  bij  dezelfde  gele- 
genheid den  marteldood  geleden  (*).  Daar  nu  de  H.  Dio- 
nysius  het  verblijf  van  den  prins  der  apostelen  te 
Korinthe  zoo  nauw  met  diens  verbiyf  te  Rome  in  ver- 
band brengt,  Korinthe  op  den  weg  lag  van  Azië  naar 
Rome,  en  tusscheh  de  Kerk  van  Rome  en  die  van 
Korinthe  zoo  innige  betrekking  bestond,  is  het  niet 
onwaarschijnlijk,  dat  de  H.  Petrus  uit  Pontus,  Bithynië 
en  de  gewesten,  waar  hg  werkzaam  was,  zijnen  weg 
naar  Rome  over  Korinthe  heeft  genomen.  Of  hij  reeds 
vroeger  en  of  hij  thans  zich  te  Korinthe  heeft  opgehou- 
den, is  bij  geen  mogelijkheid  te  bepalen.  Mogelijk  is  het 
een  en  ander  geschied.  Van  Korinthe  kan  hij  de  zee 
overgestoken  zijn  naar  Brundisium,  om  yan  daar  langs 
den  Appischen  weg  Rome  nog  in  den  nazomer  van  58 
te  bereiken  ('). 


te  Jenisalem,  niet  te  Bome  was.  WQ  hebben  z^'ne  Chronologie  omtrent 
de  gevangenschap  ran  Paulus  (58>-68)  aan  het  einde  van  dit  deel  weder- 
legdy  en  gezien,  dat  die  gevangenschap  eindigde  in  68.  Wj  moet  echter 
erkennen,  dat  Petrus  in  het  einde  te  Rome  is  werkzaam  geweest,  en 
daar  den  marteldood  is  gestorven.  Zie  Dr.  K.  Wieseler.  Chronologie  dea 
apostolischen  Zeitalters.  GOttingen  1848,  bl.  578. 

(1)  Euseb.  H.  E.  L.  II  c.  25. 

(2)  Vergel^k  1  D.  bl.  802. 
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§  3.  De  reis  Tan  den  H.  Paülus  naar  Spanje. 

Jul.  Per.  4771;  na  R.  St.  811;  der  gew.  jt.  nazomer  van  58. 

De  Heer  had  bij  zijn  heengaan  uit  deze  wereld  tot  de 
apostelen  gesproken :  gij  zult  myn  getuigen  zyn  in  Jeru- 
salem  en  gansch  Judea,  te  Samaria,  ja  tot  aan  de  uiterste 
grenzen  der  aarde (^),  Andermaal  had  Hij  gezegd:  gaat 
in  de  gansche  wereld  en  predikt  het  evangelie  aan  alle 
schepselen  (^),  Reeds  voor  eeuwen  had  David  hetzelfde 
voorspeld :  over  de  gansche  aarde  is  hun  geluid  uitgegaan 
en  tot  de  grenzen  der  aarde  hun  woord  i^).  Deze  voor- 
spellingen moesten  in  al  de  apostelen,  doch  vooral  ook 
in  den  H.  Paulus  verwezenlijkt  worden,  want  Jesus  zelf 
had  tot  hem  gezegd  (*)  \  Ik  heb  u  gesteld  tot  een  licht  der 
heidenen^  opdat  gij  hun  heil  moogt  bewerken  tot  aan  de 
grenzen  der  aarde.  Hij  vlamde  van  vurigen  ijver,  om  het 
evangehe  immer  verder  en  verder  te  verbreiden.  Daarom 
had  hij  reeds  vroeger  uit  Korinthe  aan  de  Romeinen 
geschreven,  dat  hij,  na  het  evangelie  tot  in  Illyrië  gepre- 
dikt te  hebben,  van  plan  was  Rome  te  bezoeken,  en  dan 
door  te  dringen  tot  in  Spanje  (*).  Dit  plan  was  door  zijne 
gevangenschap  tot  nu  vertraagd,  maar  daarom  niet 
opgegeven.  Het  kwam  eerst  bij  hem  tot  rijpheid,  nadat 
hij  in  den  zomer  van  58  den  brief  aan  de  Hebreeuwen 
verzonden  had.  Iets  bijzonders  moet  hem  toen  aange- 
dreven hebben  om  het  te  verwezenlijken ;  mogelijk  was 
de  komst  van  Petrus  in  de  eeuwige  stad  er  niet  vreemd 
aan,  en  vertrok  hij  daarheen  na  onderling  beraad  met  den 
prins  der  apostelen.  Hoe  het  ook  zij,  het  feit,  dat  hij 
zich  naar  Spanje  begaf,  is  boven  allen  twijfel  verheven, 
door  het  getuigenis  eener  reeks  van  kerkvaders. 

De  H.  Clemens  van  Rome,  die  den  H.  Apostel  te  Rome 
persoonlijk  had  gekend,  schreef  aan  de  Korinthiërs:  „door 
zijn  ijver  heeft  Paulus  den  prijs  der  volharding  behaald, 
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(1)  Hand.  I  :  8. 

(2)  Mare.  XVI  :  15. 

(8)  Rom.  X  :  18. 

(4)  Hand.  XIII  ;  47 

(5)  Kom.  XV  :  24. 

n. 
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daar  hij  zevenmaal  de*  boeien  droeg,  verdreven  en  gestee- 
nigd  werd.  Toen  hij  het  geloof  in  het  oosten  en  het 
westen  verkondigd  had,  ontving  hij  de  verdiende  glorie 
voor  zijn  geloof.  Na  de  gerechtigheid  over  de  geheele 
aarde  gepredikt  te  hebben  en  doorgedrongen  te  zijn  tot 
aan  de  grens  van  het  westen,  legde  hij  getuigenis  af  onder 
de  bevelhebbers  en  verliet  deze  wereld  (*).  Door  de  grens 
van  het  westen  is  onmiskenbaar  Spanje  bedoeld,  dat  des- 
tijds zoo  werd  genoemd  O- 

In  het  jaar  165  vinden  wij  een  gedenkteeken  in  Italië. 
Het  zegt,  dat  Lukas  in  de  handelingen  slechts  datgene 
verhaalt,  wat  in  zijn  bijzijn  is  voorgevallen,  en  dat  hij 
daarom  deij  marteldood  van  Petrus  en  Paulus'  reis  naar 
Spanje  verzwijgt  f).  Hetzelfde  getuigen  de  H.  Athana- 
sius  (*),  de  H.  Cyrillus van Jerusalem  O, de  H.  Epiphanius  f), 
de  H.  Joannes  Chrysostomus  O,  de  H.  Hieronimus  O, 
Theodoretus  f),  de  H.  Gregorius  de  Groote  (*^)  en  de  H. 

(1)  Clemens  Epist.  1  ad  Gorinth.  c.  5. 

(2)  De  grens  van  het  wes^ten  bij  Clemens  is  das  duidel^k  ultima  Hei' 
peria^  het  uiterste  westen  of  Spanje.  Zoo  Horat.  Carm  I,  36.  CatuU.II,  11. 
Lucanus  Pharsalia  7,  540—548  zegt:  exiremi  orhis  Iberi,  Silius  Ital.  heeft 
terramm  finis  Gades.  Van  daar  ook  de  naam  der  kaap  Flnisterre  of  finis 
terrae.  De  uitdrukking  van  Clemens  beteekent  zeker  niet  het  midddpunt 
van  het  wasten  of  het  einde  des  levens.  Nog  anderen  willen  er  door  verstaan 
de  uiterste  grens  van  het  westen  naar  de  z^de  van  het  oosten,  wat 
Rome  zou  zijn  volgens  hen.  Doch  wanneer  Clemens  schrijft,  dat  Pauliis 
over  de  geheele  wereld  heeft  geleerd  en  tot  de  grens  van  het  westen 
is  doorgedrongen,  bedoelt  deze  Romein,  die  te  Rome  schreef,  zeker  niet 
Rome. 

(3)  Fraginentum  Muratori.  De  tekst  luidt :  Lucas  obtlme  (optimo)  Theo- 
phile(o)  comprindit  (comprehendit),  quia  (quse)  sub  presentia  e  jus  singula 
gerebantur,  sicuti  et  semote  passionem  Petri  evidenter  declarat,  sed 
profectionem  Pauli  ab  urbe  ad  Spaniam  proficiscentis  (=  omittit).  Anderen 
lezen :  sicuti  et  semota  passionem  Petri  evidenter  declar&(n)t,  et  profec- 
tionem Pauli  ab  urbe  ad  Spaniam  proficiscentis. 

(4)  Epist.  ad  Dracontiunï. 

(5)  Catech.  17. 

(6)  Ha?res  27,  6. 

(7)  In  2  Tim.  IV,  20. 

(8)  In  Isaiam  L.  IV.  c.  11,  11—16;  de  vir  illustr.  c.  5. 

(9)  Ad  Ps.  CXVI  -  ad  Rom.  XV  :  24,  28  -  ad  Philipp.  I..  25  et  ad 
2  Tim.  IV  :  15-17. 

(10)  Mor.  L.  31. 
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AnselmusQ.  Het  stilzwijgen  van  Origenes  en  Eusebius 
bewijst  niets  tegen  al  deze  stellige  gegevens.  Paus  Gela- 
sius  ontkent  slechts,  dat  Paulus  zijne  reis  naar  .Spanje 
op  het  tijdstip  heeft  uitgevoerd,  hetwelk  hij  had  aange- 
wezen, wijl  hij  verhinderd  was,  en  laat  dus  in  het  mid- 
den, of  hij  zulks  op  lateren  leeftijd  heeft  gedaan  (").  De 
kerk  van  Spanje,  zegt  Innocentius  I  f),  heeft  het  geloof 
van  de  RoomscheKerk  ontvangen,  (wat  de  prediking  van 
Paulus,  die  uit  Rome  kwam,  niet  uitsluit);  zij  heeft  dus 
geen  recht,  om  zich  aan  de  gebruiken  van  Rome  te  ont- 
trekken. Dan  alleen  zou  zij  zulks  mogen  doen,  wanneer 
zij  apostelen  kon  aanwijzen,  die  buiten  de  Kerk  van  Rome 
om  haar  hadden  gesticht.  Het  zal  ons  dus  niet  verwon* 
deren,  deze  reis  van  Paulus  naar  Spanje,  door  de  mar- 
telaarsboeken (*)  en  de  overlevering  van  Spanje  bevestigd 
te  zien  f). 

Deze  reis  van  Paulus  naar  Spanje  ging  uit  van 
Rome  C),  en  greep  plaats,  gelijk  Theodoretus  zegt, 
nadat  hij  van  zijne  gevangenis  was  ontslagen.  ^^Toen 
reisde  hij  naar  Spanje,  en  begaf  zich  nog  naar  andere 
volken,  om  hun  het  licht  van  het  evangelie  te  bren- 
gen" O.  Hij  betrad  Italië,  en  drong  door  tot  Spanje 
en  bracht  aan  de  eilanden,  die  in  de  zee  gelegen  waren, 
(Kreta)  de  boodschap  des  heils,  zegt  dezelfde  nogmaals  O. 
Dit  bevestigt  ook  de  H.  Isidorus  van  Sevilla,  een  Span- 
jaard, wanneer  hij  zegt :  Paulus  ging  van  Jerusalem  uit 
naar  Illyriê,  Italië  en  Spanje  C).  Wij  meenen  duö.  dat 


(1)  Ad  Rom.  16,  24. 

(2)  Apud  Gratian.  Caus.  12.  c.  25. 

(3)  Epist.  ad  Decent. 

(4)  Het  martyrologium  Romanum  en  het  martyrologium  van  Ado. 

(6)  Flores.  EspAna  Sagrada  t.  X  p.  72 ;  P.  Roa.  historia  Astigititno  ir>29 
L.  II  c.  1.  Ferreras;  geschiedenis  van  Spanje.  Ook  het  oude  brevier  der 
kerken  van  Oska  (Huesca)  en  Jacca  behelst  op  den  SOsten  Juny  deze 
woorden:  non  multo  post  in  Hispania  preedicandi  gratia  navigavit. 

(6)  Vergelijk  het  fragment  van  Muratori. 

(7)  Theodor.  in  2  Tim.  IV :  17. 

(8)  Theodor.  in  Ps.  CXVI. 
<9)  De  obitu  Patr.  c.  69. 
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Paulus  eerst  na  Spanje  te  hebben  bezocht,  naar  het 
Oosten  is  teruggekeerd,  gelijk  hij  van  plan  was  volgens 
den  brief  aan  de  Hebreeuwen.  Zijn  tweede  brief  aan 
Timotheus  laat  genoegzaam  verstaan,  dat  hij  uit  het 
Oosten  naar  Rome  gekomen  was,  toen  hij  zich  in  zijne 
laatste  gevangenschap  bevond  (^). 

Paulus  begaf  zich  alzoo  in  het  najaar  van  58  uit  Rome 
naar  Ostia,  en  scheepte  zich  daar  in  voor  Gades,  met 
een  der  vreemde  schepen  O»  die  uit  deze  laatste  stad  de 
kasten  der  Middellandsche  zeeën  dus  ook  Osfèa  bezochten. 

De  inwoners  van  Gades,  zegt  Strabo  O,  bezitten  de 
meeste  en  grootste  handelschepen  zoowel  in  onze  zee  (*),. 
als  in  de  buitenzee  Q).  Zij  bevinden  zich  veelal  op  het 
water;  slechts  weinigen  blijven  te  huis,  of  houden  zich  op 
te  Rome  (^).  Met  de  gewone  schepen  dier  zeevarenden 
kon  de  zeereis  van  Ostia  naar  Gades  in  10  of  12  dagen, 
met    snelvarende    nog    spoediger    voltrokken    worden. 

Gades  thans  Kadix  was  eene  Phenicische  volksplan- 
ting. De  inboorlingen  van  Spanje,  zegt  Strabo  Q  onder- 
wierpen zich  zoo  volkomen  aan  de  Pheniciers,  dat 
hunne  afstammelingen  nog  heden  de  meeste  steden 
in  Tt\rdetanië  en  aangrenzende  streken  bewonen. 
Het  was  ten  tijde  der  Romeinen  reeds  eene  vrij  aan- 
zienlijke stad,  die  een  uitgebreiden  handel  dreef.  Tot  op 
den  dag  van  heden  is  het  eene  der  voornaamste  handel- 
steden  van  Spanje,  en  telt  zeker  niet  minder  dan  70,000 

(1)  Vergelijk  2  Tim.  IV :  8—21.  Aannemen,  dat  Paulus  na  de  eerste 
govangenis  eens  vóór  en  eens  na  zijne  reis  naar  Spanje  het  Oosten  bezocht, 
borust   op  geen  enkelen  grond  en  is  buitendien  geheel  onwaarschijnlijk. 

(2)  Navihwt  Alienigênarum  met  schepen  van  vreemdelingen  (niet-Romei- 
non)  zegt  Hieronim.  ad  Isaiam  L.  IV  c.  11. 

(3)  strabo  III,  6. 

(4)  De  Middellandsche  zee. 
(5j  De  Atlantische  Oceaan. 
(6;  strabo  III,  5. 

{1)  strabo  III,  2.  Elders  (XVII,  3)  zegt  hij:  zoo  gelukkig  waren  do 
Pheniciêrs  en  met  den  aanleg  van  Karthago,  en  met  dien  van  andere 
fitt'den  tot  achtor  in  Iheriëy  ja  zelfs  tot  aan  gene  zijde  der  zuilen,  dat  zij 
Qog  heden  het  be>te  deel  van  Europa  op  het  vasteland  en  de  eilanden 
bewonen. 
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inwoners.  Het  is  allerschilderachtigsL  gelegen  op  eene 
rots,  die  door  eene  lange  smalle  atrook  met  het  vaste 
land  verbonden  is,  en  heeft  schier  den  vorm  van  een 
groot  schip,  dat  dobbert  op  de  golven  der  zee.  Het  is 
omgeven  door  eene  prachtige  baai,  die  omzoomd  is  door 
de  bekoorlijke  steden  jRote,  Piierto  Meal  en  Pnerio  Santa 
Maria. 

Ten  tijde  der  apostelen  bevonden  7Mï\  hier  vele  joden, 
die  er  zich  op  het  voetspoor  der  Pheniciërs  hadden 
gevestigd.  De  naam  zelf  der  stad,  Gades  of  Kadix,  is 
verwant  aan  Kadosch^  dat  de  heüige  (stad)  beteekent 
Volgens  onzekere  gedenkteekenen  zouden  zij  reeds  ten 
Salomons  tijde  hier  zijn  overgekomen.  Maar  het  is  veel 
waarschijnlijker,  dat  zij  100  jaren  vóór  Christus  zich 
hier  vestigden,  toen  zij  uit  Afrika  overstaken  naar  Spanje, 
waar  zij  spoedig  zeer  talrijk  werden,  en  er  naar  streefden, 
om  geheel  het  land  voor  het  jodendom  te  gewinnen.  Zij 
drongen  van  Tartessus  (Tharsis)  langs  den  Boëtis  en  den 
Anas  opwaarts,  zoodat  zij  zich  over  de  gacsche  zuidelijke 
helft  van  het  schiereiland  verspreidden  C)*  Deze  talrijk- 
heid der  Israëlieten  was  wellicht  eene  aanleiding  voor 
Paulus  om  te  Kadix  en  in  Spanje  het  heilig  evangelie  te 
verkondigen,  en  moest  zeer  zeker  die  prediking  onder 
menig  opzicht  vergemakkelijken. 

In  den  nazomer  of  omstreeks  den  herfst  stapte  de 
H.  Paulus  waarschijnlijk  te  Qades  aan  wal,  en  begon 
daar  zijne  prediking.  Hij  was  volgens  de  overlevering 
vergezeld  van  den  H.  Rufus.  Deze  Rufus  is  de  zoon  van 
Simon  van  Cyrene,  over  welken  de  H.  Markus  O  spreekt 
in  zijn  evangelie  ten  jare  43,  en  die  volgens  zijne  woor- 
den bij  Rome's  Christenen,  voor  welke  hij  schreef,  reeds 
bekend  was.  In  zijn  brief  aan  de  Romeinen  (^)  schreef 
reeds  de  H.  Paulus:  groet  den  uitverkorenen  Rufus  en 
zijne  moeder,  die  ook  de  mijne  is.  Uit  deze  woorden  b^jkt. 


(1)  Zie  Jost.  Geschichte  der  Israël.  V,  12,  17, 

(2)  Mc.  XV  :  21. 

(3)  Rom.  XVI  :  18. 
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dat  Rufus  in  eene  nauwe  betrekking  stond  tot  den  H. 
Paulus.  Daar  hij  om  zijn  langdurig  verblijf  te  Rome  de 
Latijnsche  taal  goed  machtig  was  O,  en  deze  in  het  win- 
gewest van  Spanje  door  velen  gesproken  werd,  was  hij 
zeker  geschikter  persoon  dan  Timotheus,  Lukas  of  andere 
Grieken,  om  den  H.  Apostel  op  deze  zendelingsreis  te 
vergezellen.  Zeer  veel  pleit  dus  voor  de  overoude  over- 
levering  der  kerk  van  Dertosa,  dat  deze  Rufus,  wiens 
feestdag  op  den  2l8ten  November  wordt  gevierd,  den 
H.  Paulus  bij  zijne  prediking  in  Spanje  ter  zijde  heeft 
gestaan,  en  door  hem  tot  eersten  bisschop  van  Dertosa 
is  aangesteld  (*). 

De  evangelieprediking  van  den  H.  Paulus  te  Kadix 
was  gewis  niet  vruchteloos.  Volgens  de  overlevering  werd 
hier  een  bisschopszetel  gevestigd.  De  H.  Torquatus  werd 
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{1)  Als  geboren  Cjrener  was  h\j  daarenboven  misschien  niet  geheel 
vreemd  aan  de  taal  des  lands,  en  buitendien  als  Israëliet  wellicht  ook 
hcit  Hebreeuwsch  machtig. 

(2)  Flores  en  zijne  voortzetters,  zegt  Pius  B.  Gams  (das  Jahr  des  Mar- 
tyrtodes  der  Apostel  Petrus  und  Paulus  S.  81)  houden  vast  aan  de  over- 
1  i'  vering,  dat  de  eerste  bisschop  van  Dertosa  de  H.  Rufus  is  geweest,  die 
dfior  den  H.  Apostel  Paulus  daar  is  aangesteld.  (Flores.  Espana  Sagrada. 
f^.  "23).  Sedert  vele  eeuwen  heeft  de  kerk  van  Dertosa  deze  overlevering 
brsvaard.  Bisco,  de  voortzetter  van  Flores  (Madrid  1801,  t,  42)  verwgt 
aan  Tillemont  en  Jos.  Solerius,  uitgever  van  Usuard  hunne  onwetend- 
heid, daar  zij  meenen,  dat  de  gansche  traditie  van  Bufus  slechts  steunt  op 
PHevidodexter  en  zyne  volgelingen.  Hg  beroept  zich  op  den  geleerden 
l)^*n  Nicolaus  Antonio,  Beuter,.  Vasaeus,  Ambrosius  Morales.  Marieta. 
Pad i  11a,  Domen ec,  die  deels  vóór  Pseudodexter  hetzelfde  leerden,  deels 
diüns  bestrijders  waren.  Hg  beroept  zich  op  Bemard  Boades  (c.  14, 19)  en  op 
.1.  Casp.  Boig,  den  kronykschryver  van  Arragonië,  die  zegt:  men  geloofU 
dat  de  apostel  Paulus  in  deze  stad  (Tortosa)  en  in  Barcelona  bisschoppen 
hvf}R  aangesteld.  Volgens  Flores  en  Bisco  (42,  58)  leest  men  in  de  oude 
br»:' vierhoeken  van  Tortosa,  dat  Bufus  de  zoon  van  Simon  van  Cyreneis 
gowi^est.  In  het  jaar  1671  heeft  de  congregatie  der  riten  het  feestgebed 
<}ii  t^&u  lofzang  ter  eere  van  den  H.  Bufus  goedgekeurd,  waarin  men  leest : 
S.  j>ontificis  Bufi,  qui  in  praesenti  requiescit  ecclesia  ....  ambo  (Paulus 
ot  Rufus)  miraclis  sacra  prsedioantes  verba,  venerunt  supero  hanc  ad 
urbem  numine  freti. 

Flavius  Luc  Dexter,  chronicon  omnimodse  historie  Lugd.  1627  (alias 
Pneudodexter)  is  een  verdichtsel  van  Boman  Higuera,  dosh  bevat  ook 
vol©  ware  gebeurtenissen  en  werkelgke  feiten. 
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er  door  de  H.  H.  apostelen  Petrus  en  Paalus  als  eerste 
bisschop  aangesteld,  en  stierf  als  martelaar. 

Een  zoo  gunstige  uitslag  spoorde  den  H.  Paulus  aan, 
om  in  gezelschap  van  den  H.  Rufus  verder  landwaarts 
in  te  dringen.  Hij  volgde  den  groeten  Romeinschen  heir- 
weg,  die  van  Gades  door  de  schoone  streken  van  Andar 
lusië  liep,  welke  besproeid  werden  door  den  breeden 
Guadalqtiivir,  oudtijds  de  Tartessiis  of  ook  de  Betis 
genoemd.  Zoo  bereikten  zij  Astigi,  thans  Eci^a  geheeten. 
Deze  stad  en  het  bijbehoorende  bisdom  hebben  nog  heden 
den  H.  Paulus  tot  patroon,  en  beroemen  zich  het  Evan- 
gelie uit  zijnen  mond  te  hebben  vernomen.  (') 

Van  Astigi  zetten  zij  na  het  noodige  oponthoud  honne 
apostolische  reis  voort  langs  den  reeds  aangewezen 
Romeinschen  weg.  Zoo  bereikten  zij  Libisosa  thans  Lezoesa, 
dat  oudtijds  eene  Romeinsche  kolonie  was  ook  Forum 
Augustanum  genoemd.  Q  Het  was  in  die  dagen  eene 
aanzienlijke  handelsplaats  aan  den  genoemden  Romein- 
schen  heirweg,  en  is  thans  een  vlek  van  1500  inwoners. 
Hier  ziet  men  in  de  hoofdkerk  een  schilderstuk,  dat  den 
H.  Paulus  voorstelt,  gelijk  hij  daar  predikte,  met  het 
opschrift:  de  H.  Apostel  Paulus  predikte  in  Libisosa,  dat 
eene  Romeinsche  kolonie  was,  waar  hy  Probus  en  Xan- 
tippe, diens  echtgenoote,  en  andere  personen  tot  het 
geloof  bekeerde.  (®) 

Van  Libisosa  bracht  dezelfde  heirbaan  Paulus  te  Sae- 


(1)  Flores  EspAna  Sagrada  T.  X  p.  72.  Lorenzo  de.  Pad  UI  a,  (ialaïofo  de 
Santos  1538.  —  P.  Roa.  historia  Astigetana  1629  Lxbr.  U  c,  1 .  —  Lorenser 
reisbeschrijving  van  Spanje  1865.  II  p.  138—139,  erkeimen  allen  uitdruk- 
kelijk de  overlevering,  dat  Ecija  of  Astigi  den  H,  Paulus  heeft  i^ehor- 
bergd. 

(2)  Libisosa.  Itinerarium  Antonini  p.  446.  Plinivjs^  L.  III  c.  d,  ^  l; 
Ptolemeus  L.  II  c.  6  §  59 ;  op  munten  bij  Sestini^  descriïioue  delle  M^dag- 
lie  Ispane,  Firenza  1818,  p.  168;  in  opschriften  bij  Gruter  260,  3. 

(8)  Dat  de  H.  Paulus  den  proconsul  Sabinws  I'rabunj  diimït  g«^maliu 
Xantippe  en  hare  zuster  Polixena  in  Spanje  bekeerd  en  gedoopt  htfeft, 
lezen  w\j  reeds  in  het  Grieksche  martyrologium  op  2ti  Dec,j  en  b\j  Mett- 
phi^astes  op  29  Junij.  Het  Romeinsche  martyrologhim  htïËtft  (^p  23  Sept* 
in  Spanje  (de  feestdag)  der  H.  H.  vrouwen,  Xantippe  en  Poljxena,  die 
leerlingen  geweest  z^n  der  apostelen. 
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tabis  of  Xantiva  Q)  Dit  is  het  tegenwoordige  San  Felipe 
op  eene  hoogte  gelegen,  tusschen  Valencia  en  Alicante^ 
niet  zeer  verre  van  de  zee. 

Een  vierde  plaats  aan  den  Romeinschen  weg  heeft  het 
aandenken  aan  den  H.  Paulus  bewaard.  Het  is  Dertosa 
of  Tortosa  in  de  provincie  Tarragona  aan  den  oever  der 
Middellandsche  zee.  Hier  heeft  de  H.  Apostel  volgens  de 
overlevering  den  H.  Rufus  tot  bisschop  aangesteld. 

Eindelijk  Tarraco  of  het  tegenwoordige  Tarragofui 
eveneens  aan  den  oever  der  Middellandsche  zee  werd, 
gelijk  de  overlevering  zegt,  door  den  H.  Paulus  bezocht. 
Hier  wordt  ook  de  H.  Thekla,  leerlinge  van  den  H.  Paulus 
bijzonder   vereerd,   en   is  de  kathedraal  haar  toegewijd. 

Deze  vijf  verschillende  plaatsen,  die  na  18  eeuwen  het 
aandenken  van  Paulus'  tegenwoordigheid  bewaard  hebben, 
waren  juist  alle  aan  den  Romeinschen  heirweg  gelegen, 
die  van  Gad^s  over  Tarraco  en  Gallié  naar  Rome  voerde, 
gelijk  thans  is  ontdekt. 

Door  deze  ontdekking  wordt  hetgeen  de  overlevering 
sedert  de  eerste  eeuw  reeds  leerde,  omtrent  Paulus' reis 
naar  Spanje,  op  eigenaardige  wijze  gestaafd.  Het  komt 
alles  te  zeer  overeen  met  de  wijze  van  evangelie-ver- 
kondiging, die  wij  bij  de  overige  apostolische  reizen  van 
den  H.  Paulus  bespeurden,  dan  dat  wij  nog  zouden 
twijfelen. 

De  evangelieprediking  van  Paulus  in  Spanje  biykt 
ook  uit  de  vruchten,  die  zij  droeg.  Volgens  de  overleve- 
ring werden  dé  H.  H.  Torquatus^  Ctesiphony  Secund^të, 
Inddletius,  Oaeciliusy  Hesichius  en  Euphrasius  door  de 
H.  H.  apostelen  Petrus  en  Paulus  te  Rome  gewijd  en 
naar  Spanje  gezonden.  Gelijk  het  Romeinsche  martelaars- 
boek ons  bericht,  is  Torgwa^w^  te  Acci  of  Kadix,  OtesipAo»^ 


(1)  Het  itinerarium  van  Antoninus  heeft  hier  eene  groote  leemte.  De 
richting  van  den  Romeinschen  heirweg  van  Gades  naar  Tarraco  is  eerst 
sedert  1852  ontdekt.  Men  vond  toen  te  VicareUo  aan  den  l(ieu9  Sabattnut 
thans  loffo  di  Bracciano  in  zuidelijk  Toskane,  daar  waar  de  <iquae  ApolU' 
narea  of  de  tegenwoordige  baden  van  Stigliano  zich  bevinden,  drie  zilve* 
ren  bekers,  waarbij  later  nog  één  vierde  werd  gevoegd.  Op  de  biiitenwsn- 
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te  Vergium  of  Bera  bij  Almeira.,  Secundus  te  Abula  of 
Abla   bij   Kadix,   Indaletius   te    Urci^  Qeciliii3  te  Eivira 

den  dier  bekers  waren  rondom  do  verschillende  stationpa  van  het  itinefariuiti 
van  Cadix  naar  Rome  aangegeven.  Z^j  werden  oorRt  gepiiblioof^rd  door 
den  geleerden  Archeoloog  P.  Joseph  Marchi  S,  J.  on  la  tor  vorpoleken  en 
toegelicht  door  zijn  opvolger  P.  Garrucci.  S.  J.  Ik  Bcbryf  hier  dit  ItinerA- 
rium  af,  gelijk  het  wordt  opgegeven  door  de  Civilta  CattoUca  Vol,  III 
della  Serie  sesta  p.  842. 


lUnerarium  a  Gades         Uinerare  ab  Gades,  Itlnerare  a  cl^tlti, 

a  Romain.  RomA.  u^q.    Roirtfl, 

M.  M.  M-  M 

adportumXXIin  ad  portum  XXniI  adportumXXlUl  ad  portü    XXIIII 

XVI  Hastfl  XVI 

XXVII 

xxn' 

vim 

XXII 
XX 
XV 


Hastam  XVI  HastA 

Ugiam        XXVn  UgiA 
Orippum    XXIIII  Orippo 
Hispalim        VIII  Hispalim 
XXII  Carmone 
XX  Obucla 
XV  Astigi 
XU  ad  aras 


Carmonem 
Obuclam 
Astigim 
ad  aras 


Cordubam  XXIII  Corduba 


XVI  Hasta 
XXVII  Ugia 
XXIIII  Orippo 
IX  Hispalim 
XXII  Carmone 
XX  Obucla 
XV  Astigi 
XII  Adaras 
XXIII  Corduba 


ad  X  X  ad  decimo 

Eporam         XVII  ad  lucos 
U<?ien8em    XVIII  Uciêse 
ad  Novlas      XIII  ad  Novlas 
Castulonem    XIX 

ad  aras 


X  ad  X 
XVIII  ad  lucos 
XVIII  Uciese 
XIII  ad  Novlas 
Castulone 
XIX 


XXVII  ügtae 
XXIIII  Orippo 
Vnil  Hispali 
XXII  Carmone 
XX  Obucla^ 
XV  Astigi 
XII 
XXIII  Coidubafi    XXXV 
a  Corduba 
Tarracone» 
X  ad  detimum        X 
XVIII  Epora  XVIII 

XVIIII  Ucietiae  XVIII 
XUI  ad  Novolas  XIII 
XIX 

ad  aras      XXIIII 


ad  morum  XXIIII  ad  morum  XVIIII  ad  morum  XXIIII  ad  monim  XVIIII 


II. 
Solaria 


II.  II. 

XIX  ad  Solaria  XVUII  Solaria 


Mariana  XX  Mariana  XX  Mariana 

Mentesam         XX  Mentesa  {sic)    XX  Mentesa 
Lihisosam  XXIIII  Libisosa    XXVIII  Lihisosa 
Parietinis     XXII  Parietinas     XXII  Parietinis 
Saltigim  XVI  Saltigi  XVI  Saltigi 

ad  palem   XXXH  ad  palem  XXXII  ad  pale 
ad  aras  XII  ad  aras         XXII 

ad  turres 

Scetabim    XXVIII  Ssetabi      XXVIII  SaeUbi 
Sucronem       XVI  Sucrone  XV  Sucrone 

Valentiam        XX  Vacentia  {sic)  XX  Valentia 
Saguntum       XVI  Sagynto  XVI  Sagynto 

ad  novlas  XXIIII  ad  novlas  XXIIII 


II. 

XIX  ad  duo  Sd- 

ïaria        XVIin 

XX  Mariana  XX 

XX  Mentysfl  XX 

XXIV  Lihi^oifti     XXXIV 

XXH  Parietiniia      XXII 

XVI  Saltigi  XVI 

XXXII  ad  paiae    XXXll 


XXV  Turras  Sfle- 

tab 

XXV  Saetabi 

XVI  Sucrone 

XX  Valüntia 

XVI  Sagunto 

ad  nova 


XXa 
XXV 

XVI 
XX 

XVI 

xxim 
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heden  Granada,  Hesichius  te  Gurteja  of  Gazorta  in  het 
bisdom  Jaën  en  Euphrasius  te  Tlliturgis  aan  den  boven 
Guadalquivir   bij  Andujar  gestorven.    Dit  bericht  vinden 


iltloerare  a  Oades,           Uinerare  a 

Gardes,          A.  Gadlbus  RomA.         Itlnerariura  ab  Gade» 

Roma.                            ufcq.  Romil. 

a  Romam. 

M. 

M. 

M. 

M. 

Ildum            XXTI  IMum 

XXII  Ildum        : 

SXIIII  Ildü 

XXU 

Intibilim  XXIin  Intibili 

XXIIII  Intibili      : 

KXIUI  IntibUi      XXim 

Dertosam    XXYU  Dertosa 

XXVII  Derloao 

XXVII  Dertosa       XXVH 

Tria  Capita  XVII 

SubSaltumXXXVII  Sub  Saltu  XXXVII  Sub  Saltu 

XX  Sub  Saltu  xxxvn 

raft-aconem  XXV  Tarracofitf  XXI  (?)   Tart-acone 

XXV  Tarracone 

XXV 

a  Tarracone 

» 

Narbonem 

Polfurianam  XVI  Polfuriana 

XVI  Polfuriana 

XVI  Polfuriana 

XVI 

Antistianam  XIII  Antistiana 

XVI  Antistiana 

XIII  Antestiana 

xni 

ad  fines        XVII  adfines 

XVII  adianes 

XVII  ad  fines 

XVII 

Arragonem      XX  Arragone 

XX  Arragone 

XX  Abragone 

(sic) 

XX 

Sempronia- 

na              VIIII 

Prsetorio 

XVII  Proetorio 

XVII  ad  Praïto- 

rium 

XVII 

Seterras     XXUII  Siteraa 

XV  Sfieterras 

XV  Baeterras 

XVII 

Aquis  vo-                 Aquis  vo- 

Aquis  vo- 

Aquis  vo- 

contis            XX      coni 

XV      conis 

XV      comius 

XV 

Gerundam       XII  Gerunda 

XII  Gerunda 

XII  Gerunda 

xn 

Cilianam         XII  Cilniana 

XI  Cinniana 

XII  Cinniana 

X 

Juncariam        XV  Juncaria 

XV  Juncaria 

XV  Juncaria 

xn 

InPyreneumXVI  In  Pyreneo    XVI  In  Pyrenaeo  XVI  Summo  Py- 

rensB 

XVI 

Ruscinonem  XXV  Buscinne 

Ruscinone 

XXV  Ruscinone 

XXV 

{sic) 

XXV 

Combusta          VI  Combusta 

VI  Combusta 

VI  ad  Commusta  VI 

NarbonemXXXn  Narbone 

XXXII  Narbone  XXXIII  Narbone  XXXIH 

a  Naibone 

Taurinos 

Bseterras        XVI  Baeterras 

XVI  Baeterra 

XVI  B»terras 

XVI 

Cesseronem  XIII  Cesserone 

XII  Cesserone 

XIII  desserone 

XII 

Frontiniana 

X 

Forum  Do-              Foro  Do- 

Foro  Do- 

Forodomiti 

vin 

miti          XVIII      miti 

XVIII      miti 

xvin 

Sextantionem  XV  Sextantio 

XV  8extantion€ 

j     XV  SexUmtione 

XV 

Ambrussum     XV  Ambrussum    XV  Ambrussum     XV  Ambrosio 

XV 
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wij  in  de  Spaansche  liturgie,  in  verschillende  marte- 
laarsboeken en  ook  in  dat  van  Ado.  Hun  feestdag  wordt 
op  den  loden  Maart  gevierd.  Zij  verkondigden  tiet  H. 
Evangelie  in  zuidelijk  Spanje,  waar  ook  de  H.  Paulus 
werkzaam  was  geweest. 

Reeds  in  de  helft  der  tweede  eeuw  vinden  wij  het 
getuigenis  van  den  H.  Ireneus,  dat  destijds  eene  bloeiende 
Christelilke  kerk  in  Spanje  bestond.  Reeds  vroeg  vinden 
wij  bisschopszetels  te  Legio  of  LeoUy  te  Saragossa  (Ccesar 
Augv^ta)j  te  Merida  (Emerita  Augusta)  en  gelijk  wij  reeds 
zagen  te  Kadix  en  Tarragona.  Negentien  Spaansche 
bisschoppen  kwamen  in  305  of  306  bijeen  op  de  Synode 
te  Elvira^  die  voorgezeten  werd  door  Felix,  bisschop  van 
Acci  of  Kadix,  en  bijgewoond  door  den  beroemden  Osius, 
bisschop  van  Cordova,  en  andere  bisschoppen  uit  de 
verschillendste  deelen  des  lands.  Dit  alles  wijst  op  eene 


Uhierurlum  ab  Gadet 

lUnerare  ab  Qades,            Ilinerare  a 

Gades             A  Gadïbas  Roma. 

a  Romam. 

RomA. 

usq.  Komd. 

M. 

M. 

M. 

'M. 

Nemausum       XV  Neamuso 

XV  Neamuso 

XV  Neamuso 

XV 

XJgernum         XV 

Ugerno 

XV  Ugerno 

XV  Ugerno 
Trajectum 
Rodani 

XVI 

Arelata          VTTTT 

Arelaia 

XIIII 

Ernagimum       VI  Emagini 

VU  Ernac 

Vil. 

Glanum          VIII 

Glanum 

VII  Glanu 

Vni  Glano 

XI 

Gabellionem    XII 

Cabellione 

XII  Cabellioi 

XII  CabeUione 

XII 

ad  fines 

XII  ad  fines 

XII 

etc.  etc. 

etc. 

etc. 

etc 

tot  Taurinum 

CCVL  m, 

„    Ticinum 

LXXXV    „ 

„    Florentiam 

LI   „ 

Firenzuola. 

„    Parma 

XXV   „ 

„    Bononia 

LX    „ 

.    Roma 

CCLIX   „ 

Van  Kadix  tot  Rome  1840  mille  passuum. 

Bij  het  aanleggen  van  den  spoorweg  door  de  Sierra  Morena,  het  gebergte 
ten  noorden  van  Corduba,  heeft  men  ten  oosten  van  den  tegenwoordigen 
weg  door  den  pas  Despenna-perros  de  overblijfselen  van  den  ouden 
Romeinschen  weg  en  van  de  stationes  ad  Morum  ad  Solaria,  Mariana, 
.Mentesa,  Lihisosa  ontdekt.  Los  Caminos  Romanos  in  £sp&na  Madrid  1862. 
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kerk  van  Apostolischen  oorsprong,  en  bevestigt  ons  in  de 
overtuiging,  dat  de  H.  Paulus  in  de  aangegeven  richting 
Spanje  heeft  doorkruist. 

Het  is  moeilijk  te  bepalen,  hoe  lang  de  H.  Paulus  in 
Spanje  is  werkzaam  geweest.  De  uitgestrektheid  vanden 
weg,  die  van  Gades  naar  Tarraco  ongeveer  700  Romein- 
sche  mijlen  bedraagt,  en  de  verschillende  plaatsen  aan 
dien  weg  gelegen,  doen  ons  denken,  dat  hij  daar  minstens 
l-y  jaar  zal  hebben  vertoefd. 

Het  is  hoogst  waarschijnlijk,  dat  de  H.  Paulus  uit 
Tarragóna  langs  denzelfden  Romeinschen  heirweg  zijne 
reis  heeft  voortgezet  naar  zuidelijk  Gallië,  ofschoon  wij 
hier  de  vaste  bewijsgronden  missen,  die  wij  voor  zijne 
prediking  in  Spanje  bezitten. 

De  eerste  sporen  van  de  prediking  des  Apostels  vinden 
wij  te  Narbonne.  Daar  werd  volgens  eene  eeuwenoude 
overlevering  door  den  H.  Apostel  Paulus  een  H.  Paulus, 
die  hem  te  Tarragóna  had  vergezeld,  tbt  bisschop  aan- 
gesteld O.  Dit  bericht  wordt  bevestigd  door  verschillende 
martelaarsboeken,  die  opklimmen  tot  de  vijfde  eeuw  (*). 

Van  Narbonne  liep  de  Romeinsche  heirweg  naar  Arles. 


il)  Ambros.  Morales  zegt,  dat  de  kerk  van  Tarragóna  het  aandenken 
Tan  den  H.  Paulijs  van  Narbonne  in  December  plechtig  viert,  wijl  deze 
met  den  H.  apostel  Paulus  te  Tarragóna  gekomen  is,  of  liever  wijl  Tarra- 
góna langen  tijd  onder  Narbonne  als  metropool  heeft  gestaan.  Chronica 
de  Esp&na  lib  IX,  11.  Vergelyk  Dissertation  sur  l'apostolat  de  S.  Martial 
et  sur  l'antiquité  des  églises  de  France  par  Tabbé  Arbellot  Paris  1855  et 
Documents  inédits  sur  1'  apostolat  de  S.  Martial  et  Tantiquité  etc.  par  Ie 
méme  Limoges  186X. 

(2)  Het  martyrologium  door  Rosweijdus  uitgegeven,  dat  gebruikt  werd 
volgens  den  H.  Gregorius  den  groote  L.  YII  epist.  29  in  de  kerk  van 
Rome,  het  mai-tyrologium  van  Usuardus  en  van  Venerabllis  Beda,  heb* 
ben  allen  dit  bericht.  Het  martelaarsboek  van  Ado  heeft  op  den  228ten 
Maart:  natalis  S.  Pauli,  quem  b.  apostoU  ordinatum  urbi  Narbonse  epis* 
copum  miserunt;  quem  tradunt  eumdem  ipsum  fuisse  Sergium  Paulum 
proconsulem,  vinim  prudentem,  a  quo  ipse  Paulus  sortitus  est  nomen' 
quia  eum  fidei  Christi  subegerat;  quique  ab  eodem  S.  Apostölo,  quom 
ad  Hispanias  prsedicandi  gratia  pergeret,  apud  illam  urbem  Narbonam 
relictus,  prspdioationis  ofücio  non  segniter  impleto,  clarus  mirf^qulis,  coro- 
natus  aepelitur.  Dit  bericht  vinden  w\j  evenzeer  in  het  martyrologium 
Romanum. 
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Ook  hier  heeft  hoogst  waarschijnlijk  de  H.  Paulus  het 
evangelie  verkondigd.  Hij  wijdde  volgens  het  bericht  der 
martelaarsboeken  O  zijnen  leerling  den  H.  Trophimns, 
en  zond  hem  als  bisschop  naar  die  st^d,  om  daar  het 
Christendom  te  verbreiden.  Dit  wordt  bevestigd  door  het 
verzoek,  dat  de  bisschoppen  der  kerkprovincie  van  Vienne 
in  het  jaar  450  richtten  tot  den  H.  Leo,  om  de  kerk  van 
Arles  weder  tot  hare  oude  waardigheid  van  Metropool 
te  verheffen,  waarvan  zij  beroofd  was  door  het  hardnekkig 
verzet  van  haren  bisschop  Hilarius  tegen  paus  Bonifacius. 
Zij  beriepen  er  zich  op,  dat  het  in  geheel  Gallie  en  te 
Rome  bekend  was,  dat  de  H.  Trophimus  door  den 
H.  Petrus  (niet  zonder  medewerking  van  den  H.  Paulas) 
als  bisschop  naar  Arles  gezonden  was  (*). 

Reeds  geruimen  tijd  te  voren  had  paus  Zosimus  (417-418) 
aan  de  bisschoppen  van  Gallie  geschreven,  toen  hij  Arles 
tot  metropool  verhief,  dat  door  dien  stoel  (van  Rome) 
de  H.  Trophimus  het  eerst  als  bisschop  naar  Arles 
gezonden  was,  uit  wiens  bron  geheel  Gallie  de  wateren 
des  geloofs  had  ontvangen  f).  Hieruit  volgt,  dat  de 
H.  Trophimus,  die  een  leerling  was  van  den  H.  Paulus, 
door  den  H.  Petrus  naar  Arles  is  gezonden.  Ook  wordt 
dit  door  de  aloude  overlevering  der  kerk  van  Arles 
bevestigd. 

Het  is  niet  onmogelijk,  dat  de  H.  Paulus  te  Arles  den 
Romeinschen  heirweg  heeft  verlaten,  en  langs  den  Rhone 
doorgedrongen  is  tot  aan  Vienne,  gelegen  aan  die  rivier- 
De  oude  martelaarsboeken  (*)  leeren  ook  hier  ons  weder, 
dat  Crescens^,  leerling  van  den  H.  Paulus,  de  eerste  bia- 


(1)  In  het  martyrologium  Romanum  op  29  December. 

(2)  Omnibus  Gallicanis  regionibus  notum  est,  sed  naa  ftocroBanctaö 
Romanae  ecclesiae  habetur  incognitum,  quod  prima  intra  GnllJas  Arelatnn- 
ftis  civitas  missum  a  B.  apostolo  Petro  S.  Trophimum  babere  meruit 
Sacerdotem  et  exinde  aliis  paulatum  regionibus  GaUiarum^  boijum  r^li- 
gionis  etc.  fidei  infusum. 

(3)  Epist  5  S  Zosimi. 

(4)  Het  martyrologium  van  Usuardus,  het  martyrologium  Romanuta. 
on    vooral  het  martyrologium  van  Ado,  die  uit  Vienne  was,  op  27  Juny. 
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schop  van  Vienne  is  geweest.  Hiermede  stemt  overeen, 
wat  wij  lezen  in  den  tweeden  brief  aan  Timotheus,  name- 
lijk dat  Crescens  uit  Rome  naar  GaUié  is  afgereisd  ('). 
Verscheidene  schrijvers  berichten  ons  op  grond  daarvan, 
dat  Crescens  in  Gallië  heeft  gepredikt  (*).  Werkelijk  had 
de  H.  Paulus.  aan  Timotheus,  die  te  Ephese  niet  ver  van 
Westelijk  Galatië  verbleef,  de  afreis  van  Crescens  daar- 
heea  niet  te  berichten.  Bovendien  was  Crescens  een 
Latijnsche  en  niet  een  Grieksche  naam,  en  ook  dit  geeft 
grond  aan  de  raeening,  dat  hij  naar  het  Latijnsche  Galliê 
en  niet  naar  het  Grieksche  Galatië  zich  heeft  begeven. 
De    apostolische  oorsprong   der  Gallische  Kerk,  O  de 


(1)  De  codex  Sinaiticus  en  meerdere  kleine  codices  lezen  2  Tim  IV: 
10  Gallië  voor  Galatië.  Doch  al  lezen  wy  ook  Galatiëf  dan  moeten  wij  er 
niets  door  verstaan  dan  Galliëy  wijl  dit  ook  Galatië  werd  genoemd.  Zoo 
spreekt  Dio  Cassius  (L.  58  c.  12)  van  Galatië  b\j  Narbonne,  en  noemt  hg 
het  elders  (L  54,  47)  Narboneesch  Gallië. 

|2)  Euseb.  H.  E.  L.  III  c.  4.  inter  afioft  PauH  discipulos  Crescens  ah 
ipêo  in  Galïias  missus  dicitur.  Epiphanius  hseres.  51,  Theodoretus  in  c 
4  epist  2^  ad  Timotheum,  Sophronius  L.  de  Script.  Eecl.,  het  Chronikon 
van  Alexandrie  Olymp.  220  verstaan  het  allen  van  Crescens'  prediking  in 
Oflllie. 

(3)  Ook  de  H.  Martialis  zou  door  de  apostelen,  wellicht  even  tüs  CreS' 
cetta  iets  later  naar  Limoges  als  bisschop  gezonden  zijn  volgens  eene 
2ËGr  oude  en  vrij  goed  betuigde  overlevering  dier  kerk.  Zie  het  boven 
u&ngehaalde  werk  van  Arbelot,  als  ook  Natalis  Alexander  Ssbc,  1,  en  mede 
B<?(:herche8  sur  1 'époque  de  la  predication  de  Tévangile  dans  les  Gaules 
et  en  Picardie  et  sur  Ie  temps  du  martyre  de  S  Firmin,  premier  évéque 
d'Ainiens  et  de  Pampelune  par  Ch.  Salmon.  Amiens  1865. 

Wij  willen  hier  even  stil  stasn  by  twee  moeilijkheden.  Sulpicius  Seve 
ras  ssegt  (Hist  Ecc.  L,  II  c  38.)  Sub  Aurelio,  AntoninifiliOy  persQCutioqiiintti 
agitata,  ac  ium  primum  inter  Gallias  martyria  visa,  serius  trans  Alpe*  Del 
r^h'ffione  siiscepia.  Twee  zaken  mag  men  hier  niet  voorUQ  zien.  SalpiUus 
Sevprus  spreekt  hier  van  martyria  en  niet  slechts  van  martyres.  Enkele 
martelaars  martyres  waren  reeds  in  Gallis  vóór  dien  tyd.  Doch  eene 
meiiigte  martelaars  te  gelijk,  martyria,  zag  men  in  Gallië  het  eerst  in 
177  onder  Markus  Aurelius,  wijl  deze  vervolging  zoo  hevig  was. 

Ten  tweede  Sulpitius  Severus,  als  hy  zegt,  dat  de  eeredienst  van  God 
eerst  later  in  Galli(^  werd  aangenomen,  heeft  tijden  op  het  oog,  die  reeds 
lang  aan  177  voorafgingen  en  die  dus  behooren  tot  de  laatste  helft  der 
eerste  eeuw.  Toen  reeds  verspreidde  zich  het  Christendom  ïn  Galli?,  zoo- 
dut  later  in  177  menigten  van  martelaars  werden  geslacht offerd- 

Zoo  opgevat  levert  deze  tekst  geen  bezwaar  op  voor  de  prediking  van 
den  H.  Paulus  in  Galiie. 
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getuigenissen  van  martelaarsboeken  en  kerkelijke  schrij- 
vers, de  overleveringen  der  verschillende  kerken  brengen 
ons  alzoo  tot  het  besluit,  dat  de  H.  Paulus,  na  in  Spanje 
gepredikt  te  hebben,  ook  het  h.  evangelie  in  GaUië  heeft 
verkondigd,  en  van  Tarragona  uit  langs  den  Romeinschen 


Bij  den  H.  Gregorius  van  Tours  vinden  wy  het  volgende  bericht :  onder 
keizer  Decius  ontstond  een  hevige  bestrijding  van  den  Ghristelijken 
naam.  Toen  woedden  Valerianus  en  Novatianus,  ten  dien  tijde  beruchte 
hoofden  van  ketters,  tegen  ons  geloof.  Ten  z^nen  (Decius)  t\jde  werden 
7  mannen  tot  bisschoppen  gewijd  en  ter  prediking  naar  Gallië  gezonden, 
zooals  het  de  geschiedenia  van  het  lijden  des  heiligen  martelaars  Satumi- 
mis  verhaalt  in  dezer  voege:  onder  de  eonauU  Decius  en  GrcUuSy  gelifk  het 
door  eene  getrouwe  overlevering  wordt  medegedeeld  {sieut  fideli  veeordatione 
reiinetur)  had  de  stad  Toulouse  tot  eersten  hoogepriester  begonnen  te  bezit- 
ten Saturninus.  Dezen  z^jn  dus  gezonden:  naar  Tours  de  bisschop  Gatia- 
nus;  naar  Arles  de  bisschop  Trophimus ;  naar  Narbonne  de  bisschop  Paulus  ]  naar 
Toulouse  de  bisschop  Saturninus;  naar  Parijs  de  bisschop  Dionysius;  naar  Gler- 
jnont  de  bisschop  Astrenomius;  naar  Limoges  de  bisschop  Martialis.  Een 
himner  leerlingen  kwam  in  de  stad  Bourges,  en  verkondigde  aan  de 
inwoners  O.  H.  J.  G.  Zaligmaker  aller  menschen.  Eenige  weinigen  van 
hen,  die  het  geloof  hadden  omhelsd,  werden  tot  geesteiyken  gewyd, 
leerden  de  wijze  van  psalmodieeren.  en  de  w^jze  om  eene  kerk  te  bou- 
wen en  voor  den  Almachtigen  God  de  plechtigheden  te  vieren.  (S.  Gregor 
Turon.  Hist.  franc.  L.  I  c  28—29). 

Gelvjk  men  ziet,  dit  geheel  e  verhaal  steunt  op  de  t^dsaangave  eener 
legende,  en  is  daarom  allicht  onder  eenig  opzicht  onjuist.  Onder  de  con^ 
suis  Decius  en  Graius,  gelijk  het  door  eene  getrouwe  overlevering  wordt 
medégedeeldy  zegt  hy: 

Dat  eene  overlevering  des  volks  omtrent  eene  t^dsopgave  ten  aanzien 
van  zoovele  personen  zeer  gemakkelijk  kan  dwalen,  is  eene  algemeene 
erkende  waarheid.  —  Voeg  hierb\j  dat  do  H.  Gregorius  van  Tours  zich 
op  eene  andere  plaats  tegen  spreekt,  als  hy  zegt  (Glor  mart.  L.  I  c  48) 
Saturninus  martyr,  ut  fertw-j  ab  apostolorum  discipulis  ordinatus  in 
urbem  Tolosatium  est  directus.  De  martelaar  Saturninus,  gelijk  men  zegtj 
is  door  de  leerlingen  der  apostelen  gewijd  en  naar  de  stad  Toulouse  gezon- 
den. De  legende  der  zeven  bisschoppen,  die  naar  Frankrijk  gezonden 
waren,  evenals  de  zeven  bisschoppen,  die  w\j  in  Spanje  aantreffen,  deed 
werkeiyk  ten  t^de  van  Gregorius  in  Frankr^k  de  ronde,  daar  deze 
zeven  volgens  anderen  door  de  apostelen  gezonden  zijn.  Van  den  H. 
Ursinus  zou  dit  bericht  volgens  hen  afkomstig  zfjn.  De  H.  Gregorius  van 
Tours  vond  nu  in  de  akten  van  den  H.  Saturninus  voor  dezen  heilige 
de  tijdsaangave  der  consuls  Decius  en  Gratus,  en  bracht  daarom  ook  de 
komst  der  overige  zes  tot  dat  tydstip  terug.  Zie  Revue  des  questions 
historiques  Avril  1876.  Natalis  Alexander  Steculum  lum.  Paris  B.  G. 
Gams  das  jahr  des  martyrtode.  bl.  88. 
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lieirweg  Narbonne  en  Aries,  misschien  ook  Vienne  aan 
ilen  Rhone  heeft  bezocht.  Wanneer  wij  den  duur  dezer 
prediking  op  een  half  jaar  schatten,  dan  komen  wij  tot 
de  slotsom,  dat  de  H.  Paulus,  die  nog  voor  den  herfst 
van  58  uit  Rome  naar  Spanje  was  vertrokken  wel  niet 
voor  het  najaar  van  60  over  Marseille  naar  Rome  zal 
zyn  teruggekeerd.  Hier  bewerkte  hij  door  zijn  invloed,  dat 
Trophimus,  Crescens,  Martialis  en  misschien  lat-er  nog 
anderen  door  den  H.  Petrus  naar  verschillende  steden  vooral 
van  zuidelijk  Gallië  als  bisschoppen  werden  afgevaardigd. 
Het  was  de  tweede  maal,  dat  Paulus  te  Rome  aan- 
kwam. Thans  trad  hij  hare  poorten  binnen  niet  als  gevan- 
gene maar  als  zegepralend  apostel.  Wij  kunnen  het  ons 
voorstellen,  hoe  de  broeders  vol  vreugde  hemmetopene 
arjnen  ontvingen.  Welk  een  genot  was  het  hem  Petrus 
zijne  verrichtingen  mede  te  deelen  en  zijne  nieuwe  ver- 
overingen neer  te  leggen  aan  de  voeten  van  den  plaats- 
bekleeder  zijns  Qoddelijken  Konings.  Hij  liet  gewis  niet 
na  de  inlichtingen  te  geven  en  de  maatregelen  voor  te 
stellen,  die  hij  dienstig  oordeelde  voor  de  instandhouding, 
de  regeling  en  de  uitbreiding  der  kerken  van  Spanje  en  Galliê. 


§  i.    Petrus  te  Rome.  Z^n  eerste  brief. 

Jaar  der  J.  P.  4772—4773;  na  R.  St.  812-813;  Gew.  Jt.  59-60. 

Toen  de  H.  Petrus  in  het  jaar  58  te  Rome  terug- 
keerde, koos  hij  hoogst  waarschynlijk  weder  zijn  ver- 
blijf daar,  waar  de  katakombo  tusschen  den  Nomen- 
taanschen  en  Salarischen  weg  is  gelegen,  die  oudtijds 
de  Ostriaansche  begraafplaats  werd  genoemd.  Ostrianus 
had  daar  eene  villa  en  een  nympheum  bezeten,  en 
vandaar  noemden  de  oude  martelaarsboeken  die  plaats 
naar  gezegden  vijver  met  zijne  nymphen  de  katakombe 
ad  Nymphas,  ad  nymphas  Petri  of  ook  van  de  bron 
waar  Petrus  doopte  0).  Hier  had  hij,  gelijk  wij  vroeger 
zagen,   zijnen   zetel   gevestigd.  Hij  vond  echter  na  zijno 

{{}  De  Rossi  Roma  Sotterranea  Tip.  179—190. 
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tweede  komst  waarschijnlijk  al  spoedig  aanleiding  oin 
zijn  zetel  naar  een  geschikter  punt  der  stad  over  te 
brengen.  De  H.  Paulus  had  in  den  laatslen  t\]d  zijner 
gevangenschap  of  misschien  kort  daarna  Pudens,  behoo- 
rende  tot  het  beroemde  gem  Cornelii  en  lid  van  den 
Romeinschen  Senaat  voor  Christus  gewonnen.  Daar  hij 
in  de  vier  brieven,  door  den  H.  Paulus  tfjdens, zijne 
eei-ste  gevangenschap  geschreven  niet  voorkomt,  moet 
dit  daarna  zijn  geschied.  Het  had  plaats,  terwijl  de  H. 
Timotheus  zich  nog  te  Rome  bevond;  want  uit  de  groe- 
tenissen  van  Pudens  in  den  2den  brief  van  Timotheus  (') 
blijkt,  dat  deze  met  dien  hooggeplaatsten  Christen  bekenU 
was.  Niet  slechts  Pudens  maar  ook  geheel  zijn  voornaam 
gezin,  zijne  gemalin  Claudia,  zijne  moeder  Priscilla,  zijne 
twee  zonen  Novatus  en  Timotheus  en  zijne  beide  dochteris 
Pudentiana  en  Praxedes  hadden  de  H.  leer  van  J.  C.  omhelsd . 
Deze  Senator  had  zijne  woon  in  den  vicus  Patricius  of 
wujk  der  Patriciërs  tusschen  de  hoogte  van  den  Vimi- 
nalis  en  den  Esquilinus,  daar  waar  thans  de  kerk  van 
de  H.  Pudentiana  zich  bevindt,  namelijk  in  de  via  Urbana 
niet  verre  van  S.  Maria  Maggiore. 

Al  spoedig  werd  hier  in  het  huis  zelf  van  den  Senator 
of  de  aangrenzende  thermen,  waarschijnlijk  vooral  door 
de    zorgen  zijner  moeder,  de  H.  Priscilla  (*)  een  vertrek 


(1)  2  Timotheus  IV  ;  21. 

(2)  De  H.  Priscilla,  benevens  hare  twee  H.  kleindochters  Pudentiari:i 
en  Praxedes  begroeven *later  de  H.  martelaars,  zooals  het  martyrologivmi 
Romanum  van  de  H.  Priscilla  getuigt  en  zooals  hare  beide  dochters  in 
de  beide  kerken,  die  haar  zijn  toegewyd,  verorden  voorgesteld.  Men  ziet 
de  beide  maagden,  die  met  een  spons  het  bloed  der  martelaren,  waar- 
van deze  gedrenkt  is,  in  een  put  laten  vloeien.  De  plaats,  waar  de  Hei- 
ligen de  lichamen  der  martelaren  begroeven,  heet  nog  heden  de  katn- 
kombe  van  de  H.  Priscilla  en  is  niet  ver  van  de  begraafplaats  van  Ostri* 
anus,  links  aan  de  via  Salarla. 

In  deze  begraafplaats  zijn  begraven  de  heilige  familie  van  den  Senator 
Pudens;  de  heilige  Flavia  en  Valentina,  twee  gezusters,  jonge  maagden 
en  martelaressen  uit  de  vervolging  van  Domitianus,  wier  lichamen  ovi^r- 
gebracht  zyn  naar  Nevers  in  Frankr^k;  de  heilige  priester  Simitrius  *-n 
22  anderen  uit  de  vervolging  van  Antoninus  Pius  (Zie  martyrologium 
Koman.  26  Mei.  Gaume  plaatst  ze  nog  tydens  het  leven  der  H.  PriscillEi)? 

II.  12 


178 

tot  kerk  ingericht,  waar  de  aanzienlijke  familie,  hare 
slaven,  die  zulky  begeerden,  en  ook  anderen  samen  kwa- 
men om  de  Christelijke  godsdienstoefeningen  bij  te  wonen 
en  de  leer  van  J.  C.  te  aanhooren.  Niet  lang  na  zijne 
tweede  komst  moet  de  H.  Petrus  hier  zijn  opgetreden, 
en  zich  in  de  woon  van  den  Senator  of  in  de  aangren- 
zende thermen  hebben  gevestigd.  Zoo  ontstond  de  kerk, 
die  oudtijds  ecclesia  pastoris  of  kerk  des  herders  werd 
genoemd,  en  de  hoofdkerk  was  van  Rome  gedurende  de 
drie  eerste  eeuwen. 

Ik  laat  hier  het  woord  aan  Mgr.  Gaume  C):  Wat  het 
cenaculum  was  voor  Jerusalem,  werd  dit  H.  verblijf  voor 
Rame.  De  plaatsbekleeder  van  J.  C.  droeg  er  de  H. 
geheimen  op,  zat  er  voor  bij  de  synaxis  of  de  H.  com- 
munie, gaf  er  de  H.  wijding  aan  de  H.  H.  Linus  en 
Gletua,  zijne  opvolgers,  en  zond  van  daar  de  talrijke 
zendelingen  uit  naar  het  Westen.  De  H.  Paulus  betrad 
deze  woon,  en  God  weet,  wat  deze  grondleggers  van  het 
Christendom  gezegd  en  gedaan  hebben  op  deze  eer- 
biedwaardige plaats.  Toen  de  vervolging  was  uitge- 
broken, welke  was  toen,  eer  zij  er  de  slachtoffers  van 
werden,  de  bezigheid  der  jeugdige  maagden  Pudentiana 
eu  Praxedes?  Zij  verzamelden  de  lijken  der  martelaars, 
vingen  het  bloed .  op  door  sponsen,  en  deden  het  neer- 
vloeien  in  de  lijk  vazen  of  ook  in  den  put,  waar  zij  de 
heilige  overblijfselen  harer  broeders  in  het  geheim 
begroeven.  Ziedaar  de  gevaarlijke  bezigheid  van  hare 
onvermoeide  Uefde.  De  standvastige  overlevering,  de 
geschrevene  gedenkteekenen,  de  schilderstukken,  de 
opschriften  der  beide  kerken  getuigen  dit  feit,  dat  zoo- 
zeer overeenstemt  met  de  christelijke  gewoonten  eo 
zeden  van  dien  tijd. 

d«  H.  H.  pfluaea  MarceHus,  Sylvester,  Siricius  en  Gelesiinus  en  een 
menigte  ïnartelimr!;  uit  de  vervolging  van  Diokletianus.  Be  muurscbilde- 
ringen  «n  opschrifttia  zyn  schoon,  en  klimmen  op  tot  het  begin  der 
tweede  oeuw*  Deze  begraafplaats  diende  tot  toevluchtsoord  ten  t^de  der 
vervolgingen. 
(l^  Gaume  Lea  trois  Rome. 
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Het  senatoriale  huis,  om  zoovele  redenen  eerbiedwaar- 
dig C),  werd  in  de  tweede  eeuw  door  den  H.  paus 
Plus  I  veranderd  in  eene  kerk.  Deze  kerk,  toegewijd 
aan  de  H.  Pudentiana  en  beroemd  in  de  gebchiedenis 
onder  den  titel  van  Pastor,  ...  is  hoogst  belangrijk  voor 
den  Christen  en  den  archeoloog.  „De  mosaieken  zijn  zeer 
oud."  Men  meent  in  de  gewelven  onder  de  kerk  ovei 
blijfselen  van  de  thermen  van  Timotheus  te  bespeuren,  f) 
Men  bewaart  hier  ook  een  gedeelte  van  het  altaar , 
waarop  de  H.  Petrus  de  H.  mis  zou  hebben  opgedragen. 

Nog  eene  tweede  kerk  in  de  nabijheid  herinnert  aan 
dit  heilige  gezin,  die  der  H.  Praxedes.  Zij  klimt  op  tot 
de  eerste  eeuwen,  en  werd  in  822  door  de  zorgen  van 
paus  Pascalis  I  zeer  schoon  hersteld.  Vooral  verdient 
een  prachtig  fresco  hier  de  aandacht.  Eene  hand  dringt 
uit  de  wolken  des  hemels,  die  eene  kroon  vasthoudt. 
Het  is  het  zinnebeeld  der  godheid,  en  daar  zij  rust  op 
het  hoofd  van  onzen  Heer  wijst  zij  op  zijne  koninklijke 
en  priesterlijke  macht.  Onze  Heer  is  afgebeeld  in  staande 
houding,  met  de  rechterhand  uitgestrekt  op  het  plechtig 
oogenblik,  toen  hij  sprak:  ik  ben  de  goede  Uerder,  en 
Ik  ken  mijne  schapen  en  mijne  schapen  kennen  Mij,  Dit 
is  duidelijk  door  de  schapen,  die  zich  aan  zijne  voeten, 
en  door  de  heiligen,  die  zich  aan  zijne  zyden  bevinden. 
Links  van  den  Zaligmaker  is  de  H.  Paulus  met  een 
witte  tunika,  op  wier  rand  men  de  letter  P  ziet,  het 
monogram  van  den  apostel.  Achter  hem  ziet  men  de 
H.  Maagd  Praxedes;  zij  draagt  een  prachtig  kleed  van 
goudlaken  versierd  met  edele  gesteenten,  en  hare  hand, 
verborgen  onder  een  sluier  draagt  een  rondo  kroon,  eene 
figuur  der  offers,  die  door  de  eerste  Christenen  op  het 
altaar   werden    opgedragen.    Op   de   derde  plaats  ytaat 


(1)  Indien  dit  huis  verwoest  werd  in  den  brand  van  Rc^mo  onder  Kero 
is  het  door  Pudens  weder  opgebouwd. 

(2)  De  H.  Justinus  spreekt  van  deze  thermen  als  h\j  zt^gt:  K»o  propR 
domum  Martii  cujusdam  ad  balneum  cognomento  TimotUinum  hjicteaua 
mansi.  Apol.  I. 
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paus  Pascalis  met  den  viervoudigen  nimbus;  hij  draagt 
een  model  van  de  kerk  der  H.  Praxedes  in  de  hand. 
Als  sieraad  is  aangebracht  een  palmboom,  op  wiens 
groene  bladen  een  phenixvogel  gezeten  is,  als  figuur  der 
verrijzenis.  Aan  de  rechterzijde  van  den  Zaligmaker  ver- 
schijnt de  H.  Petrus  gekleed  in  het  wit,  die  aan  onzen 
Heer,  de  jeugdige  maagd  Pudentiana  voorstelt  m  een 
gewaad  als  dat  harer  zuster.  Achter  haar  staat  in  een 
witte  dalmatiek  de  H.  Zeno,  die  het  evangelieboek  in 
zijne  handen  draagt  en  wiens  lichaam  in  de  kerk  rust. 
In  deze  streek  dus  van  Rome,  in  of  bij  de  senatoriale 
woon  van  Pudens  verkondigde  de  H.  Petrus  het  H. 
evangelie  voor  de  aanzienlijken,  die  tot  de  familie  en  de 
vrienden  van  dit  voorname  gezin  behoorden,  en  voor 
de  slaven  en  minderen,  die  door  het  dienstpersoneel  met 
hem  in  aanraking  werden  gebracht.  Hier  werd  hij  omge- 
ven door  eene  priesterschaar,  waartoe  wij  de  H.  Linus, 
Cletus  en  Clemens  mogen  rekenen.  Van  hier  ging  hij 
uit  of  althans  zond  hij  gezanten  uit  naar  de  verschil- 
lende streken  van  Italië,  om  ze  voor  de  leer  van  J.  C. 
te  gewinnen.  De  overlevering  heeft  ons  in  het  martyro- 
logium Romanum  verschillende  namen  bewaard  van 
hen,  die  hij  tot  bisschop  zal  hebben  gewijd.  Op  den 
3den  Maart  vinden  wij  den  H.  Pancratius,  bisschop  van 
Taormina  (Tauromenium)  op  Sicilië,  op  den  14  Juni 
den  H.  Marcianus,  bisschop  van  Syracuse,  op  den  3den 
A  ugustus  den  H.  Aspren,  bisschop  van  Napels  O  door 
den  prins  der  apostelen  genezen  en  gedoopt,  op  den 
22sten  Maart  den  H.  Epaphroditus  bisschop  van  Terra- 
cina,  op  den  24sten  Augustus  den  H.  Ptolemeus  bis- 
schop van  Nepes,  op  den  6den  Juli  den  H.  Romulus, 
bisschop  van  Fiesole,  op  den  12den  juli  den  H.  Paulinus 
bisschop   van   Lucca,   die   met  anderen  den  marteldood 


(1)  Volgen»  de  Civilta  Cattolica  Ser  XIV  Vol.  6.  quad.  958  p.  470 
stond  reeds  in  de  y\jfde  eeuw  daar  waar  nu  de  kathedraal  zich  bevindt 
eene  kerk  van  den  H.  Aspren. 
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stierf  b\)  den  voet  van  den  Pisaanschen  berg,  op  den 
23sten  Juü  den  H.  Apollinaris,  bisschop  van  Ravenna,  op 
den  7den  Novenober  den  H.  Prosdocimus,  bisschop  van 
Padua,  en  op  den  12den  Juli  den  H.  Hennagoras,  leer- 
ling van  don  H.  Markus  en  bisschop  van  Aquileja. 

Hieruit  blijkt,  dat  de  werkzaamheid  van  den  prins 
der  apostelen  zich  niet  slechts  uitstrekte  tot  Rome, 
maar  dat  hij  ook  het  oog  had  op  de  verkondiging  van 
het  H.  evangelie  in  geheel  Italië,  en  dat  hij  hetzij  vroe- 
ger hetzij  later  meer  dan  eene  apostolische  reis  door  dat 
gewest  zal  hebben  gemaakt. 

Terwyl  de  H.  Petrus  aldus  te  Rome  werkzaam  was, 
ontving  hij  omstreeks  het  jaar  60  O  berichten  omtrent 
de  kerken  in  Pontus,  Galatië,  Kappadociö,  Azié  en 
Bithynië,  waar  hij  nog  niet  zeer  lang  geleden  Jeöua 
H.  leer  gepredikt  had.  Hem  werd  gemeld,  hoe  vooreerst 
de  Christenen  uit  de  joden  en  met  hun  ook  de  Christe- 
nen uit  de  heidenen  O  in  hoogst  moeilijke  omstandighe- 
den verkeerden  en  aan  talrijke  gevarru  waren  blootge- 
steld. De  prins  der  apostelen  besloot  derhalve,  hen  door 
een  herderlijk  schrijven  te  sterken  in  den  strijd,  dien 
zij  hadden  te  strijden.  Hij  wilde  hen  door  de  herinne- 
ring  aan  hunne  verhevene  waardigheid  als  Christenen 
opwekken  tot  geduld  en  standvastigheid^  en  tevens  hen 
aansporen  om  door  een  stichtenden  levenswandel  hunne 


(1)  Misschien  in  het  jaar  59.  Het  juiste  jaar  ia  nii't  met  zokeihi'iil  aan 
te  geven.  De  tijd,  wanneer  deze  brief  geschreven  i,«,  wordt  aArigtuvt^zen 
lo  door  het  verblqf  van  Petrus  te  Rome  of  Babilun ;  2o  door  hot  verbwnd 
met  den  2den  brief;  do  door  de  overeenstemming  mL^t  den  brit*f  nun  de 
Ephesiers,  dien  de  H.  Petrus  reeds  schijnt  in  hntid&n  guhad  te  hubbt^Q^ 
Vergelyk. 
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182 

vervolgers   en    de   heidenen  van  de  waarheid  des  chris- 
tendoms te  overtuigen. 

De  H.  Petrus  geeft  in  dezen  brief  duidelijk  te  ver- 
staan, dat  hij,  toen  hij  dien  schreef,  zich  te  Rome  bevond. 
U  groet,  zegt  hij,  de  mede  uitverkorene  gemeente,  die 
te  Babiion  is  C).  Door  Babiion  bedoelt  hij  zonder  twijfel 
Rome.  Zoo  wijst  ook  de  H.  Joannes  in  het  boek  der 
openbaring  door  Babiion  de  stad  Rome  aan,  wanneer  hij 
in  het  zeventiende  hoofdstuk  zegt,  dat  het  groote  Babiion 
gezeten  is  op  zeven  heuvelen,  en  de  heerschappij  heeft 
over  de  vorsten  der  aarde.  Indien  daar  ter  plaatse,  gelijk 
algemeen  wordt  erkend,  door  Babiion  Rome  wordt 
bedoeld,  waarom  zouden  wij  het  dan  hier  niet  eveneens 
zoo  verstaan?  Deze  naam  werd  niet  slechts  door  de 
Christenen  (*)  maar  ook  door  de  joden  f)  aan  Rome 
gegeven,  en  Petrus  kon  dus  deze  benaming  des  te  eer 
gebruiken,  omdat  de  Christenen  en  vooral  de  joden- 
christenen  haar  zeer  goed  begrepen.  Papias  (*)  zegt 
daarom  uitdrukkelijk,  dat  de  apostel  in  zijnen  brief  door 
Babiion  Rome  bedoelt.  Zoo  is  dan  ook  deze  benaming 
gedurende  16  eeuwen  verstaan,  totdat  ten  tijde  der  her- 
vorming men  het  anders  verklaarde.  Men  heeft  hier 
willen  denken  aan  Babiion  bij  den  Euphaat,  dat  de 
rechten  eener  stad  had  f).  Doch  dit  Babiion  was  des- 
tijds niet  veel  meer  dan  een  puinhoop,  en  de  joden 
waren  er  door  de  inboorlingen  verdreven  (®).  Buitendien 

(1)  1  Petr.  V  :  18. 

(2)  Tertuliaan  Libr.  UI  contr.  Mare.  c.  i3  August  L.  VIII  de  Cir.  Dei 
o.  2 ;  Hieron.  in  Isaise  c.  24  et.  47 :  L.  2  contra  Jovinianum  sub  finem; 
Orosius  L.  II  C.  2  etc.  3.  Papias  apud  Euseb.  L.  Il  H.  £.  e.  15  Clemens 
Alex.  ibid.  Theophylactus  et  Oecumenius  in  1  Petr.  V :  13. 

(3)  Schir  haschirim  Rabba  I,  6  zegt  Rabbi  Levi  in  «yn  commentaar  op 
het  hooglied,  dat  Rome  door  de  joden  emphatisch  Babiion  werd  genoemd. 
Vergelijk  Sanhedr.  f  12,  2  en  Sabbath  f5,6,  2.  Vergelijk  Schoetgen  HortB 
hebraicae  p.  1050  in  Petr.  V  :  13  et  Apoc.  XIV :  8. 

(4)  Euseb.  H.  E.  L  II  :  15.  Ook  Clêmens  van  Al^xandrie  verklaarde 
het  zoo  volgens  Eusebius. 

(5)  Plinius  L.  VI  c  26. 

(6)  Jos  Ant  L.  XVIII  c  ultim.  Vgl.  Plinius  ter  aangehaalde  pi.  Strabo 
XVI  p.  758.  Pausanias  Ariad.  33. 
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spreek fc  de  H,  Petrus  van  eeiie  kerk,  die  aldaar  geves- 
tigd was^  en  dus  ook  een  bisschop  had,  terwijl  Babiion 
nooit  een  bisdom  is  geweekt. 

Daar  men  dit  bezwaar  inzag,  heeft  men  het  van 
Babilonië  als  gewest  willen  verstaan-  Doch  hiertegen 
pleit  niet  minder,  dat  Babiion  in  den  regel  de  stad  en 
niet  het  gewest  aanduidt;  bovendien  werd  dit  gewest 
destijds  vooral  Mesopotamiö  en  niet  Babilonië  geöoemd; 
eindelijk  is  er  nergens  in  de  vijf  eerste  eeuwea  in  de 
overleveriag  de  miaste  aanwijzingj  dat  Petrus  daar  ooit 
3s  geweest. 

Weder  anderen  hebben  gewild,  dat  Babiion  in  Egypte 
zou  zijn  bedoeld*  Doch  Babiion  of,  gelijk  het  thans 
genoemd  wordt,  Kaïro,  was  destijds  eene  onbeduidende 
plaats,  die,  ofschoon  een  der  drie  Romeinsche  legioenen 
daar  gelegerd  was,  O  ternauwernood  stad  kon  genoemd 
worden.  Dat  hier  destijds  eene  kerk  was,  als  ook  dat  de 
H.  Petrus  in  Egypte  het  H.  evangelie  zou  hebben  ver- 
kondigt!, daarvan  is  in  de  christelijke  oudheid  niets 
bekend. 

Het  h  daarom  het  algemeen  gevoelen  der  Katholieke 
geleerden,  dat  hier  door  Babi  Ion  de  ëtad  Rome  wordt 
aangewezen.  De  beteek  en  is  van  het  woord  op  andere 
schriftuurplaatsen^  het  getuigenis  der  ouden,  en  al  de 
omstandigheden  pleiten  hiervoor. 

De  overbrenger  van  Petrus'  brief  was  Silvanus  of 
Silas,  dien  wij  vroeger  als  den  reisgenoot  vaii  den  H. 
Paulus  hebben  leeren  kennen,  ook  toen  de  apostel  Galatie 
bezocht.  Meermalen  troffen  wij  hem  aan,  onder  anderen 
te  Korinthe  {%  waar  hij  een  van  Paulus'  aanzienlijkste 
en  werkzaamste  medearbeiders  was.  Wij  vermoeden, 
dat  hij  uit  die  stad  was  overgekomen  naar  Rome,  of 
toen  Paulus  nog  gevangen  was,  of  toen  Petrus  zich  over 
Korinthe  naar  Rome  begaf. 


(1)  Strabo  L*  VI ï.  (2)  Ook  verBcbeideno  protestanten  vatten  hetKooöp, 
b.  V.  Myïiiiti^r*  Hen gfsten berg*  WiiEisingorT  Ewald,  etc» 

(S)  2  Cor  I  ;  Ï9:  1  ThfftB,  1  :  l;  2  Thrs^.  I  :  i;  Hnnd  XVIII  i  5. 
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Zie  hier  in  het  korfc  de  inhoud-  van  dezen  hoogst 
gewichtigen  brief.  Na  het  opschrift,  waarin  de  apostel 
zijn  schrijven  richt  aan  de  genoemde  kerken,  die  vooral 
bestonden  uit  bekeerlingen  van  de  verstrooide  joden  ('), 
wijst  Petrus  op  de  onverderfelijke,  onbesmette  en  onver- 
welkbare  kroon  der  gelukzaligheid,  die  voor  hen  is  weg- 
gelegd, indien  zij  volharden  bij  de  beproevingen  des 
geloofs.  (')  Hieruit  leidt  hij  af,  dat  zij,  daar  hunne  roe- 
ping zoo  verheven  is,  als  volgelingen  van  Christus  en 
als  Gods  uitverkoren  volk  zich  die  roeping  tot  de  eeuwige 
zaligheid  moeten  waardig  maken,  f)  Zij  zijn  vrijgekocht 
door  het  kostbare  bloed  van  Christus,  het  vlekkelooze 
en  onbezoedelde  Lam.(^)  Zij  zijn  geroepen  tot  het  geloof 
door  de  eeuwige  liefde  en  genade  van  God ;  en  zij  hebben 
het  ontvangen  door  de  leer  van  J.  C,  het  woord  Gods 
dat  blijft  in  eeuwigheid;  zij  moeten  daarom  kuisch, 
gehoorzaam  en  vol  liefde  voor  elkander  zijn  volgens  die 
leer,  f )  Daar  zij  herboren  zijn,  moeten  zij  aan  hunne 
oude  ondeugden  vaarwel  zeggen,  en  met  graagte  de  melk 
indrinken,  die  God  als  met  de  liefde  eener  moeder  hun 
schenkt.  Q  Zij  moeten  de  levende  steenen  zijn  van  het 
geestelijk  huis,  waarvan  Christus  de  hoofdhoeksteen  is.  f) 
Om  hun  de  verhevenheid  hunner  roeping  wel  te  doen 
beseffen,  roept  Petrus  hun  toe:  gij  zijt  een  uitverkoren 
geslacht,  een  koninklijk  priesterdom,  een  heilig  volk, 
een  volk  des  eigendoms,  opdat  gij  de  krachten  moogt 
verkondigen  van  Hem,  Die  u  uit  de  duisternis  geroepen 
heefL  tot  zijn  wonderbaar  licht;  u,  die  vroeger  een  niet 
volk  nu  een  volk  Gods,  die  'vroeger  niet  begenadigden, 
nu  begenadigden  zijt.  f) 


(1)  1  Petr.  I  :  1-2. 

(2)  I  :  3-12. 
(8)  I  :  13-17. 
(4)  I  :  18-19. 
(5j  I  :  20-25. 

(6)  I  Petr.  II  :  1-3. 

(7)  Il  :  4-9. 

(8)  II  :  10. 
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Na  hun  den  oorsprong,  de  bestemming,  de  verheven- 
heid hunner  roeping  voor  oogen  te  hebben  gesteld,  wekt 
de  H.  Petrus  hen  op,  om  als  Christenen  de  eer  van  het 
Christendom  door  hun  stichtend  gedrag  op  te  houden 
bij  de  heidenen,  en  dezer  lasteringen  te  beschamen.  (O 
De  onderdanen  moesten  daarom  onderdanig  zijn  aan  den 
Koning  en  zijne  landvoogden  (*).  De  slaven  moesten  met 
lijdzaamheid  gehoorzamen  aan  hunne  heeren,  (^)  de  echt^ 
genooten  de  wederz\idsche  plichten  jegens  elkander  in 
acht  nemen,  (^)  en  allen  door  eensgezindheid,  vrede  en 
liefde  uitmunten  om  alzoo  de  ongeloovigen  voor  het 
geloof  te  winnen,  f) 

Thans  volgt  eene  opwekking  tot  moed  en  tot  geduld^ 
en  om  het  zich  tot  eer  te  rekenen,  indien  zij  schuldeloos 
lijden  voor  Christus.  Zij  moesten  zich  hierbij  spiegelen 
aan  het  voorbeeld  van  Gods  Zoon.  Verheugt  n,  zegt  hij, 
als  gij  deelachtig  wordt  aan  Christus'  lijden,  opdat  gij 
ook  bij  de  openbaring  zijner  heerlijk lieid  moogt  juichen 
en  u  verheugen.  Indien  gij  gesmaad  wordt  om  den  naam 
van  Christus,  zalig  dan  gij!  want  de  eer,  de  heerlijkheid» 
en  de  kracht  Gods  en  zijn  Geest  rusten  op  u.  Q 

Eindelijk  zoekt  de  opperherder  der  giinsche  kerk  de 
herders  der  verschillende  gemeenteu  in  dezen  tijd  der 
beproeving  ten  innigste  met  de  geloovigen,  en  ook  dezen 
met  hunne  herders  te  verbinden.  „Weidt  de  kudde  Gods 
onder  u,  en  houdt  het  toezicht  over  haar  niet  uit  dwang 
maar  uit  vrije  beweging  volgens  God ;  niet  uit  onedel 
winstbejag  maar  uit  genegenheid  des  harten ;  niet  als 
heerschappvi  voerende  over  de  erfdeelen  maar  als  een 
voorbeeld  der  kudde  met  ijver.  En  wanneer  de  Overs^te 
der  herders  zal  verschijnen,  zult  gij  de  onverwelkbare 
kroon  der  heerlijkheid  ontvangen.  C) 

Na   eene   vermaning   om   door   de  kracht  des  gtloofs 


(1)  1  Petr.  II  :  11-12.      -       (2)  II  :  13-17.       -       ^  11  :  ly^Bö. 
U)  1  Petr.  III  :  1-7. 

(6)  1  Pfitr.  III  :  8—18.     —     (6)  III  :  14—1  Petr,  IV  i  19, 
1  Petr.  V  :  1-9. 
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den  duivel  wederstand  te  bieden,  sluit  de  apostel  met 
de  bede :  de  God  nu  van  alle  genade,  die  ons  geroepen 
Jweft  tot  ïïiine  eeuwige  heerlijkheid  in  Jesus  Christus, 
Hij  zal  ons,  na  een  weinig  tijds  geleden  te  hebben,  vol- 
maken^ versterken  en  bevestigen.  Hem  zij  de  heerlijkheid 
en  de  tnacht  in  alle  eeuwen  der  eeuwen.  (*) 

Hierop  zegt  de  apostel,  dat  Silvanus  de  overbrenger  is 
van  zijn  brief,  en  besluit  dien  met  de  groetenis  der  kerk 
van  Rome  en  van  Markus,  en  met  den  gebruikelijken 
heilwensch.  (^) 

Deze  Markus  is,  gelijk  Papias  getuigt,  f)  geen  andere 
dan  de  H,  evangelist,  dien  de  H.  Petrus  reeds  in  44 
als  geloofsverkondiger  naar  Egypte  had  gezonden,  en 
die  daar  den  bisschopszetel  van  Alexandrië  had  gesticht. 
De  H,  Petrus  noemt  hem  zijn  zoon,  omdat  hij  hem  had 
bekeerd,  en  hem  had  gevormd.  Er  bestaan  berichten, 
dat  deze  Markus  tegen  het  einde  zijns  levens  nogmaals 
den  H.  Petrus  te  Rome  heeft  bezocht,  waarschijnlijk 
om  de  betrekkingen  tusschen  de  Kerk  van  Alexandriè 
en  de  Moederkerk  te  Rome,  nu  Petrus  teruggekeerd 
was,  to  regelen  en  te  bevestigen.  Markus  kon  aan  de 
geloovigen  van  Pontus  en  van  de  verder  opgenoemde 
gewesten  bekend  zijn,  omdat  hij  in  vroegere  jaren  ze  met 
Petrus  had  bezocht,  voordat  hij  met  den  prins  der  apos- 
telen zich  naar  Rome  begaf. 

Doch  anderen  meenen  hier  aan  Jo^nnes  Markus  te  moe- 
ten denken.  Tijdens  Paulus*  eerste  gevangenschap  bevond 
deze  zich  te  Rome,  zooals  blijkt  uit  den  brief  van  dien 
apostel  aan  de  kerk  van  Kolosse  (*).  Hij  bevond  zich 
daar  eveneens  bij  het  einde  van  Paulus'  leven  f).  Joannes 
Markus  was,  althans  in  Galatië  en  Asia  proconsularis 
bekend,  en  dit  kon  de  reden  zijn  zijner  groetenis.  Ook 
hij   is   door   Petrus   voor   Christus   gewonnen,    en   kon 

(n  1  Petr.  V  :  10. 

(21  V  :  ll-U. 

(3)  Eus«b.  H.  E.  H  c.  15. 

H)  CoL  IV  :  10;  Philcm.  24. 

(6)  2  Tim.  II  ;  U. 
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daarom  zijn  zoon  genoemd  worden.  Echter  is  het  eerste 
gevoelen  wel  het  aannemelijkste,  aan  den  eenen  kant, 
om  het  gezag  van  Papias,  en  aan  den  anderen  kant, 
omdat  Etisehius,  Hieroniraus  en  Beda  hiermede  {^)  over- 
een.stemmen. 

Deze  eerste  brief  van  Petrus  is  buiten  Icijf  echt,  en 
werd  reeds  in  de  clrie  eerste  eeuwen  algemeen  als  zoo- 
danig erkend.  Wij  hebben  düs  hierbij  niet  langer  stil  te 
staan. 


g  a.  De  H.  Paulu»  reint  naar  liet  Oosten. 
Z\jn  verhlgf  op  Kretiu 

J.  der  J,  P.  47U-471ü;  jia  K  St  8U— B16;  Qew.  Jt.  6]-fi2, 

De  H.  Pau  lus  na  vermoedeUjk  ongeveer  twee  jaren  in 
Spanje  en  in  GalUê  werkzaam  te  zijn  geweest,  was  in 
het  najaar  van  60  te  Rome  teruggekeerd,  By  gebrek  aan 
berichten  is  het  niet  mogelijk  met  zekerheid  den  tijd 
aan  te  geven,  dien  hij  na  2;iJQ  terugkeer  heeft  doorge- 
bracht bij  den  H,  Petrus  in  de  hoofdstad  van  het  Romein- 
sche  rtjk,  noch  ook,  hoe  hij,  toen  hij  deze  verliet,  %tjne 
reis  heeft  genonfien. 

Vele  redenen  riepen  hem  naar  het  Oosten*  De  lange 
afwezigheid  van  hen,  die  hij  voor  Christus  had  gewon; 
nen,  de  gevaren,  waaraan  de  Christenen  waren  blootge- 
steld, de  toezeggingen  die  hij  gedaan  had  aan  Philemon(*) 
en  aan  de  kerk  te  Jerusalem  O  de  bestrijding  der  meer 
en  meer  veldwinnende  dwalingen,  dat  alles  en  nog  veel 
meer  moest  hem  dringen  zich  daarheen  te  begeven.  Wij 
achten  het  daarom  hoogst  waarschijnlijk  dat  hij,  na  zich 


{\\  Euaeb.  H.  E*  L*  IL  15.  Hïeron.  da  vïr  iliüatv.  io  Mfvreo.  Betln 
prosfjat.  in  MtL  Dat  JoïLnn^s  Markus  i\e7Mfdfi  ïierGOon  zou  zijn  met  Mnrküd 
den  evatigolist^  Ktrydt  met  al  do  borichten  der  eerste  oen  wen,  golijk 
Patrizzi  zeg^vlerond  heeft  aangetoond.  Co  mm.  ïu  Mc.  Append,  Ih 

^2)  Philem.  22, 

(31  Höbr.  XIII  :  2a 
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gedurende  den  winter  te  Rome  opgehouden  te  hebben, 
reeds  dadelijk  in  het  voorjaar  van  61  naar  het  oosten 
vertrok.  Of  hij  zija  weg  nam  over  Brundisium,  Epirus 
en  Macedonië,  dan  wel  over  Puteoli  en  de  Middellandsche 
zee,  is  bij  geen  mogelijkheid  te  bepalen. 

In  het  jstsiv  61  of  62  moet  hi)  zijne  toezegging  aan 
Philemon,  en  tevens  aan  de  kerk  van  Jerusalem  hebben 
verwezenlijkt.  Het  is  niet  aannemelijk,  dat  hij  zulks  zal 
hebben  verwaarloosd,  ofschoon  er  geen  stellige  bewijzen 
voor  aan  te  voeren  zijn.  Hij  zal  dus  Phrygië,  Galatiê, 
Cilicië,  Antiochië  en  Jerusalem  in  deze  jaren  hebben  bezocht 
en  Timotheus  te  Ephese  hebben  achtergelaten.  Misschien 
was  hij  in  62  bij  de  bisschopskeuze  van  Siraeon  tegen- 
woordig. (O 

Waarschijnlijk  stak  hij  omstreeks  de  helft  van  62  in 
gezelschap  van  zijn  leerling  Titns  naar  het  eiland  Kreta 
over.  Hier  had  hij  reeds  vroeger  bij  zijne  schipbreuk 
voet  aan  wal  gezet,  en  waarschijnlijk  een  en  andermaal 
de  leer  van  Christus  verkondigd.  Dat  spoorde  hom  aan 
om  thans  dit  eiland  nogmaals  te  bezoeken  en  er,  zoo 
mogelijk,  het  Christendom  voor  goed  te  vestigen. 

Wij  leerden  bij  Paulus'  eerste  oponthoud  alhier  dit 
eiland  van  naderbij  kennen. 

Thans  bezocht  de  apostel  waarschijnlijk  zijne  voor- 
naamste steden.  Hieronder  behoorde  op  de  eerste  plaats 
tn  het  zuidelijke  deel  van  het  eiland  aan  de  rivier  Letheus 
GortynUy  dat  voorkomt  als  de  voornaamste  stad  in  het 
eerste  boek  der  Macchabeën  f).  Van  Kandia,  de  tegen- 
woordige hoofdstad,  die  in  latere  tijden  door  de  Saracenen 
werd  gesticht,  slingert  de  weg  bergopwaarts  over  DapAnc 
Avienici  en  andere  bevallige  dorpjes  op  den  bergrug,  die 
zich  van  den  Ida  naar  het  Lassetische  gebergte  uitstrekt. 
Bij  het  bereiken  der  hoogte  ziet  men  de  heerlijke  vlakte 
van  Gortyna  voor  zich  uitgestrekt.  Het  pad  loopt  langs 

(1)  Euseb.  H.  E.  L.  III  c.  21  zegt,  dat  deze  keuze  geschiedde  in  het 
bijzijn  van  de  Apostelen,  doch  noemt  die  Apostelen  niet. 

(2)  1  Macch.  XV  :  23. 
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de  helling  van  het  gebergte  naar  beneden  en  brengt  den 
reiziger  te  Hagioadeka^  een  klein  vlek,  dat  aan  de  oost- 
zijde  op  de  overblijfselen  van  Gortyna  is  gebouwd,  Gor- 
tyna  schijnt  tot  de  aanzienlijkste  steden  der  oudheid 
behoord  te  hebben,  en  was  de  machtigste  stad  van 
gansch  Kreta.  Zij  werd  door  Metellus  verwoest,  doch 
bleef  bewoond,  en  werd  weder  versterkt  tot  aan  den 
tijd  der  Saracenen.  De  haven  der  stad  was  Metallum  oi 
Metala^  gelegen  tegenover  de  eilanden  Paximedes,  waar- 
van het  grootste  vroeger  Letoa  werd  genoemd. 

De  H.  Paulus  moet  vooral  te  Gortyna  gepredikt  en 
den  H.  Titus  daar  tot  bisschop  aangesteld  hebben.  Titus 
wordt  dan  ook  door  de  overlevering  bisschop  van  Gor- 
tyna genoemd.  (') 

De  apostel  en  zijn  leerling  bezochten  waarschijnlijk  ook 
Gnossus,  dat  tot  aan  den  Trojaanschen  krijg  de  hoofdstad 
was  van  het  eiland,  doch  sedert  dien  tijd  door  Gortyna 
werd  overschaduwd.  Eveneens  zullen  zij  Plienlx  en  Tha- 
lassa,  die  Paulus  bij  zijne  schipbreuk  had  leeren  kennen 
niet  vergeten  hebben.  Ook  te  Megolocastron  in  het  noorden 
van  het  eiland  is  de  hoofdkerk  aan  den  H.  Titus  toege- 
wijd. Wij  mogen  met  alle  recht  aannemen,  dat  de  H. 
Apostel  geheel  Kreta,  niet  minder  dan  vroeger  geheel 
Cyprus  heeft  doorkruist. 

De  joden  waren  op  Kreta  zeer  talrijk  C)  en  in  hen 
vonden  de  beide  evangelieverkondigers  evenals  elders 
een  geschikt  aanknoopingspunt.  Uit  hen  waren  er  ook 
op  den  groeten  Pinksterdag  bij  de  eerste  prediking  van 
den  prins  der  apostelen  tegenwoordig  geweest.  O  Zij  hadden 
de  verkondiging  van  Jesus'  opstanding  aanhoord  en  het 
groote  pinksterwonder  bijgewoond.  Later  waren  bij  het 
bezoek  te  Jerusalem  op  de  drie  hooge  feesten  meerderen 
uit  hen    met   de  apostelen  in  aanraking  gekomen.  Door 


(1)  De  vita  et  actis  Titi,  Fabricius  Codic.  apocryphi  N.  T.  11.  831—832. 

(2)  Vergel.   Flav.   Josoph   Antiq.    XVII,    12   §  1;    BeU.  Jud.  II,  7  g  1 
Philo  legat.  &d  Cajum  §  84. 

(3)  Handel.  II  :  11. 
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dit  alles  had  Gods  voorzienigheid  voor  den  H.  Paulus 
en  zijn  leerling  den  weg  bereid  en  gemakkelijk  gemaakt. 
Toch  had  de  evangelieprediking  op  dit  eiland  eigen- 
aardige bezwaren.  De  eigenlijke  Kretensen  stonden  reeds 
geruiraen  tijd  in- een  kwaden  roep,  en  waren  bekend  als 
traag,  overgegeven  aan  dronkenschap,  wellustig,  heb- 
zuchtig, leugenachtig,  twistziek  en  gewelddadig.  Ook  Pau- 
lus  en  Titus  naoesten  zulks  ondervmden,  en  hadden  met 
deze  gebreken  te  kampen.  De  apostel  past  ten  dien 
opzichte  op  hen  de  woorden  toe  van  Epimenides,  eigen 
dichter  en  inboorhng  van  dit  eiland,  die  600  jaren  voor 
Christus  leefde:  de  Kretensen,  zegt  hij,  zijn  altijd  leu- 
genaars, wilde  dieren,  trage  buiken.  (*) 

Hoelang  de  H.  Paulus  op  Kreta  is  gebleven,  weten 
wij  niet.  Wel  niet  minder  dan  drie  maanden  zal  hij  hier 
werkzaam  zijn  geweest,  zoodat  hij  het  eiland  eerst  in 
den  nazomer  of  den  herfst  van  62  verliet.  Zijne  prediking 
droeg  de  schoonste  vruchten,  en  toen  hij  de  verbreiding 
van  het  Christendom  reeds  op  goeden  voet  zag,  liet  hij 
de  verdere  zorg  aan  Titus  over.  Dit  geeft  hij  te  kennen, 
waar  hij  schrijft  aan  dezen  leerling:  om  deze  reden  heb 
ik  u  achtergelaten  te  Kreta,  opdat  gij  het  overblijvende 
in  orde  zoudt  brengen,  en  in  elke  stad  priesters  aanstel- 
len, gelijk  ik  u  verordend  heb.  (*) 

Waarschijnlijk  begaf  Paulus  zich  uit  Kreta  naar  Ephese 
en  Klein- Azië  en  bleef  daar  werkzaam  tot  in  het  jaar 
63.  f)  Wij  zullen  hem  ten  gestelde  tijde  terug  vinden. 


(1)  Tit.  I  :  12. 

(2)  Tit.  I  :  5. 

(8)  Wy  bevonden,  dat  Paulus  in  58  uit  den  kerker  is  ontslagen.  Zie- 
hier een  overzicht  van  hetgeen  hij  daarna  verrichtte  tot  aan  zijne  tweede 
gevangenneming  te  Rome.  Do  feiten  zijn  historisch.  Hunne  volgorde 
echter  en  hun  duur  zijn  met  geen  zekerheid  vast  te  steUen.  Ik  geef 
daaromtrent  de  vooronderstelling,  die  mij  verreweg  de  waarschgnlgkste 
voorkomt. 
Jaar  68.  Paulus  wordt  in  't  voorjaar  uit  den  kerker  ontslagen. 

58.  Gedurende   den   zomer   verbluft   Paulus   te   Rome  of  ia 

Italië. 
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g  fi.  De  kerk  te  AleKaiidrië  en  de  H.  Markus* 


Nadat  de  H.  Markus  in  het  jaar  43  of  44  nog  voor 
den  dood  van  Herodes  Agrippa  door  den  H,  Petrus  naar 
Alesandriö   ge:'.onden    was,   zagen   wij   hem   daar  en  in 


Jaar  58.  Iii  het  natajtr  vertrekt  hij  naar  Sparijü. 

58— GOi  Vijrblyft  hij  in  Spanje  en  GanitU  Tweo  jaren  is  üiet  te 
lang,  in  dl  tin  wjj  ucht  geven  up  do  kerken  die  h^  stichtte^ 
ejL  de  afstand  en,  dïe  hij  aflegde. 

60— ÜL  Ortsnvintert  liy  te  Rome.  deels  om  Jiot  béwerktf/  in 
Spanje  en  GaUi^  op  Tast  oren  voet  to  regelon  met  behulp 
van  den  H,  Petrua  ;  tieelft  om  de  betrekkingtfn^  é\(*  hij 
geduryjido  en  na  z[jne  gevangenis  te  Kom  e  had  ïiünge- 
knoopt ;  deeh  om  zyne  reia  naar  het  oosten  voor  t© 
beroiden. 

61 — 62.  H^  begeeft  ïiaU  in  het  voorjaar  naar  hel  Oo^steiij  bezoekt 
daar  ivftarachynlük  Macedoniü,  Klein-Azi*»  Galati^^  CLUoie, 
Antioohit^.  Jeraf^lem, 

62*  In   den  voorzomer  ateekt  iiy  over  met  den  H*  Titua  naar 

Kreta,  om,  na  alvorens  hot  vroeger  bewerkte  bovestigd 
Èe  hebban,  daar  ook  Je  au»'  H.  teer  te  verkond  ijgen^ 

62,  In  het  najaar  bei^eeft  h^  ^Ich  DJiar  Epheae  en  Klein ^ 
Azi^* 

4^  De  H.  Faulus  atdlt  Timothous  aan  tot  bisschop  te  Ephe&e 

in  hei  voorjfuir. 
t>3^  Do    H.    Paulus    in    Mai^edoiii^,    en  diuuiaa  io  Laodioca  in 

Phrygi&.  Hij  schrijft  zijn  otirsLen  brief  aan  Timothoua. 

63,  De  II.  Pau  lus  weder  te  Ëphese  ;  hij  vertrekt  van  daar  over 
Troa»  naar  Macedonif^.  Hy  sohryft  nit  Maoödonïe  djn 
briel  naar  TitiïB. 

Ö3»  Hy     reist    over    Korinthe   en   Ach&ja    naar    Nikopotia   Ln 

Epirus. 

64,  De  II.  Paulus  begeeft  liéïi  in  't  najaar  naar  Home* 
lU — 66,   De  H.  Paulua  werkzaam  to  Home  en  in  ItalJê, 

Deze  chronoIogi»(^he  rangschikking  ia  gewis  niets  moor  dan  eene  prf>evo. 
Echter  zy  hior  opgemerkt,  dat  de  drie  pai^torale  brieven  noodzakelijker- 
■W\jze  tot  dit  latoro  tijdvak  van  Paulus  leven  beh opren.  De  prediking  van 
PaüluB  en  Titua  op  Kreta  kan  niet  geschied  zijn  bij  PauluB^  reï»  naar 
Kom  e,,  toen  hij  gevangen  w.i.ii.  Paulua  was  teen  niet  Tergozeld  do^r  Titus 
en  hoeft  slechte  eenij^e  dagen  verbleven  te  Goede  Havens.  Zïj  kan  niet 
vroeger  geplaatst  worden,  omdat  zij  dan  gewia  al  ware  liet  alochts  ter 
loops  door  don  H.  Luka^  vermeld  zou  zyn  geworden.  Zij  behoort  dub  tot 
het  t^dvak  na  Paulus'  eerste  govan^eusi:;bap,  on  bijgevolg  Ook  do  brief 
Aan  Tittia,  die  daarop  betrekking  Jieeft. 
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Egypte  met  veel  vrucht  het  H.  evangelie  verkondigen. 
Nadat  hij  te  Alexandrië  geruimen  tijd  was  werkzaani 
geweest,  werden  de  heidenen  ten  hoogste  verbitterd 
tegen  hem,  omdat  hij  zooveel  afbreuk  deed  aan  hunnen 
godsdienst  en  de  offers  der  afgoden.  Deze  verbittering 
nam  van  lieverlede  toe,  en  ging  eindelijk  zoo  verre,  dat 
zij  eene  dreigende  houdmg  aannamen,  en  hem  van  kant 
zochten  te  maken.  Toen  de  H.  Markus  zich  tegenover 
dit  gevaar  niet  meer  veilig  achtte,  zoo  verhalen  zijne 
akten  (^),  wijdde  hij  Anianus  tot  bisschop,  en  verliet  hij 
de  stad.  Dit  had  hoogst  waarschijnlijk  plaats  in  hetS"** 
jaar  van  Nero's  regeering  of  62.  O 

Alexandrië  was  een  der  hoofdzetels  van  de  heidensche 
geleerdheid,  en  zoowel  de  letteren  als  de  Platonische 
wijsbegeerte  verkeerden  er  in  een  bloeienden  toestand. 
Om  het  heidendom  met  meer  vrucht  te  bestrijden  en  het 
een  zijner  beste  wapenen  te  ontnemen,  was  het  eene 
dringende  behoefte  zich  op  de  hoogte  der  Alexandrijn- 
sche  geleerdheid  te  plaatsen.  Het  kon  niet  uitblijven, 
of  deze  behoefte  moest  zich  reeds  spoedig  te  Alexandrië 
bij   de  verkondiging   van  het  H.  evangelie  doen  gevoe- 


Ook  de  twee  brieven  aan  Timotheus  behooren  beide  tot  dezen  lateren 
tijd.  De  gelijkvormigheid  der  drie  pastorale  brieven  is  hiervoor  reeds  een 
duidelijk  teeken.  Ook  het  aanstellen  van  Timotheus  en  Titus  tot  bisschop- 
pen pleit  hiervoor.  Verder  w^ordt  noch  in  Paulus*  vroegere  brieven  noch 
by  Lukas  iets  gevonden,  dat  in  betrekking  staat  met  Tit  I:  5  zgne  pre- 
diking op  Kreta;  met  Tit.  III;  12,  zijn  verblyf  teNikopolis;met  1  Tiraoth. 
I  :  3  en  III :  14  vertrek  uit  Ephese  naar  Macedonië  benevens  voornemen 
van  terugkeer  en  achterlating  van  Timotheus;  met  2  Tim  IV:  13  en 20 
reis  naar  Rome  over  Troas,  teruglating  van  Trophimus  te  Milete  en  van 
Erastus  te  Korinthe.  Eindelijk  is  de  2de  brief  aan  Timotheus  geschreven 
kort  voor  Paulus'  dood. 

(1)  Er  bestaan  Grieksche  en  Latijnsche  akten  van  den  H.  Markus.  De 
Grieksche  zijn  van  lateren  oorsprong;  doch  de  Latijnsche  z\jn  zeer  oud. 
Zij  zijn  de  bron,  v^aaruit  Beda  en  de  martjrologia  geput  hebben  en 
bezitten  een  groot  gezag.  De  Bollandisten  hebben  zo  uitgegeven  volgens 
12  verschillende  handschriften. 

(2)  De  H.  Hierominus  plaatst  den  dood  van  den  H.  Markus  en  de 
wijding  van  Anianus  in  62  of  het  Sste  jaar  van  Nero's  regeering.  Doch 
de  akten  scheiden  deze  wijding  van  Markus'  dood,  dien  zj|j  plaatsen  in 
68,  nadat  Petrus  en  Paulus  den  marteldood  reeds  hadden  ondergaan. 
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len.  Dit  gaf  hoogst  waarschijnlijk  den  H.  Markus 
aanleiding,  om  den  eersten  al  is  het  ook  nof]j  verwijder- 
den grondslag  te  leggen  tot  de  beroemde  Katecheten- 
school  van  Alexandrië,  die  opklimt  tot  deze  eer?^te  tijden, 
en  het  zich  ten  taak  stelde  de  kennis  der  Griöksche 
letteren  en  wijsbegeerte  dienstbaar  te  maken  ann  de 
waarheid  ons  door  Christus  geopenbaard.  De  namen  van 
Pantenus,  Titus  Flavius  Clemens,  diens  leerling  Origenesp 
den  lateren  bisschop  Heraklas,  Dionysius,  Pierius,  (^) 
Theognostus,  Q  Ammonius,  f)  Petrus  martelaar,  Didy- 
mus  den  blinde  en  Anatolius  {*)  kunnen  ons  overtuigen, 
dat  het  geloof  nooit  het  licht  der  wetenschap  heeft 
geschuwd,  en  dat  de  kerk  van  Alexandrië  een  tal  van 
strijders  heeft  gekweekt,  die  de  wapenen  der  geleerd- 
heid  van  het  heidendom  deden  zwichten  voor  die  der 
waarheid  van  het  Christendom.  Aan  den  H.  Markus,  die 
in  deze  stad  het  geloof  op  zoo  hechte  grondslagen  ves- 
tigde, heeft  de  kerk  te  danken,  dat  de  Alexandrijnsche 
geleerdheid  voor  haar  eene  roemrijke  dienares  en  hulp- 
genoote  werd,  om  de  edelste  zonen  van  het  heidendom 
het  hoofd  voor  Jesus'  heilige  waarheden  te  doen  buigen. 
Ook  onder  een  ander  opzicht  verdient  de  H.  Markus  onze 
hulde.  Egypte,  zooals  bekend  is,  was  de  bakermat  van 
het  monniks-  en  kluizenaarsleven.  Duizenden  en  duizen* 
den  bevolkten  zijne  uitgestrekte  zandwoestijneUj  en  hiel- 
den zich  ver  van  de  beslommeringen  der  wereld  met 
niets  onledig  dan  met  arbeid  en  gebed.  Waren  de  H.H, 
Paulus  en  Antonius  ook  de  eersten,  die  dit  kluizenaars- 
leven op  meer  geregelden  voet  vestigden,  toch  is  het 
zeker,  dat  reeds  lang  voor  hen  meerderen  vAch  als  klui- 
zenaars aan  den  dienst  van  God  hadden  toegewijd.  Cle- 


(1)  Hy  was  de  opvolger  van  Dionysius  als  leeraar  der  caieoheien- 
school  en  de  leermeester  van  Pamphilus  van  Cesarea.  Hg  werd  de  Èweöde 
Origenes  genoemd. 

(2)  Schr^ver  der  Hypoty posen. 

(3)  Aan  het  einde  der  2de  eeuw. 

(4)  In  270  bisschop  van  Laodicea. 

II.  18 
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mens  van  Alexandriê  (')  maakte  in  de  tweede  eeuw  eene 
vergelijking  tasschen  het  huwelijks-  en  het  kluizenaars- 
leven, zoodat  ten  zijnen  tijde  reeds  kluizenaars  aanwezig 
waren.  Ensebius  (*)  in  zijn  bericht  over  de  therapeuten 
in  Egypte  ten  tijde  van  den  H.  Markus  laat  vermoeden, 
dat  hij  dezen  verwart  met  Christelijke  kluizenaars,  die 
hij  eigenlijk  op  het  oog  heeft.  Volgens  hem  hadden  de 
Christelijke  kluizenaars  zonder  twijfel  bunnen  eersten 
oorsprong  te  danken  aan  den  H.  Markus,  die  zijn  evan- 
gelie begint  met  de  schildering  van  den  groeten  kluize- 
naar en  boetgezant,  den  H.  Joannes  den  dooper.  Cassia- 
nus,  die  aan  het  einde  der  vierde  eeuw  leefde,  en  een 
groote  kenner  van  het  monniksleven-  was,  schrijft  het 
volgende  ('):  bij  den  aanvang  des  geloofs  traden  eenige 
weinigen  maar  uitgelezenen  als  monniken  op,  en  ont- 
vingen van  den  evangelist  Markus  zaliger  gedachtenis, 
die  het  eerst  bisschop  in  de  stad  Alexandriê  was,  eene 
wijze  van  leven,  zoodat  zij  niet  slechts  de  voortreffelijke 
dingen  onderhielden,  welke,  zooals  wij  lezen,  bij  den  aan- 
vang der  kerk  door  alle  geloovigen  werden  aangenomen, 
Thomas  Radburn,  een  Engelsch  schrijver,  verhaalt  in 
zijn  Chronikon  (*),  dat  koning  Lucius  in  het  jaar  189  te 
Winchester  eene  kerk  en  klooster  bouwde,  die  hij  met 
monniken  bevolkte.  Hij  leidt  de  afstamming  dezer  Brit- 
sche  monniken  af  van  den  H.  evangelist  Markus,  en  voegt 
er  bij,  dat  zij  diens  regel  volgden.  Alles  dus  zegt  ons, 
dat  de  H.  Markus  reeds  in  de  eerste  eeuw  de  grondsla- 
gen van  eene  instelling  heeft  gelegd,  die  lat^r  ontelbare 
heiligen  zou  aankweeken  en  een  der  heerlijkste  sieraden 
zou  worden  van  Christus'  Kerk. 

Allerheilzaamst  was  de  prediking  van  den  H.  Markus 
voor  Egypte,  zooals  hare  overvloedige  vruchten  duidelijk 
aantoonen.   In   de  derde  eeuw  vinden  wy  bloeiende  bis- 


(1)  Libr.  VII  Strom  p.  741. 

(2)  Euaeb.  H.  E.  L. 

(3)  Cassian,  L  II  de  ooeDob.  instit.  c.  3. 

(4)  Usserius  Annal.  Brittan.  f  126.  Alford.  Annal.  Brittan.  tom  I  f  174. 
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schopszetels  te  Pelusium,  Thmuis,  Arsinoë,  NikopoÜs, 
Lykopolis,  Hermapolis  (*)  Berenice,  Ptolemaïs  en  Cyrene 
benevens  eene  talrijke  Christelijke  bevolking.  De  marte- 
laars  van  Egypte,  het  gezantschap  uit  Indië  tot  Pantenus, 
de  twisten  en  kerkvergaderingen  over  OrigeneSi  de 
groote  invloed  van  den  patriarch  Dionysius,  zeggen  ona 
duidelijk,  dat  de  bloei  van  Egypte's  kerk  riik  en  van 
apostolischen  oorsprong  was,  en  dat  de  arbeid  van  dtru 
H.  Markus  overvloedig  gezegend  is  geweest. 

Gelijk  wij  zagen,  bezocht  de  H.  Markus  omtrent  het 
jaar  60  hoogst  waarschijnlijk  den  H.  Petrus  te  Rome, 
Het  is  zeer  aannemelijk,  dat  hij,  die  onder  toezicht  van 
den  H.  Petrus  zijn  evangelie  had  geschreven,  en  door 
hem  ïlaar  Egypte  was  gezonden,  immer  met  hem  in  de 
innigste  gemeenschap  gebleven  is.  Het  verkeer  tusb;chen 
Rome  en  Alexajidrië  was  door  de  uitgebreide  scheep- 
vaart der  laatste  stad  en  door  het  aanzien  der  eerste 
veelvuldig  en  gemakkelijk.  Zelfs  vinden  wij  ook  het 
bericht,  dat  de  H.  Markus  den  prins  der  apostelen  tijdens 
zijne  gevangenschap  heeft  bezocht  en  in  zijne  boeien 
getroost  C) 

Toen  de  H.  Markus  in  62  den  H.  Anianus  tot  bisschop 
had  gewijd,  begaf  hij  zich  weder  naar  de  Pentapolis, 
predikte  er  twee  jaren  het  evangelie,  wijdde  er  bisscliop- 
pen  en  priesters  en  stichtte  er  verschillende  kerken  (^). 
Hij  was  ook  in  de  andere  streken  van  Egypte  werk- 
zaam. Het  is  niet  te  bepalen,  wanneer  de  H.  Markus  te 
Alexandrië  is  teruggekeerd.  Hij  vond,  zeggen  zijne  akten, 
de  broeders  in  menigte  toegenomen.  Zij  hadden  eene 
kerk  gebouwd  onder  de  rotsen  in  de  nabijheid  der  zee 
op  eene  plaats  Buculum  of  Bubulcum  genaamd,  welke 
naam  volgens  de  akten  van  den  H.  Petrus  van  Alexan- 
drië afkomstig  was  van  den  afgod  Serapis  of  Stier, 


(1)  Lykopolus  en  Hermopolis  lagen  in  de  Thebais. 

(2)  Chronicon  Oriëntale  Petri  Rohehi  Aegyptii  latine  redditum  ab  Abra- 
hamo  Echellensi  p.  73  Venetiis  1719.  Vgl  ook  Nicephorus  CaUixtua, 

(3)  Idem.  Vergeiyk  de  Bollandisten  en  Butler. 


'  1 


196 

Op  den  26***"  April  van  het  jaar  68  0  onderging  de 
heilige  den  marteldood.  Volgens  zijne  akten  O  maakte 
het  volk,  dat  hem  reeds  eenigen  tijd  had  gezocht,  zich 
van  hem  meester  bü  een  feest  van  fiferapis.  Zij  ontdekten 
den  Heilige,  terwijl  hij  met  de  Christenen  in  de  nabij- 
gelegene  kerk  te:  BübuLcum  het  Paaschfeest  vierde  en 
het  H.  misoffer  opdroeg-  Zij  drongen  het  heiligdom  binnen, 
rukten  hem  van  het  altaar,  boeiden  hem,  en  sleurden 
hem  langs  de  straten.  Den  volgenden  dag  herhaalden  zij 
die  mishandeling  onder  allerlei  beleedigingen  en  op  de 
wreedaardigste  wijze.  De  heilige  legde  een  hemelsch 
geduld  aan  den  dag,  en  dankte  Qod,  die  hem  waardig 
had  geoordeeld  voor  Christus'  naam  vervolging  te  lijden. 
Des  avonds  werd  hij  in  den  kerker  geworpen.  Hij  werd 
er  getroost  Volgens  het  yerhaal  van  den  eerbiedwaardi- 
gen  Beda  door  twee  wonderbare  verschijningen.  Den 
derden  dag  werd  hij  nogmaals  rondgesleurd,  en  gaf  hij 
onder  die  marteling  den  geest.  De  Christenen  begroeven 
het  lichaam  des  heiligen  in  hunne  bedeplaats  te  Bucolum. 
Hier  werd  ten  jare  310  eene  nieuwe  kerk  gebouwd,. en 
Palladius  verhaalt  ons,  dat  de  H.  priester  Philocomius 
hierheen  eene  bedevaart  deed  aan  het  einde  der  vierde 
eeuw. 

De  Alexandrijnsche  kerk  is  de  hoofdzetel  geworden 
van  het  Christendom  in  Afrika.  Die  patriarchzetel,  die 
evenals  Rome  en  Antiochië,  zijn  ontstaan  te  danken  had 
aan  den  H.  Petrus  door  de  zending  van  den  H.  Markus, 
werd  een  uitgangspunt  voor  de  evangelie-verkondiging 
in  Indië,  Abyssinië,  Libyë  en  de  binnengewesten  van 
Afrika.  Zoo  is  in  de  zending  van  den  H.  Markus  duide- 
lijk de  leiding  te  erkennen  van  Hém,  die  met  zijn  kerk 
blijft  tot  aan  de  voleinding  der  dagen. 


(1)  Zie  Butter  en  de  Bollandisten. 

(2)  Gevolgd  door  den  Eerbiedwaardigen  Beda. 
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§  7.  De  H.  Jakobus,  bisschop  tbo  Jerasaletti.  ZUn 
brief.  Ziijn  marteldood  in  62  der  gew.  jt. 

Sedert  aan  den  H.  Jakobus  na  de  nederdaling  van  den 
H.  Geest  de  zorg  over  Jerusalems  kerk  was  opgedragen, 
was  hij  haar  als  herder  getrouw  bijgebleven.  Wij  vonden 
hem  daar  drie  jaren  na  de  bekeering  van  Paulüs,  (O  nog- 
maals, toen  Petrus  op  wonderdadige  wijze  uit  den  kerker 
werd  verlost,  (*),  andermaal  bij  de  kerkvergadering  van 
Jerusalem,  (^)  en  eindelijk  bij  de  gevangenneming  vanden 
H.  PaulusO. 

Met  de  grootste  nauwkeurigheid  onderhield  hij  de 
joodsche  gebruiken,  en  getrouw  bleef  hij  den  tempel 
bezoeken. '  Om  zijne  stiptheid  en  gestrenge  levenswijze 
als  Nazireër  was  hij  niet  slechts  bij  de  Christenen  maar 
ook  bij  de  joden  geacht.  Ofschoon  hg  aan  de  heiden chris^ 
tenen  recht  liet  wedervaren,  en  ze  op  de  kerkvergadering 
van  Jerusalem  niet  tot  de  joodsche  gebruiken  wilde  ver- 
phchten,  week  hij  van  deze  nooit  af,  inzooverre  zij 
met  het  Christendom  waren  te  vereenigen.  Hij  kwam, 
zooveel  het  mocht,  aan  de  vooroordeel  en  zijner  vroegere 
geloofsgenooten  te  gemoet,  en  maakte  daardoor  aan  vele 
joden,  die  voortdurend  bü  de  hooge  feesten  uit  alle  laoden 
in  groóten  getale  Jerusalem  kwamen  bezoeken,  den  over- 
gang tot  het  Christendom  gemakkelijk.  Hij  bezat  een 
zeer  groeten  invloed  op  de.  Christenen  uit  de  joden,  en 
wist  op  die  wijze  gedurende  meer  dan  dertig  jareo  in 
den.  hoofdzetel  van  het  jodendom  voor  de  zaak  van 
Christus  werkzaam  te  blijven. 

Wij  leeren  dén  geest  van  dien  heiligen  apostel  vooral 
kennen  uit  den  brief  dien  hij  ons  heeft  achtergelaten. 
Hij  schreef  dien  waarschijnlijk  omstreeks  het  jaar  öO,  terwijl 


(1)  Gal.  II  :  9. 

(2)  Hand.  XII  :  17. 

(3)  Hand.  XV  :  22. 

(4)  Hand.  XX  :  18. 
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de  H.  Paulus  zich  in  Spanje  bevond,  en  de  H.  Petrus 
weder  zijn  verblijf  te  Rome  had  genomen.  De  eerste 
vijandelijkheden  der  keizerlijke  regeering  van  Nero  tegen 
joden  en  joden-christènen  in  Palestina  en  het  Oosten 
waren  aangevangen,  om  steeds  meer  en  meer  toe  te 
nemen  en  te  eindigen  met  de  uitbarsting  van  den  jood- 
schen  krijg.  Wat  de  H.  apostel  al  dadelijk  bij  den  aan- 
vang van  zijn  brief  schrijft  over  de  beproevingen  (^)  schijnt 
hierop  te  doelen,  en  niet  minder  wat  hij  bij  het  slot  over 
de  lijdzaamheid  in  het  midden  brengt.  (*) 

De  brief  is  vooral  gericht  tot  de  bekeerde  Christenen 
uit  de  joden,  die  in  de  verschillende  landen  van  het 
Oosten  leefden.  Hij  draagt  tot  opschrift:  Jakobus,  een 
dienstknecht  van  God  en  onzen  Heer  J.  C,  aan  de  twaalf 
stammen,  die  in  de  verstrooiing  zijn,  heil!  De  apostel 
schrijft  aan  Christenen,  gelijk  hij  door  de  benaming,  die 
hij  hier  zich  zelven  geeft,  duidelijk  laat  verstaan.  Door 
zijn  brief  te  richten  aan  de  twaalf  stammen,  die  in  de 
verstrooiing  zijn,  geeft  hij  tevens  te  kennen,  dat  deze  Chris- 
tenen bekeerlingen  uit  de  joden  waren.  Zoo  duidt  hij  door 
deze  benaming  de  Kerk  des  nieuwen  verbonds  aan  als  het 
nieuwe  en  volmaakte  Israël,  maar  laat  hij  daardoor  ook 
hare  betrekking  gevoelen  tot  het  oudere  Israël,  waaruit 
zij  is  voortgesproten.  Ook  de  naam  van  Synagoog,  die 
hij  aan  de  vergadering  der  Christenen  geeft,  doet  denken 
aan  Christenen  uit  de  joden. 

Het  opschrift  van  den  brief  is  algemeen,  en  daardoor 
zien  wij,  dat  hij  aan  geene  kerk  in  het  bijzonder  werd 
geschreven,  maar  bestemd  was  om  van  kerk  tot  kerk 
rond  te  gaan.  Hij  neemt  de  eerste  plaats  in  der  Katho- 
heke  brieven,  en  daaruit  tunnen  wij  met  eenige  waar- 
schijnlijkheid opmaken,  dat  hij  nog  iets  vroeger  geschre- 
ven is  dan  de  eerste  brief  van  Petrus,  die  in  den  kanon 
op  hem  volgt. 

Eene  leidende  gedachte  of  bepaald  plan  ontbreekt  aan 

(1)  Jac.  I  :  2-19. 

(2)  Jac.  V  :  7-11. 
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zijn  schrijven.  Het  is  veeleer  eene  verzamelir]g  van  ver- 
schillende Christelijke  zedelessen,  die  betrekking  hebben 
op  den  toestand  van  hen,  aan  welke  lijj  schrijft.  Het 
zijn  veeleer  praktische  zedenspreuken,  zooals  die  van 
Salomon  en  Jesus  Sirach,  dan  leerstellige  bespiegehngen 
over  den  persoon  en  het  werk  des  Heeren. 

Hij  handelt  over  het  nut  der  beproevingen  (^)  over  het 
aanhooren  en  volbrengen  des  woords  (*),  over  de  barm- 
hartigheid en  liefderijkheid  jegens  de  armen  (%  over  het 
werkdadige  geloof  Q,  over  het  beheerschen  der  tong  O 
over  de  ware  wijsheid  C%  Hij  waarschuwt  tegen  vijand- 
schappen en  ongeregelde  begeerlijkheden  (^),  tegen  de 
gehechtheid  aan  de  wereld  (*^),  tegen  kwaadspreken  en 
lichtvaardig  oordeel  ("),  tegen  lichtzinnigheid  (''%  Hij 
bestraft  de  onrechtvaardige  rijken^'),  wekt  op  tot  geduld^'^), 
bestrijdt  den  lichtvaardigen  eed  (*^),  spieek t  over  het 
toedienen  van  het  H.  Oliesel  ('^)  over  het  onderlinge 
gebed  en  over  den  ijver  voor  de  bekeering  der  afge- 
dwaalden  O. 

De  brief  van  den  H.  Jakobus  is  rijk  aan  gedachten  en 
sprekende  beelden,  en  heeft  hierdoor  zoowel  als  door 
zijne  strekking  veel  overeenkomst  met  de  bergrede.  Te 
vergeefs  heeft  men  getracht  zijne  leer  in  tegenspraak  te 
brengen  met  die  van  den  H.  Paulus  aangaande  het  recht- 
vaardigmakend  geloof.  De  rechtvaardigmaking  door  bet 
bloed  van  Christus  en  zijn  zoendood  is  volgens  de  leer 
van  den  H.  Paulus  eene  onverdiende  genade.  Zij  kan  door 
geen  werken  hoegenaamd  verworven  worden,  doch  wordt 
ons  uit  barmhartigheid  geschonken.  In  dien  zin  kan  en 
moet  men  zeggen,  dat  wij  gerechtvaardigd  worden  zon- 
der de  werken.  Maar  wordt  ons  de  rechtvaardigmaking 
alleen  uit  barmhartigheid  en  genade  geschonken,  toch 
eischt   God   van  ons,  dat  wij  die  genade  ons  toeëigenen 


(l)  Jac.  1:2-18.  (2)  Jac.  1:19-25.   (3)  Jac.  n  :  1  - 13.  lil  Juc.  II :  14^26. 

(6)  III  :  1-12.    (6)  III  :  13-18.       (7)  IV  :  1-4.  {B}  ÏV  :  4-lÜ, 

(9)  IV  :  11-12.  (10)  IV  :  13-17.    (11)  V  :  1-6.  (12)  V  :  7-lK 
(13)  V  :  12-13.  (U)  V  :  14-15.     (15)  V  :  16—20. 
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door  het  geloof.  Dit  geloof  kan  volgens  den  H.  Paulus 
bestaan  zonder  de  werken  der  Mosaïsche  wet  Wij  houden 
het  daarvoor,  zegt  de  H.  Paulus,  dat  de  mensch  door  het 
geloof -gerechtvaardigd  wordt  zonder  de  werken  der  wet  C). 
Op  twee  wijzen  kan  dus  met  den  H.  Paulus  gezegd 
worden,  dat  de  rechtvaardigmaking  geschiedt  zonder  de 
werken  door  het  geloof.  Op  de  eerste  plaats  kunnen  wij 
dit  zeggen  in  den  zin,  dat  wij  de  rechtvaardigmaking 
niet  kunnen  verdienen,  en  zij  zoowel  als  het  geloof  waar- 
door zij  ons  wordt  toegeëigend,  eene  onverdiende  genade 
is.  Zoo  zegt  de  H.  Paulus:  Ahr^hsim  gaf  geloof  aan  God, 
en  het  werd  hem  toegerekend  tot  gerechtigheid.  Hem  nu 
die  loerkt,  wordt  het  loon  niet  toegerekend  naar  genade 
maar  naar  schuld;  maar  hem  die  niet  werkt,  doch  gelooft 
in  Dengene,  Die  den  goddelooze  rechtvaardig  maakt, 
wordt  zijn  geloof  toegerekend  tot  gerechtigheid  naar  Gods 
genadebesluitf).  Op  de  tweede  plaats  kunnen  wij  met 
den  H.  Paulus  zeggen,  dat  de  mensch  gerechtvaardigd 
wordt  door  het  geloof  zonder  de  werken  der  toet  {%  dat 
is  zonder  de  besnijdenis  en  andere  ceremonieele  werken, 
die  de  Mosaïsche  wet  voorschreef.  In  dien  zin  spreekt 
de  apostel  herhaaldelijk  vooral  in  den  brief  tot  de  Gala- 
ten C),  Doch  wij  zouden  dwalen,  wanneer  wij  in  een 
derden  zin  zouden  zeggen,  dat  de  rechtvaardigmaking 
uit  het  geloof  is  zonder  de  werken,  namelijk  alsof  ons 
geloof,  waardoor  wy  gerechtvaardigd  worden,  geen  wer- 
kend en  levendig  geloof  moest  zijn,  geen  geloof,  dat 
werken  van  ons  eischte.  Dezen  zin  sluit  de  H.  Paulus 
bepaaldelijk  uit,  wanneer  hij  zegt:  de  rechtvaardige  leeft 
uit  het  geloof,  dat  is  werkt  en  richt  zijn  leven  in  volgens 
de  beginselen  en  eischen  des  geloofs;  en  nogmaals:  in 
Christus  Jesus  vermag  noch  besnijdenis  iets  noch  onbe- 
snedenheid, maar  het  geloof  dat  door  liefde  werkt  Q).  In 


(1)  Rom.  III  :  28.  -  (2)  Rom.  IV  :  3-6. 
(8)  Rom.  III  :  28. 
(i)  Hebr.  X  :  88. 
(5)  Gal.  V  :  C. 
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4ezen  derden  ziu  zegt  dus  de  H.  Apostel  Paulus  duidelijk, 
•dat  tot  het  geloof,  waardoor  wij  gerechtvaardigd  worden, 
<ie  werken  gevorderd  worden,  die  voortvloeien  uit  zijne 
beginselen  en  eischen.  En  zoo  stemt  hij  overeen  met  den 
H.  Jakobus,  als  deze  zegt:  wilt  gij  weten,  o  dwaze 
mensch,  dat  het  gehof  zonder  de  werken  dood  is  ?  Abra- 
ham onze  vader  is  hij  niet  uit  de  werken  gerecht- 
vaardigd geworden,  toen  hij  zijn  zoon  Isaak  op  het 
altaar  offerde?  Ziet  gij  dat  het  geloof  met  zijne  daden 
samenwerkte,  en  dat  het  geloof  door  de  werken  vol- 
maakt is  geworden?  (^)  Te  loochenen,  dat  de  goede 
werken  noodzakelijk  zijn  in  dezen  laatsten  zin,  is  recht- 
streeks tegen  de  leer  van  Hem,  Die  gezegd  heeft:  wilt 
gij   tot  het   leven   ingaan,   onderhoud   de   geboden    (*). 

Nog  een  ander  leerstuk  verkondigt  de  H,  Jakobus, 
dat  bijzonder  onze  aandacht  verdient.  Indien  iemand 
onder  u  krank  is,  zegt  hij,  hij  late  de  priesters  der  kerk 
tot  zich  komen,  en  laten  zij  voor  hem  bidden,  hem  zal- 
vende met  olie  in  den  naam  des  Heeren.  En  het  gebed 
des  géloofs  zal  den  zieke  behouden,  en  de  Heer  zal  ïiem 
verlichten,  en  indien  hij  in  zonden  is,  zullen  deze  hem 
vergeven  icorden  C). 

Wi)  worden  hier  gewezen  door  den  H.  Apostel  op 
eene  uitwendige  handeling,  die  uit  twee  bestanddeelen 
bestaat,  namelijk  uit  de  zalving  met  olie,  een  stoffelük 
bestanddeel,  en  uit  het  gebed  des  priesters,  of  een  vor- 
melijk bestanddeel,  dat  namelijk  aan  het  stoffelijke  zijne 
bestemming  en  beteekenis  geeft.  Tevens  wordt  ons 
gezegd,  dat  die  uitwendige  handeling  de  draagster  is 
van  eene  genade,  of  bewerkt,  dat  eene  genade  ontvan- 
gen wordt.  Zij  deelt  namelijk  aan  den  zieke  behoud, 
verlichting  en  zondenvergiffenis  mede.  Verder  is  die  uit- 


(1)  Jac.  II  :  20-24. 

(2)  TAL  XIX  :  16.  Het  is  waarscbynlijlc,  dat  de  H.  Jakobus  hier  eene 
verkeerde  antinomistische  uitlegging  van  Paulus'  leer  omtrent  het  geloof 
in  den  brief  aan  de  Romeinen  op  het  oog  beeft. 

(8)  Jao.  V  :  14. 
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wendige  handeling  het  symbool,  de  zinnelijke  afbeelding, 
een  zichtbaar  teeken  dier  genade,  wijl  het  eigen  is  aan 
de  zalving  te  behouden,  te  versterken,  te  genezen.  Deze 
handeling,  waarvan  de  H.  Jakobus  spreekt  als  eene  blij- 
vende instelling,  had  haren  oorsprong  noodzakelijkerwijze 
te  danken  aan  Christus,  in  Wiens  naam  zij  dan  ook 
geschiedt.  De  Zoon  van  God  kon  alleen  de  bovenna- 
tuurlijke genade,  die  Hij  had  verdiend,  blijvend  verbin- 
den aan  deze  uitwendige  handeling  om  haar  als  zinne- 
beeld mede  te  deelen.  Alles  wat  dus  vereischt  wordt 
tot  een  sakrament,  de  uitwendige  symbolische  handeling, 
de  bovennatuurlijke  genade,  die  er  door  beteekend  en 
medegedeeld  wordt,  de  blijvende  instelling  van  Christus, 
dit  alles  is  hier  aanwezig.  Vandaar  is  deze  zalving 
met  olie  onder  begeleidend  gebed  door  de  priesters  aan 
de  zieken  volgens  instelling  van  Christus  en  het  woord 
van  Jakobus  immer  door  de  Kerk  als  sakrament  erkend 
en  gebezigd,  zooals  pausen  C)  en  kerkvergaderingen  O 
ons  getuigen.  Zij  werd  immer  beschouwd  als  een  eigen- 
aardig genademiddel,  een  bijzondere  hulp  en  troost  aan 
den  Christen,  tot  onderpand  van  Gods  liefde  in  zijn  ster- 
vensnood  geschonken. 

De  brief  is  ongetwijfeld  door  den  H.  Jakobus  geschre- 
ven. Hij  was  j'eeds  vrij  algemeen  erkend  in  de  tweede 
eeuw  Q,  en  werd  later  in  den  kanon  der  heilige  schrif- 
ten opgenomen. 

Op  den  duur  kon  het  niet  uiiblijven,  of  de  H.  apostel, 
die  zulk  een  invloed  uitoefende  over  de  bekeerlingen  uit 
het    jodendom    en    dagelijks   meerdere   Israëlieten   voor 


(1)  Gregor.  Magnus  in  libr.  lY  Comment  in  1  Reg.  45. es. Innocenüusl 
in  epist.  ad  Decentium. 

(2)  De  algemeene  kerkvergaderingen  van  Trente  en  Florence  om  van 
geen  byzondere  te  spreken,  leeren  dit  uitdrukkelyk. 

(3)  H\j  was  reeds  als  zoodanig  aangenomen  door  de  Syrische  kerk  in 
de  tweede  eeuw.  daar  hij  voorkomt  in  de  Peschito  of  de  Syrische  bybel- 
vertaling  van  dien  tijd.  Ook  de  Itala  of  de  Latynsche  b^belvertaling  der 
tweede  eeuw  behelst  hem.  Hij  werd  erkend  door  Origines,  Hermas  en 
Clement  van  Rome,  om  van  geen  lateren  te  spreken. 
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J.  C.  gewon,  moest  den  Sadduceën  en  den  gezagvoer- 
ders der  joden  te  Jerusalem  een  doorn  in  het  oog  zijn. 
Toen  dan  ook  in  't  jaar  61  de  Romeinsche  landvoogd 
Festus  was  gestorven,  benuttigde  de  hoogepriester 
Ananus  den  tusschentijd,  die  verliep  tot  aan  de  komst 
van  den  nieuwen  landvoogd  Albinus  na  het  Paaschfeest 
van  62,  om  den  H.  Jakobus  en  eenige  andere  Christe- 
nen door  den  hoogen  raad  als  vertreders  der  wet  ter 
dood  te  laten  brengen.  De  heilige  werd  veroordeeld  om 
gesteenigd  te  worden.  Volgens  het  verhaal  van  Hegesip- 
pus  werd  h\]  gevoerd  naar  de  tinne  van  den  zuilengang 
des  tempels,,  die  grensde  aan  de  vallei  van  den  Cedron* 
Vooraleer  den  heilige  te  dooden  beproefde  men  nog^ 
hem  in  de  tegenwoordigheid  der  groote  menigte,  die 
wegens  het  Paaschfeest  aanwezig  was,  Christus  te  doen 
verloochenen.  Doch  hij  weigerde  heldhaftig  en  beleed 
openlijk  J.  C.  Toen  stortte  men  hem  van  de  tinne  des 
tempels  in  de  diepte  der  Cedronvallei,  om  hem  te  stee- 
nigen.  De  heilige  martelaar  ondanks  dien  diepen  val 
leefde  nog,  en  had  nog  de  kracht  om  te  knielen.  Hi> 
bad  voor  zijne  moordenaars,  die  zich  gereed  maakten 
om  hem  onder  eene  bui  van  steenen  te  verpletteren,  en 
hij  sprak  naar  het  voorbeeld  van  zijn  Goddelijken  Mees- 
ter :  ik  smeek  U,  Heer !  schenk  hun  vergiffenis,  want 
zij  weten  niet,  wat  zij  doen.  Een  voller  doodde  den 
heiligen  apostel  met  een  slag  van  zijn  yollerstok.  (*) 

Volgens  Hegesippus  werd  hij  terzelfder  plaatse  begra- 
ven, en  bevond  zich  ten  zijnen  tijde  het  grafteeken  des 
apostels  nog  in  de  nabijheid  des  tempels.  Hiermede 
stemt  het  Romeinsche  martelaarsboek  overeen.  Ook  d& 
H.  Gregorius  van  Tours  bericht,  dat  hij  begraven  werd 
aan  den  voet  van  den  Olijfberg  in  het  graf,  dat  hij  zelf 
had  aangelegd  (*). 


(1)  Volgens  het  verhaal   yan  Flaviua  Josephus   Antlq.   c.   9,  §  1,  ea 
Euseb.  L.  II  c.  28. 

(2)  De    H.  Hieronimus  zegt:  ejus  sepultura  titulum  usque  ad  obsi* 
dionem  Titi  et  ultimam  Hadriani  notissimum  habuit.  Quidam  e  nostri». 
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Nog  ten  tijde  der  kruistochten  wees  men  het 
daar  aan.  (*) 

De  zetel  van  den  H.  Jakobus,  dien  misschien  de 
Zaligmaker  zelf  had  gebruikt,  werd  tot  aan  de  dagen 
van  Eusebius  (')  en  ook  Jater  door  de  Christenen  in  eere 
gehouden. 

Wij  bezitten  eene  liturgie,  die  niet  zonder  grond, 
althans  in  haren  eersten  oorsprong  aan  den  H.  Jakobus 
wordt  toegeschreven,  en  ook  de  liturgie  der  kerk  van 
Jerusalem  wordt  genoemd.  Zij, was  in  de  Grieksche  taal 
opgesteld  en  bij  de  kerk  van  Jerusalem  in  gebruik,  zoo- 
als  wij  zien  uit  den  H.  Cyrillus  van  Jerusalem.  O  De 
Trullaansche  synode  van  692  beroept  zich  op  de  liturgie 
van  den  H.  Jakobus  om  aan  de  Armeniërs  te  bewijzen, 
dat?  men  den  wijn  van  den  kelk  met  eenig  water  moest 
vermengen.  Algemeen  werd  deze  liturgie  in  het  Oosten 
erkend.  (*)  Met  alle  recht  beschouwen  wij  den  H.  Jako- 


1 


in  monte  oliveti  eum  putarunt  conditum,  sed.  falsa  eönim  openio  est. 
Zie  a  Lapide.  Het  sch^nt,  dat  Hieronimus  z\[n  graf  niet  op  den  Olyfberg 
maar  in  de  cedron vallei  bij  den  tempel  geplaatst  wil  zien.  Zoo  stemmen 
jiUen  overeen. 

(1)  Het  opschrift  luidde  volgens  Sepp  Pilgerbucfa,  I,  S.  227. 

Urgent  Alphei  natum  sine  lege  Judaei; 

Causa  necis  sit  ei  nomen  amorque  Dei. 

Alphei  natus,  de  templo  precipitatus, 

Huc  fuit  allatus  et  devote  tumulatus. 
Het  graf,   dat  men  thans  het  graf  van  Jakobus  noemt,  in  de  Cedron 
vallei,  schijnt  zijn  graf  niet  te  zijn.  Volgens  het  opschrift  behoorde  deze 
krypte  aan  eene  Sadduceesche  priesterfamilie  BoOthus. 

(2)  Hist.  Eccl.  L.  VI  c.  19. 

(8)  Cyrillus  in  z\jne  5de  catechese  haalt  er  de  woorden  surtmm  oorda 
in  de  praefatie,  het  woord  des  priesters  arate  pro  vivia  ei  defuncHsy  het 
woord  van  den  diaken  voor  de  nuttiging:  oseuktwini  invicem  in  oscuio 
aancto,  alsook  sancta  aanctia,  en  het  antwoord  des  volks  Vnus  est  êonetuê 
uit  aan.  Evenzoo  toont  bdg  er  uit  aan,  dat  men  zong  onder  de  nutiiging: 
gustate  et  videte  quoniam  suavis  est  Dominus. 

(4)  De  Grieksche  geleerden  zooals  Nikolaas  van  Methone,  Markus  van 
Ephese,  tot  aan  den  Patriarch  van  Konstantinopel  Jeremias  erkennen  ze. 
Deze  liturgie  drukt  duidelyk  uit,  dat  zg  te  Jerusalem  te  huis  behoorde: 
„wQ  offeren  u,  o  HeerI  ook  voor  uwe  H.  plaatsen,  die  gy  door  de  God> 
del^jke  verschijning  van  uwen  gezalfde  en  door  de  komst  uws  H.  Oees* 
tes  verheerlijkt  hebt"  enz. 
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bus  als  haren  grondlegger,  ofschoon  zy  later  door  z\]üe 
.opvolgers  meer  en  meer  werd  uitgebreid.  Zij  is  een 
sprekend  bewijs  voor  het  oflfer  der  H.  Miy,  en  voor  de 
waarachtige  tegenwoordigheid  van  Jesus*  lichaam  en 
bloed  in  het  H.  sakrament. 


VIERDE  AFDEELING. 

VAN    DEN    MARTELDOOD   VAN  JAKOBUS  DEN  MINDERE   TOT   DEN 

MARTELDOOD    VAN   DE   H.H.    APOSTELEN    PETRUS    EN 

PAULUS   OF   VAN   62   TOT   67. 


§  1.  De   H.   Simeon    yolgt  den  H.   Jakobus  op  als 
bisschop  van  Jernsalem.  De  H.  apostel  Judas. 
Zyn  zendbrief  en  marteldood. 

Jaar  der  J,  P.  4776;  na  R.  St.  815;  Gew.  Jfc.  62. 

Na  den  dood  van  den  H.  apostel  Jakobus,  ging  er 
wellicht  eenige  tijd  voorbij,  eer  zijn  opvolger  vrerd 
-gekozen.  Deze  keuze  geschiedde  volgens  Eusebius  (*)  in 
het  bijzijn  van  eenige  apostelen,  waaronder  wij  den 
H.  Joannes,  misschien  den  H.  Paulus,  die  zich  destijds  in 
het  Oosten  bevond,  en  den  H.  Judas,  den  broeder  des 
overledenen  kunnen  rekenen,  doch  die  door  Eusebius 
niet  worden  genoemd  en  dus  met  geen  zekerheid  zijn 
aan  te  geven.  De  broeder  van  den  H.  Jakobus,  de 
H.  Simeon,  zoon  van  Alpheus,  dien  wij  niet  moeten  ver- 
warren met  Simon  den  Kananiet,  werd  tot  opvolger  van 
Jerusalems  bisschop  benoemd.  Wij  zullen  hem  later  nog- 
maals ontmoeten.  Judas,  dien  wij  hier  zien  verschijnen, 
predikte  wellicht,  toen  zijn  broeder,  de  H.  Jakobus,  den 
marteldood  onderging,  in  Libyë.  Hü  vernam  daar  de 
treurige   tijding    waarschijnlijk   door   hen,   die   van  het 


(1)  Hist  Eccl.  L.  ITI  c  21. 
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Paaschfeest  uit  Jerusalem  terugkeerden  (*).  Hij  begaf 
zich  alzoo  naar  Jerusalem,  en  verbleef  daar  wellicht 
eenigen  tijd. 

Het  moet  ongeveer  het  jaar  63  geweest  z.ijn,  dat  de 
H.  Judas  dien  brief  schreef,  dien  wij  nog  van  hem 
bezitten.  Daaruit,  zegt  Beelen,  dat  de  apostel  voorbeelden 
van  Goddelijke  strafoefening  aanhaalt  en  geen  gewag 
maakt  van  Jerusalems  verwoesting,  kan  men  met  grond 
besluiten,  dat  hij  zijn  brief  nog  voor  het  tydstip  van 
die  verwoesting  geschreven  heeft.  Wij  kunnen  er  ook 
dit  bijvoegen.  De  woorden  van  den  H.  apostel  (')  worden 
aangehaald  door  den  H.  Petrus  in  zijn  tweeden  brief,  C) 
en  hadden  betrekking  op  hetgeen  vroeger  mondelings 
door  de  apostelen  verkondigd  was,  met  name  door  den 
H.  Paulus  aan  de  bisschoppen  van  Klein-Azië  te  Milete. 
Hieruit  maken  wij  op,  dat  de  brief  van  den  H.  Judas 
nog  voor  den  tweeden  brief  van  den  H.  Petrus  en  dus 
omstreeks  het  jaar  63  geschreven  is.  O 

De  brief  werd  door  den  H.  apostel,  die  hier  optrad  in 
plaats  van  zijn   overleden    broeder,  evenals  diens  brief 


(1)  De  H.  Paulinus  leert  ons  (Carra.  26),  dat  Judas  in  Libye  heeft 
gepredikt. 

Hij  predikte  met  Simon  den  apostel  volgens  Nicephorus  eerst  in 
Mesopotamiö  en  SyriC.  Vervolgens  waren  beiden  werkzaam  in  Libyö  en 
Egypte.  Beiden  begaven  zich  later  naar  het  Rijk  der  Parthen.  Deze  is 
weUicht  de  reden,  waarom  hun  feest  op  een  en  dag  werd  gevierd. 

(2)  V  :  17. 

(3)  Judas  zegt  v.  17  :  „gedenkt  de  woorden,  die  voorzegd  zgn  door  de 
apostelen  van  onzen  Heer  Jesus  Christus,  die  u  zeiden:  er  zullen  in  den 
laatsten  tyd  spotters  komen,  die  naar  booze  lusten  in  goddeloosheden 
wandelen."  De  H.  Petrus  haalt  deze  woorden  aan  (2  Petr.  III  :  1—8) 
in  dezer  voege :  „dat  gij  gedachtig  zijt  aan  de  woorden  door  de  heilige 
profeten  voorzegd  en  aan  het  gebod  van  den  Heer  en  Zaligmaker  door 
uwe  apostelen  verkondigd,  aller  eerst  dit  wetende,  dat  er  in  de  laatste  dagen 
spotters  met  bedriegerij  zullen  komen,  die  naar  hunne  eigene  begeei'lijkheden 
wandelen.  Judas,  en  ook  Petrus,  die  Judas'  woorden  aanhaalt  en  ver- 
sterkt, hebben  het  oog  op  Hand.  XX  :  29,  80. 

(4)  Uit  V.  17  volgt  geenszins,  dat  de  apostelen,  wier  woorden  Judas 
aanhaalt,  reeds  overleden  waren. 

Zy  konden  ook  elders  werkzaam  zijn,  dan  daar  waar  zij  die  woorden 
spraken. 
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in  het  Grieksch  geschreven  tot  de  bekeerlingen  vooral 
uit  het  jodendom,  die  overal  verstrooid  waren.  Daar  er 
bij  de  drie  hoofdfeesten  te  Jerusalern  steeds  uit  hen  van 
alle  zijden  vertegenwoordigers  toestroomden,  hadden  zij 
daar  ook  telkens  gelegenheid,  zich  met  de  apostelen,, 
zooals  Jakobus,  Joannes,  thans  ook  Judas,  en  soms 
weder  anderen  in  aanraking  te  stellen.  Zoo  kon  deze 
brief  gemakkel\jk  in  de  verschillende  kerken  verspreid 
worden.  Het  verkeer  met  Jerusalern  en  het  verkeer  met 
Rome  was  oorzaak,  dat  de  brieven  der  apostelen  zoo 
spoedig  in  de  verschillende  kerken  bekend  werden  en 
bewaard  bleven. 

De  dwalingen,  die  met  het  Simonianisme  en  het 
Gnosticisme  in  verband  stonden,  begonnen  zich  meer  en 
meer  in  verschillende  streken,  vooral  in  Klein-Azië,  te 
verspreiden.    Gelijk    de  inhoud   van   den   brief  getuigt, 


Dat  Petrus  in  zijn  2d6n  brief  den  brief  van  Judas  onder  het  oog  heeft 
gehad,  blijkt  uit  de  vergelijking  yan  : 

2  Petr.    II  V.    1  en  8.  met  Jud. 


II  V. 

1  en  8. 

II  V. 

3. 

II  V. 

2. 

II  ▼. 

4. 

II  V. 

6. 

II  V. 

10. 

II  V. 

11. 

II  V. 

12. 

II  V. 

18. 

II  V. 

14. 

II  ▼. 

15. 

II  V. 

17. 

II  V. 

18. 

III  V. 

2. 

III  V. 

3. 

III  V. 

11. 

V. 

4. 

▼. 

4. 

V. 

4. 

y. 

6. 

V. 

7. 

V. 

8. 

V. 

9. 

V. 

10. 

V. 

12. 

V. 

16. 

V. 

11. 

V. 

13. 

V. 

16. 

V. 

17. 

V. 

18. 

V. 

21. 

Men  zou  hiertegen  kunnen  inbrengen,  dat  integendeel  Judas  den  2den 
brief  van  Petrus  onder  het  oog  heeft  gehad.  —  Doch  waarom  haalt  Judas 
dan  niets  aan  uit  het  eerste  hoofdstuk  van  Petrus'  brief?  Waarom  zjjn 
de  aanhalingen  van  Judas'  brief  allen  schier  in  het  tweede  hoofdstuk 
van  Petrus'  brief  en  in  het  begin  van  het  derde  opeengehoopt.  —  Ik 
erken  het,  zekerheid  kunnen  wij  hier  niet  bereiken.  Uaar  toch  heeft 
het  meer  schijn  naar  m^n  inzien,  dat  Petrus  Judas*  brief  dan  dat  Judas 
Petrus'  brief  onder  het  oog  heeft  gehad. 
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achtte  de  H.  Judas  het  noodzakelijk  de  bekeerde  Chris- 
tenen te  waarschuwen  tegen  die  dwalingen  en  hunne 
verkondigers,  waartegen  later  ook  Petrus,  (')  Fauluë,  (*) 
en  Joannes(^)  hunne  stem  verhieven. 

De  aanhef,  waarin  de  herinnering  aan  Jakul>us  dr 
aandacht  verdient,  is  schoon  en  vertoont  ons  dadelijk 
een  waar  apostolisch  hart.  Judas^  zoo  luidt  hy,  üt7t 
dienstknecht  van  Jesus  Christus,  en  broeder  van  Jakobus, 
aan  de  geliefden  in  God  den  Vader  (^}  eii  voor  -L  C. 
betvaarden  en  geroepenen  {') :  barmhartigheid  en  vrede  €7i 
liefde  worde  u  vermenigvuldigd! 

Na  dezen  heilwensch  geeft  hij  de  reden  aan  vao  xtjn 
schrijven:  hij  wil  hen  waarschuwen  tegen  goddelooze 
en  zedelooze  dwaalleeraars.  O  Ilij  kondigt  hun  en  den- 
genen, die  hen  volgen,  door  voorbeelden  eeu  verschrik- 
k-elijk  oordeel  aan,  (")  en  hij  beschryft  hun  diep  bederf, 
hunne  trotsche  weerspannigheid,  hunne  verregaande  zede- 
loosheid en  hunne  overdaad  bij  de  liefdeniaaltyden*  {^) 
Zij  zijn  waterlooze  wolken,  die  door  de  winden  rondge- 
dreven  worden;  boomen,  in  den  herfst  onvruchtbaar, 
tweemaal  gestorven,  ontworteld;  woeste  zeegolvcn,  die 
hare  eigene  schandelijkheden  opschuimen;  dwaalsterren, 
voor  welke  de  duisternis  der  duisternis  bewaard  is  voor 
eeuwig.  O 

Zijne  geliefde  broeders  moeten  zich  de  vermaningen 
hunner  apostelen  voor  den  geest  roepen,  die  hen  gewaar- 
schuwd hebben  (bij  hunne  prediking)  voor  deze  spotters 
en  goddelooze  verleiders.  ('°) 

Hij   spoort   hen    aan   tot   volharding   in   Gods  heilige 

(1)  2  Petr.  II  en  III. 

(2)  2  Tim.  Iir  :  1—9. 

(3)  Openb.  II  :  2. 

(4)  Omschryving  voor:  broeders. 

(5)  In  't  Grieksch  :  en  voor  J.  C.  bewaarde  ^êriffptnêtt. 

(6)  Jud.  3-4. 

(7)  Jud.  5-7. 

(8)  8-12. 

(9)  12-16. 

(10)  17—19. 

II.  14 


210 

liefde.  Zij  moesten  de  onverbeterlijken  met  den  ban 
treffen ;  anderen  moesten  zij  met  geweld  als  uit  het  vuur 
redden;  nog  anderen  moesten  zij  van  het  verderf  zoeken 
te  verwijderen  doch  met  voorzichtigheid  om  niet  zelf 
besmet  te  worden.  0)  De  H.  Apostel  besluit  zijnen  brief 
met  eene  diep  gevoelde  verheerlijking  en  lofprijzing 
van  God.  O 

De  echtheid  van  dezen  brief  is  boven  allen  twijfel  ver- 
heven O  en  werd  reeds  dadelijk  in  de  kerk  van  Rome 
als  H.  Schrift  aangenomen.  (*)  Men  heeft  hem  willen 
verwerpen,  omdat  hij  het  apokriephe  boek  van  Enoch 
als  bewijs  zou  aanvoeren  voor  den  twist  van  den  H. 
aartsengel  Michaël  met  den  duivel.  Hierop  antwoordt  de 
H.  Hieronimus,  dat  de  goedkeuring  van  een  gedeelte 
zich  daarom  nog  niet  uitstrekt  tot  het  geheele  boek.  (*) 
Doch  nog  veel  juister  zal  men  beweren,  dat  in  Judas' 
geheelen  brief  van  het  geheele  boek  van  Henoch  geen 
spraak  is.  Wat  hij  aanvoert  omtrent  den  H.  Aartsengel 
Michaël,  kon  hij  zeer  goed  uit  de  mondelinge  overleve- 
.ring  geput  hebben. 

De  verdere  lotgevallen  van  dezen  H.  Apostel  zijn  ons 
.grootendeels  onbekend.  Hij  zal  evenals  de  H.  Simon  in 
Mesopotamië  en  in  Perzië  of  liever  in  het  rijk  der  Parthen 
gepredikt  hebben,  f)  Volgens  sommige  berichten  greep 
zijn  dood  plaats  te  J.ra^of  Ararat  in  Armenië,  dat  af  han- 


(1)  Jud.  20-23. 

(2)  Jud.  24-25.  • 

(3)  De  brief  wordt  reeds  aangehaald  door  Clemens  van  Alexandrie 
(Paedag.  III.  p.  289;  strom  III.  p.  431),  door  Origenes  (Hom.  VII  in  libr. 
Jo.sue  §  l)f  door  Tertuliaan  (de  habitu  feminarum  c.  8),  door  den  H. 
Athanasius  (Epistola  festalis),  door  den  H.  Oyrillus  van  Jonisalem  (Catech. 
IV)  en  door  den  H.  Ephrem  (Oper  Syr.  I  p.  186).  De  kerkvergaderingen 
van  Laodicea,  Hippo  en  Kart hago  stellen  hem  onder  de  Kanonieke  boeken, 
en  h\j  behoort  tot  den  algemeenen  kanon,  gelijk  h\j  door  de  kerk  is  vast- 
gesteld. 

(4)  Dit  blykt  ons  uit  het  fragment  van  Muratori,  en  zal  ons  niet  ver- 
wonderen, daar  hij  reeds  door  den  H.  Petrus  wordt  aangehaald. 

(5)  S.  Hier.  in  Tit.  I  :  12. 

(6)  Aldus  Fortunatus  L.  VIII  carm.  4  en  eenige  mirtelaardboeken. 
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keiijk  was  van  het  rijk  der  Parthen.  (')  Benige  Grieken 
zeggen,  dat  hij  met  pijlen  doorboord  is;  anderen  voegen 
er  bij,  dat  hij  vooraf  aan  een  kruis  was  gehecht.  De 
Armeniërs  vereeren  nog  heden  den  H,  Jadas  als  han 
apostel.  (*) 

De  H.  Simon  zal  den  marteldood  gestorven  zijn  (*)  in 
het  land  van  Suanir  of  waarschijnlijk  het  land  vï^ii 
Suani^  dat  bondgenoot  was  vap  het  rijk  d^^r  Parthen* 
De  martelaarsboeken  schrijven  zijn  dood  toe  aan  de  woede 
der  afgodspriesters,  en  volgens  eenigen  is  hij  gekruist. 
De  akten  van  denr  H.  Andreas  verhalen,  dat  de  H,  Simon 
volgens  het  opschrift  van  een  graf  in  een  grot  bij  den 
Cimmerischen  Bosphorus  begraven  is. 


§  2.  De  H.  Paul  as  begeeft  zich  naar  Macedonië  en 

Tan  daar  naar  Laodicea*  Uq  sdir^ft  z^nen 

eersten  brief  aan  Timothens. 

Jaar  der  J.  P.  4776;  na  R.  Sfc.  816;  güw.  Jt.  G3, 

Het  voorjaar  van  63  was  aangebroken.  \^)  De  H, 
Paulus  bevond  zich  te  Ephese.  Hij  maakte  het  besluit, 
om  zich  naar  Macedonië  te  begeven,  en  van  daar  over 
Epirus  en  Nikopolis  weder  den  weg  naar  Rome  in 
te  slaan.  Hierom  ging  hij  er  toe  over  om  niet  slechts 
de  kerk  te  Ephese,  maar  ook  de  kerken  van  Klein- 
Azië  onder  het  toezicht  van  den  H.  Timotheus  te  stel- 
len,  f)   Hij  maakte  hem  deelachtig  aan  de  apostolische 


(1)  Volgens  het  menologium  van  keizer  Ba&ülue  en  menige  Griekaohe 
schrijvers. 

(2)  Le  Quien  Orbis  Christ.  t.  p.  419. 

(8)  Dit  getuigen  de  martelaarsboeken  van  d^n  H,  Ilïcronimuii,  Beda, 
add.  en  Usuardus. 

(4)  Volgens  de  hypothese  of  vooronderstelling^  die  wij  volgeii  bij  cl<i 
chronologie  tusschen  Paulus*  eerste  en  tweede  gevangejiisehap. 

(5)  Sommigen  willen,  dat  de  H.  Paulus  linu^theua  tot  bjs^thop  ovt-r 
Ephese  heeft  aangesteld,  toen  hij  die  stad  na  »oliicr  driejarig  verblijf 
verliet,  of  toen  hy  te  Milete  afscheid  nam.  Doch  vcanneer  do  U.  Apti*stel 
uit  Rome  naar  Ephese  schryft,  maakt  hy  van  Timotheusnict«enstgowag, 
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macht,  om  bisschoppen  en  diakenen  aan  te  stellen,  ker- 
ken te  stichten,  het  toezicht  over  herders  en  geloovigen 
te  houden,  kerkelijke  verordeningen  te  maken,  over  het 
geloof  te  waken,  en  de  geschillen  te  beslissen. 

Timotheus  wordt  dan  ook  algemeen  erkend  als  de 
oerste  bisschop  van  Ephese,  zooals  meerderen  ons  getui- 
gen. C)  Volgens  de  algemeene  kerkvergadering  van 
Chalcedon  was  hij  de^  eerste  der  27  bisschoppen,  die 
sedert  de  tgden  der  apostelen  tot  in  451  achtereenvol- 
gens den  bisschopszetel  van  Ephese  innamen.  C) 

Timotheus  was  thans  in  den  bloei  zijns  levens  en  zeer 
waarschijnlijk  36  jaren  oud.  Hij  had  zich  15  jaren  onder 
leiding  van  den  H.  Paulus  in  de  kerkelijke  bediening 
geoefend,  en  was  onder  zulk  een  leermeester  een  geoefend 
strijder  geworden.  Wie  beter  dan  hij  was  berekend  voor 
de  zware  taak,  die  hem  op  de  schouderen  werd  gelegd 
in  het  gevaarvolle  tijdperk,  dat  de  kerk  openlijk  tegen 
vervolging  en  ketterij  zou  hebben  te  strijden? 

Noode  en  niet  zonder  tranen  nam  hij  afscheid  van 
zijnen  vriend  en  vader,  toen  deze  hem  te  Ephese  achter- 
liet, om  voortaan  voor  de  kerken  te  zorgen,  van  welke 
de  apostel  zich  weldra  voorgoed  zou  verwijderen. 

De  H.  Paulus  begaf  zich,  na  Ephese  verlaten  te  heb- 
ben, naar  Macedonië  C)  en  bezocht  daar  Philippi  en  de 
overige  steden,  waar  hij  vroeger  het  geloof  had  verkon- 
digd. Verder  is  ons  omtrent  de  werkzaamheden  vanden 
H.  Apostel  in  deze  streken  niets  naders  bekend. 

Na  eenigen  tijd,  waarschijnlijk  in  den  nazomer  van  63 


ofschoon  deze  bij  hem  is  blijkens  den  aanhef  van  den  Kolo:<.ser  brief. 
Timotheus  wordt  gebruikt  tot  zendingen  naar  Philippi  en  Jerusalem, 
wat  alles  genoegzaam  zegt,  dat  hij  toenmaals  met  de  zorg  voor  Ephese 
nog  niet  belast  was. 

(1)  Eiiseb.  Hist.  Eccl.  L.  III  c.  14.  S.  Joannes  Chrys.  Constitut.  Apostol. 
L.  VIII  c.  46  wordt  Timotheus  de  eerste,  de  H.  Jo^nnes  de  tweede,  en 
Onesimus  de  derde  bisschop  van  Ephese  genoemd. 

(2)  Acta  Concil.  Chalced.  ann.  451. 

(3)  2  Timoth  I  :  4. 

(4)  1  Tim.  1:8.' 
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besloot  Paulus  aan  den  achtergelaten  Timotheus  te  schry- 
ven.  Ht)  bevond  zich  niet  meer  in  Macedonif^,  en  had  zich 
wat  hoogst  waarschijnlijk  is,  reeds  weder  naar  Klein-Aziê 
en  wel  bepaaldelijk  naar  Laodicea  in  Phrygië  begeven,  f) 
Hij  wilde  den  nog  jeugdigen  biaschop  eenige  voorschrif- 
ten geven  omtrent  het  bestuur  der  kerk  en  hem  tevens 
aankondigen,  dat  hij  weldra  hoopte  tot  hem  te  komen.  O 
Uit  dit  alles  blijkt,  dat  hij  in  dit  tijdperk  H  van  Patilus' 
leven  moet  geschreven  zijn. 

Als  naar  gewoonte  vangt  de  apostel  aan  met  opschrift 
en  heilwensch.  Al  dadelijk  spoort  hij  Timotheusaan,  om 
de  joodsche  dwaalleeraars  te  bestrijden  en  daartegen  te 
waken,  gelijk  hij  hem  had  verzocht*  Onder  de  reeds 
afgedwaalden  behoorden  Hymeneus  en  Alexander,  een 
smid  van  beroep,  die  de  apostel  om  hunne  halsstarrige 
dwaalleer  en  hun  verkeerd  gedrag,  hoe  noode  ook,  in 
den  ban  had  moeten  doen  (^). 

Vervolgens  schrijft  hij  voor,  voor  wie  en  op  welke 
wijze  in  de  vergaderingen  der  Christenen  door  mannen 
en  vrouwen  moest  gebeden  worden.  Hij  wil  vooral,  dat 
deze  laatsten  zedig  en  ingetogen  zouden  zijn.  f)  Hij  leert 
Timotheus,  welke  eischen  hij  moest  stellen  aan  de  per- 
sonen, die  hij  tot  eene  kerkelijke  bediening  verhief,  zoo- 
als  aan  de  priesters  van  den  eersten  en  tweeden  rang, 
en  aan  de  diakenen.  Kon  het,  dan  moesten  zij  gesierd 
zijn  met  maagdelijke  kuischheid  f) ;  en  zeker  werden  zij 


(1)  Dit  bigkt  uit  de  onderschriften  van  verecbeidene  Orieksche  isn 
Syrische  codices  van  den  eersten  brief  aan  Tiraotheus.  Ook  Theodoretds, 
aan  het  einde  van  dien  brief,  is  van  dit  gevoelon.  Enkelo  hivfiditchriftt'tJ 
wel  is  waar  geven  Athene,  en  enkel  o  Macedonië  cp;  doch  zij  zyn  van 
lateren  oorsprong.  Daarom  omhelzen  a  Lap l de,  Wiesingcr^  Bi^plni^  en 
Lipman  dit  gevoelen  als  het  waarschijn  Lgk»te. 

(2)  1  Tim.  III  :  U. 

(8)  Theophylaktus,  Oecumenius,  Nicephonis  Kallijitus  en  verreweg  de 
meeste  Katholieken  plaatsen  dezen  brief  tusachen  Paulus'  eerste  en  tweede 
gevangenschap. 

(4)  Hoofdst  I. 

(5)  Hoofdst.  II. 

(6)  1  Corr.  VII  :  29. 
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van  deze  heilige  wijdingen  uitgesloten,  die  meer  dan  eens 
gehuwd  waren. 

Hij  geeft  té  kennen  aan  Tlmotheus,  dat  hi)  van  plan 
is,  spoedig  tot  hem  terug  te  keeren.  Intusschen  moest 
deze  met  allen  ijver  de  dwalingen  bestrijden.  Zoodanige 
waren :  het  huwelijk  in  't  algemeen  voor  ongeoorloofd  te 
verklaren,  en  spijzen  te  verbieden,  als  waren  zij  op  zich 
zelve  onrein.  Neen,  hij  moest  de  gezonde  geloofsleer 
verkondigen  en  geen  ongerijmdheden  gedoogen.  Als  een 
waardige  dienaar  der  Kerk  moest  hij  voor  de  geloovigen 
een  voorbeeld  zijn  in  woord  en  in  wandel,  naarstig 
zijn  in  het  voorlezen,  vermanen  en  leeren,  en  in  alles 
aan  de  genade  zijner  bisschoppelijke  waardigheid  beant- 
woorden. Dit  moest  dag  aan  dag  zijn  toeleg  zijn.  C) 

Hij  geeft  aan  Timotheus  voorschriften,  hoe  deze  zich 
moet  gedragen  bij  het  vermanen  van  oudere  en  jongere 
personen ;  hoe  hij  te  werk  moet  gaan  met  de  weduwen, 
vooral  die,  welke  hij  tot  diakonessen  verkiest,  en  hoeda- 
nig zijne  handelwijze  moet  zijn  bij  het  besturen  en  wijden 
der  priesters.  (*) 

Eindelijk  beveelt  de  H.  Apostel  hem  aan  gehoorzaam- 
heid te  leeren  aan  de  slaven  jegens  hunne  heeren,  waar- 
schuwt hij  tegen  heUzucht  en  gierigheid,  en  verlangt 
van  de  rijken  weldadigheid.  O  Timotheus!  zoo  besluit 
hy,  bewaar  het  toevertrouwde  pand^  en  vermijd  de  onhei- 
lige nieuwe  woorden  en  de  tegenstellingen  der  valschelijk 
zoogenaamde  wetenschap,  door  welke  te  belijden  som- 
migen zijn  afgevallen  van  het  geloof.  —  De  genade  zij 
met  u!  Amen.(^) 

Meer  dan  één  punt  is  er  in  dezen  eerste  der  pasto- 
rale brieven  f),  dat  bijzonder  onze  aandacht  verdient. 


(1)  Deze   is   de    beteekenis  van  het  ééner  vrouwe  man.  Hierdoor  wordt 
niet  bedoeld,  dat  zij  gehuwd  moesten  zgn. 

(2)  Hoofdst.  III  :  1-13. 

(3)  Hoofdst.  III  :  14—16.  Hoofdst.  IV. 

(4)  Hoofdst.  V. 
(5;  Hoofdst.  VI. 

(6)  Be   eerste   en  tweede   brief  van   Timotheus  en  die  van  Titus  zyn 
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Do  Apostel  noemt(0  de  Kerk  van  den  levendigen 
God  het  huis  van  God,  en  de  zuil  en  grondmste  der  tmarheid. 
Gelijk  in  het  oude  verbond  Israël  ipeermalen  het  huis 
van  God  wordt  genoemd,  {')  zoo  noemt  Paulus  met 
dezelfde  benaming  de  algemeene  kerk,  waar  tegenover  ds 
doode  afgoden  der  heidenen  de  levende  God  wordt  ver- 
eerd en  aanbeden,  Die  door  de  openbaringen  van  betonde 
verbond  en  vooral  door  de  openbaring  der  m e nyc!i  wording 
zich  levend  en  levend  makend  heeft  betoond.  Die  kerk  is  het 
huis  en  de  tempel,  waar  Hij  openlijk  erkend,  aanbeden 
en  verheerlijkt  wordt  in  J,  C,  en  waar  Hij  door  J.  C* 
op  eene  bijzondere  wijze  blijft  en  zijne  genaden 
schenkt.  Daarom  is  die  Kerk  ook  de  zuil  der  waarheid, 
omdat  zij  de  leer  der  Goddelijke  waarheid  omhoog  houdt 
voor  het  oog  der  wereld,  door  ze  immer  luide  en  open- 
lijk bij  de  aanbidding  van  den  levenden  God  te  verkon- 
digen. Daarom  is  zij  de  grondveste  der  waarheid,  omdat 
de  waarheid  veihg  en  vast  op  haar  rust;  en  omdat  door 
de  Goddelijke  kracht  die  de  Zoon  van  den  levenden  God 
schenkt  aan  deze  zijn  kerk,  die  waarheid  door  haar  boven 
alle  wankelbaarheid  verheven  is  en  vaststaat  tegen  al 
de  aanvallen  der  dwaling.  Zij  is  de  zuil  en  de  grond- 
veste der  waarheid  en  daarom  onfeilbaar;  want  hoe  zou 
zij  feilbaar  en  aan  dwaling  onderhevig  kunnen  wezen, 
en  tevens  de  grondzuil (^)  der  waarheid  worden  genoemd? 
Wanneer  wij  ons  aan  de  Kerk  van  den  levenden  God, 
de  kerk  van  Christus  hechten,  dan  bezitten  wij  zeker 
en  vast  de  waarheid,  en  zullen  wij  niet  rondgeslingerd 
worden   door   eiken   wind   van    leer,  zooals  zij,  die  aan 

reeds  vanouds  pastorale  of  hérdft-njke  brieven  g&noamd^  om  liunoea 
inhoud  en  hun  doel.  Zij  werden  g^^richt  tot  tweo  o j>pfr herders  van 
Christus'  kudde,  en  behelsden  voorschriften,  hoo  zij  de  hun  toevertrouwd» 
geloovigen  moesten  onderrichten  en  besturen.  Vergelijk  ov*^r  de  herders 
Jerera.  III  :  15.  Isaïas  LVIII  :  H;  Ezecb.  XXXIV  i  U;  Pa.  XXH  :  1; 
LXXVII :  2d  ;  Jo.  X  :  1  en  vgg.  1  Petr.  ï 1 1 25.  Jo.  XXI :  15  en  Hond.  XX  :  28. 

(1)  1  Tim.  III  :  15  opdat  gij  wftet,  hoe  gy  moet  wandeJen  m  hft  hnir 
van  God,  de  zuil  en  grondveste  det'  tcnurht'id.  , 

(2)  Vergeiyk  Osee  VIII  :  1,  IX  ;  a 

(8)  Zuil  en  grondveste  is  een  end  i  ad  ia  voor  t/rottdsn*L  i 
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zich  zelve  zijn  overgelaten.  Christus  is  met  zijne  kerk 
tot  aan  de  voleinding  der  dagen.  De  Geest  der  waarheid, 
dien  E'\]  haar  zoi^d,  blijft  nciet  haar  tot  in  eeuwigheid. 
De  poorten  der  helle  zullen  tegen  haar  niet  vermogen. 
God  woont  in  haar  als  in  zijn  huis,  en  schenkt  haar,  de 
veilige  en  zekere  draagster  der  waarheid  te  zijn.  C) 

Wij  worden  in  dezen  brief  nader  bekend  gemaakt  met 
eene  bijzondere  klasse  van  vrouwen,  die  ten  tijde  der 
apostelen  en  gedurende  eenige  eeuwen  daarna  werden 
aangesteld  tot  het  verrichten  van  kerkelijke  bedieningen 
ten  aanzien  der  personen  van  haar  geslacht.  Het  waren 
weduwen,  die  slechts  eenmaal  gehuwd  waren  geweest 
of  nog  liever  maagden,  C)  zooals  blijkt  uit  den  brief  van 
den  H.  Ignatius  aan  de  geloovigen  van  Smyrna.  (^)  Zij 
werden  genoemd  diakonessen,  eene  benaming,  die  wij 
reeds  hebben  ontmoet  in  den  brief  aan  de  Romeinen,  (*) 
Zij  traden  op  bij  den  doop  der  vrouwen,  onderwezen  de 
heidensche  en  joodsche  vrouwen  in  de  beginselen  des 
geloofs,  bezochten  de  arme  en  kranke  vrouwen,  hielden 
in  de  bedeplaatsen  het  opzicht  over  de  vrouwen,  en 
bezochten  de  martelaars  in  de  gevangenissen.  Zij  waren 
ook  ten  dienste  van  de  bisschoppen  en  priesters,  en  wij 
lezen  dan  ook,  dat  deze  zusters,  gelijk  zij  mede  werden 


(1)  Ten  onrechte  heeft  men  zuil  en  grondveste  der  icaarheid  niet  als  een 
appositie  van  de  Kerk  des  lependen  Gods  willen  beschouwen,  maar  achter 
deze  laatste  woorden  een  punt  gezet,  en  alzoo  die  eerste  woorden  met 
hetgeen  volgt  verbonden;  eene  zuil  en  grondveste  der  waarheid  en 
voorzeker  groot  is  het  geheim  der  godsvrucht  —  Doch  Ie  is  deze  punk- 
tuatie  nimmer  door  de  uitleggers  der  eerste  eeuwen  gevolgd.  2e.  Zelfs  de 
nieuwst-e  uitgevers  van  den  Griekscben  tekst  zooals  Lachman  en  Tischcn- 
dorf  volgen  haar  niet.  Se.  De  logische  en  syntactische  verbinding  met 
het  vorige  gaat  op  die  w^ze  geheel  verloren,  zooals  De  Wett^  en  andere 
protestanten  erkennen.  4e.  Zij  strijdt  met  het  doel  van  Paulus,  om  Timo- 
theus  in  de  kerk  de  waarheid  onverschrokken  tegen  de  dwaalleeraars  te 
doen  verdedigen. 

(2)  Constit.  Apostel.  L.  VI  c.  17.  Diaconissa  eligatur  virgo  pudicoy  sin 
minus  saltem  viduOj  unius  quondam  viri  uxor.  Vergelyk  Epiphanius,  expo- 
sitie fidei  n.  21. 

(8j  Ad  Smyrn.  c.  13. 
(4)  Rom.  XVI  :  1. 
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genoemd,  in  de  behoeften  der  Apostelen  voorzagen,  (*) 
Onder  de  verschillende  diakonessen  was  er  dikwerf  eetie, 
die  aan  het  hoofd  stond,  en  daarom  aartgdiakones  werd 
genoemd.  {*) 

De  H.  Paulus  geeft  volgenderwijze  aan,  wat  hij  in 
eene  diakones  verlangt:  als  weduwe  worde  gekozen 
-eene,  die  niet  minder  dan  zestig  jaren  is^  die  vrouw  is 
geweest  van  éénen  man,  getuigenis  heeft  van  goede  wer- 
ken ;  indien  zij  kinderen  opgevoed,  herbergzaamheid  uitge- 
oefend, aan  de  heiligen  de  voeten  gewasschen,  aan  de 
verdrukten  hulp  verleend,  en  zich  op  alle  goed  werk 
toegelegd  heeft.  Maar  jonge  weduwen,  wijs  ze  af.  (^) 

De  brieven  aan  den  H.  Timotheus  zijn  sprekende  bewij- 
zen van  den  zorg  en  den  ijver,  die  den  H.  Paulus  voor 
het  goede  bestuur  en  den  bloei  der  kerk  bexielden.  Zij 
zijn  zonder  twijfel  echt,  O  en  eerst  in  de  vorige  eeuw 
waren  er  ongeloovigen,  die  deze  echtheid  hebben  betwist 


(1)  1  Cor.  IX  :  6. 

(2)  De  H.  Makrina,  Maagd  en  Zuster  van  den  H.  GrogorÏQs  van  Nyü»sa. 
-was  eene  diakones.  De  H.  Qregorius  van  Nyssa  noemt  zekor^  Lampadia 
prcefecta  virginum  choro  in  ministerii  gradn.  Bij  den  doop  vandelL  P«]a> 
gia  trad  als  meter  op  de  H.  Romana,  waarvan  gezpgd  wordt,  dnt  zy  aan 
het  hoofd  stond  der  diakonessen:  Sancta  Domina  lioraanaT  prima  diaüfj- 
nissarum. 

(3)  De  diakonessen  werden  gewyd  door  de  handoplegf^iiig  en  hdtjjübod 
van  den  bisschop  (Constit.  apost.  L.  VIII  c.  19).  By  deKO  wijding  ^verd  in 
latere  eeuwen  dikwerf  eene  byzondere  mis  geleden.  De  diakont^»  werd 
door  den  bisschop  met  eenestolaomhangenonder  de  woorden  :  ^/o^j 7 «(rn^* - 
dUatia  induat  te  Dominus.  Zy  plaatste  een  sluier  op  lianr  hoofd^  dii^n  zij 
van  het  altaar  nam  onder  den  zang  der  antifoon :  iptfi  thuprutitatitf  ati 
angeli.  Zij  ontving  buitendien  een  ring  van  den  bissohop.  Later  werd  du 
w^ding  van  diakonessen  in  eenige  kerken  verboden^  en  thans  ia  z^  uvaraJ 
in  onbruik. 

(4)  Zy  komen  reeds  voor  in  het  fragment  van  MiirntorJ,  en  in  de 
Peschito.  Eusebius  (H.  E.  L.  III  c.  25)  rekent  ze  onder  de  algemeun  aan- 
genomene.  Ireneus  (adv.  haeres  L.  IV  c.  16  §  3;  Clemens  van  Alej!andri*> 
(Strom.  L.  II  c.  11)  en  Tertuliaan  (de  praescr.  c.  25j  erkennfc  zo  reeds. 
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§  3.  Brief  aan  Titns.  De  H.  Panlos  te  Nikopolfs. 

Jaar  der  J.  P,  4775;  na  R  St.  819;  Gew.  Jt.  68—64. 

Korten  tijd  nadat  hij  aan  Timotheus  uit  Laodicea 
geschreven  had,  volbracht  de  H.  Apostel  zijne  belofte, 
en  bezocht  hij  Ephese.  Hier  nam  hij  afscheid  van  ziin 
dierbaren  Timotheus,  die  uitbarstte  in  een  vloed  van 
tranen.  (*)  Hij  begaf  zich  waarschijnlijk  over  land  naar 
Milete.  Hier  ontving  hij  wellicht  evenals  vroeger  eenige 
vrienden,  doch  zag  zich  genoodzaakt,  Trophimus,  die  hem 
vergezelde,  krank  achter  te  laten.  (^)  Vergezeld  van 
Tychikusf)  begaf  hij  zich  thans  scheep  naar  Troas, 
althans  indien  dit  bezoek  niet  vroeger  moet  geplaatst 
worden,  toen  hij  zich  uit  Macedonië  over  deze  stad  naar 
Laodicea  begaf.  (*)  Hetzij  dus  thans,  hetzij  vroeger  stapte 
hij  aan  wal  in  de  haven  dier  stad,  die  nog  heden  is  te 
bespeuren  over  eene  lengte  van  400,  en  eene  breedte 
van  200  Engelsche  voeten.  Hij  nam  daar  zijnen  intrek 
in  het  huis  van  zekeren  Karpus,  en  hield  er  zich  waar- 
schijnlijk eenige  dagen  op,  om  den  bloei  der  gemeente 
te  bevorderen.  Hij  schijnt  van  plan  geweest  te  zijn,  hier 
later  terug  te  keeren ;  want  toen  hij  Troas  verliet,  liet 
hij  zijn  reismantel,  zijne  boeken,  en  zijne  perkamenten 
bij  Karpus  achter.  Hij  begaf  zich  thans  naar  Macedonië, 
en  van  daar  drong  hij  verder  door  naar  Epirus;  want 
hij  was  van  plan  'om  te  Nikopolis  te  overwinteren. (*) 
Misschien  bezocht  hij  bij  zijne  reis  naar  Epirus  eerst 
Korinthe,  misschien  ook  later.  O 

Men  onderscheidt  een  drievoudig  Nikopolis.  Er  lag  een 


(1)  2  Tim.  1:4. 

(2)  2  Tim.  IV  :  20. 

(3)  2  Tim.  IV  :  12. 

(4)  8  Tim.  IV  :  13.  Het  is  niet  te  bepalen,  wanneer  dit  bezoek  te  Troas 
na  de  tweede  gevangenschap  juist  heeft  plaats  gehad.  Waarschtjnlyk  had 
het  plaats,  hetzij  thans,  hetz^.  wat  wellicht  even  waarschynlijk  is,  toen 
hij  zich  uit  Macedonië  naar  Laodicea  begaf. 

(6)  Tit.  III  :  12. 
(6)  2  Tim.  IV  :  20. 
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Nikopölis  in  Cilicië  niet  zeer  verre  van  Tarsus,  Het  werd 
vroeger  Issus  genoemd,  was  gelegen  in  den  oostelijken 
hoek  van  Cilicië  tusschen  Tarsus  en  Antiochië,  en  werd 
om  de  zegepraal,  die  Alexander  de  Groote  hier  behaald 
had  over  Darius,  Nikopölis  genoemd.  Eerst  nieuweren 
hebben  in  den  brief  aan  Titus  aan  deze  stad  gedacht  (*) 
Anderen  denken  met  den  H.  Joannes  Chrysostonius  en 
Theodoretus  aan  Nikopölis  in  Thracië  op  de  grenzen  van 
Macedonië.  Het  lag  aan  den  Nessus,  die  de  grensschei- 
ding vormt  tusschen  beide  streken.  O  Paulus  bij  zijne 
reis  door  Macedonië  bevond  zich  in  de  nabijheid  dezer 
plaats;  doch  eerst  na  Paulus'  overlijden  werd  zij  door 
Trajanus  zoo  genoemd. 

De  H.  Hieronimus  echter  en  de  meest  gezaghebbende 
schriftverklaarders  denken  aan  Nikopölis  op  de  zeekust 
van  Epirus  tegenover  Italië.  Dit  Nikopölis  of  deze  stad 
der  overwinning  werd  door  Augustus  gebouwd  tot  aan- 
denken aan  den  slag  bij  Actium  op  den  grond^  waar 
zijn  leger  in  slagorde  stond  geschaard,  voordat  de  veld- 
slag begon.  Het  is  eene  omstandigheid,  die  ten  zeerste 
de  aandacht  verdient,  dat  dit  stadje  bewoond  werd  door 
zeer  vele  joden.  Zij  zegt  ons  genoegzaam,  waarom  de 
H.  Paulus  hier  wenschte  te  overwinteren.  De  ïipostel 
had    reeds   vroeger  het   evangelie  gepredikt    tot    in    of 


(1)  Het  bewijs  hiervoor  ontleenen  zij  aan  de  ligging  van  Nikopölis  ten 
opzichte  van  KretA.  Het  was  Titus  gemakkel\jk,  om  daar  tot  Paiiltjs  to 
komen.  Doch  de  reis  uit  Kreta  naar  Macedonië  was  niet  veel  moLnl  ijker, 
en  Titus  werd  later  naar  Dalmatiö  gezonden.  2  Tim.  IV  :  lO.  Ook  U  het 
niet  te  begrijpen,  waarom  Paulus  liever  overwinterd  zou  hebban  in  dit 
vlek  dan  in  het  naburige  Antiochiö. 

(2)  De  voorstanders  van  dit  gevoelen  beroepen  zich  opeen  on dtirsühiift 
van  den  brief  aan  Titus,  dat  aldus  luidt :  cMn  TUus,  uitoerkonn  hlftMcftop 
van  de  kerk  der  Kretennen;  werd  geschreven  van  Nikopölis  in  Mfittdimü. 
Dit  onderschrift  is  hoogstens  uit  de  5de  eeuw,  en  wat  meer  zegt,  het  m  onjuist. 
wgl  blijkens  den  brief  Paulus  nog  niet  te  Nikopölis  was,  toen  hij  aan 
Titus  schreef.  Of  is  het  alleen  de  bedoeling,  dat  de  brief  uit  Maoedanij^ 
geschreven  is,  dan  kan  zoowel  het  Nikopölis  in  Epirus  als  in  Thraciö 
bedoeld  zgn.  Nikopölis  lag  niet  in  Macedonië,  daarom  reeds  is  dit  on^ïer-^ 
schrift  verdacht. 


220 

althans  tot  aan  Illyrie  (*),  en  zoo  was  hem  de  weg  gebaand, 
om  zich  uit  Macedonië  naar  Nikopolis  te  begeven.  Hier 
was  Paulus  van  plan  volgens  het  derde  gevoelen,  dat 
ook  het  onze  is,  O  den  winter  door  te  brengen.  Uit 
Macedonië,  wellicht  uit  Thessalonika  maakte  Paulus 
Titus  lïiet  dit  plan  bekend,  en  gelastte  hem,  zich  daar 
bij  hem  te  vervoegen. 

Buitendien  schreef  de  H.  Paulus  aan  Titus,  om  dien 
nieuwen  bisschop  evenals  Timotheus  door  zijn  raad  en 
gezag  in  zijne  gewichtige  bediening  op  Kreta  te  onder- 
steunen. Hij  schrijft  hem  daarom  voor,  welke  de  eigen- 
schappen moesten  zijn  der  priesters,  die  hij  bil  degeloo- 
vigen  op  dat  eiland  zou  aanstellen,  en  aan  den  anderen 
kant  hoe  hij  rekening  moest  houden  met  de  heerschende 
zonden  en  gebreken,  en  tevens  met  de  dwalingen  der 
joodsche  gnosis,  die  zich  hier  begonnen  te  verspreiden. 
Deze  brief  heeft  daarom  veel  overeenkomst  met  den 
eersten  aan  Timotheus. 

(1)  Rom  XV  :  19. 

(2)  Tit.  III  :  12.  Indien  men  het  eerste  gevoelen  omhelst,  dat  Nikopoli» 
in  Cilicië  gelegen  was,  zal  men  meestal  ook  aannemen,  dat  de  brief  aan 
Titus  den  Isten  brief  aan  Timotheus  voorafgaat,  en  geschreven  is,  voordat 
Paulus  uit  Ëphese  naar  Macedonië  vertrok.  Hecht  men  zich  aan  het 
tweede  gevoelen,  dan  is  het  tw\jfelachtig,  welke  der  beide  brieven  het 
eerst  geschreven  is,  daar  beide  alsdan  geschreven  zyn  na  Paulus'  ver- 
trek naar  Macedonië. 

Wij  echter  stellen  den  brief  aan  Titus  na  den  eersten  aan  Timotheus, 
wyl  wy  ons  met  het  derde  gevoelen  vereenigen,  en  het  er  voor  houden^ 
dat  Paulus  uit  Nikopolis  naar  Italiö  en  Rome  is  vertrokken.  Dit  gevoelen 
heeft  vooreerst  voor  zich  het  gezag  van  den  H.  Hieronimus  en  van  ver- 
scheidene grondige  schriftverklaarders,  zoodat  dit  opweegt  tegen  het  gezag 
van  den  H.  Joftnnes  Chrysostomus.  Ten  tweede  lag  dit  Nikopolis  vlak 
tegenover  Italië,  zoodat  het  voor  Paulus  gemakkelijk  was  om  daarheen 
over  te  steken.  Titus  kon  uit  Kreta  langs  de  Adriatische  zee  hier  of  in 
de  nabjjheid  ontschepen.  Ook  kon  Paulus,  die  op  de  bekeering  van  niyrié 
zon,  zich  uit  Macedonië  daarheen  begeven  langs  de  via  Egnaiia  of  den 
Romeinschen  heirweg.  In  de  derde  plaats  had  de  H.  Apostel  alle  reden, 
om  daar  te  overwinteren,  w\jl  er  zich  vele  joden  ophielden,  en  hy  zich 
daardoor  de  evangelieprediking  in  die  stad  en  geheel  Epirus  vergemak- 
lijkt  zag. 

Eindelijk  zien  wij  Titus  kort  na  zijn  bezoek  te  Nikopolis  den  weg 
inslaan  naar  Dalmatie,  waarschynlük  niet  zonder  toedoen  van  Paalns. 
Nikopolis  in  Epirus  was  zeker  de  weg  daarheen. 
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Na  het  gewone  opschrift  enden  heilwenschO)  herinnert 
de  Apostel  Titus,  dat  hij  te  Kreta  als  opperherder  met 
apostolisch  gezag  is  aangesteld  om  het  ontbrekende  te 
regelen  en  de  verschillende  steden  van  priesters  te  voor- 
zien C).  Hij  beschrijft  de  hoedanigheden,  die  in  zulke 
bisschoppen  en  priesters  worden  gevorderd  f).  Hij  waar- 
schuwt  tegen  de  joodschgezinde  dwaalleeraars  en  hunne 
fabelen.  C)  Hij  spoort  Titus  aan,  om  bij  de  verschillende 
soorten  van  personen  aan  te  dringen  op  de  deugden  en 
plichten,  die  passen  bij  hunne  jaren,  hun  geslachten  hun 
staat.  C)  Hij  moet  hen  daarbij  laten  gevoelen,  hoe  grootty 
genade  hun  in  het  H.  doopsel  en  in  de  gave  van  het 
Christelijk  geloof  geschonken  is ;  tevens  moet  hij  alle 
ijdele  geschillen  en  twistvragen  achterwege  laten  en 
kettersche  dwaalleeraars  na  één  of  twee  vermaningen 
uit  de  kerk  verwijderen.  C) 

Hierna  noodigt  hij  Titus  uit,  om,  wanneer  hij  Artemas 
of  Tychikus  naar  Kreta  zal  gezonden  hebben,  te  Niko- 
polis  tot  hem  te  komen,  terwijl  hij  door  een  dezer  beiden 
zich  zou  laten  vervangen.  Artemas  is  ons  verder  onbe- 
kend, doch  schijnt  werkelijk  in  de  plaats  van  Titus  te 
zijn  opgetreden,  daar  wij  dezen  later  in  Dalmatie  vin- 
den O  en  tegelijkertijd  Tychikus  naar  Ephese  zien  gaan*  f) 
Dezen  laatste  hebben  wij  reeds  leeren  kennen  als  een 
dergenen,  die  Paulus  bij  zijne  eerste  gevangenschap 
behulpzaam  waren,  en  als  den  drager  der  brieven  die 
hij  naar  Ephese,  Kolosse  en  Philemon  schreef.  C) 

Verder  wil  hij,  dat  Titus  Zenas,  die  vóór  zijne  bekee- 
ring een  joodsch  wetgeleerde  was  en  Apollo,  dien  wij  te 


(1)  Tit.  I  :  1-4. 

(2)  Tit.  I  :  6. 

(3)  I  :  6-9. 

(4)  I  :  10-16. 

(5)  II  :  l-III  :  3, 

(6)  III  :  4-11. 

(7)  2  Tim.  IV  :  10. 

(8)  2  Tim.  IV  :  12. 

(9)  Tit.  III  :  12. 
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Ephese  (^  ^^  te  Korinthe  (')  reeds  als  een  geleerd  en 
welsprekend  evangelieverkondiger  hebben  leeren  kennen, 
met  alle  gastvrijheid  zal  ontvangen,  v\^ijl  zij  de  dragen> 
waren  van  zijn  brief,  zooals  blijkt  uit  het  onderschrift 
van  de  Syrische  vertaling.  Titus  moest  hen  van  alles, 
wat  zij  voor  de  reis  behoefden,  voorzien,  en  de  geloovi- 
gen  van  Kreta  ieeren,  ook  het  hunne  hiertoe  bij  te  dra- 
gen. C)  Paulus  eindigt  met  de  groeten  der  zijnen  aan 
Titus  over  te  brengen,  en  tevens  zijne  groeten  aan  de 
Christenen  van  Kreta  aan  te  bieden.  (*) 

De  echtheid  van  den  brief  is  aan  geen  enkele  gegronde 
bedenking  onderhevig;  hij  wordt  eenstemmig  door  de 
kerkvaders  der  eerste  eeuwen  aangehaald.  (*) 

De  H.  Titus  bleef  volgens  de  overlevering  geheel  zijn 
leven  de  opperherder  en  bisschop  van  Kreta,  ofschoon 
hij  ook  elders  werkzaam  was.  Hij  stierf  er  f)  en  werd 
naar  alle  waarschijnlijkheid  begraven  te  Gortyna.  Wel 
beweert  men,  dat  zijn  graf  te  Kandia  zou  ziin.  Doch 
deze  stad  bestond  niet  ten  tijde  der  apostelen  en  werd 
eerst  door  de  Sarracenen  gebouwd.  In  823  werd  Gortyna 
door  de  Sarracenen  verwoest.  Mogelijk  werden  de  gebeen- 
ten des  heiligen,  toen  de  Grieken  in  962  het  eiland  her- 
overden, of  misschien  ook  toen  het  in  1204  aangekocht 
werd  door  de  machtige  republiek  Venetië  naar  Kandia, 
en  zijn  hoofd  naar  Venetië  overgebracht.  Nog  bestaan 
daar,  waar  Gortyna  vroeger  was  gelegen,  de  bouwvallen 
eener  oude  kerk,  die  den  naam  draagt  van  den  H.  Titus. 


(1)  Hand.  XVIII  :  8. 

(2)  1  Cor.  I  :  12. 

(3)  Tit.  III  :  U-15. 

(4)  III  :  15. 

(5)  Zie  Eus.  H.  E.  L.  III  c  25  ;  Clemens  van  Rome,  de  H.  Ignatius,de 
H.  Theophilus  van  Antiochië,  de  H.  Justinus  halen  hem  aan. 

Tatianus  erkent  zyne  echtheid.  Hij  komt  voor  in  den  kanon  van  Rome 
(fragment  Muratori).  Voeg  hierbij  Clemens  van  Alexandrië,  Origenes  en 
de  Peschito.  Het  is  overbodig  latere  kerkvaders  aan  te  halen. 

(6)  Dit  getuigen  Euseb.  H.  E.  L.  III  c.  4.  Theodoret  in  1  Tim.  IlI  :  1 
de  H.  Iscdorus  Hispal. 
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Ten    tijde  der  kruistochten  werd  de  H.  Titus  steeds  als 
patroon  van  het  eiland  vereerd. 


§  4.  De  H.  Petrus  schrqft  zqn  tweeden  brief. 

J.  der  J.  P.  4775-4776;  na  R.  St.  81B~81fr,  Gew  Jt.  68-64. 

De  prins  der  Apostelen  had  eenigen  tijd,  nadat  hij 
voor  de  tv^eede  maal  te  Rome  gekomen  was,  vermoede- 
lijk omtrent  het  jaar  60  zijnen  eersten  brief  uit  die  stad 
aan  de  kerken  van  Pontus,  Galatië,  Kappadocië,  Asia 
proconsularis  en  Bithynië  geschreven.  Er  verliepen  nu 
vermoedelijk  drie  of  vier  jaren,  toen  de  prins  der  apos- 
telen van  den  Heer  J.  C.  eene  openbaring  ontving,  dat 
zijn  einde  naderde.  (*)  Tevens  ontving  hij  bericht  van 
<ie  dwaalleeraars,  die  overal  in  het  oosten  veelvuldiger 
en  driester  begonnen  op  te  treden.  Daarom  besloot  de 
H.  herder  van  Jesus'  kudde  niet  zeer  langen  tijd  na 
zijnen  eersten  brief  (')  nogmaals  een  schrijven  tot  hen 
te  richten,  onder  wie  hij  zoo  lang  werkzaam  was  geweest, 
en  hen  te  waarschuwen  tegen  de  dwalingen,  waartegen 
wij  Judas  dezelfde  geloovigen  en  ook  Paulus  zijne  twee 
leerlingen  Titus  en  Timotheus  reeds  hoorden  waarschu- 
wen. Gelijk  wij  reeds  zagen  (^),  had  de  H.  Petrus  bij  dit 
zijn  schrijven  den  brief  van  den  H.  Judas  onder  het 
oog.  (') 


(1)  2  Petr.  1 :  14. 

(2)  2  Petr.  III  :  1  :  Ziefc  geliefden,  deze  is  nu  de  tweede  brief,  dien  ik 
11  schrijf,  in  welke  (brieven)  ik  door  vermaning  uwe  oprechte  gezind- 
heid opwek;  dat  gij  gedachtig  zijt  aan  de  woorden  door  de  heilige  profe- 
ten voorzegd.  Vergelijk  1  Petr.  1  :  10  en  JV  :  17,  als  ook  2  Petr.  I  :  12. 
De  eerste  brief  lag  dus  hun,  aan  welke  hy  schrift,  nog  versch  in  het 
geheugen. 

(8)  Zie  hiervoor  §  1.  bl.  208. 

(4)  Dit  w\jst  ons  mede  het  t\jdstip  aan.  De  brief  van  Judas  was  ver- 
moedelijk in  62  geschreven.  Aan  den  anderen  kant  wa^  Petrus  nog  niet 
gevangen,  wijl  niets  hiervan  blijkt  uit  zijn  schreven. 
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De  inhoud  van  zijn  brief  was  als  volgt: 

Na  den  gebruikelijken  zegenwensch  vestigt  de  H, 
apostel  de  aandacht  der  geloovigen  op  het  groote  heil, 
dat  hun  door  het  Christendom  geworden  was.  Zij  moes- 
ten door  hunne  deugden  en  hunne  werken  zich  dat  heil 
en  hunne  roeping  waardig  maken,  en  zich  alzoo  den 
toegang  tot  het  eeuwige  koninkrijk  versohaffen.  (*)  Bij 
het  naderen  van  zijn  uiteinde  wil  hij  hen  daarom  nog- 
maals in  hun  geloof  versterken,  en  bedient  zich  daartoe 
vooral  van  hetgeen  hij  aangaande  J.  C.  bij  Diens  ver- 
heerlijking  op  den  berg  Thabor  mocht  aanschouwen.  (*) 

In  het  tweede  hoofdstuk  waarschuwt  hij  tegen  de 
dwaalleeraars,  die  door  de  hartstochten  te  streelen,  door 
zedeloosheid  en  bandeloosheid  hunne  valsche  leer  ingang 
zochten  te  doen  vinden.  De  rechtvaardige  God,  Die  de 
oproerige  engelen,  de  zondige  wereld  ten  tijde  van  Noë, 
en  Sodoma  en  Oomorrha  heeft  gestraft,  zal  ook  een 
oordeel  \Yeten  te  houden  over  die  goddeloozen  en  on  recht- 
vaardigen, die  zich  tegen  Hem  verzetten,  f)  Des  te  meer 
moeten  de  Christenen  zich  voor  die  verleiding  wachten, 
omdat  zij  aan  al  die  goddeloosheden  door  het  H.  doop- 
sel vaarwel  hadden  gezegd.  Door  het  herhalen  zou  hun 
verderf  veel  schandelijker  worden,  en  moeilijker  te  her- 
stellen zijn.  {*) 

In  het  derde  hoofdstuk  geeft  Petrus  te  kennen,  dat 
bij  dezen  tweeden  brief  zoowel  als  den  eersten  schrijft 
om  hen  in  hunne  goede  gezindheid  tegen  die  verleiding 
te  versterken.  Zij  moesten  de  komst  des  Heeren  niet 
uit  het  oog  verliezen.  Gelijk  Hij  de  aarde  eens  heeft 
getuchtigd  door  den  zondvloed,  zoo  zal  Hij  de  wereld 
eens  verdelgen  door  het  vuur.  Met  een  beroep  op  de 
brieven  van  zijn  zeer  geliefden  broeder  Paulus  eindigt 
hij   met  hen  nogmaals  tot  standvastigheid  ia  het  Chris- 


(1)  2  Petr.  L  1-13. 

(2)  I :  U-21 

(3)  II :  1-19. 

(4)  2  Petr.  II :  20-22. 
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telljk  geloof  en  de  reinheid  van  wandel  aan  te  sporen.  (*) 
Deze  laatste  woorden  toonen  ons  eene  innige  bekend- 
heid van  den  H.  Petrus  met  den  H.  Paulus,  zijne  ver- 
richtingen en  zijne  geschriften.  Doch  daar  hij  do  groeten 
van  den  H.  Paulus  niet  overbrengt,  bevestigen  zij  ons 
in  de  overtuiging,  dat  deze  zich  nog  niet  te  Rome 
bevond.  Sommigen  hebben  gemeend,  dat  de  H.  Petrus, 
terwijl  hij  dezen  brief  schreef,  zich  in  den  kerker  bevond, 
doch  hiervan  is  niets  in  zijn  schrijven  te  bespeuren. 

De  tweede  brief  van  den  H.  Petrus  is  deuterokanoniek. 
Hij  is  eerst  later  door  de  kerk  onder  de  boeken,  die 
van  God  zijn  ingegeven,  gerangschikt  en  erkend.  Hij  was 
reeds  in  de  eerste  eeuwen  der  kerk  meermalen  door  de 
kerkvaders  aangehaald  Q).  Alle  twijfel  hieromtrent  is 
door  de  onfeilbare  uitspraak  der  pausen  en  der  kerk 
weggenomen  f). 

Men  heeft  een  zeker  verschil  van  stijl  opgemerkt  tus- 
schen  den  eersten  en  den  tweeden  brief  van  Petrus,  en 
daarom  de  echtheid  van  dezen  laatsten  betwist.  Doch 
dit  verschil  laat  zich  daardoor  verklaren,  dat  de  H. 
Petrus  zich  bij  het  schrijven  van  zijne  twee  brieven  van 
twee  verschillende  opstellers  heeft  bediend.  Bij  den  eer- 
sten brief  was  het  waarschijnlijk  Markus  of  Sylvanus; 
bij  den  tweeden  was  het  mogelijk  Glaucias^  zooals  Cle- 
mens  van  Alexandrië  te  kennen  geeft.  (*) 


(1)  2  Petr.  in. 

(2)  Plaatsen  uit  Clemens  van  Rome,  Hermas,  den  H.  Justinus,  Theo- 
philus  van  AntiochiP,  Ireneus,  Firmilianus,  Cyprianus,  Hippolitus  en  Me- 
thodius,  schijnen  aan  te  duiden,  dat  zij  dien  brief  kenden  en  aanhaalden. 
Clemens  van  Alexandrië  L.  VII.  Strom  sub  finem.  Origenes,  Didymusiu 
de  verklaring  van  dezen  brief,  de  H.  Büeronimus,  epist.  150,  Gregorius 
Nazianz.  in  Carmine  Script*  Sacr.,  Cyrillus  v.  Jerusalem  catecheses 
erkennen  dezen  brief.  Het  Ooncilium  Laodicsese  en  het  concil.  Carthagi- 
nense  III  of  van  Hippo  plaatsten  hem  in  den  Kanon. 

(8)  Volkomen  zekerheid  zouden  w^j  moeilijk  verkrijgen  aangaande  de 
overlevering,  indien  het  onfeilbare  gezag  der  pausen  en  der  alge- 
meene  kerkvergaderingen  van  Florence  en  Trente  hier  niet  had 
gesproken. 

(4)   Clemens   v.   Alexandr.   Libr.    VII  Stromat  sub  finem.  Hieronimus 

II.  15 
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§  5.  Nero.  Brand  yan  Rome.  Teryolging  der  Christenen. 

J.  der  J.  P.  4777.  Na  R.  St.  817.  Gew.  Jt  64. 

Nero,  de  zoon  van  Cnejus  Domitius  Ahenobarbus  en 
vau  Agrippina,  de  onwaardige  dochter  van  Germanius, 
was  den  15  December  van  het  jaar  790  na  Rome's 
stichting  te  Antium  geboren.  In  zijne  eerste  jaren  werd 
hij  opgevoed  onder  het  toezicht  van  een  danser  en  bar- 
bier. De  heerschzuchtige  Agrippina,  zijne  moeder,  toen 
zij  met  keizer  Claudius  in  den  echt  was  getreden,  wist 
het  zoover  te  brengen,  dat  haar  zoon  in  het  geslacht 
van  Claudius  werd  opgenomen,  en  eindelijk  in  den  echt 
verbonden  met  Octavia,  de  dochter  des  keizers.  Nu 
kwam  hij  door  het  toedoen  van  Agrippina  onder  de 
leiding  van  Seneka  en  Afranius  Burrhus,  overste  der 
Pretoriaansche  lijfwacht  Nadat  zijne  moeder  eindelijk 
Claudius  door  vergiftige  paddestoelen  uit  den  weg  had 
geruimd,  besteeg  hij  op  17jarigen  leeftijd  den  troon. 

Gedurende  de  eerste  jaren  zijner  regeering  liet  hij  het 
bestuur  grootelijks  over  aan  Seneka  en  Burrhus,  doch 
weldra  begon  hij  meer  den  vrijen  teugel  aan  zijne 
hartstochten  te  vieren.  Hij  werd  een  monster  van  ontucht 
en  wreedheid.  Achtereenvolgens  vermoordde  hij  zijn 
broeder  Britannicus,  zijne  echtgenoote  Octavia,  en  zijne 
moeder  Agrippina.  Hierna  volgden  Burrhus,  Seneka  en 
ontelbare  anderen.  Zoo  verscheurde  hij  alle  banden,  die 
hem  konden  beteugelen,  en  gaf  zich  over  aan  de  verre- 
gaandste dwaasheden  en  de  walgelijkste  verlustigingen. 
Men  zag  hem,  den  keizer,  verschijnen  op  het  tooneel,  als 
wagenmenner  optreden  in  den  circus,  en  als  dichter  en 
zanger  mededingen  om  den  prijs.  Hij  gaf  zich  over  aan 
allerlei  verkwistingen,  en  hield  kostbare  maaltijden  voor 
het  volk,  waar  alles  door  elkander  woelde,  nachtelijke 
verlichtingen   te    Rome,   gepaard   met  de  verregaandste 

zegt :  du8e  epistolae  stylo  inter  se  et  charactere  discrepant,  structuraque 
verbonim.  Ex  quo  inteUigimus,  pro  diversitate  rerum  diversis  eum 
iisum  interpretibus. 
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buitensporigheden,  en  dartele  zeespelen  te  Baia  in  de 
golf  van  Napels.  Elke  luim  en  elke  gril,  die  hem  toe- 
lachte, hoe  zedeloos  en  afschuwelijk  dan  ook,  werd 
door  hem  ingevolgd.  Zoo  kwam  hij  eindelijk  op  de 
gedachte  om  Rome  in  brand  te  steken.  De  keizer  en 
zijn  hof  bevonden  zich  te  Antium.  Men  nuttigde  het 
avondmaal,  en  besprak  de  toekomst  van  het  Komeinsche 
rijk.  Verscheidenen  zagen  die  toekomst  donker  in.  Eene 
der  dischgenooten,  om  die  somberheid  te  verdrijven,  riep 
uit  vol  luchthartigheid  met  de  woorden  van  een  Grieksch 
vers  0) :  na  mijn  dood  moge  de  aarde  vernield  worden 
door  het  vuur! 

Nero  vatte  het  woord  op  en  zeide:  waarom  niet  reeds 
bij  mijn  leven?  (*) 

Eenige  dagen  daarna,  den  19  Juli  van  het  jaar  64 
(817  na  R.  St.),  juist  op  den  dag,  waarop  vroeger  Rome 
door  de  Galliërs  in  brand  gestoken  was,  begon  een  ver- 
schrikkelijke brand  te  woeden  in  de  van  hout  opgetrok- 
kene  en  hoogst  ontvlambare  winkels,  die  den  circus 
maximus  omgaven  langs  de  zijde,  welke  grensde  aan  de 
diepte  tusschen  den  Palatinus  en  den  Celius.  Weldra 
stond  het  uitgestrekte  gebouw  van  den  Circus  geheel  in 
vlam.  Als  een  vurige  stroom  snelde  de  verwoesting  voort 
langs  den  Palatijnschen  heuvel  en  over  het  forum,  ver- 
nielde de  winkels  van  den  heiligen  weg,  legde  öe  dicht- 
bewoonde wijk  van  Isis  en  Serapis  in  de  asch,  zette  de 
geheele  vallei  tusschen  den  Palatijnschen  en  Esqtiilijn- 
schen  heuvel  in  vlam,  en  scheen  na  zes  dagen  een 
oogenbhk  te  bedaren,  toen  deze  laatste  was  verdelgd. 
Doch  de  brand  barstte  andermaal  uit  in  het  Emiliaan- 
sche  paleis,  dat  bewoond  werd  door  den  gunateling  van 
Nero  Tigellinus,  prefect  van  het  pretorium.  Bij  die  tweede 
uitbarsting,  die  nog  drie  dagen  duurde,  vielen  er  minder 
slachtoffers,    omdat  de  brand  woedde  in  kwartieren ,  die 


(1)  Sueton  Nero  XXXVIII.  'Efiov  &av6vTog  yaia  yLijfiriTia  nvgi. 

(2)  'EpLov  imvtog. 
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minder  bewoond  waren ;  maar  daarentegen  werd  een  tal 
van  kostbare  tempels  en  openbare  gebouwen  verwoest* 

Het  zou  te  lang  zijn,  de  huizen,  de  paleizen,  de  tem* 
pels  op  te  noemen,  zegt  Tacitus,  die  gedurende  deze 
noodlottige  dagen  verdelgd  werden.  Maar  de  oudste 
gedenk  teekenen  van  den  godsdienst,  de  tempel  door  Servius 
Tullius  aan  de  maan  gewijd,  het  groot  altaar  en  de  basi- 
liek door  Evander  uit  Arkadië  opgericht  ter  eere  van 
Herkules,  het  heiligdom  van  Jupiter  Stator,  door  Romu- 
lus  gebouwd,  het  paleis  van  Numa,  de  tempel  van  Vesta 
en  de  huisgoden  van  het  Romeinsche  volk  waren  ver- 
dwenen. De  rijkdommen  verzameld  door  zoo  vele  over* 
winningen,  de  meesterstukken  der  Grieksche  kunst,  al 
die  oude  en  heilige  voortbrengselen  van  het  genie,  welker 
aandenken  de  pracht  der  vernieuwde  stad  in  den  geest 
der  ouderen  niet  kon  uitwisschen,  waren  onherstelbaar 
verloren.  Van  de  veertien  wijken  der  stad  Rome  waren 
er  drie  letterlijk  in  de  asch  gelegd  en  zeven  een  puin- 
hoop geworden,  die  niet  te  bewonen  was.  Slechts  de 
vier  wijken  van  den  Janiculus,  van  den  Aventinus,  van 
de  porta  Capena  en  den  CoeUus  bleven  gespaard.  Het 
getal  der  slachtoffers  is  niet  te,  berekenen. 

Al  spoedig  verspreidde  zich  het  gerucht  onder  de  volks- 
menigte, dat  de  brand  der  stad  van  den  keizer  was  uit- 
gegaan. Suetonius  aarzelt  geen  oogenblik  deze  vreeselijke 
misdaad  den  keizer  ten  laste  te  leggen.  Ook  Dio  Cassius 
getuigt  dit  openlijk.  Tacitus,  ofschoon  hij  niet  zoo  stellig 
spreekt,  laat  genoeg  doorschemeren,  dat  Nero  de  schul- 
dige is.  Dit  bevestigt  de  geheele  handelwijze  des  keizers ; 
zij  verraadt  kennelijk  het  doel  de  geheele  stad  te  ver- 
nieuwen, en  door  het  stichten  van  een  onovertroffen 
paleis  zijn  naam  te  vereeuwigen.  Ook  de  algemeene  ver- 
bittering des  volks  tegen  den  keizer,  zegt  genoeg,  dat 
het  Nero's  werk  was.  Dit  ging  zelfs  zoover,  dat  het  uit- 
deelen  van  voedsel,  groote  geldsommen  en  zoenoffers- 
aan de  goden  de  wraakzucht  der  menigte  niet  konden 
stillen. 
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Nero,  toen  de  brand  uitbrak,  bevond  zich  te  Anti  urn, 
en  snelde,  zoodra  Tigellinus  hem  het  bericht  zond,  naar 
Rome.  Volgens  Suetonius  besteeg  hi]  daar  den  toren  van 
Mecenas  op  den  Esquilinus,  om  het  prachtige  schouwspel 
van  den  brand  te  genieten,  en  het  gerucht  deed  de  ronde, 
dat  hy  eene  harp  zou  gegrepen  en  den  brand  van  Troje 
zou  bezongen  hebben.  C) 

Toen  Nero  bespeurde,  dat  hij  het  voorwerp  en  het 
slachtoffer  der  algemeene  verbittering  dreigde  te  worden^ 
besloot  hij  de  Christenen  van  deze  misdaad  te  beschul- 
digen en  op  die  wijze  de  vermoedens  van  zich  af  te 
wenden.  Toen  de  kwade  dunk  niet  wilde  wijken,  dat  door 
zijn  bevel  de  brand  was  ontstaan,  zoo  verhaalt  Tacitus, 
beschuldigde  en  folterde  hij  een  soort  van  slechte  en 
afschuwelijke  lieden,  die  men  gewoonlijk  Christenen 
noemde.  Zij  hadden  dien  naam  te  danken  aan  zekeren 
Christus,  die  den  dood  had  geleden  onder  den  landvoogd 
Pontius  Pilatus  tijdens  de  regeering  van  Tiberius.  Maar 
hunne  afschuwelijke  bijgeloovigheid,  ofschoon  toen  voor 
een  oogenblik  beteugeld,  brak  weder  los,  en  verbreidde 
zich  niet  slechts  in  Judea,  waar  dit  kwaad  een  oorsprong 
had  genomen,  maar  tot  zelfs  in  de  stad  (Rome),  waar  de 
gruwelen  en  schandelijkheden  van  alle  zijden  samenvloeien 
en  gepleegd  worden.  Eenigen  werden  aangehouden,  die 
zich  als  dezulken  erkenden,  en  door  hunne  aanwijzing 
eene  overgroote  menigte  anderen,  ten  aanzien  van  welke 
niet  zoozeer  de  beschuldiging  van  den  aangestoken  brand 
als  wel  de  haat  van  het  menschelijk  geslacht  werd 
bewezen.  Zij  werden  gedood  en  tevens  bespot.  Zij  werden 
overdekt  met  vellen  van  wilde  dieren,  en  door  honden 
verscheurd,  of  zij  werden  aan  het  kruis  gehecht,  of  ook, 
wanneer  het  duister  werd  (in  ontvlambare  kleederen 
gehuld  en)  als  nachtelijke  fakkels  in  brand  gestoken. 
Nero  had  zijne  tuinen  tot  dit  schouwspel  afgestaan,  C)  en 


(1)  Zie  Suetonius  Nero  XXXVIII.  Dio  Cassius  en  Tacitus  Annal.  XV :  e  44. 

(2)  Het  is   de   circus   van   Nero   op   den   Vatikaanschen  heuvel^  w&ar 
thans  de  basiliek  van  S.  Pieter  gelegen  is. 
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hield  daar  wedloopen  in  de  renbaan,  waar  hij  zelf  nu 
eens  als  wagenmenner  dan  weder  op  den  wagen  staande 
onder  het  volk  verscheen.  Daarom  werd  het  medelijden 
voor  hen  opgewekt,  omdat  zij  ofschoon  schuldig  en 
gestrenge  straffen  waardig,  niet  tot  het  openbare  welzijn 
maar  tot  voldoening  der  wreedheid  van  éénen  werden 
opgeofferd.  C) 

Deze  woorden  van  den  heidenschen  geschiedschrijver 
bevestigen  ons  de  vroegtijdige  pn  algemeene  verspreiding 
van  het  Christendom,  gelijk  zij  reeds  overvloedig  blijkt 
uit  de  apostolische  geschriften  en  andere  bronnen.  Hi] 
zegt  ons  duidelijk,  dat  in  Rome  zelteene  overgroote  menigte 
van  Christenen  werd  beschuldigd.  Zij  telden  talrijke  aan- 
hangers onder  de  klasse  der  slaven,  onder  den  meer 
beperkten  kring  der  vrijgelatenen,  en  onder  de  kooplieden 
van  joodschen  oorsprong.  Daar  waren  er  tot  in  de  Patri- 
cische  familiën  en  zelfs  tot  in  het  huis  van  Gesar.  Zij 
werden  gehaat  door  de  joden;  zij  werden  gehaat  door  de 
wellustigen  en  losbandigen;  zij  werden  gehaat  door  hen, 
die  gehecht  waren  aan  het  heidendom.  (*)  Nero  begreep, 

(1)  Non  ope  humana,  non  largitionibus  principin,  aut  Deum  placamen- 
tis  decedebat  infamia,  quin  jussum  incendium  crederetur.  Ergo  abolendo 
rumori  Nero  subdidit  reos  et  quiesitissimis  poenis  affecit,  quos  per 
flagitia  invisos,  vulgus  Christianos  appellabat  Auctor  nominis .  ejaa 
Christus,  qui  Tiberio  imperante  per  procuratorem  Pontium  Pilatum  sup- 
plieio  adfectus  erat.  Repressaque  in  priesens  exitiabilis  superstitio  rur^ 
sus  erumpebat  non  modo  per  Judaeam  originem  ejus  maU,  scd  per  ur 
bem  etiam,  quo  cuncta  undique  atrocia  aut  pudenda  conlluunt,  cele- 
branturque.  Igitur  primo  correpti,  qui  fatebantur,  deinde  indicio, 
eorum  multitudo  ingens,  haud  perinde  in  crimine  inoendii,  quam  odio 
humani  generis  convicti  sunt.  Et  pereuntibus  addita  ludibria,  ut  fera- 
rum  tergis  contecti,  laniatu  canum  interirent,  aut  crucibus  affixi,  aut 
flammandi,  atque  ubi  defecisset  dies,  in  usum  noctumi  luminia  ureren- 
tur.  Hortos  suos  ei  spectaculo  Nero  obtulerat,  et  circense  ludicmm  ede- 
bat,  habitu  aurigffi  permistus  plebi  vel  curriculo  insistens.  Unde,  quan- 
quam  adversus  sontes  et  novissima  exempla  merites  miseratio  ori^ba- 
tur,  tanquam  non  utilitate  publica  sed  in  saevitiam  unius  absumerentur. 
Tacit  Libr.  XV,  c.  4A.  Vergelijk  Suetonius  Nero  16,  31,  38,  89.  DioCassios 
L.  XII,  16—18.  Plinius  Natur  Hist.  XVII,  1,  over  den  brand  van  Rome. 
Zie  Jordan.  Topographie  der  Stadt  Rom.  im  Alterthum,  Berlin  1871  1 1, 
p.  487-491. 

(2)  De   zinsnede  van  Tacitus:  haud  perinde  in  crimine  incendii  quam 
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dat  de  menigte  bij  den  vreeselijken  brand  naar  een  schul- 
dige zocht;  hij  besloot  haar  eene  menigte  schuldigen  te 
leveren.  Men  heeft  gegist,  en  misschien  niet  geheel  zonder 
grond,  dat  zijne  echtbrekige  gemalin  Foppea  SaMnüf  die 
om  hare  losbandigheid  en  om  haren  joodschen  godsdienst 
de  Christenen  moest  haten,  en  die  volgens  Tacifcus  {')  bij 
eiken  staatkundigen  moord  werd  geraadpleegd  2:oowel  als 
Tigellinus,  Nero  op  het  denkbeeld  heeft  gebracht,  om  de 
Christenen  van  de  brandstichting  te  beschuldigen.  O  Hoe 
dit  ook  zij,  daar  stellige  gegevens  ontbreken,  zeker  is  het, 
dat  Nero  den  afkeer,  die  men  over  \  algemeen  had  van 
de  Christenen,  benuttigde,  om  hen  voor  de  schaldigen  te 
doen  doorgaan.  (^)  Ook  de  H.  Ciemens  van  Ron:ie  beves* 
tigt  dit,  waar  hij  de  vervolging  en  marLeling  der  Chris- 
tenen toeschrijft  aan  de  afgunst  of  den  haat.  (*).  Spoedig 
had  Nero  eenigen  ontdekt,  die  beleden  Christenen  te  zijn, 
en  door  hunne  aanwijzing  eene  overgroote  menigte  ande- 
ren. Zij  werden  gegrepen  en  in  den  kerker  geworpen  ^ 
doch  bleven  er  niet  lang. 

Om  de  ontevredenheid  des  volks  af  te  wenden,  verge- 
noegde Nero  zich  niet,  aan  de  Christenen  de  schuld  der 
brandstichting  te  geven,  hij  zocht  het  ook  te  vleien  door 
het  schadeloos  te  stellen  voor  de  spelen  ter  eere  van 
Venus,  die  het  om  den  brand  in  de  maand  Juli  bad 
moeten  missen.  Hij  wilde  den  rouw  verdrijven  over  de 
veelvuldige  verhezen,  die  Rome's  inwoners  hadden  geleden» 
en  hij   besloot  daarom  een  luisterrijk  feest  te  geven  in 


odio  generis  humani  convicti  beteekent  V(*t'le<*r:  i-^rif*trdecl<ff  üuidut  het 
menschelijke  geslacht  hen  haatte j  dan  veroorderid ^  &mdftt  zij  htt  ntfffJtfhfliJke 
geslacht  haatten.  Dit  laatste  zou  men  gt^woonlijk  uitdrukken  door  Q^ittm 
adveratts  genus  humanum.  Tacitus  had  g(?en  reden  buitt*ndien  om  do 
Christenen  van  haat  tegen  het  men&chelykt^  getdncht  te  bt^ai^ihuldigen^ 
maar  wel  reden  om  te  zeggen,  dat  zij  door  hot  inonschelijkü  geslacht 
gehaat  worden. 

(1)  Tacit.  Annal.  XV  :  61. 

(2)  Zie  Paul  Allard.  Histoire  des  persécution»  pt^ndnnt  les  deux  premiers 
Siècles  p.  40.  De  Joden  zelve  vreesden  don  slag. 

(8)  Tacit.  XV  :  44. 

(4;  Ciemens  Rom.  ad  Corinth  c.  5. 
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de  prachtige  tuinen  en  de  uitgestrekte  renbaan,  die  hij 
op  den  Vatikaanschen  heuvel  bezat. 

Waarschijnlijk  op  een  der  eerste  dagen  van  Augustus 
werd  dat  feest  gevierd.  De  gevangenen  ter  aangewezene 
plaatse  gevoerd,  trokken  wellicht  in  optocht  midden  door 
de  twee  rijen  bedienden  van  het  amphitheater,  die  met 
zweepen  gewapend  waren,  zooals  dit  gebruikelijk  was.  Q) 
Daarna  werd  het  feest  vermoedelijk  geopend  door  de 
venatio  of  de  jacht  Een  gedeelte  der  Christenen  werd  met 
vellen  bekleed  van  wilde  dieren  (*);  daarop  werden  honden, 
dikwerf  van  Britsch  ras,  die  afgericht  waren  om  hunne 
slachtoffers  te  achtervolgen,  aan  te  grijpen  en  te  ver- 
scheuren f),  tQgen  hen  losgelaten.  Na  dit  verschrikkelijk 
schouwspel  volgde  een  tweede  niet  minder  wreed.  Ver- 
scheidene  kruisen  waren  opgericht;  daaraan  werden  tal 
van  Christenen  vastgehecht;  en 'nu  werden  wreede  dieren 
tegen  hen  opgejaagd.  Eene  derde  omstandigheid  wordt 
vooral  door  den  H.  Clemens  van  Rome  in  het  licht 
geplaatst.  Tacitus  zegt,  dat  aan  de  doodstraf  de  bespot- 
ting voorafging.  (^)  Onder  de  groote  menigte,  zegt  Clemens, 
waren  ook  maagden  en  vrouwen,  die  voorgesteld  als 
Danaiden  en  Dirce's,  vreeselijke  en  monsterachtige  onwaar- 
digheden  te  verduren  hadden.  C)  Waarschijnlijk  werd  in  het 


(1)  Zie  P.  AUard  t.  a.  p.  bl.  46. 

(2)  Tac.  Ann.  XV  :  44. 

(8)  Strabo  Geogi-.  IV  :  5.    Symmach.  epist.  II  :  77. 

(4)  Et  pereuntibus  addita  ludibria. 

(5)  Zie  hier  de  woorden  van  Clemens:  viris  istis  sancte  Tltam  insti- 
tuentibus  magna  électorum  mulHtudo  aggregata  est,  qui  supplioiis  multis 
et  tormentis  propter  zelum  passi,  exemplar  optimum  inter  nos  extiterimt 
Propter  zelum  peraecutionem  passoff  mulieres  Danaidce  et  DirctP,  postquam 
gravia  ot  nefanda  supplicia  sustinuerunt,  ad  firmum  fidei  ettraum  pertige 
runt.  Vooreerst  verdient  de  zinspeling  der  laatste  woorden  op  de  renbaan 
de  aandacht.  Vervolgens  merke  men  op,  dat  Olemeus  de  straf  der  mannen 
van  die  der  vrouwen  onderscheidt.  Het  meervoudige  Danaid<p.  en  Direet 
laat  zich  niet  van  eigennamen  verstaan.  Er  is  geen  reden,  om  dit  meer- 
voud oorspronkelijk  als  een  enkelvoud  te  beschouwen,  dat  veranderd  is. 
Neen,  veeleer  is  hier  spraak  van  eene  tooneelvoorstelling,  geljjk  z^  bg 
de  Romeinen  gebruikelijk  was.  Zie  Tertulianus  de  pudicit  n  22;  Suetonius 
Nero  12,  Tertulianus  Apol.  15.  Martialis  epigr.  VIII  enz. 
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amphitheater  het  drama  der  dochters  van  Danaus  voor- 
gesteld. Vijftig  Christinnen  moesten  in  dit  geval  op  het 
tooneel  verschijnen,  gekleed  als  de  dochters  van  Danaus, 
dan  de  afschuwelijke  mishandelingen  der  zonen  van 
Egyptus  ondergaan,  en  eindelijk  door  Lynceus  worden 
vermoord. 

De  tweede  voorstelling  voerde  de  Christinnen  op  eiIs 
Dirce,  die  met  de  haren  de  bacchanaliën  vierde.  Zij  had 
Antiope  willen  dooden.  Dezer  zonen  Amphion  en  Zethus 
wreekten  zich  door  Dirce  aan  de  horens  van  een  Btier 
va^t  te  binden.  In  plaats  van  eene  werden  al  de  Christin- 
nen aan  de  horens  van  stieren  vastgebonden,  en  gruwelijk 
om  het  leven  gebracht. 

Eindelijk  werd  het  feest  besloten  door  eene  nachtelijke 
verlichting.  Christenen  in  een  kleed,  dat  van  pek  en  hars 
doortrokken  was,  werden  van  afstand  tot  afstand  aan 
■een  kruis  geslagen,  en  in  brand  gestoken.  Zij  dienden  als 
fakkels  ter  verlichting  der  renbaan,  waar  onder  andere 
wagens,  ook  die  van  Nero  aan  den  wedstrijd  deelnam, 
terwijl  de  Keizer  in  eigen  persoon  als  wagenmenner 
verscheen. 

Wie  zal  ons  zeggen,  hoevelen  op  die  wijze  door  dat 
monster  van  wreedheid  werden  gefolterd  en  gedood  op 
dien  dag?  Tacitus  en  Clemens  van  Rome  spreken  van 
een  groote  menigte.  Zag  men  niet  een  enkelen  persoon 
onder  GalliënusO  elke  maand  aan  het  Romeinsche  volk 
een  schouwspel  geven,  waarbij  tot  500  paren  zwaard- 
vechters  werden  gedood?  En  lietClaudius  op  het  Fucynsche 
meer  niet  een  bloedigen  zeeslag  leveren,  waarbij  door  19000 
veroordeelden  werd  gestreden  (')  ?  Waartoe  was  dan  een 
Nero  niet  in  staat? 

Deze»  vervolging  beperkte  zich,  gelijk  alles  aanduidt, 
niet  slechts  tot  Rome.  Zij  strekte  zich  volgens  sommigen 
in  zekere  mate  uit  over  het  geheele  Romeinsche  rijk  ('). 


(1)  TrebeUius  PoUio  GaUienufi  8. 

(2)  Tacit.  Annal  XII  :  56.  Dio  Cass.  LX  :  88. 

(8)  Dit  is  het  gevoelen  van  Norisius,  Ruinart,  Tillemont,  Memoires  T.  II, 
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Wel  wordt  dit  door  tal  van  schrijvers  betwist  (*).  Doch 
ofschoon  men  mijns  inziens  moet  toegeven,  dat  Nero  geen 
bevelschrift  tot  eene  algemeene  Christenvervolging  heeft 
gegeven  en  zijne  gewelddaden  tegen  de  Christenen  vooral 
te  Rome  heeft  gepleegd,  spoorden  zijn  voorbeeld  en  de 
zucht  om  hem  te  believen,  gepaard  niet  zelden  aan  het 
streven  van  andere  hartstochten,  de  bestuurders  van 
wingewesten  en  steden,  vooral  in  Italië,  aan,  om  de 
Christenen  te  folteren  en  om  het  leven  te  brengen. 

Men  vergist  zich,  wanneer  men  meent,  voor  deze  ver- 
volging der  Christenen  slechts  schrijvers  van  de  vierde 
eeuw,  zooals  Orosius  te  kunnen  aanhalen.  Ook  dezen 
hebben  hunne  waarde ;  maar  buitendien  kunnen  wij 
aantoonen,  dat  zij  door  veel  oudere  getuigenissen  zijn 
voorafgegaan. 

Suetonius  zegt  van  Nero  omtrent  zijne  handelwijze 
aangaande  de  Christenen:  Door  hem  werden  de  Christenen 
met  folteringen  gekiceld,  een  soort  van  menschen  met  een 
nieuw  en  boosaardig  bijgeloof  (*).  Gelijk  men  ziet,  Suetonius 
drukt     zich     algemeen     uit.     Volgens    zijne    gedachte 


art.  et  note  2  sur  la  persécution  de  Néron.  M.  de  Rossl  BuUetino  de 
archéologia  Christiana.  M.  Aubé,  hiatoire  dea  persécutions  p.  99,  100.  P. 
Allard,  Histoire  des  persécutions  pendant  les  deux  premiers  siècles. 

(1)  Dodwell,  Basnage,  Gibbon,  Merivale,  Overbeck,  Görres,  Duruf  en 
het  Kirchenlexicon  van  B.  Welte  art.  k.  Nero. 

(2)  Afflicti  suppliciis  Christiani.  genus  hominum  superstilionis  none 
et  maieficae.  Zoo  schriyft  Suetonius  in  het  16de  hoofdstuk  oYer  Nero, 
terwijl  h\j  slechts  in  het  88ste  den  brand  van  Rome  verhaalt.  H\j  geeft 
daarvan  aan  Nero  de  schuld,  en  ten  onrechte  dus  werden  de  Christenen 
hiervan  beticht.  Om  de  schuld  van  zich  af  te  wenden,  bediende  hy  zich 
van  eene  beschuldiging  tegen  lieden,  die  h^  wist  dat  het  algemeen 
gevoelen  en  de  algemeene  vooringenomenheid  tegen  zich  hadden  om 
hunnen  godsdienst.  —  Een  Anglikaan  schrift :  Bodwei  beweert,  dat  de 
Christenen  niet  vervolgd  zijn  geworden  om  reden  van  hunnen  godsdienst, 
maar  om  de  aanklacht  van  brandstichting;  en  dat  daarom  deze  vervol- 
ging zich  niet  heeft  uitgestrekt  tot  hen,  die  buiten  Rome  woonden.  Heer 
dan  een  goede  protestant,  vrees  ik,  zou  niet  geaarzeld  hebben,  om  in 
het  feit  der  samenzwering  van  het  kruit  of  in  do  beschuldiging  der 
stad  Londen  te  hebben  willen  in  brand  steken,  eene  overvloedige  recht- 
vaardiging te  zien,  voor  eene  algemeene  vervolging  der  Katholieken  in 
Engeland. 
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is  dè  oorzaak  van  der  Christenen  vervolging  hun  nieuw 
en  boosaardig  bijgeloof;  en  hij  spreekt  eerst  veel  later 
van  Rome's  brand.  Deze  was  slechts  het  voorwendsel ; 
maar  de  ware  reden,  waarom  de  Christenen  werden 
gekweld  en  getuchtigd,  was  hun  bijgeloof;  en  deze  reden 
kon  men  doen  gelden  voor  de  Christenen  van  hetgeheele 
rijk.  Indien  de  Christenen  niet  persoonlijk  maar  in  't  alge- 
meen om  hun  boosaardig  bijgeloof  konden  beticht  worden 
Rome  te  hebben  willen  verbranden,  dan  kou  dit  zijn  uit- 
werksel niet  missen  ook  buitep  Rome. 

Wij  zien  dus  door  Suetonius,  dat  Nero  de  Christenen 
om  hun  boosaardig  bijgeloof  aan  de  vervolging  prijsgaf. 
Dit  getuigt  ons  ook  de  Lydische  bisschop,  Melito  van 
Sardes,  wanneer  hij  ten  jare  172,  in  zijn  verweerschrift 
aan  den  Keizer  Marcus  Aurelius,  schrijft,  „dat  onder  al 
de  Keizers  alleen  Nero  en  Dom iti anus  het  Christelijk 
geloof  in  staat  van  beschuldiging  hebben  gesteld  (^). 
Dertig  jaren  later  schreef  Tertnliaan,  „onderzoekt  uwe 
geschriften.  Gij  zult  daar  vinden  dat  Nero  de  eerste  was, 
om  tegen  deze  sekte,  (gelijk  gij  ze  noemt),  die  toen  voorai 
zich  in  Rome  begon  te  verbreiden,  met  het  zwaard  des 
Cesars  te  woeden.  Maar  wij  beroemen  ons  op  zulk  een 
inwyder  onzer  veroor deeling.  Hem  volgde  ook  Domitia- 

nus Zoodanigen  waren  altijd  onze  vervolgers.  Maar 

geeft  uit  zoovele  overige  Keizers  ons  nog  een  anderen 
bestrijder  der  Christenen  aan"(*). 

Nero  werd  dan  ook  door  de  overlevering  gebrandmerkt 
als  de  eerste  vervolger  der  Christenen,  volgens  Eusebins  f) 
en  HieronimusO.  Lactantius  schreef  in  't  jaar  314:  „toen 
Nero  zag  hoe  niet  slechts  te  Rome  maar  ook  overal  eene 
groote  menigte  den  eeredienst  der  goden  verliet  en  tot 
den  nieuwen  godsdienst  overging,  viel  hij  er  op  aan,  om 

(1)  Bij  Eusebius  Hist  Eccl.  VI  :  24. 

(2)  Tertul.  Apol.  5. 

(8)  Eusebius  Hist  Eccl.  II  :  25. 

(4)  Hieronimus  in  zön  Chronicon.  Primua  Nero  super  omnia  scelera 
sua  etiam  persecutionem  in  Christianos  facit,  in  ^ua  Petrus  et  Pauluiï 
gloriose  Romae  occubuerunt. 
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den  hemelschen  tempel  te  verdelgen  en  de  rechtvaardig- 
heid te  verdrukken  (*).  Sulpicius  Severus  laat  genoeg 
verstaan,  dat  de  vervolging  van  Nero  de  Christenen  als 
zoodanig  gold,  wanneer  hij  zeer  juist  zegt:  „toen  was 
het  begin,  dat  men  aanving  tegen  de  Christenen  te 
woeden;  later  werd  ook  door  uitgevaardigde  wetten 
de  Christelijke  godsdienst  verboden.  (*)  Mij  dunkt,  dat 
deze  geschiedschrijver  duidelijk  zegt,  hoe  door  Nero's 
voorbeeld,  invloed,  veroordeeling  en  mondelingsche  beve- 
len de  Christelijke  godsdienst  een  voorwerp  van  vervol- 
ging werd,  en  later,  namelijk  onder  Domitiaan,  door  eene 
uitgevaardigde  wet  deze  vervolging  nog  verscherpt  werd. 

Orosius  gaat  echter  verder  als  hij  verhaalt:  Nero  deed 
de  Christenen  te  Rome  folteringen  en  dood  ondergaan, 
€w  beval  ze  door  een  dergelijke  vervolging  in  alle  winr 
gewesten  te  kwellen,  f) 

Wij  besluiten  hieruit,  dat  Nero  de  Christenen  als 
Christenen  door  woord,  voorbeeld  en  invloed  aan  de 
vervolging  prijs  gaf  in  de  stad  Rome  en  de  handen  aan 
hen  sloeg.  Zulk  eene  zienswijze  en  daad  des  keizers  kon 
niet  zonder  weerklank  blijven  in  de  overige  gedeelten 
-  van  het  Roraeinsche  rijk  en  vooral  in  Italië.  Wij  vinden 
daar  sporen  van  in  den  marteldood  van  den  H.  Vitalis 
te  Ravenna,  van  de  HH.  Nazarius  en  Celsus  te  Milaan 
en  van  den  H.  Torpes.  Misschien  kan  hetgeen  men  te 
Pompeji  heeft  ontdekt,  dit  mede  bevestigen. 

Het  blijkt,  dat  in  deze  kleine  stad  van  Campanië  het 
Christendom  zich  had  gevestigd.  (*) 

(1)  Lactantius  de  mortibus  Persecutorum  q.  2. 

(2)  Sulpitius  Sever  Chronic.  II  :  41.  Hoc  initio  in  Christianos  sseTÜi 
coeptum.  Post,  etiam  datis  legibuSy  religio  vetabatur. 

(8)  Orosius  ad.  v.  Pag.  H\j  is  de  eerste,  die  naar  het  schijnt  aan  Nero 
een  eigenlijk  bevelschrift  tegen  de  Christenen  toesohr^ft.  Hij  w^kt  hierom 
af  van  Sulpicius  Severus,  of  men  moet  zijne  woorden  van  een  mondelingsch 
bevel  verstaan. 

(4)  Tei-tulianus  Apol.  40  zegt:  nee  Campania  de  Ghristianis  conquere- 
batur,  cum  Pompeios  de  suo  monte  perfudit  ignis.  —  Het  moet  in  dien 
zin  verstaan  worden,  dat  het  Christendom  de  heersehende  godsdienst  er 
niet  was.  Te  Puteoli  in  Campanië  waren  Christenen  blijkens  het  verhaal 
van  den  H.  Lukas,  toen  Paulus  aan  wal  stapte. 
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Dit  laat  zich  zeer  gemakkelijk  verklaren,  daar  zich  te 
Pompeji  eene  bloeiende  synagoog  bevond,  en  de  joden 
hier  talrijk  vertegenwoordigd  waren.  0)  Dit  was  een 
natuurlijk  aanknoopingspunt  voor  het  Christelijk  geloof^ 
dat  de  H.  apostel  reeds  te  Puteoli  aanwezig  vond,  toen 
hij  hier  aan  wal  stapte.  Hij  verbleef  er  eenige  dagen 
onder  die  talrijke  menigte  Christenen,  en  niet  slechts 
door  hem,  maar  door  anderen  vóór  hem,  werd  hier  het 
geloof  verkondigd.  Van  daar  moet  het  zich  in  de  omstre- 
ken zooals  te  Cumse,  te  Napels  en  ook  te  Pompeji  heb- 
ben uitgebreid.  De  Christenen  schijnen  in  laatstgenoemde 
stad  vergaderd  te  hebben  in  de  ruime  zaal  van  een  huis 
nabij  de  thermen  van  Stabii,  niet  ver  van  den  tempel 
van  Isis  en  van  het  verblijf  der  zwaardvechters.  Zeker 
worden  zij  daar  in  een  opschrift  vermeld.  (*)  Zoowel  hier 
als ,  op  andere  plaatsen,  waar  joden  en  Christenen  zich 
bevonden,  moesten  de  laatsten  zich  op  eene  vervolging 
voorbereiden,  nu  de  eersten  voor  hunnen  nijd  en  verbitte- 
ring steun  vonden  in  het  Romeinsche  gezag  en  de  ver- 
oordeeling des  keizers.  Niet  ten  onrechte  toch  had  de 
H.  Petrus  in  zijnen  eersten  brief  voorspeld,  dat  eene  ver- 
volging der  Christenen  ophanden  was.  De  andere  opschrif- 
ten in  de  bovenvermelde  zaal  geven  dan  ook  te  kennen, 
gelijk  men  meent,  dat  de  Christenen  van  daar  verdre- 
ven zijn.  O 

Zoo  zagen  zich  de  Christenen  te  Rome  elk  oogenblik 
aan  vervolging  blootgesteld,  sedert  zij  door  Nero  als 
boosdoeners  waren  veroordeeld.  Wel  is  waar  vermin- 
derde de  woede  der  vervolging  gedurende  eene  wijl,  doch 


(1)  Zie  de  Rossi  Balletino  di  Archeologia  Cliristiania  1864  p.  70,  92,  ^. 
FioreUi.  Pompeji  Antic.  Hist.  II.  p.  160.  Men  heeft  er  het  oordeel  vaïi 
Salomon  zelfs  op  een  muur  afgebeeld  gevonden. 

(2)  BuUetino  di  Archeologia  Christiana  1864  p.  69  en  corp.  Inscript 
Latin  IV,  pi.  XVI  n.  3  geven  dit  opschrift:  Audi  ChrisUanos,  met  eenigti 
onleesbare  woorden  er  onder. 

(3)  De  overige  opschriften  der  zaal  schenen  geschreven  te  z^n,  nadat 
de  Christenen  verdreven  waren,  om  met  hen  te  spotten.  Dit  is  echter 
slechts  gissing. 


r  •   "■•■■^^1 
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om  later  weder  des  te  heviger  te  ontbranden  en  voort 
te  duren  tot  aan  den  dood  des  geweldenaars. 

Niet  lang  na  den  brand  van  Rome  wendden  zich  Nero's 
gedachten  naar  hetgeen  hij  daarmede  vooral  had  beoogd. 
Hij  wilde  de  stad  met  schitterende  pracht  uit  hare  asch 
doen  verrijzen,  en  hij  begon  den  bouw  van  het  trotsche 
paleis,  dat  met  zijne  tuinen  en  bosschen  zich  moest 
uitstrekken  van  de  bouwvallen  van  den  tempel  des 
vredes  tot  aan  den  voet  van  den  berg  Celius  en  van  den 
Palatijnschen  heuvel.  De  ingang  en  het  voorhof  namen 
de  plaats  in  van  den  tempel  des  vredes,  en  waren 
omgeven  door  een  driedubbele  rij  hooge  en  kostbare 
kolommen.  Van  het  vestibulum  trad  men  in  het  atrium, 
eene  zaal  groot  genoeg  om  den  Romeinschen  senaat  te 
bevatten.  Een  prachtige  poort  opende  den  toegang  tot 
een  klein  meer  of  grooten  vijver,  daar  waar  heden  .ten 
dage  het  Coliseum  zich  verheft.  De  wanden  van  het  paleis 
waren  met  gouden  platen  en  kostbare  gesteenten  bekleed ; 
de  zolderingen  der  zalen  waren  prachtig  beschilderd ;  de 
vloeren  waren  met  fijne  mozaïeken  versierd.  Genoeg  zij 
het  verder  te  zeggen,  dat  dit  gouden  huis  van  den  tyran 
met  hetgeen  er  bij  behoorde  een  uur  in  den  omtrek  had, 
en  prijkte  met  een  kolossaal  marmeren  beeld  van  Nero, 
dat  120  voeten  hoog  was. 

Volgens  Suetonius  (^)  werden  alle  gevangenen  in  en 
buiten  Italië  naar  Rome  gevoerd,  en  alle  misdadigers 
daartoe  veroordeeld,  om  aan  de  herstelling  van  Rome 
en  dezen  trotschen  bouw  mede  te  werken.  Het  is  hoogst 
waarschijnlijk,  dat  een  groot  getal  Christenen  werd 
gebezigd,  om  dezen  reuzen-arbeid  te  helpen  voltrekken. 


(1)  Quorum  operum  perficiendorum  gratia,  quod  ubique  esset  custodiff. 
in  Italiam  deportari,  etiam  scelere  convictos^  nonnisi  ad  opus  damnari 
prooceperat.  Suetonius  Nero  31. 
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§  6.   De  H.  Paulus  te  Bome.   Werkzaamliedeu  van 
deD  H.  Petrns  en  Paal  as. 

Jaar  der  J.  P.  4776—4778;  na  R.  St.  816^818;  gew,  JL  64-66, 

De  H.  Paulus  had  den  winter  tusschen  de  jaren  63  en 
64  te  Nikopolis  in  gezelschap  van  den  H,  Lukas  en  den 
H.  ptus,  doorgebracht.  Misschien  bezocht  hij  van  hier 
uit  Korinthe  0),  en  het  is  niet  onwaanschijnlijk,  dat  hij 
in  het  voorjaar  en  den  zomer  werkzaam  was  in  lllyriö 
en  langs  de  kusten  van  de  Adriatische  zea  Althans  wij 
zien  Titus  daar  heen  gaan,  wanneer  hij  zich  tijdens  Pau- 
lus' gevangenschap  naar  Dalmatië  begeeft. 

Terwijl  hij  nu  hier  of  misschien  elders  werkzaam  was, 
vernam  hij  het  gebeurde  te  Rome.  De  vervolging  der 
Christenen  en  de  moeielijke  omstandigheden,  die  hieruit 
voor  den  H.  Petrus  en  de  gansche  kerk  van  Rome  moes- 
ten voortspruiten,  voerden  hem  waarschijnlijk  in  het 
laatst  van  64  tot  het  besluit  om  zich  tijdelijk  naar  Rome 
te  begeven. 

Hij  kwam  dus,  gelijk  wij'  gissen,  tegen  het  einde  van 
het  jaar  64  .in  de  hoofdstad  van  bet  Romeinsche  rijk. 
Het  is  toch  vrij  zeker,  dat  hij  vóór  zijn  tweede  gevan^ 
genschap  hier  met  den  H.  Petrus  werkzaam  is  geweest. 
Verscheidene  kerkvaders  leeren  ons  evenals  reeds  de 
H.  Ireneus,  dat  de  kerk  van  Rome  f)  door  de  HH,  apos- 
telen Petrus  en  Paulus  is  gesticht.  Honderden  maleti 
verschijnen  de  afbeeldingen  der  beide  heilige  apostelen 
op  glaswerken,  muurschilderingen,  later  ook  in  mozaïeken 
en  in  beeldhouwwerken,  vooral  in  de  katakomben.  Het 
is  een  bewijs,  hoe  de  eerste  Christenen  gehecht  waren 
aan  beide  heihgen,  en  in  beide  geloofsverkondigers  de 
stichters  hunner  kerk  erkenden.  Er  zijn  nog  verscheidene 
bekers  voorhanden,  die  in  de  katakomben  gevonden  zljnj 


(1)  2  Tim.  IV  :  20. 

(2)  Iren.  ad  v.  Haeres.  L.  III  c.  1,  §  1.  —  Üionysïus  Corinth  by  Eus.  L. 
II,  c.  XXV.  —  Clemens  Rom.  ad  Corinth.  —  Joilniit?a  CJuysoaL  ete. 


240 

op  wier  bodem  de  beide  heilige  apostelen  zijn  afgebeeld. 
In  h^t  Vatikaansche  museum  wordt  eene  bronnen  medaille 
bewaard,  eer  van  Grieksche  dan  van  Romeinsche  type, 
die  in  de  katakombe  van  Domitilla  gevonden  is.  Zij  i& 
met  zorg  afgewerkt,  klimt  waarschijnlijk  op  tot  de  tijden 
der  Flavii,  en  is  zeker  niet  jonger  dan  de  regeering  van 
Alexander  Severus.  (*)  Dit  is  het  oudste  portret  van  de 
HH.  apostelen  Petrus  en  Paulus,  dat  wij  nog  bezitten.  De 
H.  Petrus  wordt  voorgesteld  met  korten  gekrulden^baard, 
met  een  door  haren  bedekt  hoofd,  en  diepliggende  oogen. 
De  H.  Paulus  vertoont  zich  integendeel  met  langen 
gekrulden  baard,  licht  gebogen  neus  en  kaal  voorhoofd,  f) 

Ten  aanzien  der  werkzaamheid  van  den  H.  Paulus 
voor  zijne  tweede  gevangenschap  hebben  wij  natuurlijk 
minder  aanwijzingen,  daar  hij  slechts  ruim  anderhalf  jaar 
of  nagenoeg  twee  jaren  te  Rome  zijne  bediening  uitoe- 
fende, namelijk  van  't  begin  van  65  tot  den  herfst  van 
66,  toen  hij  gevangen  genomen  werd. 

De  aanleiding  tot  deze  gevangenneming  zal  ons  doen 
zien,  dat  hij  gewis  gedurende  eenigen  tijd  met  vrucht 
de  leer  van  J.  C,  voordat  hij  gekerkerd  werd,  te  Rome 
moet  hebben  verbreid. 

'  Ten  aanzien  van  den  H.  Petrus  is  ons  meer  bekend. 
Deze  apostel,  te  oordeelen  naar  het  vroeger  aangehaalde 
getuigenis  van  Lactantius,  kwam  althans  niet  later  dan 


(1)  D.  Queranger  Sainte  Cécile  bl.  11.  De  Rossi  Balletino  1864  bl.  65. 
MartigDy  Diction,  539. 

(2)  Hiermede  stemt  de  beschrijving  van  Nioephorus  geheel  overeen. 
Petrus  had  eene  middelmatige  lichaamslengte,  zegt  hij,  en  was  recht 
van  houding.  Hij  had  een  bleeke  gelaatskleur;  zijne  haren  waren  dicht 
ineengogroeid,  kort  en  gekruld.  Hij  had  zwarte  oogen.  Zyne  wenk- 
brauwen waren  dun  en  niet  in  het  oog  loopend.  Z^'ne  neus  was  lang  en 
recht.  (Niceph.  L.  III  c  37).  Vergelyk  de  Menaea  Graeca  (ad  diem  XXIX 
Jnnii.)  De  H.  Paulus  daarentegen  was  kort  van  gestalte  en  eenigszins 
gebogen.  Zijn  hoofd  was  middelmatig  groot;  hij  had  een  bleek  en  vroeg 
verouderd  gelaat;  z^ne  oogen  waren  innemend;  zijne  wenkbrauwen 
schoten  vry  verre  naar  beneden;  h^j  had  een  langen  haviksneus;  zgn 
baard  was  wel  gevuld,  lang  en  grysachtig  als  de  haren.  Z\jn  hoofd  was- 
eenigszins  kaal.  (Niceph.  L.  III  c.  37.) 
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in  't  jaar  58  te  Rome  aan.  Wij  zagen  reeds,  hoe  hij  van 
hier  volgens  de  overlevering  verschillende  bisscboppen 
uitzond  naar  de  verschillende  streken  van  Italië.  Het 
wordt  dan  ook  vry  algemeen  aangenomen  door  katholieke 
schrijvers,  dat  de  H.  Petrus  en  misschien  ook  de  H.  Paulus 
in  andere  streken  van  Italiè  dan  te  Rome  hehben  gepre- 
dikt.  Om  zich  vrijer  te.kunnen  bewegen  in  de  apostolische 
bediening,  en  opdat  de  H.  Petrus  beter  zijne  zorg  en 
toezicht  zou  kunnen  wyden  aan  de  kerk,  die  zich  reeds 
uitstrekte  in  drie  werelddeelen,  stelden  de  H,  H.  apos 
telen  vooral  twee  bisschoppen  aan  in  de  stad  Rome,  om 
zorg  te  dragen  voor  de  geloovigen,  die  zich  daar  bevonden* 

De  eerste  was  de  H.  Linus.  Deze  heilige  was  afkomstig 
uit  Volaterra  in  Etrurië,  en  de  zoon  van  een  heiden, 
Herculanus  genoemd.  Hij  was  door  zijn  vader  naar  Rome 
gezonden,  en  daar  door  den  H.  Petrus  bekeerd.  Hij  werd 
door  dezen  onderwezen  en  na  verloop  van  tijd  tot  bis- 
schop gewijd.  Het  is  niet  onwaarschijnlijk,  dat  vooral  hii 
met  de  zorg  der  Christenen  uit  de  heidenen  werd  belast, 
en  toen  de  H.  H.  apostelen  gekerkerd  waren,  van  den 
H.  Petrus  het  bevel  ontving,  om  in  zijnen  naam  de  kerk 
te  besturen.  C) 

Een  tweede  hulpgenoot  der  apostelen  was  de  H,  Clemens. 
Hij  was  zooD  van  Faustinus,  te  Rome  geboren.  Hij  stond 
met  de  beide  apostelen  Petrus  en  Paulus  (')  in  nauwe 
betrekking.  Hij  werd  misschien  door  den  eersten  reeds 
bekeerd  tijdens  zijn  eerste  verblijf  te  Rome,  en  bi]  /A^n 
vertrek  in  47  tot  bisschop  gewijd.  Het  is  niet  onwaar- 
schijnlijk, dat  hij  aan  het  hoofd  stond  der  joden- christe- 
nen van  Rome,  en  als  zoodanig  den  H,  Petrus  verving. 


(1)  Ireneus  adv.  Haeres  L.  III,  c.  3.  FundantHs  igitur  et  Instraente» 
beati  apostoli  ecclesiam,  Lino  episcopatum  adminiatrandie  «cclesiai  tradl- 
derunt.  De  schrijver  van  libr.  5  Carm  in  Marcion,  dien  men  voor  Tertu- 
liaan  heeft  gehouden  en  zeer  oud  is: 

Ez  quibus  electum,  magnum,  plebique  probatum. 
Hac  cathedra  Petrus,  qua  sederat  ipse  locatum. 
Maxima  Roma    Linum  primum  considere  jussit 

(2)  Ad  Philipp.  IV  :  8. 

H.  16 
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Tertuliaan  zegt,  dat  hij  door  den  H.  Petrus  tot  bisschop 
werd  gewijd,  (*)  en  de  H.  Epiphanius  vermoedt,  dat  de 
H.  Petrus  hem  aanstelde,  om  als  zijn  plaatsbekleeder  te 
Rome  op  te  treden,  in  de  jaren  dat  hij  zich  herhaaldelijk 
in  Pontus,  Bithynië,  Kappadocië,  Galatië  en  Azië  ophield.  C) 

Waar  de  H.  Paulus  z^jne  woning  had,  toen  hij  vóór  zijn 
gevangenschap  te  Rome  kwam  en  daar  werkzaam  was, 
is  niet  bekend.  Mogelijk  was  zijne  woning  geene  andere  dan 
die  hij  tijdens  zijne  eerste  gevangenschap  had  betrokken, 
en  die  daarna  vermoedelijk  voortdurend  als  vergaderplaats 
der  Christenen  werd  gebruikt.  Hier  moest  hij  in  aanra- 
king komen  met  de  personen,  die  hem  vroeger  bezochten, 
en  kon  hij  door  hunne  tusschenkomst  zijnen  werkkring 
verder  uitbreiden  zoowel  onder  de  slaven  en  de  minderen 
des  volks  als  onder  de  aanzienlijkste  klassen  der  maat- 
schappij. Paulus  was  Romeinsch  burger  en  bekend  met 
de  Romeinsche.  wetten,  f)  Dit  moest  zijn  aanzien  bij  de 
Romeinen  natuurlijkerwijze  aanmerkelijk  verhoogen. 

Petrus  had,  gelijk  wij  gezien  hebben,  kort  na  ztjne 
tweede  komst  te  Rome,  zijn  verblijf  gevestigd  in  het 
huis  van  den  senator  Pudens  of  in  zijne  onmiddellijke 
nabijheid,  daar  waar  zich  de  kerk  der  H.  Pudentiana 
bevindt,   die  reeds  onder  Plus  I  in  de  tweede  eeuw  als 


(1)  Praescr.  c.  32. 

(2)  Epiph.  Haeres.  XXVII,  o.  6. 

(8)  Paulus'  bekendheid  met  de  RomeiOBche  wetten  blijkt  uit  meer  djui 
eene  plaats  zijner  brieven.  Zoo  handelt  hij  Gal.  III  :  15  over  de  onver- 
anderlykheid  van  een  verbond,  wanneer  het  bevestigd  is,  en  Hebr.  VUl 
6  en  IX  :  16—17  over  de  kracht  van  een  testament  of  uitersten  wil.  H^ 
testament  of  de  uiterste  wil  was  vooral  eigen  aan  de  Romeinen  en 
veeleer  vreemd  aan  de  Joden.  Zoo  behandelt  hij  ook  de  aanneming  tot 
kinderen  door  God  den  Vader,  Rom.  VIU  :  14,  21.  Het  denkbeeld  van 
adoptie  of  aanneming  is  weder  niet  Joodsch  maar  geheel  Romeinseb. 
Een  zoon  moest  driemaal  (althans  fictief)  gekocht  zgn  en  van  het  onderlak 
gezag  ontheven  (emancipatus),  eer  hij  kon  aangenomen  worden  als  zoon. 
Maar  geschiedde  zulks,  dan  trad  hij  ook  in  al  de  rechten  van  het  kind. 
en  nam  de  sacra  van  zijnen  vader  over.  Vergel.  Galat.  IV  :  3  en  Bph. 
I  :  6.  Wij  weten  ook,  hoe  Paulus  in  Macedonië  zijn  Romeinsch  recht 
deed  gelden,  en  hoe  hij  te  Cesarea  herhaaldelijk  voor  zich  zelven  pleitte, 
en  een  beroep  deed  op  den  keizer.  Deze  kennis  werd  bij  zijpe  tweejarige 
gevangenschap  te  Rome  nog  meer  volmaakt. 
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kerk  bestond,  en  bekend  was  als  de  Ecclesia  Pastoris. 
Hier  had  hij  zijn  bisschoppelijk  en  zetel,  en  die  zetel  van 
Petrus,  het  zinnebeeld  van  ziin  bisschoppelijk  gezag,  is 
tot  heden  volgens  de  overlevering  ons  bewaard  gebleven* 

Aan  het  uiteinde  der  heerlijke  basiliek^  wier  koepel 
zich  boven  het  eerbiedwaardige  graf  van  den  prins  der 
apostelen  verheft,  prijkt  een  marmeren  altaar  met  een 
prachtigen  zetel  van  verguld  brons,  dat  gedragen  wordt 
door  vier  kolossale  beelden,  welke  de  vier  groot  e  kerk- 
leeraars, twee  uit  het  oosten  en  twee  uit  het  westen 
voorstellen.  In  dien  rijken  bronzen  zetel  is  de  houten 
zetel  opgesloten,  waarvan  de  H.  Petrus  volgens  eeuwen- 
oude overlevering  zich  heeft  bediend  in  het  huis  van 
Pudens. 

In  het  jaar  1867,  het  eeuwfeest  van  den  n:iarteldood 
der  H.  apostelen  Petrus  enPanlus,  werd  deze  sietel  gedu- 
rende  acht  dagen  ter  bezichtiging  gesteld.  De  beroerade 
De  Rossi  geeft  er  deze  beschrijving  van ;  Deze  zetel 
bestaat  uit  twee  gedeelten.  De  vier  voeten  in  dt;n  vorm 
van  vierkante  pilasters,  de  dwarshouten,  die  deze  pilas- 
ters verbinden,  en  de  twee  spijlen  van  den  rug  xijn  uit 
geelachtig  eikenhout,  vermolmd  door  den  tijd,  en  geschon- 
door  menschenhanden,  om  er  splinters  en  relieken  van 
te  bekomen.  In  de  pilasters  zijn  ringen  aangebracht,  om 
den  zetel  draagbaar  te  maken.  Het  is  onmogelijk  te 
beslissen,  of  deze  ringen  er  oorspronkelijk  aan  waren, 
dan  wel  eerst  later  zijn  aangebracht,  toen  het  gebruik 
zich  vestigde  de  nieuwe  pausen  op  dezen  zetel  te  plaatsen 
en  alzoo  naar  hun  troon  te  dragen.  Deze  oudere  stukken 
hebben  tot  sieraad  en  tot  sterkte  aan  den  voorkant,  aan 
de  beide  zijden  en  in  den  rug  een  werk  van  zwartachtig 
akaciahout,  dat  ze  omgeeft  en  insluit.  Deze  zijkanten, 
die  thans  stuk  zijn,  stelden  hogen  voor,  steunende  op 
pilasters  met  onoogeiyk  zware  kapiteelen.  De  rug  bestaat 
uit  een  driehoekig  bovenstuk  met  een  onderstuk,  dat 
gedragen  wordt  door  bogen  als  de  reeds  vermelde»  Dat 
gedeelte  prijkt  met  ivoren  versierselen.  Deze  ivoren  ver- 
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sierselen  zijn  van  twee  soorten;  vooreerst  lijsten  met 
arabesken,  die  loopen  langs  de  kanten  van  het  driehoekig 
bovenstuk,  van  den  rug,  en  op  dezelfde  wijze  langs  de 
voorzijde  des  zetels.  Vervolgens  ivoren  platen,  afgedeeld 
door  lijsten  in  vier  vakken,  die  geheel  het  vlak  tusschen 
de  voorste  voeten  vullen.  De  lijsten  zijn  in  relief;  de 
platen  zijn  gegraveerd  en  in  de  insnijdingen  met  goud 
belegd. 

De  arabesken  in  relief  z^jn  log,  en  schijnen  een  werk 
te  zijn  van  de  vijfde  eeuw.  Zij  stellen  gevechten  voor 
van  dieren,  centauren  en  menschen.  Midden  in  het  dwars- 
stuk  van  den  driehoek  ziet  men  een  werk  van  nog  latere 
dagteekening.  Het  is  de  buste  van  een  gekroonden  keizer, 
die  met  de  rechterhand  een  gebroken  schepter  draagt, 
en  in  de  linkerhand  een  wereldbol  heeft.  Het  gelaat  heeft 
slechts  knevels  zonder  baard.  Misschien  stelt  het  Karel 
den  Groote  of  een  zyner  eerste  opvolgers  voor.  Twee 
engelen,  een  aan  iedere  zijde,  zetten  hem  de  kroon  op; 
twee  andere  engelen  volgen,  die  eene  palmtak  dragen. 
De  ivoren  platen,  die  gegraveerd  zijn,  zijn  van  ouderen 
oorsprong,  ofschoon  zij  nog  ver  verwijderd  zijn  van  de 
eeuw  van  Augustus.  Zij  stellen  de  ondernemingen  van 
Herkules  en  verschillende  monsters  voor. 

De  zetel  uit  vermolmd  eikenhout  is  verreweg  het  oudste 
gedeelte,  en  kan  alleen  beschouwd  worden  als  een  zetel 
van  Petrus  en  later  van  zijne  opvolgers.  De  overlevering 
wijst  hem  als  zoodanig  aan.  (*) 


(1)  Ziehier  de  bew\jzen,  die  daarvoor  worden  aangevoerd. 

Het  eerste  getuigenis,  waarop  de  Rossi  zich  beroept,  is  dat  van  Ennodius 
uit  Pavia,  die  leefde  aan  het  einde  der  vgfde  en  in  het  begin  der  zesde 
eeuw.  H\j  voert  de  kerk  van  Rome  sprekende  op  met  deze  woorden: 
„ecce  nuno  ad  geatatoriam  sellam  apostoUcae  confeasionü*  uda  mittimt  llmina 
canditatos;  et  uberibus,  gaudio  exactere,  fletibus  coUata  Dei  beneficie 
dona  geminantur.  Zie,  nu  zenden  de  vochtige  dorpels  (der  doopvont)  de 
witgekloeden  tot  den  draagbaren  zetel  der  apoHoliache  belifdêniê,  en  ondor 
overvloedige  tranen,  die  de  vreugde  afeischt,  worden  de  gaven  door 
Gods  weldaad  medegedeeld  verdubbeld'^  (Apologet.  pro  Synodo  epist.  apnd 
Sirmond  opp.  torn.  I,  p.  1647.)  De  Rossi  legt  deze  woorden  uit  in  dezer 
voege.    De   doopelingen   in   het   wit  gekleed,   werden   van  de  doopvont 
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Die  zetel  zegt  ons,  dat  Petrus  door  zijne  apostolische 
prediking,  door  de  bediening  der  heilige  sakramenten, 
door  zyn  bisschoppelijk  bestuur  de  kerk  van  Rome  beeft 
gesticht,  en  dat,  ofschoon  Paulus  eenigen  tyd  aan  zyne 


gevoerd  voor  den  hoogepriester,  die  gezeten  was  op  den  zetal  der  apoB- 
toliflohe  belijdenis,  om  alzoo  door  z^jne  tusschenkomst  e  ene  tweede 
hemelsche  gave,  het  H.  Sakrament  des  vormsels  te  ontvangen.  Hierdoor 
biykt  ons,  dat  aan  het  einde  der  vijfde  eeuw  de  zetel  der  «poatolischt^ 
geloofsbelijdenis,  dat  is  de  zetel  van  Petrus,  die  aldus  w«rd  genoemd. 
draagbaar  was  en  zich  in  het  baptisterium  of  de  doopkapel  bevond* 

Onder  de  opschriften  van  den  codex  van  Yerdim  is  er  ^en«  dat  deze 
verklaring  nader  bevestigt.  Het  is  in  den  metrischen  st^jl  der  vierden  of 
vijfde  eeuw,  en  was  geplaatst  daar,  waar  de  paus  aan  de  pasgedoopteii 
het  Sakrament  des  vormsels  toediende: 

Istic  insontes  coelesti  flimiine  lotas, 

Pastof'is  Summi  dextera  signat  oves; 

Huc  undis  generate  veni,  quo  sanctus  ad  unmti, 

Spiritus  ut  capias  te  sua  dona  vocat. 
„Hier   ieekent   dé   rechterhand   van  den  Hoogeten  Herder  de  vlekkeloo^e 
schapen,  die  door  het  water  des  hemels  z\jn  afgewasschen. 

Kom  g^,  door  het  water  geborene,  hierheen,  waar  de  H.  Gee^t  u  samen 
roept,  om  zgne  gaven  te  ontvangen!" 

Uit  deze  verzen  zien  wfl,  dat  te  Rome  op  dezelfde  plaats,  waar  gedoopt 
werd,  ook  de  paus  het  H.  vormsel  toediende.  Boven  den  ingang  dezer 
doopkapel  stond  volgens  gemelde 'verzameling  het  volgende  j^egchreven, 
waar  weder  de  apostolische  zetel  in  deze  plaats  wordt  aangewezen^  waar- 
aan Christus  door  de  twee  sakramenten  eene  dubbele  eer  schonk. 

Sumite  perpetuam  sancto  dè  gurgite  vitam; 

Cursus  hic  est  fidei,  mors  ubi  sola  perit, 

Roborat  hic  animos  divino  fonte  lavacrum; 

Et  dum  membra  madent,  mens  solidatur  aquia; 

Auxit  apostoUcce  geminatum  sedis  honorem^ 

Chistus  et  ad  caelos  hunc  dedit  esse  viam. 

Nam  cui  siderei  commisit  lumina  regni, 

Hic  habet  in  terris  altera  claustra  poli. 
„Ontvangt  uit  den  heiligen  vloed  het  eeuwige  leven! 
Hier  is  de  stroom  des  geloofs,  waarin  alleen  de  dood  omkomt; 
Hier  versterkt  het  doopsel  de  zielen  uit  Goddeiyke  bron, 
En  wordt,  terwijl  de  leden  druipen  van  het  water,  de  geest  hêveailgti, 
Christus  heeft  aan  den  apostolischen  stoel  eene  dubbele  eer  gtBchmxkeny 
En  deze  den  weg  tot  den  hemel  doen  z\jn; 

Want  hy,  aan  wien  Hi|  den  toegang  van  het  sterrenqjk  heeft  toevertrouwd, 
Heeft  op  aarde  de  sleutelmacht  over  de  tweede  poort  des  hemels." 

Derluilve  bevond  zich  de  draagbare  zetel  der  apostolische  bel^denis, 
waarvan  Ennodius  sprak,  de  stofifelyke  stoel  van  Petrus,  te  Home  m  het 
baptisterium,  en  genoot  de  eer  der  toediening  van  twee  sakramenten. 
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zijde  werkzaam  was,  hij  toch  immer  als  de  werkelijke 
herder  van  Rome's  kerk  is  beschouwd. 

Men  heeft  het  laatste  willen  loochenen,  omdat  op  enkele 
gedenkteekenën  Petrus  aan  de  linker-  en  Paulus  aan  de 
rechterhand  is  geplaatst.  Doch  vooreerst  zijn  dat  uitzon- 

Reeds  anderhalve  eeuw  vroeger  was  de  zetel  van  Petrad  te  Rome  bg 
de  doopvont  geplaatst  Dit  zeggen  ons  duidelijk  de  volgende  twee  aan- 
wijzingen. 

Op  het  baptisterium  der  Vatikaansche  basiliek  las  men  een  opschrift 
afkomstig  van  paus  Damasus  in  de  helft  der  vierde  eeuw: 
Una  Peiri  aedes  ;  unum  verumqu»  laviicrum. 
Eén  zetel  van  Petrus ;  een  eenig  en  waar  doopsel 

Gruter  Insoriptton,  p.  1164. 

Op  het  graf  van  paus  Sirioius,  onmiddellqken  opvolger  van  Damasus» 
las  men: 

Fonte  sacro  magnus  meruit  sedere  sacerdos, 

Hoogeprieater  heeft  hij  verdiend  te  zetelen  bij  de  heilige  vont. 

Qruter  Inscription  p.  1171. 

Een  nieuw  licht  wordt  verspreid  over  deze  plaatsen  door  een  gezegde 
van  den  H.  Optatus  uit  Milevium.  Toen  de  Donatisten  er  zich  op  beroem- 
den,  dat  z\j  te  Rome  een  bisschop  van  hunne  sekte  bezaten,  stelde  hg 
daartegen  de  rg  van  Rome's  opperpriesters  sedert  Petrus  tot  Damasus, 
en  liet  dan  volgen:  „vraagt  men  eindelgk  aan  Macrobius,  waar  hq  daar 
zijn  zetel  heeft,  kan  hij  dan  zeggen:  op  den  stoel  van  Petrust  Dien  stoel; 
weet  ik  niet,  of  h\i  hem  zelfs  met  zijne  oogen  heeft  gezien  ;  want  hg  nadert 
niet  tot  zgne  memorie  (de  basiliek  tot  Petrus  gedachtenis  gebouwd),  daar 
hij  scheurmaker  is." 

Denique  si  Macrobio  dicatur,  ubi  illic  sedeat,  nnnquid  potest  dicere: 
in  cathedra  Petri,  quam  nescio  si  vel  oculis  novit,  et  ad  oujus  memoriam 
non  accedit  quasi  schismaticus. 

Volgens  Optatus  kon  dus  de  stoel  van  Petrus  te  Rome  in  de  Vati- 
kaansche basiliek  met  de  oogen  gezien  worden,  en  dit  wel  volgens  de 
aangehaalde  opschriften  bij  de  doopvont. 

Wat  hier  de  H.  Optatus  zegt  tegen  de  Donatisten  over  den  stoel  van 
Petrus,  voerden  de  Katholieke  Apologeten  reeds  gedurende  de  derde 
eeuw  tegen  de  ketters  aan.  Zg  beriepen  zich  op  het  bezit  van  dien  zetel 
en  de  opvolging  der  pausen.  Een  gedenkteeken  hiervan,  dat  opklimt  tot 
het  begin  der  derde  eeuw  en  onder  de  werken  van  Tertuliaan  wordt 
aangetroffen,  ofschoon  het  niet  juist  van  hem  is.  bezitten  wg  in  een 
gedicht  tegen  l^arcion.  De  schrgver  dezer  verzen  begint  de  rg  der  pausen 
in  dezer  voege: 

Hae  Cathedra,  Petrus  qua  sederat  ipse,  locatum. 
Maxima  Roma  Linum  primum  considere  jussit. 

Op  dezen  zetel,  waarop  Petrus  het  eerst  heeft  gezeten,  heeft  hg  in 
het  groote  Rome  Linus  het  eerst  doen  nederzitten. 

Hier  vinden  wij  dus,  dat  de  zetel  van  Petrus  reeds  in  het  begin  der 
derde  eeuw  zich  te  Rome  bevond.  Hij  was  toen  hoogst  waarachgnlgk  in 
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deringen.  In  den  regel,  mogen  wij  zeggen,  neemt  de 
H.  Petrus  de  plaats  in  aan  de  rechterzijde.  Daarom  juist, 
wijl  het  slechts  uitzonderingen  zijn,  bewgzen  zij  ook  niet, 
dat  Paulus  volgens  de  opvatting  van  den  voorsteller  een 
hoogeren  rang  bekleedde  dan  Petrus  of  zelfs  met  hem 
gelijk  stond.  Vindt  men  op  oude  medailles  niet  een  enkele 
maal  Juno  aan  de  linker-  en  Minerva  aan  de  rechterzijde 
van  Jupiter?  Wordt  niet  op  een  beker  de  Heer  zelf  eens ' 
voorgesteld  aan  de  linkerzijde  van  Petrus  en  op  een 
anderen  de  H.  Maagd  aan  de  linkerhand  van  de  H.  Agnes? 
Juist  dat  in  den  regel  Petrus  de  rechterzijde  inneemt, 
en  Paulus  slechts  bij  uitzondering,  toont,  dat  men  aan 
den  H.  Petrus  den  voorrang  toekende  boven  den  H.  Paulus. 


de   Ecclesia  Pastoris,   en  bleef  daar,   totdat  h^  b\j  dea  bouw  der  Vati- 
kaansche  basiliek  onder  Konstantijn  daarheen  werd  overgebracht. 

Men  zon  hier  tegen  in  kunnen  brengen,  dat  misschien  dit  laatste  werk, 
daar  het  yan  Tertuliaan  niet  is,  eerst  lang  na  hem  is  geschreven.  Doch 
vooreerst  wordt  het  vrij  algemeen  tot  dien  tgd  teruggebracht;  en  ten 
andere  heeft  de  Rossi  een  hexameter  van  dit  gedicht,  namelijk  Libr.  I  : 
228,  quem  Dominus  mira  aapientia  feeit  et  arte,  teruggevonden  in  de  kata- 
komben  van  Kallistus  op  het  grafschrift  door  Severus,  diaken  van  paus 
MarceUus  boven  het  graf  eener  maagd  geplaatst,  waar  gelezen  wordt : 
Quam  Dominus  nosci  mira  aapientia  feeit  et  arte. 

Ten  tyde  van  paus  Marcellus  (804—810)  was  dit  werk  dus  bekend. 

Op  dezelfde  w\jze  drukt  Tertuliaan  zich  uit:  Pereurre  ecelesiaa  apoatO' 
licaa,  apud  quaa  ipaae  cathedrae  apoatolorum  auia  locia  praeaident ;  ai  Italiae 
ad  jaeea  hahea  Romam, 

Doorloop  de  apoatoliache  kerheny  b^  welke  g\|  de  zetels  der  apostelen 
eiken  op  zijne  plaats  aan  het  hoofd  zult  vinden.  Indien  g\j  nabij  Italië 
zijt,  hebt  gij  Rome.  Op  het  einde  der  tweede  eeuw  bezat  dus  Rome  den 
bisschoppelyken  zetel  van  Petrus,  Alezandrie  dien  van  Markus  en 
Jerusalem  dien  van  Jakobus. 

In  de  katakomben  is  een  beker  gevonden,  op  welks  bodem  Petrus  is 
afgebeeld  in  de  gedaante  van  Moses,  die  door  z\jn  staf  water  uit  de  rots 
doet  ontspringen,  en  tevens  tegen  de  rots,  waaruit  water  vloeit,  een  zetel 
is  geplaatst. 

Hier  ook  vinden  wij  Petrus'  zetel  weder  met  de  doopvont  in  verband 
gebracht. 

W\i  besluiten  uit  dit  aUes,  dat  de  zetel  van  Petrus  in  de  Vatikaansche 
basiUek  aanwezig,  dezelfde  is,  waarvan  Ennodius  spreekt  en  vroeger  nog 
paus  Damasus.  In  deze  basiliek  moet  Iqj  overgebracht  z\jn  uit  de  kerk 
van  de  H.  Pudentiana  of  de  Ecclesia  Pastoris,  die  opklimt  tot  het  huis 
van  Pudens,  waar  Petrus  zelf  heeft  gezeteld. 

Ook  het  feest  van  Petrus'  stoel  te  Rome  staat  hiermede  in  verband. 
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Deze  voorrang  wordt  overigens  op  meer  dan  eene  wijze 
allersprekendst  door  de  gedenkteekenen  uitgedrukt.  Zoo 
wordt  op  de  muursctiilderingen  de  Zaligmaker  voorgesteld, 
die  aan  Petrus  eene  ontplooide  papierrol  overhandigt  als 
zinnebeeld  van  de  macht,  die  Hij  hem  verleent,  terwijl 
de  H.  Paulus  zich  met  eerbied  nederbuigt.  Op  een  platten 
schotel,  in  1867  te  Porto  gevonden,  geeft  Jesus  een 
•schrijftafeltje  met  de  woorden:  lex  Domini  over,  dat  de 
prins  der  apostelen  aanneemt  met  de  slip  van  zijnen 
mantel.  Een  andermaal  wordt  onze  Heer  voorgesteld  als 
omringd  door  de  twaalf  apostelen.  Onder  ieder  der  apos- 
telen staat  een  schaap,  maar  onder  Petrus  staat  een 
schaap  dat  grooter  is  en  door  Jesus  geliefkoosd  wordt. 
Op  den  bodem  van  een  beker  zyn  nogmaals  de  12  apos- 
telen om  het  borstbeeld  van  Christus  geschaard.  Slechts 
boven  Petrus  staat  zijn  naam  uitgedrukt.  Petrus  is  de 
eenige,  die  evenals  God  en  Moses  den  staf  draagt  tot 
teeken  van  gezag.  Petrus  wordt  voorgesteld  onder  de 
trekken  van  Moses,  en  men  ziet  het  woord  PetrtLs  geschre- 
ven boven  het  hoofd  van  Moses,  die  water  uit  de  rots 
doet  vloeien.  Een  onderaardsche  muurschildering  vertoont 
ons  twee  Mosessen,  dien  van  het  oude  testament,  die 
zijn  schoeisel  uitdoet  om  den  Sinaï  te  bestijgen,  waar 
een  Goddelijke  hand,  die  uit  de  wolken  komt,  hem  uit- 
noodigt  om  de  wet  te  ontvangen,  en  den  Moses  van  het 
nieuwe  testament,  die  op  de  rots  slaat  en  het  water  der 
genade  er  uit  doet  stroomen.  Op  een  beker,  die  te  Londen 
wordt  bewaard  is  een  zetel  geplaatst  tegen  de  rots, 
waaruit  Moses  het  water  doet  ontspringen.  Het  is  de 
zetel  van  Petrus  te  Rome  bij  de  doopvont  geplaatst, 
die  als  zinnebeeld  van  Petrus'  gezag  hem,  welke  den 
beker  vervaardigde,  voor  den  geest  zweefde.  (*) 

Buitendien  is  de  kleeding  van  den  H.  Petrus  meer 
versierd  dan  die  van  den  H.  Paulus.  Zijn  beide  apostelen 
gezeten,  dan  heeft  de  H.  Petrus  een  stoel  met  rug,  en 
de  H.  Paulus  een  eenvoudige  bank. 

(1)  De  Rossi  BuUetino  1868,  bl.  6  en  89. 
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Reeds  in  de  vroegste  eeuwen  ziet  men'  den  H.  Petrus 
voorgesteld  met  de  sleutels  in  de  hand  als  het  zinnebeeld 
van  het  hoogste  gezag,  zooals  op  muurschilderingen  O 
op  een  sarkophaag  van  het  vatikaan  (')  en  op  inosaieken. 
Het  bronzen  beeld  van  S.  Pieter  in  de  Vatikaansche 
basiliek,  draagt  de  sleutels  en  is  ongetwijfeld  zeer  oud. 
Sommigen  willen,  dat  het  gegoten  werd  ten  tijde  van 
Konstan tijn  naar  het  model  van  een  ouder  beeld,  waaraan 
men  niets  dan  het  hoofd  veranderde.  Anderen  zeggen, 
dat  het  vervaardigd  is  in  het  begin  der  derde  eeuw, 
evenals  het  beeld  van  den  H.  Hippolytus,  dat  in  1551 
bij  S.  Laurentius  buiten  de  muren  werd  ontdekt,  en  in 
het  museum  van  Lateranen  wordt  bewaard.  Eindelijk 
meenen  anderen,  dat  het  van  eenigszins  lateren  oorsprong 
is,  en  dat  Leo  de  Groote  het  deed  gieten  uit  het  bronzen 
standbeeld  van  Jupiter  Capitolinus  ter  eere  van  den 
H.  Petrus,  die  Rome  van  Attila's  verwoesting  had  bevrijd,  f) 

De  werkzaamheid  van  den  H.  Petrus  strekte  zich  niet 
alleen  uit  tot  Rome  en  Italië.  Wij  zagen  reeds,  hoe  hij 
bisschoppen  heenzond  naar  Spanje  en  Gallië.  Ook  te 
Trier  en  Germanië  zou  hij  hetzelfde  gedaan  hebben.  Hem 
zou  Brittannië  zijne  eerste  geloofsverkondigers  te  danken 
hebben,  en  hij  was,  gelijk  wij  later  zullen  zien,  volgens 
geloofwaardige  berichten,  niet  vreemd  aan  het  eerste 
ontstaan  der  kerk  van  Karthago.  Op  deze  werkzaamheid 
wyst  ook  Innocentius  de  eerste,  wanneer  hij  schrift  aan 
Decentius,  dat  door  den  H.  Petrus  en  zijne  opvolgers 
bisschoppen  en  priesters  over  de  geheele  wereld  gezonden 
zijn,  die  het  geloof  geplant,  en  in  vele  landen  en  volkeren 
kerken  gesticht  hebben. 


(1)  Perret,  les  catacombes  de  Rome,  D.  1,  pi.  VII. 

(2)  Bottari,  pi.  XXI.  Martigny  Dict.  des  Antiquités. 

(3)  Zie   Henri   de  TEpinois.  Gaume  les  trois  Rome  II,  p.  12.  Campin:. 
Monim.  reter.  III  :  67.  Torrigio  sacri  trofei  Romani,  p.  149. 
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§  7.  De  H.H.  Apostelen  Petros  en  Panlns  worden  te 
Bome  gerangen  genomen. 

J.  der  J.  P.  4778;  na  R.  St.  818;  Gew.  Jt  66. 

Vroeger  had  de  H.  Paulus,  terwijl  hij  nog  gevangen 
was,  zich  reeds  in  aanraking  gesteld  met  het  Keizerlijk 
hof,  en  ook  thans  had  zulks  weder  plaats.  De  H.  Joannes 
Chrysostomus  spreekt  in  zijne  werken  tot  vijf  malen  van 
eene  bijzit  van  Nero,  die  door  den  H.  Paulus  tot  het 
Christendom  is  bekeerd,  en  geeft  te  kennen,  dat  ook  een 
schenker  des  Keizers  door  hem  voor  het  geloof  is  gewon- 
nen. Onder  anderen  schrijft  hij:  Nero  eveneens  beschul- 
digde Paulus,  die  onder  ziine  regeering  leefde,  van  dezelfde 
dingen,  die  gij  aan  heilige  mannen  verwet.  Want  de 
apostel  na  diens  gevierde  bijzit  bewogen  te  hebben  om 
het  geloof  te  omhelzen,  onttrok  haar  aan  den  ontuchtigen 
omgang  met  hem,  en  Nero  rekende  hem  dit  aan  als  eene 
misdaad,  schold  hem  voor  vervoerder,  verleider,  en  gaf 
hem  meer  benamingen  van  dien  aard,  waarvan  gij  u 
thans  bedient,  en  eindigde,  na  hem  in  de  boeien  te  hebben 
geslagen,  met  hem  ter  dood  te  brengen,  toen  hij  van 
hem  niet  kon  verkrijgen,  dat  hij  zijne  raadgevingen  aan 
de  jonge  dochter  zou  staken.  Q)  Ook  de  H.  Asterius, 
bisschop  van  Amasia  in  Pontus  zinspeelt  op  deze  bekee- 
ring, als  hij  zegt:  „de  H.  Paulus  stelde  strikte  regels  van 
zedeleer,  en  verbood  gestreng  de  dansen  en  de  dronken- 
schap, alle  soorten  van  wulpschheid  en  drift,  waaraan 
de  geheele  bevolking  en  vooral  de  vorst  zich  zonder 
voorbehoud  overgaven.  Maar  deze  prediking  van  hoogst 
reine  kuischheid  maakte  Nero  ten  zeerste  verstoord,  die 
zich  meer  bedroefde  over.  het  gemis  zijner  lusten  dan 
over  het  verlies  van  het  rijk" 

„Ook  was  hem  aan  geen  andere  zorg  of  bezigheid  iets 
gelegen,  vooraleer  hij  Rome  van  dien  leeraar  der  deugd  en 
kuischheid    had   bevrijd.   Als  een  navolger  van  Herodes 


(1)  Advera.  oppugn.  yitae  monasticae.  I  :  3. 
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liet  bij  de  apostelen  in  de  gevangeniis  werpen,  en  bezield 
met  denzelfden  geest  van  ontucht  en  wulpschheid  eischte 
bi]  het  hoofd  van  Petrus  en  PaviMS,  en  bekroonde  ze  raet 
de  martelie."  (^) 

Ook  de  H.  Ainbrosius  bericht  ons  de  gelukkige  uit- 
werkselen van  het  apostolisch  woord  voor  de  zeden  te 
Rome.  O 

De  Annaalschrijver  Michael  Glykas  meldt  ons  even* 
eens,  dat  de  H.  Paulus  na  den  schenker  van  Nero  en 
zijne  begunstigde  bijzit  bekeerd  te  hebben,  en  te  twee- 
den male  te  Rome  gevangen  genomen  te  zij  o,  een  zalig 
uiteinde  heeft  ontvangen.  (') 

Sommigen  hebben  beweerd,  dat  Poppea  Sabina  deze 
bekeerlinge  zou  zijn  geweest.  Doch  dit  gevoelen  is  niet 
houdbaar,  omdat  zij  na  den  dood  van  Octavia,  Nero's 
eerste  huisvrouw,  werkelijk  raet  hem  is  gehuwd.  Niets 
laat  in  deze  diepbedorvene  vrouw,  die  eerts  Nero's  bijzit 
was,  vermoeden,  dat  zy  tot  het  Christendom  ïiou  zijn 
overgegaan.  Slechts  ééne  andere  opeolijk  bekende  bijzit 
van  Nero  wordt  door  de  geschiedenis  met  naam  genoemd. 
Het  is  Akte,  dochter  van  Charito,  uit  Azië  afkomstig, 
eene  vrijgelatene  van  Claudius  of  waarschiinlijk  van 
Nero  zelf.  0)  Op  niet  geheel  verwerpelijke  gronden  neemt 


(1)  Asterius  in  apost.  princ.  apud  Combefis.  AinituArium  T.  I^  pi  167— Iflê. 

(2)  Contra  Auxentium. 

(B)  Annales  Michael  Glyc.  Paris  1660.  T.  Hl,  p.  236, 
(4)  Dit  blijkt  uit  het  volgende  opschrift : 

D.  M. 

M.  Antonio 

Symphoro 

Claudius 

Charito 

Fratri  B.  M. 

et 
Clodia  Acte 
Fee. 
Waarschijnlgk  moet  men  lezen  niet  enkel  CUudiuË»,  iD&ar  Ti.  Claudius. 
Het   luidt    derhalve:    Tiberius    Claudius   Ch'tfUo  heeft  voor  zijn  wel  ver- 
dienstelvjken    broeder    Mareus  Antonius  Symph^rrns  met  daudki  Aeié  deifit 
gedenksteen  vervaardigd. 
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men   aan,   dat  deze  persoon  de  bedoelde  bekeerlinge  is 
geweest.  O 

De  schenker   van  Nero,  door  den  H.  Paulus  bekeerd, 


Het  biykt  niet,  of  Aktó  de  echtgenoote  of  de  dochter  ivas  yan  Gfaa* 
riio.  Het  laatste  scl^jnt  aannemelgker. 

Daar  zij  geen  yr|jgelatenen  van  Augustus  worden  genoemd,  wat  het 
^eyal  zou  z\jn,  indien  zg  door  een  keizer  waren  vrygelaten.  zQn  zg  blij- 
kens hun  nomen  gentilitum  vrijgelatenen  van  Tiberius  Claudius  Nero 
<!esarj  toen  deze  door  Claudius  tot  zoon  was  aangenomen,  maar  den 
troon  nog  niet  bestegen  had. 

(1)  Nero  onderhield  eerst  geheinie,  doch  later  openbare  betrekkingen 
met  Akte,  die  h^'  zoozeer  verhief,  dat  z\j  eene  afzonderl^'ke  hofhouding 
en  een  eigen  paleis  had,  en  op  keizerlijken  voet  leefde,  zooals  blgkt  uit 
Tacitus  en  Suetonius  en  26  opschriften,  die  tot  ons  gekomen  z^jn.  — 
Deze  gunst  duurde  tot  het  vijfde  jaar  van  Nero's  regeering,  dat  inging 
op  13  Oct.  58. 

Paulus,  gelflk  w\j  zagen,  werd  in  het  voorjaar  van  58  uit  den  kerker 
•ontslagen,  en  niet  langen  t^d  daarna,  waarschgnl^k  in  den  nazomer  van 
58,  vertrok  hfj  naar  Spanje.  Paulus  heeft  dus  hare  bekeering  niet  bewerkt 
vóór  die  reis,  maar  of  onmiddeliyk  na  die  reis  in  den  winter  van  60  tot 
'61,  of  toen  hij  ua  den  brand  van  Rome  daar  werkzaam  was  sedert  het 
einde  van  64.  De  gronden,  welke  men  aanvoert,  dat  Akte  deze  bekeer- 
linge is,  zyn  de  volgende: 

lo.  De  b^zit,  waarover  spraak  is,  was  eene  gevierde  en  openbaar 
bekende,  zoodanige  is  behalve  Poppea  Sabina,  alleen  Akte,  voorzoover  de 
geschiedenis  vermeldt. 

2o.  Paulus  in  z\jn  tweeden  brief  aan  Timotheus  uit  Rome  geschreven 
<iy  :  21)  brengt  hem  de  groeten  van  Eubulus,  Pudens,  Linua  en  ook  CZa«- 
dia.  Het  is  niet  onwaarsch^jnlgk,  dat  deze  laatste  Claudia  AJdi  zou  zyn, 
meenen  z\j.  Z\j  was  bekend  aan  Timotheus,  omdat  z\j  door  Paulus  bekeerd 
was,  nadat  z\j  in  59  door  Poppea  was  verdrongen.  Wel  is  waar  denken 
hier  anderen  zooals  Estius  en  de  Bollandisten  aan  Claudia  de  echtge- 
noote van  Pudens.  Doch  hier  tegenover  staat,  dat  ware  Claudia  de  echt- 
genoote van  Pudens,  z^j  door  den  H.  Paulus  natuuriykerw^ze  bgeenge- 
voegd  zouden  z\jn  geworden,  terwijl  h\j  thans  de  opnoeming  doet  in 
dezer  voege:  Eubuluêf  Pudens,  Linus,  Claudia  ên  al  de  broedere,  en  dus 
dlaudia  onder  de  genoemden  op  de  laatste  plaats  komt. 

8o.  Ook  is  de  overeenkomst  van  tyd  op  te  merken.  Akte,  na  voor 
Poppea  verstoeten  te  z\jn  in  59,  kon  zich  in  61  of  64  door  Paulus*  toedoen 
bekeeren.  —  Nero  kon  in  66,  nadat  Poppea  gestorven  was,  weder  tot 
Akte  willen  terugkeeren.  H\j  zou  toen  Paulus  hebben  gevangen  genomen, 
omdat  hj  Akte  bekeerd  had  en  haar  van  hem  terughield. 

4o.  Aktó  versch^nt  b\j  het  leven  van  Nero  niet  meer,  wat  pleit  voor 
hare  bekeering.  Maar  na  Nero's  dood,  toen  allen  hem  den  rug  toekeer- 
den, verscheen  z\j  op  de  villa  van  Phaon,  en  begroef  hem  met  twee 
vrouwen,  die  hem  hadden  opgevoed.  Van  eene  heidensche  vrouw,  die 
«ens   door  den  doode  verlaten  en  verstoeten  was,  en  die  niets  dan  zich- 
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is  volgens  eene  gezaghebbende  overlevering  C)  de  H. 
Torpes,  die  stierf  als  martelaar  te  Pisa,  en  wiens  feest- 
dag wordt  gevierd  op  den  17<len  Mei. 

Zeer  aannemelijk  (•)  is  het,  dat  door  de  bekeering  van 
deze  twee  aanzienlijke  personen  de  woede  van  Nero  tegen 
de  Christenen  andermaal  werd  opgewekt.  Verbitterd  in 
de  voldoening  zijner  driften  eenige  tegenwerking  van  den 
kant  der  Christenen  te  ondervinden,  liet  hij  den  H.  Pau- 
lus  grijpen  en  in  den  Mamertijnschen  kerker  werpen. 
Dit  moet  geschied  zijn  in  den  nazomer  van  66,  ongeveer 
een  jaar  voor  den  dood  des  apostels.  In  zijn  tweeden 
brief  aan  Timotheus,  dien  hij  in  deze  gevangenis  schreef^ 
wenschte  hij,  dat  deze  nog  voor  den  winter  uit  Epbése 
naar  Rome  zou  overkomen,  f)  Daar  hij  den  marteldood 
eerst  onderging  in  Juni  67,  kunnen  w\]  hieruit  zien,  hoe 
lang   hij  ongeveer  in  dien  akeligen  kerker  moest  lijden. 

Het  duurde  niet  lang,  of  h\j  werd  opgeroepen  om  zich 
ten  aanzien  van  zijne  evangelieverkondiging  voor  de 
keizeriyke  vierschaar  te  verantwoorden.  De  vrees  voor 
de  woede  van  den  dwingeland  was  zoo  groot,  dat  nie- 
mand openlijk  naast  hem  durfde  verschijnen,  om  voor 
hem  te  getuigen  of  hem  te  verdedigen. 

Doch  ééne  verliet  hem  niet.  J.  C.  zijn  Heer  stond  hem 
bij.  Deze  schonk  hem  de  gewenschte  vrijmoedigheid  en 
overtuigingskracht  om  ten  aanhoore  van  geheel  Rome 
de  leer  des  Christendoms  of  den  godsdienst,  dien  hij 
verkondigde,  uiteen  te  zetten,  van  allen  blaam  te  zui- 
veren, en  op  die  wijze  ook  zijn  eigen  persoon  te  verde- 
digen.  In  migne  eerste  verantwoording y  zegt  hy,  is  nie- 


zelve  zocht,  zou  men  zulke  daad  niet  verwachten.  B^j  eetie  Chri stelpt; e 
vrouw  laat  zich  deze  handel wQze  als  zelfverloochening  «n  barmhartig- 
heid verklaren. 

(1)  Het  martyrologium  Romanum,  dat  van  Usuardus  en  dai  van  Ad  tv 
getuigen  zulks  uitdrukkeiyk.  Daarentegen  zou  het  volf^enü  de  oud»  apo- 
kriephe  akten  van  den  H.  Linus  de  passion.  Petri  et  Pauli  ad  Ecole«. 
Grient  op.  Fabri  t.  H  p.  682,  Proculus  zyn  geweest 

(2)  Chrys.  hom  46  in  act  apost  Zie  hiervoor  bl.  250. 

(3)  2  Tim.  IV:  8,  21. 
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mand  b^  mig  geweest^  maar  allen  hebben  mij  verlaten; 
moge  het  hun  niet  toegerekend  worden !  De  Heer  echter 
heeft  mij  bijgestaan  en  mij  kracht  gegeven,  opdat  door 
mij  de  prediking  ten  volle  zou  worden  vervuld,  en  alle 
heidenen  zouden  hooren;  en  gered  ben  ik  geworden  uit 
den  muil  van  den  leeuw.  (*) 

Door  de  waarheid  en  heilrijkheid  van  het  Christendom 
voor  eene  heidensche  vierschaar  in  het  licht  te  stellen, 
had  hij  aan  zijne  prediking  in  de  hoofdstad  van  het 
Romeinsche  rijk  de  kroon  opgezet.  Hij  had  tevens  het 
dreigende  doodsgevaar  weten  te  verwijderen,  zoodat  eerst 
een  later  verhoor  over  zijne  zaak  zou  beslissen. 

De  H.  Petrus,  toen  de  vervolging  tegen  de  Christenen 
met  nieuwe  woede  uitbarstte,  besloot  het  gevaar,  dat 
het  Christendom  door  den  dood  van  hem,  den  herder  der 
kerk,  bedreigde,  indien  het  mogelijk  was,  te  ontwijken. 
Dit  blijkt  uit  de  volgende  overlevering.  Hij  verliet  Rome 
langs  de  porta  Capena,  en  sloeg  den  Appischen  weg  in, 
om  Italië  te  verlaten.  Hij  bevond  zich  een  kwartier  bui- 
ten de  tegenwoordige  poort  S.  Sebastiano,  daar  waar  de 
via  Ardeatina  aan  de  rechterzijde  afwijkt  van  de  via 
Appia,  toen  de  Heer  met  zijn  kruis  op  de  schouders  hem 
plotseling  verscheen.  De  apostel  viel  voor  hem  neder, 
en  sprak:  Heer,  waar  gaat  Gig  heen  ?(!)  Jesus  antwoordde: 
naar  Rome,  om  mij  andermaal  te  laten  kruisigen.  Petrus 
<lacht  hierover  na,  putte  uit  het  voorbeeld  z\jns  Godde- 
lijken  Meesters  moed,  om  den  marteldood  niet  te  vree- 
zen en  zijne,  kudde  bij  te  blijven,  en  keerde  terug  naar 
Rome.  Zoo  verhaalt  Hegesippus,  O  en  het  aandenken  aan 
dit  voorval  is  bewaard  gebleven  in  het  kerkje:  Domine! 
quo  vadis?  dat  ter  aangewezene  plaats  links  van  den 
weg  gelegen  is. 


(1)  2  Tim.  IV  :  16— 17.  Door  den  muil  van  den  leeuw  verstaan  sommi- 
gen Nero's  wreedheid;  doch  anderen,  misschien  beter  in  't  algemeen 
het  dreigend  gevaar  des  doods. 

(2)  Domine!  quo  vadis? 

(8)  S.  Gregor.  Magn.  in  V.  Ps.  poenitent  n.  8. 
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Petrus  keerde  naar  Rome  terug,  en  nu  zou  het  woord 
van  den  Verrezenen  Verlosser  in  vervulling  gaan :  wan- 
neer gy  oud  zult  zyn^  zuü  gy  uwe  handen  uUsfrekken, 
en  een  ander  zal  u  omgorden  en  u  geleiden^  waar  g^  niet 
wüt.{^)  Petrus  werd  ontdekt,  en  eenigen  tgd  na  den  H. 
Paulus  in  den  Mamertijnschen  kerker  geworpen.  Waar 
schiinlijk  greep  dit  plaats,  nog  voordat  Nero  zich  in  den 
herfst  van  66  naar  Griekenland  begaf.  Zijne  gevangenis 
duurde  dus  ongeveer  negen  maanden,  gelijk  ook  de  akten 
van  de  HH.  Martinianus  en  Processus  aangeven. 

De  Mamertijnsche  kerker,  waar  de  beide  apostelen 
opgesloten  waren,  bestaat  nog  heden.  Hij  bevindt  zich 
in  de  nabijheid  van  het  kapitool  op  den  hoek,  die  gevormd 
wordt  door  den  weg,  die  van  daar  afdaalt  naar  den 
boog  van  Septimus  Severus  en  door  de  via  di  Marforio^ 
waar  deze  dien  weg  ontmoet.  Het  is  een  der  oudste 
gebouwen  van  Rome.  Hij  bestaat  uit  twee  onder  elkan- 
der liggende  vertrekken  van  eeuwenouden  oonsprong. 
Het  bovenste  is  een  onregelmatig  vierkant,  dat  vroeger 
met  andere  vertrekken  in  gemeenschap  heeft  gestaan. 
Een  opschrift  aan  de  voorzijde  meldt  eene  herstelling 
22  jaren  na  Christus.  Het  onderste  vertrek,  dat  oor- 
spronkelijk slechts  bereikt  kon  worden  door  eene  ope- 
ning in  het  gewelf,  waardoor  het  van  het  bovenste 
gescheiden  is,  is  6  meters  lang,  3  meters  breed,  en  ^ 
meters  hoog.  Er  is  nog  eene  bron,  die  op  de  bede  van 
den  H.  Petrus  ontsprongen  moet  zijn,  om  zyn  gevangen- 
bewaarder te  doopen.  Reeds  Sallustius  beschrijft  dit 
gedeelte  der  gevangenis  in  dezer  voege:  in  den  kerker 
is  eene  plaats,  die  zij  TuUianum  noemen,  ongeveer  12 
voeten  beneden  grond.  Zij  is  overal  door  muren  inge- 
sloten,  en  daarboven  doolr  steenen  gewelven  van  een 
ander  vertrek  gescheiden.  Zij  is  door  morsigheid,  duis- 
ternis en  stank  afschuwelijk,  en  haar  uiterlyk  is  aller- 
vreeselijkst.  (*)    Daar   stierf  Jugurtha   na  6   dagen   uit 

(1)  Jo.  XXI  :  18. 

(2)  Est  in  carcere  locus,  quod  TuUiaDum  appellatur,  circiti?r  dundectm 
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gebrek  aan  voedsel;  daar  kwamen  Vercingetorix  en 
anderen  om  het  leven.  Daar  werden  de  gevangenen  om 
het  leven  gebracht,  die  den  overwinnaar  by  zijn  triomf- 
tocht hadden  vergezeld. 

Deze  gevangenis  was  door  koning  Ancus  Martius 
gebouwd,  O  terwijl  de  onderaardsche  kerker  er  door 
TuUius  werd  aan  toegevoegd  (*)  die  daarom  ook  TuUia- 
num  wordt  genoemd. 

Wie,  wanneer  hij  dezen  afzichtelijken  kerker  binnen- 
treedt, en  denkt  aan  de  HH.  apostelen  Petrus  en  Pau- 
lus,  die  hier  geleden  hebben,  wordt  niet  opgewekt  tot 
liefde  voor  den  Christelijken  godsdiqpst,  welke  door  zulke 
offers  is  gevestigd  ? 

Wie  wordt  niet  opgewekt  tot  eerbied  en  toegenegen- 
heid voor  die  heldhaftige  dienaren  des  Heeren,  die  hier 
de  boeien  gedragen  hebben.  Geboeid  te  zyn  voor  Chris- 
tus, zegt  de  H.  Chrysostomus  O  is  roemrijker  dan  apostel, 
leeraar  of  evangelist  te  wezen.  Groot  is  deze  waardig- 
heid, en  verhevener  dan  elk  koningschap  of  consulschap. 
Al,  wie  Christus  bemint,  en  voor  Hem  van  liefde  brandt, 
verkiest  eer  de  boeien  te  dragen  om  Christuswille  dan 
in  den  hemel  te  wonen.  Want  een  kroon  schitterende 
van  diamanten  zet  niet  zooveel  luister  bij,  als  een  ijze- 
ren keten,  die  voor  Christus  gedragen  wordt.  Indien 
iemand  mij  de  keuze  had  gegeven  van  den  geheelen 
hemel  of  van  deze  keten,  zou  ik  deze  zeker  gekozen 
hebben  . . .  Niets  is  gelukzaliger  dan  deze  keten.  Ik  noem 
Paulus  niet  zoozeer  gelukkig,  omdat  hy  in  het  paradijs 
is  vervoerd,  als  omdat  hij  de  boeien  verduurd  heeft. 


pedes  humi  depressus.  Eum  muniunt  undique  parietes,  atque  insnper. 
camera  lapideis  fomicibus  yincta;  sed  incultUi  tenebris,  odore  foeda, 
atque  terribilis  ejus  facies  est.  Sallustius. 

(1)  Carcer  ad  terrorem  excrescentis  audaciiB  media  urbe  imminent  faro 
ledificatur.  Tit.  Livius  L.  I.  in  Anco  Marti  o. 

(2)  In  hoc  pars,  quaB  sub  terra   TuUianum,  ideo  quod  addUum  a  Tuüio 
Varro  Libr.  IV. 

(8)  S.  Joannes  Ghrys.  Hom.  VIII  in  Epist.  ad  Ephes. 


257 

§  8.   De  H.  Panlüs  schrift  zQn  laatsten  brief, 
den  tweeden  aan  Timotheus. 

J.  der  J.  P.  4778;  na  R.  St.  818;  Gew.  Jt.  GÖ. 

Toen  de  H.  Paulus  na  zijn  eerste  verhoor  %ijn  toestand 
overwoog  in  den  Mamertijnschen  kerker,  begreep  hij, 
dat  zijn  dood  na  eenigen  tijd  niet  kon  uitblijven,  en  hij 
met  het  oog  daarop  zijne  maatregelen  nemen  moest. 
Niets  lag  hem  zoozeer  aan  het  hart  dan  de  berken,  die 
hij  in  Klein- Azië,  Macedonië  en  Griekenland  had  gesticht. 
"Wie  zou  daarover  na  zijn  dood  waken  ?  Wie  zou  er  voor 
zorgen?  Wie  anders  dan  de  leerling,  dien  bij  daartoe  als 
zijn  plaatsbekleeder  te  Ephese  had  achtergelaten?  Wie 
anders  dan  de  H.  Timotheus  ?  Hij  besloot  daarom,  waar- 
schijnlijk voordat  nog  de  H.  Petrus  gekerkerd  was,  aan 
dien  getrouwen  leerling  te  schrijven  en  hem  nog  vóór 
den  winter  naar  Rome  te  ontbieden,  om  met  hera  over 
de  belangen  der  hem  zoo  dierbare  kerken  te  beraadsla- 
gen, en  om  in  hem  te  Rome,  terwijl  hij  geboeid  was, 
een  hulpgenoot  te  bezitten.  Zijn  doel  was  tevens  met 
het  oog  op  zijn  dood  het  geloof  en  den  moed  van  Timo- 
theus  op  te  wekken.  Deze  brief  is  de  laatste  des  apos- 
tels en  als  het  ware  zijn  testament. 

De  stemming,  waarin  hij  dezen  brief  schreef,  was  eene 
geheel  andere,  dan  die  waarmede  hij  de  brieven  tijdens 
zijn  eerste  gevangenschap  opstelde.  Toen  wist  men,  dat 
hij  gevangen  zat  om  den  nijd  der  joden,  en  dat  hij  een 
beroep  had  gedaan  op  den  keizer  om  zijn  goed  recht  te 
handhaven.  Maar  nu  werd  hij  door  de  Romeinen  zelf  als 
een  boosdoener  (*)  en  vijand  des  keizers  beschouwd,  en 
had  men  den  moed  niet,  om  zich  openlijk  als  zijn  vriend 
te  verklaren.  Toen  bezielde  hem  de  hoop  op  bevrijding, 
maar  thans  had  hij  alle  hoop  opgegeven.  Wanneer  wij 
hierop  acht  geven,  zullen  wij  beter  de  gezegden  des 
apostels  verstaan. 

(1)  2  Tim.  n  :  9. 

n.  17 
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De  H.  Apostel  wendt  alles  aan  in  dit  schrijven,  wat 
zijn  leerling  treffen,  bemoedigen,  verlichten  en  van  ontrouw 
en  traagheid  afschrikken  kan,  om  hem  alzoo  in  het  geloof  te 
bevestigen,  en  hem  tot  een  heldhaftigen  strijd  aan  te  sporen. 
Hij  vangt  aan  met  Timotheus  zijn  heilwensch  aan  te 
bieden,  en  hem,  die  onder  tranen  afscheid  van  hem 
genomen  had,  zijne  bijzondere  liefde  te  betuigen.  (O 
Daarom  vermaant  hij  hem,  zich  thans  vooral  te  bezielen 
met  den  apostohschen  geest,  die  zijn  leermeester  steeds 
had  bezield,  moedig  te  blijven  en  niet  te  vreezen  bij  het 
dreigende  gevaar,  niet  beschaamd  te  zijn  over  zijn  Chris- 
telijken  Godsdienst,  en  het  toevertrouwde  pand  des  geloofs 
te  bewaren.  (')  Hij  had  daartoe  bijzondere  reden,  want 
al  de  Klein-Aziatische  vrienden  hadden  hem  in  zijne 
gevangenschap  aan  zijn  lot  overgelaten,  en  waren  huis- 
waarts gekeerd.  Slechts  Onesiphorus,  die  waarschijnlijk 
reeds  overleden  was,  f)  had  hem  vlijtig  in  zijn  kerker 
opgezocht.  Daarom  wenscht  de  apostel  diens  huis  allen 
zegen  toe,  en  ook  hem  barmhartigheid  ten  jongsten  dage.  (*) 

Om  die  redenen  wekt  hij  Timotheus  op  tot  ijver  bg 
de  verkondiging  van  het  evangelie,  tot  moedige  en  trouwe 
navolging  van  zijn  gevangen  leermeester.  Q  Vooral  moet 
hij  zich  in  acht  nemen  tegen  zekere  dwaalgeesten  en 
zonder  twisten  met  beslistheid  en  standvastigheid  de 
waarheid  voorstaan,  f)  Zedeloosheid  en  dwaling  zullen 
eerlang  met  toenemende  kracht  het  hoofd  opsteken,  f) 
maar  Timotheus  door  eigen  ondervinding  en  de  lotge- 
vallen, van  Paulus  geleerd,  blijve  standvastig  in  de  leer 
en  de  deugd,  die  hij  van  jongs  af  heefb  liefgehad.  O  Ja, 

(1)  2  Tim.  I  :  1—6. 

(2)  2  Tim.  I:6-U 

(8)  Dit  blijkt,  wijl  hij  eerst  alloen  het  huis  van  Onesiphorus  vermeldt, 
en  hem  slechts  noemt  om  hem  barmhartigheid  toe  te  wenschen  ten 
jongsten  dage. 

(4)  2  Tim.  1 :  15-18. 

(5)  2  Tim.  II:1-U. 

(6)  2  Tim.  II :  U-26. 

(7)  2  Tim.  III :  1-9. 

(8)  2  Tim.  111:10-17. 
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naarmate  het  gevaar  dringender  wordt,  behoort  ook  zijn 
ijver  bij  zijne  apostolische  bediening  toe  te  nemen.  (O 
Paulus  laat  nu  gevoelen,  dat  hy'  weldra  het  einde  van 
zijn  strijd  verwacht.  Daarom  noodigt  hij  Timotheus  uit 
om  spoedig  naar  Rome  over  te  komen,  vooral  daar  hij 
schier  alleen  gelaten  en  slechts  Lukas  by  hem  is.  Hu 
brenge  JoHnnes  Markus  mede,  en  bezorge  hem,  daar  de 
reis  over  Troas  ging,  wat  hij  daar  bij  Karpus  heeft 
achtergelaten  (')  Hij  laat  nogmaals  gevoelen,  hoe  gevaar- 
lijk zijn  toestand  is.  Is  zijn  eerste  verhoor  ook  al  zonder 
veroordeeling  afgeloopen,  toch  ziet  h\]  den  dood  en  de 
kroon  in  het  verschiet.  (^) 

Hij  verzoekt  hem  de  groeten  aan  vrienden,  brengt 
hem  die  van  vrienden,  noodigt  hem  uit  nog  voor  den 
winter  te  komen,  en  sluit  met  den  gewonen  heilwensch,  (*) 

Deze  brief  leert  ons  eenige  belangrijke  bijzonderheden 
kennen  omtrent  den  toestand  des  apostels  in  zijne  ge- 
vangenis. Zijn  dood  verwacht  hij  zeker,  en  het  ge- 
vaar   is   zoo   dreigend,   dat   hij  schier  alleen  is  gelaten. 

Al  zijne  Klein-Aziatische  vrienden  uit  Ephese  en  omstre- 
ken, zooals  Phigelus  en  Hermogenes  O,  zijn  van  hem 
geweken.  Onesiphorus,  die  onder  hen  allen  hem  trouw 
bleef,  is  dood.  Demas,  die  jarenlang  met  hem  gearbeid 
had,  was  bij  de  heerschende  vervolging  bezweken  voor 
de  liefde  der  wereld.  Niet  een  zijner  vrienden  stond  hem 
ter  zijde  bij  zijne  verantwoording.  Crescens  had  zich  reeds 
vroeger  naar  Gallië,  en  Titus,  die  Paulus  gevolgd  was 
naar  Rome,  had  zich  eveneens  naar  Dalmatië  begeven, 
om  in  die  gewesten  werkzaam  te  zijn.  Eraatus  C)  was 
te  Korinthe  achter  gebleven,  en  Trophimus  te  Milete 
ziek  geworden.  Tychikus  was  met  den  brief  aan  Timotheus 

(1)  2  Tim.  IV  :  1—9. 

(2)  2  Tim.  IV  .10-15. 

(3)  2  Tim.  IV  :  16-17. 

(4)  2  Tim.  IV  :  18-22. 

(5)  Z\j  z\jn  ons  niet  nader  bekend. 

(6)  Vergelgk  Hand.  XIX  :  22,  Rom.  XVI  :  23  en  2  Tim.  IV  :  20,  Het 
is  waarschijnl\jk  dezelfde  persoon. 
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naar  Ephese  vertrokken.  Aquilas  en  Priscilla  hadden 
reeds  vroeger  hun  gewoon  verblijf  naar  deze  stad  over- 
gebracht. Alleen  Lukas,  zijn  getrouwe  vriend,  was  hem 
bijgebleven,  en  had  waarschijnlijk  tot  hem  toegang  als 
geneesheer.  Hij  bleef  waarschijnlijk  den  apostel  bij  tot 
aan  zijn  dood,  en  was  het  middel,  waardoor  de  apostel 
de  gemeenschap  onderhield  met  zijne  vrienden.  Bij  den 
dood  van  Paulus  verliezen  wij  hem  uit  het  oog,  en  niets 
is  ons  met  zekerheid  omtrent  zijne  latere  lotgevallen 
bekend.  "Waarschijnlijk  stierf  hij  den  marteldood  in  Achaia. 
Hoe  schoon  is  deze  laatste  brief  van  Paulus.  Welke 
verhevene  kalmte  legt  de  apostel  aan  den  dag,  terwijl 
hij  den  marteldood  met  zekerheid  ziet  naderen.  Hoe  teeder 
en  vaderlijk  is  zijne  liefde  voor  zijn  leerling  Timotheus? 
Hoe  groot  is  zijne  bezorgdheid  voor  de  uitbreiding  van 
het  evangelie,  die  door  zoovele  gevaren  bedreigd  wordt. 
Maar  vooral  welk  een  onwrikbaar  vertrouwen  op  de 
almachtige  bescherming  van  God  over  zijne  Kerkl 


§  9.  De  marteldood  der  H.  apostelen  Petras 
en  Panlns  te  Rome. 

Jaar  der  J.  P.  4779;  na  R.  Sfc.  819;  Gew.  Jt  67. 

Wij  hebben  reeds  vastgesteld,  dat  Petrus  zich  ten  tijde 
van  Claudius  naar  de  hoofdstad  van  het  Romeinsche 
Keizerrijk  begaf.  Klaarblijkelijk  wilde  hij  het  middelpunt 
van  den  Christelijken  godsdienst  vestigen  te  Rome,  de 
beheerscheres  der  toenmaals  bekende  wereld.  Uit  Rome 
moest  het  Christendom  gemakkelijk  zijnen  weg  vinden 
naar  de  meest  afgelegene  volken.  Te  Rome  zouden  de 
verschillende  kerken  van  alle  landen  en  -wereldstreken 
het  gemakkelijkst  in  gemeenschap  staan  met  den  opper- 
herder van  Jesus*  kudde.  Uit  Rome  zou  hij  zoowel  het 
westen  als  het  oosten,  het  noorden  als  het  zuiden  besturen 
door  de  macht,  die  Christus  hem  als  zijn  stedehouder  had 
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^verleend.  Daarom  richtte  Petrus  in  42  z^De  schreden 
daarheen.  Hij  stichtte  er  eene  bloeiende  kerk,  zooals 
oos  is  gebleken  uit  Paulus'  brief  aan  de  Romeinen,  O 
Deze  brief  zoowel  als  het  woord  van  den  H,  Lukas: 
en  vertrekkende  ging  Ay  naar  eene  andere  plaats^  (*)  zyn 
twee  gegevens  der  schriftuur,  die  vergeleken  met  hetgeen 
de  traditie  ons  leert,  het  boven  allen  twijfel  verheffen, 
dat  Petrus  in  het  jaar  42  onder  Claudius  zijn  zetel  te 
Rome  heeft  gevestigd. 

Het  lag  voor  de  hand,  dat  Petrus,  die  tengevolge 
van  het  bevelschrift,  door  Keizer  Claudius  tegen  de 
Joden  van  Rome  uitgevaardigd,  dis  stad  had  verlaten 
en  naar  het  oosten  was  teruggekeerd,  daarheen  zich 
weder  zou  begeven,  zoodra  het  bevel,  dat  hem  ver- 
wijderd had,  feitelijk  was  herroepen,  of  althans  ais  ver- 
vallen kon  worden  beschouwd.  De  vruchtbare  prediking 
van  den  gevangenen  Paulus  en  vooral  diens  gevolgde 
invrijheidstelling  waren  alleszins  geschikt,  om  Petrus  daar- 
van in  Nero's  eerste  regeeringsjaren  te  overtuigen.  Zoo 
werd  de  prins  der  apostelen  door  de  Goddelijke  Voorzie- 
nigheid naar  zijn  vroegeren  zetel  teruggevoerd,  en  wij 
hoorden  Lactantius  berichten,  dat  Petrus  in  de  eerste 
jaren  van  Nero  te  Rome  kwam,  en,  na  zekeren  tijd  daar 
werkzaam  geweest  te  zijn,  er  den  marteldood  onderging. 

Na  den  brand  van  Rome  verscheen  ook  de  H.  Paulus 
aldaar,  en  predikte  er  de  reine  en  heerlijke  leer  van  J.  C\ 
Nero,  gelijk  wi]  zagen,  wierp  hem  wederom  in  den  kerker, 
en  hervatte  met  woede  de  vervolging  der  Christenen. 
Thans  doet  zich  de  vraag  voor:  zijn  beide  apostelen  wer- 
kelük  te  Rome  om  het  leven  gebracht? 

Ten  aanzien  van  den  H,  Paulus  wordt  zulks  niet 
betwist,  en  is  zulks  ook  aan  geen  twijfel  onderhevig,  f) 


{!)  Tlieodor.  ftd.  Rom*  I  :  11.  Quin  primtis  eis  magnua  Petrus  dofltei 
nam  eTangelicATn  prapbuitj  neceasnno  iutuLit  ad  confirinandos  Toa. 

(2|  Hand.  XII  :  17. 

(3)  Dit  blykt  lo,  uit  de  getuigeniiaeji  der  Vadera;  2o.  uit  do  gedenk  tee- 
ltenen te  Rome.  Sq*  uit  de  overleyermg  dier  kerk* 
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Doch  ten  aanzien  van  den  H.  Petrus  hebben  vele  pro- 
testanten zulks  geloochend.  (*) 

Men  gevoelt  zich 'als  geschiedschrijver  gekrenkt  en  ver- 
nederd een  feit  te  moeten  bewijzen,  dat  door  zoo  vele 
en  zoo  talrijke  getuigenissen  gestaafd  is.  Men  vraagt  zich 
af  met  verwondering,  hoe  de  geschiedenis  in  staat  zal 
zijn  de  zekerheid  van  hare  verhalen  te  handhaven,  wan- 
neer men  gebeurtenissen  hoort  betwisten  of  loochenen, 
die  niet  slechts  worden  betuigd  door  enkele  zinsneden 
der  historie  en  enkele  monumenten,  maar  door  eene 
instelling,  die  zoo  algemeen  en  zoo  oud  is  als  de  Katho- 
lieke kerk.  Want  men  misleide  zichzelven  niet;  men 
ondermijnt  niet  de  grondslagen  van  een  gebouw  zooals 
dat  van  het  pausdom;  men  vernietigt  niet  een  feit  als 
dat  van  Petrus'  dood  te  Kome ,  zonder  ook  al  de  grond- 
slagen- te  schokken,  waarop'  de  geschiedenis  rust,  en 
zonder  tevens  de  verschillende  soorten  van  bewijzen  aan 
te  tasten,  waarop  men  zich  beroept  om  het  verledene 
aan  te  toonen.  De  dood  van  den  H.  Petrus  te  Rome  is 
geen  gewoon  feit,  en  het  zou  moeilijk  zijn  in  de  annalen^ 
der  wereld  drie  of  vier  andere  feiten  aan  te  wijzen^ 
waarvoor  zoo  vele  en  zoo  gezagvolle  getuigen  pleiten. 

Laten  wij  zien. 

"Wij  hoorden  reeds  Lactantius. 

Eusebius  in  zijne  kerkelijke  geschiedenis  beroept  zich 
op  de  gedenk  teekenen,  die  op  de  begraafplaatsen  te  Rome 
prijkten  met  de  namen  van  Petrus  en  Paulus,  als  op 
een  allerzekerst  bewijs,  dat  beide  apostelen  aldaar  den 
marteldood  hadden  ondergaan.  (*)  Hij  begint  de  lijst  van 
Rome's  bisschoppen  met  Petrus.  (^)  Ook  in  zijn  Chronikon 
getuigt  hij,  dat  Petrus  te  Rome  onder  de  vervolging  van 
Nero  een  roemrijken  dood  heeft  gevonden.  {*) 


(1)  Spanhemii  Miscell  sacr.  antiq.  L.  III,  opp.  L.  II,  p.  831.  Lugd.  Batav. 
Hy  is  door  zeer  yele  protestanten  gevolgd. 

(2)  Eus.  H.  E.  L.  II,  c.  26. 
(8)  Eus.  H.  E.  L.  III,  c.  6. 
(4)  Ann.  XHI,  Ner. 
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Met  dit  getuigenis  van  den  kundigen  grondlegger  der 
kerkelijke  geschiedenis,  gelijk  wij  ze  bezitteu,  is  dat  van 
den  Spaanschen  geschiedschrijver  geheel  in  overeenstem- 
ming. (^)  Hierby  sluit  zich  aan  Sulpitius  Severus.  f)  Voeg 
hierbij  het  gezag  van  Hieronimus  (^)  om  niet  te  spreken 
van  den  kataloog  der  pausen  en  de  verschillende  marte- 
laarsboeken. 

De  Armenische  geschiedschrijver  Moses  van  Ohosroene 
verhaalt,  dat  Italië  het  land  is,  waar  de  H.H.  apostelen 
Petrus  en  Paulus  rusten,  (*)  en  elders,  dat  het  bloed  der 
apostelen  Petrus  en  Paulus*  in  de  beroemde  provincie 
van  Rome  vergoten  is.  (*)  Hierin  wordt  hij  door  al  de 
latere  geschiedschrijvers  van  Armenië  gevolgd»  (^) 

Ook  in  de  Syrische  kerk  was  deze  overtuiging  alge- 
meen, zooals  blijkt  uit  de  getuigenissen  der  Jakobie- 
ten(')  en  der  Nestorianen,  waarvan  de  eersten  opklim- 


(1)  Orosius  L.  VII,  c.  67.  Dezen  stapel  van  miadaden  ve^rin eerderde 
nog  Nero's  drieste  goddeloosheid  tegen  (4od.  Want  eerst  deed  h^j  U 
Rome  de  Christenen  folteringen  en  dood  ondergaan ;  en  ter^rijl  b^  trachtte 
zelfs  den  naam  uit  te  roeien,  doodde  hy  Chris  tui?'  apostelen,  Petni^  door 
het  kruis,  Paulus  door  het  zwaard.  Nam  prinmm  Romiv  Chri»tlanoa 
suppliciis  et  mortibus  affecit,  ipsumque  noineti  e^^tirpare  conatus,  beatos 
Christi  apostolos.  Petrum  cruce,  Paulum  gladii>j  occidit. 

(2)  Sulpit.  Sev.  L.  II,  c.  29.  Alsdan  werden  Paulus  en  Petrus  ter  dood 
veroordeeld.  Den  eenen  werd  het  hoofd  afgehouwen.  Petrus  werd  aan 
het  kruis  gehecht.  Terwijl  dit  te  Rome  geschiedde  mir,.  Tum  Paulus  et 
Petrus  capitis  damnati,  quorum  uni  cervJx  d6i5e<ïta,  Petrus  m  crucem 
sublatus  est.  Dum  hsec  RomsB  geruntur,  etr. 

(3)  Catalog.  Script.  Eccles.  in  Petro :  sepuUuiï  (Petrus)  Romw  in  Vatieano 
juxta  viam  triumphalem,  totius  urbis  veneratïone  telebratur.  Hij  (Petrus) 
werd  te  Rome  begrayen  op  den  VatikaanBcbon  heuvvï  bij  den  triomfw^, 
en  door  de  hulde  der  geheele  stad  vereerd.  Bit  getuigt  ook  zyn  Chronikoö- 

(4)  Hist.  L.  II,  c.  62. 

(5)  In  zijne  rede  over  de  H.  Eripsimé.  Editie  van  Venetië  184^1,  bl,  3W. 

(6)  Door  de  revue  des  questions  historiques  25nie  lovraison  1  /anv,  1873 
worden  genoemd:  EUseus  (f  480?),  Ezuigti  van  Golph  (f  480)»  Jo&nnes 
Mantagoeni  (f  480?),  de  Katholikos  Zaoliariaa  (f  Sste  eeuw]j  ChosroOa» 
bisschop  van  Antevatzi  (f  974)  enz. 

(7)  In  de  aangehaalde  revue  terzelfde  pla&t^e  w^irden  opgenoemd  :  Aboel- 
faradj  of  Gregorius  Bar  Hebreus  (f  128*jl,  Jfrarmes  MardiJi  (t  116&}, 
Dionisiufi  Bartsalibi  (+  1207),  Michaël  de  Groote  (f  119Ï*},  Dionisiua  van 
Telmahr  (f  845).  De  eerste  heeft  in  zyn  Chn^nicon  Ecck-siaatioon,  uitge- 
geven  door   M.   M.   Abeloos   en   Lamy   Leuven,  bL  82:  hinc  (AJïtiücliia) 
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men  tot  541,  en  indien  men  de  Eutychianen  mederekent, 
waaruit  zij  ontsproten  zijn  tot  aan  de  helft  der  vijfde 
eeuw.  (*)  Zoo  algemeen  was  deze  overlevering  in  het 
oosten,  dat  wy  ze  niet  slechts  bij  de  Christenen  maar 
zelfs  bij  een  Muzelman,  Macjouda  aantreffen.  (*)  En  toch 
hadden  de  schrijvers  dier  kerken,  die  zich  afgescheurd 
hadden  van  Rome,  er  belang  bij,  Petrus'  dood  te  Rome 
te  loochenen  en  kon  het,  elders,  vooral  te  Babiion  te 
verplaatsen. 

Het  was  dus  eene  algemeen  gevestigde  en  vaste  over- 
tuiging in  de  vierde  eeuw  bij  Grieken  en  Latijnen,  in 
het  oosten  en  het  westen,  dat  de  H.  apostelen  te  Rome 
den  marteldood  hebben  ondergaan.  Nog  duidelijker  wordt 
ons  zulks,  wanneer  wy  de  kerkvaders  als  de  vertegen- 
woordigers der  verschillende  kerken  ondervragen. 

Overbodig  is  het  schier,  ons  op  het  getuigenis  van 
Rome's  kerk  te  beroepen.  De  namen  van  den  H.  Grego- 
rius  den   Groote,  (')  den  H.  Celestinus,  den  H.  Innocen- 


porro  Romam  perrexit,  et  in  ea  episoopus  fuit  annis  viginti  qulnqae  — 
en  bl.  96:  Anno  vero  18o  Neronis,  sive  Grecorum  283,  martyrio  coronati 
sunt  beati  apostoli  29  Julii ;  verum  juxta  codicem  rneum  25  Julii. 

(1)  Amrou  ben  Matai  (f  1840),  Ebed  Jesu  (f  1250-1818),  EUas  yan 
Nisibe  (f  1050),  Thomas  van  Marga  (885),  de  patriarch  Timotheus  de 
eerste  (778—820),  Ischo6  Jftb  III  van  Adiabene  (f  660),  Mar  Nars&i  (f  496). 
Ziehier  de  woorden  van  dezen  laatste,  een  der  beroemdste  Kestonaan- 
sche  en  Syrische  schr\jver8.  Simon  predikte  in  het  gewest  van  Bome 
het  nieuwe  evangelie ....  De  visscher  vertrok  eerst  om  de  volkeren  te 
visschen:  hy  wierp  z\jne  netten  nit,  en  vischte  de  moederstad  (metro* 
polin)  der  steden.  De  prins  der  apostelen  maakte  zich  meester  van  de 
stad  der  heerschappQ. . . ,  Hij  liet  zijne  stem  luid  weerklinken  te  Rome, 
en  al  de  tempels  der  afgoder^'  werden  geschokt.  In  een  andere  feestrede 
vergelijkt  hg  Petrus  bg  Moses  en  zegt:  Simon  heeft  in  het  gewest  van 
Rome  eene  nieuwe  tijding  verspreid.  H\i  heeft  aan  de  Romeinen  de 
wegen  geleerd,  die  voeren  tot  eene  eenige  scheppende  kracht.  De  prins 
der  leerlingen  heeft  voor  zijn  deel  gehad  de  moeder  der  steden,  en  h^ 
heeft  in  haar  als  in  één  hoofd  de  oogen  des  geloofs  geplant.  Zie  de 
Revue  t.  a.  pi. 

(2)  MaQoudi  in  zijne  gulden  weiden^  Syrisch  Handsch.  van  het  Britsch 
museum  no.  7157,  f.  195,  zegt:  Petrus  en  Paulus  kwamen  om  te  Rome. 
H$  herhaalt  zulks  op  andere  plaatsen. 

(8)  Greg.  Magn.  L.  VI,  Epist.  87  ad  Eulogium.  Ipse  enim  sublimavit 
sedem,   in  qua  etiam  quiesceret  et  priesentem  vitam  finire  dignatus  est 


^k- 
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tius  I,  0)  den  H.  Sylvester,  Julius  I  en  den  H,  Damasus 
zeggen  het  reeds  genoeg.  Onder  anderen  spreekt  de 
H.  Leo  in  dezer  voege:  het  feest  van  heden  moet  behalve 
om  den  eerbied,  dien  het  over  de  geheele  aarde  verdient, 
met  eene  bijzondere  en  innige  bUjdschap  onzer  stad 
gevierd  worden,  opdat,  waar  de  dood  der  voornaamste 
apostelen  verheerliikt  is,  daar  ook  op  den  dag  hunner 
martelie  de  blijdschap  de  voornaamste  zij- f) 

Men  heeft  dit  getuigenis  willen  ontzenuwen,  door  hen, 
die  het  aflegden,  te  beschuldigen  van  heerschzucht  en 
van  eigenbelang.  IJdele  uitvlucht!  Vooreerst  zouden  zij, 
indien  Petrus  en  Paulus  niet  werkelijk  te  Rome  gestor- 
ven waren,  het  niet  gewaagd  hebben ,  deze  valscbheid  te 
verkondigen.  Zij  moesten  vreezen,  de  grootste  tegenspraak 
uit  te  lokken,  en  veeleer  hun  gezag  daardoor  te  vernie- 
tigen dan  te  bevorderen.  En  buitendien  zouden  zij,  die 
zij  aan  hun  belang  wilden  dienstbaar  maken  en  aan  hunne 
heerschzucht  wilden  onderwerpen,  bij  zulke  schreeuwende 
onwaarheid  niet  gezwegen  hebben^  en  zeker  er  niet  raeê 
hebben  ingestemd,  gelijk  zulks  geschied  is  tot  aan  de 
zestiende  eeuw.  Maar  wat  zien  wij  ?  al  de  overige  kerken 
stemmen  in  met  de  kerk  van  Rome. 

Voor  de  kerk  van  Milaan  getuigt  de  H,  Ambiosius; 
waar  Petrus  is,  daar  is  de  kerk.  Zij  bezitten  Petrus' 
erfdeel  niet,  die  Petrus'  zetel  niet  bezitten,  f)  Hierbij 
sluit  zich  zijne  leerUng  aan,  de  H,  Paulinus,  bisschop 
der  kerk  van  Nola,  die  uitdrukkelijk  zegt,  dat  de  over- 
blijfsels van  Petrus  ën  Paulus  rusten  te  Rome. 

In  Frankrijk  treedt  de  H.  Prosper  op  als  vertegen- 
woordiger der  kerk  van  Arles.  Hl]  zegti  de  zetel  van 
Petrus  is  Rome,  dat,  het  hoofd  der  wereld  geworden ^  al 
wat  het  niet  beheerscht  door  de  wapenen,  beheerscht 


(1)  Epist.   XIV   ad  Bonifacium  et  epist.  XVm  ad  Alexandr»  Antioch. 

(2)  Homilia  1  in  nataU  S.  S.  Petri  et  Pauli, 

(3)  S.   Ambr.    de  Psenit  L.  I,  c.  7  n.  38.  Serm.  de  boaUic  bi^retU  non 
tradendis. 
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door  de  hulde  der  herderlijke  eer.  ()  Wij  zouden  hierbij 
den  H.  Hilarius  en  anderen  kunnen  voegen. 

In  Afrika  leert  ons  de  beroemde  kerkleeraar  van  Hippo, 
de  H.  Augustinus,  dat  Rome  de  zetel  is  van  Petrus,  en 
dat  te  Rome  zijn  graf  is.  (*)  Bij  hem  sluit  zich  de  bisschop 
der  kerk  van  Milevium  in  Numidië,  de  H.  Optatus  aan.  f) 

De  Patriarchale  kerk  van  Alexandriê  spreekt  hare 
overtuiging  uit  bij  monde  van  den  H.  Athanasius.  (*) 
Ook  de  H.  Cyrillus  aldaar  (^)  geeft  te  kennen,  dat  te  Rome 
reeds  ten  tijde  van  H.  Joannes  de  graven  van  de  fl.H. 
apostelen  Petrus  en  Paulus  vereerd  werden. 

De  apostolische  kerk  van  Jerusalem  erkent  door  haren 
beroemden  leeraar  den  H.  Cyrillus,  dat  de  H.H.  Petrus 
en  Paulus  zich  naar  Rome  hebben  begeven,  f)  De  kerk 
van  Cyprus  koesterde  dezelfde  overtuiging,  zooals  blijkt 
door  de  woorden  van  den  H.  Epiphanius.  De  opvolging 
der  bisschoppen  te  Rome  heeft  zich  aldus  toegedragen, 
zegt  hij.  Petrus  en  Paulus,  Linus,  Cletus,  Clemens.  O 

AUerwelsprekendst  zijn  de  gulden  woorden  van  den 
H.  Joannes  Chrysostomus,  die  ons  het  geloof  der  kerk 
van  Konstantinopel  leert'  kennen.  Laat  ons,  roept  hij 
uit,  (®)  als  nastrevers  van  Paulus  ons  zulk  een  voorganger 
waardig  toonen,  opdat  wij  niet  alleen  hier  zijne  stem 
hoeren,  maar  ook  van  hier  scheidende  ginds  waardig 
gekeurd   worden,   dezen   kampvechter  van  Christus  te 


(1)  Sedes  Roma  Petri,  qu8B  pastoralis  honoris 

Facta  caput,  mundi,  quidquid  non  possidet  armis. 
Relligione  tenet. 

(2)  August.  Epist.  182  al.  42  imperii  nobiliBsimi  eminentissimum  culmen 
ad  sepulchrum  piscatoris  Petri  submisso  diademate  supplicare.  Vgl.  Libr. 
2  contr.  litter  Petiliani  Donat.  c.  51. 

(3)  Cathedra  unica  est,  quae  prima  est  de  dotibus.  Sedet  prior  Petras, 
cui  successit  Linus.  L.  II,  c  Parmenion. 

(4)  Apolog.  de  Fuga  n.  18,  p.  331. 

(5)  S.  Cyrill.  Alexandr.  L.  X. 

(6)  S.  Cyrill.  Jerosol.  Oatech.  VI  n.  15.  p.  96. 

(7)  Haeres.  XXVII,  Episcoporum  in  Roma  hanc  consequentiam  habuit : 
Petrus  et  Paulus,  Linus,  Cletus,  Clemens  etc. 

(8)  S.  Chrysostom.  in  epist.  ad  Rom.  c.  XVII,  hom.  82. 
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aanschouwen.  Ja,  indien  wy  hem  hier  gehoor  geven^ 
zullen  wij  ginds  hem  zien.  Waar  de  Cherubijnen  God 
verheerlijken,  zullen  wij  Paulus  met  Petrus  in  het  koor 
der  heiligen  zien.  Ook  daarom  heb  ik  Rome  hef,  want 
welken  lof  die  stad  anders  ook  heeft  verworven,  en  hoe 
zij  ook  uitmunt  door  grootheid,  oudheid,  schoonheid, 
volkrijkheid,  macht,  rijkdom  en  oorlogsroem,  daarom 
prfls  ik  haar  bovenal  gelukkig,  dat  Paulus  er  levende 
hen  (de  Roraeinsche  Christenen)  achtte  en  liefhad  en 
leerde,  en  stervende  zijn  loopbaan  onder  hen  volbracht. 
Daardoor  is  die  stad  luisterrijker  geworden  dan  door  al 
het  overige.  Gelijk  het  Uchaam  twee  oogen  heeft,  zoo 
bezit  Rome  twee  schitterende  gesternten  in  de  lichamen 
dezer  heüigen  Petrus  en  Paulus.  De  hemel  verspreidt  niet 
zoo  helderen  glans,  wanneer  de  zon  in  alle  richtingen 
hare  stralen  schiet,  als  waarmede  de  stad  der  Romeinen 
door  deze  beide  sterren  over  de  wereld  schittert.  Daarom 
bewonder  ik  deze  stad;  niet  om  haren  overvloed  van 
goud,  noch  om  hare  zuilen,  maar  om  deze  zuilen  der  kerk. 

In  de  vierde  eeuw  is  het  dus  eene  algemeene  en  zekere 
overtuiging  bij  allen,  dat  de  H.  apostelen  Petrus  en  Paulus 
te  Rome  den  marteldood  hebben  ondergaan.  Hieruit  zou- 
den wij  reeds  met  recht  mogen  afleiden,  dat  dit  ook  de 
overtuiging  der  drie  vorige  eeuwen  moet  zijn  geweest, 
daar  geen  enkel  bewijs  voorhanden  is,  dat  zulks  ooit 
anders  was.  Men  zou  gehouden  zijn  ons  tenminste  te 
toonen,  waar  zulke  algemeene  overtuiging  haren  oorsprong 
had  genomen.  Doch  wy  zijn  bovendien  in  staat  getuigen 
aan  te  voeren,  die  opklimmen  tot  aan  den  tijd  zelven, 
toen  de  marteldood  heeft  plaats  gegrepen. 

De  eerste  getuige,  dien  wij  ontmoeten,  is  de  H,  Glemens, 
die  met  den  H.  Petrus  heeft  geleefd  en  hem  in  92  is 
opgevolgd  op  den  pauseiyken  stoel.  Hij  schreef,  gelijk 
wij  later  zullen  zien,  uit  Rome  een  brief  aan  de  Korin- 
thiërs.  „Laten  wij,"  zegt  hij  daar,  Q)  „ons  de  deugdzame 


(1)  S.  Clemens  lo  epist.  ad  Corinth.  c.  V. 


268 

apostelen  voor  oogen  stellen.  Petrus  heeft  door  den  onr echt- 
vaardigen  nyd  niet  ééne,  niet  twee,  maar  meerdere 
kwellingen  verduurd,  en  is  alzoo  als  martelaar  naar  de 
liem  verschuldigde  plaats  der  glorie  gegaan.  Door  dien 
nyd  heeft  Paulus  den  prys  der  volharding  behaald,  na 
zevenmaal  de  boeien  gedragen  te  hebben,  en  gegeeseld 
en  gesteenigd  te  zijn.  Verkondiger  geworden  in  het  oosten 
«n  het  westen,  heeft  hij  den  edelen  roem  des  geloofs 
verworven.  Terwijl  hij  aan  de  geheele  wereld  gerechtig- 
heid leerde  en  doordrong  tot  aan  de  grens  van  het 
westen  en  onder  de  bevelhebbers  martelaar  werd,  is  hij 
alzoo  van  de  wereld  bevrijd  en  naar  de  heilige  plaats 
gegaan,  na  een  allergrootst  voorbeeld  van  volharding 
geworden  te  zijn."  Q)  Alles  zegt  ons  hier,  dat  de  H.  Cle- 


(l)  Er  is   twijfel  geopperd   over  de   aanvuUiiig  en  de  lezing  van  het 
woord  [nBzqloq*  waarvan  de  yier  eerste  letters  in  het  handschrift  onlees- 
baar geworden  zijn;  doch  deze  lezing  is  wel  de  ware,  en  men  is  er  niet 
in  geslaagd   eene    betere   te  ontdekken.   Indien  wj)  yoor  oogen  houdeEn, 
lo.   dat  Glemens  uit  Rome  schrift,  2o.  dat  hy  op  de  aangehaalde  plaats 
schrift   over   de   voortreffelijke   apoatelerif  3o.  dat  h\|  er  toe  overgaat,  om 
die  apostelen  te  noemen,  4o.  dat  een  der  genoemde  apostelen  Pauiuë  is 
en  er  geen  andere  genoemd  wordt  dan  de  eerste,  waarvan  de  letters  og 
alleen    leesbaar  z\jn,   en   dat  5o.  werkelijk  volgens  de  overlevering  deze 
twee   te   Rome  als  martelaars  gestorven  zyn,  dan  ligt  de  gevolgtrekking 
voor   de  hand,  dat  w^j  hier  Petrus  moeten  lezen.   Inderdaad,  aan  Petrus 
wordt   met   recht   de   eerste   plaats   gegeven;   Petrus  is  gewooniyk  met 
Paulus   vereenigd;  beiden  zyn  als  martelaar  gestorven;  beiden  waren  te 
Rome  en  te  Korinthe  bekend.  —  Deze  lezing  wordt  dan  ook  door  Juniaut, 
Wolton,  Wieseler,  (Chronologie   des  apostolischen  Zeitalters,  bl.  568  en 
526),   alsmede   door  Oscar   de   Gebhardt   en  Adolfus  Harnack  in  hunne 
uitgave  van  Clemens'  brief  gevolgd,  ofschoon  zy  niet  tot  de  Katholieken 
behooren.   Ik   schrijf  hier  de  aanteekening  dezer  laatsten  op  deze  plaats 
over  om  het  gewicht  der  zaak  —  Petrum  Bomam  venisse  ibique  mortem 
subiisse  haec  verba  non  indicant ;  &ttikmen  coneludi  potest  tmctoreuï  senêUêe, 
Petrum   Romae  pasaum  esse,   namque   quae   statim   in  proxima  sectione 
secuntur  verba:    tovtoig    xotg   dvdgaatv  oaémg   nolitevcafiévoig  (sciL 
Petro     ac    Paulo)    övvTjQ'Qoiad'ri    noXif     nlrj^og    ^xIexTcov,orrirês.... 
vnodêiyyka  himXJuoxov  tyivovxo  iv  riy^iv  arcte  cum  hac  narratione  oohae- 
rent  et  Romanae  ecclesiae  memoriam  persecutionis  (sub  Nerone  se.  cf  6,2) 
exhibent ....   Itaque    si  c.    6.   Neronis  persecutionem  in  animo  habehst 
auctor,   non   video,   quid   respondendum   sit  Seyerlenio  dicenti:  da  aber 
èv  Tjiilv   in   diesem   zusammenhange   nur  heissen   kann  in  unserer,  der 
Römischen    Gemeinde,    Mitte,    und    da   diese   ywai%sg  80   wohl  als  das 
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mens,  ofschoon  hij  het  niet  uitdrukt,  den  marteldood  van 
Petrus  en  Paulus  te  Rome  voor  oogen  beeft.  Hy  schrijft 
uit  Rome,  en  aan  Christenen,  die  met  de  kerk  van  Rome 
in  nauwe  betrekking  staan.  Hij  schrijft  blijkbaar  in  het- 
geen volgt  over  Nero's  vervolging  te  Rome.  Eindelijk 
hij  verbindt  den  marteldood  van  Pet  nis  met  dien  van 
Paulus,  die  zonder  twijfel  te  Rome  is  voltrokken. 

Dit  getuigenis  van  den  H,  Clemens  wordt  bevestigd 
door  een  ander  gedenk  teek  en  uit  dezelfde  kerk.  Cajus^ 
een  priester  van  Rome  en  tijdgenoot  van  Zephyrinus^ 
die  paus  was  te  Rome  van  *tjaar  202  tot  219,  zegt 
allerduidelijkst:  ik  ben  even  200  in  staat,  u  detropheën 
der  apostelen  te  toonen.  Want  indien  gij  wilt  gaan  naar 
het  Vatikaan  of  naar  den  weg  van  Ostia,  zult  gij  de 
tropheën  vinden  van  hen,  die  deze  kerk  hebben  gegrond- 
vest. (*)  Cajus  spreekt  hier  duidelijk  van  de  H.  apostelen 
Petrus  en  Paulus,  want  hij  spreekt  van  de  apostelen, 
die  de  kerk  van  Rome  hebben  gegrondvest;  en  nimmer 
is  de  stichting  van  Rome*s  kerk  aan  andere  apostelen 
dan  Petrus  en  Paulus  toegeschreven.  Buitendien  haalt 
Eusebius  juist  zijn  getuigenis  aan,  om  te  bewijzen,  dat 
deze  twee  apostelen  te  Rome  den  marteldood  hebben 
verduurd.  Cajus  wijst  dan  ook  op  de  zegeteekenen,  die 
bij  hun  graf  op  den  Vatikaanschen  heuvel  en  aan  den 
weg  van  Ostia  aan  hun  roemrijken  marteldood  herinne- 
ren. 

Ongeveer  het  jaar  165  richtte  de  H.  Dionysius,  bisschop 
van  Korinthe,  aan  de  Romeinen  een  brief.  Hierin  schreef 
hij  aan  de  kerk  van  Rome:  daarom  hebt  ook  gi]  door 
zoo  groote  opwekking,  het  zaad,  dat  door  den  arbeid  van 


nXrj^og  xoXv  iHXsHtmv  sich  im  Martyriuni  adreiheii  iavvïi&go{(f&Ji}  an 
die  zuvor  genannten  MUnner,  d.  h.  aji  die  beide  all  ei  n  nftniJmft  gsmftchten 
Apostel  Petrus  tiiid  Paulus,  so  steht  i^chon  hiernach  fost,  dasa  Clemens 
den  martyrtod  der  heiden,  nicht  mir  des  Paulm^  nnd  sif^v"  in  der  AVrö- 
nisehen  verfolgung  ganz  unzweidtniHg  aussagt.  Etiam  li,  B5,  2  fv  i^^af*" 
iUud  sumendum  est  =  inter  nos  Romanoji,  Hot  overige  dor  aimtet'kf.-nlii^ 
ga  ik  kortheidshalve  voorby,  doch  verdient  ten  zeerate  de  aandacht* 
(1)  Eus.  H.  E.  L.  II.  c.  26. 
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Petrus  en  Paulus  was  opgegroeid,  de  Romeinen  en  Korin- 
thiërs  samen  vereenigd.  Want  beiden  betraden  deze  stad 
Korinthe  en  hebben  ons  onderwezen,  terwijl  zij  het  zaad 
der  leer  van  het  evangelie  uitstrooiden.  En  evenzoo  trok- 
ken zij  naar  Italië,  onderrichtten  samen  ulieden^  en 
ondergingen  tegelijkertijd  den  marteldood.  (*)  Volgens  dit 
getuigenis  vertrokken  Petrus  en  Paulus  naar  Italië,  onder- 
richtten de  lieden  van  Rome  ('),  en  stierven  tegelijkertijd 
den  marteldood. 

Die  marteldood  had  plaats  in  Italië  en  waar  anders 
dan  te  Rome,  nadat  zij  daar  gepredikt  hadden? 

Na  aldus  de  kerk  van  Rome  en  van  Korinthe  gehoord 
te  hebben  bij  monde  van  drie  getuigen,  wenden  wij  ons 
naar  Azië  en  vernemen  daar  het  getuigenis  van  den 
H.  Ignatius.  In  den  brief  aan  de  Bomeinen  schrijft  hij 
omstreeks  het  jaar  106:  ik  beveel  u  niet  evenals  Petrus 
en  Paulus.  Zij  waren  Apostelen,  ik  ben  veroordeeld;  zij 
waren  vrij ;  ik  tot  nu  toe  slaaf.  Maar  indien  ik  lijd,  zaJ 
ik  de  vrijgelatene  zijn  van  J.  C.  en  zal  ik  bevrijd  uit 
den  doode  verrijzen,  f)  In  de  eerste  woorden,  hier  door 
Ignatius  aan  die  van  Rome  gericht,  wordt  te  kennen 
gegeven,  dat  Petrus  en  Paulus  te  Rome  hun  gezag  hebben 
uitgeoefend.  Hun  marteldood,  ofschoon  hij  Ignatius  bij 
het  dreigen  van  zijn  dood  voor  oogen  zweefde,  wordt 
echter  niet  vermeld. 

Uitdrukkelijker  is  het  getuigenis  van  den  H.  Ireneus 
omstreeks  het  jaar  170.  Hij  zegt:  daar  het  te  langwijlig 
zou  zijn  in  een  boek  als  dit  de  opvolgingen  in  al  de 
kerken  aan  te  geven,  zoo  laat  ons  die  nemen  van  de 
grootste  en  oudste  en  beroemde  kerk,  gesticht  en  gegrond- 


(1)  Euseb.  Hist.  Ecc.  L.  II.  c.  25:  ita  et  vos  tanta  admonitione  yestra 
sementem,  quae  Petri  ac  PauU  satione  succreverat,  Romacos  scilicet  et 
Gorinthios  simul  commiscuistis.  Ambo  enim  iiU  in  urbem  nostram 
Gorinthum  iiigressi,  sparso  doctrinae  evangelicae  semine  nos  Institaerant, 
et  in  Italiam  pari  ter  profecti,  eum  vos  similiter  inatituisBent^  eodem-tempore 
martyrium  pertulerunt. 

(2)  Gum  vos  similiter  instituissent 
(8)  Ignatius  ad  Roman  c.  IV. 
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vest  door  de  twee  hoogst  glorierijke  apostelen  Petrus  en 
Paulus.  Nogmaals,  zegt  hij,  dat  Petrus  en  Pau  lus  te 
Rome  gepredikt  en  de  kerk  gesticht  hebben.  Hij  noemt 
ook  de  bisschoppen,  die  den  H.  Petrus  te  Rome  zijn 
opgevolgd,  en  geeft  aldus  niet  onduidelijk  te  verstaan, 
dat  de  prins  der  apostelen  te  Rome  gestorven  is,  (^) 

Origenes  (186—253)  bericht  hetzelfde  als  hij  schrijft: 
toen  de  H.  apostelen  en  leerlingen  onzes  Zaligmakers 
verstrooid  waren  over  geheel  de  wereld,  begaf  zich 
Thomas,  volgens  de  overlevering,  naar  het  land  der 
Parthen,  Andreas  naar  dat  der  Scythen,  Joannes  naar 
Azië,  waar  hij,  na  een  tijdlang  te  Ephese  verbleven  te 
zijn,  stierf.  Maar  Petrus  schijnt  gepredikt  te  hebben  in 
Pontus,  Galatië,  Bithynië,  Kappadocië  en  Azië  onder  de 
Joden'  der  verstrooiing.  Hij  werd  eindelijk,  toen  hij  zich 
te  Rome  bevond,  gekruist  met  het  hoofd  naar  beneden, 
daar  hij  verzocht  had  aldus  te  lijden.  Q 

Tertuhaan  (150—220)  zegt  in  zijn  werk  tegen  Marcion, 
dat  Petrus  en .  Paulus  aan  de  Romeinen  het  evangelie 
hebben  gelaten,  bezegeld  met  hun  bloed.  (^)  Cypriaau  (250) 
erkent  in  de  kerk  van  Rome  den  zetel  van  Petrus,  de 
voornaamste  kerk,  waar  de  priesterlijke  eenheid  haren 
oorsprong  heeft,  (*)  en  elders,  dat  de  bisschop  van  Rome 
de  plaats  van  Petrus  en  den  rang  van  diens  priesterlijken 
zetel  bezit.  (^) 

Om  nu  niet  verder  Arnobius,(^)  Victorinus,Firmilianus  (') 
aan  te  balen,  zien  wij,  dat  de  algemeene  overtuiging  der 
kerk,  gelijk  zij  heerschte  in  de  vierde  eeuw,  ook  in  de 
drie  eerste  eeuwen  aanwezig  was,  en  opklimt  tot  getui- 
gen, die  tijdgenooten  waren  van  den  H.  Petrus.  Wanneer 


(1)  Bij  Euseb.  Hist   Eccl.  L.  II.  c.  25.  Iren.  Haeres.  K  III*  c  1—3. 

(2)  Euseb.  Hist.  Eccl.  L.  IIL  c.  1. 

(3)  Tertul.  adv.  Mare.  IV  :  5.  Verder  de  praescripfc.  XXXV  en  ad  versus 
Gnosticos  XV;  eindelijk  de  Bapt.  IV. 

(4)  Cyprian  epist.  65. 

(5)  Epist.  52. 

(6)  Advers.  Gentil.  L.  II  :  12. 

(7)  Cypriani  Opera  epist.  Firmiliani  ad  Cyprianum  VI  en  XV II. 
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men  nu  hierbij  voegt,  dat  de  bisschoppen  van  Rome  zich 
immer  als  opvolgers  van  Petrus  hebben  beschouwd,  en 
als  zoodanig  hebben  doen  gelden;  wanneer  men  tevens 
acht  geeft  op  de  gedenkteekenen  van  den  marteldood 
der  beide  apostelen  te  Rome,  dan  zal  ieder,  die  onbe- 
vangen oordeelt,  het  aannemen  als  eene  uitgemaakte 
zaak,  dat  Petrus  en  Paulus  te  Rome  den  marteldood 
hebben  ondergaan. 

Dit  hebben  zelfs  verscheidene  zoowel  oudere  (*)  als 
nieuwere  (*)  protestanten  erkend. 

Na  het  feit  van  den  marteldood  der  beide  apostelen 
te  Rome  vastgesteld  te  hebben,  willen  wij  thans  zien, 
onder  welke  omstandigheden  en  op  welke  wijze  zij  dien 
ondergingen. 

Tegen  het  einde  van  66,  nadat,  gelijk  wy  zagen,  de 
beide  H.H.  apostelen  in  den  kerker  geworpen  waren, 
vertrok  Keizer  Nero  naar  Griekenland,  gevolgd  door  een 
stoet  van  niet  minder  dan  5000  citherspelers,  zangers 
en  komedianten,  om  zich  daar  door  allerlei  dwaasheden, 
wedstrijden  en  vertooningen  bespottelijk,  en  door  allerlei 
zedeloosheid  èn  wreedheid  verachtelijk  te  maken.  Bij 
zijne  afwezigheid  was  Rome  ten  prooi  aan  al  de  wreed- 
heden van  Nero's  gunstelingen,  Tigellinus,  Helius,  Sparus 
en  dergelijken  meer.  Het  werd  bestuurd  door  de  consuls 
Suetonius  Paulinus  en  Pontius  Telesinus,  die  in  67  werden 
opgevolgd  door  Fontejus  Capito  en  Julius  Rufus.  Onder 
deze  laatsten  werden  de  H.H.  apostelen  ter  dood  gebracht; 
daarom  wordt  door  Clemens  van  Rome  f)  gezegd,  dat  zij 
onder  de  bevelhebbers  zijn  gestorven,  terwijl  namelijk  Nero 
in.  Griekenland  was. 

De   beide   gevangenen  waren  in  hunnen  kerker  niet 
geheel  onledig.  Uit  den  tweeden  brief  van  den  H.  Paulus 


(1)  Kalvyn,  Pearson,  Hugo  de  Groot,  Usserius,  BlondeUus,  Jos.  Scaliger, 
JoHn  Clericua,  Samu  Basnagius  enz. 

(2)  Credner,  Bleek,  Wieseler,  Me\jer,  Hilgenfeldt,  Renan,  Joh.  Delitzsch, 
Seyerlen.  Mangeld  enz. 

(3)  S.  Clemens  in  epist.  ad  Corinth  c.  5.  inï  xcav  fiyovfiivo^. 
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aan  den  H.  Timotheus  kunnen  wij  reeds  genoegzaam 
afleiden,  hoe  waak-  en  werkzaam  de  H,  apostel  was  om 
nog  steeds  voor  zooveel  hij  vermocht  de  belangen  der 
kerk  te  bevorderen.  Volgens  de  akten  van  de  H,H,  Pro- 
cessus en  Martinianus  zou.  de  prins  der  apostelen  deze 
twee  heiligen,  die  toen  als  heidenen  z\jue  gevangenbe- 
waarders waren,  benevens  47  anderen,  die  gevangen 
zaten,  hebben  bekeerd,  en  in  eene  bron,  die  hij  in  zijnen 
kerker  deed  ontspringen,  hebben  gedoopt.  (^) 

Uit  een  werk,  den  H,  Ambrosius  toegeschreven^  ver- 
nemen wij,  dat  Nero,  toen  hij  zich  in  Griekenland  bevond, 
de  nederlaag  van  Cestius  door  de  Joden  vernam,  en 
daarom  in  67  dit  bericht  naar  Rome  zond,  met  het  bevel 
om  de  Joden  en  Christenen  te  vervolgen,  f)  Dientenge- 
volge werden  ook  Petrus  en  Paulus  in  ditzelfde  jaar  ter 
dood  veroordeeld. 

Dit  bericht  wordt  bevestigd  door  hetgeen  wij  van 
Clemens  reeds  vernamen,  dat  zij  onder  de  hevelhebbers 
zijn  gedood.  Ook  dit  wijst  ons  naar  het  gezegde  jaar. 
De  H.  Hieronimus  leert  ons  eveneens,  dat  Petrus  en 
Paulus  twee  jaren  na  Seneka's  dood  gekroond  zijn,  (^) 
Daar  Seneka  volgens  Tacitus  (*)  onder  het  consulaat  van 
Silius  Nerva  en  Attiaas  Vestinus  of  in  65  gestorven  is, 
voert  ons  dit  mede  tot  het  gezegde  jaar.  (^)  Eindelijk 
blijkt  het,  dat  Petrus'  marteldood  in  67  heeft  plaatge- 
grepen,  wijl  hij,  gelijk  wij  vroeger  zagen,  in  het  jaar  42 


(1)  Dit  feit  wordt  door  het  martyrologium  Ramanum  aangevoerd  op 
den  2den  Juli. 

(2)  Demens  tarnen  Nero  cum  Judeorum  bello  adflictam  Homani  exör- 
citus  validam  manum  cognovisset,  adversus  Christiauos  iiisurrexit.  Er&nt 
tune  temporis  Romae  Petrus  et  Paulus.  Ambros.  de  eicid.  Hieroaol^mitano 
L.  I.  c.  1-2. 

(8)  Hieron.  de  viris  illustr. 

(4)  Tacitus  Annal.  L.  XV  :  48. 

(5)  Volgens  Eusebius  en  Hieronimus  (Chronic  et  de  virlH  iNuatr.)  stierven 
beide  apostelen  in  het  laatste  levensjaar  van  Nero.  Daar  Nero  op  den 
9den  Juni  68  zich  om  het  leven  bracht,  behoort  dt'  29Eilen  Juni  van  67 
werkelijk  nog  tot  het  laatste  levensjaars  diens  Keilers.  Hun  getnigenifi 
is  dus  niet  met  hunne  overige  gegevens  voor  het  jaar  Ci7  m  Mvljd. 

n.  18 
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zijn  zetel  te  Rome  gevestigd  had,  en  volgens  de  overle- 
vering (O  daar  25  jaren  bisschop  is  geweest,  ofschoon  hij 
hij  er  niet  voortdurend  verbleef. 

De  beide  H.H.  apostelen  ondergingen  tegelijkertijdden 
marteldood.  Indien  wij  voor  oogen  houden,  wat  de  kerk- 
vaders (')  ons  hieromtrent  leeren,  en  de  verschillende 
martelaarsboeken  behelzen,  mogen  wij  dit  als  vrij  zeker 
beschouwen. 

Van  oudsher  werd  den  29''*"  Juni  aangewezen  als  de 
dag,  waarop  de  beide  apostelen  tegelijk  den  marteldood 
ondergingen ;  f)  zoodanige  is  de  bestendige  overlevering 
der  kerk  van  Rome. 

Het  was  te  Rome  gebruikelijk,  de  terechtstelling  te 
doen  plaats  grijpen  bij  den  2***",  3^'"  of  i**'"  mijlsteen 
buiten  de  stad.  De  joden  echter  werden  in  hun  eigen 
kwartier  gedood,  en  Petrus  met  hen  in  Transtevere  om 
het  leven  gebracht.  Volgens  de  legende  zouden  de  beide 
apostelen,  vooraleer  de  doodstraf  te  ondergaan,  gegee- 
seld  z\jn.  In  de  kerk  van  Maria  Transpontina,  niet  verre 
van  den  Engelenburcht  te  Rome,  toont  men  twee  kolom- 
men  van   wit,  rood  geaderd  marmer,  ongeveer  vijf  voe- 


(1)  Dit  leeren  de  H.  Hieronimus  (Catalog.  Script.  Eccles.  in  Petro). 
EusebiuB,  waar  h^j  in  den  Griekschen  tekst  van  het  Chronikon  zegt,  dat 
Petrus  in  het  2de  jaar  van  Claudius  te  Rome  is  gekomen  en  in  het  14de 
▼an  Nero  is  gestorven,  Rufinus  Prosper,  Cassiodorus,  Isidoros  Hispalensis 
Beda,  het  martyrologium  van  Ado  en  de  kataloog  der  pausen,  die  aan 
Petrus  25  jaren  toeschrijft,  maar  eene  fout  bij  de  opgave  der  consuls  heeft 

(2)  De  Catalog.  Liberianus  zegt :  passus  est  cum  Paulo  III  Kalend.  Julias. 
Dat  beide  apostelen  te  gel^'k  zijn  gestorven,  wordt  uitdrukkeUgk  getuigt 
door  den  H.  Dionysius  van  EorinthOf  (zie  hiervoor  bl.  270),  den  paus 
Gelasius  (495)  en  den  paus  Hormisdas  (520),  die  zegt:  qui  Paulus  non 
diverse,  sicut  haeretici  garriunt,  sed  uno  tempore,  uno  eodemque  die 
gloriosa  morte  cum  Petro  in  urbe  Roma  coronatus  est.  (Thiel.  epist. 
Rom.  Pont.  p.  455j  932).  De  overige  kerkvaders  geven  het  tegendeel  niet 
te  kennen,  doch  laten  door  hun  dood  gezamenl^k  te  vermelden,  dit  vry 
duidelijk  verstaan.  Zoo  zegt  Hieronimus  van  Seneka :  hic  ante  bienninm, 
antequam  Petrus  et  Paulus  coronarentur.  a  Nerone  interfectus  est. 

(3)  Dit  biykt  uit  de  verschillende  martelaarsboeken.  Op  den  29steD 
Juni  bidt  de  kerk :  Deus,  qui  hodiemam  dien  Petri  et  Pauli  martyrio 
concecrasti.  Een  martelaars-kalendarium  klimt  op  tot  de  3de  eeuw.  Zie 
Wieseler  bl.  551. 
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ten  hoog,  waaraan  beide  apostelen  zouden  zijn  vastge- 
bonden, toen  zij  gegeeseld  werden.  (*)  Met  recht  kan  dit 
betwijfeld  worden  ten  aanzien  van  den  H.  apostel  Paulus, 
wijl  hij  Romeinsch  burger  was ;  doch  het  is  hoogstwaar- 
"schü'nlijk,  dat  Petrus,  die  dit  voorrecht  niet  genoot  en 
gekruisigd  werd,  deze  foltering  heeft  ondergaan. 

Wanneer  men  den  Tiber  oversteekt  langs  Ponte  roUo, 
en  alsdan  in  Transtevere  de  Via  Lunga  retta  volgt, 
komt  men  eindelijk  langs  de  via  di  cedro  aan  een  heu- 
vel, S.  Metro  in  montorio  (*)  genoemd.  Een  vrij  steile  weg, 
die  versierd  is  met  de  verschillende  staties  van  den 
kruisweg,  stijgt  zigzagsgewijze  langs  eene  der  zijden 
tegen  den  heuvel  op.  Volgens  de  degeiykste  oudheid- 
kenners  werd  deze  heuvel  oudtijds  niet  tot  den  mons 
Janiculics,  maar  tot  den  mons   Vaticanus  gerekend. 

Zoo  stemmen  de  getuigenissen  van  hen,  die  verhalen 
dat  de  H.  Petrus  gekruist  is  op  den  heuvel  van  het 
Vatikaan  f)  geheel  overeen  met  de  overlevering  van 
Rome,  dat  hij  te  Montorio  den  kruisdood  heeft  onder- 
gaan. De  woningen  der  joden  strekten  zich  destijds  uit 
aan  gene  zijde  van  den  Tiber,  van  den  Vatikaanschen 
heuvel  tot  voorbij  Montorio. 

Wanneer  men  op  de  kruin  van  dezen  laatsten  staat, 
heeft  men  een  allerheerlijkst  panorama  onder  het  oog. 
De  wereldstad  in  haren  wijden  omgang  breidt  zich  voor 
u  uit.  Hare  ontelbare  koepels,  hare  prachtige  paleizen, 
hare  schoone  villa's,  hier  en  ginds  eenige  donkergroene 
«ypressen,  aan  uwe  linkerzijde  hare  trotsche  San  Piedro 
en  aan  uwe  rechterzijde  in  de  verte  de  schoone  San 
Paolo,  recht  voor  u  uit  het  schoone  Coliseura  en  op  den 
achtergrond   aan   den   gezichteinder   eene  lange  rij  van 

(1)  Deze  kolommen  behooren  oorspronkeiyk  daar  ter  plaatse  niet  tehut:^. 
Men  wil;  zonder  dat  echter  genoegzaam  getuigenis  en  gezag  wordt  Aim> 
gehaald;  dat  zij  afkomstig  zgn  nit  het  Comitium  bij  het  Forum  Romammu 
I>it  was  eene  plaats  omgeven  door  zuilengangen,  waar  de  wetten  wer^un 
«angenomen,  de  priesters  verkozen,  en  de  ter  dood  veroordeelden  gegeeseld* 

(2)  Montori  =  Mons  aureus  =  gouden  berg. 

(8)  Vergel\jk  Baronius,  Annalen,  op  't  jaar  69. 
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bergen,  waaronder  Monte  Mario,  Monte  Soratto,  Monte- 
öennaro,  Monte  Velino,  en  de  Monti  Albani,  ziedaar 
het  verrukkelijke  tafereel,  dat  gij  met  innig  genot  over- 
schouwt. 

Daar  op  die  gedenkwaardige  plek  ligt  een  Franciska- 
ner  klooster  ter  bewaking.  In  het  midden  van  het  kloos- 
plein  verheft  zich  het  bevallige  tempietto  met  16  Dori- 
sche zuilen  door  Bramante  gebouwd,  juist  boven  de- 
plaats,  waar  het  kruis  van  den  H.  Petrus  heeft  gestaan. 
Vlak  onder  den  koepel  ziet  men  in  den  prachtig  mar- 
meren vloer  der  Krypta  eene  opening,  die  aanwijst,  waar 
het  was  opgericht. 

Toen  de  heilige  Petrus  hier  gekruist  ging  worden, 
dacht  hü  aan  den  kruisdood  van  J.  C.  zijn  beminden 
Meester.  Hij  achtte  zich  niet  waardig  den  kruisdood  te^ 
sterven  evenals  de  Zoon  van  God,  den  Verlosser  der 
wereld.  Hij  verzocht  daarom  de  kruisstraf  te  mogen 
ondergaan  met  het  hoofd  naar  beneden.  (*)  Dit  verzoek^ 
dat  van  diepe  nederigheid,  onverschrokkeil  moed,  en 
vurig  verlangen  om  te  lijden,  getuigt,  werd  door  de 
beulen  ingewilligd,  f)  Volgens  Tertuliaan  werd  hij  met 
koorden  aan  het  kruis  vastgebonden,  en  er  vervolgens 
gelijk  anderen  getuigen,  (^)  aan  vastgenageld.  Zoo  stierf 
de  prins  der  apostelen  in  het  38ste  jaar  na  den  dood 
des  Zaligmakers. 

De  H.  Paulus  werd  als  Romeinsch  burger  naar  de 
gewone  rechtplaats  ten  westen  der  stad  gevoerd.  Zij  lag 
een  uur  buiten  de  porta  Paola  op  den  weg  naar  Ostia^ 


(1)  Volgens  Seneka  werden  verscheidene  booswichten  op  deze  w^z» 
gekruisigd.  Oonsol.  ad  Mare.  c.  20. 

(2)  Zie  Origenes  in  Genes.  by  Euêeb.  H.  E.  L.  III.  c.  1.  Joannes  Chrj- 
Bostomus  hom.  5  in  2  Timoth.,  Hieronimus  Oatalog.  Script.  EccU  de  H. 
Augustinus.  Serm.  258,  en  de  H.  Ambrosius  getuigen  dit  eenparig. 

De  H.  Prudentius  zingt: 

Ille  tarnen  veritus,  célaee  decus  semulando  mortis^ 

Ambire  tanti  gloriam  magistri. . . . 

Noverat  ex  humili  coelum  citius  solere  adirl. 

De  Cor.  hymn.  VI. 

(3)  De   H.  Augustinus,  de  H.  Joann.  Chrysostomus  en  de  H.  Asteriaa. 
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niet  verre  van  den  Tiber,  en  werd  oudtijds  genoemd 
ad  aquas  salvias  of  ook  gutta  jugiter  manans.  Toen  de 
de  beul  hem  het  hoofd  af  hieuw,  bonsde  het  volgens  de 
legende  tot  driemaal,  en  ontsprong  telkens  daar,  waar 
het  den  grond  raakte,  eene  fontein.  Nog  beden  ziet  men 
in  eene  der  drie  kerken  bij  het  klooster  der  trappistea 
drie  bronnen,  die  alsdan  ontstaan  zouden  zijn.  Zij  zijn 
drie  of  vier  voeten  van  elkander  verwijderd,  en  hebben 
alle  drie  eene  eigene  temperatuur  en  smaak.  Nog  wordt 
-die  kerk  de  kerk  der  drie  fonteinen  genoemd. 

Het  Romeinsche  recht  verleende  de  vrijheid  om  de 
liiken  der  terechtgestelden  op  eigen  grond  te  begraven. 
Volgens  de  overlevering  zou  de  Romeinsche  edelvrouw 
Lucina  (*)  van  dit  recht  gebruik  gemaakt  hebben  om  de 
Igken  der  H.H.  apostelen  Petrus  en  Paulus  benevens  die 
der  Christenen,  welke  met  hen  gedood  werden,  op  eene 
van  hare  bezittingen  langs  den  weg  naar  Ostia  te  laten 
begraven.  De  katakombe  werd  naar  haar  de  katakombe 
van  de  H.  Lucina  genoemd,  en  bevond  zich  daar  waar 
heden  de  sierlijke  S.  Pauluskerk  gelegen  is.  Soms  wordt 
^ij  evenals  de  begraafplaats  van  de  H.H.  Nereus  en 
Achilleus,  tot  de  katakombe  van  KaUixtus  gerekend.  C) 
Later  werden  de  lichamen  van  de  H.H*  apostelen  ten 
deele  naar  de  Vaticaansche  basiliek  overgebracht,  terwijl 
beider  hoofden  rusten  in  die  van  den  H.  Joannes  van 
Lateranen.  Reeds  de  H.  Paus  Cletus  of  Anacletus(') 
stichtte  eene  memorie-  of  gedachtenis-kapel  op  den  heu- 
vel van  het  Vatikaan,  daar,  waar  de  eerste  Christenen 
in  den  circus  en  de  tuinen  van  Nero  om  het  leven  wer- 
den gebracht,  en  waar  de  tegenwoordige  S.  Pieter  gele- 
gen is. 


(1)  De  Ross!  gist,  dat  Lucina  een  Daam  is,  aaDgenomt^n  b^  het  doopsel, 
en  dat  haar  eigeniyke  naam  geen  andere  was  dan  Pomponia  Grecimt, 

(2)  Kallixtus   was   volgens   de   Rossi   een  diaken^  aan  wien  iu  197  het 
-toezicht  over  deze  katakombe  was  toevertrouwd. 

(8)  Hic   (anacletus)   memoriam   B.  Petri  construxlt  et  oonspoBuit,  duoi 
presbyter  factas  fuisset.  Anastas.  in  Anaclet 
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Hierheen  werd  waarschijnlijk  reeds  toen  het  lichaam: 
van  den  H.  Petrus  overgebracht.  Cajus,  een  priester  van 
Rome  ten  tijde  van  paus  Zephyrinus  (202—219)  weea 
daar  en  aan  den  weg  van  Ostia  reeds  de  tropheeën  der 
beide  H.H.  apostelen  aan.  (*)  Toen  Konstantijn  het  Chris- 
tendom had  omhelsd  en  zijne  vijanden  had  overwonnen, 
stichtte  hij  boven  dat  onderaardsche  heiligdom  een  prach- 
tigen  tempel.  Alsdan  werd  het  lichaam  van  den  H.  Petrus 
uit  het  graf  genomen  en  in  een  zilveren  reliekenkas  en 
deze  weder  in  een  bronzen  kas  gesloten,  en  vervolgens 
met  een  kostbaar  gouden  kruis  van  150  ponden  versierd. 
De  kerk  van  Konstantijn  is  later  door  de  tegenwoordige 
basiliek  van  S.  Pieter  vervangen. 

Waarlijk  de  dood  der  H.H.  apostelen  Petrus  en  Paulus 
is  kostbaar  voor  het  oog  des  Heeren !  Het  is  eene  heer- 
lijke zegepraal  1  Hier  toonde  Petrus,  hoe  het  woord  hem 
in  volle  oprechtheid  uit  het  hart  was  gevloeid :  ja  Heer ! 
gij  weet,  dat  ik  u  bemin.  Die  liefde  legde  hij  aan  den 
dag,  gedurende  de  38  jaren,  die  hij  na  de  opdracht,  die 
hij  toen  van  Jesus  ontving,  toewijdde  aan  de  verheerlij- 
king van  zijn  God  en  de  verzorging  van  Jesus'  kudde. 
Die  liefde  bekroonde  hij  door  zijn  bloed  te  storten  voor 
Hem,  Die  den  laatsten  druppel  bloeds  uit  zijn  Goddelijk 
Hart  voor  hem  had  vergoten.  Voor  zijn  Verlosser,  Die 
hem  bemind  had  tot  op  het  kruis,  stierf  ook  hij  aan  het 
kruis,  en  een  grootere  liefde  heeft  niemand,  dan  dat  hij 
zijn  leven  voor  zijne  vrienden  geve. 

Ook  Paulus,  de  groote  apostel  der  heidenen,  kon  zege- 
vierend uitroepen,  terwijl  hij  zijn  offer  voltrok:  wie  zal 
ons  van  Christus'  liefde  scheiden?  Verdrukking?  of 
angst?  of  honger?  of  naaktheid?  of  gevaar?  of  vervol- 
ging? of  zwaard?  Gelijk  geschreven  staat:  om  U  worden 
wij  den  ganschen  dag  gedood;  als  slachtschapen  zijn  wij 


(1)  Euseb.  Hist.  Eccl.  L.  II.  c.  25. 

Ook  keizer  Julianus  getuigde,  dat  reeds  ten  tgde  van  den  H.  Apostel 
Jo&nnes  de  graft-eekenen  van  Petrus  en  Paulus  te  Rome  in  het  geheim 
werden  vereerd.  Zie  S.  Oyrill.  advers.  Julian.  T.  II,  p.  327. 
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gerekend.  Maar  in  dit  alles  zijn  wij  overwinnaars  om 
Hem,  Die  ons  heeft  liefgehad.  Want  ik  ben  zeker,  dat 
noch  dood,  noch  leven,  noch  heerschappijen,  noch  mach- 
ten, noch  tegenwoordige  dingen,  noch  toekomstige,  noch 
sterkte,  noch  hoogte,  noch  diepte,  noch  eenig  ander 
schepsel  ons  zal  kunnen  scheiden  van  de  liefde  Gods, 
welke  is  in  Christus  Jesus,  onzen  Heen  —  Zoo  schreef 
de  H.  Paulus  vroeger  aan  de  kerk  van  Rome  met  woor- 
den vol  van  den  gloed  der  liefdel  Zoo  verkondigde  hij 
thans  nogmaals  door  zijn  dood  aan  tliezelfde  kerk,  ter- 
wijl hij  stierf  als  slachtoffer  der  liefde. 

Petrus  en  Paulus,  zij  hebben  beiden  hunnen  werkkring 
voleindigd;  zij  hebben  de  taak  volbracht,  hun  door  den 
Goddelijken  Verlosser  opgelegd,  en  de  hun  eigene  kroon 
verworven. 

Petrus  is  de  getrouwe  en  ijvervolle  Herder  van  Jesus' 
kudde  geweest.  Zijn  geloof  is  niet  bezweken,  en  hij  heeft 
de  apostelen  zijne  broeders  immer  voorgegaan  en  beves< 
tigd.  Hij  was  de  eerste  om  het  evangelie  te  prediken 
aan  de  joden;  Hij  had  het  eerst  het  evangelie  overge- 
dragen aan  de  heidenen.  Hij  had  Matthias  doen  kiezen 
in  de  plaats  van  Judas,  en  niet  zonder  Hem  trad  Pau- 
lus op  als  apostel  der  heidenen.  Hij  had  bet  gezag  door 
den  Goddelijken  Herder  hem  toevertrouwd  gebruikt,  om 
de  eenheid  onder  al  de  geloovigen  te  vestigen;  wij  vin- 
den  er  een  sprekend  voorbeeld  van  op  de  kerkvergade- 
ring te  Jerusalem.  Om  beter  de  kerk  te  besturen  en  te 
bewaken,  vestigde  hij  den  zetel  van  zijn  gezag  In  de 
hoofdstad  van  het  Romeinsche  rijk,  en  stichtte  hij  de 
bisschopzetels  van  Jerusalem,  vao  Antiochië  en  van 
Alexandrië.  In  hem  erkende  de  kerk  reeds  bij  zijn  leven 
in  drie  verschillende  werelddeelen  het  middelpunt  harer 
eenheid,  en  hij  verleende  zoo  hoog  een  gezag  aan  de 
kerk  van  Rome,  dat  met  haar  om  hare  meerdere  voor- 
naamheid, gelijk  de  H.  Ireneus  zich  uitdrukt,  elke  kerk 
het  noodzakelijk  erkent  overeen  te  komen. 

Paulus  is  het  uitverkoren  vat  van  J.  C,  geweest,  om 
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zijn  rijk  te  verbreiden  onder  de  heidenen.  Wat  verove- 
ringen heeft  die  verwinnende  held  gemaakt  voor  zijn  God 
en  Koning  in  Klein-Azië,  Macedonië,  Griekenland,  Kreta, 
Italië,  Frankrijk  en  Spanje!  Hij  heeft  zijn  naam  gëdra- 
gen  voor  vorsten  en  koningen.  Hij  heefb  zijn  kruis  ver- 
heerlijkt voor  den  Areopaag  en  diens  geleerdheid  te 
Athene;  hij  heeft  zijn  kruis  geplant  in  het  midden  van 
den  wellust  en  de  weelde  van  het  rijke  Korinthe;  hij 
heeft  zijn  kruis  doen  zegevieren  tot  in  het  machtige 
Rome,  tot  in  het  hof  des  Keizers. 

Petrus  en  Paulus  sterven  vereenigd  te  Rome.  Maar 
Petrus  blijft  voortleven  als  middelpunt  der  eenheid,  als 
sleuteldrager  van  het  rijk  der  hemelen,  als  herder  van 
Jesus'  kudde  in  zijne  opvolgers.  De  geheele  kerk  is  met 
hem  saamgevloeid,  zoodat,  waar  hij  is,  ook  de  kerk  is. 
Als  stedehouder  van  Christus  blijft  hij  na  zijn  roemrij- 
ken dood  te  Rome,  voortleven  in  de  lange  rij  der  pausen, 
die  voortduurt  tot  aan  de  voleinding  der  dagen.  Petrus 
geniet  den  roem  aan  zijne  opvolgers  te  Rome  een  troon 
bereid  te  hebben,  die  reeds  staat  gedurende  achttien 
honderd  jaren,  en  zal  staan  tot  aan  den  jongsten  dag; 
een  troon,  die  luistervoller  dan  de  troon  der  Cesars 
heerscht  over  volkeren  en  vorsten  tot  aan  de  grenzen 
der  aarde;  een  troon,  die  niet  heerscht  door  geweld  of 
macht  van  wapenen,  maar  door  de  ware  en  zich  gelijk 
blijvende  leer  van  Christus,  door  den  onweerstaanbaren 
invloed  van  Christus'  Goddelijke  liefde,  door  de  rgke 
schatten  van  Christus'  machtige  genade,  welke  hij  uit 
stort  over  de  wereld. 

Paulus  sterft.  Maar  zie,  terwyl  de  opperherder  in  zijne 
opvolgers  blijft  leven,  en  zijn  troon  blijft  voortduren,  is 
Paulus  in  Petrus  opgegaan.  Het  was  Paulus'  roeping, 
als  apostel  der  heidenen,  het  meest  bij  te  dragen  tot  de 
uitbreiding  van  Jesus'  Kerk.  Maar  na  al  zijne  verove- 
ringen wordt  hij  door  de  Voorzienigheid  naar  Petrus  te 
Rome  gevoerd,  om  daar  alles,  wat  hij  heeft  buitgemaakt, 
aan  den   Opperherder  in  handen  te  geven.  Hy  komt  te 
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Rome  tot  Petrus,  hij  sterft  te  Rome  met  Petrus,  om  aaii 
al  wie  het  zien  wil,  te  toonen,  wie  Petrus  is»  Waar 
werd  ooit  een  woord  tot  Paulus  gesproken  als  dit:  gij 
zijt  Petrus,  en  op  deze  steenrots  zal  ik  mijne  Kerk  hou- 
wen,  en  de  poorten  der  hel  zullen  tegen  haar  niet  ver- 
mogen; en  ik  zal  u  de  sleutels  van  het  hemelrijk  geven. 
Weid  mijne  lammeren;  weid  mijne  schapen?  —  De  stoel 
van  Petrus  blijft  na  den  dood  van  den  prins  der  apos- 
telen; maar  waar  is  na  den  dood  van  Paulus  ooit  spraak 
van  een  stoel  en  een  oppergezag  van  Paulus,  die  bleven 
voortbestaan?  0) 
Petrus  en  Paulus  waren  vereenigd  in  hun  leven* 
Petrus  en  Paulus  waren  bezield  met  één  geloof,  met 
ééne  hoop,  met  ééne  liefde!  Petrus  en  Paulus  streden 
voor  eenen  Heer !  Petrus  en  Paulus  zijn  niet  gescheiden 
in  hun  dood!  Petrus  en  Paulus  rusten  in  één  grafl  Aan 
Petrus  en  Paulus  zij  onze  gezamenlijke  hulde! 


(1)  Vergelijk   het  hiervoor  gezegde  over  de  afbeöldingcn  vaa  de  H.IL 
Petrus  en  Paulus  op  bl.  246  en  vgg. 


VIJFDE  AFDEELING. 

VAN   DEN  MAKTELDOOD   DEB  H.H.   APOSTELEN   PETRUS  EN 
PAULUS   TOT   BE   REGEERING    VAN   DOMITIANÜS. 


§  L  De  eerste  opvolger  van  den  H.  Petrus^  de 

H.  Linus  (67—79).  De  verwoesting  van 

Jerusalem  (70). 

De  menschgeworden  Zoon  van  God,  toen  Hij  op  deze 
wereld  afdaalde,  had  zich  ten  doel  gesteld  het  heil  te 
bewerken  niet  slechts  van  zijne  tijdgenooten  maar  van 
het  geheele  menschdom;  want  Hij  was  de  Zaligmaker 
der  wereld,  (*)  het  licht  der  wereld,  (*)  het  leven  der 
wereld,  f)  het  Lam,  dat  de  zonde  der  wereld  wegneemt.  (*) 
Hij  was  gestorven  voor  allen,  Q)  en  had  allen  vrijgekocht 
als  losprijs.  (^)  Om  het  gezegde  doel  ook  in  de  verste 
toekomst  te  bereiken,  stichtte  Hij  eene  kerk,  die  na  Zijne 
hemelvaart  Zijn  werk  zou  voortzetten,  aan  allen  de 
waarheid  door  Hem  geleerd  met  onfeilbare  zekerheid  zou 
verkondigen,  (')  allen  door  haar  bestuur  op  de  wegen 
des  Heeren  zou  geleiden,  en  allen  aan  de  kracht  Zijner 
genade  door  offer  en  sakramenten  zou  deelachtig  maken. 
Hij  schonk  aan  die  kerk  dus  een  leerend,  besturend,  hei- 


(1)  Jo.  IV  :  42. 

(2)  Jo.  vin  :  12. 

(3)  Jo.  X  :  lOj  XI  :  26;  XIV  :  6. 

(4)  Jo.  I  :  29. 

(B)  2  Cor.  V  :  15. 

(6)  1  Tim.  II  :  6;  1  Pétr.  I  :  18-19. 

(7)  Mt.  XVI  :  18;  XXVni  :  19;  1  Tim.  III  :  15. 
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ligend  gezag,  dat  eerst  belichaamd  was  in  Petrus  en  de 
apostelen,  en  daarna  immer  belichaamd  zou  blijven  in 
hunne  opvolgers,  zoodat  zij  te  allen  tijde  aan  allen  het 
door  Hem  gebrachte  heil  zouden  aanbieden.  Zoo  sprak 
Hij:  gaat  en  onderwijst  alle  volkeren;  doopt  hen  inden 
naam  des  Vaders,  en  des  Zoons  en  des  H.  Geestes. 
Leert  hen  onderhouden  al  wat  ik  u  gezegd  heb.  Ziet !  ik 
ben  met  u  tot  aan  de  voleinding  der  dagen.  Het  is 
duidelijk,  dat  Christus  hier  niet  alleen  spreekt  van  de 
apostelen.  Want  dezen  konden  het  evangelie  bij  den 
korten  tijd  huns  levens  niet  verkondigen  aan  alle  volke- 
ren. Zij  bleven  niet  hier  op  aarde  alle  dagen  tot  aan  de 
voleinding  der  wereld.  Er  is  duidelijk  sprake  ook  van 
hunne  opvolgers  en  hunne  plaatsbekleeders,  die  hen 
zouden  vervangen  in  hun  gezag. 

Gold  dit  woord  van  de  opvolgers  der  apostelen,  op 
dezelfde  wijze  moeten  wij  het  verstaan  van  het  hoogste 
gezag  aan  Petrus  verleend.  Werd  Petrus  door  Jesus  aan- 
gesteld als  herder  over  zijne  kudde,  na  Petrus'  dood 
moest  die  herder  voortleven  in  zijne  opvolgers.  Stelde 
Christus  Petrus  aan  als  zijn  Stedehouder  over  het  rijk 
der  hemelen,  toen  Hij  hem  de  sleutelen  in  handen  stelde, 
dan  moest  niet  alleen  dat  rijk  gedurende  het  leven  van 
Petrus  onder  diens  gezag  staan,  maar  moest  het  ook 
later,  door  hen  die  Petrus  vervingen,  als  zijne  stedehou- 
ders worden  bestuurd.  Was  het  gezag  van  Petrus  de 
grondslag,  waarop  Christus  zijne  kerk  had  gebouwd,  dan 
moest,  wijl  het  gebouw  dier  kerk  niet  mocht  vergaan, 
ook  de  grondslag,  waarop  het  gevestigd  was,  voortdurend 
aanwezig  blijven.  Petrus  kon  sterven,  maar  zijn  gezag 
mocht  niet  sterven.  Dat  gezag  moest  de  band  der  een- 
heid, de  vaste  leiding,  de  kracht  blijven  der  Kerk.  En 
niet  alleen  voor  het  mindere  gezag  der  apostelen  maar 
ook  voor  het  hoogste  gezag  van  Petrus  gold  Jesus'  woord : 
zie  ik  ben  met  u  alle  dagen  tot  aan  de  voleinding  der 
wereld. 

Zoo   werd   het  van   den  beginne  begrepen.  Waarom 
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zegt  de  H.  Joannes  Chrysostomus,  heeft  Christus  zijn 
bloed  vergoten?  Gewis  om  die  schapen  te  verwerven, 
wier  zorg  hij  aan  Petrus  en  aan  Petrus'  opvolgers  toe- 
vertrouwde. (*)  De  H.  Cyprianus  noemt  de  kerk  van 
Rome  den  stoel  van  Petrus  en  de  voornaamste  kerk, 
waaruit  de  priesterlijke  eenheid  is  voortgesproten.  (*) 
De  H.  Petrus  Chrysologus  schreef  aan  Eutyches:  wil 
vermanen  u,  geëerde  broeder,  dat  gij  op  datgene,  wat 
door  den  gelukzaligen  paus  der  stad  van  Rome  geschre- 
ven is,  gehoorzaam  acht  geeft;  want  de  H.  Petrus,  die 
op  zijn  eigen  zetel  voortleeft  en  voorzit,  schenkt  de 
waarheid  des  geloofs  aan  hen  die  ze  zoeken.  (^)  Vijfhon- 
derd en  twintig  bisschoppen  begroetten  de  goedkeuring 
van  den  brief  der  algemeene  kerkvergadering  van  Chal- 
cedon met  deze  woorden :  Petrus  heeft  door  Leo  gespro- 
ken. (^)  Niet  slechts  de  pausen  zelve  f)  maar  ook  de 
kerkvaders  en  geloovigen  erkenden,  dat  het  gezag  van 
Petrus  niet  met  Petrus  was  gestorven,  maar  voortduurde 
in  hen,  die  hem  als  bisschop  van  Rome  waren  opgevolgd. 
Zij  erkenden  den  bisschopsstoel  van  Rome  als  den  stoel 
van  Petrus,  den  bisschop  dier  stad  als  den  bisschop  der 
bisschoppen,  den  sleuteldrager  van  het  rijk  der  hemelen.  O 
Het  gezag  van  Petrus  als  grondslag  van  de  eenheid 
der  kerk  bleef  dus  voortbestaan  in  zijne  opvolgers.  Zij 


(1)  S.  JoanD.  Chrysost.  Libr.  de  Sftcerdot  c.  1.  Vergel^k  Hom.  54  aL 
55  in  Matth. 

(2)  Cyprian.  Epist.  55  ad  Comel.  Rom. 

(8)  S.  Petr.  Chrysol.  in  epist,  ad  Entychet 

(4)  Concil.  Chalcedon.  Action.  2. 

(5)  Dit  blijkt  door  de  daden  en  woorden  van  de  pausen  Viktor  bij  de 
Paaschkwestie,  Stephanus  bij  het  geschil  over  het  herdoopen  der  ketters, 
Dionysius  bij  het  beroep  van  Dionysius  van  Alexandriö,  Julius  bg  het 
beroep  van  den  H.  Athanasius,  enz.  Zie  Natalie  Alexander.  Saeoul.  lum 
dissert  4a. 

(6)  S.  Augustin.  epist.  162  et  epist.  92  ad  Innocent.  1;  S.  Ambroaiu* 
epist.  78  ad.  Theophil.  S.  Hieron.  epist.  57  ad  Damas.  Tertulianus  de 
Pudicitia  c.  1.  Optatus  L.  2  e.  Parm.  Irenous  L.  III  adv.  Haer.  c.  3.  S. 
Maximus  Taurin.  Serm.  64  de  natali.  S.  S.  Apostel.  Dit  blijkt  ook  uit  het 
bijeenroepen,  het  voorzitten,  en  het  bevestigen  der  algemeene  kerkver- 
gaderingen door  Rome's  bisschoppen. 
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zoudea  iramer  als  getrouwe  herders  Jesus'  schapen  voor 
de  dwaling  en  voor  de  afwijking  van  de  door  God  geopen^ 
baarde  leer  behoeden.  Hunne  voortdurende  opvolging  zou 
de  kerk  voortdurend  kenmerken  als  apostolisch^  ja  als 
Goddelijk  in  haren  oorsprong. 

Wie  waren  die  opvolgers?  Wie  anders  dan  zij,  die  ach- 
tereenvolgens gedurende  den  loop  der  eeuwen  Petrus  op 
zijnen  bisschoppelüken  stoel  te  Rome  vervingen?  Wie 
anders  dan  die  onafgebrokene  ry  der  pausen,  die  sedert 
Petrus  tot  op  dezen  dag  van  heden  in  zijne  plaats  te  Rome 
zetelden  en  door  de  geheele  kerk  steeds  als  hare  opper- 
herders werden  erkend.  Hun  troon  bezweek  niet  voor 
de  stormen  der  tyden  en  zal  niet  bezwijken  tot  aan  den 
jongsten  dag. 

De  rij  van  Petrus'  opvolgers  wordt  geopend  door  den 
H.  Linus.  C)  Wij  zagen  reeds,  hoe  de  prins  der  apostelen 
hem  waarschijnlijk  reeds  tijdens  zijn  leven  met  Kletus 
en  Clemens  tot  zijn  ondergeschikten  bisschop  had  aan- 
gesteld. Na  den  dood  van  den  H.  Petrus  was  h|j  de  uitver- 
korene, die  geroepen  werd  om  Petrus^  zetel  in  te  nemen. 

Weinig  is  ons  omtrent  dien  heiligen  paus  bekend.  Hij 
wordt  in  den  tweeden  brief  van  den  H,  Panlus  aan  zijnen 
leerling  genoemd.  (*)  Wij  mogen  hieruit  aüeiden,  dat 
Timotheus  hem  reeds  bij  de  eerste  gevangenschap  van 
Paulus  had  leeren  kennen,  en  dat  hij  misschien  toen 
reeds  den  H.  Petrus  bij  diens  afwezigheid  verving.  Hij 
was  een  Itahaan,  waarschijnlijk  een  Romein  van  geboorte. 
Volgens  de  overlevering  gaf  hij  de  verordening,  dat  de 
vrouwen  gesluierd  in  de  kerken  moesten  verschijnen- 
Daardoor  blijkt,  hoezeer  hij  bezield  was  met  den  aposto- 
lischen  geest,  daar  de  H.  Paulus  hetzelfde  voorschreef 
in  zijnen  brief  aan  de  Korinthiërs.  Wij  zien  daardoor, 
hoe  het  Christendom  in  die  tyden  streefde  naar  de  hoogste 
reinheid  en  ingetogenheid.  In  de  katakombeii  toont  alles 


(1)  De   twistTraag   over   de   opvolging   der   drie    i?erste  pttusfon^  wordt 
behandeld  in  de  Chronologie  aan  het  einde  van  dit  werk. 

(2)  2  Tim.  IV  :  21. 


286 

aan,  hoe  de  beide  kunnen  der  geloovigen  bij  de  gods- 
dienstige vergaderingen  ten  strengste  gescheiden  waren. 
De  oude  anonieme  schrijver  van  het  werk  tegen  de 
ketters,  dat  den  titel  draagt  van  Praetextatus^  verhaalt 
ons,  hoe  Linus  de  volgelingen  heeft  veroordeeld  van 
Menander,  den  leerling  van  Simon  den  toovenaar,  en 
verklaard  heeft,  dat  de  God  van  het  oude  verbond  de 
Schepper  is  van  alle  dingen,  en  dat  er  niets  in  de  schep- 
selen van  nature  berispelijk  is.  Daar  Menander  nog  ten 
tijde  van  Linus'  pauselijke  regeering  zijne  dwalingen 
verspreidde,  is  dit  bericht  zeer  waarschijnlijk. 

Reeds  in  het  eerste  jaar  van  dezen  paus  werd  Nero, 
de  vervolger  der  Christenen,  op  sprekende  wijze  door  God 
voor  al  zijne  gruwelijke  misdaden  gestraft.  Galba,  een 
zijner  veldheeren,  stond  in  Spanje  tegen  hem  op.  Door 
iedereen  gevreesd,  en  tevens  door  iedereen  veracht  en 
gehaat,  werd  Nero  bij  de  eerste  tijding  van  den  opstand 
door  iedereen  verlaten.  Toen  ook  zijne  lijfwacht  hem 
ontrouw  geworden  was,  vluchtte  hij  des  nachts  naar 
het  landhuis  van  een  zijner  vrijgelatenen.  Hierop  werd 
hij  door  den  senaat  tot  vijand  des  vaderlands  verklaard, 
en  veroordeeld  om  ter  dood  toe  gegeeseld  te  worden. 
Zoodra  hij  dit  vernam,  gaf  hij  zich  over  aan  de  wanhoop. 
Bij  het  hooren  der  hoefslagen  van  de  naderende  paarden 
zijner  vervolgers  greep  hij  een  dolk,  en  wilde  zich  daar- 
mede de  keel  doorsteken,  terwijl  hü  uitriep:  welk  een 
kunstenaar  sterft  er  in  mij!  Maar  hij  was  te  laf,  om 
zijne  dwaze  daad  te  volvoeren,  en  een  dergenen,  die  bij 
hem  waren,  moest  hem  daarin  bijstaan.  Zoo  stierf  de 
ongelukkige  als  een  nietswaardige,  als  een  dwaze,  als 
een  allerlafhartigste,  veroordeeld  door  het  volk  en  den 
senaat,  op  zijn  31"**  levensjaar. 

Galba,  opgerukt  uit  Spanje  naar  Rome,  werd  Nero's 
opvolger.  Reeds  na  zeven  maanden  smeedde  Otto  tegen 
hem  eene  samenzwering,  en  brachten  hem  diens  benden 
op  het  forum  om  het  leven. 

Ook  Otto  beging  na  drie  maanden  wanhopig  een  zelf- 
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moord,  toen  hg  vernam,  dat  Yitelliiis  tot  Keiler  waa 
uitgeroepen. 

Vitellius,  bekend  om  zpe  buitensporige  maaltijden  en 
slemperijen,  heerschte  slechts  zeven  maanden.  Aan  het 
einde  van  69  maakte  Vespasianus  zich  met  zijne  krijgs- 
benden  meester  van  Rome,  en  verloor  Vitellius  het  leven. 

Onder  Vespasianus  greep  de  joodsche  krijg  plaats  en 
werd  Jerusalem  verwoest.  Deze  gewichtige  gebeurtenis 
eischt  onze  bijzondere  aandacht.  Terwijl  Nero  zich  gedu- 
rende het  najaar  van  66  in  Griekenland  bevond,  was 
Cestius  Gallus  met  13000  Romeinsche  krijgsknechten  en 
met  even  zoovele  hulpbenden  uit  Syriö  opgerukt,  en  had 
het  beleg  voor  Jerusalem  geslagen.  Na  viif  dagen  strijdens 
stond  hij  op  het  punt  om  te  zegevieren  en  Jerusalems 
tempel  te  bemachtigen,  toen  hij  op  onverklaarbare  wijze 
den  strijd  staakte,  en  den  terugtocht  ondernam.  Hij  werd 
achtervolgd,  en  had,  toen  hij  te  Cesarea  aankwam,  meer 
dan  5000  mannen  en  den  arend  van  het  12*^'  legioen 
verloren.  Hierop  werd  door  Nero  de  krijgshaftige  Vespa- 
sianus tot  opperbevelhebber  aangesteld,  ten  einde  Judea 
en  Jerusalem  onder  het  gewicht  der  Romeinsche  wraak 
te  verpletten. 

De  grootste  verdeeldheid  heerschte  in  Judea. 

Terwijl  nu  de  Romeinsche  adelaar  zich  gereed  maakte 
om  op  deze  ongelukkige  prooi  neer  te  strijken,  herin- 
nerden zich  de  Christenen  de  voorspellingen  des  Verlos- 
sers en  der  profeten  omtrent  Jerusalenos  verwoesting  en 
de  verdelging  van  den  tempel.  De  H,  Sïmeon,  Jerusalems 
tweede  bisschop,  voorgelicht  door  eene  waarschuwing 
van  J.  C,  verliet  mot  zijne  getrouwe  kudde  de  ongeluk- 
kige stad,  die  den  dag  harer  bezoeking  niet  had  gekend. 
Zij  trokken  den  Jordaan  over,  en  zochten  een  toevluchts- 
oord in  de  stad  Pella,  gelegen  aan  eene  diepe  groeve 
van  Galaads  bergen,  waarlangs  een  snel  vlieten  de  stroom 
nederstort  in  den  Jordaan.  Het  is  het  tegenwoordige 
MJü  met  zijne  Romeinsche  bouwvallen,  dat  een  aller- 
prachtigst  uitzicht   heeft  over  den   Jordaan   met  zi^jne 
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aangrenzende  vlakte,  en  op  de  daarach'ter  rijzende  ber- 
gen van  Gelboë,  en  de  valleien,  die  zich  daar  neven 
openen.  Deze  bergstad  in  het  nog  rustige  gebied  van 
Agrippa  E,  bood  den  Christenen  eene  veilige  schuil- 
plaats aan. 

Vespasianus  viel  met  een  machtig  leger  in  Judea.  De 
sterke  vesting  Jotopata,  na  gedurende  40  dagen  hard- 
nekkigen  tegenstand  te  hebben  geboden,  moest  bezwijken. 
40000  mannen  werden  verslagen,  en  geheel  Galilea  moest 
zich  binnen  korten  tijd  overgeven.  GamcUa  in  het  over- 
jordaansche  bezweek  na  eene  maand.  Hierop  volgden 
Garizim,  Tiberias,  Tarichea  en  Giskalay  en  van  lieverlede 
geraakte  geheel  het  noorden  des  lands  in  de  macht  der 
Romeinen. 

Intusschen  werd  Vespasianus  door  zgne  legers  tot 
Keizer  uitgeroepen,  en  rukte  hij  op,  om  Vitellius  te 
bestrijden.  Nadat  hy  aan  het  einde  van  69  bezit  had 
genomen  van  den  keizerlijken  troon,  stelde  zich  zijn  zoon 
Titus  in  't  jaar  70  aan  het  hoofd  der  Romeinsche  legers 
in  Palestina.  In  de  lente  verscheen  hij  met  een  leger 
samengesteld  uit  het  5^%  het  10^%  het  12^«  en  het  15** 
legioen,  ten  bedrage  van  50  tot  60000  krijgsknechten, 
ongerekend  de  slaven,  voor  Jerusalem.  Den  2^**  April 
sloeg  hij  zich  neder  op  de  hoogte  van  Skopus,  en  kon 
van  daar  de  geheele  stad  overzien. 

In  de  stad  waren  volgens  Tacitus  600,000,  volgens 
Flavius  Josephus  1,200,000  joden  uit  de  verschillende 
oorden  van  Palestina  samengestroomd.  Drie  bevelhebbers, 
onderling  ten  zeerste  verdeeld,  bezetten  de  stad.  Simon, 
door  den  hoogen  raad  naar  Jerusalem  geroepen,  was 
meester  van  den  Sionsberg  en  zijn  burcht,  en  had  15000 
krijgsknechten  onder  zijne  bevelen.  Joannes  van  Giskala 
met  6000  Galileërs  was  meester  van  den  berg  Moria  en 
het  voorhof  der  heidenen.  Eindelijk  Eleazarus  met  2400 
Zeloten  bezetten  den  eigenlijken  tempel  en  de  kruin  des 
bergs.  Deze  drie  partijen  bestookten  elkander  met  den 
felsten  haat,  rn  vermeerderden,  door  elkanders  bloed  te 
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vergieten  en  elkanders  levensmiddelen  te  vernielen,  de 
algemeene  ellende. 

Titus  begon  met  alle  boomen  uit  te  roeien,  alles  rondom 
te  slechten  en  den  geheelen  omtrek  der  stad  te  efiFenen. 
Hij  liet  vervolgens  het  10^*  legioen  den  Olijfberg  bezetten, 
en  een  gedeelte  van  zyn  leger  zich  voor  den  Hippikus- 
toren,  een  ander  zich  voor  den  Psephinustoren  verschansen. 
Wel  sloegen  nu  de  drie  partyen  der  joden  bij  den  alge- 
meenen  nood  der  stad  de  handen  ineen,  maar  toch  viel 
reeds  na  14  dagen  door  de  inname  van  den  derden  muur 
de  geheele  benedenstad  den  Romeinen  in  handen.  Met 
inspanning  van  alle  krachten  nam  Titus,  nadat  eeue 
eerste  bestorming  mislukt  was,  binnen  eene  week  ook 
den  tweeden  muur,  dien  hij  met  al  het  aangrenzende 
omver  haalde.  Thans  werd  een  belegeringswal  tegen  den 
burcht  Antonia  opgericht.  Tevens  begon  de  hongersnood 
zich  in  de  stad  te  doen  gevoelen,  en  toen  nu  Titus  op 
zijn  eisch  tot  overgave  eene  weigering  had  ontvangen, 
liet  hij  de  stad  omringen  door  een  wal,  die  39  stadiën 
lang  en  door  dertien  torens  versterkt  was.  Zoo  was  nu 
Jerusalem  langs  alle  zijden  ingesloten,  en  binnenkort 
steeg  daardoor  de  hongersnood  ten  top.  De  dooden  werden 
niet  meer  begraven,  maar  eenvoudig  over  de  muren 
geworpen.  Allervreeselijkst  was  de  ellende,  en  zij  ging 
zoo  verre,  dat  zelfs  eene  moeder  haren  honger  stilde 
aan  het  vleesch  van  haar  eigen  kind.  Aan  den  hongers- 
nood paarde  zich  de  pest,  en  een  overlooper  berichtte 
aan  Titus  den  14***^  April,  dat  reeds  115,880  den  dood 
hadden  gevonden.  Jerusalem  was  als  een  uitgestrekt  graf. 

Titus  om  aan  die  ellende  een  einde  te  maken,  liet  den 
burcht  Antonia  bestormen.  De  joden  boden  wanhopige 
tegenweer,  doch  eindelijk  den  5^""  Juli  viel  hij  den 
Romeinen  in  handen.  Titus  liet  de  sterkte  geheel  omver 
halen.  Daarna  werd  de  tempel  bestormd.  Reeds  den  24«*«» 
Juli  werden  de  zuilengangen  van  het  buitenste  voorhof  be- 
meesterd ;  maar  de  joden,  vooraleer  ze  te  verlaten,  sta- 
ken ze  in  brand. 

n.  19 
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Alsdan  deden  de  Romeinsche  krijgsknechten  op  hunne 
beurt  de  zuilengangen  en  gebouwen  van  het  tweede 
voorhof  in  vlammen  opgaan,  en  dreven  de  joden  terug 
in  den  eigenlijken  tempel.  Eindelijk  wierp  een  Romeinsch 
krijgsknecht  ook  daarin  een  brandend  stuk  hout,  en 
weldra  lag  het  prachtige  heiligdom  in  asch.  Toen  gaf 
Titus  aan  zyne  soldaten  het  bevel  alles  te  plunderen  en 
door  het  vuur  te  verdelgen. 

Nog  altijd  weerstond  de  Sionsburcht.  Doch  weldra  woed- 
den ook  hier  de  vlammen  aan  de  zijde  van  Siloam.  Tevens 
stortte  onder  het  gebeuk  der  stormtuigen  de  westelijke 
muur  in,  en  drongen  de  krijgsknechten  naar  binnen.  De 
belegerden  namen  de  vlucht  naar  de  zijde  van  Siloam, 
maar  vonden  den  uitgang  afgesloten.  Nu  verscholen  zij 
zich  in  de  onderaardsche  gangen  en  riolen,  en  riepen 
alzoo  uit  bij  aldien  niet  met  woorden  dan  toch  met  de 
daad,  wat  Christus  had  voorspeld:  bergen  valt  op  ons! 
heuvelen  bedekt  ons.  Het  was  vruchteloos;  zij  werden 
gevangen  genomen  of  gedood ;  en  ook  Sion  werd  aan  de 
vlammen  prijsgegeven.  Zoo  werd  de  stad,  die  zich  schuldig 
had  gemaakt  aan  den  godsraoord,  verwoest,  en  gingen 
de  droevige  woorden  des  Zaligmakers  in  vervulling: 

Jerusalem!  Jerusalem!  dat  de  profeten  doodt,  ensteenigt 
hen,  die  tot  u  gezonden  zijn!  Hoe  dikwijls  heb  ik  utce 
kinderen  willen  vergaderen,  gelijk  een  hen  hare  kiekens 
onder  hare  vleugelen  vergadert,  en  gij  hebt  niet  geioild,  (^) 

Ach  of  gig  erkendet,  en  wel  op  dezen  uwen  dag,  wat  u 
tot  vrede  strekt^  maar  thans  voor  xi  is  verborgen!  Want 
er  zullen  dagen  over  u  komen^  dat  uwe  vijanden  u  zullen 
omringen  met  een  wal,  en  u  zxdlen  insluiten,  en  u  langs 
alle  kanten  benauwen.  En  zij  zullen  u  omveihaleny  u 
en  uwe  kinderen,  die  in  u  zijn;  en  zij  zullen  in  u  den 
eenen  steen  niet  op  den  anderen  laten,  omdat  gij  den  tijd 
moer  bezoeking  niet  hebt  gekend.  (*) 

En  nog  tot  tweemalen  herhaalde  Christus  deze  vree- 

(1)  Mt.  XXIII  :  87. 

(2)  Lc.  XIX  :  42-44. 
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selijke  voorspelling.  Toen  zijne  apostelen  de  kostbare 
gebouwen  des  tempels  bewonderden,  kondigde  Hij  hun 
aan,  dat  de  eene  steen  niet  op  den  andere  zou  blijven, 
en  wees  hij  de  voorteekenen  aan  van  den  tijd,  wanneer 
Daniels  voorspelling  zou  vervuld  worden.  0)  Nog  op  zijnen 
kruiswep:  sprak  hü  tot  de  vrouwen,  die  over  Hem  ween- 
den :  Wilt  niet  weenen  over  my^  maar  weent  over  u  zei  re 
en  over  uwe  kinderen.  Want  er  zullen  dagen  komen,  dat 
zij  zullen  zeggen :  Zalig  de  onvrnchtbaren^  zalig  de  schoot^ 
die  niet  gebaard  heeft,  en  de  borsten,  die  niet  gezoogd 
hebben.  Dan  zullen  zy  beginnen  te  zeggen  tot  de  hergen: 
valt  op  ons;  en  tot  de  heiwelen:  bedekt  ons!  Wanthamlelt 
wen  zoo  met  het  groene  hout,  wat  zal  er  dan  met  hei 
dorre  geschieden,  (-) 

Ook  het  joodsche  volk  had  die  straf  over  zich  afge- 
roepen.  Het  was  de  vervulling  van  de  vervloeking,  die 
Israëls  volk  voor  veertig  jaren  over  zichzelven  had  uit* 
gebraakt:  zyn  bloed  kome  over  ons  en  over  onze  kinderen!  {% 

Wie  bewondert  hier  niet  de  Goddelijke  Voorzienigheid, 
die  met  onfeilbare  zekerheid  de  vrije  daden  der  menschen, 
den  gang  der  gebeurtenissen,  het  lot  der  volken  voorziet 
en  bestuurt?  Hoe  juist,  hoe  letterlijk  gingen  de  voor- 
spellingen des  Zaligmakers  in  vervulling !  En  hadden  niet 
reeds  voor  eeuwen  Isaïas  en  Osee  die  verwerping  van 
Israël  aangekondigd  onder  het  zinnebeeld  van  den  scheids- 
brief  door  (ien  verontwaardigden  echtgenoot  aan  zijne 
echtbreukige  echtgenoote  geschonken? O  Hadden  nit^t 
Isaïas  en  Jeremias  haar  reeds  beschreven  onder  het  zin* 
nebeeld  van  den  Goddelijken  wijngaardenier,  die  besloot 
den  onvruchtbaren  wijnstok  uit  teroeien?0  Had  Zacha- 
rias  niet  voorzegd,  dat  de  roede  des  verbonds  zou  ver* 
broken   worden?  O    Had   niet  Daniël   het   tijdstip   der 

(1)  Lc.  XXI  :  5-22. 

(2)  Lc.  XXIII  :  28-81. 
(8)  Mt.  XXVII  :  28-24. 

(4)  Isaias  L  :  1-5;  Osee  II  :  12. 

(5)  Isaias  V  :  1 ;  Jerem.  II  :  21. 

(6)  ZachariaR  XI  :  6—11. 
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verwoesting  van  Jerusalem  en  zijn  heiligdom  aangewe- 
zen, en  die  verwoesting  met  den  moord  van  den  Christus 
in  verband  gebracht? O  Zelfs  zegt  ons  alles,  dat  Mose& 
reeds  bij  den  aanvang  Israël  met  die  verschrikkelijke 
straf  bedreigd  had. 

Zie  hier  zijne  woorden : 

Indien  gij  niet  wilt  luisteren  naar  de  stem  van  den 
Heer  uwen  God,  en  Zijne  geboden  onderhouden,  en  al 
de  plechtigheden,  die  ik  u  heden  voorschrijf,  zullen  al 
deze  vervloekingen  over  u  komen  en  u  aangrijpen: 

Vervloekt  zult  gij  zijn  in  de  stad,  en  vervloekt  op 
het  land! 

Vervloekt  zal  uwe  graanschuur  zijn  en  hetgeen  gij 
hebt  opgelegd  1 

Vervloekt  zal  de  vrucht  zyn  van  uwen  schoot  en  de 
vrucht  van  uwen  akker . . . 

De  Heer  zal  U  hongersnood  en  gebrek  overzenden  en 
vloek  over  al  de  werken,  die  gij  zult  doen,  totdat  hij  u 
verplette  en  haastiglijk  verdervel 

De  Heer  zal  u  verslagen  overleveren  voor  uwe  vijan- 
den; langs  eenen  weg  zult  gij  tegen  hen  oprukken,  en 
langs  zeven  wegen  zult  gij  voor  hen  heenvlieden,  om  u  te 
verspreiden  in  al  de  ryken  der  aarde. 

En  uw  lijk  zal  het  aas  zijn  van  al  de  vogelen  des 
hemels  O  en  van  de  dieren  der  aarde  zonder  dat  iemand 
ze  verjage 

En  ten  allen  tijde  zult  gij  kwellingen  verduren  en  ver- 
drukt worden  door  het  geweld,  en  niemand  zal  u  bevrijden. 

En  uwe  zonen  en  dochters  zuilen  overgeleverd  loorden 
aan  een  ander  volk 

Be  vreemdeling^  die  met  u  hetzelfde  land  bewoont,  zal 
zich  boven  u  verheffen,  en  zal  uw  gebieder  zyn;  gij  zult 
dalen  en  zijn  onderdaan  zijn. 

En  er  zullen  over  u  teekenen  en  wonderen  komen  en 
over  uio  nageslacht  voor  immer. 

(1)  Daniël  VIII  :  24-27. 

(2)  Deuter.  XXVIII  :  26. 
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Omdat  gij  den  Heer  uwen  God  niet  gediend  zult  heb- 
ben ten  tijde  der  vreugd  en  der  blijdschap  uws  harten 
«n  des  overvloeds  van  alle  dingen. 

Gij  zult  den  vijand  dienen,  dien  de  Heer  u  zal  zenden 
....  en  hij  zal  een  ijzeren  juk  zetten  op  uwen  nek,  tot- 
dat hij  u  verplette. 

De  Heer  zal  over  u  doen  komen  een  volk  van  verrêi 
6n  van  de  grenzen  der  aarde,  gdyk  aan  een  arend^  die 
voortv liegt  met  geweld ;  een  voW  welks  taal  gy  niei  ver' 
staat;  een  volk  vol  aanmatiging j  dat  geen  eerbied  voor 
den  grijsaard,  noch  medelijden  met  het  kind  zal  hebben . . . 

En  het  zal  u  in  al  uwe  steden  verpletten,  en  in  geheel 
uw  land;  uwe  hooge  en  sterke  muren  waarop  gij  ver- 
trouwdet,  ztdlen  vernield  worden.  Gij  zult  belegerd  wor- 
den binnen  uwe  poorten  en  geheel  uw  land. 

En  gy  zult  de  vrucht  eten  van  uwen  schoot,  en  het  vkeseh 
van  mee  zonen  en  dochters,  die  de  Heer  u  zal  schenken, 
by  de  beklemming  en  verwoesting,  waarmee  de  vijaml  u 
zal  verdrukken. 

En  gig  zult  tceinigen  in  getal  overbleven,  gij  die  eerst 
talrijk  waart  als  de  sterren  des  hemels,  omdat  gij  de 
stem  van  den  Heer  uwen  God  niet  hebt  gehoord. 

En  evenals  de  Heer  verblijd  was  over  u,  terwgl  Hti 
u  weldeed  en  u  vermenigvuldigde,  evenzoo  zal  Hij  zich 
verblijden  met  u  te  verderven  en  uit  -te  roeien,  opdat  g^ 
verdwijnt  uit  het  land,  dat  gij  in  bezit  hebt  genomen. 

De  Heer  zal  u  verstrooien  onder  alle  volkeren  van  het 
midden  der  aarde  tot  aan  hare  grenzen. 

By  die  volkeren  ook  zult  gij  niet  verblijven,  en  er  zal 
geen  rust  zyn  voor  den  zoel  uwer  voeten. 

De  Heer  zal  u  heenvoeren  op  schepen  naar  Egypte 
langs  een  weg  dien  gij  volgens  zijne  aankondiging  niet 
meer  zult  zien.  Daar  zult  gig  verkocht  worden  dom-  uwe 
vijanden  als  slaaf  en  slavin,  en  er  zal  niemand  zi/Jn  om 
u  te  koopen.  O 


(1)  Deuter.  XXVIII. 
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Die  bedreigingen  waren  verwezenlijkt,  die  voorspellin- 
gen vervuld.  Het  joodsche  volk  had  opgehouden  te  bestaan. 
De  tempel,  ziin  heiligdom,  was  verwoest;  zijne  steden 
waren  verdelgd,  Jerusalem,  zijn  middelpunt,  lag  in  puin 
en  werd  onder  de  voeten  getreden  door  de  heidenen.  (') 
Josephus  schat  het  getal  van  hen,  die  bij  zijne  belege- 
ring omkwamen,  op  een  millioen  menschen.  97,000  waren 
in  den  oorlog  gevangen  genomen  en  werden  meestallen 
als  slaven  verkocht.  TWee  jaren  later  werden  al  de  lan- 
derijen van  Palestina,  die  aan  Israëlieten  toebehoorden, 
door  Vespasianus  ten  bate  der  schatkist  verbeurd  verklaard. 

Schitterend  was  de  triomf,  waarmede  Titus'  overwin- 
ning te  Rome  werd  gevierd.  Hij  werd  ingehaald  door 
zijn  vader,  keizer  Vespasianus.  Zevenhonderd  der  schoon- 
ste en  krijgshaftigste  gevangenen  gingen  zijne  zegekar 
vooraf.  De  gouden  vaten  des  tempels,  het  voorhangsel 
van  het  heiligdom,  de  gouden  kandelaar,  de  tafel  der 
toonbrooden  en  de  rolle  der  wet  verhoogden  den  luister 
van  den  triomftocht.  Nog  heden  verkondigen  ons  dit  de 
afbeeldingen  en  opschriften  van  den  prachtigen  zegeboog, 
die  om  Titus'  wapenfeiten  en  zegepraal  te  vereeuwigen, 
dertien  jaren  later  te  Rome  tegenover  het  amphitheater 
van  Vespasianus  werd  opgericht.  Na  18  eeuwen  staat 
hij  daar  nog  als  een  sprekend  gedenkteeken  van  Gods 
oordeel  over  Israël  en  Jerusalem.  Na  18  eeuwen  verkon- 
digen nog  munten  en  opschriften  de  wondervoUe  Voor- 
zienigheid Gods  bij  de  inname  van  Jerusalem. 

De  tempel  was  omvergehaald  en  werd  niet  weder 
opgebouwd.  Er  was  geen  altaar,  geen  offer,  geen  priester 
meer.  De  joodsche  eeredienst  had  opgehouden,  want  hy 
had  geen  reden  meer  van  bestaan.  Voortaan  zou  noch  te 
Garizim  noch  te  Jerusalem  door  offers  aanbeden  worden. 

Waar  was  dan  nu  de  aanbidding  van  den  waren  God, 
de  heilige  wet  des  Heeren,  de  wettige  priesterschap,  het 
erfdeel   der   beloften?   Waar  waren  thans  de  ware  leer- 


(1)  Lc.  XXI  :  24. 
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lingen  van  Moses,  het  uitverkorene  volk,  de  geestelijke 
zonen  van  Abraham? 

Er  bestond  een  volk,  dat  voor  ruim  veertig  jaren  nog 
niet  bestond,  buiten  de  synagoog  van  Moses,  dat  echter 
het  geloof  van  Moses  had  behouden,  zijne  leer  van  den 
eenen  en  scheppenden  God,  zijne  heilige  boeken,  zijne 
overlevering. 

Het  was  niet  een  volk  in  den  vleeschelijken  zin  des 
woords,  afstammende  namelijk  van  eenen  vader  en  van 
een  gemeenschappelijken  oorsprong.  Zij,  uit  welken  het 
was  samengesteld,  waren  uit  de  verschillendste  volkeren 
gekomen.  Doch  ook  hier  schittert  de  Voorzienigheid  des 
Heeren ;  want  zoo  was  het  voorzegd.  „De  wet  van  Gods 
volk  zal  de  wet  worden  der  gansche  aarde...  En  over 
de  zee,  en  te  Tharsis,  en  bij  de  zemen  van  Lud,  die 
met  schichten  gewapend  zijn,  en  te  Thubal,  en  in  Ja  van, 
en  in  de  afgelegene  eilanden,  zal  de  Heer  genoemd 
worden  voor  hen,  die  tot  dusverre  nooit  Zyn  naam 
hadden  gehoord.  (*)  Het  waren  vreemdelingen  die  tot 
dusverre  van  God  verstoeten  waren.  Het  was  voorspeld. 
In  de  plaatsen  waar  God  weleer  zeide:  gij  z  mijn 
volk  niet,  zal  hij  zeggen:  gij  zijt  zonen  van  den  leven- 
den God.  Aan  het  volk,  dat  het  zijne  niet  was,  zal  Hij 
zeggen:  gij  zijt  mijn  volk  en  dat  volk,  zal  Hem  zeggen : 
gij  zijt  mijn  God.Q 

De  aanbidding  te  Garizim  en  te  Jerusalem  door  offers 
van  Joden  en  Samaritanen  had  opgehouden,  maar  het 
uur  was  gekomen,  dat  de  ware  aanbidders  den  Vader 
in  geest  en  waarheid  zouden  aanbidden  O;  de  aanbid- 
ding  zou  niet  langer  aan  eene  plaats  gebonden  zijn. 

Het  joodsche  offer  zou  niet  meer  worden  opgedragen, 
maar  in  zijne  plaats  was  het  ware  offer  getreden.  Ik 
heb  geen  welbehagen  aan  u,  had  de  Heer  bij  Malachias 
tot  Juda  gezegd,  en  Ik  zal  geen  offergave  meer  uit  uwe 


(1)  Isaias  LXVI  :  18—20. 

(2)  Osee  I  :  10;  II  :  28-24. 
(8)  Joann.  IV  :  28. 
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hand  aannemen  maar  van  den  opgang  der  zon  tot  aan 
haren  ondergang  is  mijn  naam  groot  onder  de  heidenen, 
en  op  alle  plaats  wordt  geslachtofferd  en  aan  mijnen 
naam  een  rein  spysoffer  opgedragen  (*)• 

Het  hoogeprlesterschap  van  Aaron  was  te  niet  gegaan, 
maar  in  zijne  plaats  was  het  hoogeprlesterschap  volgens 
de  orde  van  Melchisedech  getreden,  dat  blgven  zou  tot 
in  eeuwigheid  (*).  Uit  Christus  den  hoogepriester  zou  de 
Christelijke  priesterschap  zijn  oorsprong  nemen,  gelijk  de 
joodsche  priesterschap  ontstaan  was  uit  Aaron  den 
hoogepriester.  Aan  het  joodsche  volk  echter  was  eene 
priesterschap  eigen  volgens  vleeschelijke  afstamming; 
maar  aan  het  Christelijke  volk,  een  volk  van  aanneming  en  | 

door   geestelijke   geboorte   ontstaan,  werd  eene  priester- 
schap geschonken,  die  zich  geestelijkerwijze  voortplantte.  | 
Zoo  was  het  voorspeld  door  den  profeet  Isaïas:  i 

Ik  zal  onder  hen  een  teeken  stellen. 

Ik  zal  uit  hen,  die  z^jn  gespaard. 
Mijn  boden  ijlings  heen  doen  snellent 

Naar  't  verst  gelegen  eind  der  aard. 
Naar  Afrika  en  naar  de  mannen 
Wier  vjzren  vuisten  bogen  spannen 

Op  Lydiö's  verzengden  grond; 
Naar  Griekenland,  Itaaljens  boorden  ; 
Naar  door  de  zee  omsingelde  oorden, 
Naar  hen,  die  nimmer  van  m\j  hoorden. 

Wie  nooit  m^n  glorie  werd  verkond. 

'k  Zal  priesters  nemen  uit  hun  scharen^  | 

Ten  blyk  dat  ik  hun  Meester  ben ;  ' 

Ik  zal  ten  dienst  van  m\jn  altaren  I 

Levieten  kiezen  onder  hen.  ' 

Want  als  de  nieuwe  hemelsfeeren, 
.  Die  tijd  en  eeuwigheid  braveeren, 

En  als  de  nieuw  geschapen  aard,  1 

Zoo  zal  uw  zaad  bestendig  wezen, 
En  zal  uw  naam,  veracht  voor  dezen, 
In  gloriesohittring  staan  te  lezen. 

Zoo  lang  een  blik  ten  hemel  staart.  (8). 


(1)  Malach.  1  :  10-11. 

(2)  Hebr.  VII  :  20-28. 

(8)   Isaias    LXVI  :  19—22.    Nederlandsche    vertaling   in    verzen    door 
G.  Jonckbloet  S.  J. 
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Zoo  gingen  de  voorspellingen  der  profetei 
Christus  in  vervulling ;  het  jodendom  werd 
om  plaats  te  maken  voor  het  Christendom  (').  De  aan^ 
bidding  van  den  waren  God  door  een  enkel  volk,  werd 
vervangen  door  de  aanbidding  en  het  oflFer  den  Schep- 
per gebracht  door  alle  volkeren  (').  De  wijngaardetiiers 
hadden  den  Zoon  gedood,  daarom  werd  de  wijngaard 
geschonken  aan  andere  landlieden,  die  er  vrucht  mede 
zouden  doen  f).  De  genoodigden  hadden  geweigerd  ter 
bruiloft  te  komen;  daarom  traden  andere  genoodigden  in 
hunne  plaats  (O- 

Het  is  verwezenlijkt,  wat  Isaias  zong: 


Geschieden  zal  't  in  't  laatst  der  dagen 

De  berg  des  Heeren  van  den  Heer 
Wordt  op  der  bergen  top  gedragen, 

En  ziet  op  alle  heuvlen  ne^r. 
De  naties  zullen  tot  hem  stroomen; 
Daar  zullen  vele  volkren  komen, 

En  zeggen :  laat  ons  opwaarts  gaan 
Ten  berg  des  Heeren;  naar  de  woning 
Van  Jakobs  eeuw'gen  God  en  Koning; 

Dat  Hy  zyn  wet  ons  doe  verstaan.  (5). 


De  H.  Linus,  onder  wiens  pausschap  de  verwoesting 
van  Jerusalem  plaats  greep,  bestuurde  volgens  Eusebius 
en  anderen  f)  de  kerk  twaalf  jaren.  Hij  zou  in  het  jaar 
79  op  aanstoken  van  den  oud  consul  Saturnius,  wiens 
dochter  hij  van  den  duivel  verlost  en  bekeerd  had,  ontr 
hoofd  z\jn  geworden  f).  Volgens  de  overlevering  en 
de  pauslijst  van  Felix  is  hij  in  de  katakomben  van  het 


m    en   van  ■ 

verworpen  I 


(1)  Jer.  XXX  :  81—88  en  Hebr.  VUI  :  8. 

(2)  Ps.  II  :  8.  Is.  UI  :  8-10. 
(8)  Mt.  XXI  :  41-48. 

(4)  Mt  XXII  :  7-10.  Vgl.  VHI  :  11- 12. 

(5)  Is.  II  :  1.  Jonckbloet  S.  J. 

(6)  Euseb.  H.  E.  L.  lil  o.  2,  12,  16.  Zoo  ook  de  kataloog  der  ïiotisen. 

(7)  De  pausiyst  van  Feliz   zegt:  martyrio  coronatnr.  V^.  den  k&noa 
der  H.  Mis  en  het  martyrologium  Romanum. 
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Vatikaan  naast  het  lichaam  van  den  gelukzaligen  Petrus 
begraven  Q). 


%  2.  De  U.  Kletns  of  Anakletns. 

De  H.  Linus  werd  op  den  stoel  van  den  H.  Petrus 
opgevolgd  door  den  H.  Anakletus  of  den  H.  Kletus, 
gelijk  dezelfde  paus  door  eene  verkorting  van  zijn  naam 
genoemd  wordt  (*).  Omtrent  zijn  persoon  zijn  ons  geen 
bijzonderheden  met  zekerheid  bekend.  Volgens  het  zeer 
geloofwaardige  bericht  der  kerkelijke  schrijvers  f)  bestuur- 
de hij  de  kerk  twaalf  jaren  (*).  Men  schrijft  ook  aan  hem 
de  memoria  toe,  gelijk  wij  hierboven  reeds  zagen,  opge- 
richt  bij  het  graf  van  den  H.  Petrus  in  de  katakombe 
van  het  Vatikaan  (*). 

In  hetzelfde  jaar  79,  toen  Kletus  den  pauselijken 
troon  besteeg,  overleed  na  eene  roemrijke  regeering  van 
tien  jaren  keizer  Titus  Flavius  Vespasianus.  Hij  was 
een  dapper  en  bekwaam  veldheer,  algemeen  in  de 
Romeinsche  legers  geacht  en  geëerd.  Hij  was  matige 
goedertieren  en  innemend  van  aard  en  grootmoedig  in 
het  vergeven  der  beleedigingen.  Hij  was  een  krachtig, 
werkzaam  en  verstandig  heerscher.  Hij  wist  de  onge- 
hoorde buitensporigheden,  die  op  het  punt  van  tafel-  en 
allerlei  weelde  en  op  het  gebied  der  zedeiykheid  onder 
het  wanbeheer  van  Nero  algemeen  waren  geworden, 
met  sterken  arm   te   beteugelen.  Hij  was  rechtvaardig 


(1)  Een  sarkophaag  werd  onder  Urbanua  VIII  bQ  het  herstellen  der 
confessie  Tan  S.  Pieter  ontdekt  met  het  opschrift  Linus.  Zie  bulletino  di 
archeologia  Christiana  1864.  p.  50. 

(2)  Over  de  eenzelvigheid  van  Kletus  en  Anakletus  zie  hierna  de  duro* 
nologie. 

(B)  Euseb.  H.  E.  L.  III  c.  12;  S.  Hieronimus. 

(4)  Vergel^k  de  chronologie  aan  het  einde  van  dit  weck. 

(5)  Zie  hiervoor  bL  277. 
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en  een  voorötander  der  rechtvaardigheid,  en  behartigde 
gedurig  den  bloei  des  rijks.  Tacitus  rangschikt  hem 
onder  de  grootste  mannen,  uitgezonderd  dat  hy  hem 
gierigheid  ten  laste  legt.  Ofschoon  hy  zeker  niet  van 
inhaligheid  vry  te  pleiten  is,  moet  hg  ook  onder  dit 
opzicht  grooteiyks  verschoond  worden.  Aan  den  eenea 
'kant  had  Nero  hem  eene  ledige  schatkist,  eene  ver- 
woeste hoofdstad,  een  ryksbestuur,  dat  geheel  in  wanorde 
was,  achtergelaten.  Aan  den  anderen  kant  gebruikte  hy 
de  verkregene  geldmiddelen  tot  het  openbare  welzijn 
des  volks. 

Hy  herstelde  het  geschokte  gezag;  hy  bracht  regel 
en  tucht  in  het  bestuur;  hy  bouwde  de  stad  Rome 
weder  op,  en,  daar  hy  een  bevorderaar  was  der  schoone 
kunsten,  versierde  hy  haar  met  prachtige  gebouwen. 
Onder  anderen  verdient  het  trotsche  Gölosseum^  O  dat 
aan  hem  zynen  oorsprong  en  aanvankeUjke  stichting  te 
danken  had,  eene  byzondere  vermelding.  Dit  schoone 
amphitheater,  dat  nog  heden  bestaat,  werd  door  hem 
aangelegd,  daar,  waar  Nero  zyne  sierUjke  vyvers  met 
den  vroeger  vermelden  Colossus  had  bezeten.  Het  heeft 
een  omtrek  van  niet  minder  dan  524  meters.  Het  i& 
gebouwd  in  den  vorm  eener  ellips,  wier  lengteas  187 
meters,  en  wier  breedte-as  155  meters  bedraagt.  De 
hoogte  is  verdeeld  in  vier  verdiepingen,  waarvan  de 
onderste  in  Dorischen,  de  volgende  in  Jonischen,  de 
derde  in  Korinthischen  en  de  hoogste  in  gemengden  styi 
is  saamgesteld.  Zy  bedraagt  niet  minder  dan  48  meters. 
De  nissen  tusschen  de  pilasters  der  tweede  en  derde 
verdieping  prykten  oudtyds  met  keurige  standbeelden. 
Twee  groote  poorten  verleenden  toegang  aan  de  zwaard- 
vechters, de  dieren,  de  werktuigen  en  al  wat  tot  de 
vertooningen  vereischt  werd.  Tachtig  kleinere  poorten 
lieten  de  talryke  toeschouwers  binnen.  87,000  personen 
vonden  hier  eene  zitplaats,  terwyi  nog  12000  op  het 
platte    dak  konden  staan.   Het  geheele  ruim  werd  des- 

(1)  Aldus  genaamd  naar  den  Colossuê  van  Kero;  derhalve  niet  colUeum 
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verkiezende  overspannen  door  een  overgroot  purperdoek, 
bezaaid  met  gouden  sterren,  ten  einde  de  toeschouwers 
tegen  de  brandende  zonnestralen  te  beschermen.  Reuk- 
werken brachten  langs  aangelegde  kanalen  eene  verfris- 
schende  besproeiing  aan.  Het  is  een  kunstrijk  gedenktee- 
keu;  waaruit  geheel  en  al  de  trotsche  en  genotzieke 
geest  spreekt  van  het  heidensche  Rome,  doch  dat  aan 
4en  anderen  kant  het  heldhaftige  geloof  en  de  onover- 
winnelijke liefde  der  Christenen  verkondigt.  Hier  zou  het 
bloed  van  duizenden  en  duizenden  martelaren  op  de 
sprekendste  wijze  den  Christus  verheerlijken  en  tevens 
de  afgoderij  veroordeelen. 

Vespasianus  mocht  dezen  bouw  niet  voltooien.  Hij 
stierf  op  zijn  landgoed  te  Reate  na  eene  roemrijke  regee- 
ring van  10  jaren.  Hij  werd  opgevolgd  door  zijn  oudsten 
zoon  Titus,  een  dapper,  beleidvol  en  zachtzinnig  vorst. 
Hij  trad  in  de  voetstappen  zijns  vaders,  doch  heerschte 
slechts  twee  jaren.  Hij  stierf  na  eene  kortstondige  ziekte 
op  dezelfde  villa,  waar  zijn  vader  was  overleden,  en 
'  werd  opgevolgd  door  zijn  broeder  Domitianus. 

De  vredelievende  regeering  van  Vespasianus  en  van 
Titus  na  de  wreede  vervolging  van  Nero  was  voor  de 
Christenen  eene  ware  verademing.  De  Christelijke  gods- 
-dienst,  niet  langer  bestreden,  nam  toe  in  bloei,  en 
breidde  zich  uit  zoowel  te  Rome  als  in  de  wingewesten. 
De  kerk  vol  jeugd  en  vol  van  de  kracht  harer  Godde- 
lijke stichting,  gesterkt  door  den  strijd,  dien  zij  tegen 
<I waling  en  hartstocht  reeds  had  gestreden,  vroeg  niets 
anders  dan  vrijheid  om  steeds  meer  en  meer  veld  te 
winnen.  De  val  van  Jerusalem  en  de  ondergang  van 
het  hardnekkige  volk  der  joden,  de  wellust  en  het  zeden- 
bederf  ten  toppunt  gevoerd  onder  het  beheer  van  mon- 
sters als  Caligula,  Nero,  Otho  en  Vitellius,  de  overdaad 
^n  de  buitensporigheden  der  weelde,  de  wreedaardigheid 
der  heidensche  gebieders,  de  hoogmoed  en  de  heersch- 
iiucht,  die  nog  pas  een  hevigen  burgeroorlog  hadden 
aangestookt  en   stroomen  bloeds  hadden   doen   vlieten, 
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dat  alles,  zoowel  als  de  verregaande  dwaasheid  van  het 
veelgodendom,  moesten  het  Christendom  doen  uitkomen 
voor  eiken  waarheid-  en  rechtlievenden  geest  in  den  vol" 
len  glans  zyner  Goddelijke  beminneiykheid.  De  schoon- 
heid van  Jesus'  leer,  de  vlekkelooze-  reinheid  van  zeden^ 
de  ootmoedige  eenvoud,  de  zachtzinnigheid  en  verge- 
vingsgezindheid, de  heldhaftige  gehoorzaamheid,  de  barm- 
hartigheid en  de  broederliefde,  de  moedige  offervaardigheid,, 
gelijk  zij  eigen  zijn  aan  de  kerk  van  Christus  en  aan 
hare  volgelingen,  moesten  tegenover  de  zedelijke  ellende- 
der heidensche  maatschappij  en  bij  de  algeheele  onmacht 
van  het  jodendom  een  overweldigenden  invloed  uitoefenen 
op  elk  gemoed,  dat  getuige  was  van  dit  alles.  De  zucht 
naar  waarheid,  het  verlangen  naar  het  goede,  de  liefde 
tot  het  waarlijk  schoone,  het  streven  naar  het  volmaakte^ 
geluk,  de  begeerte  naar  verbroedering,  liefde  en  vrede^ 
die  eigen  zijn  in  meerdere  of  mindere  mate  aan  elk 
menscheiyk  hart,  moesten  zich  ten  sterkste  aangetrok- 
ken gevoelen  tot  een  godsdienst,  welke  in  staat  was 
aan  die  verschillende  neigingen  de  innigste  voldoening: 
te  schenken.  Voeg  hierbij  de  vervulling  der  voorspel- 
lingen, de  wonderen,  het  krachtige  apostolaat  der  kerk^ 
gesteund  door  Jesus'  byzonderen  bijstand  en  bescherming,, 
de  inwendige  werking  van  den  H.  Geest,  en  het  kon  niet 
uitblijven,  of  het  Christendom  moest  snelle  vorderingen 
maken.  Het  Christendom  breidde  zich  werkelijk  uit  in 
de  hoogere  en  lagere  kringen  van  Rome's  hoofdstad.  In 
de  hoogere  verdient  vooral  de  aandacht  de  keizerlijke 
familie.  Laten  wij  haar  meer  van  nabij  gadeslaan. 

De  stamvader  van  deze  beroemde  familie  was  Titvs 
Flavius  Petro,  gehuwd  met  Vespasia  Poüa.  Zg  waren 
beide  heidenen  en  zijn  ons  overigens  onbekend.  Uit  dezen 
echt  sproten  twee  zonen  voort:  de  heidensche  keizer, 
Tittis  Flavius  Vespasianus  en  zijn  broeder.  Tüus  Flavius 
Sabinus.  Volgens  het  vermoeden  van  den  beroemden  de 
Rossi  was  de  echtgenoote  van  dezen  laatste  ofschoon  wij 
haren    naam   niet   kennen,    verwant  aan  Plautus,    den 
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•echtgenoot  van  Pomponia  Grecina,  daar  ook  hare  doch- 
ter Plautilla  werd  genoemd.  Hoogst  waarschijnlijk  is 
■deze  matrone  door  den  invloed  van  Pomponia  Grecina 
tot  het  Christendom  overgegaan.  Alles  althans  zegt  ons, 
dat  zy  Christen  was,  wijl  ook  hare  kinderen  Christenen 
waren.  Zelfs  heeft  het  den  schijn,  dat  zij  eveneens  haren 
echtgenoot  Titus  Plavius  Sabinus  tot  het  Christelijk 
geloof  heeft  bekeerd.  Deze  was  tweemaal  prefekt  der 
stad  Rome  eens  onder  Nero  en  eens  onder  Vitellius  en 
had  vijf  en  dertig  malen  in  het  leger  gediend  (*),  volgens 
Tacitus.  Hij  bleef  Vitellius  getrouw,  ook  nadat  Antonius, 
de  veldheer  van  Vespasianus  diens  legers  had  verslagen 
«en  hem  uitgenoodigd  had,  openlijk  de  partij  zijns  broe- 
•ders  te  kiezen.  Slechts  schaarde  hij  zich  aan  de  zijde 
van  Vespasianus,  toen  Vitellius  reeds  afstand  van  den 
troon  had  gedaan.  Toen  het  volk  over  dien  troonsafstand 
■ontevreden  zich  met  geweld  daartegen  verzette,  was  hij 
genoodzaakt  de  wijk  te  nemen  naar  het  kapitooL  Om 
niet  nutteloos  het  bloed  van  zijne  medeburgers  te  ver- 
gieten, bepaalde  hij  zich  tot  eene  lijdelijke  verdediging, 
en  vond  alzoo  den  dood.  Tacitus  noemt  hem  een  man 
afkeerig  van  bloedvergieten  en  moord,  en  prijst  zijne 
onschuld,  trouw  en  zachtzinnigheid.  Dit  alles  bevestigt 
het  vermoeden,  dat  ook  hij  zoowel  als  zijne  kinderen  en 
-echtgenoote  het  Christendom  had  omhelsd. 

Titus  Flavius  Sabinus  was  de  vader  van  drie  kinde- 
ren, namelijk  Plautilla,  Titus  Flavius  Clemens  en  Titas 
Flavius  Sabinus.  Plautilla  beleed  stellig  de  Christelijke 
godsdienst  en  wordt  als  heilige  vereerd  op  den  twintig- 
sten (')  Mei.  Zij  werd  even  als  haar  broeder  Titus  Flavius 
Clemens  door  den  H.  Apostel  Petrus  gedoopt.  Ook  deze, 
gelijk   wij    later  zullen  zien,  is  door  de  Katholieke  kerk 


(1)  Quinque  et  triginia  stipendia  in  republica  fecerat  domi  militijeque 
<clani8,  zegt  Tacitus.  Hist.  III.  c.  75. 

(2)  20  Maii.  Romae  Sanctae  PlautiU»,  feminsd  consularis,  matris  beate 
Flaviae  Domitillae,  quae  a  Sancto  Petro  apostolo  baptizata  omnium  rit- 
iutum  laude  refulgens,  quievit  in  pace. 
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onder  hare  heiligen  opgenomen.  Voor  het  Christendom 
van  Titus  Flavius  Sabinus  den  jongere,  broeder  der 
beide  genoemden  heeft  men  de  minste  en  schier  geene 
gegevens.  Hij  was  gehuwd  aan  Julia,  de  dochter  van 
Titus,  die  door  Doraitianus  haren  oom  dubbel  ongeluk- 
kig werd  gemaakt.  Doch  stellige  bewyzen,  dat  hij  het 
heidendom  zou  hebben  beleden,  worden  in  geenen  deele 
in  het  midden  gebracht. 

De  H.  Plautilla  was  gehuwd,  en  had  eene  dochter, 
Domitilla  genaamd.  Deze  behoorde  eveneens  tot  de  Christe- 
nen en  wordt  als  maagd  en  martelares  vereerd  den  zeven- 
den Mei  (*).  Hot  heeft  dus  al  den  schijn,  dat  de  geheele  zijtak 
van  het  keizerlijk  huis,  die  uit  Vespasianus'  broeder,  Flavius 
Sabinus,  voortsproot,  het  Christendom  heeft  omhelsd. 

Zelfs  drong  het  Christendom  door  in  het  eigenlijke 
huis  des  keizers,  toen  Domitilla  dochter  van  Domitianus' 
zuster  en  kleindochter  van  Vespasianus  Jesus'  H,  leer 
omhelsde,  en  uitgehuwd  werd  door  Domitianus  aan  Titus 
Flavius  Clemens.  (')  Deze  beide  echtgenooten  worden  als 

[1)  7  Maii.  Terracinee  in  Gampania  natalis  beatse  Flavi»  Domitillae  Vir- 
ginis  et  Martyris,  quae  cum  esset  Flavii  Clementis  Consulis  sororis  filia 
et  a  Sancto  Clemente  sacro  velamine  consecrata  etc. 

(2)  Zie  hier  duideiykheidshalve  de  stamboom  der  keizerlyke  familie: 

Tittis  Flavius  Peiro  gehuwd  aan  Vupana  PoUa. 


! 

{Tïtaa  Flaviqa  Vespasiannw.  kHizer.| 


|^^jn  broeder  Titus  Flavius  Sabinna. 


Titus, 
keizer. 


Domitianus, 

keizer 
kinderloos. 


I 


hunne  zunier  I 
geh.  raiflochipn  1 
aan  een  Titiann-i. 


Titus  Flav.  Sabinus  Jun 
yeh.  met  Julia. 


lTitusFiav.Ciemena.il  H.    PlantUla   | 


Jniia.  I 


de  H.  iJomitilla 

de  oudere, 

gehnvrd  aan  den 

Heiligen  Titns 

Flavius  Clemens. 


H.  UomitiUa, 
de  jongere. 


I  Veapaaianas.  |  |   Domitianus,    |   |  Titiatia.n 

Deze  twee  zonen  der  H.  Domitilla  werden  door  Domitianus  als  zonen  aangenomen. 
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heiligen  vereerd,  en  werden  de  slachtoffers  van  Domi- 
tianus'  vervolging.  Aan  deze  keizerlüke  personen  moet  nog 
toegevoegd  worden  de  H.  Aurelia  Petronilla,  die  verwant 
was  aan  Titus  FUxviua  Petro,  vader  van  Vespasianus. 
Zü  komt  voor  in  de  akten  van  de  H.H.  Nereus  en 
Acbilleus,  heeft  eene  basiliek  in  de  katakombe  der  H. 
Domitilla,  en  staat*  bekend  als  de  geestelijke  dochter 
van  den  H.  Petrus. 

Was  het  Christendom  zoo  schitterend -vertegenwoor- 
digd  in  de  keizerlijke  familie,  dan  kunnen  wij  hieruit 
reeds  opmaken,  dat  het  ook  geen  geringe  veroveringen 
zal  gemaakt  hebben  in  de  overige  voorname  geslachten. 
Dit  toonen  de  graven  van  dien  tyd,  die  in  de  begraaf- 
plaatsen en  katakomben  van  de  H.  Lucina  en  van  Eal- 
lixtus  in  de  laatste  helft  dezer  eeuw  ontdekt  zijn. 

Hieruit  maakt  men  op,  om  niet  te  spreken  van  de 
Christenen  van  het  huis  des  Keizers,  die  de  H.  Paulus 
reeds  gedenkt  (*),  noch  van  de  Romeinsche  ridders,  die 
den  H.  Markus  om  zijn  evangelie  verzochten,  (*)  noch 
van  Pomponia  Grecina,  van  Pudens  en  zijne  familie, 
dat  er  Christenen  waren  onder  de  geslachten  van 
Octavius,  van  Cedlius,  van  Emilius,  van  Emüianus^  van 
Adlius.  Ook  afstammelingen  van  Atticics,  Cicero's  vriend 
en  van  Asinius  Follio  moeten  tot  het  Christendom  zijn 
overgegaan.  (^) 

Het  zal  wel  niet  noodig  zijn  in  het  bijzonder  aan  te 
toonen,  dat  er  onder  de  mindere  klassen  der  Romeinsche 
maatschappij  een  overgroot  getal  de  leer  van  J.  C.  om- 
helsden. De  slaven  en  vrijgelatenen  ontgingen  voorzeker 
den  invloed  hunner  Christelijke  meesters  niet,  en  hun 
hart  moest  niet  ontoegankelijk  zijn  voor  eene  leer,  die 
verkondigde,   dat  de   Zoon    van   God   hun  broeder  was 

(1)  Philip.  IV  :  22. 

(2)  Zie  het  eerste  deel,  bl.  222. 

(3)  Zie  Boma  Sotterranea  CHstiana  del  Cav.  G.  B.  de  Rossi  en  Bulletino 
di  Archeologia  Cristiana,  door  denzelfde.  Jaarg.  1868,  1864,  186B,  1866» 
1867,  1868.  Vergelijk  de  Revues  des  questions  historiques.  8  annóe,  1  Janv. 
1869,  p.  19.  Eindelijk  Jungmann  dissert.  in  hist.  Ecdeaiast 
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geworden,  hen  evenals  allen  door  het  Goddelijk  bloed 
zijns  kruises  had  vrijgekocht,  en  hen  had  in  staat  gesteld 
om  eens  onder  de  eersten  te  zijn  in  het  rijk  der  heme- 
len. Hoe  groot  het  getal  der  Christenen  was  ten  dien 
tijde,  is  bij  gebrek  aan  genoegzame  gegevens  hoogst 
moeilijk  of  liever  onmogelijk  te  bepalen;  echter  alles 
zegt  ons,  dat  het  zeer  aanzienlek  moet  zijn  geweest. 
Het  feit  alleen,  dat  wij  met  zekerheid  zes  der  ontdekte 
en  nog  bestaande  begraafplaatsen,  —  die  van  S.  Pieter 
van  het  Vatikaan  niet  mede  gerekend,  —  tot  de  eerste 
eeuw   kunnen  terugbrengen,  is  hier  een  afdoend  bewijs. 

Vooreerst  hebben  wij  de  katakombe,  waaraan  de  ma- 
trone Commodilla  haren  naam  schonk,  daar  waarboven 
de  plaats  der  begrafenis  van  den  H.  Paulus  later  eene 
basiliek  werd  gebouwd.  Hier  werd  het  eerste  Christelijke 
opschrift  met  opgave  der  consuls  gevonden,  dagteeke- 
nende  van  het  jaar  107,  en  een  ander  dagteekenende 
van  het  jaar  110. 

Hierbij  moet  gevoegd  worden  de  katakombe  van  Do- 
mitilla(*)  aan  den  Ardeatijnschen  weg,  die  nog  meer  ter 
spraak  zal  komen  in  het  vervolg. 

Tot  dien  tijd  behooren  ook  twee  begraafplaatsen  aan 
den  Appischen  weg,  gelijk  hunne  versierselen  en  samen- 
stelling genoegzaam  aantoonen. 

Hetzelfde  moet  gezegd  worden  van  de  katakombe  van 
Priscilla   aan   de   via  Salaria    nova,   waar   de   Senator 


(1)  In  deze  katakombe  heeft  men  het  volgende  opschrift  gevonden: 
^A.  CABEINOC,  KAL  TITIANH.  AJEA^OEL 

Dat  is  Flavius  Sabinus  en  Titiana  gebroeders. 

Volgens  de  verklaring  van  de  Rossi  zouden  hier  twee  der  kinderen 
van  den  H.  Titns  Flavius  Sabinus  en  de  H.  Domitilla  de  oudere  zQn 
bedoeld.  Vespasianus  en  Bomitianus  z\jn  namen,  die  aan  de  twee  zonen 
van  den  H.  Titus  FI.  Sabinus  door  Domitianus  b\j  hunne  aanneming  ge- 
geven zyn,  en  die  z\j  na  z\|n  dood  weder  hebben  afgelegd.  De  eerste 
naam  van  dit  opschrift  wijst  duidelyk  een  dezer  afstammelingen  van 
Titus  Fl.  Sabinus  aan,  geiyk  tijd  en  plaats  van  dit  opschrift  aanduiden. 
Nog  z\j  opgemerkt  dat  Flavii  Titiani  overheidsposten  bekleedden  in  Egypte 
gedurende  de  eerste  helft  der  2de  eeuw.  Men  heeft  ook  het  opschrift 
gevonden  van  een  Ptolemeus  Flavius  Pr. 

U.  20 
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Pudens  is  begraven,  en  van  de  katakombe  van  de 
H.  Agnes,  aan  den  Nomentaanschen  weg,  waar  de  H. 
Petrus  doopte. 

Deze  onderaardsche  begraafplaatsen  werden  soms  aan- 
gelegd met  schier  koninklijke  pracht,  zegt  de  Rossi.  Bij 
de  vrijheid,  die  de  Christenen  thans  genoten,  grensden  de 
ingangen  aan  de  openbare  wegen,  en  waren  geenszins  ver- 
borgen. Ja,  zy  hadden  soms  monumentale  voorgevels, 
zooals  die,  welke  in  1865  aan  de  katakombe  van  Domi- 
tilla  ontdekt  is  bij  den  Ardeatijnschen  weg.  Wanneer 
men  dezen  ingang  binnentreedt,  ziet  men  de  gewelven 
versierd  met  eene  allerfraaiste  muurschildering.  Het  is 
een  wijnstok,  tusschen  welks  ranken  vogelen  en  kleine 
geniussen  in  den  stijl  van  Pompeji  heendartelen.  Alles 
duidt  aan,  dat  deze  katakombe  aan  de  Christelijke  leden 
van  de  keizerlijke  familie  9er  Flavii  behoorde.  Q)  Men 
heeft  hier  zelfs  een  medaillon  van  keizer  Domitianus 
gevonden,  (')  en  de  eerste  Christelijke  opschriften,  die 
men  hier  heeft  ontdekt,  leeren  ons,  dat  het  Christenen 
zün,  die  hier  werden  begraven.  Deze  katakombe  heeft 
vijf  toegangen,  waarvan  twee  met  freskos  en  muur- 
schilderingen versierd  zijn.  Symbolische  voorstellingen 
der  eucharistie,  waar  het  brood  en  de  visch  voorkomen, 
van  den  goeden  Herder,  van  Daniël  in  den  leeuwen- 
kuil enz.  worden  hier  aangetroffen,  en  dagteekenen  van 
het  laatst  der  eerste  of  het  begin  der  tweede  eeuw. 
Behalve  de  herinneringen  aan  de  H.  Flavia  Domitilla 
vindt  men  er  ook  aan  hare  beide  dienaren,  de  H.H.  Nereus 
en  Achilleus,  toegewijd.  De  basiliek  van  de  H.  Petronella, 
die  men  hier  ziet,  getuigt  sprekend  van  de  bijeenkom- 
sten der  Christenen. 

Alles  zegt  ons   dus,  dat  het  getal  der  Christenen  bij 


(1)  Zie  de  Rossi.  Inscript.  Urb.  Rom.  p.  2.  Roma  Sotteranea  pag.  t05  en 
volg.  —  Bulletino  di  Archeologia  Gristiana  1865  p.  42.  ~  Garuoci,  Storia 
del  arte  Christiana  pi.  XIX. 

(2)  Zie  Paul  Allard.  Histoire  des  persécutions  pendant  les  deux  premiers 
alècles  p.  88. 
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het  einde  van  Titus'  regeering  te  Rome  reeds  zeer  aan- 
zienlijk was.  Dit  blijkt  ook  uit  het  feit,  dat  Anakletus 
te  Rome  tot  25  priesters  wijdde.  Hieruit  kan  men  het 
getal  der  geloovigen  eenigszins  afleiden,  die  aan  hunne 
zorg  waren  toevertrouwd  Q. 


§  3.  De  ketterden  der  eerste  eeuw. 

Een  schitterend  getuigenis  voor  den  Christus  en  het 
Christendom  in  de  eerste  eeuw  leggen  ondanks  hen 
zelven  de  ketters  af,  die  Jesus'  H.  leer  zochten  te  ver- 
valschen.  Het  woord  van  Siraeon  moest  vervuld  worden  : 
Christus  was  gesteld  tot  een  teeken,  dat  zou  worden 
tegengesproken.  Eene  leer  als  die  van  Christus,  die,  boven 
de  natuur  verheven,  voor  het  eerst  verkondigd  werd,  de 
heidensche  afgoderij  en  de  joodsche  dweepzucht  aangreep 
in  haar  diepste  wezen,  en  in  strijd  was  met  al  de  zinne- 
lijke neigingen  van  'smenschen  hart,  moest  eene  hevige 
gisting  teweegbrengen  onder  de  geesten,  de  vooroor- 
deelen  wekken,  naar  uitvluchten  doen  uitzien,  en  aan 
alle  zijden  bestrijders  uitlokken.  Waar  het  Christendom 
optrad,  was  het  onvermijdelijk,  dat  er  ketterijen  zouden 
ontstaan.  Reeds  de  H.  Paulus  had  gezegd:  er  moeten 
ketterijen  komen. 

De  ketterijen  gingen  uit  deels  van  de  Joden,  deels  van 
de  heidenen.  Tot  de  eerste  soort  behooren  vooral  de. 
Cerinthianen,  de  Nazareërs,  de  Ebionieten  en  Nikolaieten. 
Onder  dezen  was  Cerinthus  een  tijdgenoot  der  apostelen. 
De  H.  EpiphaniusO  en  PhilastriusO  getuigen,  dat  hij, 
toen   de  heidenen   in  de  kerk  werden  opgenomen,  het 


(1)  Uit  den  brief,  door  paus  Cornelius  aan  den  patriarch  Fabianus  te 
Antiochiö  ten  jare  252  geschreven,  biyict  dat  er  zich  alsdan  44  priesters  en 
7  diakenen  te  Rome  bevonden.  Hieruit  leiden  de  geleerden  af,  dat  er 
toen  omstreeks  50000  Christenen  in  die  hoofdstad  waren. 

(2)  Hseres.  28. 

(8)  De  hferes.  in  Cerintho. 
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bezwaar  opwierp,  dat  zij  tot  de  besnijdenis  verplicht 
waren,  en  die  bewering  bleef  handhaven,  zelfs  nadat  de 
kerkvergadering  van  Jerusalem  ten  dien  opzichte  had 
bealisL  De  H.  Ireneus(*)  verhaalt,  van  den  H.  Polykar- 
pus  het  volgende  te  hebben  vernomen.  De  H.  Apostel 
Joannes  was  zoo  vervuld  van  afschuw  voor  Cerinthus, 
dat  toen  hij  eens  in  een  badhuis  was  gegaan  en  ver- 
nam, dat  Cerinthus  daar  binnen  was,  hy  dit  oogenblik- 
kelljk  verliet.  „Laten  wij  ons  verwijderen,"  zeide  hij  tot 
hen,  die  hem  vergezelden,  „opdat  niet  soms  het  badhuis 
instorte,  waar  Cerinthus,  de  vijand  der  waarheid,  zich 
ophoudt" 

Cerinthus  was   van  geboorte  een  jood.  Hij  hield  zich 
volgens  het  getuigenis  van  TheodoretusD  geruimen  tijd 
te   Alexandrië   op,   om  zich   op   de  wijsbegeerte  toe  te 
leggen.  Daarna  schijnt  hij  te  Jerusaleraj  te  Antiochië  en 
in  Klein- Azië  te  hebben  vertoefd  C).  Hi]  erkende  God  als 
een  oneindig   verheven    wezen,   dat  echter  te  verheven 
was,   om   de  wereld  geschapen  te  hebben.  Eene  krach t^ 
de  demiurg,  geheel  van  hem  verschillend,  had  de  schep- 
ping  voltrokken   en   de  Mosaïsche  wet  afgekondigd.  Hij 
erkende  Jesus  slechts  als  zoon  van  Joseph  en  Maria,  en 
leerde,  dat  hij  enkel  mensch  was.  Bij  het  doopsel  daalde 
de  Geest   Gods  ovjer  hem  af,  en  alzoo  ook  de  Christus, 
een  Eon,  door  wiens  kracht  Jesus  wonderen  werkte,  By 
zyn   lijden   werd  Jesus  echter  weder  verlaten  door  den 
Christus,   die  onlijdelijk   was,  en  daar  terugkeerde,  van 
waar   hij   gekomen  was.  Cerinthus  achtte  de  Mosaïsche 
wet  verplichtend,  en  nam  ook  het  evangelie  van  Mattheus 
aan.  Doch  hij  en  zijne  volgelingen  bestreden  de  brieven 
van  den  H.  Paulus  en  van  dèn  H.  Joannes-  Hij  beriep 
zich  op  bijzondere  openbaringen  van  een  engel,  en  leerde 


(1)  Ireneiis  H»res.  L.  I  o.  26.  Euseb.  H.  E.  L.  UI  c.   XXVnL 

(2)  ThQodor.  L.  II  HaDretic.  fabul.  c.  B. 

[$}  Zie  over  Cerinth  Iren.  ad  v.  Hseres.  L.  I,  c.  26  öh  L.  IÏI,  3.  -L  PhiJo». 
VIL  as.  Tbeodor.  1.  c. :  PhUastr.  l.c;  Tertul.  Prsescr.  c.  46  r  Epiph.  Hajn^. 
SS;  Uieron,   catal.  c.  9.  en  Natalis  Alexand.  lum  Siiïc.  CXI  de  Hserm  5&. 
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de  toekomstige  verrüzenis  der  lichamen.  Alsdan  zou 
€hristus  duizend  jaren  heerschen,  en  zouden  de  men- 
schen  zich  aan  allerlei  zinnelijke  genietingen  overgeven.  Q) 
Cerinthus  deed  zich  vooral  gelden  in  de  tweede  helft 
der  eerste  eeuw,  en  werd  door  den  H.  Joannes 
bestreden. 

Aan  de  Cerinthianen  waren  de  Ebionieten  verwant. 
Volgens  Hegesippus  (')  bracht  zekere  Thebutis,  uit  ver- 
bittering, omdat  hij  na  den  dood  van  den  H.  Jakobus 
niet  tot  bisschop  van  Jerusalem  was  gekozen,  twist  en 
tweedracht  in  deze  nog  vlekkelooze  kerk,  en  stichtte 
eene  partij,  die  den  tweeden  bisschop,  den  H.  Simeon, 
bestreed  en  -vervolgde.  Beiden  begaven  zich  bij  Jerusa- 
lems  belegering  naar  Pella  in  de  Dekapolis.  Thebutis 
en  de  zijnen  zochten  aanhang  onder  de  Essenen  dezer 
'  streken.  Hij  noemde  zich  Ebion,  dat  is  arm;  en  naar 
hem  werden  zijne  aanhangers  Ebionieten  genoemd. 

Even  als  Cerinthus  leerde  hij,  dat  Jesus  de  zoon  was 
van  Joseph  en  Maria,  ofschoon  later  eenigen  zijner  aan- 
hangers toegaven,  dat  hij  alleen  door  de  werking  van 
den  H.  Geest  uit  de  Maagd  Maria  geboren  was  f). 

Ook  de  Ebionieten  namen  het  evangehe  van  den  H. 
Mattheus  aan,  en  noemden  dit  het  evangelie  volgens  de 
Hebreeuwen.  Zelfs  zouden  zij  volgens  latere  schrijvers 
het  evangelie  van  den  H.  Markus  en  van  den  H.  Lukas 
niet  hebben  verworpen.  Zij  erkenden  Abraham,  Isaak, 
Jakob  en  Moses,  doch  verminkten  den  pentateuch;  en 
verwierpen  de  profeten.  Jesus  was  volgens  hen  alleen 
mensch,  maar  een  heilige  en  opvolger  van  Moses.  Daarom 
achtten  zij  de  Mosaische  ceremoniën  en  de  besnijdenis 
verplichtend  Q. 

De  Nazareërs  waren  waarschijnlijk  jodenchristenen,  die 


(1)  Euaeb.  H.  E.  L.  m,  c  28. 

(2)  Euseb.  H.  E.  L.  UI,  e.  82  en  L.  IV,  22. 

(8)  Tertul.  L.  de  Cam.  Christ.  o.  18;  Epiph.  Hwres  30,  Theodor.  L.  2, 
HfiBret.  fabuL  c.  1. 
(4)  Zie  Yooral  den  H.  Epiphanius  Hfer.  80. 
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vooral  sedert  Jerusalems  verwoesting  afgezonderd  leef- 
den, en  alleen  het  evangelie  van  den  H.  Mattheus 
bezaten.  (^)  Zoolang  zij  de  Mosaïsche  voorschriflen  alleen 
voor  zich  onderhielden,  en  niet  voor  anderen  verplichtend 
achtten,  behoorden  zij  tot  de  ware  kerk  van  Christus. 
Maar  toen  eenigen  later  ondanks  de  uitspraak  der  kerk 
die  Mosaïsche  voorschriften  nog  als  verplichtend  wilden 
opdringen,  weken  zij  van  haar  af.  Zij  werden  Nazareërs 
genoemd,  omdat  zij  Jezus  van  Nazareth  als  God  en 
Messias  erkenden.  Zij  schijnen  later  fabelen  omtrent 
Christus  aan  het  evangelie  van  Mattheus  te  hebben 
toegevoegd.  Om  die  eigenaardigheid  werd  hun  evangelie 
het  evangelie  der .  Nazareërs  genoemd.  (') 

De  ketterijen,  die  niet  van  het  jodendom  uitgingen, 
sproten  ten  deele  voort  uit  Simon  den  toovenaar,  dien 
wij  reeds  hebben  leeren  kennen.  Zij  waren  evenals  zijne 
dwalingen  verwant  aan  het  Gnosticisme,  Simon  had  een 
leerling,  Menander  genaamd,  die  vooral  optrad  onder  de 
regeering  van  Vespasianus.  Hij  stelde  zich  boven  zijn 
leermeester,  en  wilde  zelf  doorgaan  voor  den  Messias. 
Hij  hield  zich  op  met  tooverkunsten,  en  leerde,  dat  de 
wereld  gevormd  was  door  engelen,  die  de  Ennoia  had 
gezonden.  Hij  verkondigde,  dat  zijn  doopsel  ware  opstanding^ 
onsterfelijkheid  en  eeuwige  jeugd  zou  verleenen.  Q) 

Hiermede  waren  verwant  de  volgelingen  van  Dositheus^ 
die  eerst  leermeester  en  daarna  volgeling  van  Simon  den 
toovenaar  was.  Hij  gaf  zich  uit  voor  den  langbeloofden 
profeet,  achtte  de  Mosaïsche  wet  verplichtend,  en  leerde 
de  eeuwigheid  der  wereld. 

Menander  en  Dositheus  waren  de  voorgangers  van 
Saturnilus  en  Basilides,  die  echter  tot  de  tweede  eeuw 
behooren. 


(1)  Patrizzi,  de  Evangeliis  L.  1.  s.  1  quaest  Vil,  $  l^de  Na^AreU. Be  H- 
Hieronimus,  epist  74  al.  89  ad  August,  en  de  H,  Epiphanius  Koenas.  S$. 
Yerdienen  geraadpleegd  te  worden. 

(2)  Zie  vooral  Origenes,  1.  II  in  Joann.  n.  2—6.  EpLphanius  Hicrt^s,  29. 
(8)  Tertul.  Libr.  de  Anim.  c.  50.  Justin  Apolog.  2, 
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Hier  dienen  ook  de  Nikolaïten  vermeld  te  worden, 
waarvan  de  H.  Joannes  spreekt,  in  het  boek  der  open- 
baring. (*)  Deze  deels  heidensche,  deels  joodsche  sekte 
hangt  samen  met  de  dwalingen  van  Simon  den  toovenaar 
en  de  later  meer  ontwikkelde  leer  van  het  gnosticisme. 
Zij  leerden  de  ontbindbaarheid  van  het  huwelijk,  en 
verdedigden  het  geoorloofde  van  de  grofste  onzedelijkheid 
en  ontucht.  Zij  beschouwden  het  als  iets  onverschilligs, 
het  aan  de  goden  geofferde  te  eten.  (')  Vele  kerkvaders 
schrijven  den  oorsprong  dier  ketterij  toe  aan  Nikolaus, 
een  der  zeven  eerste  diakenen,  f)  Doch  anderen,  zooals 
Clemens  van  Alexandrië,  Eusebius  en  Theodoretus  loo- 
chenen, dat  deze  de  stichter  dier  ketterij  zou  zijn. 
Nieuweren  zoeken  de  oplossing  in  het  boek  der  open- 
baring. Daar  wordt  de  leer  der  Nikolaïten  de  leer  van 
Balaam  genoemd.  (^) 

De  Hebreeuwsche  naam  Baladm  beteekent  hetzelfde 
als  de  Grieksche  naam  Nikolaus,  namelyk  overwinnaar 
des  volks.  Deze  sekte  zou  dus  oorspronkelijk  om  hare 
leer  genoemd  zijn  naar  Baladm^  die  aan  Balak  den  raad 
gaf,  Israël  door  ontucht  tot  afgoderij  te  voeren.  Later 
zou  een  gezegde  van  den  diaken  Nikolaus,  op  verkeerde 
wijze  voorgesteld  door  de  volgelingen  dier  dwaling , 
benuttigd  zijn,  om  zich  op  hem  als  hun  stichter  te 
beroepen,  f) 


(1)  Apoc.  n  :  6. 

(2)  Iren.  adv.  Hseres.  L.  I,  c.  27. 

(8)  Iren.  adv.  Hseres.  L.  I,  c.  27.  Epiph.  Haeres.  25.  Hieron.  epist.  I. 
Philastr.  Hippol. 

(4)  Apoc.  II  :  6  en  II  :  14. 

(6)  Clemens  Alex.  Strom.  Il,  c.  20  p.  490  seq.,  yi,  c  4.  p.  522  edit 
Potter,  stelt  de  zaak  op  die  wyze  voor,  en  wordt  .hierin  gevolgd  door 
Eusebius  III,  19;  Victorin.  Pet.  com  in  Apocal.  c.  II;  August  de  Hser. 
c.  5.  Theod.  Heeret.  fab.  III,  1.  Niceph.  Call.  III,  15.  Clemens  van  Alexan^ 
drie  weet  zelfs  te  berichten,  dat  de  zoon  en  de  dochters  van  Nikolaus  in 
onthouding  leefden.  Deze  kerkel^'ken  schr\jver  vatten  de  uitdrukking  van 
Nikolaus  naqaxq^cacQ'ai  fj^  aaQ%ï  SsC  op  in  den  zin  van  ahnegare  en 
mortificare  carnentf  welken  zin  dat  werkwoord  ook  heeft  b\j  Justinus 
Apol,  I,  c.  49;  en  niet  in  don  zin  van  f  rui  carne.  —  Doch  de  H.  Ireneus 
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Daar  deze  ketterij  de  Godheid  en  de  wederkomst  van 
Christus  bestreed,  en  door  het  ongeloof  de  onzedelijkheid 
rechtvaardigde,  was  zij  hoogst  verderfelijk,  en  werd  zij 
door  de  apostelen  met  den  meesten  yver  bestreden. 

Terwijl  verscheidenen  der  genoemde  ketters  de  Godheid 
van  Christus  loochenden,  waren  er  anderen,  die  zijne 
iiienschheid  aangrepen.  Zij  zeiden,  dat  Christus  slechts  een 
schijnlichaam  had  aangenomen  en  in  den  schijn  had 
geleden.  De  Doketen,  gelijk  zij  worden  genoemd,  loochen- 
den alzoo  de  menschwording  en  den  waren  zoendood 
des  Heeren.  Zij  verspreidden  hunne  dwalingen  vooral  in 
Klein-Azië.  Reeds  de  H.  Joannes  spreekt  van  deze  ketters, 
die  loochenden,  niet  dat  Christus  gekomen  is,  maar  dat 
Hij  in  het  vleesch  gekomen  is.  0)  Zij  schijnen  verschei- 
dene aanhangers  te  hebben  gehad,  en  vonden  later  in 
Marcion  een  hunner  voornaamste  voorvechters.  De  H. 
Ignatius  van  Antiochië  waarschuwt  met  ijver  tegen  deze 
ketterij,  die  de  grondslagen  van  het  Christendom  aantastte. 
Stopt  Qwe  ooren,  zegt  hij,  wanneer  iemand  u  iets  zegt 
tegen  Christus,  die  icaarachtig  ^^horen^  waarachtig  gekruist 
en  gestorven,  waarachtig  verrezen  is  van  de  dooden  door 
den  Vader.  Als  echter  eenige  goddeloozen  neggen,  dat  H0 
slechts  m  schijn  heeft  geleden  enz.  (*)  Ook  de  H.  Poly- 
karpus  van  Smyrna  liet  zich  in  denzelfdeo  zin  uit  in 
zijn  brief  aan  de  Philippensen.  f) 

Zoo  had  de  Kerk  te  strijden  op  het  gebied  der  geloofs- 
leer,  op  het  gebied  der  zeden,  op  het  gebied  der  samen- 
leving en  der  ware  naastenliefde^  waar  zij  haren  invloed 
meer  en  meer  uitbreidde,  en  de  Christelijke  beschaving 


en    vete   andere    kerkvaders  houden,    ofschoon   mïa    waorscbynlijk,  den 
dljiken  Nikolaus  voor  ketter. 

Zio  H^rgenrOther,  Kirchengesch.  I,  p.  168—164.  Natalis  Alexond.  S^^nL 
dis6^.  IX. 

(1)  ]  Jo.  IV  :  2.  Op  eene  andere  plaats  1  Jo.  II,  22  spreekt  bij  v>a 
dezulken,  die  Christus  en  Jesus  scheiden,  wat  echter  zoowel  ia  SbÏQiit* 
tiiicben  als  in  Doketischen  zin  kan  worden  opgevat 

(2)  S.  Ignat.  epist.  ad  Trallens  c  IX  en  X. 

(3)  8.  Polyc.  epistoL  ad  Philipp.  c.  7. 
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20cht  te  doen  bloeien.  De  ketteryen  der  eerste  eeuw 
zijn  voor  alle  volgende  geslachten  een  historisch  getui- 
genis voor  Christus  en  zijne  leer;  zü  verkondigen  aan 
<ie  latere  eeuwen  juist  door  hare  tegenspraak  het  onloo- 
<5henbare  bestaan  der  Kerk;  zij  openbaren  ook  de  God- 
delijke Kracht  aan  de  Kerk  ingestort,  waardoor  zij  al 
de  aanslagen  der  dwaling  verydelde. 

In  het  midden  van  joden,  heidenen  en  ketters,  die  langs 
alle  zijden  haar  belaagden,  in  het  midden  derbedorvene 
zeden,  die  alom,  openlijk,  schaamteloos  en  op  de  verlokkend - 
ste  wijze  de  ondeugd  aanpredikten,  in  het  midden  der  ontel- 
bare beletselen,  die  de  gebruiken  eener  ongeloovige  en  ver- 
dierlijkte  maatschappij  haar  in  den  weg  legden,  in  het 
midden  van  het  gewoel  der  onbeteugelde  driften  wist  de 
kerk  waarheid,  deugd  en  liefde,  geliik  zij  door  Christus 
geleerd  zijn,  te  doen  bloeien,  en  kweekte  zij  in  eene 
zwakke  en  ten  kwade  geneigde  natuur  zielen  aan,  schoon 
en  rein  als  engelen,  die  jie  eer  waren  van  het  menschdom 
en  de  lust  der  hemelen,  trots  al  de  stormen  der  kette- 
rijen vertoonde  zich  de  Kerk,  bezield  met  een  Goddelijk 
leven,  strijdende  met  onverwinnelijke  standvastigheid, 
■en  zich  uitbreidende  met  wonderbare  vruchtbaarheid. 


^  4.    Toestand   der  Kerk  by  het  optreden  en  in  de 
eerste  dagen  van  Domitiaan. 

De  boom,  opgegroeid  uit  het  geringe  mostaardzaadjen, 
dat  in  het  arme  Bethlehem  op  deze  aarde  nederdaalde, 
breidde  reeds  naar  alle  zijden  over  de  gansche  wereld 
zijne  takken  uit.  De  voorspelling  van  Christus  ging  meer 
^n  meer  in  vervulling :  en  Ik,  wanneer  Ik  van  de  aarde 
verhoogd  zal  zijn,  zal  alles  tot  Mij  trekken.  O  De  apos- 
telen hadden  de  bazuin  van  het  evangelie  doen  weer- 
klinken tot  aan  de  grenzen  der-  aarde,  en  die  klanken 

(1)  Jo  XII  :  32. 
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waren  doorgedrongen  tot  eene  ontelbare  menigte  van 
rechtschapene  harten.  Wij  willen  bij  het  einde  der  eerste 
eeuw  een  blik  werpen  op  het  heerlijke  schouwspel,  dat 
ons  de  kerk  aanbiedt,  en  zien,  welke  schitterende  ver* 
overingen  het  rijk  van  Christus  reeds  heeft  gemaakt. 

Beginnen  wij  met  Frankrijk.  Zonder  twijfel  had  het 
Christendom  daar  reeds  wortel  geschoten  in  Provence  ea 
de  omstreken  van  Marseille.  Volgens  de  overlevering 
dier  gewesten  zette  de  H.  Lazarus  met  zijne  beide  zusters 
en  den  H.  Maximinus  hier  voet  aan  wal,  en  volgens 
verschillende  getuigenissen,  die  opkUmmen  tot  aan  de 
zesde  eeuw,  was  de  H.  Maximinus  de  eerste  bisschop 
van  Aix.  (^) 

Wij  zagen  reeds  hoe  de  H.  Paulus,  toen  hij  uit  Spanje 
terugkeerde,  hoogstwaarschijnlijk  het  evangelie  in  Galliê 
verkondigde,  en  den  H.  Paulus  aanstelde  tot  bisschop 
van  Narbonne.  (')  De  H,  Trophimus,  een  leerling  van 
den  H.  Paulus,  werd  zonder  twijfel  door  den  H*  Petrus 
als  bisschop  naar  Arles  gezonden.  O  Er  zijn  geen  geringe 
bewijsgronden,  dat  de  H.  Crescens,  een  andere  leerling 
van  den  H.  Paulus,  de  eerste  bisschop  van  Vienne  is 
geweest.  {*)  Eindelijk  zijn  er  gewichtige  redenen  om  tö 
gelooven,  dat  de  H.  Martialis  door  den  H.  Petrus  naar 
Limoges  is  gezonden. 

Voeg  nog  bij  dit  alles  de  zekerheid,  dat  de  H,  Pothious^ 
die  bisschop  was  van  Lyon  vóór  den  H.  Ireneus  (160), 
hier  bij  zijne  komst  reeds  Christenen  heeft  gevonden. 
Door  dat  alles  blijkt  ontegenzeggelijk,  dat  reeds  aan  het 
einde  der   eerste  eeuw   het  Christendom  in  het  Zuiden 


(1)  Zi^  d&  getuigenissen  b\j  Natalis  Alexander  Sesc.  L  dissert.  XVIX.  —  Hy 
haalt  een  m&tiuscript  aan  uit  de  9de  eeuw.  waar  gezfïgil  wonlt:  rexit 
aut«ni  c^i^clesiani  Aquensem  B.  Maximinus  Con f esf^oT,  pnriterque  pontifex. 
—  Zie  ook  Monuments  inédits  sur  Tapostolat  de  Marie  Madeleiue  eb  Pro* 
Tence  et  lan  autre  apötres  de  cette  contrée  par  FatJlon^  Paria  ÏSêSf  2  toL  i\ 

(2)  Zie  hiervoor  bl.  172. 
(S)  Zie  hiervoor  bl.  173. 

(4)  Zie  hiervoor  bl.  178.  • 
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van  Frankrijk,  vooral  langs  de  kusteo  der  Middellandsche 
zee,  door  zeer  velen  was  aangenomen. 

Ook  in  België  en  Duitechland  drong  hoogstwaarschijniyk 
het  gdoof  in  J.  C.  door.  Hiervan  was  men  in  de  middel- 
eeuwen zoo  vast  overtuigd,  dat  men  in  de  negende  en 
tiende  eeuw  de  H.H.  Eucharius,  Valerius  en  Maternus, 
die  het  geloof  in  Duitschland  verkondigden,  beschouwde 
als  leerlingen  van  den  H.  Petrus.  Ofschoon  nu  die  drie 
heiligen  wel  hoogst  waarschijnlijk  tot  een  later  tijdvak 
behooren,  is  het  toch  zeer  aannemelijk,  dat  te  Trier,  te 
Keulen  en  in  de  hoofdzetels  der  Romeinen  C)  het  Chris- 
tendom zich  reeds  spoedig  gevestigd  heeft.  Indien  de 
apostelen  doordrongen  tot  in  de  verste  gewesten  van 
het  Oosten,  zooals  Mesopotamië,  Persië  en  Indiö,  dan 
zullen  de  H.  Petrus,  ziine  opvolgers,  en  zyne  medehel- 
pers gewis  hunne  blikken  ook  naar  het  Westen  hebben 
gewend,  en  hierheen  ook  geloofsverkondigers  hebben 
gezonden. 

De  H.  Justinus  in  de  tweede  eeuw  getuigt,  dat  het 
Christendom  reeds  te  zijnen  tijde  was  doorgedrongen 
tot  elke  soort  van  menschen,  welken  naam  zij  ook  droe- 
gen (').  Ofschoon  de  talen  in  de  wereld  verschillend  zijn, 
zegt  de  H.  Ireneus  (160),  toch  is  de  kracht  der  overle- 
vering een  en  dezelfde;  noch  de  kerken,  die  in  de  Ger- 
maniê'si^)  gesticht  zijn,  noch  die  in  Iberië,  noch  die 
onder  de  Gelten,  noch  die  in  het  Oosten,  noch  die  in 
^ffypt^j  woch  die  in  Libië,  noch  die  in  het  midden  der 
wereld  gevestigd  zijn,  hebben  een  ander  geloof  of  eene 
andere  traditie  (*). 

Zelfs  tot  in  Engeland  hebben  volgens  Eusebiusf)  de 


(1)  Deze  hoofdzetels  stonden  door  de  legers  en  door  het  burgerlyke 
bestuur  in  eene  veelvuldige  betrekking  met  Rome. 

(2)  S.  Justin,  Dialog.  c.  117. 

(3)  In  Germaniis,  namelijk  'het  Germanifi  boven  en  het  Germaniê 
beneden  den  R\jn.  Iberië  is  Spanje.  De  Celten  zijn  de  bewoners  van 
OtUUë,  Het  midden  der  wereld  z^jn  Italië  en  Griekenland. 

(4)  Ireneus,  adv.  Hieres.  L.  I,  c.  8. 

(5)  Euseb.  Demonstrat  Evang.  III,  7. 
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leerlingen  van  Christus,  na  den  Oceaan  te  z^n  overge- 
stoken, het  licht  des  geloofs  doen  schijnen.  „De  plaatsen 
der  Britten,  die  voor  de  Romeinen  ontoegankelijk  waren, 
zegt  Tertuliaan  (O,  zijn  aan  Christus  onderworpen." 

Men  meent  zelfs  op  vrij  waarschijnlijke  gronden  te  kun- 
nen aanwijzen,  hoe  het  Christendom  ten  tijde  der  apos- 
telen zijn  weg  in  Engeland  gevonden  heeft.  Gelijk  vroe- 
ger is  verhaald,  waren  de  senator  Pudens  en  zijne 
gemalin  Claudia  beiden  Christenen.  Het  is  schier  niet  te 
betwijfelen,  of  deze  twee  echtgenooten  zijn  dezelfde 
Pudens  en  Claudia,  die  de  dichter  Martialis  (*)  vermeldt. 
Deze  dichter  prijst  Claudia's  voortreffelijke  hoedanighe- 
den, en  zegt,  dat  zij  van  Britsche  afkomst  was  f).  Nu 
vermeldt  een  opschrift  op  een  steenen  monument  in 
1723  te  Chicliester  in  Engeland  gevonden  (*)  en  beschreven 
in  Horsley's  Britannia  Romana,  dat  die  steen  is  opge- 
richt door  zekeren  Pudens,  zoon  van  Pudentinus,  onder 
het  bestuur  van  een  Britschen  koning  Tiberius  Ctaudius 
Gogidunus.  Volgens  Tacitus(')  werd  werkelijk  in  het 
jaar  52  het  bestuur  van  een  landschap,  welks  hoofdplaats 
Begnum  of  het  tegenwoordige  Cfiichester  was,  onder 
Romeinsche  opperheerschappij  in  handen  gegeven  aan 
zekeren  Gogidunvsy  die  een  der  trouwste  bondgenooten 
van  Rome  was.  Het  laat  zich  zeer  goed  verstaan,  dat 
hij  ter  eere  van  den  toenmaals  heerschenden  Keizer  de 
namen  Tiberius  Claudius  aan  zijn  eigen  naam  toevoegde^ 
en  op  die  wijze  Tiberius  Claudius  Cogidunus  werd  genoemd. 
Pudens,  blijkens  het  boven  vermelde  monument,  was 
grondbezitter  in  het  rijk  van  dezen  Cogidunus,  daar  hy 
hem  een  stuk  grond  afstond,  waarop  deze  een  tempel  ter 
eere  van  Neptunus  en  Minerva  bouwde.  Deze  Pudens 
was,   gelijk   zijn  naam  zegt,  Romein,  en,  gelijk  wij  met 


(1)  TertiilianuBy  adv.  Judeos.  c.  7. 

(2)  Martialis  L.  IV.  Epigr.  13. 

(8)  Mart.  L.  XI.  Epigr.  53  coeruleis  Britannis  edita. 

(4)  Dit  monument  bevindt  zich  thans  in  de  tuinen  van  Goodwood. 

(6;  Tacitus.  Vita  Agricol.  c.  14. 
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alle  recht  aannemen,  dezelfde  als  de  senator  Pudens  aan 
de  Britsche  Claudia  gehuwd.  Deze  laatste  schijnt  de 
dochter  geweest  te  zijn  van  den  Britschen  vorst  Claudius 
Cogdiunus,  en  van  hem  haren  naam  Claudia  geërfd  te 
hebben.  Zij  zou  ten  tijde,  dat  Aulus  Plautus  in  42  Brit- 
tanje  bestuurde  met  dezen  naar  Rome  getrokken  zijn, 
en  daar  verder  zijn  opgevoed  onder  de  leiding  van  Pom- 
ponia  Grecina,  diens  echtgenoote,  en  met  deze  laatste 
het  Christendom  hebben  omhelsd.  Zij  zou  in  den  echt 
zijn  getreden  met  Pudens,  dien  wij  als  Christen  leerden 
kennen.  Voor  deze  verklaring  voert  men  nog  verder 
aan,  dat  een  tak  van  het  geslacht  der  Pomponiussen 
den  naam  Rufus  droeg,  dat  door  Martialis  een  Rufus 
als  vriend  van  Pudens  en  Claudia  wordt  genoemd,  en 
dat  Claudia  bij  Martialis  den  naam  Rufina  draagt. 

Volgens  de  overlevering  zou  de  H.  Timotheus,  zoon 
van  Pudens  en  priester  Q)  ook  het  evangelie  in  Brittanje 
gepredikt  hebben,  wat  volkomen  hiermede  overeenstemt. 
Ook  zou  Aristobulus,  wiens  huisgenooten  door  den  H. 
Paulus  in  den  brief  aan  de  Romeinen  (*)  worden  begroet, 
volgens  het  menólogium  der  Grieken  het  evangelie  in  Brit- 
tanje hebben  verkondigd.  Dit  moet  door  den  H.  Pudens, 
die,  gelijk  alles  aanduidt,  schoonzoon  was  van  Cogidunus, 
zeker  vergemakkelijkt  en  bevorderd  zijn. 

Werkelijk  zeggen  ook  de  Britsche  overleveringen,  dat 
een  Aristobulus  aan  het  hoofd  van  verschillende  Chris- 
telijke zendelingen  naar  Brittanje  is  overgekomen  bij 
den  terugkeer  van  koning  Cataracus,  welke  terugkeer 
door  Tacitus  f)  in  de  laatste  jaren  van  Claudius  wordt 
vermeld.  Dit  is  zeker  in  overeenstemming  met  de  berich- 
ten over  den  apostolischen  oorsprong  van  het  Christen- 


(1)  In  het  martTTol.  Roman,  op  den  20  Juni,  den  feestdag  van  den 
H.  Noyatus,  Timotheus*  broeder. 

(2)  Rom.  XVI  :  11.  Men  kan  hieruit  niet  afleiden,  dat  volgens  Paulus, 
Aristobulus  dood  of  geen  Christen  was.  Hy  kon  ook  afwezig  en  in 
Brittanje  zijn. 

(3)  Tacit.  Annal.  XII.  c.  86-88. 
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dom  in  Engeland,  die  wij  bij  den  eerbiedwaardigen  Beda  ('), 
Theodoretus  en  elders  aantreffen  (*).  Hieraan  heeft  waar- 
schynlijk  de  legende  haren  oorsprong  te  danken,  dat  de 
H.  Petrus  het  evangelie  in  Engeland  zou  verkondigd 
hebben. 

In  Spanje  had,  gelijk  is  aangetoond,  de  H.  Paulus  zelf 
de  leer  van  J.  C.  verkondigd.  Het  blijkt  genoegzaam 
uit  de  aangehaalde  vloerden  van  den  H.  Ireneusf),  dat 
het  zaad  door  den  apostel  en  zijne  leerlingen  niet  te- 
vergeefs was  uitgestrooid. 

In  Afrika  moet  reeds  in  de  eerste  eeuw  het  evangelie 
tot  in  Karthago  zijn  verkondigd. 

Tertuliaan  aan  het  einde  der  tweede  eeuw  getuigt 
van  eene  Christenheid,  die  het  grootste  gedeelte  der  steden 
uitmaakte  en  ook  op  het  platteland  was  verspreid  {*). 
Hij  spreekt  daarvan  als  eene  reeds  geruimen  tijd  geves- 
tigde instelling,  welke  hare  gebruiken  had,  van  de  apos- 
telen afkomstig.  Dit  dèet  ons  besluiten,  dat  reeds'  in  de 
eerste  eeuw  het  Christendom  zich  te  Karthago  had 
gevestigd.  De  H.  Cyprianus  noemt  dan  ook  de  kerk  van 
Rome  de  Moederkerk,  die  niet  slechts  aan  Karthago 
maar  ook  aan  Mauritanië  en  Numidië  het  geloof  geschon- 
ken heeft.  De  H.  Gregorius  als  hij  aan  de  bisschoppen 
van  Numidië  schrijft,  *  spreekt  nog  duidelijker,  en  zegt, 
dat  zij  de  beginselen  des  geloofs  ontvang&n  hebh&n  %Hin 
den  E.  Petrus. 

Dit  mochten  wij  ook  verwachten,  indien  wij  acht 
geven  op  de  beteekenis  en  de  ligging  van  Karthago.  Die 
stad,  door  de  Scipio's  ten  onder  gebracht  en  verwoest, 
werd  door  Augustus  hersteld.  Nauwlijks  was  onder  de 
hoede  des  keizers  dit  herstel  aangevangen,  of  Karthago 
nam  weder  een  hooge  vlucht,  en  werd  de  hoofdstad  van 


(1)  Vener.  Bed.  H.  E.  gent  Anglic. 

(2)  Theodoret.  Therapeut.  L.  IX  (Mign.  t.  88  pur  87)  en  I  2,  67. 

(3)  Vergelyk  Cyprian  ep.  67. 

(4)  Pars  paene  major  civitatis  cujusque.  Ad  Scop  c.  2. 
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Afrika  proconsularis.  De  proconsuls,  een  hooggerechtshof, 
verscheidene  beambten  hadden  daar  hun  verblijf;  de 
Romeinsche  legioenen  waren  er  gelegerd;  de  koophandel 
.was  er  zeer  bloeiend,  en  het  wedijverde  weldra  met 
Antiochiê  en  Alexandriê.  Door  dat  alles  heerschte  er  een 
gedurig  en  allerlevendigst  verkeer  met  Rome.  Door  zijne 
handelsbetrekkingen  kwam  Karthago  in  aanraking  met 
al  de  kuststreken  rondom  de  Middellandsche  zee.  Paar 
nu  in  al  deze  landen  het  Christendom  zoo  snelle  vorde- 
ringen maakte,  Karthago  onder  de  voornaamste  steden 
des  rijks  behoorde,  en  bovendien  de  sleutel  was  van 
Mauritanië  en  Numidië,  kon  het  wel  niet  uitblijven,  of 
de  ijver  der  eerste  geloofsverkondigers  moest  bij  het 
gedurige  en  gemakkelijke  verkeer  ook  hierheen  zijne 
werkzaamheid  richten. 

Nu  moge  de  H.  Augustinus  Q)  zeggen,  dat  Afrika 
eerst  later  het  Christendom  heeft  aangenomen,  dan 
hebben  wij  dit  zijn  gezegde  zoo  op  te  vatten,  dat  Kar- 
thago eerst  na  de  overige  kuststreken  van  de  Middel- 
landsche zee,  dus  na  de  reis  van  Paulus  door  Spanje  en 
Frankryk,  het  evangelie  hoorde  verkondigen.  Weldra 
verkeerde  het  Christendom  hier  in  een  bloeienden  toe- 
stand. In  de  dagen  van  Tertuliaan  was  het  in  alle  steden 
en  op  het  platteland  verspreid.  De  bisschop  van  Kar- 
thago kreeg  een  hoog  aanzien,  en  stond  later  aan  het 
hoofd  van  zes  kerkprovinciën. 

Dit  alles  vindt  eene  krachtige  bevestiging  door  een 
feit,  dat  hier  zeker  vermelding  verdient.  De  eerste  Latijn- 
sche  bijbelvertahng,  de  oude  Itala  (*),  wordt  reeds  aan 
het  einde  der  tweede  eeuw  te  Karthago  vermeld,  zoodat 
toen  de  geheele  heihge  Schrift  reeds  was  overgezet. 


(1)  S.  August.  Oontr.  Donat.  Epist.  37. 

(2)  De  naam  Itala  geeft  hoogstwaarschijnlijk  te  kennen,  dat  deze  ver- 
taling gemaakt  was  in  de  taal  van  Italië,  met  tegenoverstelling  van  het 
Grieksch.  In  elk  geval  geeft  deze  naam  wel  niet  te  kennen,  dat  z\j  te 
Rome  vervaardigd  is.  Dan  zou  z\j  veeleer  versio  Romana,  Romeinsche 
vertaling,  z\jn  genoemd.  Uit  den  naam  zelve  is  niets  omtrent  den  oor- 
sprong dezer  vertaling  af  te  leiden. 
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Dit  blijkt  duidelijk  uit  de  geschriften  van  Tertuliaan  f  )r 
die  ons  bovendien  leert,  dat  deze  vertaling  ten  zijnen 
tijde  reeds  vrij  lang  in  gebruik  was(*).  Het  is  hoogst- 
waarschijnlijk een  en  dezelfde  Latijnsche  vertaling,  die. 
wij  later  ook  elders  terugvinden,  f)  doch  met  talrijke 
wijzigingen. 

Het  kan  als  vrij  zeker  of  althans  als  verreweg  het 
waarschijnlijkst  worden  aangenomen,  dat  deze  oude 
bijbelvertaling  heb  eerst  het  licht  in  Afrika  heeft  gezien. 
Aan  Kardinaal  Wiseman  is  de  eer  dit  het  eerst  te  heb* 
ben  aangetoond  Q,  waarin  hij  door  zeer  velen  wordt 
gevolgd  O. 

Inderdaad  de  Grieksche  taal  was  de  taal  der  kerk  ta 
Rome  en  in  zuidelijk  Italië.  De  oorsprong  der  kerk  van 
Rome  en  van  zuidelijk  Italië  is  Grieksch.  De  H,  Markus 
en  de  H.  Lukas  gaven  hun  evangelie  te  Rome  uit  iu  het 
Grieksch ;  de  H.  Paulus  schreef  zijn  brief  aan  de  Romei- 
nen, en  de  H.  Petrus  zijne  twee  brieven,  in  dezelfde 
taal.   Het  is   niet  aan  te  nemen,  dat  de  apostelen  eena 


(1)  Hug  haalt  vooral  de  volgende  plaatsen  aan:  da  monogam  o*  11; 
advers.  Praxeam.  c.  6,  L.  II,  adv.  Mare.  c.  9.  L.  V.  adv.  Mare.  c.  4. 

Hiervoor  haalt  Cornely  §  187  ook  den  H.  Cyprianus  en  den  vertaler 
van  Ireneus'  werken  aan. 

(2)  H\j  zegt:  in  usu  est  nostrorum  (adv.  Praxeam  c.  5). 

(8)  Eenigen  z^n  van  gevoelen,  dat  er  verschillende  Latijnache  vertalin- 
gen hestonden,  die  van  elkander  onafhankelijk  waren,  zooaJs  .Tahii  en 
anderen,  door  Cornely  (Introd.  gener.  L.  I,  p.  362)  opgf^noemd.  Doch  wij 
geven  de  voorkeur  verreweg  aan  hen,  die  meenen,  tlat  het  één^  oorspr«n- 
keiyke  vertaling  was,  die  later  veelvuldig  is  gew^zLgd,  en  die  daardoor 
verschillende  lezingen  heeft  ontvangen.  Hiervoor  voert  Cornely  Sabati^r^ 
Blancheur  en  verschillende  anderen  aan. 

(4)  Wiseman,  two  lettres  on  some  parts  of  the  controversy  conc^rniAf 
1  John  V  :  7.  London  1835.  Cfr.  Migne  Demonstr.  Evang^l.  Pwis,  l&é3^ 
XVI.  c.  269,  of  ook  Essays.  Vol.  I,  ann.  1858. 

(6)  Wiseman  wordt  gevolgd  door  Cornely  Introd.  I,  p,  S62  en  vgg.  — 
Hug,  (Einleit  I,  p.  364).  Ad.  Maier  (Einl.  p.  66;4l  —  Hagen  {SprachU 
Eroerter.  p.  8).  —  Lehir  (Études  bibliques.  Paris,  18439^  I,  p.  2641,  —  Him- 
pel  (Tub.  Quartalschr.  1876).  Van  de  Protestanten  gaan  met  hem  mede 
Tischentorf,  Smith  dictionary  of  the  Bible  enz.  Cornely  haalt  vooral 
Roensch  aan  (Itala  und  Vulgata,  p.  6  en  vgg.). 
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taal  zullen  gebruikt  hebben,  wanneer  zij  schreven,  en  eene 
andere  wanneer  zy  predikten  of  bij  de  liturgie.  De  eerste 
bisschoppen  van  Rome  droegen  Grieksche  namen,  en 
hadden  Grieksche  grafschriften.  Moeten  wij  daaruit  niet 
besluiten,  dat  ook  de  liturgie  geheel  Grieksch  was,  0)  en 
dus  daarbij  de  Schriftuur,  die  geheel  en  al  in  't  Grieksch 
aanwezig  was,  zal  hebben  gebruikt?  In  het  midden  der 
tweede  eeuw  zien  wij  onder  paus  Anicetus  Polykarpus, 
bisschop  van  Smyrna,  te  Rome  verschynen,  op  uitnoodi- 
ging  van  den  paus  openlijk  de  liturgie  vieren,  en  ver- 
scheidene ketters  bekeeren.  Het  een  en  het  ander  toont 
genoegzaam  aan,  dat  de  liturgische  taal  in  de  kerk  van 
Rome  de  Grieksche  was.  (')  Eindelijk,  om  niet  te  lang 
hierbij  stil  te  staan  O,  al  de  pausen  der  kerk  van  Rome 
en  al  de  schryvers  der  eerste  eeuwen  in  Italië,  zooals 
de  H.H.  Clemens,  Hermas,  Modestus,  Cajus,  Hippolytus 
schreven  Grieksch;  slechts  twee  schrijvers  vóór  Tertuli- 
aan  schreven  Latijn,  volgens  den  H.  Hieronimus.  (^) 
•  Daar  dus  de  kerkeryke  taal  te  Rome  en  Italië  Grieksch 
en  daarentegen  in  Karlhago  en  bijliggende  gewesten 
immer  Latyn  was,  besluiten  wij,  dat  reeds  voor  de  tijden 
van  Tertuliaan  de  oude  Latijnsche  vertaling,  die  daarin 


(1)  Een  der  beste  rechters  en  deskundigen  is  hier  G,  B.  de  Roesi.  Roma 
Sotteranea,  Roma  1867,  II,  p.  286:  „ruso  costante  della  lingua  Greca  in 
quegli  epitaffi  (dei  Romani  pontefici)  e  prova  manifesta,  ohe  Greco  fu 
il  linguaccio  ecclesiastico  della  chiesa  Romana  nel  secolo  terzo ....  Circa 
la  fine  del  secolo  terzo,  o  volgendo  il  quarto,  la  Greca  lingua  ecdesiastica 
cedette  in  Roma  il  luogo  alla  Latina.''  —  Dit  reeds  is  dunkt  m\j  voldoende 
om  de  geheel  onbewezen  stelling  van  Kaulen  (Einleitung  §  145)  te  weder- 
leggen :  allein  Volkssprache  war  zu  Rom  und  in  Italiën  nur  das  Lateinische; 
in  der  Sprache  des  Volkea  nun  ward  zu  apostolischen  Zeiten  ausser  der 
Predigt  auch  die  kirchliche  Liturgie  gehandhaht. 

(2)  Euseb.  H.  E.  L.  V,  G.  24.  Ook  hieruit  blijkt,  dat  men  te  Rome 
Grieksch  sprak  en  verstond.  De  taal  des  lands  is  buitendien  nog  geen 
taal  der  liturgie. 

(8)  Comely  wijst  er  met  reden  op,  dat  volgens  Tertulianus  de  brieven 
der  apostelen  in  het  oorspronkelyke  (authenticie  epistolie)  werden  voor- 
gelezen in  de  plaatsen,  waar  zy  heen  gezonden  werden.  Tertul.  de  praescr. 
86.  —  Ook  de  Grieksche  benamingen,  die  zoo  veelvuldig  z\|n  in  onze 
liturgie,  hebben  hare  beteekenis. 
(4)  Hieron.  de  vir  ill.  58. 
II.  21 
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gebruik  was,  daar  ook  vervaardigd  moet  zijn.  Hiermede 
stemt  zeer  goed  overeen  de  eigenaardigheid  van  het 
Latijn,  dat  in  deze  vertaling  wordt  aangetroffen.  (*) 

Deze  Latijnsche  bybelvertaling  nu  was  te  Karthago  in 
het  laatste  kwartaal  der  tweede  eeuw  reeds  algemeen 
en  vry  lang  in  gebruik.  Zij  moet  dus  reeds  in  de  eerste 
helft  dier  eeuw,  of  op  het  laatst  der  eerste  vervaardigd 
zijn.  O 

Op  die  wijze  worden  wij  weder  niet  weinig  bevestigd 
in  onze  meening  omtrent  den  apostolischen  oorsprong 
der  Afrikaansche  kerk.  Deze  toch  moet  reeds  eenigen  tijd 
bestaan  hebben,  vooraleer  deze  overzetting  kon  ontstaan. 

Over  Egypte  en  Oost- Afrika  kunnen  wij  ons  een  denk- 
beeld vormen  door  hetgeen  wij  reeds  vernamen  aan- 
gaande den  H.  Markus  en  zijne  werkzaamheden.  De  H. 
Evangelist  werd  opgevolgd  door  den  H.  Anianus,  Deze 
was,  gelijk  de  akten  van  den  H,  Markus  ons  leeren,  een 
schoenmaker  van  Alexandriê,  die  door  den  H.  Evangelist 
op  wonderbare  wijze  aan  zijne  hand  genezen  werd.  Na 
zyne  bekeering  muntte  hij  zoozeer  uit,  dat  hij  door  den 
H.  Markus  in  62(')  verkoren  werd,  om  tijdens  zijne 
afwezigheid  de  kerk  van  Alexandrië  te  besturen.  Hij 
werd  geheel  en  al  de  opvolger  van  den  H,  Markus,  toen 
deze  in  68  gestorven  was.  Hij  was  een  man  door  Q-od 
bemind  en  bewonderenswaardig  in  alle  zaken,  zegt 
Eusebius.  Hij  bestuurde  de  kerk  van  Alexandrië  tot  in 
86,  en  wordt  als  heilige  vereerd.  Hij  werd  vervangen 
door  den  H.  Abüiits,  die  de  kerk  van  Alexandrië  dertien 
jaren  bestuurde.  Door  het  toedoen  dier  ijverige  bisschop- 
pen  bloeide   de   Katholieke  kerk  meer  en  meer  in  deze 


(1)  Zelfs  wordt  door  Gornely  en  andere  voorstanders  het  eigenaardige 
Latijn  der  Itala  gebruikt  als  een  bew^s  voor  haren  Afrikaanschen  oor^ 
sprong. 

(2)  De  H.  Augustinus  voert  den  oorsprong  der  Itala  terug  tot  de  eerste 
tijden  des  geloofs :  primis  fidei  temporibus.  S.  Aug.  de  doctr.  Christ  II,  11. 

(3)  Euseb.  H.  E.  L.  II,  c.  24.  Nerone  octavum  imperü  annum  agente, 
primus  post  Maroum  evangelistam  Alexandrinae  Ecclesi»  administrationem 
suscepit  Anianus. 


landen,  en  verspreidde  zich  steeds  verder  in  de  vier 
kerkelijke  provinciën,  die  wij  later  in  Egypte  zien  ont- 
staan. 

De  landen  ten  zuiden  van  Egypte,  Nubië,  Ethiopië, 
-Abyssinië,  waartoe  Ueroè  behoorde,  werden  oudtyds 
Indm  citerior  genoemd.  Volgens  de  chronyk  van  Axuma, 
die  zeer  oud  en  zeker  niet  van  lateren  oorsprong  is  dan 
de  4de  eeuw,  is  de  kamerheer  van  Kandace  de  eerste 
geloofsverkondiger  in  Ethiopië  geweest.  Dit  wordt  beves- 
tigd door  Eusebius  en  andere  kerkelijke  schrijvers.  (*) 
Volgens  sommigen  zou  hij  den  H.  Mattheus,  die  naar 
deze  gewesten  gezonden  was,  in  de  stad  Nadaber  ont- 
vangen hebben.  C) 

Palestina  telde  eehe  groote  menigte  van  Christenen, 
en  na  den  val  van  Jerusalem  moest  dit  nog  aanmerke. 
liik  toenemen.  Wij  vinden  dan  ook  in  de  meeste  zijner 
steden  reeds  bisschoppen.  De  H.  Simeon,  die  in  het  jaar  68 
den  H.  Jakobus  opvolgde  als  bisschop  van  Jerusalem, 
begaf  zich  in  het  jaar  69  met  de  Christenen  van  Jeru- 
salem naar  de  stad  Pella  in  Qalaad,  welke  behoorde  tot 
de  Dekapolis.  Hij  verspreidde  het  Christendom  hoogst- 
waarschijnlijk steeds  meer  en  meer  in  deze  streken; 
alles  zegt  ons  althans,  dat  het  geloof  in  Jesus  Christus 
in  het  Overjordaansche  reeds  vroeg  heeft  gebloeid.  Simeon 
keerde  later  naar  Jerusalem  terug,  waar  hij  volgens 
Eusebius  eene  groote  menigte  joden  tot  het  Christen- 
dom bekeerde.  Hi]  bereikte  den  ouderdom  van  120  jaren, 
en  stierf  onder  Trajanus  door  het  toedoen  der  ketters 
den  marteldood  des  kruises. 

In  Syrië  zagen  wij  het  Christelijk  geloof  wortel  schie- 
ten te  Damaskus,  Tyrus,  Sidon,  Antiochië  en  Edessa. 

Hoezeer   de  kerk  hier  bloeide,  zien  wij  door  de  Syri- 


(1)  Iren.   adv.   Hier.  L.  III,  c.  18.  Cyrillus  Catech.  17,  en  Euseb.  H.  E. 
L.  II,  c.  i   op  het  einde.  Niceph.  II,  c.  6  en  7. 

(2)  Volgens   Gagneus  aangehaald   door  Cornelius  a  Lapide.  Act.  apost. 
c.  Vni  :  89. 
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sche  bijbelvertaling,  die  in  de  tweede  eeuw  hier  het  licht 
zag,  en  door  het  groote  getal  bisschoppen,  dat  wij  in  de 
3de  en  4Je  eeuw  in  deze  streken  aantreffen. 

Zonder  twijfel  hebben  ook  de  H.  apostelen  in  Mesapo- 
tamié  gepredikt  en  kerken  gesticht.  Onder  anderen  schijnt 
Nisibis  reeds  op  te  klimmen  tot  de  apostolische  tijden. 
In  Chaldea  stond  Maris,  leerling  van  den  H.  Judas  Thad- 
deus  aan  het  hoofd  der  kerk  van  Seleucia  (Ktesiphon)- 
aan  den  Tigris,  welke  kerk  later  de  moederkerk  werd 
van  het  geheele  Persisch-Parthische  rijk.  In  dit  riik 
waren  vooral  de  H.  Judas,  de  H.  Simon,  de  H.  Thomas, 
misschien  zelfs  de  H.  JoS^nnes  werkzaam. 

De  H.  Thomas  is  hoogstwaarschijnlijk  zelfs  doorge- 
drongen tot  in  eigenlijk  Indiö. 

Eveneens  breidde  -  het  Christendom  zich  uit  in  het 
schiereiland  Arabië.  Op  het  einde  der  tweede  eeuw  was 
een  bisschopszetel  gevestigd  te  Bostra,  die  in  deze  metro- 
pool aan  het  hoofd  stond  van  verschillende  bisschoppen. 
Verschillende  synoden  werden  hier  gehouden  tegen 
Beryllus.  C) 

In  Griekenland,  Kreta,  Cyprus,  Macedonië,  Illyrië  en 
Klein-Azië  verkeerde  het  Christendom  in  een  zeer  bloei- 
enden toestand.  Wij  zagen,  hoe  de  H.  Paulus  en  zijne 
volgelingen,  de  H.  Barnabas,  de  H.  Petrus  hier  werkzaam 
waren,  en  wij  zullen  hier  ook  den  H.  Joannes  werkzaam 
zien.  —  In  Pontus,  Bithynië,  Armenië,  en  mogelijk  zelfs 
onder  de  Scythen  vond  Jesus'  heilige  leer  reeds  volge- 
lingen. 

Het  kan  aan  geen  twijfel  onderhevig  zijn,  of  het  Chris- 
tendom  telde  eerie  groote  menigte  belijders  in  Italië.  De 
meesten  zijner  kerken  hebben  overleveringen,  die  opklim- 
men tot  aan  de  tijden  der  apostelen.  Hieronder  komen 
vooral  Milaan,  O  Ravenna,  Q  Fiescole,  Aquileja,  Puteoli, 


(1)  Euseb.  H.  Eccl.  L,  UI  :  38. 

(2)  Zie  biervoor  het  medegedeelde  over  den  H.  Barnabas.  Ook  de  HH. 
GervasiuB  en  Protasius  stierven  te  Milaan  als  martelaars. 

(3)  Zie  over  de  eerste  bisschoppen  van  Italië  hiervoor  bl.  180. 
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iT^aar  de  H.  Paulus  aan  wal  stapte,  met  Napels  en  Cumae, 
Syrakuse  en  Malta  in  aanmerking.  Het  is  geheel  onaan- 
nemelijk, dat  de  H.  Petrus,  die  van  42  tot  47  en  van 
58  tot  67  te  Rome  vertoefde,  geen  geloofsverkondigers 
naar  de  verschillende  gedeelten  van  dit  schoone  land 
zou  hebben  gezonden,  terwijl  h\j  er  heenzond  naar 
Frankrijk,  Spanje  en  andere  gewesten. 

Zoo  was  het  rijk  van  Christus  aan  het  einde  der 
eerste  eeuw  reeds  in  drie  werelddeelen  onder  de  ver- 
schillendste  volkeren  gevestigd.  Het  telde  onder  zijne 
leden  aanzienlijken  en  onaanzieniyken-,  vryen  en  slaven, 
geleerden  en  ongeleerden.  Wie  erkent  hier  niet  de  wónder- 
volle  werking  van  den  H.  Geest,  die  door  twaalf  onaan- 
zienlijke, ongeletterde,  onvermogende  mannen  het  aan- 
schijn der  aarde  vernieuwd  heeft? 

Het  rijk  van  Christus  strekte  zich  in  die  verschillende 
landen  uit  als  eene  geregelde  maatschappij.  Dat  rijk  had 
zijn  zichtbaar  opperhoofd  in  den  opvolger  van  Petrus  te 
Rome,  in  hem  voor  wien  het  woord  van  Christus  bleef 
gelden  tot  aan  de  voleinding  der  dagen:  weid  mijne  lam- 
meren, weid  mijne  schapen! 

Het  had  zijne  bisschoppen,  zyne  priesters  en  zijne 
diakenen.  (^)  De  apostelen,  zegt  de  H.  Clemens,  omdat 
zij  het  twisten  over  den  naam  van  het  toezicht  (Epis- 
kopaat)  voorzagen,  stelden  kerkhoofden  aan,  en  gaven 
hun  het  recht  om  meê  te  besturen,  opdat,  wanneer  zij 
ontslapen  zouden  zijn,  andere  beproefde  mannen  hun 
ambt  zouden  overnemen.  Deze  mannen,  door  hen  zelve 
of  door  de  van  hen  beproefden  aangesteld,  die  volgens 
de  toestemming  der  kerk,  en  volgens  aller  erkenning 
onberispelijk  gewerkt  hadden,  kon  men  niet  zonder  kren- 
king van  het  recht  van  hun  ambt  berooven.(*) 

Tegenover  deze  bestuurders  en  geestelijken,  met  andere 


(1)  Zie  hiervoor  I.  D.  bl.  421. 

(2)  Clemens,  1  Gor.  :  44. 
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woorden  tegenover  dezen  Klems  C)  stonden  de  leeken 
of  het  volk. 

Wel  waren  alle  Christenen  beroepene  heiligen,  een 
priesterlijk  en  koninklijk  geslacht,  (*)  maar  reeds  in  het 
oude  verbond  was  zulks  ook  van  het  Israëlietische  volk 
gezegd,  O  en  evenmin  als  deze  algemeene  priesterlijke 
waardigheid  van  het  gezamenlijke  Israëlietische  volk  aan 
het  bestaan  van  een  bijzonder  Levietisch  priesterdom  in 
den  weg  stond,  evenmin  is  het  bovenvermelde  algemeene 
en  inneriyke  priesterdom  van  het  nieuwe  verbond,  onbe- 
staanbaar met  het  bijzondere  en  uiterljjke  priesterdom 
van  hen,  die  door  de  handoplegging  en  de  wyding  hier- 
toe verheven  zijn,  In  het  oude  en  in  het  nieuwe  testa- 
ment neemt  de  hoogepriester  een  anderen  trap  in,  een 
anderen  de  priesters,  een  anderen  de  Levieten,  zegt  de 
H.  Hieronimus.0 

Zoo  ontwikkelde  dus  de  kerk  door  Christus  gesticht 
zich  als  een  welgeorganiseerd  geheel,  als  een  lichaam 
met  verschillende  leden,  als  eene  maatschappij,  waarin 
bestuurders  en  bestuurden,  leeraars  en  leerenden,  gees- 
telijkheid en  leeken  zich  bij  elkander  aansloten.  Ieder 
lid  had  zijne  bepaalde  plaats,  zegt  de  H.  Clemens,  Q)  en 
moest  zich  houden  binnen  de  perken  van  zijn  dienst. 


(1)  S.  Hieron.  ep.  52.  Propterea  yocantur  clerici  vel  quia  de  sorte  sunt 
Domini,  yel  quia  ipse  Domlnus  sors  i.  e.  pars  Clericorum  est.  —  In 
Jerem.  XII  quid  enim  eos  juvare  poterit  episcopi  nomen  et  presbyteri 
Tel  reliquus  ordo  ecclestiasticus?  S.  Aug,  in  p.  s.  67,  19.  Nam  et  cleros 
et  clericos  hinc  nppellatos  puto,  qui  sunt  in  eccles.  gradibus  ordinati.  — 
Vgl.  Iren.  I  :  27:  Clemens  Alex.  Strom.  V  :  1,  10;  Eus.  IV  :  6  en  V  :  1. 
Gonst  apost.  VUI  :  5,  46.  Gan.  ap.  64.  Tertul.  de  prsBscr.  c  41,.  et  laiois 
sacerdotalia  munera  injungunt  Vergelijk  Hand.  der  apost.  I  :  17,  25  en 
1  Petr.  V  :  8.  Zie  vooral  de  patres  apostolici. 

(2)  1  Petr.  II  :  6,  9;  Openb.  V  :  10;  XX  :  6. 
(d)  Exod.  XIX  :  6. 

(4)  S.  Hieron.  Gontr.  Jovin.  L.  II. 

(5)  Glem.  Rom.  1  Gor.  c.  41. 
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§  5.    Kerken  en  bidplaatsen  der  eerste  eenw.  Het 
ontstaan  der  katakomben. 

Onder  al  hetgeen  de  kerk  heiligs  heeft,  is  wel  het  offer 
van  het  nieuwe  verbond  het  heiligste.  Het  offer  des 
kruises,  door  den  eeuwigen  hoogepriester  opgedragen, 
wordt  geduriglijk  voortgezet,  tegenwoordig  gesteld  en 
toegepast  in  het  offer  der  mis,  en  verbindt  steeds  het 
hoofd  der  kerk  J,  C.  met  de  leden  van  z^jn  geheimzinnig 

lichaam.  Evenals  in  het  oude  verbond  de  offers  in  den 

« 

tempel  werden  opgedragen,  en  deze  eene  plaats  was,  die 
daarvoor  was  bestemd  en  afgezonderd,  evenzoo  zou  het 
offer  der  nieuwe  wet  steeds  op  daartoe  gewyde  plaatsen 
worden  voltrokken.  Zulke  gebouwen  noemt  men  kerken. 
De  eerste  kerk  der  Christenen,  waar  de  geloovigen 
zich  vergaderden,  om  het  H.  offer  der  mis  op  te  dragen, 
was  de  opperzaal,  waar  Christus  het  laatste  avondmaal 
met  zijne  apostelen  had  gehouden,  en  waar  H\j  later 
herhaaldelijk  verschenen  was,  en  het  sakrament  der  biecht 
had  ingesteld.  Hier  kwamen  de  apostelen  met  de  aller- 
heiligste Maagd  Maria  en  de  godvruchtige  vrouwen  ten 
getale  van  120  te  zamen,  en  volhardden  zij  in  het  gebed, 
om  de  komst  van  den  H.  Geest  af  te  wachten.  Hier 
verscheen  de  H.  Geest  op  den  Pinksterdag,  en  hierheen 
begaven  zich  de  apostelen  met  de  geloovigen  om  op 
dezelfde  tafel,  waarop  Christus  het  offer  der  nieuwe  wet 
had  ingesteld,  te  offeren  en  het  brood  te  breken.  Deze 
opperzaal  was  alzoo  de  eerste  kerk,  of  de  eerste  bepaalde 
vergaderplaats  der  Christenen,  om  de  heilige  geheime- 
nissen te  vieren.  De  priester  Lucianus  bericht  ons,  dat 
de  H.  Stephanus  hier  tot  diaken  werd  gewijd  (^).  Toen 
keizer  Adrianus  na  de  verwoesting  van  Jerusalem  de 
nieuwe  stad  Aelia  weder  liet  opbouwen,  ontdekte  toen 
dit  bedehuis  der  Christenen  volgens  den  H.  Epiphanius. 
Het  bleef  als  zoodanig  voortbestaan,  en  wordt  door  den 
H.  Cyrillus  van  Jerusalem  herdacht. 

(1)  Lucianus,  deteciio  reUquiarum  S.  Stephani  c.  8  et  10. 
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Het  was  natuurlijk  dat  de  eerste  Christenen,  ten  einde 
bepaaldeiyk  te  weten,  waar  zy  het  H.  oflfer  konden 
bijwonen  en  het  lichaam  des  Heeren  ontvangen,  zich 
daartoe  eene  vaste  vergaderplaats  kozen.  De  overlevering 
bericht  ons  dan  ook,  dat  de  H,  Petrus  te  Antiochiê  eene 
kerk  heeft  gesticht,  waar  hij  het  ofiFer  voor  de  geloovigen 
opdroeg,  en  als  bisschop  zijn  zetel  vestigde,  zoodat  de 
geloovigen  zich  daar  rondom  hem  verzamelden  en  het 
woord  Gods  aanhoorden. 

Verscheidene  ♦malen  is  er  in  de  geschriften  van  het 
nieuwe  testament  spraak  van  zulke  verzamelplaatsen  of 
kerken.  Toen  te  Ephese  zich  eenigen  verhardden,  onge- 
loovig  bleven  en  den  weg  des  Heeren  lasterden  voor  het 
volk,  verliet  de  H.  Paulus.  volgens  het  verhaal  van  den 
H.  Lukas,  de  synagoog,  zonderde  hij  de  leerlingen  af,  en 
sprak  dagelijks  tot  hen  in  de  leerzaal  van  zekeren  Tyran- 
nus  O.  Deze  leerzaal,  die  tegenover  de  synagoog 
wordt  gesteld  ('),  was  dus  de  eerste  vergaderplaats  of 
kerk,  waar  joden  en  heidenen  gedurende  twee  jaren  het 
woord  Gods  aanhoorden,  terwijl  Paulus  daar  predikte, 
en  minstens  op  de  zondagen  het  H.  misoffer  opdroeg. 

Ook  te  Korinthe  lezen  wij,  dat  Paulus  de  synagoog 
verliet  en  zich  het  huis  van  zekeren  Titus,  een  proseliet 
of  godvreezende  verkoos  om  daar  de  geloovigen  te  ver- 
gaderen en  het  woord  Gods  te  prediken  f).  In  zijn  eersten 
brief  aan  de  Korinthiërs  wijst  hij  ook  duidelijk  op  het 
offer  van  het  nieuwe  verbond,  dat  daar  werd  opgedragen. 
Wanneer  gij  bijeenkomt,   zoo  is   dat   niet  des  heeren 

AVONDMAAL  ETEN ZOO  schrijft  hij.  Hebt  gy  dan  geeyie 

huizen  om  te  eten  en  te  drinken  of  veracht  gij  de  kerk 
Gods  en  beschaamt  gij  hen  die  niets  hebben?  (*)  De 
H.  Augustinus  O  zegt  hieromtrent :  kerk  tcordt  de  plaats 


(1)  Acta.  Ap.  XIX  :  9. 

(2)  :  8. 

(8)  Act.  Apost.  XVIII  :  6-8. 

(4)  1  Cor.  XI  :  20-22. 

(5)  Quaest  super  Levit.  L.  III  :  9,  57 
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genoemdj  waar  de  kerk  byeenkonit  Want  de  kerk  zijn 
de  vnenachenj  van  welke  gezegd  wordt:  opdat  hy  zich  eene 
heerlijke  kerk  zou  verwerven.  Maar  dat  deze  ook  een  huis 
DES  GEBEDS  wordt  genoemd,  getuigt  dezelfde  apostel,  waar 
hij  zegt:  hebt  gig  geene  huizen  om  te  eten  en  te  drinken? 
of  veracht  gig  de  kerk  Gods?  In  denzelfden  zin  spreekt 
ook  dezelfde   apostel,  als  hij  in  denzelfden  brief  zegt: 

dat  de  vrouwen  in  de  kerken  zxciggen En  indien  zij 

iets  tvillen  leer  en,  dat  zij  te  huis  hare  mannen  ondervra- 
gen; want  het  is  schandeligk  voor  eene  vrouw  in  de  kerk 
te  spreken  C). 

Het  valt  niet  te  betwijfelen,  of  te  Alexandrië  bestond 
een  Christelijke  kerk.  In  de  akten  van  den  H.  Markus 
lezen  wij,  dat  hij  bij  zijn  terugkeer  te  Alexandrië  eene 
kerk  vond,  die  door  de  talrijke  geloovigen  gebouwd  was 
bij  de  zee  op  eene  plaats  Buccolos  genaamd.  Ook  te 
Rome  bezaten  de  Christenen  hunne  kerken.  Het  huis  van 
Pudens  en  later  ook  het  huis  van  Flavius  Clemens  hebben 
tot  kerk  gediend,  üit  het  eerste  is  de  beroemde  kerk 
van  den  Pastor  ontstaan,  de  oudste  kerk  van  Rome. 
Volgens  de  martelaarsakten  van  den  H.  Justinus  ant- 
woordde deze  heilige,  toen  men  hem  vroeg,  waar  hij 
bijeenkwam  met  de  Christenen,  dat  zij  te  zamen  ver- 
gaderden bij  de  baden  van  Timotheus,  zoon  van  Pudens  O. 
Hij  wees  dus  op  de  genoemde  kerk.  Wat  de  kerk  van 
Clemens  betreft,  daarvoor  bewijzen  de  gedane  uitgravin- 
gen, gelijk  wiJ  nog  later  zullen  zien. 

Volgens  den  liber  pontiflcalis  heeft  paus  Clemens  de 
stad  Rome  in  zeven  wijken  verdeeld,  en  het  is  niet 
onwaarschijnlijk,  dat  elk  dezer  wijken  hare  kerk  bezat, 
waar  de  geloovigen  kwamen  om  het  H.  offer  bij  te  wonen 


(1)  1  Cor.  XIV  :  34—85.  Nog  meerdere  aanwijzingen  vinden  w\j :  Philem. 
V  :  2.  Ecclesiae,  quse  in  domo  tua  est.  —  Jacob.  II  :  2—3.  —  Ik  wil  mg  niet 
beroepen  op  bet  heiligdom,  dat  ter  eere  van  Maria  op  den  Karmel  reeds 
in  88  zou  bestaan  hebben,  wijl  dit  punt  te  zeer  wordt  betwist,  ofschoon 
de  overlevering  der  Karmelieten  er  voor  pleit. 

(2)  Gonvenire  ad  Balneum  Timotimum.  Ruinart. 


,—7^ 
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en  het  woord  Gods  te  aanhooren.  Wellicht  behoorde  tot 
deze  kerken  ook  de  oude  kerk  der  H.  Prisca  bij  de  porta 
Capena,  waar  de  H.  Petrus  bij  zijne  eerste  komst  te 
Rome  zijn  verblijf  hield  C). 

Toen  echter  de  vervolgingen  onder  Domitianus  door 
de  uitgevaardigde  bevelschriften  het  vergaderen  in  open- 
bare  bedehuizen  voor  de  Christenen  onmogelijk  maakten, 
en  zulks  later  een  blijvende  toestand  werd,  zagen  de 
Christenen  zich  genoodzaakt  tot  geheime  vergaderplaatsen 
hun  toevlucht  te  nemen.  Dit  gaf  aanleiding  tot  het  ver- 
gaderen in  de  katakomben. 

De  katakomben  omgeven  geheel  Rome  als  met  een 
uitgestrekt  netwerk  (*).  Hare  ligging  wordt  bepaald  door 
de  groote  Romeinsche  wegen,  die  van  de  wereldstad 
uitgingen.  Ten  noordwesten  vinden  mj  de  katakombe  van 
het   Yatikaan  aan  de  via  triumphalis. 

Een  weinig  meer  ten  zuiden  gaat  de  via  aurelia  naar 
het  westen.  Zij  is  beroemd  door  de  katakomben  van  den 
H.  Kalepodius,  den  K  Julius,  de  HH.  P?'öcessus  en  Mar- 
tinianiis  en  de  H,  Agatha  f). 

Ten  zuidwesten  vinden  wij  de  via  Porinensis.  Hier 
treffen  wy  de  katakomben  aan  van  den  K  Felix,  den 
H.  Fontianus,  van  Generosa  ad  Sextum  Philippi,  van  den 
K  Paus  JiUius. 

Ten  zuiden  aan  de  oostzijde  van  den  Tiber  vinden  wij 
de  via  Ostiensis.  Zij  toont  ons  de  katakomben  van  den 


(1)  Dozk'   kerk   werd   hersteld  in  772  door  Adrionua  I  en  in  1455  doof 
Callixtu^  III.  Men  bewaart  er  deze  oude  inscriptit^: 

Montis  Aventini  nunc  facta  est  gloria  major, 

Unius  veri  relligione  Dei. 
Prsecipue  ob  Prisc(e,  quod  cemis,  nobile  tempLum, 

Quod  prUcum  merito  par  sibi  nomen  habet. 
Kam  Petnis  id  coluit,  populos  dum  sa?pu  doctjret, 

Dum  faceret  magno  sacraque  ssepe  Deo^ 
Dum  quos  Faunorum  fontis  deceperat  error, 

Hic  melius  sacr&  purificaret  aqu&. 

(2)  Zij   zyn  echter    niet   alle  met  elkander  yerbonden,  g^Ujk  wel  e«iia 
is  beweerd» 

(3)  Aah  de  Via  Coi-nelia,  die  volgt,  z\jn  nog  geene  katakomb«n  ontdekt. 
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H,  Paulus  en  de  H.  Lucina,  van  den  H.  Timotheus,  van 
de  HH.  Felix,  Adauctus  en  GommodiUa,  van  den  H. 
Gyriacus  en  den  E.  Zeno  ad  aquaa  Salvias. 

Bij  de  poort  van  den  H.  Sebastianus  verlaat  de  via 
Appia  de  stad.  Bij  het  kerkjen  Damine  quo  vadis  splitst 
zich  deze  weg  in  twee  takken.  De  westelijke  tak  is  de 
via  Ardeatina  en  voert  naar  de  katakomben  van  de 
H.  Petronilla,  van  de  H.  Flavia  Domüüla,  van  de  HH. 
Nereus  en  Achilletis,  van  'den  H.  Damaaua^  van  de  HH. 
Markies  en  MarceUinus^  van  de  H.  Balbina  en  den  H. 
Markus  paus. 

Aan  den  oostelijken  tak  of  de  eigenliike  via  Appia 
grenzen  de  uitgestrekte  katakomben  van  den  H.  Kalixtus^ 
van  den  H.  Zèphirinus,  van  den  H.  Pretextatvs,  van  den 
H.  Sotery  van  de  H.H.  Ev^ébius  en  Marcéllus.  Deze  kata- 
komben, grootendeels  door  Bosio  ont-dekt,  hebben  ver- 
schillende verdiepingen,  en  strekken  zich  uit  van  de  kerk 
van  den  H.  Sebastianus  tot  die  van  den  H.  Paulus  en 
de  abdij  der  drie  fonteinen. 

Ten  zuidoosten  der  stad  verwijdert  zich  de  via  Latina^ 
tubschen  de  poort  van  den  H.  Sebastianus  en  van  den 
H.  Joannes.  Aan  dezen  weg  grenzen  de  katakomben  van 
ApronianuSj  van  de  H.H.  Gordianus  en  Epimachus,  van 
de  H.H.  Simplidambs  en  Servilianus,  en  van  den  H.  Ter- 
tulianus. 

Aan  de  oostzijde  een  weinig  ten  noorden  der  basiliek 
van  het  H.  Kruis  verleent  de  por  la  maggiore  een  uitweg 
aan  de  via  Labiana,  die  naar  het  oude  Labicum  voerde 
in  Latium.  Hier  zijn  de  katakomben  van  de  H.H,  Tibur- 
tius,  MarceUinus  en  Petrus,  ook  genoemd  inter  duas  Lau 
ros;  van  de  H.  Hekna,  vslïï  de  H.H.  Claudius  en  Niko- 
stratus,  van  den  H.  Castulus  en  van  den  H.  Zoticus.  Bij 
de  via  Prenestina,  die  mede  hier  haren  uitgang  heeft,  zijn 
geene  katakomben  gevonden. 

Verder  ten  noorden  aan  de  oostzijde  van  Rome  verlaat 
de  via  Tiburtina  de  poort  van  dien  naam,  loopt  naar 
Tivoli,  en  verliest  zich  in  de  Via  Valeria.  Hier  breiden  zich 
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-de  uitgestrekte  katakornben  uit  van  den  H.  Laurentius 
en  den  H.  Gyriacus. 

Ten  noordoosten  bereiken  wij  langs  de  porta  Pia  de 
via  Nomentana,  die  naar  het  oude  Nomentum  (thans 
Montana)  geleidde.  Hier  waren  gelegen  de  katakornben 
ad  NymphaSj  van  den  H.  Nikomedes,  van  den  H.  ALex- 
ander,  van  de  H.H.  Primus  en  FdicianuSy  van  den  H.  Bea- 
tituttis  en  vooral  van  de  H.  Agnes, 

Ten  noorden  voJgt  nu  de  via  Salaria  nuova  met  de 
poort  van  dien  naam.  Hier  bemerken  wij  de  katakornben 
van  de  H.  Priscilla,  van  den  H.  Sylveater,  van  de  H,H. 
Felicitaa  en  Alexander,  van  de  H.H.  Chrysantus  en  Daria, 
van  Noveüa,  van  Ostria7iu8,  van  den  H.  Hüarius  en  den 
H.  Thraso. 

Daarna  volgt  de  via  Salaria  Vecchia  met  de  katakorn- 
ben ad  cucumeres  en  van  den  H.  Hermes. 

Eindelijk  ten  noordwesten  zien  wij  de  via  Flaminia 
met  de  katakomben  van  den  H.  Valentinus  of  van  den 
H.  JuUtis  en  de  H.  Theodora.  De  via  Claudiana  en  de 
via  Cassiana,  die  er  zich  van  afscheiden,  bezitten  geen 
katakomben. 

Zoo  vormen  vijftig  en  volgens  Pater  Marchi  zelfs 
zestig  katakomben  den  wijden  kring  rondom  Rome.  De 
eeuwige  stad  is  als  eene  altijd  trouwe  bruid  van  den 
Goddelijken  bruidegom,  die  met  trots  nederziet  op  hare 
talrijke  kinderen,  rondom  haar  vergaderd  en  versierd 
met  kleederen,  die  gewasschen  zijn  in  het  bloed  van 
het  Lam. 

De  katakomben,  gelijk  deze  Grieksche  benaming  ook  te 
kennen  geeft,  zijn  diepe  onderaardsche  gangen.  Zij  werden, 
gelijk  alles  ons  zegt,  oorspronkelijk  aangel^d  door  de 
Romeinen,  die  ze  uitholden,  om  den  tufsteen  en  de 
puozzolana  aarde  te  verkrijgen,  die  zij  behoefden  voor 
hunne  gebouwen.  Deze  onderaardsche  gangen  dienden 
wellicht  bij  de  eerste  vervolgingen,  vooral  die  van  Nero, 
tot  een  tijdelijk  schuiloord  der  Christenen.  Zij  vormden 
later   meermalen  den  ingang  van  eene  katakombe,  doch 
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zijn  eigenlijk  van  de  katakomben  onderscheiden.  (')  Zij 
zullen  ook  het  denkbeeld  eener  katakombe  hebben  doe» 
ontstaan. 

Het  is  ons  reeds  gebleken,  dat  vóór  de  komst  van  den^ 
H.  Petrus  te  Rome  zich  daar  een  aanzienlijk  getal  joden 
bevond,  en  dat  dezen  ook  hunne  eigene  begraafplaatsen 
hadden.  Deze  begraafplaatsen  waren  aangelegd  op  de  wijze^ 
gelijk  dit  in  Palestina,  hun  vaderland,  gebruikelijk  was. 
Het  waren  rotsgraven  in  de  rots  uitgehouwen.  Het  waren 
grafkamers  en  gangen  in  den  tufsteen  en  puozzolana 
uitgehold  of  gegraven. 

De  eerste  Christenen  sloten  zich  natuurlijk  by  deze 
wijze  van  begraven  en  niet  bij  de  heidensche  aan.  Hun 
Goddelijke  stichter  was  op  dezelfde  wijze  begraven.  Hij 
werd  in  den  wijnberg  van  Joseph  van  Arimathea  in  een 
nieuw  in  de  rots  gehouwen  graf  gelegd ;  daaruit  verrees 
Hij  ten  derden  dage.  De  Christenen  waren  door  het  geloof 
er  vast  van  overtuigd,  dat  hunne  lichamen  evenals  dat 
van  Christus  eens  zouden  verrijzen.  Zij  droegen  daarom 
zorg,  die  lichamen  na  den  dood  te  wasschen  en  met 
welriekende  kruiden  te  balsemen,  en  ze  daarna  bij  te 
zetten  in  een  rotsgraf,  gelijk  het  reeds  bij  de  aartsvaders 
in  gebruik  was,  en  gelijk  het  ook  met  hun  Goddelijk 
Opperhoofd  was  geschied. 

Zij  beschouwden  zich  als  broeders,  als  leden  van  ééne 
kerk,  van  het  geheimzinnige  lichaam  van  Christus.  Gelijk 
zij  gezamenlijk  gewerkt  hadden  in  hun  leven,  zoo  wilden 
zij  na  hun  dood  gezamenlijk  rusten.  Gelijk  zij  vereenigd 
waren  geweest  met  Christus  in  den  dienst  en  de  aanbid- 
ding van  God,  zoo  wilden  zij,  dat  hunne  lichamen  ver- 
eenigd de  toekomstige  opstanding  zouden  verbeiden.  Op 
die  wijze  ontstonden  de  eerste  Christelijke  begraaf-  of 
rustplaatsen,  (')  aangelegd  in  onderaardsche  gangen  van 
puozzolana  en  tufsteen,  gelijk  het  nog  te  Rome  is  te  zien. 

(1)  Zie    P.    Marchi.    Monumenti    primitiTi    deUe   arti   Cristiane  nella 
metropoli  del  Cristianesimo  Roma  1844. 
2)  KotfifitrjQiov, 
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Doch  nog  duidelijker  wordt  de  christelijke  oorsprong 
der  katakomben,  wanneer  wü  acht  geven  op  de  destijds 
heerschende  wetten.  Volgens  de  Romeinsche  wetten  kort 
een  eigenaar  eene  plaats  heüig  maken  door  er  een  doode 
te  begraven^  (*)  en  hij  kon  er  eene  grafkamer  uitgraven, 
en  een  grafbeeken  oprichten.  Dat  grafteeken  en  dat  graf 
waren  omgeven  door  een  meer  of  minder  uitgestrekt  stuk 
grond,  area  genoemd.  Zij  werden  alzoo  onder  het  toezicht 
der  pontificeSf  die  waakten  voor  de  monumenten  boven 
den   grond,   onschendbaar,  en  volgens  den  wil  van  den 
erflater  ook  onvervreemdbaar,  en  onverjaarbaar.  Van  dit 
toezicht  bedienden  zich  de  Christenen  om  onschendbare, 
onvervreemdbare,  onverjaarbare  graven   te  stichten,  en 
het  stond  hun  vry  om  de  lichamen  hunner  bloedverwan- 
ten,  vrienden   en   kliënten  daar  heen  te  doen  brengen. 
Hiertoe  behoorden  voor  de  Christenen  zeker  hunne  geloofs- 
genooten.  (*)  Aan  den  anderen  kant  konden  ook  de  licha- 
men der  ter  dood  gebrachte  martelaren  wettig  opgeéischt 
en  begraven  worden.  O  Dit  was  een  vaste  regel,  ofschoon 
er  soms  uitzonderingen  voorkwamen. 

Bij  de  areay  waarvan  de  grootte  zeer  afwisselend  was, 
voegde  men  buitendien  dikwerf  een  stuk  land  van  meer- 
dere of  mindere  uitgestrektheid  (area  adjecta),  dat  in  den 
regel  bebouwd  en  even  onschendbaar  was  als  het  graf 
met  zijne  area.  De  Rosei  heeft  berekend,  dat  eene  area, 
125  Romeinsche  voeten  lang  en  breed,  250  tot  800  meters 
galerijen  voor  elke  verdieping  kon  bevatten,  zoodat  men 
voor  drie  verdiepingen  eene  lengte  van  700  of  800  meters 


(1)  Religiosum  locum  nnusquisque  sua  volumtate  facit,  dum  mortnum 
infert  in  locum  suum.  Dig.  I,  8,  6  $  4. 

(2)  Een  oud  opschrift  van  Christeiyken  oorsprongjzegt :  monumentum^» 
libertis  libertabusque,  posterisque  eorum  at  (ad)  religionem  pertinentes 
meam  (Bulletino  1865,  bl.  54).  Een  ander  opschrift,  waarschgnlgk  van 
het  einde  der  eerste  eeuw,  gevonden  in  de  katakomben  van  DomitiUa 
luidt:  Antonius  Restitutus  fecit  ypogeum  sibi  et  suis,  fideniibua  in 
Domino.  Roma  Sotterr.  F.  I,  p.  109. 

(8)  Corpora  animadversorum  quibuslibet  petentibus  ad  sepulturam  danda 
«unt.  Dig.  est.  XLVIU  :  24,  2. 
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verkrijgt.  Voeg  nu  hierbij  eene  area  adjecta  van  omlig- 
gende wijngaarden  en  tuinen,  en  wi]  begrijpen,  hoe  eene 
Christelijke  onderaardsche  begraafplaats  op  het  erf  van 
een  rijken  patriciër,  die  zulke  gronden  bezat,  kon  ontstaan. 

Gelyk  wij  reeds  zagen,  ontstonden  op  die  wijze  reeds 
gedurende  de  eerste  eeuw,  de  Ostriaansche  katakombe, 
de  Vatikaansche  katakombe,  waar  de  eerste  pausen 
begraven  werden,  en  die  van  Lucina,  welke  het  graf  van 
den  H.  Paulus  ontving,  en  grootendeels  verwoest  is  door 
den  bouw  van  den  basiliek  ter  eere  van  denzelfden 
apostel.  Voeg  hierbij  de  katakombe  van  de  H.  Flavia 
Domitilla,  die  wij  later  zullen  ontmoeten,  die  van  Pris- 
cilla  aan  den  Salarischen  weg,  welke  toebehoorde  aan 
den  H.  Pudens,  en  die  van  Pretextatus  aan  den  Appi- 
schen  weg,  in  welke  laatste  men  ongetwijfeld  reeds 
begroef  in  de  tien  eerste  jaren  der  tweede  eeuw. 

Deze  katakomben  dienden  alzoo  aanvankelijk  tot  Chris- 
telijke begraafplaatsen,  doch  bevatten  ook  later  onder- 
aardsche plaatsen  van  bijeenkomst  of  Christelijke  kerken. 
Lucianus,  die  ten  tijde  van  Trajanus  leefde,  zegt  van  de 
Christenen,  dat  zij  in  eene  rijk  met  goud  versierde 
bovenkamer  vergaderden.  Doch  het  is  zeker,  dat  de  vervol- 
ging hen  later  noodzaakte,  om  hunne  Christelijke  bijeen- 
komsten te  houden  in  hunne  grafplaatsen.  Een  keizerlijk 
besluit,  dat  de  Christenen  veroordeelde,  verbood  aan  de 
belijders  van  dat  nieuwe  bygeloof  uitdrukkelijk,  in  de 
plaatsen,  die  zy  begraafplaatsen  noemden,  vergaderingen 
te  houden.  O  De  heidenen  noemden  daarom  de  Christe- 
nen een  volk,  dat  de  spelonken  beminde  en  het  licht 
schuwde.  (*)  Het  was  reeds  vroeg  een  gebruik,  ja  het 
werd  onder  paus  Felix  eene  wet  het  H.  offer  des  nieu- 
wen verbonds  op  het  graf  der  martelaren  op  te  dragen. 
Komt,  vergadert  u  in  de  begraafplaatsen!  zoo  lezen  wij 
in  de  apostolische  constituties,  om  de  heilige  boeken  te 
lezen,   lofzangen  ter  eere   der  martelaars  en  van  al  de 

(1)  Tertiil.  ad  Scapul.  c.  8. 

(2)  Latebrosa  et  lucifugax  natio,  bij  Minucius  Felix. 
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heiligen,  die  deze  aarde  verlaten  hebben,  te,  zingen, 
om  te  bidden  voor  uwe  broeders,  die  in  den  Heere 
gestorven  zijn  en  in  uwe  kerken  en  begraafplaatsen  de 
God  welgevallige  Eucharistie  te  offeren.  (*) 

Nog  hellen  ziet  men  in  de  katakoraben  de  bidplaatsen 
der  Christenen.  De  kleinste  soort  noemt  men  en^Wcïitok  Zij 
hebben  gewoonlijk  den  vorm  van  een  langwerpig  vier- 
kant, dat  eindigt  in  een  ronden  boog  of  apsis.  Zij  zijn 
zeer  veelvuldig  in  de  katakomben  van  Kallixtus,  en 
Pater  Marchi  telde  er  meer  dan  60  in  het  8ste  gedeelte 
der  katakomben  van  de  H.  Agnes.  Aan  het  einde  dezer 
cvJbicula  ziet  men  gewoonlijk  een  arcosdium  of  een 
monumentum  arcicatum,  met  andere  woorden  een  voor- 
uitspringend graf  onder  de  nis  ot  apsis,  die  het  cubicu- 
lum  sluit.  Diende  het  cubiculum  ook  tot  bidplaats,  dan 
besloot  dat  graf  de  overblijfselen  van  een  martelaar. 
Was  het  eene  eenvoudige  grafkamer,  dan  was  het  het 
graf  van  haren  aanlegger. 

De  krypten  zijn  eene  grootere  soort  van  cubicula,  ter- 
wijl eindelijk  de  kerken  de  grootste  ruimte  beslaan. 
Waren  de  ciMcula  soms  enkel  grafkamers,  de  krypten 
en  de  kerken  waren  immer  bidplaatsen,  en  bevatten  immer 
in  het  arcosolium  de  overblijfselen  van  een  martelaar. 
Dit  was  het  altaar,  waar  het  heilig  misoffer  werd  opge- 
dragen. De  grootste  dier  kerken  ziet  men  in  de  kata- 
kombe  van  de  H.  Priscilla,  de  schoonste  in  die  van  de 
H.  Helena.  In  de  voornaamste  kerk  van  de  katakombe 
der  H.  Agnes  is  een  presbyterium.  Het  altaar  staat  los 
van  den  muur  en  daarachter  heeft  men  in  de  nis  eene 
ruimte,  waarin  in  het  midden  een  hoogere  zetel  en  daar- 
nevens lagere  zetels  tegen  den  muur  geplaatst  zijn. 

Aan  de  rechterzijde  van  het  altaar  ziet  men  gewoon- 
lijk een  steenen  of  marmeren  zetel  met  een  hoogen  en 
vollen  rug.  Het  is  de  zetel  bestemd  voor  den  bisschop, 
die  van  daar  het  volk  onderrichtte,  en  de  H.  Sakramen- 


(1)  Constit  Apost.  L.  VII,  c.  uit. 


337 

ten   van   het  vormsel   en   het   priesterschap  toediende. 

In  eene  der  krypten  van  de  katakombe  der  H.  Agnes 
ziet  men  twee  zetels  tegenover  elkander  uitgehouwen  in 
den  tufsteen  van  den  zijmuur.  Deskundigen  beschouwen 
ze  als  de  biechtstoelen  van  dien  tijd. 

Het  onderscheidend  kenmerk  van  de  kerken  en  bid- 
plaatsen  der  eerste  Christenen  was  het  altaar.  Het  nam 
de  voornaamste  plaats  in  van  de  absis  of  den  halfcirkel, 
gewooniyk  aan  de  oostzijde  van  het  cubiculum^  de  krypte  of 
de  kerk,  gelijk  mep  nog  kan  zien  in  de  katakomben. 
Hieruit  mogen  wij  afleiden,  dat  het  niet  zal  ontbroken 
hebben  aan  de  bidplaatsen,  die  aan  die  der  katakomben 
voorafgingen  in  de  eerste  eeuw.  Wij  vinden  daarom  het 
altaar  reeds  herhaaldelijk  vermeld  bij  den  Ignatius  van 
Antiochië  in  het  begin  der  tweede  eeuw.  Q  Zelfs  de  H. 
Paulus  geeft  duidelijk  te  kennen,  dat  het  altaar  aan  de 
vergaderplaatsen  der  Christenen  eigen  was.  Wij  hebben 
een  altaar,  zegt  hij,  waarvan  zij  niet  kunnen  eten,  die 
den  tabernakel  bedienen.  (*)  Wat  de  heidenen  slacht- 
offeren, zegt  hij,  slachtofferen  zij  aan  de  duivelen  en  niet 
aan  God.  Ik  wil  niet,  dat  gij  gemeenschap  zult  hebben 
met  de  duivelen.  Gij  kunt  den  kelk  des  Heeren  niet 
drinken  en  den  kelk  der  duivelen.  Gij  kunt  niet  deel- 
achtig worden  aan  de  tafel  des  Heeren,  en  de  tafel 
der  duivelen,  f)  Zou  op  deze  laatste  plaats  ook  al  niet 
rechtstreeks  van  de  offertafels  of  het  altaar  worden 
gesproken,  maar  van  de  tafel,  waar  het  geofferde  lichaam 
en  bloed  des  Heeren  werd  toegediend,  toch  veronderstelt 
dat  offer  van  Jesus'  lichaam  en  bloed  feitelijk  eene  eigen- 
lijke offertafel  of  altaar.  Ook  de  H.  Joannes  wijst  hierop, 
als   hij   in   het  boek  der  openbaring  zegt:  ik  heb  onder 


(1)  Si  quis  non  sit  intm  altare,  privatur  pane  Dei  (Epist.  ad  Ephes.  6.) 
Una  caro  Domini  Jesu  Christi,  et  unus  calix  in  unionem  sanguinis  ip^ius, 
nnum  altare  (Epist.  ad  Philadelpha  4).  Vergelyk  ad  Trall.  n.  7  en  ad 
Magnes  n.  7,  omnes  in  unum  templum  concurrite  Dei  ut  in  unum  altare. 

(2)  Hebr.  XIII  :  10. 
(8)  1  Cor.  X  :  20-21. 
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het  altaar  van  het  hemelsch  Jerusalem  de  zielen  gezien 
van  hen,  die  ter  dood  zijn  gebracht  om  het  woord  Gods. 
Met  betrekking  tot  deze  woorden  zegt  de  H.  Gregorius 
de  Groote:  met  reden  zijn  de  zielen  der  rechtvaardigen 
geplaatst  onder  het  altaar,  wijl  het  lichaam  des  Heeren 
zelf  wordt  geofferd  op  het  altaar.  Niet  tevergeefs  roe- 
pen de*  heiligen  om  wraak  over  hun  bloed  uit  eene 
plaats,  waar  het  bloed  van  J.  C.  wordt  vergoten  voor 
de  zondaars.  Het  is  dus  passend  en  tot  een  zekere  ver- 
eeniging,  dat  aan  de  martelaren  .daar  de  begrafenis 
geschonken  is,  waar  de  dood  des  Heeren  dagelijks  wordt 
gevierd.  Het  is  met  recht,  zeg  ik,  dat  het  graf  der 
gedooden  daar  tot  eene  zekere  vereeniging  geplaatst  wordt, 
waar  de  ledematen  van  den  geslachtoflFerden  Heer  wor- 
den geplaatst,  opdat  zij  die  dezelfde  zaak  in  een  lijden 
met  Christus  had  vereenigd,  ook  de  godsdienstige  ver- 
eering van  eene  plaats  zou  vereenigen.  (')  —  Het  bloed 
van  Christus  en  het  bloed  der  martelaren  schreeuwde 
om  ééne  wraak,  de  bekeering  der  beulen. 

Gewoonlijk  wias  het  altaar  geplaatst  op  eene  trede, 
die  iets  hooger  was  dan  de  grond.  Het  was  vierkant, 
en  niet  zelden  aan  de  voorzijde  met  basreliefs  versierd. 
Op  het  altaar  was  eene  plaat  van  steen  of  van  marmer 
in  den  tufsteen  bevestigd,  om  daarop  de  heilige  gehei' 
men  op  te  dragen.  Het  graf  van  den  H,  Hermes  en 
zijne  katakombe  is  hiervan  een  goed  in  stand  gebleven 
model. 

Vóór  het  altaar  ziet  men  soms  üog  de  tramennae, 
een   zekere   balustrade   in   steen,   om  het  volk  van  het 


(1)  Kecte  sub  alturi  animae  justorum  requiescunt,  q^aïn  j^uperaltitiioQöfprafr 
Domini  offertur.  JNec  immerito  illk  justi  vindictitui  btingumi^  pculutiailr 
übi  (.^tiiirii  pro  peccatoribus  Christi  sanguis  effundittir.  ConvL>tii«nt«T  igitur 
Ët  qus^i  pro  quodam  consortio  ibi  mai-tyribus  aepultur»  decreta  ««t,  ubi 
mor»  Doxiiini  quotidie  celebratur.  Non  immerito,  mqtiutti,  c&nsortio  quotiji&i 
itlic  oi3ci8i8  tumulus  constituitur.  ubi  occisionis  Donimka^  mc^mbni  potioji* 
tur,   ut    quos  cum    Christo  unius  causa  devinx^rnt,   utilus  üt  Joci  raU^ti 
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presbytei'ium  en  het  altaar  af  te  scheiden.  In  de  kata- 
kombe  van  den  H.  Kallixtus  kan  men  nog  zulke  tran- 
sennae  in  eenen  tamelijk  redelijken  toestand  bezichtigen. 
Aan  het  bovenste  gedeelte  dragen  zij  driemaal  het  mono- 
gram van  Christus,  in  den  vorm  des  kruises  van  den 
H.  Andreas.  Ook  in  de  andere  katakomben,  vooral  die 
van  de  H.  Priscilla  en  van  de  H.  Helena,  vindt  men  de 
overblijfselen  van  een  groot  getal  dier  transeymae. 

Wij  mogen  dus  besluiten.  Bezaten  de  Christenen  in 
de  tweede  en  derde  eeuw  hunne  kerken  en  bidplaatsen 
in  de  onderaardsche  gangen  der  katakomben,  dan  mogen 
wij  veilig  daaruit  afleiden,  dat  zij  ook  reeds  in  de  eerste 
eeuw  hunne  kerken  en  vergaderplaatsen  bezaten,  waar 
zij  san)enkwamen  om  God  te  bidden,  zijn  lof  te  zingen, 
Gods  woord  te  aanhooren,  de  H.  Sacramenten  te  ont- 
vangen, en  Jesus'  Goddelijk  vleesch  en  bloed  te  nuttigen. 

Reeds  in  de  eerste  eeuw  vinden  wij  dus  de  grondvor- 
men terug  van  de  inrichting,  die  de  Kerk  met  bewon- 
derenswaardige  getrouwheid  heeft  bewaard  gedurende 
den  loop  aller  vervlogene  eeuwen,  en  die  wij  ook  in 
de  trotsche  kathedralen  der  middeleeuwen  zien  nageko- 
men. Dé  apsis  aan  het  oosteinde  der  kerk  of  bidplaats, 
het  altaar  daarin  è^P'statst,  het  lichaam  of  de  over- 
blijfselen der  heiligen  in  dat  altaar  besloten,  de  hoogere 
verheffing  van  het  altaar,  de  afscheiding  van  het  pres- 
byterium met  het  altaar  van  het  overige  gedeelte  der 
kerk,  dat  alles  zien  wij  nog  in  de  prachtige  basilieken 
van  Rome  en  fn  de  grootsche  en  Gothische  kerkgebou- 
wen van  onzen  tijd,  evenals  het  aanwezig  was,  toen  de 
apostelen  nog  pas  de  kerk  van  Christus  over  de  wereld 
hadden  verspreid. 

De  Christenen  der  apostolische  eeuw  bezaten  niet 
slechts'  hunne  kerken  en  altaren,  zij  maakten  een  aan 
vang  met  de  katakomben  of  onderaardsche  begraaf- 
plaatsen. Daar  zouden  de  lichamen  rusten  van  de  kin- 
deren der  kerk,  afgestorven  in  het  geloof  van  Christus, 
in  afwachting  van  den  blijden  dag  der  toekomstige  ver- 
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rijzenis.  Die  onderaardsche  stad,  aangevangen  in  de^ 
eerste  eeuw,  voorzien  van  ontelbare  uitgangen,  van 
buiten  verlicht  door  openingen  in  de  oppervlakte  van 
den  grond,  die  soms  doordrongen  tot  aan  de  vierde  ver- 
dieping, van  binnen  verlicht  door  millioenen  aarden  en 
bronzen  lampjes,  zou  zulk  een  omvang  krijgen,  dat  hare 
gangen  een  lengte  hadden  van  niet  minder  dan  120O 
kilometers.  Hier  zouden  niet  minder  dan  6000000  gra- 
ven getuigenis  geven  van  het  Christendom  dier  tijden. 
Beurtelings  begraafplaatsen,  schuilplaatsen  en  bidplaat- 
sen,  zouden  zij  een  blijvend  gedenk  teeken  worden  van 
den  feilen  strijd  des  geloofs,  aangevangen  met  de  ver- 
volgingen der  eerste  eeuw  en  bekroond  met  de  roem* 
rijke  zegepraal  onder  Konstantijn  den  Groote,  Hier  zouden 
de  roemrijke  helden  rusten,  die  in  7.00  grooten  getale  en 
door  het  verduren  van  zoo  wreede  folteringen,  de  over* 
winning  hielpen  bevechten  van  de  waarheid  over  de 
dwaling,  van  de  heiligheid  over  het  zedenbederf,  vaD  den 
Christus  over  het  heidendom. 


L. 


ZESDE  AFDEELING. 

VAN   DE   REGEERING   VAN   D0MITIANÜ3  TOT  AAN   DEN   DOOD 
VAN  DEN  H.   JOANNES. 


^  1.   Doiuitianns.  Z^ne  yeryolging.  Marteldood 
van  den  H.  Anakletns. 

J.  der  J.  P.  4794-4804;  na  R.  St  834-844;  der  gew.  jl.  81-91. 

Titus  werd  opgevolgd  als  keizer  door  zijn  broeder 
Domitianus.  Bij  den  aanvang  zijner  .regeering  scheen  deze 
<len  weg  te  willen  bewandelen,  dien  zijn  vader  en  zijn 
broeder  tot  dusverre  hadden  gevolgd,  en  voor  hen  in 
wijs  beheer  niet  te  willen  onderdoen.  Hi)  zocht  de  streng- 
iieid  van  Vespasianus  met  de  zachtmoedigheid  van  Titus 
te  vereenigen.  Hij  deed  afstand  van  alle  erflatingen, 
waardoor  de  kinderen  van  den  erflater  werden  voorbij- 
-gegaan.  Hij  behartigde  de  rechtspleging  en  het  bestuur  des 
lands  met  ij  ver  volle  waak-  en  werkzaamheid.  Hij  bevor- 
-derde  aanvankelijk  de  goede  zeden  en  de  eerbaarheid,  en 
-bestreed  met  kracht  verschillende  schandelijke  misbruiken. 

Doch  de  drijfveer  van  dat  alles  was  zijne  trotschheid ; 
bij  wilde  zijne  voorgangers  voorbijstreven.  Weldra  dan  ook 
igaf  hij  zich  aan  de  willekeur  zijner  beide  hoofddriften 
geheel  en  gansch  over,^  namelijk  aan  den  wellust  en 
vooral  aan  den  hoogmoed. 

De  eerste  voerde  hem  tot  schandelijk  overspel  met 
Julia,  de  dochter  van  zijn  broeder  Titus,  en  tot  andere 
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afschuwelijke  daden.  Hij  verstiet  zijne  echtgenoote  Domitia, 
nam  haar  daarna  weder  tot  zich,  en  wilde  haar  daarna 
weder  vermoorden. 

Doch  vooral  werd  hij  de  speelbal  van  zijne  trotschheid 
en  van  zijn  hoogmoed,  en  daardoor  werd  hij  een  praal- 
zieke,  oploopende,  wantrouwende,  verraderlijke  en  wreed- 
aardige  dwingeland.  Zijne  praalzucht  begon  met  het 
optrekken  van  eene  reeks  omvangrijke  en  kostbare  gebou- 
wen. Hij  deed  het  kapitool,  dat  onder  Vitellius  was  afge- 
brand, op  de  schitterendste  wijze  herstellen.  Het  goud 
alleen,  dat  hieraan  besteed  werd,  bedroeg  ruim  35.000,000 
gulden  (*).  De  groote  renbaan,  die  sedert  den  brand  van 
64  een  puinhoop  was,  werd  op  zoo  groeten  voet  weder 
opgebouwd,   dat  zij  250,000  toeschouwers  kon  bevatten. 

Een  tempel,  toegewijd  aan  het  gens  Flavia,  een 
nieuwe  tempel  met  ongehoorden  luister  opgetrokken  ter 
eere  van  Jupiter  Capitolinus,  eene  allerprachtigste  woon 
voor  den  keizer  op  den  Palatijnschen  heuvel,  een  nieuw 
forum,  een  Odeon,  een  wedloop  of  stadium,  tempels  van 
Isis  en  Serapis  werden  door  hem  gesticht.  En  bij  dat 
alles  werd  eene  verkwisting  en  kostbaarheid  aan  den 
dag  gelegd,  die  het  gezegde  onder  het  volk  deed  rond- 
gaan, dat  Domitianus  alles  veranderde  in  goud  (*). 

Tegelijkertijd  verlustigde  hij  het  volk  door  allerlei  kost- 
bare vertooningen,  tooneelspelen,  gevechten  van  dieren, 
van  zwaardvechters,  van  vrouwen,  van  dwergen,  bij  dag 
en  bij  nacht.  Nu  eens  aanschouwde  men  een  strijd  van 
zeeschepen  op  een  meer,  opzettelijk  daartoe  vervaardigd. 
Dan  wederom  werd  de  geheele  bevolking  op  een  open- 
baren maaltijd  onthaald.  Een  andermaal  waren  het  lote- 
rijen, waarbij  de  prijzen  kwistig  onder  de  menigte  werden 
rondgedeeld. 

Door  dit  alles  waren  de  gelden  der  schatkist  spoedig 
verkwist,  wijl  dit  alles  ontzettende  uitgaven  veroorzaakte. 


(1)  Suetonius  (Domitianus  c.  8).  —  Plutarchus. 

(2)  Sueton.  ibid.  —  Plinius  histor.  nattir.  L.  VIII  :  21. 
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Ook  toen  de  schatkist  ledig  was,  wilde  de  trotsche  keizer 
van  zijne  praatzieke  plannen  niet  afzien,  en  immer  op 
denzelfden  voet  voortgaan.  Alsdan  namen  de  schatheffin- 
gen  en  afpersingen  een  aanvang.  Dit  wekte  verbittering 
bij  de  slachtoffers,  die  zich  niet  lieten  berooven  zonder 
eenig  verzet,  en  tevens  bij  hem,  die  ze  had  verordend, 
wijl  zijne  heerschzucht  niet  gewoon  was  eenig  verzet  te 
ontmoeten.  Zulks  had,  daar  de  keizer  op  den  ingeslagen 
weg  niet  wilde  terugkeeren,  gedurig  meer  en  meer 
gewelddadigheden  en  wreedheden  ten  gevolge. 

Domitiaan,  om  aan  zijne  veelvuldige  verspillingen  te 
gemoet  te  komen,  gaf  eindelijk  het  bevel,  dat  allen,  die 
volgens  de  gebruiken  der  joden  leefden,  hetzij  zij  besne- 
den  waren    of  niet,  de   didrachme  zouden    betalen.  (*) 

Deze  maatregel  sleepte  groote  en  talrijke  gevolgen  na 
zich,  die  Domitianus  zelf  waarschijnlijk  niet  had  voor- 
zien. Onder  de  menigten  dezer  schatplichtigen,  die  het 
bevelschrift  aanwees,  betrokken  de  schatheffers,  die 
slechts  den  schijn  raadpleegden,  niet  slechts  de  prose- 
lieten der  poort,  maar  al  de  aanbidders  van  den  eenigen 
God,  al  degenen,  die  de  schriftuur  als  een  gewijd  boek 
erkenden,  en  dus  ook  de  Christenen.  Alsdan  begon  eene 
Tiavorsching,  die  niet  terugdeinsde  voor  het  hatelijkste 
onderzoek,  zonder  het  minste  ontzag  voor  schaamte, 
kieschheid  of  gewetensgeheimen.  (')  Verscheidene  Chris- 
tenen, vooral  van  heidensche  afkomst,  weigerden  zich 
gelijk  te  laten  stellen  met  de  joden  en  een  cijns  te 
betalen,  die  hun  eene  leugen  en  geloofsverzaking  toe- 
scheen. 

De  onderscheiding  der  beide  godsdiensten  werd  vorme- 


(1)  Suetonius  (Domitianus  §  12)  zegt:  prcetêr  cceteros  judaicus  fiscus 
acerbisaiwe  actus  est ;  ad  quem  deferebantur,  qui  vel  improfessi  judaioam 
vitam  viverent.  vel  dissimulata  origine,  imposita  genti  tributü  non  pepen- 
dissent. 

(2)  Interfuisse  me  adolescentulum  memini,  quum  a  procuratore  frequen- 
tissimoque  consilio  inspiceretur  nonagenarius  senex,  an  circumsectus 
esset.  Suetonius.  (Domit.) 
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lijk,  en  men  beriep  er  zich  openlijk  op.  Doch  Domi- 
tiaan  wilde  zich  alzoo  de  inkomsten  der  schatkist  niet 
laten  on  troeven,  en  de  Christenen  moesten  het  op  de 
gevoeligste  wijze  ondervinden,  hoe  hij  ook  hen  zou 
weten  te  treffen.  Het  Romeinsche  gezag  begon  twee 
soorten  van  personen  te  onderscheiden,  die  de  joodsche 
zeden  volgden,  de  eigenlijke  joden,  wier  godsdienst 
werd  toegelaten,  mits  zij  de  didrachme  betaalden,  en 
anderen,  die  weigerden  den  joodschen  godsdienst  te 
belijden,  maar  den  éénen  onzichtbaren  God  aanbaden  en 
aan  de  joden  op  het  punt  van  zeden  geleken. 

Daar  deze  laatsten  noch  joden,  noch  heidenen  waren, 
beleden  zij  in  het  oog  van  den  Romeinschen  staat  geen 
eigenlijken  godsdienst.  Er  verscheen  daarom  een  bevel- 
schrift des  keizers,  waardoor  dezulken  atheïsten  werden 
genoemd,  en  als  zoodanig  aan  de  vervolging  werden 
prijsgegeven.  Q)  Als  atheïsten  werden  zij  aangewezen, 
die  noch  als  joden  noch  als  heidenen  bloedige  offers 
wilden  brengen,  de  goden  weigerden  te  aanbidden,  en 
den  joodschen  godsdienst  verwierpen,  met  één  woord :  de 
Christenen.  (') 

Het  volgen  van  joodsche  zeden  dus.  indien  men  de 
didrachme  betaalde,  werd  niet  als  strafbaar  beschouwd,* 
omdat  men  door  die  betaling  als  het  ware  verklaarde 
tot  de  joden  te  behooren.  Zij  alleen  werden  vervolgd, 
die  de  joodsche  zeden  volgden  en  een  ernstig  en  gestreng 


(1)  Dio  Cass.  LXVn-:  18. 

(2)  Men  noemt  ons  atheïsten,  zegt  Justinus  (1  Apol.  n.  6).  Men  noemt 
de  Christenen  atheïsten  en  goddeloos,  zegt  hy  nogmaals  (2  Apol.  n.  3). 
Men  beschuldigt  ons  van  Atheïsme,  zegt  Athenagoras  (Legat.  pro  ChrisEt 
n.  3).  De  proconsul,  die  Polykarpus  veroordeelde,  beval  hem  de  Christe- 
nen te  vloeken  en  uit  te  roepen  aiQS  tovg  d^éovg  (Epist.  EccL  Smym. 
de  martyrio  S.  Policarpe).  Een  spotter  der  tweede  eeuw  zeide,  dat  de 
landstreek  Pontus  vol  was  van  „atheïsten  en  Chriêtenen** ,  dd'iwv  ««l 
XQiüxiavmv.  (Lucianus,  Alexander,  25,  88).  In  de  derde  eeuw  noemt 
Minutius  Felix  (Octavius  8,  10)  het  atheïsme  als  eene  beschuldiging  tegen 
de  Christenen  uitgebracht.  ^ 

Men  moet  echter  d^ioxrig  niet  verwarren  met  dcéfêutf  waardoor  vooral 
gekwetste  majesteit  des  keizers  verstaan  werd. 
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leven  leidden,  geheel  verwijderd  van  de  gruwelen  van 
het  heidendom,  indien  zij  door  de  betaling  der  didrachme 
te  weigeren  het  jodendom  verloochenden,  en  aan  den 
anderen  kant  weigerden  het  heidendom  te  belijden,  door 
aan  de  goden  te  offeren.  Dusdanigen  waren  alleen  de 
christenen,  van  welke  men  kon  zeggen  C):  gij  hebt  noch 
beelden  van  goden,  noch  altaren  waarop  gij  het  offer- 
bloed  der  slachtdieren  laat  stroomen." 

Domitianus  begon  dus  stelselmatig  de  christenen  te 
vervolgen,  en  was  de  eerste,  die  op  gezegde  wijze  een 
bevelschrift  tegen  hen  uitvaardigde.  Hiermede  staat 
wellicht  ook  in  verband,  dat  hij  zich  Heer  en  God  liet 
noemen.  (')  Al  licht  kunnen  de  christenen ,  die  als  athe- 
ïsten beschouwd  werden,  uitgenoodigd  of  liever  gedwon- 
gen zijn  geworden,  om  den  keizer  als  Heer  en  God  te 
erkennen  en  te  huldigen.  (^) 

De  juiste  tijd,  wanneer  de  vervolging  begon,  is 
moeilijk. te  bepalen.  Aurelius  Victor  onderscheidt  drie 
verschillende  tijdstippen  in  het  leven  van  Domitianus.  Hij 
noemt  hem  in  het  eerste  loffel\jk,  en  dit  duurde  van 
81—87.  Daarna  begon  hij,  zegt  de  genoemde  schrijver, 
met  wreedaardigheid  den  goeden  de  doodstraf  aan  te 
doen,  en  liet  hij  zich  heer  en  god  noemen.  Dit  duurde, 
totdat  L.  Antonius,  die  in  opstand  was  gekomen  in  Boven- 
Germanië,  door  Norbanus  Appius  in  het  jaar  91  onder 
het  consulschap  van  Glabrio  en  Trajanus  ten  onder  was 


(1)  Amob.  contr.  gentes  IV  :  36. 

(2)  SuetoDios  (Domitianus  c.  18)  schrift:  cum  procuratonim  suorum 
nomine  formalem  dictaret  epistolam,  sic  coepit:  Dominua  et  Deuê  noater 
sic  fieri  Jubet;  unde  inatitutum  posthac,  ut  ne  seripto  quidem  ae  sermone 
cujusquam  appellaretur  aliter. 

Aure]iu8  Victor  Epitome  c.  XII  zegt  van  Domitianus :  more  O.  Caligul» 
dominum  sese  deumque  dici  coegit. 
Wij  lezen  b\j  Martialis  Libr.  V  :  8: 

Edictum  domini  deique  nostrif 

Quo  subsellia  certiora  fiunt, 

Et  puros  eques  ordines  recepit. 

(3)  Zoo  immers  deed  ook  Plinias  de  Christenen  het  standbeeld  van 
Tnganus  aanbidden. 


346 

gebracht.  Toen  begon  hij  op  de  afschuwelijkste  wijze 
als  een  wreed  dier  tegen  het  geheele  menschelijke  geslacht 
en  zelfs  tegen  de  zijnen  te  woeden. 

Een  der  eerste  slachtoffers  dezer  wreede  vervolging 
was  de  H.  Anakletus,  die  tegen  het  einde  van  79  optrad 
als  paus  en  na  12  jaren  omstreeks  het  jaar  92  den  mar- 
teldood onderging.  Want^  ofschoon  de  vervolging  eerst 
haar  toppunt  bereikte,  toen  Domitianus  tegen  zijne  eigene 
bloedverwanten  begon  te  -woeden,  moet  veel  hieraan 
vooraf  zijn  gegaan.  Dit  blijkt  ook  door  de  akten  van 
den  H.  Ignatius,  waar  gezegd  wordt,  dat  deze  heilige 
reeds  aan  verscheidene  stormen  onder  de  regeering  van 
Domitianus  het  hoofd  had  geboden.  (*). 


§  2.  De  H.  Clemens  Pans.  Zyn  brief  aan 
de  Kerk  yan  Korinthe. 

J.  der  J.  P.  4805:  Na  R.  St  845;  der  gew.  Jt.  92. 

De  H.  Clemens  werd  de  opvolger  van  den  H.  Anakletus(*) 
op  den  stoel  van  Petrus  aan  het  einde  van  91  of  in  het 
begin  van  92.  Hij  had,  gelijk  de  H.  Ireneus  ons  leert, 
met  de  H.H.  apostelen,  en  wel  met  name  met  de  H.H. 
Petrus  en  Paulus  omgegaan  en  hunne  prediking  gehoord. 
Omtrent  zijne  afkomst  is  ons  weinig  met  zekerheid  bekend. 
Volgens  de  pauslijsteu  van  Liberius  en  Felix  was  hij 
geboortig  uit  de  stad  Rome,  en  had  hij  tot  vader  Faustinus, 
die  den  Celius  bewoonde.  Volgens  eene  overlevering 
der  kerk  van  Rome,  was  hij  lid  eener  familie  aan 
die  van  Vespasianus  verwant  en  een  bloedverwant  van 
den  oudconsul,  den  H.  Flavius  Clemens,  zoon  vanTitus 
Flavius  Sabinus  en  echtgenoot  van  de  H.  Domitilla  de 
oudere.  Doch   anderen   (^)  zeggen,  dat  hij  van  joodsche 


(1)  Zie  Ruinart.  Acta  msrtyr.  over  de  vervolging  van  Domitianus. 

(2)  Iren.  adv.  Haeres.  L.  III  c.  3. 

(3)  Jungmann   Dissertai.   in   historiam   ecclesiasticam.   Dissert.  2a.  da 
Kom.  pontif.  saBcule  primi  n.  22. 

(4)  Tillemont,  Ceillier.  enz. 
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afkomst  was.  De  eenige  grond,  dien  zij  hiervoor  aanvoe- 
ren, is  daarin  gelegen,  dat  hij  zegt :  Jakob,  onze  Vader.  O 
Hij  kon  echter  zoo  spreken  in  den  geestelijken  zin  als 
behoorende  tot  het  geesteiyke  Israël,  gelijk  de  H.  Paulus 
zegt  (').  Ook  ontbreken  er  geen  voorbeelden  van  heide- 
nen, die  zich  op  dezelfde  wijze  hebben  uitgedrukt  O* 
Yoor  het  eerste  gevoelen  pleit  ook,  dat  z\jne  overblijfselen 
later  zijn  overgebracht  naar  de  kerk  van  den  H.  Flavius 
Clemens.  Ook  houdt  men  hem  voor  denzelfden  persoon  als 
Clemens,  welken  de  H.  Paulus  in  zijn  brief  uit  Rome  aan  de 
Philippensen  een  zijner  medearbeiders  noemt,  wier  namen 
geschreven  staan  in  het  boek  des  levens  (^).  Hij  werd 
door  den  H.  Petrus  zelven  tot  bisschop  gewijd  (*),  bm 
hem  tijdens  zijne  afwezigheid  te  vervangen.  Hg  was  een 
man,  uitmuntende  door  zedelijke  grootheid  en  heiligheid, 
door  roemvolle  en  ver  strekkende  werkzaamheid,  en  door 
een  groot  aanzien.  Volgens  den  liber  pontificalis  verdeelde 
hij  de  stad  Rome  in  zeven  wijken,  en  wees  aan  elke  een 
notaris  aan,  om  getrouw,  nauwlettend  en  met  zorg  de 
daden  der  martelaren  in  hunne  wijk  uit  te  vorschen  en 
te  boeken.  Hij  was  sedert  de* tijden  der  apostelen  immer 
in  de  hoofdstad  van  het  Christendom  werkzaam,  en  met 
de  opperherders  van  Jesus'  kudde  in  de  nauwste  ver- 
binding geweest.  Wie  was  beter  dan  hij  in  staat  om 
naar  de  voorbeelden  van  den  Ooddelijken  Herder  diens 
schapen  te  wijden? 
Het  moet  omtrent  het  jaar  94  geweest  zijn  [^),  toen  de 


(i)  1  Ad  Cor.  c.  4  cf.  c.  80  en  31. 

(2)  Rom.  IX  :  6—8.  Non  enim  omnes,  qui  ex  Israël  sunt,  ii  sunt  Isra- 
elitae,  etc.  Vergelijk  Oal.  VI  :  15,  16 

(3)  Theophilus  van  Antiochië,  zeer  zeker  van  heidensche  afkomst, 
drukt  zich  zoo  uit  in  opere  ad  Autolycum  L.  8,  c.  24,  25  en  28.  Ygl.  den 
H.  Augustin  Serm.  5  n.  4—6. 

(4)  Phil.  IV  :  3.  Cf.  Origen.  Commentar  in  Joann.  Tom.  VI  n.  36  (Edit. 
de  la  nie  T.  IV.  p.  158)  Euseb.  L.  III  c.  4  en  15.  S.  Hieron,  de  Scriptor 
Ecclesiast.  C.  15. 

(5)  Tert.  de  prsescript  heeres  c.  32. 

(6)  Verschillende  bewezen  toonen  ons,  dat  de  brief  van  Clemens  omtrent 
dezen  tyd  geschreven  is. 
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H.  Clernens  te  Rome  een  bezoek  ontving  van  Fortuna- 
tus,  naar  alle  waarschijnlijkheid  een  vroegeren  leerling 
van  den  H.  Paulus.  O 

Naar  wij  vermoeden  was  deze  bisschop  te  Korinthe,  en 
wendde  hij  zich  tot  den  H.  Clemens,  wijl  eene  scheuring 
in  die  kerk  was  ontstaan.  Het  was  een  verzet  tegen  de 
bestuurders  dier  kerk  door  weinige  en  schaamtelooze 
menschen  veroorzaakt.  Er  heerschten  twisten  en  partij- 
schappen, en  men  ging  in  zijne  wederspannigheid  zoo- 
ver,  dat   men   zich   verzette   tegen   heilige  en  onberis 


lo  Clemens  (C.  I.  1)  spreekt  van  eene  vervolging  der  kerk  van  Rome^ 
verschillende  Fan  die,  welke  had  plaats  gegrepen  onder  Nero,  waarover 
hij  handelt  in  c.  5  en  6.  Deze  tweede  vervolging  is  wel  geen  andere  dan 
die  onder  Domitianus  van  het  jaar  91  tot  96. 

2o.  Hy  gewaagt  van  geen  oneenigheid  tusschen  joden-  en  heiden-chris- 
ienen  in  de  kerk  van  Korinthe,  en  laat  daardoor  verstaan,  dat  deze 
geschillen  reeds  tot  het  verledene  behoorden. 

3o.  Hij  noemt  den  tyd  van  den  marteldood  der  H.H.  apostelen  Petras 
en  Paulus  onze  eeuw  C.  5. 

4o  Hy  spreekt,  alsof  de  tyden  der  apostelen  reeds  lan»  voorbij  waren- 

5o  Hy  laat  verstaan,  dat  verscheidenen  van  hen,  die  door  de  apostelen 
of  door  anderen  aangesteld  wareif,  reeds  waren  overleden  en  opgevolgd 
door  anderen,  welke  de  apostelen  of  anderen  hadden  gekozen.  C.  44.  Hij 
geeft  daardoor  te  kennen,  dat  na  don  dood  dier  apostelen  reeds  geruime 
tyd  verstreken  was. 

6o.  Hy  zegt  wyze  en  trouwe  manneu  lait  de  kerk  van  Rom<^  fmar 
Korinthe  afgevaardigd  te  hebben,  die  sedi^it  zijn*.'  Joiigd  tot  tian  ti^n 
ouderdom  met  hem  hadden  omgegaan.  C.  GB, 

7o.  Hij  noemt  ook  de  kerk  van  Korinthe  roiïrts  uudn 

8o.  Hy  schijnt  C.  6.  op  den  ondergang  \aii  Jeni^iil<im  en  het  joodi«he 
volk  te  zinspelen.  Zelus  et  contentio  urbea  wuijun^  ^rerttt,  et  *jrHtrit  #Mwr* 
rosaft  funditus  deleoit.  Indien  hij  van  Jeru^iivlom'r^  It-mpt^l  in  dvn  tegea- 
woordigen  tijd  spreekt,  omdat  hy  de  orde,  *Ut>  in  Christus'  kerk  mo«t 
heerschen*  vergelijkt  met  de  orde,  die  daar  Is^'i^rschto^  kan  toör  dnamit 
niet  besluiten,  dut  tü©  tempel  op  dat  oogenblik  ïi+ig  bestond. 

9o.  IJierby  vnM^goïi  wy  het  getuigenis  van  lii^gi^sippu*  (Euavh.  lï.  £.  L. 
IlI.  <J.  HïK  vclgens  welken  deze  brief  naar  Koriiitht^  gebonden  is  ten  t^d*- 
van  Domitirtan,  toen  deze  begonnen  had  dtt  kerk  te  vervolgen» 

Uit  dit  alles  bejiïutten  wy,  dat  de  brief  dner  Clemens  geLSubreven  is, 
toen  hy  als  opvolger  van  Anakletus  was  opgetreden,  en  du»  nA  9£.  H«t 
Kftl  reeds  in  M  of  95  geweest  zyn,  wijl  de  vervolging  onder  de  Cbrlst-eneii 
reeds  was  uitgebroken. 

(1)  1  Cor.  XVI  ;  17.  Fortunatus  kon  omstreeks  dezen  t|jd  een  man 
van  70  jaren  ïijn- 


349 

pelijke  priesters,   die   men  ondernam  van  hun  ambt  te 
ontzetten. 

Dit  scheen  vooral  den  bisschop  te  gelden,  die  geruimen 
tijd  de  kerk  van  Korinthe  had  bestuurd  (*).  Fortunatus 
beriep  zich  op  het  oordeel  van  Clemens,  het  opperhoofd 
der  geheele  Kerk.  Hij  had  zich  op  den  H.  Apostel 
Joannes  "kunnen  beroepen,  die  zich  destijds  te  Ephese 
bevond;  de  reden,  waarom  hij  zich  tot  Rome  wendde, 
was  wel,  omdat  hier  de  bestuurder  zetelde  der  gansche 
kerk. 

Als  bisschop  der  kerk  van  Rome  (*),  waarmede  alle 
andere  kerken  moesten  overeenstemmen,  schreef  Cle- 
mens aan  de  Korinthiërs  een  brief,  waarin  hü  met 
rechtzinnigheid  maar  tevens  met  al  den  aandrang  der 
liefde,  en  met  vaderlijk  gezag  deze  oneenigheden  bestreed. 
Hij  verontschuldigt  zich  bij  den  aanvang,  dat  hij  uit- 
hoofde der  heerschende  vervolging  niet  reeds  vroeger 
had  geschreven.  (^)  Hij  prijst  ze  vervolgens  om  de 
stichting,  die  zij  vroeger  door  hunne  gehoorzaamheid 
en  broederlijke  eensgezindheid  gaven. (*)  Hij  betuigt  hun 
zijn  leedwezen,  dat  zij  van  de  vrees  des  Heeren  waren 
afgeweken,  om  zich  aan  hoogmoed,  afgunst  en  twee- 
dracht over  te  geven.  {^)  Hij  toont  hun  door  voorbeelden 
aan,  welke  nadeelige  gevolgen  de  afgunst  na  zich 
sleept.  (®)  Hij  wekt  hen  op  tot  leedwezen  over  hunne 
verkeerdheid.  C^)  Hij  schildert  de  voordeelen  der  een 
dracht.  (®)  Hij  stelt  hun  het  voorbeeld  van  Chriscus  (*) 
en  van  anderen  (^®)  voor  oogen.  Hij  wijst  hen  op  den 
Schepper,  Wiens  Vaderlijken  wil  de  schepselen  met 
eerbied  en  liefde  volbrengen.  {^^)  Hij  wekt  hen  op  tot 
oprechtheid  jegens  elkander.  {^^)  Hij  voert  als  beweeg- 


(1)  C.  44.  qui  longo  tempore  ab  omnibus  testimonium  praeclarum  repor- 
tarunt,  hos  judicamus  non  juste  munere  êuo  dejici.  Nee  enim  leve  pecca* 
turn  crit  nostrum,  si  oos,  qui  sancte  et  sine  reprehensione  munera  obtu- 
ferunt,  episcopatu  dejicimus. 

(2)  C.    1.    (3)  C.  1-2.   (4)  C.  1.    (6)  C.  8.   (6)  C.  4-6.   (7)  C.  7-8.  (8)  C. 
-14.    (9)  C.  15-16.  (10)  C.  17-19.  (11)  C.  20.  (12)  C.  21-23. 
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reden  tot  eendrachtige  liefde  de  toekomstige  verrijzenis 
aan,  {^)  alsmede  het  oordeel  van  den  Goddelijken  Rech- 
ter, voor  Wien  niets  verborgen  is.  (^)  Hij  laat  gevoe- 
len, welke  deugden  God  met  alle  recht  van  ons  eischt.  (^) 
Om  daartoe  aan  te  sporen  beroept  hij  zich  op  den  wil 
en  de  belooning  van  God.  (*)  Als  verdere  beweegreden 
voert  hij  aan  den  wil  van  J.  C,  die  de  Hoogepriester  is 
onzer  •  offeranden,  onze  helper,  de  Zoon  des  Vaders,  God 
even  als  Hij.  (^)  In  hem  zijn  allen  ledematen,  (®)  waar- 
onder orde  en  ondergeschiktheid  moet  heerschen.  O  Dit 
toont  hij  door  de  verschillende  verhevenheid  van  J.  C. 
de  apostelen,  de  bisschoppen,  en  diakenen;  zij  doen 
verkeerd  met  deze  orde  niet  te  erkennen.  (®)  Laten  zij 
zich  herinneren,  hoe  de  H.  apostel  Paulus  in  een  brief, 
dien  hij  hun  vroeger  schreef,  reeds  de  verdeeldheden  en 
partijschappen  veroordeelde.  Het  is  schande,  broeders! 
groote  schande  om  te  hooren,  zegt  de  H.  Clemens,  en 
der  Christelijke  leefwijze  onwaardig,  wat  wij  vernemen, 
dat  de  zoo  krachtige  en  oude  kerk  van  Korinthe  om 
den  eenen  of  anderen  mensch  weerspannig  wordt  tegen 
de  priesters.  O  Laten  zij  spoedig  daarvan  terugkeeren.  (*°) 
Hij  houdt  hun  de  voortreffelijkheden  der  liefde  voor 
oogen.  C')  Hij  noodigt  de  schuldigen  uit  tot  schuldbe- 
kentenis en  herstel.  (")  Zij  moeten  zich  vernederen  en 
de  gestelde  boete  aanvaarden.  C^)  Hij  stort  hiertoe  xijn 
vaderlijk  hart  uit  in  eene  allerschoonste  bede,  waardoor 
hij  liefde,  wijsheid  en  hulp  afsmeekt  voor  de  bestuurders 
en  oversten.  (^*)  Hij  besluit  zijne  vermaningen,  en  zegt, 
dat  zij  hem  vreugde  en  blijdschap  zullen  schenken, 
indien  zij  gehoorzaam  zigyi  aan  hetgeen  hi]  heeft  geschre- 
ven. Wij  hebben  trouwe  en  verstandige  mannen  gezon- 
den, zegt  hij,  die  van  hunne  jeugd  tot  hunne  grijsheid 
onberispelijk  met  ons  hebben  omgegaan,  opdat  zij  getui- 


(1)  C.24-27.  (2)  C.  28.  (3)  C.  29-32.  (4)  C.  88-30.  {^)  C  Sï.  m  C. 
87,  (7)  38-41.  (8)  42-4r..  (9)  C.  47.  (10)  C.  48.  (11)  C4Ï^-G0.  U2)  C.&1-55. 
(13)  C.  50-58.  (14)  C.  59-61. 
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gen  zijn  tusschen  u  en  ons.  (^  Hij  wijst  hen  tevens 
op  het  verlangen  van  God.  (*)  Hfl  wenscht,  dat  zij 
Claudius  Ephébus  en  Valerius  Büo,  die  hij  met  Fortu- 
natus  tot  hen  zendt,  spoedig  in  vrede  tot  hem  zullen 
laten  terugkeeren,  om  hem  de  begeerde  eendracht  te 
berichten,  en  hem  met  vreugde  over  hun  geregelden 
toestand  te  vervullen.  (')  Hü  eindigt  met  een  heilwensch 
voor  hen  en  voor  allen,  die  waar  ook  van  God  door 
J.  C.  geroepen  zijn.  (^) 

Deze  brief  van  den  H.  Paus  Clemens  bleef  gewis  niet 
zonder  uitwerking,  daar  wij  niets  meer  van  de  scheu- 
ring der  Korinthische  Kerk  vernemen.  Hij  stond  in  hoog 
aanzien  bij  de  Christenen  der  eerste  eeuwen,  en  Eusebius 
noemt  hem  een  bewonderenswaardig  werk.  (^)  Hij  werd 
onmiddellijk  achter  de  kanonieke  schriften  geplaatst,  en 
in  de  kerken  voorgelezen.  (®) 


(1)  C.  62-68.  (2)  C.  64. 

(8)  o.  65.  Claudius  Ephehus  en  Valetnu^  BUOj  die  van  den  aanvang  met 
Clemens  hadden  omgegaan,  worden  beschouwd  als  bekeerlingen  van 
Paulus,  waarover  hy  uit  z^jne  eerste  gevangenis  schrijft  (Philipp.  IV :  22) : 
U  groeten  vooral,  die  van  het  huis  des  Keizers  zQn.  De  naam  Claudius 
is  de  familienaam  van  het  gens  Claudia,  waartoe  keizer  Claudius  behoorde, 
en  de  naam  Valerius  is  eigen  aan  het  gens  Valer ia^  waarvan  Messalina, 
echtgenoote  van  Claudius  een  lid  was. 

(4)  C.  66. 

(5)  Euseb.  H.  £.  L.  III  C.  16.  Vergelijk  Ireneus  adv.  HsBres.  L.  III. 
Hieron.  en  Catal.  C  15;  Clemens  Alexand.  L.  I.  Strom  C.  7  n.  88  Origen. 
de  Princip.  L.  II  C.  8,  6.  Basilius  de  Spir.  St.  C.  29. 

(6)  Dit  getuigt  de  H.  Dionysius  van  Korinthe  (175—180)  b\j  Eusebius. 
H.  E.  L.  IV.  C.  28. 

De  brief  is  uitgegeven  door  Junius  in  het  jaar  1688,  en  door  hem  in 
het  Latiin  vertaald  volgens  den  Alezandr\jnschen  Codex  door  den  patri- 
arch Cyrillus  Lucaris  aan  Karel  I.  Koning  van  Engeland  in  1628  ten 
geschenke  gegeven  en  in  het  Britsch  museum  bewaard.  Deze  codex  zou 
door  pene  edele  vrouw  Thekla  in  de  4de  eeuw  geschreven  zijn.  en  is  zeker 
niet  later  dan  de  5de  eeuw.  Hij  behelst  het  oude  en  het  nieuwe  testament 
en  de  brieven  van  Clemens.  —  In  het  begin  dezer  eeuw  is  een  tweede 
codex  ontdekt  door  Philotheus  Bryennius  in  de  bibliotheek  van  het 
patriarchale  klooster  te  Jerusaldm.  Hij  werd,  gelyk  er  in  staat  aangetee- 
kendf  geschreven  in  het  jaar  1056  door  zekeren  Leo. 

De  tweede  brief  aan  de  Korinthiers,  welke  aan  den  H.  Clemens  wordt 
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Wij  bezitten  bovendien  nog  twee  brieven  over  de 
maagden,  die  met  een  zeker  recht  aan  den  H.  demens 
worden  toegeschreven.  Q)  Hij  prijst  er  het  celibaat  en 
de  maagdelijkheid  aan  op  het  voetspoor  van  onzen  God- 
delijken  Verlosser  en  den  H.  Paulus,  zonder  echter  af 
te  dingen  op  de  eer,  die  men  aan  den  staat  des  huwelijks 
verschuldigd  is. 


§  3.   Hermas.   Z^n  geschrift. 

Jaar   der  J.  P.   4809.  Na  R.  St  849,  gew.  Jt  93. 

Onder  de  pauselijke  regeering  van  den  H.  Clemens 
verdient  nog  een  andere  kerkelijke  schrijver,  namelijk 
Hermas,  onze  aandacht.  Volgens  zijn  geschrift  was  hij 
vroeger  een  slaaf,  en  als  zoodanig  verkocht  aan  zekere 
Rhode  te  Rome.  Hij  werd  door  haar  vrijgelaten  en 
opgenomen  als  leerling  door  de  apostelen,  (^)  was  gehuwd 
en  had  kinderen.  Hij  verwierf  zich  een  groot  yermogen, 
verwaarloosde  echter  de  opvoeding  zijner  kinderen,  die 
zoo  ontaardden,  dat  zij  hem  in  de  vervolging  als  Chris- 
ten aanklaagden.  Hij  verloor  al  zijne  bezittingen,  uitge- 
zonderd eenen  akker,  en  moest  veel  verduren.  Maar  hij 
bewaarde   het  geloof  en  de  deugd,  en  verwierf  zich  het 


toegeschreven,  wordt  algemeen  als  onecht  beschouwd.  Hij  was  in  d©  éne 
«er»te  e4'U^Vi'n  niet  bekend,  en  verschilt  aanmerkelijk  in  atyl  en  Ual  vad 
d«n  eer^ton.  Reeds  Eusebiua  L.  III  88  trekt  hem  in  twijfel.  Het  schijnt 
éiatê  honiilit'  te  z^n  op  naam  van  Clemens  gesteld.  De  homilieën  en  rcco- 
gnition«iB,  aJHook  5  dekretaalbrieven  worden  mede  ten  onrechte  aim  Glemens 
toegekend. 

(1|  Dezf  brieven  werden  in  1752  door  Jakobus  Wetstein  in  t*©n  Syrisch 
hfli>dtïuhrlft  ontdekt,  en  zijn  door  hem  en  nog  in  deze  eeuw  door  onzen 
landgenoot  Bi^tïlen  uit  het  Syrisch  in  het  Lat\jn  vertaald.  Zïj  w&ren  reedn 
bekend  nan  den  H.  Hieronimus  (L.  1  ad  Jovin  c.  7}  en  den  H.  Epipha- 
niiis  (Hfieroö.  XXX  n.  5.)  Zij  worden  door  de  Syrische  Kerk  taGgenomen* 
Zie  Beelen,  Prolegomena  XXI— LXXXVII. 

Ook  de  stijl  stemt  geheel  overeen  met  den  Ist^n  bri^f  v&n  den  H. 
Cïemenai  ïi&n  de  Korinthiërs.  Zie  J.  Fessier.  Institut.  PatroE.  T.  I.  p.  165. 

[È)  Rom.  XVI.  14. 
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welbehagen  van  God.  Ook  zijn  huisgezin  werd  door  den 
tegenspoed  gelouterd.  (') 

Hermas  werd  bisschop  der  stad,  waar  hij  woonde,  (*) 
en  hii  geeft  duidelijk  te  kennen,  dat  hij  als  zoodanig  zijn 
verblijf  had  te  Cumae,  tusschen  Kapua  en  Puteoli  (*),  en 
daar  in  de  nabijheid  een  akker  bezat. 

H\j  schreef  zijn  boek,  de  Herder  (Pastor),  in  het  begin 
van  zijn  episkopaat  omstreeks  het  jaar  96,  terwijl  Cle- 
mens  bisschop   was   te  Rome,  (*)    Dit   blijkt  door  het 


(1)  Vis.  I,  1  en  3;  II.  2,  3.  Sim.  VIL  X  :  2,  8. 

(2)  Dat  hij  bisschop  was  blijkt  uit  het  volgende : 

a)  Hy  ontvangt  onderrichtingen  over  den  toestand  der  kerk  thans  en 
in  de  toekomst,  en  over  de  plichten  van  een  overste,  die  deze  als  leeraar, 
herder  en  voorbeeld  te  vervullen  heeft.  Deze  onderrichtingen  worden 
hem  gegeven  als  hem  zelven  betreffende. 

b)  Hij  heeft  zijne  handelsbetrekkingen  laten  varen,  en  bebouwt  slechts 
eenen  akker.  Z\jn  huisgezin  is  voortreffelijk  geregeld,  en  hij  moet  met 
zijne  echtgenoote  in  onthouding  leven.  Vis.  II  :  2.  Cf.  Sim.  IX  :  25,  27. 
Mand.  IX  :  1,  4. 

c)  Hij  moet  alles,  wat  de  kerk  hem  mededeelt,  aan  de  geloovigen  ver- 
kondigen. Vis.  II :  1 ;  den  oversten  der  kerk  moet  hij  aanzeggen  zich  te 
verbeteren.  Vis.  IT,  6. 

d)  H\|  moet  zijn  boek  aan  de  oversten  z\jner  kerk  overgeven  —  het  aan 
de  priesters  voorlezen.  Vis.  II,  4. 

e)  H^j  bekleedt  het  ambt  om  anderen  te  leeren,  te  besturen,  tot  voor- 
beeld te  zijn.  Mand.  XII :  3.  Sim  X  :  4. 

(8)  Vis.  I,^  1 ;  II,  1,  Cumae  dagteekent  van  1050  voor  Christus,  en  heeft 
de  grondslagen  gelegd  van  Puteoli  en  Napels.  Dat  Hermas  zich  t«  Cumao 
bevond,  blijkt  ook  daardoor,  dat  de  daar  bekende  Sibylle  hem  b\j  zijne 
visioenen  in  de  gedachten  komt.  Vis.  II.  4. 

(4)  Dat  Hermas  behoorde  tot  de  eerste  eeuw,  blijkt  door  de  volgende  redenen: 

a).  Het  getuigenis  der  oudheid. 

Ireneus  ad.  v.  hesres,  IV,  20  haalt  Hermas  aan  als  een  boek  der 
Schriftuur:  bene  ergo  pronuntiavit  Scriptura,  quee  dicit :  primo  omnium 
crede  etc.  Herm.  L.  II  mand.  1. 

Clemens  van  Alexandrië  haalt  hem  9  maal  aan  op  dezelfde  wijze.  Strom. 
I,  29.  17,  II,  1,  VI,  15. 

Origenea  beroept  er  zich  elf  malen  op,  en  zegt  in  zijn  commentaar  op 
Rom.  XVI.  14 :  puto,  quod  Hermas  iste  sit  scriptor  libelli  illius,  qui  Pastor 
dicitur,  quce  scriptura  valde  mihi  utilis  videtur  et  ut  puto  divinitus 
inspirata. 

Ook  Tertuliaan,  toen  hij  nog  Katholiek  was,  beriep  er  zich  op  de  orution, 
c.  12.  Doch  toen  hij  montanist  was  geworden,  zeide  hij,  dat  het  algemeen 
onder  de  apokriephen  gerangschikt  werd.  De  pudic.  c.  10  Eusebius  H.  E.  L. 
III,  3  en  Hieron.  Catal.  Sc.  c.  10  zeggen,  dat  Hermas,  waarvan  de  apostel 
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getuigenis  der  gansche  oudheid.  Wel  is  waar  lezen  wij 
in  het  fragmentum  van  Muratori,  dat  Hermas,  broeder 
van  Pius  I,  terwyl  deze  den  zetel  der  kerk  van  Rome 
innam,  het  boek  Pastor  heeft  geschreven.  Doch  wij  moe- 
ten dit  zoo  wel  als  andere  getuigenissen  (%  die  hierop 
gegrond  zijn,  opvatten  in  den  zin,  dat  Hermas  de  broe- 
der van  Pius  I,  het  boek  door  den  vroegeren  Hermas 
in  het  Grieksch  geschreven,  in  het  Latijn  heeft  vertaald. 

(XVI,  14)  spreekt,  de  schr^ver  is  van  het  boek,  dat  Pastor  heet.  Het  werd 
in  sommige  Qrieksohe  Kerken  voorgelezen. 

Hoe  zoude  nu  deze  schrgver  door  Ireneus,  Clemens,  Origenes  tot  do 
schriftuur  gerekend  z\jn,  hadde  h\j  niet  tot  de  apostolische  tijden  behoord  ? 
Hoe  zouden  zQ  den  Hermas  van  Rom.  XVI,  14  met  den  schrijver  van 
het  boek  Pastor  vereenzelvigd  hebben,  indien  deze  eerst  omtrent  de 
helft  der  2de  eeuw  had  geschreven  ?  Dan  ware  h\j  om  zoo  te  ze^ggen  tyd- 
genoot  van  Ireneus  en  Clemens  van  Alezandrie. 

b).  Het  boek  is  geschreven  na  eene  hevige  vervolging  namelijk  van 
Domitiabus.  Vis.  II.  7.  en  Vis.  II.  2,  8;  waarby  men  kerker,  geeseling 
de  wilde  dieren  had  te  verduren  Vis.  III.  2,  1,  en  wanneer  men  om  de 
Christenen  voor  het  gerecht  te  onderscheiden,  van  hen  eischte  de  afgo- 
den te  aanbidden  Sim.  IX.  21,  4  en  Sim.  IX.  28,  4.  De  vergiffenis  der 
zonden  wordt  aan  de  martelaars  beloofd.  Sim.  IX.  28,  8,  5—7. 

Tevens  was  eene  vervolging  op  handen,  Visio  IV.  1,  2,  8  .nameiyk  die 
van  Trajanus. 

c).  Duideiyk  behoort  het  boek  tot  het  apostolisch  t\jdvak  blQkens  Visio 
III.  5,  1,  waar  spraak  is  van  apostelen^  bisschoppen,  leeraars,  en  diakenen, 
en  gezegd  wordt  dat  eenigen  nog  leven,  anderen  reeds  overleden  zyn. 
Vergeiyk  Sim.  IX  C.  17,  1. 

d)  Hy  spreekt  nog  zeer  weinig  van  kettery,  en  bet  ondorfitJieid  tu^- 
schen  de  benaming  van  episkopus  en  presbyter  is  nog  ni^t  beslLaa^nd 
vastgesteld.  Vis.  II  :  2,  4;  III  :  5,  9. 

e)  Hermas  treedt  op  als  tydgenoot  van  Olemens,  dm,  gel^k  all«a  zogt, 
geen  andere  is  dan  de  binschop  van  Rome  (92 — 101). 

f)  Hiermede  stemmen  overeen  Le  Nourry,  Tillemont^  BelUrmtnua^ 
Celllier,  Ootelerius,  Dupin,  GaUandus,  Lumper,  Möhler^  Lnchmnnf  Go&b, 
Zahn,  Mayer,  Hirschl.  Ook  J.  Fessier  erkent,  dat  de^e  bewezen  o  ver  we* 
gend  zyn. 

(1)  Behalve  in  het  fragmentum  vinden  wy  dit  bericht  by  Pttcu do  T^Hti- 
liaan  Contr.  Marcion  L.  III  c.  9. 

Jamque  loco  nono  cathedram  suscepit  Hyginus. 

Post  hunc  deinde  Pius,  Hermas  cyii  gemine  fraten 

Angelicus  Pastor  cui  tradita  verba  locutus. 

Men  kan  deze  woorden  zoo  opvatten:  als  negende  in  di?  rfj  nam  Hycd^  ■ 

nus  den  zetel  in;  hem  volgde  Pius,  wiens  broeder  Horrnns  was,  bijtcirM 
de  engel  als  herder  de  overgeleverde  woorden  gesprokË^n  hu^jft.  lii  het 
Pontificaal  boek  lezen  wy  hetzelfde. 
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Dat  de  broeder  van  Pius  I  niet  dezelfde  persoon  is  als 
de  schrijver  van  het  boek  Pastor  blijkt  duidelijk  uit  het 
geschrift  zelve  0)  en  uit  de  aangehaalde  getuigenissen 
der  ouden,  aan  welke  niets  hieromtrent  bekend  is.  Er 
blijft  dus  niets  over  om  aan  het  fragmentum  van  Mura- 
tori  recht  te  laten  wedervaren,  dan  dat  de  latere  Her- 
mas   het  oorspronkelüke  Grieksche  boek  heeft  vertaald. 

Toen  Hermas  nu  zijn  geschrift  vervaardigde,  gelastte 
hem  Qod,  dit  als  bisschop  aan  zijne  priesters  voor  te 
lezen.  Hy  moest  tevens  een  afschrift  zenden  aan  Clemens, 
die  wel  geen  andere  is  dan  de  bisschop  van  Rome.  Als 
zoodanig  zou  deze  het  mededeelen  aan  de  steden  en  het 
buitenland.  Dit  toch  was  zijn  ambt  (*).  Het  is  niet  zonder 
gewicht,  dat  een  bisschop  te  CumsB  aldus  het  hoogere 
gezag  van  den  bisschop  van  Rome  erkent,  en  dat  deze 
erkend  wordt,  krachtens  zijn  ambt  in  betrekking  te  staan 
met  de  steden  buiten  het  land. 

Het  boek  wordt  de  herder  genoemd,  omdat  in  het 
tweede  gedeelte  een  engel  in  de  gedaante  van  een  herder 
aan  Hermas  verschijnt  en  hem  onderwijst.  Het  heeft  tot 
doel  aan  te  toonen,  hoe  de  mensch  een  waar  Christen 
kan  worden,  en  hoe  het  Christendom  in  beoefening  moet 
worden  gebracht.  Deze  leeringen  worden  voorgedragen 
in  drie  boeken ;  het  eerste  bevat  visioenen  of  gezichten^ 
het  tweede  voorschriften,  het  derde  gelykenissen. 

Onder  de  voornaamste  leerstukken,  die  behandeld  worden, 


(1)  De  broeder  van  Pias  was  een  Italiaan  uit  Aquileja;  de  schr^Ver 
van  Pastor  is  een  slaaf  uit  den  vreemde  aangevoerd,  b)  De  eerste  was  te 
Bome;  de  schr^ver  van  den  pastor  was  bisschop  te  Oumse.  c)  Eindelijk 
tydens  den  eersten  is  Pius  I  paus ;  en,  terwijl  de  tweede  schrgft,  bekleedt 
Clemens  den  zetel  van  Petrus.  Visio  II  c.  4  en  8.  Het  Roomsche  pon- 
tifikaal  boek  zegt:  Pius,  naiione  Italus  et  patre  Rufino,  frater  Pagtoris, 
de  eivUaie  Aquileja.  Sub  cujus  episcopatu  frater  ipsius  Hermes  librum 
scripsit,  in  quo  mandatum  continetur,  quod  ei  prsecepit  angelus  Domini, 
cum  veniret  ad  eum  in  habitu  pastoris. 

(2)  Men  raadplege  den  Qriekschen  tekst,  néii^ei  ovv  KXriftrig  sig  rag 
l|o)  noXtig.  'Exeivm  yaq  'Enixitgantai,  volgens  eene  andere  lezing 
^Entyéygantai.  De  laatste  zinsnede  ontbreekt  in  het  Iat\jn. 
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is  vooral  dat  der  kerk,  Hi]  stelt  haar  voor  (^)  onder  het 
beeld  van  een  grooten  toren.  Deze  toren  verheft  zicb 
boven  eene  groote  rots,  tot  welke  eene  poort  toegang 
verleent  aan  de  geloovigen.  Zij  die  gered  willen  worden^ 
moeten  binnen  gaan  tot  de  rots  langs  deze  poort.  Jesus- 
Christus  is  de  rots  en  de  poort.  Daar  er  geen  andere 
poort  is,  wordt  de  kennen  gegeven,  dat  men  in  J.  C. 
moet  gelooven,  of  gelijk  hij  zegt,  den  naam  van  den  Zoon 
Gods  aannemen.  Niemand  gaat  den  toren  binnen  tenzij 
met  éen  bepaald  kleed.  De  kleederen,  die  men  moet 
dragen  zijn  het  geloof,  de  liefde,  en  de  andere  deugden, 
die  den  Geest  Gods  vergezellen.  De  steenen,  welke  tot 
het  gebouw  van  den  toren  dienen,  zijn  de  afzonderlijke 
geloovigen.  Allen,  die  niet  juist  gehouwen  zijn,  worden 
verworpen,  totdat  de  toren  voleindigd  is.  Allen  sluiten 
volmaakt  aaneen,  en  vormen  het  éene  gebouw  van  den 
toren.  Gij  ziet  nu,  wordt  er  gezegd,  hoe  de  geheele  toren 
vereenigd  is  met  de  rots,  zoodat  hij  met  deze  als  het 
ware  slechts  één  steen  uitmaakt.  Zoo  hebben  zij,  die  in 
God,  door  zijn  Zoon  gelooven,  dezes  Geest  aangedaan; 
zie  het  zal  slechts  één  geest  en  één  lichaam  zijn  (*). 

De  leer  van  Hermas  omtrent  J.  C.  verdient  hier  de 
aandacht.  De  rots  en  de  poort,  zegt  hij,  is  de  Zoon  van 
God.  De  rots  is  oud.  Dit  wordt  in  dezer  voege  verklaard. 
De  Zoon  van  God  is  eer  geboren  O  dan  al  het  geschapene 
van  God  (dus  eeuwig),  zoodat  Hij  met  Zijn  Vader  in  den  raad 
was  ten  opzichte  zijner  schepping.  —  De  poort  is  nieuw, 
want  bij  de  voleinding  der  laatste  dagen  i§  gebleken^ 
dat  zij,  die  de  zaligheid  zullen  erlangen,  door  haar  het 
rijk  Gods  moeten  binnen  gaan  (*).  Later  wordt  gezegd : 
de  naam  van   Gods  Zoon  is  groot  en  onmetelijk  en  hi> 


(1)  SimU.  IX  :  2—16. 

(2)  Simil.  IX  :  13,  5. 
(8)  ngoyeviCtSQog. 

(4)  Simil.  IX  :  c.  12,  2.  Filius  quidem  Dei  omni  creatura  antiquior  est^ 
ita  ut  in  consilio  Patri  suo  adfuerit  ad  condendam  omnem  creaturam 
suam. 
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<iraagt  de  geheele  wereld  (*).  Ook  op  de  menschwording 
van  Gods  Zoon  wordt  gewezen  (*),  die  zeer  veel  heeft 
gewerkt  en  zeer  veel  heeft  geleden,  om  hunne  zonden 
4iit  te  wisschenO. 

Hij  leert  verder  de  noodzakelijkheid  des  doopsels  om 
het  rijk  Gods  in  te  gaan  (*).  Na  het  doopsel  kan  men 
boetvaardigheid  doen,  doch  bij  het  later  hervallen  wordt 
deze  hoogst  moeilijk  (%  Ook  dan  nog,  wanneer  de  zonde 
reeds  vergeven  is,  moet  men  boete  doen  om  te  ontkomen 
-aan  de  straffen  der  zonden  f). 

Verder  wordt  de  onverbreekbaarheid  van  het  huwelijk, 
ook  na  het  overspel  van  een  der  echtgenooten,  allerdui- 
delijkst  voorgeschreven  O. 

Aan  eiken  mensch  staan  gedurende  dit  leven  een  goede 
•en  een  slechte  engel  ter  zijde  O. 

Men  vindt  verder  in  dit  boek  zeer  schoone  voorschriften 
over  het  gebed,  het  vasten,  de  aalmoes,  en  over  ver- 
schillende deugden. 

Zeker  verdient  dit  boek,  dat  ons  den  geest  der  apos- 
tolische kerk  vooral  te  Rome  zoo  sprekend  voor  oogen 
stelt,  als  een  gedenkteeken  dier  eerste  tijden  al  onzen 
eerbied  en  liefde. 


(1)  Sim.   IX :  11.  Nomen  Filii  Dei  magnum  et  immensum  est,  et  totus 
4ib  eo  sustentatur  orbis.  Vergel.  Hebr.  1 :  3. 

(2)  Dominus   autem   fandi  demonstratur  esse  is,  qui  creavit  cuncta  et 
•eonsummavit  et  virtutem  illis  dedit.  Filius  autem  Spiritus  S.  est.  Servus 

vero  ille  Filius  Dei  est  Simil.  V  :  5,  2.  Vergelgk  SimU.  V  :  6,  4  waar 
jnen  Spiritus  S,  moet  verstaan  even  als  Hebr.  IX  :  U  en  1  Tim.  III :  16 
van  de  voUieid  der  heiligheid  of  van  de  Goddeiyke  natuur. 

(3)  Simil.  V  :  6,  2  ipse  plurimum  laboravit,  plurimumque  perpessus  est 
ut  aboleret  peccata  eorum. 

(4)  Sim.  IX  :  16,  3. 

(5)  Visio  n :  2.  Paenitentiae  justorum  habent  fines.  Vergelijk  Sim.  IX :  14, 2. 
-Mand.  IV  :  3,  6  qui  post  illam  magnam  et  sanctam  poenitentise  dignatio- 

nem a  diabolo  tentatus  peccaverit,  unam  psenitentiae  indulgen- 

tiam  habet;  sed  si  frequenter  peenitentiam  actorum  suorum  agit,  nihil 
j[>rofuturum  erit  tali  homini,  et  difficile  vivet  Deo. 

(6)  Simil.  VI :  8.  Simil.  VII.  Simil.  IX  :  6. 

(7)  Mand.  IV  :  1. 
^8)  Mand.  VI :  2. 
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Om  eenig  denkbeeld  te  geven  van  den  schrijftrant  van 
Hermas,  laat  ik  hier  deze  gelijkenis  volgen. 

Terwijl  ik  op  het  veld  wandelde,  en  een  olm  en  een 
wijnstok  beschouwde,  en  mijn  oordeel  vormde  over  dezen 
en  hunne  vruchten,  verscheen  mij  de  Herder  en  zeide 
mij :  Wat  overlegt  gij  bij  u  zelveri  over  dien  wijnstok 
en  olm?  Heer!  ik  overleg,  antwoordde  ik,  hoe  de  eene 
den  anderen  tot  sieraad  verstrekt.  Hij  hernam :  deze  twee 
boomen  zijn  tot  eeja  voorbeeld  gesteld  voor  de  dienaren 
Gods.  Heer,  zeide  ik,  ik  wilde  wel  weten,  wat  gij  zegt 
van  de  beteekenis  dezer  boomen.  Hij  antwoordde  mij  . 
dan:  deze  wijnstok  is  vruchtbaar;  maar  de  olm  is  eep 
onvruchtbaar  hout.  Indien  evenwel  deze  wynstok  zich 
niet  hecht  aan  den  olmboom  kan  hij  geen  overvloedige 
vrucht  dragen.  Want  indien  hij  ter  aarde  ligt,  rot  hij, 
'daar  hij  niet  aan  den  olm  hangt.  Maar  wanneer  de  wijn- 
stok zich  slingert  om  den  olm,  brengt  hij  vruchten  voort 
voor  zich  en  voor  den  olm.  Gij  ziet  dus,  dat  de  olm  geen 
mindere  vrucht  voortbrengt  dan  de  wijnstok,  maar  meer- 
dere; want  de  wijnstok,  hangende  aan  den  olm,  draagt 
overvloedige  en  goede  vrucht;  maar  ligt  hij  op  den  grond, 
dan  zal  zijne  vrucht, gering  en  van  geen  beteekenis  zijn. 
Hierin  nu  ligt  ten  opzichte  der  personen  van  Gods  diena- 
ren, den  arme  en  den  rijke,  eene  gelijkenis  opgesloten. 
Heer,  zegde  ik,  toon  mij,  op  welke  wijze.  Luister,  hernam 
hij.  De  rijke  heeft  wel  bezittingen,  maar  is  arm  bij  God. 
Want  gehecht  als  hij  is  aan  zijne  rijkdommen,  bidt  hij 
weinig  tot  den  Heer,  en  is  zijn  gebed  traag  en  flauw, 
en  zonder  kracht  bij  den  Heer.  Wanneer  echter  de  arme 
door  den  rijke  wordt  verkwikt,  en  hem  door  dezen  het 
noodige  wordt  verschaft,  dan  meent  de  rijke  terecht,  dat 
hij  door  den  arme  te  helpen,  bij  God  belooning  voor  zijn 
werk  zal  ontvangen ;  want  hij  begrijpt,  dat  het  gebed 
van  den  arme  heilvol  is,  en  veel  kracht  heeft  om  tot 
God  door  te  dringen.  De  rijke  schenkt  dus  zonder  twijfel 
alles  aan  den  arme.  Ook  de  arme,  als  hij  het  noodige 
voor  zijn  levensonderhoud   heeft  ontvangen,  dankt  God 
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voor  hem,  die  het  hem  heeft  geschonken.  Gelijk  dus  de 
rijke  zorgt  voor  den  arme,  dat  hem  niets  ontbreke  gedu- 
rende  geheel  zijn  leven,  zoo  bidt  ook  de  arme  voor  den 
rijke.  Zoo  werken  beiden.  De  eene  werkt  .door  zijn 
gebed  ....  en  verwerft  vergelding  voor  den  andere  van 
den  Heer.'  Ook  de  rijke  deelt  uit  hetgeen  hij  van  den 
Heer  heeft  ontvangen  aan  den  arme  mede.  Dit  ook  is 
een  groot  en  den  Heer  welgevallig  werkQ. 


§  4.   Slachtoffers  der  kerkvervolging  van 
Domitiaan. 

De  H.  Jo&nnes  te  Rome.   Z\jne  verbanning  naar  het  eiland  Paèhmos. 
Dood  van  den  H.  Titiis  Flavius  Clemens. 

Wij  hebben  hiervoor  de  aanleiding  gezien  van  de  ver- 
volging der  Christenen  door  Domitianus.  Hij  vorderde 
van  alle  joden  en  van  hen,  die  op  joodsche  wijze  leef- 
den, de  didrachme.  Toln  nu  de  Christenen,  vooral  zij,  die 
uit  de  heidenen  waren,  loochenden  tot  de  joden  te  behoo- 
ren,  werden  zij  gedwongen  om  de  afgoden  te  aanbidden, 
en  hun  offers  op  te  dragen ;  zonder  dit  werden  zij  als  atheïsten 
veroordeeld.  Door  deze  bevelschriften  van  Domitianus,  die 
hij  om  de  schatkist  te  vullen  over  het  geheels  Romein- 
sche  r^k  onverbiddelijk  ten  uitvoer  liet  brengen,  ontstond 
eene  vreeselijke  vervolging.  De  jonge  boom,  die  uit  het 
kleine  zaadje  heerlgk  was  orgegroeid  en  weelderig  zijne 
takken  naar  alle  zijden  reeds  uitschoot,  moest  het  geweld 
van  den  storm  ondervinden.  Hij  moest  blijken  vastge- 
worteld  te  zijn,  en  door  de  Goddelijke  kracht,  die  hem 
inwoonde,  bestand  te  zyn  tegen  de  aardsche  machten, 
die  hem  aangrepen.  En  niet  slechts  moest  hij  onverwin- 
nelijk  blijken,  maar  zijn  jeugdig  leven  moest  door  die 
beproeving  gesterkt  worden,  zijne  jeugdige  sappen  nog 
meer  in  beweging,  worden  gebracht,  en  zijn  groei  en 
verdere  uitbreiding  moest  door  dien  storm  krachtig  wor- 

(1)  Hermas.  Similitudo  2a. 
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den  bevorderd.  Verloor  bil  ook  takken,  nieuwe  loten 
zouden  ze  vervangen.  De  marteldood  zou  voor  het 
jeugdige  Christendom  de  bron  worden  van  vermenigvuU 
digden  bloei. 

De  vervolging,  naarmate  men  bij  de  Christenen  meer 
standvastig  verzet  ondervond,  om  hunnen  godsdienst  te 
verloochenen,  werd  steeds  heviger.  Zij  woedde  over  het 
geheele  Romeinsche  rijk;  zij  woedde  vooral  te  Rome. 
Dat  de  vervolging  zich  uitstrekte  allerwegen,  geeft  reeds 
de  H.  Joannes  in  het  boek  der  openbaring  te  kennen, 
wanneer  hij  schrijft :  ik  zag  onder  het  altaar  de  zielen 
van  hen,  die  gedood  zijn  ter  oarzake  van  het  woord  Gods 
en  van  het  getuigenis,  dat  zij;hebben  afgelegd.  Zij  riepen 
met  luide  stem:  tot  hoe  lang  o  Heer!  zult  Gij,  die  heilig 
en  waarachtig  zijt,  U  onthouden  van  te  oordeelen  en 
ons  bloed  op  de  bewoners  der  aarde  te  wreken?  En  aan 
ieder  hunner  werd  een  wit  kleed  gegeven,  en  hun  werd 
gezegd,  nog  een  weinig  geduld  te  hebben,  totdat  het 
getal  van  hunne  mededienaren  en  broeders,  die  evenals 
zij  gedood  moeten  worden,  vol  is  (*).  Elders  spreekt  de 
H.  Joannes  van  degenen,  die  gedood  zijn  wegens  het 
getuigenis  van  Jesus  en  den  naam  Gods  (*).  Hij  wijst 
met  name  twee  steden  aan,  Smyrna  en  Pergamus,  waar 
de  vervolging  heeft  gewoed.  Hij  noemt  met  name  den 
getrouwen   martelaar   of  getuige,  den  H.  Antipas  O. 

Volgens  de  akten  van  den  H.  Ignatius  C)  had  de  kerk 


(1)  Apoc,  VI  :  9—11. 

(2)  Apoc.  XX  ;  4. 

(3)  Apoc.  II  :  1—18.  Met  hetgeen  de  H.  Jo&nnes  ons  hier  zegt  aangaande 
Antipas,  stemmen  de  akten  van  dien  martelaar  volgeias  Ruinart  geheel 
overeen.  Zelfs  Renan  erkent  hier  een  werkel\jken  martelaar,  ofschoon  hg 
betwijfelt,  of  de  naam  Antipas  niet  een  figuurlijke  naam  is.  Wat  dit 
laatste  betreft,  het  heeft  geen  grond,  w\jl  de  naam  Aniipas  of  Antipater 
een  gewone  naam  is,  en  de  akten  van  dien  heilige  het  tegendeel  aan- 
toonen. 

(4)  Deze  akten  worden  door  Allard  en  verscheidene  nieuweren  terug- 
gebracht  tot  de  4de  eeuw,  vooral  om  de  tegenspraak,  die  men  bespeurt 
tusschen  de  5  verschiUende  opgaven,  welke  men  thans  bezit.  (Zie  Funk 
opera  patr.  Apost.  ti  Fabing.  1881  prolegomena  p.  78—83).  I>och  obchoon 
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van  Antioohië  oödek^  Dcaöitiaö^s  verschdlende  kwellingen 
te  'doorstaan.  Ook  PMtiiuö  leert  ons  in  zijn  brief  aan 
keizer  Trajanus,  dat  de  vervolging  reeds  voor  dieü  keizer 
en  dus  onder  Domitianus  in  Bithynié  had  gewoed.  Wij 
zien  daardoor  reeds  duidelijk,  dat  de  bevelschriften  van 
keizer  Domitianus  ook  buiten  Rome  hunne  uitwerking 
niet  misten.  Inderdaad  was  de  aandacht  van  Domitiaan 
ten  dien  opzichte  vooral  op  het  Oosten  gevestigd.  Twee 
feiten  vooral  toonen  ons  dit  duidelijk  aan. 

Vespasianus  had  na  den  joodschen  krijg  reeds  een 
gestreng  onderzoek  ingesteld  naar  de  afstammelingen  van 
David.  Hij  was  bevt^fesd^'  dat  zij  vroeg  of  laat  de  ver- 
kregen rust  weder  :'2öiid0n  verstoren,  en  had  daarom 
allen,  die  hij  ontdekte,' ilkben  4ooden  0).  Nu  werden  onder 
Domitianus  nogmaals  twee  bloedverwanten  van  den 
H.  Apostel  Judas  als  afetammelingen  van  David  erkend. 
Het  gevolg  hiervan  was,  dat  zij  te  Rome  voor  Domitianus 
zelven  moesten  verschijnen  (*).  De  keizer  zelf  wilde  hen 
ondervragen,  en  legde  daarbij  de  drijfveren  zijner  hande- 
lingen duidelijk  bloot.  Hij  onderzocht  naar  hunne  afstam- 
ming en  vervolgens  naar  hun  vermogen.  Zij  antwoordden 
dat  het  bestond  in  eenen  akker,  die  op  9000  denaren 
geschat  werd.  Zij  betaalden  getrouw  den  cijns,  en  ver- 
dienden hun  onderhoud  met  den  arbeid  hunner  handen. 
Hierna  ondervroeg  hen  de  keizer  omtrent  Christus  en  zijn 
rijk;  van  welken  aard  dit  was;  waar  en  wanneer  het 
een  aanvang  zou  nemen.  Zij  antwoordden,  dat  het  niet 
van  deze  wereld  of  aardsch,  maar  hemelsch  en  geestelijk 
was.  Het  zou  bij  de  voleinding  der  tijden  openbaar 
worden,  wanneer  Christus  met  heerlijkheid  zöu  komen, 
om   te   oordeelen   levenden  en  doeden  en  aan  een  ieder 


dit  bewijst,  dat  niet  aHe  afschriften  echt  en  onvervalscht  7.\|n,  bewijst  het 
niet,  dat  de  akten,  gelijk  ze  door  Ruinart  zQn  opgegeven,  niet  echt  zouden 
zgn.  Zie  Nirsshl.  Patrologie  und  Patristik  Th.  1  S  119  waar  hy  Funk 
wederlegt. 

(1)  Euseb  H.  £.  L.  II  C  12,  en  Flavius  Jos.  Bell  Jud.  L  7. 

<2)  Hegesippus  bij  Euseb.  H.  £.  L.  III  20. 
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te  geven  volgens  zijae  werken.  Toen  Domitianus  dit  alles 
gehoord  had  en  hunne  eenvoudigheid  zag,  liet  hij  ze  gaan 
zonder  eenig  vonnis  over  hen  te  vellen. 

Het  tweede  feit  ons  door  Tertuliaan  (*)  medegedeeld, 
is  de  terechtstelling  van  den  H.  Joannes  te  Rome.  Deze 
H.  Apostel,  op  wiens  werkzaamheden  wij  later  terug- 
komen, werd  eveneens  naar  Rome  gezonden,  om  zich 
voor  den  keizer  te  verantwoorden,  vermoedelijk  wegens 
het  groote  deel,  dat  hij  had  in  de  weigering  der  Chris- 
tenen te  Ephese  om  de  afgoden  te  aanbidden.  Domitiaan, 
toen  hij  vernam,  hoe  groot  de  invloed  was,  welke  de 
H.  Apostel  bezat,  en  welken  ijver  hij  voor  de  zaak  van 
het  Christendom  aan  den  dag  legde,  ontzag  zich  niet 
den  H.  grijsaard  te  veroordeelen  tot  de  vreeseliike  straf, 
om  in  een  ketel  met  kokende  olie  geworpen  te  worden. 
Het  vonnis  werd  voltrokken  bij  de  Latijnsche  poort,  zoo 
genoemd,  omdat  zij  lag  aan  den  weg,  die  naar  Latium 
voerde.  Wellicht  werd  de  H.  Apostel,  gelijk  het  gewoonte 
was  ten  aanzien  van  hen,  die  geen  Romeinsch  burgerrecht 
hadden,  vooraf  gegeeseld.  Hoe  dit  ook  zij,  de  uitge- 
sprokene  straf  werd  aan  hem  voltrokken.  Maar  Hij,  die 
de  drie  jongelingen  ongedeerd  bewaarde  in  het  midden 
der  vlammen  van  Babels  vuuroven,  beschermde  op  won- 
dervolle  wijze  zijn  getrouwen  dienaar  (*).  Wel  verre  van 
gedood  te  worden,  trad  de  H.  Joannes  krachtiger  en 
frisscher  uit  den  ziedenden  olie.  De  mondelingsche  over- 
levering van  dit  feit  werd  te  Rome  bewaard,  en  paus 
Celestinus  lil  bouwde  in  1190  op  de  plek,  die  zij  aanwees, 
eene  nieuwe  kerk,  welke  later  meermalen  hersteld  werd 
en  nog  heden  bestaat  f). 


(1)  Tertulianus  de  Praescript  c  80,  S.  Hieronim.  c  Jovin.  I,  26,  Comm. 
in  Mt.  XX,  22.  Ook  de  mai-telaarsboeken  en  de  plaatselQke  OTerleTering 
van  Rome,  die  zeer  oud  is,  bewijzen  het  feit. 

(2)  Zelfs  de  protestant  Mosheim  erkent  dit  feit  Ook  de  ongelooyige 
Renan  loochent  het  niet,  doch  plaatst  het  ten  tyde  van  Nero,  en  zoekt 
het  op  natuurlijke  w\jze  te  verklaren. 

(3)  Zij  draagt  den  naam  S.  Giovanni  in  porta  Latina,  en  eene  achtkantige 
kapel   in   de  nabyheid   wijst   de  juiste   plaats   van  het  wonder  aan.  De 
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De  keizer,  toen  hij  het  voorgevallene  vernam,  weet  het 
waarschijnlijk  aan  too verkunsten,  en  verbande,  zonder 
er  zich  om  te  bekommeren,  den  H.  Apostel  naar  het 
eiland  Pathmos  (*),  opdat  hy,  daar  afgescheiden  van  de 
samenleving,  de  ïeer  van  J.  C.  niet  meer  zou  kunnen 
verspreiden. 

Pathmos  is  een  der  sporadische  eilanden  indenArchi- 
pelagus  of  de  Egesche  zee.  Het  ligt  ten  zuiden  van  Samos 
en  ten  noorden  van  Kos,  schier  tegenover  Milete.  Het  is- 
rotsig,  onvruchtbaar,  en  schier  van  alle  boomgewas  ver- 
stoken. Zijn  omvang  bedraagt  acht  uren  en  zijne  bevol- 
king wordt  op  4000  inwoners  geschat.  Het  is  door  eene 
landengte  in  twee  b\jna  gelijke  deelen,  een  noordelijk  en 
een  zuidelijk,  verdeeld.  Aan  de  oostzijde  der  landengte 
bevindt  zich  de  haven  en  de  stad.  De  berg  in  het  zuide- 
lijke gedeelte  wordt  op  eene  hoogte,  die  het  geheele 
eiland  beheerscht,  bekroond  door  het  beroemde  kloos- 
ter van  den  H.  Joannes.  Ter  halver  wege  van  de 
hoogte  diens  bergs  bevindt  zich  eene  grot,  waar  volgens, 
de  overlevering  de  heilige  zijne  openbaringen  heeft  ont- 
vangen. Hier  begon  de  ziener  van  het  nieuwe  verbond 
op  het  einde  van  95  z\jne  ballingschap  (*)• 


Latijnsche  poort  is   heden  gesloten   en   ligt   niet  ver   van    de  porta  di 
S.  Sebastiano. 

(1)  Ireneus,  die  den  H.  Polykarpus  leerling  van  den  H.  Jo&nnes  had 
gekend,  schrift  Adv.  Hseres  L.  III  c  80 :  Neque  enim  multo  ante  tempore 
visa  est  (apocalypsis)  sed  pene  ceicUe  nostra  sub  finem  imperii  Domitiani» 
Verder  getuigen  dit  Scriptor  martyrii  Timothei  apud  Photium  God.  CCLIV.  — 
Hippolytus  op  Cedren.  Comp.  List  $03.  —  Victorinus  Petabioneusis  in 
GaUand  Biblioth.  veter.  P.P.  IV.  p.  61.  —  Eusebius  H.  E.  L.  III  c  18  en 
23,  et  in  Chronico.  —  Hieronimus  de  Script  eccl.  C  19  et  in  Chronico.  — 
Paulus  Orosius  Hist.  L.  VII,  c  10.  Voeg  hierbö  Prlmasius.  de  scfhrflver 
van  het  Chronicon  Paschale,  Isidorus  Hispalensis,  Maximus  martyr,  Beda, 
Ado  Viennensis  etc  Zie  Patrizzi  de  Evang.  L I  c  III  de  evangelie  Joann.  — 
Epiphanius  alleen  plaatst  de  verbanning  van  Jo&nnes  onder  Claudius.  — 
Theophylaktus  haalt  men  aan,  om  te  toonen,  dat  Jo&nnes  verbannen  is. 
onder  Nero,  doch  hy  zegt  slechts:  exsnl  in  insula  Pathmo,  conscripsit 
triginta  duobus  post  annis  a  Christo  in  cselum  assampto.  Prooem.  Gomm. 
in  Joftnn. 

(2)  Met  Ireneus  en  hier  boven  aangehaalden,  die  de  ballingschap  van. 
Joftnnes   plaatsen    onder   Domitianus,   kan   men   Glemens  Alex  (L.  quis. 
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Doch  vooral  te  Rome  was  de  vervolging  van  Domitianus 
hevig.  Velen,  die  joodsche  zeden  volgden,  zegt  Dio  Cassius(*), 
werden  om  hun  atheïsme,  dat  is,  gelijk  wij  zagen,  om  hun 
Christendom  gedood.  Onder  dezen  behoorde  Acilius  Glabro, 
die  tot  eene  senatoriale  familie  behoorde  en  als  consul 
optrad  met  Trajanus.  Domitianus  had  reeds  geruimen 
tijd  een  zekere  achterdocht  tegenover  dezen  persoon. 
Hy  dwong  hem  in  het  jaar  zelf  van  zijn  consulschap 
ongewapend  in  het  amphitheater  der  keizerlijke  villa 
van  Albano  wilde  dieren  te  bestrijden.  Het  baatte  den 
Consul  weinig  hier  te  zegevieren;  hij  werd  door  den 
dwingeland  in  ballingschap  gezonden.  Hier  bracht  hij 
eenige  jaren  door,  totdat  hij  beschuldigd  werd  om  zijn 
atheïsme,  namelijk  omdat  hij  weigerde  de  goden  te  aan- 
bidden. Toen  moest  hij  den  dood  ondergaan  (*).  Zelfs 
Dodwell  erkende  Qlabrio  als  Christen  f),  en  zijn  graf 
is  onlangs  in  de  katakomben  ontdekt  (*). 

Brutius  bij  Eusebius  f)  leert  ons,  dat  verschillende 
Christenen  werden  gedood,  en  Suetonius  schijnt  ons  nog 
nader  in  te  lichten.  Domitianus,  zegt  hij,  liet  eene  groote 
menigte  senatoren  en  zelfs  eenige  consulares  ter  dood 
brengen.  Onder  dezen  behoorden,  omdat  zy  schiUdig  waren 
aan  nieuwigheden^  Civicus  Cerealis,  destijds  proconsul  in 


salvus  fiet  c  42)  overeenbrengeiif  wanneer  hy  zegt,  dat  Joftnnes  is  terug- 
gekeerd van  Pathmos  na  den  dood  van  den  tyran.  Evenzoo  kan  men 
Origenes  Terstaan,  als  h\|  zegt,  dat  Jo&nnes  verbannen  werd  naar  Path- 
mos door  den  Romeinschen  keizer  (Comm.  in  Mt.).  Het  getuigenis  vau 
Tertuliaan,  dat  dit  geschied  zou  z\jn  onder  Nero,  wordt  in  zijne  werken 
niet  gevonden,  doch  alleen  aangehaald  door  Hieronimus,  die  hem  niet 
eens  volgde.  —  Tegen  de  aangevoerde  getuigenissen  wegen  dit  getui- 
genis,  het  onzekere  van  Theophylaktus  en  eene  Syrische  vertaling  uit  de 
zesde  eeuw  niet  op. 

(1)  Dio.  LXVII.  13. 

(2)  Juvenalis  IV  :  99-101.  Dio  Cass.  LXVIII:  13. 

(3)  Dissertationes  cyprianicie  p.  287. 

(4)  In  de  katakomben  der  H.  Priscilla  z^n  onlangs  verscheidene  opschrif- 
ten ten  opzichte  van  het  geslacht  der  Acilii  ontdekt.  Civilt.  Catt.  Serie 
XIV  :  7,  9-962. 

(5)  Eusebius  in  Chronico. 
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Azië,  alsmede  Salvidienus  Orfltus  ën  Acilius  Glabrio,  die 
reeds  verbannen  waren  (^). 

Onder  de  mindere  klassen  vielen  nog  talrijker  slacht- 
offers. Onder  dezen  bevond  zich  de  H.  Priester  Nicome- 
des.  Hij  bezocht  de  Christenen  in  hunne  kerkers;  hij 
sprak  den  martelaars  moed  in;  hij  voerde  hunne  lijken 
weg  om  ze  te  begraven.  Eindelijk  werd  hij  zelf  aange- 
houden en  genoodzaakt,  zich  zei  ven  te  zuiveren  door  aan 
de  afgoden  te  offeren.  Toen  hij  dit  weigerde,  werd  hij 
met  stokken  doodgeslagen.  Men  toonde  weleer  zijn  graf 
aan  den  Nomentaanschen  weg  (*). 

Het  kon  niet  uitblijven,  of  de  bevelschriften  en  de  ver- 
volging des  keizers  moesten  ook  zijne  eigene  familie  tref- 
fen. Wij  leerden  zijne  familie  reeds  kennen,  en  zagen, 
dat  verschillende  leden  het  Christendom  beleden  f). 

Zien  wij,  hoe  de  keizer  er  toe  kwam,  om  hun  den  mar- 
teldood aan  te  doen.  Dat  Domitiaan  zijne  familie  en  geslacht 
zocht  te  verheffen,  zien  wij  reeds  uit  den  tempel,  die  hij 
voor  het  gens  Flavia  liet  bouwen.  Vermoedelijk  was  de 
keizer  niet  vreemd  aan  het  huwelijk,  dat  Titus  Flavius 
Clemens  sloot  met  Flavia  Domitilla  de  oudere,  klein- 
dochter van  Vespasianus,  dochter  van  Domitianus'  eigene 
zuster.  Beiden,  gelijk  wij  hebben  gezien,  waren  Christenen. 
Domitianus  was  kinderloos;  want  hij  had  bij  zyne  echt- 
genoote  Domltia  slechts  een  zoon  gehad,  die  gestorven 
was.  In  de  geheele  keizerlijke  familie  waren  geen  man- 
nelijke afstammelingen  dan  twee  zonen  van  de  beide 
genoemde  Christelijke  echtgenooten.  Domitianus  om  de 
keizerlijke  waardigheid  binnen  den  kring  zijner  familie 
te  verzekeren,  had  deze  beide  kinderen  tot  zijne  zonen 
aangenomen,   hun  den  beroemden  Quintiliaan  tot   leer- 


(1)  Suetonius  Domitianus  C.  10.  —  Suetonius  bedoelt  door  MolUore» 
ngvarum  rerum  hetzelfde,  wat  hy  elders  (Nero  16)  auperstUio  nova  noemt, 
en  wat  door  Dio  Cassius  joodsche  zeden  en  atheïsme  wordt  genoemd  ten 
opzichte  van  Glabrio. 

(2)  Martyrologium  Roman.  15  Sept. 

(3)  Zie  hiervoor  bl.  802-304. 
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meester  gegeven,  en  hunnen  naam  in  dien  van  Vespatia- 
nus  en  Domitianus  veranderd. 

Doch  dezelfde  heerschzucht,  die  hem  naar  de  verhef- 
fing van  zijn  geslacht  boven  anderen  deed  streven,  maakte 
Domitiaan  wantrouwend  en  wreed  zelfs  jegens  zijne  eigene 
familieleden.  Titus  Flavius  Sabinus  was  reeds  bij  den 
aanvang  zijner  regeering  als  het  slachtoffer  van  's  keizere 
achterdocht  gevallen.  Toen  deze  voor  de  tweede  maal  de 
belbundels  droeg,  noemde  hem  de  uitroeper  bij  vergis- 
sing imperator  in  plaats  van  consul.  Daarom  werd  hij 
ter  dood  veroordeeld. 

Sedert  dien  tijd  waren  verscheidene  jaren  voorbijgegaan. 
Titus  Flavius  Clemens,  Sabinus'  zoon,  had  zich  tot  dus- 
verre in  de  gunst  des  keizers  mogen  verheugen.  Hij  mocht 
zich  vleien,  dat  een  zijner  kinderen  eens  den  keizerlijken 
troon  zou  bestijgen,  en  in  het  jaar  95  werd  hij  zelfs  met 
Domitiaan  tot  consul  verheven.  Maar  zie!  in  ditzelfde 
jaar  werd  het  Domitiaan  overgebracht,  dat  Titus  Flavius 
Clemens  en  diens  gemalin  Flavia  Domitilla  benevens  ver- 
scheidene anderen  Christenen  waren.  Zij  werden  beschul- 
digd van  atheïsme,  wijl  zij  weigerden  de  goden  door  oflfers 
te  vereeren  (^).  Zoodra  Domitianus  zich  omtrent  de  waar- 
heid dezer  aanklacht  verzekerd  had,  vatte  hij  eenigen 
argwaan  op  tegen  den  Consul,  als  streefde  hij  met  behulp 
der  Christenen  naar  de  heerschappij.  Titus  Flavius  Clemens, 
zone  echtgenoote  Domitilla,  en  eene  geheele  menigte 
Christenen  werden  veroordeeld.  Sommigen  moesten  ster- 
ven, en  daaronder  deze  bloedverwant  des  keizers.  Domi- 


(1)  Dit  jaar,  zegt  Dio  Oasslus  LX  VII  :  13,  veroordeelde  DomitiaaD  met 
veU  anderen  Flavius  Clemens,  z\jn  neef,  alsdan  oonsnl,  en  diens  ecfatge* 
noote,  Flavia  Domitilla,  zijne  nioht  Beiden  werden  beschuldigd  van 
Atheïsme,  om  welke  reden  ook  vele  anderen,  diejoodsche  zoden  volgden, 
werden  veroordeeld.  Sommigen  werden  gedood,  anderen  van  hunne 
bezittingen  beroofd.  Domitilla  werd  slechts  naar  het  eiland  Pandateri» 
verbannen. 

SuetoniXis  zegt:  denique  Flavium  Clementem,  patruelem  suum  contem^ 
tisaimoe  inertie  ....  repente  ex  tenuisêima  êuspicione,  tantum  non  in  ipso 
ejus  consulatii,  interemit  (Domitianus  16). 
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tiaan  zocht  den  vader  van  hen,  die  hij  voor  de  troonop- 
volging bestemde,  uit  den  weg  te  ruimen,  en  zelfde  geheele 
opvoeding  zijner  beide  neven  te  beheerschen.  Daarom  stierf 
Titus  Flavius  Clemens,  zoodra  zijn  Consulaat  ten  einde 
was,  den  marteldood.  Flavia  Domitilla  echter,  die  hem 
nader  verwant  was,  en  minder  in  de  toekomst  tegen 
hem  zou  vermogen,  werd  door  haren  oom  nog  eenigszins 
ontzien  en  verbannen. 

Tegenover  Terracina  en  Gaeta  ligt  in  de  Middellandsche 
Zee  de  groep  der  Pontijnsche  eilanden.  Noordelijk  liggen 
Pontia  (Ponza),  Palmaria  en  Sinnonia  (Zannone).  Meer 
zuidelijk  bevinden  zich  Ventotene  en  S.  Stephano.  Tus- 
schen  beide  ziet  men  het  kleine  eilandje  la  Botte.  Deze 
6  eilanden  dienden  oudtijds,  gelijk  ook  thans,  tot  opslui- 
tingsoord. Ventote7ie  is  het  beruchte  Pandateria,  waarheen 
Augustus  zijne  misdadige  dochter  Julia,  Tiberius  de  jonge 
Agrippina,  Nero  zijne  verstootene  echtgenoote  Octavia 
verbanden.  Hier  liet  Domitiaan  zijne  nicht  Flavia  Domi- 
tilla heen  voeren.  Hier  leed  zij,  en  streed  zij,  en  bad  zij 
in  heilige  afzondering,  getrouw  aan  haren  God  en  Zalig- 
maker, J.  C,  Die  eens  voor  haar  alles  ten  offer  had 
gebracht; 

Zoo  vereert  dus  de  kerk  in  den  bloedgetuige  Titus 
Flavius  Clemens,  een  heilige,  die  den  roem  van  het  Con- 
sulaat, de  eer  en  het  genot  van  het  keizerlijk  hof,  de 
rijkdommen  dezer  aarde,  de  zoete  banden  van  het  familie- 
leven, en  wat  hem  als  vader  het  hardste  moest  vallen, 
zijne  beide  kinderen  ten  offer  heeft  gebracht  voor  J.  C. 
En  zij  verbindt  gewis  in  de  eer  aan  den  heiligen  mar- 
telaar gegeven,  ook  zijne  heldhaftige  echtgenoote,  die, 
ofschoon  zij  niet  ter  dood  werd  gebracht,  evenals  hij 
liever  aan  al  het  genoemde  vaarwel  zeide,  dan  ontrouw 
te  worden  aan  het  Christelijk  geloof. 

De  feestdag  van  den  H.  Titiis  Flavius  Clemens  wordt 
gevierd  op  den  22"^"  Juni.  Waar  werd  hij  begraven? 
Het  martelaarsboek  van  Rome  zegt  ons,  op  genoemden 
dag,  dat  zijn  heilig  lichaam  werd  gevonden  in  de  basiliek 
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van  den  H.  Clemens  te  Rome.  Die  basiliek  wordt  reeds 
herdacht  door  den  H.  Hieronimus  in  het  jaar  392,  en 
dagteekent  van  de  dagen  van  Konstantijn.  Doch  in  die 
basiliek  zijn  opgravingen  gedaan,  welke  bouwmuren  aan 
den  dag  hebben  gebracht  uit  de  eerste  tijden  der  keizers 
en  nog  andere,  die  dagteekenen  uit  de  tijden  der  repu- 
bliek. Is  de  gissing  te  gewaagd,  dat  wij  in  die  basiliek 
het  oorspronkelijke  woonhuis  dezer  H.  familie  voor  ons 
hebben,  hetgeen  in  't  begin  der  tweede  eeuw  veranderd 
is  in  eene  basiliek  (*)  of  vergaderplaats  der  Christenen, 
en  dat  daar  de  gebeenten  van  den  H.  martelaar  zijn 
bewaard  gebleven? 

Kort  nadat  de  echtgenoote  van  den  H.  Titus  Flavius 
Clemens  naar  het  eiland  Pandateria  was  verbannen,  trof 
eenzelfde  lot  z\jne  nicht,  eene  tweede  en  jongere  Flavia 
Domitilla.  Zij  was  maagd  en  had  J.  C.  tot  haar  Godde- 
lijken  bruidegom  verkoren.  Zij  had  volgens  het  Romeinsch 
martelaarsboek  den  sluier  ontvangen  uit  de  handen  van 
den  H.  Paus  Clemens.  De  heidensche  geschiedschrijver 
Brutius  (*)  bericht  ons  bij  Eusebius,  dat  ook  zij  het  Chris- 
tendom  beleed,   en  weigerde  aan  de  afgoden  te  offeren. 

(1)  De  Christeiyke  basiliek  ontsproot  waarschtJDiyk  ten  deele  uit  het 
oud  Romeinsche  woonhuis,  waar  de  eerste  Ohristel^ke  vergaderingen  wer- 
den gehouden,  ten  deele  uit  de  basilica  forensis.  Zulk  een  woonhuis 
eenigszins  gewQzigd,  werd  eene  groote  vergaderplaats,  die  naar  den€h>d- 
delijken  Koning  BaaiXêvg  basilica  werd  genoemd.  Men  kan  het  zien  in 
S.  Clemente  zelf  te  Rome.  Men  heeft  er  den  porticus  of  het  voorportaal, 
het  atrium  of  den  voorhof,  den  cantharus  of  de  bron,  en  het  eigenlgke 
gebouw,  dat  gewoonlyk  drie  beuken  heeft,  en  dat  men  binnentreedt  door 
den  narteXf  eigenlyk  portaal  en  plaats  der  boetenden.  Het  eigenl^ke 
gebouw  ontsproot  vooral  uit  de  basilica  forensis.  De  apsis  aan  deze  eigen, 
en  de  verhevenheid  van  het  tribunal  werden  overgenomen  voor  het 
priesterkoor  en  den  zetel  des  bisschops. 

(2)  De  gescf^iedschrvjver  Brutius  is  bekend.  Malala  in  de  6de  eeuw  haalt 
hem  aan  niet  uit  Eusebius  maar  uit  z\jne  oorspronkeiyke  geschriften,  die 
destijds  nog  bestonden.  Waarschijnlijk  is  het  volgens  Scaliger  Brutius 
profsensj  de  vriend  van  Plinius,  grootvader  van  keizerin  Crispina,  echt* 
genoote  van  Commodus.  Deze  vooronderotelling  wordt  bevestigd  door 
opschriften  uit  de  katakomben  bij  den  Ardeatynschen  weg. 

Het  gens  Brut  ia  bezat  goederen,  althans  graven,  grenzende  aan  die  van 
Fiavia  Domitilla.  Daardoor  werd  de  aandacht  van  Brutius  op  het  lot  van 
Domitilla  gevestigd.  De  Rossi  Bullet.  de  archeolog.  1865,  p.  24. 
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Zij  werd  met  twee  harer  dienstmaagden,  de  HH.  Euphro- 
sina  en  Theodora,  en  twee  harer  bedienden,  .de  HH. 
Nereus  en  Achilleus,  verbannen  naar  het  kleine  eiland 
Pontia,  dat  wij  reeds  leerden  kennen  en  dat  ten  noorden 
van  Pandateria  gelegen  was.  Dit  eiland  had  gediend  tot 
ballingsoord  aan  de  ^  zonen  van  Germanicus  en  aan  de 
dochters  van  Caligula.  Hier  dienden  zi)  gezamenlijk  hunnen 
Heer  en  God.  De  cellen,  die  zij  bewoonden,  bestonden 
daar  nog  driehonderd  jaren  later.  Onder  anderen  werden 
zi]  volgens  het  getuigenis  van  den  H.  Hieronimus  bezocht 
door  de  H.  Paula,  toen  zij  naar  Jerusalem  vertrok.  De 
H.  Paula,  toen  zij  dat  treurige  verblijf  der  H.  martelares 
aanschouwde,  werd  met  nieuwen  ijver  en  moed  bezield. 
De  H.  Hieronimus  noemt  de  ballingschap  van  de  H.  Flavia 
Domitilla  eene  langdurige  martelie.  Daar  Domitianus  reeds 
acht  maanden  na  den  dood  van  Titus  Flavius  Clemens 
werd  vermoord,  moet  zij  onder  Nerva,  die  de  ballingen 
terugriep,  niet  uit  haar  ballingsoord  teruggekeerd  zijn, 
wijl  de  leden  der  keizerlijke  familie  in  die  terugroeping 
waarschijnlijk  niet  deelden.  Wij  komen  later  op  hare  ver- 
dere lotgevallen  terug. 

Wij  stippen  hier  nog  even  aan,  dat  hare  moeder,  de 
H.  Plautilla,  zuster  van  den  H.  Flavius  Clemens  waar- 
schijnlijk reeds  vroeger  in  geur  van  heiligheid  was 
gestorven.  Volgens  het  Romeinsche  martelaarsboek  was 
zij  gedoopt  door  den  H.  Petrus  en  stierf  zij  een  vreed- 
zamen  dood.  Wij  vieren  haren  feestdag  den  20'*"'*  Mei. 

Nog  een  vijfde  persoon  verdient  hier  in  het  bijzonder 
in  deze  keizerlijke  familie  onze  aandacht,  namelijk  de 
H.  A^urelia  Petronilla.  Zij  wordt  vereerd  als  maagd  op 
den  30"**"  Mei.  Zij  wordt  gewoonlijk  dochter  van  den 
H.  Petrus  genoemd,  hoogstwaarschijnlijk  omdat  zij  door 
hem  was  bekeerd.  Althans  een  basiliek  aan  haar  toege- 
wijd bevindt  zich  in  het  midden  der  katakomben  van  de 
Flavii,   en   aldaar   heeft   men  ook  haar  graf  ontdekt  (^). 

(1)   Acta   S.  S.  Maii  t.  III  p.  II;  martyrolog.  Adonis  12  Man.  Bulietino 
(U  Archeologia  Cristiana  1865  p.  22,  33:  1875  p.  37. 

IL  24 
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Zij  was  waarschijnlijk  reeds  vroeger  overleden.  Zoo  blijkt 
het  ons,  met  welke  hemelsche  kracht  de  kerk  in  dezen 
feilen  strijd  was  bezield.  De  vervolging  strekte  zich  uit 
over  het  gansche  Romeinsche  rijk,  en  eischte  het  bloed 
tot  zelfs  van  familieleden  des  keizers.  En  in  het  midden 
van  het  heidensche  Rome,  aan  het  hof  van  een  wulp- 
schen  en  trotschen  keizer,  bezaten  deze  nog  zoo  jeugdige 
Christenen  den  heldenmoed  om  aan  eer,  genot,  rijkdom, 
vooruitzichten  en  leven  liever  vaarwel  te  zeggen  dan 
J.  C.  te  verzaken. 


§  6.  De  U.  Jo&nnes.  Hy  schrift  het  boek 
der  Openbaring. 

Wij  keeren  thans  terug  tot  den  H.  Joannes,  dien  wij 
verlieten  op  het  eiland  Pathmos.  Joannes,  de  maagdelijke 
apostel  C)  was,  gelijk  wij  vroeger  zagen,  te  Jerusalem 
op  het  oogenblik,  dat  de  H.  Maagd  Maria  ten  hemel  werd 
opgenomen.  Ook  daarna  bleef  hij  in  die  stad  gevestigd 
tot  na  den  dood  der  H.  Apostelen  Petrus  en  Paulus. 
Hoogstwaarschijnlijk  verliet  hij  echter  van  tijd  tot  tijd 
Jerusalem  om  even  als  de  overige  apostelen  het  evangelie 
elders  te  verkondigen.  Hij  bezocht  vooral  Antiochiê  en 
Klein-Azië,  en  de  HH.  Ignatius,  Papias  en  Polikarpus 
worden  onder  zijne  leerlingen  gerekend  (*).  Volgens  den 
H.  Augustinus  O  zou  hij  ook  bij  de  Parthen  gepredikt 
hebben,  en  men  heeft  in  de  stad  Bassora  (*),  gelegen  bij 
de  monding  van  den  Tiger  en  den  Euphraat  aan  de 
Perzische  golf  de  overlevering  aangetroffen,  dat  hij  in 
deze  omstreken  het  geloof  had  geplant. 


(1)  8.  Hieron.  Catal.  Scipt.  c.  17. 

(2)  S.  Iren.  adv.  Hier.  Lv.  c.  aS.  S.  Hieronymus  Epist  76.  n,  3. 

(3)  S.  August.  L.  2.  quest  Evang.  c.  29.  Ook  draagt  zyn  eerste  brief  in 
eenige  manuscripten  het  opschrift,  dat  hij  aan  de  Parthen  is  gericht. 

(4)  Butler,  vie  des  saints  27  Dec. 
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De  H.  apostel  bevond  zich  in  63  met  andere  apostelen 
te  Jerusalem  om  een  opvolger  voor  den  H.  Jakobus  të 
kiezen.  De  keuze  viel  op  den  H.  Simeon.  Omstreeks  den 
tijd,  dat  deze  bij  het  naderen  van  Jerusalem's  beleg  in 
69  deze  stad  verliet,  vertrok  ook  de  H.  Joannes  naar 
Ephese,  en  vestigde  zich  aldaar  met  de  H.  Maria  Mag- 
dalena. 

Uit  het  boek  der  openbaring  leeren  wij  de  voornaamste 
steden  kennen,  waar  de  H.  Apostel  is  werkzaam  geweest. 
Het  waren  behalve  Ephese,  waar  hij  met  den  H.  Timotheus 
zijn  hoofdzetel  had,  Srayrna,  Pergamus,  Thyatira,  Sardes, 
Philadelphia  en  Laodicea. 

Smyrna  was  eene  der  voornaamste  steden  van  Klein- 
Azië.  Het  klom  op  tot  eene  hooge  oudheid,  en  beroemde 
zich  het  vaderland  te  zijn  van  Homerus.  Het  was  gebouwd 
aan  'eene  golf  van  uitnemende  schoonheid  en  allervoor- 
trefifelijkst  gelegen  voor  den  koophandel.  Het  was  en  is 
nog  heden  de  voornaamste  koopstad  langs  deze  kusten  van 
de  Egesche  zee,  en  noemde  zich  de  eerste  stad  van  Azië. 
Het  lag  op  de  hellingen  van  een  heuvel,  aan  de  monding 
van  de  kleine  rivier  Melas.  Hare  omstreken  waren  zeer 
vruchtbaar  en  leverden  een  heerlijken  wijn. 

Het  blijkt  niet,  dat  de  IJ.  Apostel  Paulus  hier  reeds  het 
geloof  had  verkondigd.  De  H.  Joannes  was  de  eerste,  die  hier 
omtrent  het  jaar  80  optrad,  onder  anderen  den  H.  PoLy- 
karpus  bekeerde  en  tot  bisschop  aanstelde  (').  Onder  de 
leiding  van  dien  heiligen  en  ijverigen  herder  werd  het 
eene  der  bloeiendste  kerken  van  Klein-Azië,  zooals  blijkt 
uit  hetf  boek  der  openbaring  Q,  en  uit  den  brief  door  de 
kerk  van  Smyrna  later  aan  de  Philippensen  geschreven. 


(1)  Blijkens  marmeren  gedenksteenen  in  het  museum  te  Oxford.  Nog 
heden  telt  Ismim  ruim  120.000  inwoners. 

(2)  Tertulianus  de  prtescr.  c.  82.  Wij  nemen  met  Tillemout  167  nis  sterf- 
jaar van  Polycarpus  aan.  Daar  de  heilige  toen  zeide,  Christus  85  jaren 
getrouw  te  hebben  gediend,  was  hij  in  81  bekeerd.  H\j  stierf  volgens  het 
Ohronikon  het  7de  jaar  van  Marcus  Aurelius,  die  in  161  begon  te  heer- 
schen,  en  bezocht  nog  paus  Anuetus. 

(3)  Apoc.  II  :  8-11. 
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Eene  tweede  plaats,  waar  de  H.  Jo^nnes  werkzaam 
was,  is  Pergaraus,  eene  stad  van  Mysiê,  ongeveer  drie 
raiilen  ten  noorden  van  den  Kaikus  der  ouden  (*).  Zij  lag 
op  een  heuvel  van  kegelvormige  gedaante,  en  werd  rondom 
besproeid  door  twee  stroomen  uit  het  noorden,  die  zicb 
uitstortten  in  den  Kaikus^.  De  grootste  dezer  twee,  de 
Celius  (*)  had  een  val  van  150  voeten  te  rekenen  van 
de  noordelijke  heuvelen,  waar  hij  ontsprong.  De  overvloed 
van  water,  door  deze  stroomen  aangevoerd  werd  benut- 
tigd tot  den  aanleg  van  2  prachtige  bosschen.  Het  eene 
was  Nicephorium^  met  een  tempel  toegew^d  aan  Eskulaap^ 
die  hier  bijzonder  als  God  vereerd  werd.  Pergamus  was 
de  hoofdstad  van  Mysiè  en  door  hare  koningen  allerprach- 
tigst  versierd.  Zij  bezat  eene  boekerij,  waar  het  schaaps- 
vel  het  eerst  tot  schrijven  werd  gebruikt  en  den  naam 
van  pergament  ontving.  De  H.  Joannes  had  niet  vruch- 
teloos hier  het  zaad  van  het  H.  evangelie  uitgestrooid, 
want  er  bestond  eene  geregelde  kerk  met  een  bisschop 
aiin  bet  hoofd.  Zegevierend  doorstond  zij  de  vervolging 
van  Domitianus,  en  de  H.  Antipas  stierf  er  als  u:artelaar. 
Desniettemin  had  in  deze  weelderige  stad  de  sekte  der 
Nikolaïten  sommigen  verleid  en  aanhangers  gevonden. 

Een  derde  kerk,  die  vermoedelijk  haar  ontstaan  aan 
den  II.  Joannes  te  danken  had,  was  die  der  stad  Tkyaüra. 
Deze  stad,  thans  Ak-  Hissar  genoemd,  lag  aan  den  Lykua 
in  de  nabijheid  van  het  meer  Gygea.  Zij  bevond  zich  aan 
de  linkerzijde  van  den  weg,  die  van  Pergamus  voert  naar 
Sardes  aan  de  zuidelijke  helling  der  hoogte,  welke  de 
vallei  van  den  Kaikus  (Bakyrtchai)  scheidt  van  die  van 
den  Hermus. 

Het  was  eene  Macedonische  volkplanting  op  de  gren- 
zen van  lonië  en  Mysië,  en  deze  omstandigheid  zoowel 
als  hare  bedrijvigheid  ook  in  ververijen,  verklaart  ons, 
hoe  Lydia  de  purpgrverkoopster,  die  uit  deze  stad  afkom- 


(1)  Thans  Bakyrtchai. 

(2)  Thans  Bergamotchai. 
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stig  was,  haar  verblijf  had  te  Pküippi  in  Macedonië. 
Ook  hier  muntten  de  Christenen  uit  door  geloof,  liefde, 
godsvrucht  bij  de  bediening  en  het  oflfer  en  door  geduld. 
Doch  ook  hi^r  maakte  de  ontucht  der  heidenen  slacht- 
offers onder  de  Christenen.  Benige  bedorvene  joden  had- 
den buiten  de  wallen  een  zoogenaamd  heiligdom  opgericht 
en  toegewijd  aan  Sarabatha,  eene  Sibylle,  die  soms  de 
Chaldeeuwsche  genoemd  werd.  Dit  bezochten,  naar  het 
schijnt,  ook  sommige  Christenen,  en  hoogstwaarschynliïk 
komt  de  H.  Joannes  legen  dit  misbruik  op,  als  hij  de 
Christenen  aldaar  waarschuwt  tegen  de  Jesabel,  die  zich 
uitgeeft  voor  eene  profetes,  en  hen  verleidt  tot  hoererij 
<  n  het  eten  van  spijzen,  die  aan  de  afgoden  geofferd  waren. 

Ook  te  Sa7^de8  schijnt  de  H.  Joannes  het  H.  evangelie 
gepredikt  te  hebben,  wijl  hij  het  bijzonder  ter  harte  neemt, 
en  met  name  noemt.  Deze  stad  lag  ongeveer  twee  Engel- 
sche  mijlen  ten  zuiden  der  rivier  Hermus  aan  den  voet 
der  bergreeks  van  Tmolus^  (Bos  Dagh).  Zij  was  de  hoofd- 
stad van  Lydië,  en  vroeger  eene  welvarende  koopstad 
vooral  om  hare  wolweverijen  en  ververijen.  Zij  bezat 
verschillende  prachtige  gebouwen,  en  vooral  was  haar 
tempel  van  Cybele  beroemd.  Nog  bestaan  hare  bouwval- 
len, die  thans /Sfer^/ca/e5ai  worden  genoemd.  DeH.  Joannes 
klaagt,  dat  het  Christendom  daar  kwijnde.  Hij  herinnert 
aan  die  Christenen  hunnen  eersten  ijver,  toen  zij  zich  op 
zijne  prediking  bekeerden.  Hij  prijst  de  weinigen,  die  Jesus 
getrouw  zijn  gebleven,  en  hunne  kleederen  niet  hebben 
bezoedeld. 

Eene  andere  stad  van  Lydië  was  Philadelphia  ten  oost- 
zuidoosten van  Sardes, 

Hare  bouwvallen  dragen  den  naam  van  Aüah-sjehr. 
Zij  was  gelegen  aan  do  grenzen  van  Phrygië  op  de  lagere 
hellingen  van  het  gebergte  Tmolus,  952  voeten  boven  den 
waterspiegel  der  zee.  Zij  had  het  -uitzicht  op  de  noorde- 
lijke vallei  van  Aine-Ghioelsoti,  een  stroom,  waarschijnlijk 
de  Cogamus  der  oudheid,  die  ongeveer  25  Engelsche  mylen 
ten    westen   van   Sardes   in   den   Hermus   (Wadistchai) 
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valt.  De  omstreken  zijn  vulkanisch,  eri  de  stad  bad  zeer 
veel  van  aardbevingen  te  lijden.  Ofschoon  de  grond  vrucht- 
baar was  in  wijngaarden,  bezaten  de  inwoners  der 
stad  toch  zeer  weinig  middelen.  Hierop  zinspeelt  de 
H.  Joannes,  wanneer  hij  zegt:  ik  weet,  dat  gy  weinig 
macht  hebt  (*).  Maar  heerschte  er  geen  weelde,  toch  bloeide 
er  het  Christendom.  Daarom  voorspelt  hun  de  H.  Joannes, 
dat  de  Grieksche  joodsche  Synagoog,  die  men  hier  vond, 
zich  aan  de  Christelijke  kerk  zou  onderwerpen  O- 

Laodicea  lag  ten  zuiden  van  Philadelphia  in  de  vallei 
van  den  Meander  aan  een  kleinen  stroom,  en  behoorde 
met  Hierapolis  en  Kolosse  tot  groot  Phrygië.  Het  Chris- 
tendom was  er  reeds  verspreid  door  toedoen  van  den 
H.  Paulus.  Doch  de  weelde,  die  hier  heerschte  ('),  was 
oorzaak,  dat  de  Christenen  traag  waren  in  hunnen  gods- 
dienst. Wellicht  was  de  H.  Joannes  genoodzaakt  geweest 
in  deze  stad  handelend  op  te  treden  O,  en  zeker  was 
het  voor  hem  eene  reden  om  die  verfoeilijke  lauwheid 
te  bestrijden. 

Buitendien  waren  er  Christelijke  kerken  te  Magnesia  aan 
den  Meander  niet  verre  van  Philadelphia,  en  te  Tralies, 
eveneens  in  Lydië  gelegen.  Dit  zien  wij  uit  het  bezoek, 
dat  zij  brachten  aan  den  H.  Ignatius,  die  gevangen  naar 
Rome  werd  gevoerd,  en  uit  de  brieven,  die  de  H.  bisschop 
aan  hen  schreef.  Vermoedelijk  waren  al  deze  steden,  die 
een  zekeren  kring  om  Ephese  vormden,  en  wier  inwo- 
ners voor  een  groot  deel  de  leer  van  J.  C.  beleden,  het 
veld  geweest  van  Joannes'  werkzaamheid  f),  sedert  hij 
zich  te  Ephese  had  gevestigd  (').  Indien  do  overlevering 
hem  ons  voorstelt  als  op  zijn  hoogen  ouderdom  de  steden 
van  Klein-Aziê  doorkruisende,  dan  mogen  wij  zeker  aan 


(1)  Openb.  III  ;  8. 

(2)  Openb.  III  :  9. 
(8)  Openb.  III  :  17. 

(4)  Openb.  III  :  20.  Zie,  ik  sta  aan  de  deur  en  klop. 

(5)  Scriptor  martyrii  S.  Timothei  apud  Phot.  Cod.  CCLI V,  Ireneus  apnd 
Kuseb.  H.  E.  L.  III  c.  23.  Zie  Tillemont  mémoires. 

(6)  Euseb.  H.  E.  L.  III  c  23. . 
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nog    grootere    werkzaamheid    denken,   toen   de    heilige 
apostel  in  de  volheid  was  zijner  kracht. 

In  hot  jaar  95  drong  de  vervolging  van  Domitianus 
door  tot  deze  gewesten.  Jo^nnes,  naar  Rome  gevoerd  en 
daar  in  de  kokende  olie  geworpen,  werd,  zooals  hierboven ' 
is  gemeld,  verbannen  naar  Pathmos.  Hier  schreef  hij  het 
verhevene  en  profetische  boek  der  openbaring.  Dit  weten 
wij  niet  alleen  door  den  kanon  der  kerk,  maar  door  de 
meest  verscheidene  en  gezagvolle  getuigenissen  der  drie 
eerste  eeuwen  (*). 

Ook  de  inhoud  van  het  boek  stemt  hiermede  overeen. 
De  schrijver  noemt  zich  Joannes  (*),  dienstknecht  van 
Christus  {%  ooggetuige  en  verkondiger  van  het  Woord 
Gods  (*).  Hij  bevindt  zich  op  Pathmos  (%  is  lotgenoot  in 
de  verdrukking  (*),  en  een  profeet  en  mededienaar  der 
engelen  f).  In  geen  enkelen  persoon  vinden  wij  dat  alles 
vereenigd  dan  in  Joannes. 

De  openbaring  (apokalyps)  is  in  het  Grieksch  geschreven, 
wijl  zij  bestemd  was  voor  de  kerk  van  Klein-Azië.  Dit 


(1)  H.  Justinus  martelaar  omtrent  150  (Trypho  §  81).  —  Melito  bisschop 
van  Sardes  omtrent  170,  die  eene  verklaring  van  dit  boek  heeft  geschre- 
ven. —  De  traditie  der  kerk  van  Rome  omtrent  denzelfden  tijd  in  het 
fragment  van  Muratori.  —  Theophilus,  bisschop  van  Antiochie  omtrent 
180^  die  in  eene  twistvraag  tegenover  Hermogenes  zich  op  de  openbaring 
van  Jollnnes  beroept  (Euseb.  H.  E.  L.  IV.  c.  24.)  —  Ireneus,  die  omtrent 
180  oude  afschriften  van  dit  boek  voor  zich  had,  en  zich  beroept  op  per- 
sonen, die  den  apostel  hadden  gezien  (adv.  Haeres,  L.  IV.  c.  20  §  11  en 
L.  V.  c.  35  §  1).  —  Apollonias  omstreeks  200  (bij  Euseb.  H.  E.  L.  V.  c. 
18).  —  Tertulianus  omstreeks  200  (oontr.  Mare  L.  IIL  c.  16;.  —  Hypo- 
litus  (de  Antichr.  §  86  p.  756  edit  Mignè).  —  Origenes  (b\j  Euseb.  H.  E. 
L.  VI,  c.  25).  —  Cyprianus  (de  bono  patientise  c.  21).  —  Na  de  derde  eeuw 
z^'n  de  getuigenissen  nog  veel  meer  te  vermenigvuldigen.  Ook  wordt 
deze  waarheid  bevestigd  door  Paus  Innocentius  I  in  zyn  brief  aan  Exsu- 
perius,  het  Goncilium  Tolet.  IV,  het  Goncilium  Carthaginense  III,  het 
Concilium  Ancyranum,  het  Goncilium  Romanum  onder  Damasus,  het 
Goncilium  Florentinum  en  dat  van  Trente. 

(2)  Openb.  1 :  1,  4.    (3)  Ibid.    (4)  Openb.  I  :  2. 
(5)  Openb.  I  :  9.    (6)  Openb.  1:9. 

(7)  Openb.  I  :  3  noemt  h\j  zijn  boek  eene  profetie,  en  in  het  geheele 
boek  verkeert  h\j  met  de  engelen. 
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blijkt  ook  uit  hare  echt  Grieksche  benamingen  (*),  uit 
hare  Grieksche  overzettingen-  van  Hebreeuwsche  woor- 
den C),  uit  hare  symbohek  van  Grieksche  letters  O»  ^^^ 
de  aanhalingen  der  zeventig  enz.  Het  ligt  in  den  aard 
'der  zaak,  dat  de  stijl  van  het  boek  der  openbaring  en 
die  van  het  evangelie  niet  geheel  dezelfde  is.  In  het 
evangelie  is  het  beschrijving  en  verhaal;  hier  is  het  geest- 
vervoering en  poësie.  In  het  evangelie  treedt  eenvoud  en 
liefelijkheid  op  den  voorgrond ;  hier  is  het  aanschouwing 
van  het  hoogst  verhevene  en  stoute  schildering.  In  het 
evangelie  is  de  toon  kalm,  maar  in  de  openbaring  is  het 
de  vervoerde  en  door  Gods  licht  omstraalde  profeet,  die 
de  verhevenste  geheimen  der  toekomst  verkondigt.  Wie 
kan  hier  in  beide  gevallen  van  eenzelfden  persoon  den- 
zelfden stijl  verwachten  ?  Overigens  verraadt  zich  de  eenzel- 
vigheid in  het  verhevene,  wanneer  men  let  op  de  beschrij- 
ving van  de  menschwording  in  den  eersten  aanvang  van 
het  evangelie.  Dat  verder  de  schrijver  der  openbaring  niet 
verschilt  van  Joannes,  die  zijn  brieven  opstelt,  zien  wij  uit 
de  vermaningen,  die  hij  richt  tot  de  verschillende  kerken. 

De  openbaring  ging  aan  het  evangelie  van  Joannes 
vooraf,  volgens  het  getuigenis  der  kerkelijke  schrijvers  C). 
Hij  liet  dit  laatste  verschijnen,  toen  hij  onder  Nerva  te 
Ephese  was  teruggekeerd. 

Het  doel,  dat  de  H.  Joannes  zich  bij  het  schrijven  der 
openbaring  voorstelde,  was  eensdeels  Gods  Voorzienigheid 
en  Gods  opperheerschappij  aan  te  toonen  in  het  bestuur 
van  de  lotgevallen  der  Kerk  op  aarde;  anderdeels  de 
geloovigen  op  te  wekken  tot  geloof,  ijver  onstandvastig- 
heid, door  te  wijzen  op  het  oordeel  aan  het  einde  der 
wereld,  op  de  straffen  der  goddeloozen  en  op  het  eeuwige 
geluk  der  zaligen  in  het  hemelsche  Jerusalem. 


(1)  Zooals  de  namen  der  edelgesteenten  c  XXI,  de  naam  der  Qrieksche 
lengtemaat  c.  XIV,  en  der  Grieksche  graanmaat  c  VI,  6. 

(2)  Zie  Openb.  IX  :  11.    (8)  Openb.  I  :  8  en  XXI  ;  6. 

(4)  S.  Hieron.  Gatalog.  Script,  eccles.  Joannes.  Euseb.  H.  £.  L.  v.  c.  24. 
S.  Augustinus. 
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Het  boek  der  openbaring  is  zeer  duister  en  zeer  moei- . 
^lijk  te  verklaren;  ja  onmogelijk,  mogen  wij  zeggen,  is 
het  den  volledigen  zin  te  vatten.  Het  is  zeer  verheven, 
het  is  vol  symbolen,  zinspelingen  en  raadsels;  bet  bevat 
voorspellingen,  die  nog  niet  vervuld  en  daarom  verbor- 
gen zijn.  Het  is  een  profetisch  boek,  en  de  verschillende 
visioenen  zijn  daar  niet  altijd  voorgesteld  in  geregelde 
volgorde.  Dikwerf  wordt  in  zulke  boeken  dezelfde  zaak 
door  verschillende  visioenen  voorgesteld.  Het  is  vol  zin- 
spelingen op  de  gebeurterlissen  en  figuren  van  het  oude 
testament. 

Vooral  wijst  Jo^nnes  dikwerf  zijdelings  op  de  visioenen 
van  Ezechlël  en  Daniël  en  op  den  tempel  van  Salomon 
en  zijn  ceremonieel.  Zie  hier  een  kort  overzicht  van  het 
geheel  volgens  Cornelius  a  Lapide,  dat  mü  vrij  aanneme- 
lijk voorkomt. 

Het  boek  der  openbaring  is  in  de  eerste  drie  hoofd- 
stukken historisch  en  vol  opwekking  tot  ijver  en  geloof 
en  deugd;  in  de  daarop  volgende  hoofdstukken  is  het 
profetisch. 

In  het  eerste  hoofdstuk  zegt  de  H.  Joannes  na  het 
opschrift,  dat  hij  dit  boek  richt  aan  zeven  kerken  van 
Klein-Azië,  waarschijnlijk  omdat  hij  daar  bijzonder  werk- 
zaam was  geweest  0).  Hij  verhaalt  hierop,  hoe  het  bevel 
van  J.  C.  in  eene  geestvervoering  de  aanleiding  rs  geweest 
om  dit  boek  te  schrijven  ('). 

Nu  volgen  zeven  brieven  aan  de  genoemde  zeven  ker- 
ken over  haren  tegenwoordigen  toestand.  Het  is  beur- 
telings lof  en  berisping,  vermaning  en  vertroosting, 
bedreiging  en  belofte  volgens  de  omstandigheden  van 
elke  kerk  O. 

Daarna  begint  de  eigenlijke  'openbaring  omtrent  de 
toekomst,  de  profetie.  Joannes  wordt  opgevoerd  in  den 
geopenden  hemel,  om  de  toekomst  te  vernemen.  Hij  ziet 
den  troon  van  God,  en  God  in  den  glans  zijner  heiligheid, 


(1)  Openb.  I  :  1—8.  (2)  Openb.  1  :  9—20,  (8)  Openb.  II  en  IH. 
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gerechtigheid  en  barmhartigheid  daarop  gezeten.  Aan 
beide  zijden  van  den  troon  ziet  hij  twaalf  ouderlingen- 
als  vertegenwoordigers  der  verlosten  uit  de  twaalf  stam- 
men van  het  oude  en  nieuwe  verbond.  Zeven  lampen 
branden  voor  den  troon,  het  zinnebeeld  der  zeven  gaven 
van  den  H.  Geest,  of,  gelijk  anderen  willen  der  zeven 
aartsengelen,  die  God  aanbidden.  Voor  den  troon  strekt 
zich  een  kristallen  zee  uit,  mogelijk  de  wateren  der  genade, 
die  God  schenkt  door  J.  C. 

Aan  de  vier  zijden  bevinden  zich  vier  levende  wezens 
of  vier  cherubijnen,  gelijk  de  profeet  Ezechiël  ze  beschrijft, 
zinnebeelden  der  vier  evangelisten,  met  wier  lof  en  aan- 
bidding de  24  ouderlingen  zich  vereenigen  (*). 

God  draagt  in  zijne  rechterhand  het  boek  der  toekomst, 
dat  met  zeven  zegels  gesloten  is.  Niemand  is  waardig, 
dat  boek '  te  openen  dan  J.  C,  Die  als  Verwinnaar  om 
z\]n  Goddelijken  mo^d  en  kracht  genoemd  wordt  de  Leeuw 
van  Juda,  en  om  zijn  offer  het  Lam.  Uit  het  midden 
tusschen  den  troon  en  de  vier  Cherubijnen  treedt  dat 
Lam  op  met  zeven  hoornen,  het  zinnebeeld  zijner  vol- 
maakte macht,  en  met  zeven  oogen,  het  zinnebeeld  van 
zijn  alles  zienden  geest.  Het  neemt  het  boek  uit  de  rech- 
terhand van  God.  Daarop  heffen  de  24  ouderlingen  en 
de  vier  levende  wezens  of  Cherubijnen  een  tweeden  lof- 
zang aan  ter  eere  van  het  Goddelijke  Lam  ('). 

Nu  opent  het  Lam  achtereenvolgens  zes  der  zeven 
zegels,  die  zeven  verborgene  en  geheime  tijdvakken  en 
gebeurtenissen  in  de  toekomst  beteekenen.  Er  vertoonen 
zich  voor  Joannes  zes  gezichten,  welke  zinnebeeldig  de 
geheime  gebeurtenissen  en  tijdvakken  voorstellen,  die 
aan  het  tijdstip  der  voleinding  voorafgaan  f). 

Het  zesde  zegel,  dat  het  tijdstip  der  voleinding  onmid- 
dellijk voorafgaat,  wordt  nader  beschreven,  zoodat  hier 
vooral  de  groote  vruchten  van  Jesus'  verlossing  door  den 
loop  der  tijden  worden  aangewezen  {*). 


(1)  Openb.  IV.  (2)  Openb.  V.  (8)  Openb.  VI.  (4)  Openb.  VU. 
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Eindelijk  wordt  het  zevende  zegel  geopend.  Andermaal 
volgt  eene  reeks  van  gezichten,  die  aankondigen,  wat  in 
de  toekomst  aan  het  oordeel  vooraf  zal  gaan.  —  Er 
heerscht  eene  plechtige  stilte.  Aan  de  zeven  engelen,  die 
voor  God  staan,  worden  zeven  bazuinen  gegeven. 

Een  andere  engel  offert  het  reukwerk  of  de  gebeden 
der  heiligen  op  het  gouden  altaar.  Nadat  de  reuk  van 
dat  offer  is  opgestegen  voor  God,  neemt  de  engel  vuur- 
kolen  van  het  altaar,  en  werpt  ze  op  de  aarde,  't  Is  een 
zinnebeeld,  hoe  de  gebeden  en  liefde  der  heiligen  wei- 
behaaglijk  zijn  voor  God,  maar  tevens  veroordeeling  voor 
de  wereld.  —  Daarna  brengen  de  zeven  engelen  de  bazuin 
aan  den  mond.  De  vier  eersten  laten  achtereenvolgens 
het  geschal  weerklinken.  Na  elk  geschal  volgen  telkens 
verschillende  vreeselijke  plagen,  die  de  vyanden  des  Hoe- 
ren treffen,  maar  niet  buigen.  Na  dit  viervoudig  bazuin- 
geschal verschijnt  den  ziener  in  het  middagpunt  des  hemels 
een  adelaar,  die  door  een  drievoudig  wee  de  drie  nog 
vreeselijker  straffen  aankondigt,  welke  op  het  bazuinge- 
schal der  drie  overige  engelen  zuUen  volgen  (*). 

De  vijfde  bazuin  wordt  geblazen.  Eene  ster,  zinnebeeld 
van  eèn  engel,  daalt  af  van  den  hemel.  Hij  opent  den 
put  van  den  afgrond,  en  een  leger  helsche  sprinkhanen 
of  booze  geesten  wordt  uitgestort  door  die  diepte,  die 
onder  hun  aanvoerder  Abaddon  of  den  verderver,  de 
zielen  der  menschen  verderven  door  allerlei  dwaling  en 
zonde,   en  met  bittere  wroeging  en  wanhoop  vervullen. 

De  zesde  engel  steekt  de  bazuin,  en  nu  worden  de 
vier  booze  geesten  ontketend,  die  aan  den  Euphraat 
gebonden  waren.  Zij  storten  over  het  menschdom  de 
rampen  uit,  die  het  gevolg  zijn  van  doodslagen,  tooverijen, 
hoererij  en  diefstallen  (*).  Doch  de  menschen  zullen  zich 
niet  bekeerenf). 

Voordat  nu  de  zevende  engel  de  bazuin  blaast,  ver- 
schijnt een  engel  vol  hemelsche  majesteit  met  een  boek 


(1)  Openb.  VIII.    (2)  Openb.  IX  :  21.    (3)  Openb.  IX. 
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in  de  hand.  Hij  verkondigt  aan  Joannes,  dat  na  het 
zevende  bazuingeschal  geen  tijd  meer  zal  zijn.  Hij  geeft 
hem  het  boelc,  dat  hij  in  de  hand  heeft,  te  verslinden. 
Het  zal  hem  zoet  zijn  in  den  mond,  maar  bitter  in  zijne 
ingewanden.  Het  zal  hem  aangenaam  zijn  Gods  open- 
baringen te  ontvangen,  maar  bitter,  de  straf,  die  zij 
kenbaar  maken  te  moeten  verkondigen  (*). 

Nu  wordt  aan  Joannes  een  riet  gegeven,  om  den  tem- 
pel Gods,  dat  is  de  kerk  des  Heeren  te  meten.  Die  buiten 
dien  tempel  zijn  en  heidenen  worden  genoemd,  zullen  de 
heilige  stad  en  haren  tempel,  dat  is  de  kerk  met  haren 
eeredienst  vertreden.  Doch  twee  getuigen  (volgens  velen 
Henoch  en  Elias)  zullen  namens  God  optreden  en  S^jaai' 
boete  prediken.  Het  beest,  dat  uit  den  afgrond  komt, 
vermoedelijk  de  antichrist,  zal  ze  daarna  dooden,  .en 
hunne  lichamen  zullen  liggen  op  de  straten  der  groote 
stad,  die  op  allegorische  wijze  om  hare  ontucht  enafgo 
derij  genoemd  wordt  Sodoma  en  Egypte,  waar  ook  hun 
Heer  gekruist  is.  Doch  die  twee  profeten  zullen  vanden 
dood  opstaan  na  3^  dag,  en  ten  hemel  opvaren,  terwijl 
Gods  almacht  de  wereld  en  hare  aanhangers  zal  tuch- 
tigen. Nu  blaast  de  zevende  engel  de  bazuin.  De  wereld 
gaat  een  einde  nemen.  De  toom  van  God  is  gekomen,  en 
de  ti/jd  der  dooden  om  geoordeeld  te  loorden.  Zoo  wordt 
luide  in  den  hemel  verkondigd.  Tegelijk  gaat  de  tempel 
Gods  in  den  hemel  open,  en  wordt  de  sluier  tusschen 
de  strijdende  en  zegepralende  kerk  weggenomen.  Do  arke 
des  verbonds  vertoont  zich,  dat  is  de  troon  of  heerlijkheid 
van  God  en  het  Lam  op  den  dag  des  oordeels,  en  die 
verschijning  gaat  met  groote  verschrikking  gepaard  (*). 

Hiermede  is  de  eerste  openbaring  gesloten,  en  eene 
nieuwe  reeks  visioenen  wordt  geopend.  Het  eerste  tafereel 
vormt  den  grondslag  van  al  het  voorafgaande  en  van  al 
wat  volgt.  Eene  vrouw  verschijnt  in  den  hemel,  bekleed 
met   de  zon;   de   maan   is  onder  hare  voeten,  en  haar 


(1)  Openb.  X.    (2)  Openb.  XL 
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hoofd  is  onigeven  met  eene  kroon  van  twaalf  sterren, 
Zy  baart  een  zoon,  die  over  al  de  heidenen  zal  heerschen. 
Tegenover  die  vrouw  verschijnt  een  rosse  draak  met 
zeven  hoofden  en  tien  hoornen,  en  op  zijne  hoofden  zeven 
diademen.  En  zijn  staart  sleept  het  derde  deel  van  de 
sterren  des  hemels  mede,  en  werpt  ze  op  de  aarde.  — 
De  vrouw  hier  voorgesteld  is  wel  geen  andere  dan  de 
H.  Maagd  Maria,  aangekondigd  in  bet  paradijs  als  de 
vijandin  van  het  serpent.  Zij  is  omgeven  door  den  glans 
der  Goddeiyke  Zon  (J.  C.) ;  zij  heeft  de  maan  of  het 
wisselvallige  onder  hare  voeten;  zij  schittert  als  Moeder 
der  Kerk  en  Koningin  der  apostelen  met  eene  kroon  van 
12  sterren. 

De  Satan,  voorgesteld  door  den  draak,  wil  haar  aan- 
grijpen met  haar  kind.  De  draak,  de  oude  slang^  de  duivel^ 
is  namelijk  uit  den  hemel  nedergeworpen,  en  zal  ook 
op  aarde  beschaamd  worden  en  maar  korten  tijd  heer- 
schen. Het  kind  der  vrouw  is  buiten  zijn  bereik,  omdat 
het  Goddelijk  is.  Ook  aan  de  vrouw  worden  twee  vleu- 
gelen gegeven,  die  haar  buiten  het  bereik  der  slang  stel- 
len. Maria  wordt  niet  door  de  zonde  bevlekt.  De  stroom 
des  verderfs,  dien  de  slang  uitspuwt,  kan  haar  niet  gena- 
ken. Vertoornd  tegen  de  hemelsche  vrouw  richt  de  draak 
zijne  woede  tegen  hare  kinderen.  Hij  begint  den  krijg 
tegen  de  verlosten  (*). 

Een  tweede  gezicht  volgt.  Jo^nnes  staat  op  den  oever 
der  zee  ('). 

Hij  ziet  een  beest  uit  de  zee  opstijgen,  dat  zeven  hoof- 
den en  tien  hoornen  heeft,  en  op  zijne  hoornen  tien  dia- 
demen, en  op  zijne  hoofden  zijn  namen  van  godslastering. 
De  draak  geeft  het  zijne  kracht,  zijn  troon  en  groote 
heerschappij.  Het  is  volgens  zeer  velen  het  zinnebeeld 
van  den  antichrist.  Dit  beest  zal  gedurende  3 Va  jaar  krijg 
voeren  tegen  de  heiligen.  Die  vervolging,  zegt  Joanne.s 
tot  bemoediging,  zal  niet  altijd  duren. 


(1)  Openb.  XII.    (2)  Zie  XII  :  18  het  Griekech. 


382 

Naast  dit  eerste  beest  stijgt  een  tweede  op  met  twee 
hoornen  als  van  een  lam  en  de  taal  van  een  draak.  Het 
is  de  dienaar  van  het  eerste  beest,  en  doet  dit  door  zijne 
bedriegeryen,  duivelskunsten  en  listen  aanbidden  tot  zelfe 
in  zQn  beeld.  Alle  die  aanbidders  worden  geteekend  met 
den  naam  van  het  beest,  of  het  getal  van  zijn  naam  666. 
Door  het  tweede  beest  schijnt  de  priesterschap  of  een 
bepaalde  voorvechter  van  den  Antichrist  aangeduid  te 
worden  (*). 

Wederom  volgt  een  ander  visioen.  Joannes  ziet  op  den 
berg  Sion,  dat  is  in  den  hemel,  het  Lam  Gods,  dat  gevolgd 
wordt  door  144000,  die  een  nieuw  lied  zingen  met  uit- 
sluiting van  alle  anderen.  Zij  zijn  nimmer  bezoedeld  en 
maagdelijk  rein. 

Daarna  ziet  hij  aan  den  hemel  een  engel,  die  een  eeuwig 
evangelie  aan  allen  moet  kenbaar  maken.  Hij  verkondigt 
het  aanstaande  oordeel.  Een  tweede  engel  verkondigt  den 
val  van  het  groote  Babel.  Een  derde  engel  verkondigt 
een  eeuwige  straf  voor  de  aanbidders  van  het  beest. 
Daarna  gelast  eene  stem  den  apostel' te  schrijven:  zalig 
de  dooden,  die  in  den  Heer  sterven, 

Joannes  ziet  daarna  den  Zoon  des  menschen  op  eene 
witte  wolk  gezeten  met  een  gouden  kroon  op  het  hoofd 
en  een  sikkel  in  zijne  hand.  Op  de  uitnoodiging  van  een 
engel  werpt  hij  dien  sikkel  op  de  aarde,  en  de  oogst  der 
aarde  wordt  gemaaid.  Een  andere  engel  met  een  sikkel 
gewapend,  daalt  af  uit  de  kerk  der  hemelen,  en  wordt 
door  een  tweeden  engel,  die  van  het  reukaltaar  komt, 
uitgenoodigd  om  de  rijpende  trossen  van  den  wijnstok 
der  aarde  af  te  snijden  en  ze  te  werpen  in  den  grooten 
persbak  van  den  toorn  Gods  (*). 

Andermaal  aanschouwt  Joannes  een  nieuw  visioen. 
Hij   ziet  een   zee   als  van  kristal,  vermengd  met  vuur, 


(1)  Openb.  XIII.  Anderen  nemen  het  eerste  beest  voor  het  heidenscbe 
rijk  der  Romeinen;  het  tweede  voor  de  Romeinsche  keizers,  die  het  hei- 
dendom van  dat  rijk  ten  dienste  zullen  staan. 

(2)  Openb.  XIV.  Door  Babel  verstaan  vele  uitleggers  Rome. 
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en  daarboven  de  overwinnaars  van  het  beest  met  harpen. 
Zij  zingen  het  lied  van  Moses;  bet  lied  des  Lams  of  der 
overwinningen.  Nu  wordt  weder  de  tempel  voor  de  arke 
geopend  en  de  sluier  weggenomen.  Zeven  engelen,  die 
zeven  plagen  hebben,  treden  te  voorschijn  in  rein  en 
blinkend  gewaad,  omgord  met  gouden  gordels.  Een  der 
vier  cherubijnen  geeft  aan  de  zeven  engelen  zeven  gouden 
drinkschalen,  vol  van  den  toorn  Gods.  (*) 

Alsdan  volgt  het  bevel,  door  eene  luide  stem  in  den 
tempel  gegeven,  de  zeven  schalen  uit  te  gieten.  De  eerste 
engel  giet  zijn  schaal  uit,  en  er  komen  booze  zweren 
over  de  aanhangers  van  het  beest.  De  tweede  schaal 
wordt  uitgegoten.  D^ar  komt  bloed,  en  al  wat  leeft,  sterfl. 
De  derde  schaal  wordt  uitgestort  over  de  rivieren  en 
bronnen,  en  haar  water  verandert  in  bloed.  De  vierde 
schaal  wordt  geledigd  over  de  zon,  en  zij  wordt  eene 
plaag  van  verschroeiende  hitte.  De  vijfde  engel  giet  zijne 
schaal  uit  op  den  troon  van  het  beest.  Duisternis  en  pijn 
vloeien  er  uit  voort.  De  zesde  schaal  is  voorbereiding  tot 
den  krijg  van  den  groeten  dag  des  Almachtigen  Gods. 
Als  de  zevende  engel  zyne  schaal  uitgiet,  wordt  de  stad 
Babiion  O,  waar  de  antichrist  heerscht  met  zijn  dienaar, 
in  drie  stukken  gescheurd,  en  de  overige  steden  der 
heidenen  storten  in.  Desniettegenstaande  blijven  de  aan- 
hangers van  het  beest  halsstarrig  f). 

Een  der  zeven  engelen,  die  de  zeven  .schalen  hebben 
uitgegoten,  voert  vervolgens  Jo^nnes  in  den  geest  naar 
eene  woestijn.  Daar  ziet  hij  eene  vrouw  zittende  op  een 
scharlaken  rood  beest,  dat  vol  namen  van  godslastering 
is,  en  zeven  hoofden  en  tien  hoornen  heeft.  De  vrouw 
is  omhangen  met  purper  en  scharlaken,  en  opgesmukt 
met  goud,  edelgesteenten  en  paarlen.  In  hare  hand 
houdt  zy  een  gouden  beker,  vol  van  gruwel  en  onrein- 
heid   harer    hoererij.    Op     haar    voorhoofd    staat   een 


(1)  Openb.  XV. 

(2)  Volgens  velen  de  wereld,  volgens  anderen  Bome. 

(3)  Openb.  XVL 
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naam,  een  geheimenis  geschreven:  het  groote  Babel,  de 
njoeder  van  de  hoereryen  en  gruwelen  der  aarde.  En 
Jo^nnes  ziet  de  vrouw  dronken  van  het  bloed  der  hei- 
ligen en  der  getuigen  van  Jesus. 

De  engel  verklaart  daarop  aan  den  apostel  op  een 
allergeheimzinnigste  wijze  de  verborgenheid  van  die  vrouw 
en  bet  beest  (^).  Een  engel  met  groote  macht,  die  de 
aarde  vervult  met  zyn  glans,  verkondigt  nu  den  alge- 
heelen  ondergang  van  het  groote  Babel.  —  Een  andere 
stem  noodigt  'sHeeren  volk,  uit  haar  weg  te  gaan,  om 
niet  deelachtig  te  worden  aan  hare  zonden  en  te  ont- 
vangen van  hare  straffen. 

En  een  sterke  engel  heft  een  ste.en  op  zoo  groot  als 
een  molensteen,  en  werpt  dien  in  de  zee,  terwijl  hij  uit- 
roept: met  dat  geweld  zal  Babel,  de  groote  stad,  neerge- 
worpen  worden,   en  men  zal  haar  niet  meer  vinden  (•). 

Thans  hoort  Joannes  de  zegepraal  van  Gods  recht- 
vaardigheid in  het  oordeel  over  Babel  bezingen,  en  de 
drievoudige  aanbidding  van  het  Paaschfeest  der  volmaakte 
verlossing  gaat  van  een  drievoudig  Alleluja  vergezeld. 

Een  stem  gaat  van  den  troon  uit:  looft  onzen  God 
al  zijne  dienstknechten,  en  gij,  die  Hem  vfeest,  kleinen 
en  groeten!  En  daar  weerklinkt  met  breede  samenstem- 
ming,  evenals  bij  het  gedruisch  van  de  golven  der  onaf- 
zienbare zee,  en  met  krachtig  geluid  als  dat  des  donders 
het  lied  der  hemelingen :  laat  ons  blijde  zijn  en  juichen 
en  Hem  eere  geven.  Want  de  bruiloft  van  het  Lam  is 
gekomen,  en  zijne  bruid  heeft  zich  toebereid,  en  het  werd 
haar  gegeven  zich  te  kleeden  met  blinkend  en  rein  lijn- 
waad. 

Hierna  ziet  Joannes  den  Godmensch  in  zijne  glorie. 
Hij   zit  op  een  wit  paard  als  zegepralend  veldheer.   Hij 


(1)  Openb.  XVII.  Hier  verstaat  men  door  de  vrouw,  en  door  Babel  de 
wereld  en  door  het  beest  den  antichrist,  of  door  Babel  ook  Rome  en.  door 
het  beest  het  heidensche  rijk,  waarvan  zij  de  hoofdstad  is  en  waardoor 
ze  gedragen  wordt. 

(2)  Openb.  XVIII. 
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heet  getrouwe  en  waarachtige;  en  hij  houdt  gericht.  Zijne 
oogen  zijn  schitterend  en  vlammend  als  vuur.  Op  z^n 
hoofd  draagt  Hij,  de  koning  over  allen,  vele  diademen. 
Hij  heeft  een  geschreven  naam,  die  niemand  ten  volle 
verstaat,  dan  Hij.  Hij  wordt  genoemd  het  Woord  van 
God.  Zijn  gewaad  is  besprengd  met  bloed.  De  heirlegers 
der  hemelen  gekleed  in  wit  en  rein  lijnwaad  volgen  hem 
op  witte  paarden.  Het  scherpe,  tweesnijdend  zwaard  der 
rechtspraak  komt  uit  zijnen  mond.  Op  zyn  gordel  draagt 
hij  het  opschrift :  Koning  der  koningen  en  Heer  der  heeren. 
Het  beest  en  zijn  profeet  worden  neergeworpen  in  den 
vuurpoel  vol  zwavel.  Al  de  overigen  worden  gedood  door 
het  tweesnijdend  zwaard  Q), 

Nu  wordt  de  draak  of  de  oude  slang,  de  duivel  voor 
duizend  jaren,  een  onbepaald  langen  tijd  geketend,  om  dan 
nog  eens  met  zijne  volgelingen  te  woeden  tegen  de  leger- 
plaats der  heiligen  en  de  geliefde  stad,  de  kerk.  Het 
vuur  daalt  daarop  uit  den  hemel,  en  de  wereld  vergaat. 
De  duivel  wordt  in  den  vuurpoel  geworpen  om  daar  dag 
en  nacht  met  het  beest  en  den  valschen  profeet  gepijnigd 
te  worden  in  alle  eeuwigheid. 

Hierop  volgt  eene  schets  van  het  algemeen  oordeel. 
Voor  den  heerlijken  troon  van  Christus,  voor  Wiens 
aanschijn  hemel  en  aarde  henenvlieden,  worden  al  de 
verrezene -dooden  vergaderd.  De  boeken  worden  openge- 
slagen, ook  het  boek  des  levens,  en  allen  worden  geoor- 
deeld (*). 

Thans  wordt  aan  Joannes  zinnebeeldig  de  eeuwige 
gelukzaligheid  getoond.  Hij  ziet  hemel  en  aarde  vernieuwd. 
Hij  ziet  de  heilige  stad,  het  nieuwe  Jerusalemof  dekerk 
uit  den  hemel  nederdalen  als  eene  bruid,  die  opgetooid 
is  voor  haren  bruidegom.  Hij  verneemt  eene  stem  van 
den  troon:  Zie  de  tente  van  God  met  de  menschen  en 
Hij  zal  met  hen  wonen. 

Een  der  zeven  engelen,  die  de  schalen  van  Gods  toorn 


(1)  Openb.  XIX.    (2)  Openb.  XX. 

n.  .  25 
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droegen,  daalt  af  tot  den  H.  Joannes  en  zegt:  kom!  ik 
zal  u  de  bruid,  de  vrouw  des  Lams  toonen,  en  hij  voert 
hem  op  een  hoogen  berg.  Hij  ziet  de  heilige  stad  Jeru- 
salem  nederdalen  uit  den  hemel.  Zij  bezit  de  heerlijkheid 
Gods,  en  haar  licht  is  gelijk  aan  den  glans  van  het  kost- 
baarst gesteente.  Zij  heeft  een  hoogen  en  groeten  muur, 
die  geen  vijand  heeft  te  duchten.  Zij  heeft  twaalf  poorten 
door  twaalf  engelen  beveiligd,  die  de  namen  dragen  der 
twaalf  stammen  van  Israël  ten  teeken  van  hen,  die  haar 
bewonen.  Haar  muur  heeft  12  fundamenten  uit  verschil- 
lende kostbare  gesteenten,  waarop  de  namen  der  12 
apostelen  staan.  Een  tempel  is  in  haar  niet.  Haar  tempel 
is  de  Almachtige  God  en  het  Lam.  Zon  en  maan  schijnen 
daar  niet.  De  heerlijkheid  Gods  verlicht  haar,  en  hare 
lamp  is  het  Lam,  en  er  zal  geen  naclit  zijn.  Niets  onreins 
zal  daar  binnengaan  0). 

De  engel  toont  Joannes  ook  een  stroom  van  levend 
water,  helder  als  kristal  en  voortkomende  uit  den  troon 
van  God  en  van  het  Lam.  In  het  midden  van  hare  straat 
en  aan  beide  zijden  van  den  stroom,  die  midden  door  die 
straat  heenvloeit,  groeit  de  boom  des  levens.  Onophou- 
delijk nieuwe  vruchten  des  levens  genieten  de  gezaligden, 
en  de  bladeren  des  booms  schenken  hun  voortdurend 
gezondheid.  De  vloek  der  zonde  zal  daar  nooit  meer 
heerschen,  en  de  dienaars  des.  Heeren  zullen  Hem  dienen, 
en  zij  zullen  zijn  aangezicht  zien en  zij  zullen  heer- 
schen in  alle  eeuwigheid. 

Eindelijk  volgt  het  slot  van  het  boek.  De  dingen,  die 
Joannes  heeft  gezien  en  geschreven,  verklaart  de  engel, 
zijn  allerzekerst  en  waarachtig,  en  het  aangekondigde 
zal  spoedig  beginnen  zich  te  vervullen.  Zalig  hij,  die  bij 
zijn  gedrag  de  waarheden  in  deze  profetie  verkondigd, 
voor  oogen  houdt. 

De  Heer  zelf  betuigt,  dat  deze  openbaringen  voor  de 
kerken,  die  in  Hem  gelooven,  bestemd  zijn.  De  H.  Geest 


(1)  Openb.  XXI. 
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en  de  bruid  van  Jesus  noodigen  uit  tot  den  strijd  en  de 
beloofde  zegepraal.  Men  wage  het  niet  deze  profetie  te 
vervalschen. 

De  apostel  eindigt  met  Jen  zegen  wensch:  de  genade 
van  O.  H.  J.  C.  zij  met  u  allen  I  Amen  (*). 

Het  boek  der  openbaring  is  voor  ons  hoogst  leerryk. 
Het  behelst  krachtige  vermaningen  tot  standvastigheid 
in  het  geloof,  tot  ijver  in  Jesus'  heilige  liefde,  tot  het 
getrouwe  onderhouden  der  geboden.  Vooral  verdienen  de 
vermaningen  in  de  brieven  aan  de  zeven  kerken  van 
Klein-Azië  onze  overweging. 

Het  boek  der  openbaring  verkondigt  ons  verschillende 
waarheden.  Zoodanig  is  de  verlossing  van  het  ontelbaar 
getal  gezaligden  door  het  bloed  van  het  Lam,  afgebeeld 
door  de  verlossing  uit  Egypte.  Het  Paschen  van  het  oude 
verbond  is  de  voorafbeelding  van  het  Paschen  der  heme- 
len. Door  het  bloed  van  Gods  Zoon  zijn  wij  gereinigd 
van  onze  zonden. 

Het  leert  ons  de  grootheid  der  Moeder  van  Gods  mensch- 
geworden  Zoon.  Zij  is  met  Jesus  boven  alles  verheven, 
de  vijandin  der  oude  slang,  welke  haar  niet  kan  deren. 
Zij  is  de  Moeder  der  kerk,  en  in  en  door  haar  heeft  haar 
Zoon  J.  G.  zich  de  Kerk  tot  zijne  bruid  verkoren. 

Het  leert  ons,  dat  de  oude  slang  niet  ophoudt  de  Kerk 
te  bestrijden.  De  Kerk  zal  immer  ter  prooi  zijn  aan  ver- 
volging. Maar  het  Lam,  dat  het  boek  der  toekomst  opent 
en  ontzegelt,  zal  haar  immer  door  zijne  Voorzienigheid 
beschermen.  Zijne  Kerk  zal  zegevieren  over  den  duivel, 
den  antichrist,  en  de  wereld  met  hare  drievoudige  begeer- 
lijkheid. 

Aan  het  einde  der  wereld  zullen  de  dooden  verrijzen, 
en  Jesus  zal  een  ieder  oordeelen  volgens  zijne  werken. 
De  duivel  en  al  zijne  volgelingen  zullen  gestraft  worden 
in  den  poel  des  vuurs  en  gefolterd  worden  in  de  eeuwen 


(1)  Openb.  XXII. 
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der  eeuwen.  Maar  de  dienaars  des  Heeren  zullen  met  het 
Lam  en  z\jne  bruid  zich  eeuwig  verheugen  en  bruiloft 
vieren. 


§6.  De  U.  Joannes  voltooit  zjjjn  evangelie  en  sehrQft 
zyn  eersten  brief  op  Pathmos. 

Het  vierde  evangelie  is  buiten  allen  twijfel  door  den 
H.  Joannes  geschreven.  Daarvoor  pleit  reeds,  dat  het  in 
alle  handschriften  zijn  naam  draagt;  daarvoor  getuigt  een- 
parig de  geheele  oudheid  0).  Ja  zelfs  de  hevigste  vijanden 
van  het  Christendom,  zooals  Celsus,  (')  Porphyrius,  (**) 
Juliaan  de  apostaat  {*)  waren  gedwongen  dit  te  erkennen. 
Wij  houden  ons  dus  niet  op  met  lieden,  die  ondanks  alle 
getuigenis  der  geschiedenis  toch  nog  loochenen,  dat  Joan- 
nes de  schrijver  is  van  dit  boek;  Joannes  verraadt  zich 
zelven,  waar  hij  zegt,  dat  dit  boek  geschreven  is  door 
den  leerling,  dien  Jesus  liefhad.  Deze  behoorde  dus  tot 
de  drie  uitverkoornen,  die  de  Heer  meer  dan  eens  boven 
de  andere  apostelen  bevoorrechtte.  Hij  kan  Petrus  niet 
zijn,  daar  hij  zich  van  dezen  onderscheidt.  Hij  kan  even- 
min Jakobus  wezen,  daar  deze  reeds  in  41  was  gedood, 
toen  ternauwernood  het  eerste  evangelie  voleindigd  was. 
De  schrijver  verraadt  ook  zich  zelven,  waar  hij  duidelijk 
laat  doorschemeren,  dat  hij  bij  het  visschersberoep  was^ 
opgegroeid  (*)  De  H.  Joannes  wijst  ons  in  zijn  eersten 
brief  op  een  geschrift,  dat  hij  reeds  had  vervaardigd  (^), 


(1)  Zie  hiervoor  I  D.  bl.  172—178  de  getuigenbsen  voor  éo  vk>r  ^YangAU^^iit 

(2)  Orig.  Contr.  Gels.  L.  ET,  c.  31,  36. 

(3)  S.  Hieron.  adv.  Pelag.  L,  II,  c.  17. 

(4)  Zie  zijne  werken. 

(5)  Joannes  was  oorspronkelyk  visscher,  Mt.  IV  ;^L  Mt,  i  :  I9f  Lc-, 
V  :  10.  Hij  verraadt  zich,  waar  hij  met  een  oo^opalag  den  «fstand  van 
den  oever  ziet  (Jo.  VI :  19;  XXI :  8)  de  vischvang^^t  Nescihrijft  (Jo.  XXÏ :  l— 11 W 
op  de  grootheid  en  de  menigte  der  gevangene  vi^chen  w^«!a  rtrackiil* 
lende  bijzondere  opmerkingen  maakt. 

(6)  1  Jo.  II  :  14,  21,  26j  V  :  18. 
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Het  bevatte  niet  slechts  wat  hij  had  gehoord,  maar  wafc 
Hij  vaü  het  Woord  des  levens  gezien  en  betast  had,  met 
andere  woorden  het  evangelie. 

Ook  het  karakter  van  Joannes,  gelijk  het  van  elders 
bekend  is,  straalt  door  in  geheel  zijn  geschrift.  Zijne  liefde 
voor  Jesus,  zijne  liefde  voor  de  broeders  kenmerken  den 
schrijver. 

De  oudste  kerkvaders  leeren  ons,  dat  hij  het  laatste 
van  allen  geschreven  heeft,  en  ook  dit  wordt  in  het  evan- 
gelie te  kennen  gegeven.  Het  gerucht,  zegt  hij,  ging  onder 
de  broeders  rond,  dat  de  leerling,  dien  Jesus  liefhad, 
dat  is  Joannes,  niet  stierf  (*).  Dit  schreef  hij  dus  op  ver-' 
gevorderden  ouderdom,  toen  al  de  overige  apostelen  deze 
wereld  reeds  hadden  verlaten.  Buitendien  na  Jesus'  voor- 
spelling aangaande  Petrus'  dood  vermeld  te  hebben,  voegt 
hij  er  bij  om  te  toonen,  hoe  deze  voorspelling  reeds  door 
den  dood  der  H.  apostelen  PetrusenPaulus  vervuld  was: 
dit  zeide  hij,  terwijl  hij  te  kennen  gaf,  door  welken  dood 
hij  Christus  zou  verheerlijken. 

Aan  den  anderen  kant  wordt  ons  bericht,  gelgk  wij 
reeds  zagen,  (')  dat  hij  het  evangelie  na  het  boek  der 
openbaring  heeft  geschreven.  Hieruit  en  uit  al  het  aan- 
gehaalde blijkt,  wat  Eusebius  O  bericht,  dat  hij  het  evan- 
gelie in  de  allerlaatste  jaren  van  zijn  leven  heeft  saam- 
gesteld.  Daar  dus  het  evangelie  na  het  boek  der  openbaring 
€n  nog  voor  zijn  eersten  briefdoor  Joannes  is  geschreven, 
maken  wij  er  uit  op,  dat  hij  het  nog  heeft  voltooid  op 
het  eiland  Pathmos.  Dit  wordt  ook  daardoor  bevestigd, 
dat  de  dwalingen,  die  de  H.  Joannes  in  zijn  evangelie 
bestrijdt,  gedurende  het  leven  van  de  H.  apostelen  Petrus 
«n  Paulus  en  vóór  Jerusalems  verwoesting  nog  weinig 
waren  verspreid.  Eerst  geruimen  tijd  daarna  en  vooral 
tegen  het  einde  der  eerste  eeuw  werden  zij  heerschende . 
in  Klein- Azië  en  te  Ephese.  Wij  maken  dus  het  gevoelen 


(1)  Jo.  XXI  :  23. 

(2)  Zie  hiervoor  bl.  876.  (8)  Euaeb.  H.  E.  L.  III.  C.  24  Grieksch. 
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van  den  H.  Hippolitus,  bisschop  en  martelaar,  gedeeltelijk 
tot  heb  onze,  als  hij  zegt:  Joannes,  terwijl  hij  in  Azië 
het  woord  verkondigde,  werd  verbannen  naar  het  eiland 
Pathmos  onder  Domitianus,  keizer  der  Romeinen,  en, 
nadat  hij  daar  zijn  evangelie  had  samengesteld  en  de 
openbaring  aanschouwd,  is  hij,  toen  hij  van  daar  uit  de 
ballingschap  naar  Ephese  teruggeroepen  was,  onder  Nerva^ 
gestorven  (*). 

Het  is  echter  zeer  goed  aan  te  nemen,  dat  hij  zijn 
evangelie  reeds  vroeger  had  geschreven,  en  het  eerst  op 
Pathmos  heeft  voltooid.  Het  laat  zich  zeer  goed  denken^ 
dat  de  H.  Joannes  reeds  tijdens  het  leven  des  Zalig- 
makers aanteekeningen  omtrent  zijne  daden  en  vooral 
omtrent  zijne  gesprekken  heeft  gemaakt»  De  H*  Geest, 
Die  hem  bestuurde,  korf  hem  ook  dit  natuurlijl^'e  middel 
doen  gebruiken.  Deze  aanteekeningen  zal  hij  aanvankelijk 
gebruikt  hebben  bij  de  verkondiging  van  Jesus'  H,  Leer, 
Toen  nu  de  ketters  Cerinthus  en  Ebion  na  de  verwoesting 
van  Jerusalem  in  Klein- Azië  hunne  verderfelijke  dwa- 
lingen verspreidden,  en  de  drie  overige  evangeliën  de 
Godheid  van  Jesus  niet  duidelijk  genoeg  deden  uitkomen^ 
gevoelde  de  H.  Joêinnes  zich  aangedreven,  om  hetgeen 
zijn  voorgangers  hadden  achtergelaten,  en  hij  als  oor-  en 
ooggetuige  in  staat  was  mede  te  deel  en,  in  een  geregeld 
geschrift  saam  te  stellen.  Deze  samenstelling  had  hij 
mogelijk  reeds  begonnen  in  vroegere  jaren  te  Ephese.  Hij 
voltooide  ze  op  Pathmos.  Zoo  laten  zich  de  schrijvers 
vereenigen j  die  zeggen,  dat  hij  op  het  einde  zijns  levens 
zijn  evangelie  te  Ephese  en  de  anderen,  die  beweren, 
dat   hij  hot  op  het  eiland  Pathmos  geschreven  heeft  (*), 


(1)  By  Cedrenus  Oompend  Hist.  p.  803.  Patrizzi  noemt  13  keirkel^'ke 
ficlirgveri;|  dlo  zeggen,  dat  Jo&nnes  te  Ephest^  tin  20^  dlo  zeggon,  dftt  hy 
op  Pflthmos  het  evangelie  heeft  saamgesteld.  Het  bericlit  van  Hippel r* 
tus,  dat  Joüanes  onder  Nerva  is  gestorven  is  minder  juist 

(2)  Irpneu»  (bij  Euseb.  L.  V,  c.  28)  zegt  mï^tieliien  m  dien  Tin,  é».t 
Jojknno^  zijn  evangelie  te  Ephese  in  Klein- AzïG  heüft  uitgesevf^n.  Zoo 
kan  ook  KL^ronimus  worden  verstaan,  als  h\j  zogtp  4at  .ftirinui^s  (d  Azi^ 
WiJï^    toen    liij   gevolg   gaf  aan   het   verzoek  van  Azif^'^  bi:$aciU<^'^ppoiit  om 
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Joannes  verhaalt  in  zijn  evangelie  veeleer  Jesus'  woor- 
den en  gesprekken,  dan  zijne  daden.  Daar  hij  na  de 
overige  evangelisten  schreef,  deelt  hij  bij  voorkeur  dat- 
gene slechts  mede,  wat  door  zijn  voorgangers  was 
achterwege  gelaten.  Zoo  bericht  vooral  hij  ons,  wat  de 
Heer  in  Judea  en  te  Jerusalem  heeft  gedaan.  Hij  vult 
de  drie  vorige  evangelisten  zoo  aan  door  bepalingen  van 
tijd  en  plaats,  dat  men  zich  door  vergelijking  met  Lukas 
en  de  andere  twee  een  geregeld  overzicht  van  Jesus' 
leerwandel  kan  maken. 

Joannes  schreef  niet  voor  de  joden.  Men  vindt  bij  hem 
schier  geene  van  die  parabels,  die  aan  de  Joden  zoo 
welkom  waren;  schier  geene  van  die  berispingen,  waar- 
door de  Heer  de  Joden  en  vooral  de  Phariseën  bestrafte, 
en  hij  maakt  geen  melding  van  de  Schriftgeleerden.  Hij 
verduidelijkt  woorden,  die  bij  de  Joden  bekend  waren, 
door  Grieksche  toelichtingen  (*);  hij  bepaalt  de  plaatsen 
van  Judea  en  Jerusalem,  wat  voor  de  joden  overbodig 
was,  met  juistheid  (*) ;  en  hij  geeft  de  joodsche  gewoonten 
aan  tot  .beter  verstand  van  zijn  verhaal  f).  Hij  spreekt 
over  zijne  landgenooten  als  over  een  volk,  dat  bij  zijne 
lezers  niet  bekend  was,  en  noemt  ze  meestal  de  joden. 

Hij  schreef  vooral  voor  de  Grieken  van  Klein-Azië, 
waar  hij  zijn  verblijf  hield.  Zijn  doel  was  de  leerlingen 
van  Joannes  den  dooper,  de  volgelingen  van  Simon  den 
toovenaar,  de  Ebionieten  en  de  Cerinthianen  te  bestrijden. 
Hij  toont  daarom  meer  dan  de  overige  evangelisten  de 
verhevenheid  van  Jesus  boven  Joannes  aan,  zooals  voor- 


diepzinnig  over  Christus'  Godheid  te  schrijven  (Prolog,  in  Matth.).  Zoo 
zegt  de  Syrisühe  vertaling;  dat  hy  dit  Evangelie  heef t  ^epre(2^^  te  Ephese, 
wat  niet  uitsluit,  dat  hij  het  op  Pathmos  schreef  en  voltooide.  ZiePatrizzi 
de  e  vangel.  JL  1,  c.  4  in  86  en  87. 

(1)  Jo.  I  :  39,  43;  IX  :  7;  XIX  :  13,  17;  XX  :  16,  24.  Zoo  verklaart  hy 
het  Hebreen wsche  woord  MeasiaSj  door  er  b\j  te  voegen  Christus  I  :  42; 
IV  :  26.   ' 

(2)  Jo.  I  :  28,  46;  II  :  1;  III  :  28;  IV  :  5;  V  :  1;  VI  :  2;  VIII  :  20; 
X  :  40;  XI  :  18,  64;  XII  :  1,  21;  XVIII  :  1;  XIX  :  17,  41. 

(3)  Jo.  II  :  6;  IV  :  9;  V  :  4;  XIX  :  31,  40. 
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namelijk  blijkt  uit  de  drie  eerste  hoofdstukken.  Hij  bestrijdt 
de  volgelingen  van  Simon  Magus  en  van  Menander,  de 
voorloopers  der  gnostieken,  zooals  wij  zien  door  de  uit- 
drukkingen :  het  Woord,  de  Waarheid,  het  Licht,  het 
Leven,  de  duisternis,  die  door  deze  ketters  in  een  ver- 
keerden zin  werden  gebruikt.  Hij  verzet  zich  ook  tegen 
de  Ebionieten,  die  Jesus  slechts  als  een  gewonen  raensch 
beschouwden,  en  tegen  de  Cerinthianen,  die  de  wezen- 
lijkheid der  menschwording  loochenden,  door  Jemis  den 
mensch  van  Christus  de  kracht  Gods  te  onderscheiden. 
Het  hoofddoel  van  den  H.  Joannes  was  dus  tegen  deze 
allen  te  toonen,  dat  Jesus  waarlijk  de  Zoon  van  God  en 
dus  ook  God  is.  Dit  is  geschreven^  zegt  hy,  opdat  gy 
zoudt  gelooven,  dat  Jesus  de  Zoon  van  God  is.  Zijn  doel 
is  niet  zoozeer  te  verhalen,  als  wel  door  zijn  verhaal  te 
overtuigen  en  te  doen  gelooven.  Waar  de  drie  overige 
evangelisten  gezamenlijk  slechts  vijf  en  dertig  malen 
spreken  over  het  geloof,  spreekt  Joêtnnes  daarover  meer 
dan  honderd  malen.  Waar  zij  vooral  Jesus'  daden  en 
wonderen  verhalen,  staat  Joannes  vooral  stil  bij  Jesus' 
woorden  en  gesprekken.  Indien  hij  wonderen  vermeldt 
zijn  het  sprekende,  en  vooral  dezulken,  waardoor  Jesus 
zich  deed  kennen  als  God  en  mensch. 

Het  evangelie  werd  door  den  H.  Joannes  slechts  korten 
tijd  vóór  zijne  brieven  geschreven*  Het  is  dezelfde  stijl 
in  de  brieven  als  in  het  evangelie,  gelijk  Joannes  Leon- 
hardus  Hug  Q)  zegevierend  tegen  E  i  eb  hor  n  f)  heeft  aan» 
getoond.  In  beide  zijn  het  dikwerf  korte  zinsneden,  die 
elkander  opvolgen  zonder  overgang,  zoodat  men  haar 
verband  maar  moeilijk  vat. 

Het  zijn  dezelfde  spraak  wendingen,  dezelfde  uitdruk- 
kingen, dezelfde  woorden.  Dezelfde  leerstellingen  treffen 
wü  in  beide  aan,  en  dezelfde  dwalingen  worden  weer- 
legd. Het  doel  van  Joannes  eersten  brief  is  hetzelfde  als 


(1)  Einleitung  in  die  Schrift  des  N.  T.  II  Th.  §§  65  ete. 

(2)  Einleitung  in  das  N.  T.  II  B.  2te  helft  g  iSii.  S.  S09. 
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van  zijn  evangelie,  nameiyk  te  toonen  dat  Jesus  de 
Christus  is,  de  Zoon  van  God.  Ook  de  tweede  brief  van 
Jo3,nnes  beeft  grootendeels  dezelfde  strekking.  Hetzelfde 
karakter  van  Joannes  openbaart  zich  in  zijn  evangelie 
als  in  zijne  brieven,  een  karakter  van  innige  liefde  voor 
Gods  menschgeworden  Zoon,  én  vol  broederlijke  genegen- 
heid voor  zijne  uiedemenschen  (*). 

Joannes  schrijft  zijn  evangelie  en  zijn  eersten  brief  aan 
dezelfde  personen.  Dit  geeft  hij  duidelijk  by  den  aanvang 
van  dezen  laatste  te  kennen.  Hij  laat  daar  duidelijk 
verstaan,  dat  zij,  aan  welke  hij  zyn  brief  schrijft,  reeds 
een  geschrift  van  hem  bezitten,  en  wel  zulk  een,  waarin 
hij  verkondigd  had,  niet  slechts  wat  hii  gehoord  maar 
ook  wat  hij  gezien  en  betast  had  van  het  Woord  des 
levens,  namelijk  zijn  evangelie. 

Hij  schreef  of  misschien  liever,  hij  voleindigde  zijn 
evangehe  op  het  eiland  Pathmos  en  zond  het  aan  de 
Ephesiërs.  Hij  schreef  daarna  terzelfder  plaatse  zijnen 
eersten  brief,  en  zond  dien  aan  dezelfden. 

De  ketters,  die  hij  bestrydt,  werden  in  Klein-Azië  en 
vooral  te  Ephese  aangetroffen,  en  hij  had  ook  reden 
om  allen  en  vooral  de  Ephesiërs,  gelijk  hij  doet,  in  dezen 
brief  tot  vernieuwden  ijver  op  te  wekken.  Dit  blükt 
genoeg  uit  de  woorden,  die  hij  in  het  boek  der  openba- 
ring tot  de  kerk  van  Ephese  richt  (*).  Gelijk  hij  dus  zyn 
evangelie  schreef  voor  de  kerken  van  Klein-Azië  en  vooral 
voor  die  van  Ephese  O,  zoo  schreef  hij  ook  voor  dezelfden 
zijnen  eersten  brief. 

De  inhoud  van  den  brief  is  vooral  deze  (*) :  Hij  zoekt 


(1)  Vergeiyk  Patrizzi  de  e  vang.  L  1.  c  4.  quest.  5.  §  48. 

(2)  Openb.  I  :  11  en  U  :  6. 

(8)  BQ  een  oaden  schry ver,  vermoedelijk  de  H.  Petrus  van  Alexandriö, 
uitgegeven  door  Petavius  (Doctr.  temp.  T.  III  p.  213)  lezen  w\j :  exemplar 
ipsum  evangelistee  Joannis  manu  conscriptum  ....  etiamnum  asservatur 
ex  Dei  gratia  in  sanctissima  Ephesiorum  ecclesia,  et  a  fidelibus  illic  ado- 
ratur. 

(4)  Over  den  inhoud  van  Jo&nnes  evangelie  vergelijke  men  mqn  leven 
O.  G.  Verlossers  J.  C. 
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hen  inniger  te  verbinden  met  J.  C.  en  op  te  wekken  tot 
'standvastigheid  in  zijn  heiligen  dienst.  God  is  Licht; 
daarom  moeten  zij  als  Zijne  kinderen  het  Licht,  dat  Hij 
door  J.  C.  in  de  wereld  gezonden  heeft,  beminnen,  en 
niet  in  de  duisternis  maar  in  dat  Goddelijke  licht  wan- 
delen. Het  is  de  tijd,  die  eindelijk  volgens  de  voorspel- 
lingen moest  komen  *(*),  wanneer  vele  tegenstanders  van 
Christus  en  dwaalleeraars  tegen  Hem  zouden  opstaan. 
Zij  hebben  naar  dezen  niet  te  luisteren.  De  H.  Geest, 
waarmede  zij  gezalfd  zijn,  heeft  hen  in  Jesus  den  Chris- 
tus doen  erkennen.  Wanneer  zij  in  die  leer  blijven, 
zullen  zij  in  den  Zoon  en  den  Vader  blijven  en  kinderen 
des  lichts  zijn  ('). 

God  is  gerechtigheid.  Zij,  die  uit  Hem  geboren  en  zijne 
kinderen  zijn,  moeten  dan  ook  de  gerechtigheid  beoefe- 
nen. Zij  moeten  zich  afscheiden  van  de  zonde  en  van 
den  duivel,  die  tot  zonde  voert  f). 

God  is  liefde.  Zijne  kinderen  moeten  daarom  ook  dien 
Vader  en  Zijn  Eengeboren  Zoon,  Die  ons  het  eerst  bemind^ 
en  tot  in  den  dood  bemind  heeft,  liefhebben.  Indien  zij 
den  Vader  liefhebben,  zullen  zij  ook  zijne  kinderen  bemin- 
nen, die  hunne  broeders,  het  evenbeeld  des  Vaders,  het 
voorwerp  zijner  grenzelooze  liefde  zijn(0. 

Zijn  zij  waarlijk  de  kinderen  van  God,  Die  licht,  gerech- 
tigheid, liefde  is,  dan  zullen  zij  de  wereld  overwinnen. 
Die  overwinning  zullen  zij  slechts  behalen  door  het  geloof, 
dat  Jesus  de  Zoon  van  God  is.  Deze  waarheid  bevestigt 
Joannes  nogmaals  tegen  de  toenmalige  dwaalleeraars  C). 

Deze  is  het,  zegt  hij,  die  gekomen  is  door  water  en 
bloed,  Jesus  Christus;  niet  met  het  water  alleen  maar 
met  het  water  en  het  bloed  en  de  Geest  is  het,  die 
getuigt,  dat  Christus  de  waarheid  is.  Jesus,  daar  hij  de 
Christus  is,  is  gekomen  door  water  en  bloed.  Jesus  is 
niet  gekomen  door  water  alleen,  gelijk  Joannes  die  alleen 


(1)  Novissima  hora  est. 

(2)  Jo.  I-II  :  28.    (8)  1  Jo.  U  :  29-IV  :  6. 
(4)  1  Jo.  IV  :  7-V  :  3.    (5)  1  Jo.  V  :  4-12. 
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gekomen  was  om  met  water  te  doopen.  Hij  kwam  wel 
met  het  water,  want  gelijk  Joannes  had  getuigd,  Hij 
doopte  met  water  en  den  Geest;  maar  Hij  kwam  ook 
door  het  bloed,  gelijk  Joannes  van  Hem  had  getuigd  r 
ziedaar  het  Lam  Gods,  ziedaar  Die  wegneemt  de  zonde 
der  wereld.  Deze  getuigenissen  werden  bekrachtigd  door 
het  getuigenis  van  den  H.  Geest,  Die  zichtbaar  over  Jesus 
afdaalde,  volgens  hetgeen  die  Geest  gezegd  had  tot  Joan- 
nes: Degene,  op  wien  gij  den  Geest  zult  zien  nederdalen,. 
Hij  is  het  die  doopt  met  den  H.  Geest. 

Aan  dit  drievoudig  getuigenis  op  aarde  paart  zich  een 
drievoudig  getuigenis  in  den  hemel,  dat  Jesus  de  Zoon 
van  God  is.  Drie  z^n  hef,  die  getuigen  in  den  hemel:  de 
Vader^  het  Woord  en  de  H.  Geest,  en  deze  drie  z^n  één. 
De  drie  Goddelijke  personen  geven  in  den  hemel  en  van 
den  hemel  *aan  de  engelen  en  vooral  aan  de  menschen 
getuigenis,  dat  Jesus  de  Zoon  van  God  is.  De  Vader 
getuigt  het  van  den  hemel  door  Zijn  Woord:  deze  is 
myn  welbeminde  Zoon,  in  Wien  ik  mijn  welbehagen  heb. 
Het  Woord  getuigt  het  door  zijne  wonderbare  mensch- 
wording,  zijne  Goddelijke  leer  en  zijne  wonderen;  de 
H.  Geest  getuigt  het,  waar  Hij  nederdaalt  over  de  Maagd 
Maria,  over  Jesus  \)\]  Zijn  doopsel,  over  de  kerk  op  den 
Pinksterdag.  De  Vader,  het  Woord  en  de  H.  Geest  geven 
aan  Jesus  een  eenstemmig  getuigenis,  want  zij  zijn  slechts 
één  in  wezen,  één  God. 

En  gelijk  dit  getuigenis  in  en  van  den  hemel  eenstem- 
mig is,  is  ook  het  aangevoerde  getuigenis  hier  op  aarde 
hoogst  eenstemmig.  Het  getuigenis  van  het  water,  van 
het  bloed,  van  den  H.  Geest  wordt  ons  overgebracht  op 
aarde  door  een  en  denzelfden  Joannes.  Drie  zijn  er,  die 
getuigenis  geven  op  aarde:  de  Geest,  het  water  en  het 
bloed,  en  deze  drie  zijn  één. 

Zoo  ontvangt  dus  Jesus  één  getuigenis  in  den  hemel 
door  de  drie  Goddelijke  personen,  die  één  zyn  in  wezen;, 
en  één  getuigenis  op  aarde  door  het  water,  het  bloed^ 
en  den  Geest,  gelijk  het  door  den  éénen  Joannes  wordt 
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overgebracht.  Dit  getuigenis  in  den  hemel  en  op  de  aarde 
is  eigenlijk  slechts  één  getuigenis  van  God,  die  langs  twee 
verschillende  wegen  ons  duidelijk  aantoont,  dat  Jesus  is 
de  Zoon  van  God.  Nemen  wij  het  getuigenis  van  een 
achtingswaardigen  mensch  reeds  aan,  hoeveel  te  meer 
moeten  wij  het  Goddelijk  getuigenis  aannemen,  dat  Jesus 
is  de  Zoon  van  God  0). 

Door  dit  geloof  zullen  zij  het  leven  erlangen.  Het  moet 
voor  hen  eene  bron  van  vertrouwen  zijn  bij  hun  gebed. 
Het  moet  hen  krachtig  maken  tegen  de  wereld  en  de 
zonde  ('). 

Twee  jaren  nagenoeg  bracht  de  H.  Joannes  op  Pathmos 
in  ballingschap  door.  Kon  zijn  ijver  niet  werkzaam  zijn 
voor  de  kerken  van  Klein-Azië  door  de  mondelinge 
prediking  van  het  H.  Evangelie  en  door  de  bediening  der 
H.  sakramenten,  dan  trachtte  hij  zulks  te  vergoeden  door 
zijne  geschriften.  Hij  schreef  hier  het  boek  der  openba- 
ring, voleindigde  het  evangelie,  en  verzond  zijn  eereten 
brief.  Zoo  werd  deze  ballingschap  in  de  hand  der  God- 
delijke Voorzienigheid  een  middel,  om  zijne  kerk  voor 
iramer  met  de  kostbaarste  geschenken  te  verrijken. 


(1)  Dat  dit  vers  tot  den  Isten  brief  van  Jo&nnes  behoort,  wordt  breed- 
voerig aangetoond  door  J.  B.  Franzelin  S.  J.  in  £\jn  tractatuB  d«  Deo  trino 
bl.  71—80.  Altgd  heeft  deze  tekst  deel  uiti^emankt  yilq  dc«  Latijnsche 
Tulgaat  of  van  de  schriftuur,  die  in  gebruik  was  bij  dv  kerk  van  Rom^> 
Hg  wordt  gevonden  by  den  H.  Eugenius  met  loO  bis^chojïpen  (Yict,  Vit 
de  persec:  Vand.  III  11) ;  bij  Virgilius  in  libro  contra  Variiimd. ;  by  Püeudo 
Athanasius,  Fulgentius,  Cassiodorus  enz.  Verder  vinden  wy  hem  bij  Augus* 
tinus,  b\j  Cyprianus,  alsook  bg  Tertulianus.  Vooral  v^rdtont  het  de  aaji- 
dacht,  dat  h\j  gevonden  wordt  in  de  Itala  uit  üe  lielft  der  twoedo  t)«Qw. 
Dat  er  by  de  Grieken  ook  codices  wordon  govondeo,  waar  deze  t^^at 
voorkwam,  blgkt  uit  Origenes  in  ps.  122  v.  !2.  Oper.  T.  11^  p.  82h  VgU 
echter  ook  Comely  Introduct.  ad  S.  Script.  L.  IIIt  p.  66.3—661. 

(2)  1  Jo.  V  :  18—21. 
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§  7.  Dood  Tan  Domitianus.  Nerfa  Keizer.  H^  regeert 
sleehts  korten  t^d  en  wordt  opgevolgd  door  Tra- 
janus. Marteldood  van  de  H.  Flafla  Doml- 
tUla^  en  de  H*  H.  Nerens  en  Achillens. 
De  H.  Pans  Clemens. 

Bij  het  einde  zijns  levens  zag  Domitiaan  in,  dat  hij  de 
Christenen  ten  onrechte  had  verdacht,  en  hij  staakte  zijne 
wreede  vervolging,  gelijk  Hesegippus  (*)  verhaalt,  zonder 
naar  hèt  schijnt,  de  gegevene  bevelschriften  te  herroepen. 
Hij  begon  te  gevoelen,  van  welke  trouwe  en  gedienstige 
hulp  hij  zich  had  beroofd  door  den  H.  Titus  Flavius  Cle- 
mens om  het  leven  te  brengen.  Volgens  Tertuliaan  riep 
h\]  zelfs  Christenen  terug,  die  hij  verbannen  had  ('). 

Maar  het  mocht  hem  niet  baten.  Door  onrechtvaar- 
digen  moord  ('),  door  zijne  wreedheden  tegen  de  voor- 
naamsten des  rijks  en  zijne  eigene  bloedverwanten,  door 
zijne  afpersingen  en  zyne  verdrukking  van  het  volk,  had 
hil  zich  den  algemeenen  haat  op  den  hals  gehaald.  Ver- 
bitterd zocht  hij  door  nieuwe  wreedheden  hen,  die  hem 
weerstreefden,  uit  den  weg  te  ruimen.  Zijne,  gemalin 
Domitia  vond  zekeren  dag  haar  eigen  naam  benevens 
dien  van  Norbanus,  van  Petronius  Secundus,  den  bevel- 
hebber der  Pretoriaansche  lijfwacht,  van  den  kamerheer 
Parthenius,  en  van  eenige  anderen  op  een  lijst,  die  ze 
allen  tot  den  dood  bestemde.  Het  vinden  van  die  lijst 
had  eene  samenzwering  van  het  geheele  hof  tegen  den 
dwingeland  ten  gevolge.  Behalve  Domitia  waren  de  bevel- 
hebbers der  lijfwacht,  Parthenius  en  Sigerius  zijne  kamer- 
heeren,  en  Eutherius,  de  bewaarder  der  handvesten,  er  allen 
in  betrokken.  Stephanus,  een  vrijgelatene  van  Flavia 
Domitilla  en   beheerder  harer  goederen,  was  verbitterd 


(1)  Euseb.  H.  E.  L.  UI;  c.  20. 

(2)  Tertul.  Apol.  B.  Tentaverat  et  Domitianus,  portio  Neronis  de  ci-u- 
delitate,  sed  qua  et  homo,  facile  coeptum  repressit,  restitutis  etiam,  quos 
relegaverat. 

(8)  Quo  facto  maxime  sibi  maturavit  exitium. 
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tegen  Domitiaan,  niet  slechts  om  de  onrechtvaardigheden 
en  gruw.zaamheden,  door  den  keizer  tegen  zijne  meesteres 
gepleegd,   maar  vooral  omdat  deze  het  beheer  dier  goe- 
•deren  met  een  inhalig  oog  gadesloeg  en  hem  tot  rekening 
en   verantwoording  wilde  dwingen  (*).  Hij  liet  zich  door 
•de  overigen  vinden,  om  den  eersten  aanval  op  Domitiaan 
te   doen.  Hü  werd  door  den  kamerheer  Parthenius  aan- 
gediend  by   den  keizer,  als  hadde  hij  een  zaak  van  het 
hoogste  gewicht  mede  te  deelen.  De  keizer  ontving  Ste- 
phanus,  wiens  arm  reeds  eenige  dagen  omzwachteld  was, 
-en  die  thans  daardoor  een  dolk  in  zijne  mouw  verborgen 
hield,   in   zijn    bijzonder   vertrek.  Stephanus  reikte  hem 
een  geschrift  over,  en  terwijl  Domitiaan  dit  inzag,  stiet 
hij    hem   den   dolk   in   het  onderlijf.  De  wond  was  niet 
doodelijk,   en    de  keizer  wierp  zich  op  den  moordenaar. 
Maar   toen  de   keizer  om  hulp  riep,  schoten  vier  bond- 
genooten   van   Stephanus  toe,  die  Domitiaan  door  zeven 
wonden   om   het   leven    brachten.   Zoo  stierf  de  tweede 
vervolger  der  Christenen.  Hij  had  het  zwaard  getrokken 
tegen  die  schuldeloozen,  hij  zou  door  het  zwaard  vergaan. 
Twee  Fransche   schrijvers  (')    hebben  in  hunne  licht- 
zinnige  oppervlakkigheid   Flavia   Domitilla  en  de  Chris- 
tenen  van   dezen  moord  beschuldigd,  doch  zonder  eenig 
gegrond  bewijs.  Ja,  alles  overtuigt  ons  van  het  tegendeel- 
De    vervolging   had   juist   opgehoutlen,   i^teph^inus   was 
beschuldigd   zich   aan  de  goederen  van  Flavia  Domitilla 
te   hebben  vergrepen,  zegt  Suetoniiis,  en  deze  geschied- 
schrijver  zou   het   gewis  niet  hebben  verzwegen,  indien 
zijne  meesteres  of  de  Christenen  met  hem  hadden  saam- 
gespannen. Wij  kennen  de  namen  der  saamgezworenen ; 
wij   kennen   de   aanleiding    tot   de  samenzwering.  Geen 
enkel  bewijs  van  medeplichtigheid  der  Christenen  is  voor- 
handen.  Tertuliaan  schrijft  met  het  volste  vertrouwen: 
van  waar  zijn  uitgegaan  de  Cassiussen,de  Nigri,  de  Albi- 

(1)  stephanus,  DomitülaB  procurator  et  tune  mtf^rc^ptanun  pitcuowrata 
reus.  Suetonius  Domitiauus  17. 

(2)  Renao,  les  Evangiles  p.  338  en  Aubé,  Hiötoir^  dos  p«rsé<mtioos  p,  ISi, 
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nussen,  zij  die  gewapenderhand  het  paleis  aantastten, 
stoutmoediger  nog  dan  de  Sigeriuasen  en  Fartheniuasen? 
Uit  de  Romeinen,  indien  ik  mij  niet  bedrieg,  en  niet  uit 
de  Christenen  (*). 

Domitianus  was  vermoord,  en  had  geen  erfelijken 
opvolger.  De  Senaat  verhief  dus  Nerva  ten  troon.  Hy 
was  een  bejaard  en  bezadigd  man.  Hij  staakte  niet  alleen 
de  vervolging,  maar  hij  maakte  óok  een  einde  aan  de 
invordering  van  den  joodschen  didrachme  (*)  van  de 
Christenen.  Hij  liet  de  beschuldiging  van  het  joodsche 
leven  en  de  goddeloosheid  niet  meer  toe,  en  riep  de  ver- 
bannenen  uit  de  ballingschap  terug  f).  Deze  maatregel 
strekte  zich,  naar  het  schijnt,  niet  uit  tot  al  de  leden 
der  keizerlijke  familie,  gelijk  wij  zullen  zien. 

Coccejus  Nerva  stierf  reeds  in  't  begin  van  98,  toen 
hy  zyn  tweede  regeeringsjaar  had  aangevangen,  en  werd 
opgevolgd  door  Trajanus,  dien  hij  tot  zoon  had  aange- 
nomen. Deze  keizer,  gelijk  wy  uit  den  brief  van  Plinius 
en  het  antwoord  van  Trajanus  zien,  hield  de  bevelschriften  0) 
door  Domitianus  tegen  de  Christenen  uitgevaardigd,  in  stand. 
Alleen   wilde   hij   niet,  dat  men  ze  zoude  opzoeken  van 


(1)  Tertuli&an.  Apol.  85. 

(2)  Fisci  Galumnia  sublata.  Eckhel  Doctrina  nummorum 
voterum  t.  YI,  p.  406.  Alleen  de  joden  bleven  deze  belasting  schuldig. 

(3)  Dio  Cass.  LXVIII  :  1. 

(4)  Door  de  vergelijking  van  verschillende  teksten  heeft  men  getracht 
den  inhoud  dier  bevelschriften  op  te  sporen.  Sulpicius  Severus  (Chron. 
II  :  41)  zegt:  post  (Neronem)  etiam  datis  legibus  rtf/t^/o  vetabatur,  palam- 
que  edictis  propositis  Ohristianos  esse  non  licebat.  Tertu- 
lianus  (apol.  4)  zegt :  legibus  primum  concurram  vobiscum  ut  cum  tutoribus 
logum.  Jam  pridem  quam  dure  definitis  dicendo :  non  licet  esse 
vos.  .Origenes  spreekt  als  Tertuliaan  (hom.  9  in  JosnO):  decreverunt 
(reges  terrse)  legibus  suis,  ut  non  sint  Christiani  Lampridius 
wanneer  hy  de  verdraagzaamheid  van  Alexander  Severus  pr\jst  (Alex, 
Sever.  22)  zegt :  judeis privilegia reservavit ;  christianos  esse  passus 
est.  Het  bevelschrift  van  Galerus,  dat  de  vervolging  ophief,  luidde: 
denuo  sint  Christiani.  (Lact.  de  mort  perser,  c.  84).  Uit  dit  alles 
leidt  men  af,  dat  het  oorspronkelijke  bevelschrift  mpet  geluid  hebben: 
non  Heet  esse  Christianos.  De  rechter  ondervroeg  over  dit  bevelschrift, 
en  de  aangeklaagde  antwoordde  volgens  de  akten  der  martelaars:  ChriS' 
tianus  sum. 
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regeeriflgswege,  noch  dat  z\]  door  naamlooze  aanklagers 
zouden  beschuldigd  worden.  De  aanklacht  moest  in  den 
wettelijken  vorm  voor  de  gewone  rechtbanken  geschieden. 
Al  deze  veranderingen  door  den  moord  van  Domitiaan 
en  door  de  troonopvolging  van  Nerva  en  later  van  Tra- 
janus teweeggebracht,  bleven  niet  zonder  invloed  op 
het  lot  der  Christenen. 

De  echtgenoote  van  Titus  Flavius  Clemens  keerde, 
toen  Nerva  de  verbanningsdekreten  herriep,  naar  het 
schijnt  zonder  toeven  uit  het  eiland  Pandateria  terug.  Zij 
had  dit  waarschijnlijk  aan  het  aanzien  van  haren  echt- 
genoot bij  den  senaat  en  aan  deji  toestand  harer  vader- 
looze  kinderen  te  danken.  Zi}  richtte  vermoedelijk  haar 
huis  tot  kerk  in,  daar  waar  tegenwoordig  de  kerk  van 
San  Clemente  staat,  en  waar  het  lichaam  van  haren 
heiligen  echtgenoot  werd  ontdekt.  Zij  ook  legde  dekata- 
korabe  der  Flavii  aan  en  versierde  ze.  Het  blijkt  duidelijk 
door  de  opschriften,  die  men  daar  heeft  gevonden,  dat 
de  grond  dezer  begraafplaats  toebehoorde  aan  deze  Plavia 
Domitilla,  kleindochter  van  keizer  Vespasianus,  gemalin 
van  Titus  Flavius  Clemens.  Volgens  het  gebruik  had  zij 
op  haren  grond  aan  vrijgelatenen  en  ook  aan  gunstelin- 
gen kleine  begraafplaatsen  toegestaan.  De  opschriften,  die 
er  bij  behoorden,  toonen  ons  den  naam  van  de  edele  grond- 
bezitster  Q).  Maar  het  voorname  graf  is  geene  dergelyke 
gunst.  Het  is  het  monumentum  zelf  volgens  de  wettelijke 
uitdrukking,  het  familiegraf,  dat  met  kunst  en  met  edelen 
eenvoud  is  versierd,  en  blijkens  die  versiering  Christelijk  is. 

Over  Flavia  Domitilla  en  hare  beide  zonen  Vespasianus 
en  Domitianus  zwijgt  verder  de  geschiedenis,  en  bezitten 
wij  daarna  geene  zekere  narichten  dan  misschien  een 
enkel  grafschrift  (*).  Aan  den  eenen  kant  moest  het  geslacht 


(1)  E(x)  indulgentia  FlavisB  Domitillae  in  Fr.  P.  XXXV  in  Agr.  p.  XXXX 
(Orelli— Henzen  S.  422). 

FlavisB   Domitil(l8e  divi)  Vespasiani  neptis  ejus  beneficie.  Hoc  sepolch- 
ru(m)  meis  libertis.  libertabus  po(sui).  Ibid.  S.  428. 

(2)  Zie  hiervoor  over  dit  opschrift  bl.  805. 
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der  Flavii  onder  de  regeering  van  Trajanus  en  volgende 
keizers  natuurlijkerwijze  naar  den  achtergrond  terugge- 
drongen worden.  Aan  den  anderen  kant  moest  het 
Christendom  hen  terughouden,  om  zich  op  den  voor- 
grond te  plaatsen. 

Terwijl  de  oudere  Flavia  Domitilla  terugkeerde  uit 
Pandateria  naar  Rome,  bleef  de  jongere  bannelinge  op 
het  eiland  Pontia.  Dit  leert  ons  de  H.  Hieronimus,  die 
haar  verblijf  aldaar  eene  langdurige  martelie  noemt.  Daar 
Domitianus  reeds  acht  maanden  na  den  dood  van  Titus 
Flavius  Clemens  werd  vermoord,  vatten  wij  deze  lang- 
durige martelie  zoo  op,  dat  zij  onder  Nerva  uit  de  bal- 
lingschap niet  is  teruggekeerd.  Volgens  de  akten  van 
den  H.  Achilleus  en  Nereus  werd  zij  waarschijnlijk  onder 
Trajanus  overgevoerd  met  hare  bedienden  uit  het  eiland 
Pontia  naar  het  nabij  gelegene  Terracina  (*),  om  daar  te 
recht  te  staan  en  gefolterd  te  worden.  Zy  onderging 
volgens  deze  akten  den  dood,  en  werkelijk  werd  in  de 
katakombe  der  Flavii  aan  den  Ardeatijnschen  weg  niet 
het  minste  spoor  van  hare  overblijfselen  gevonden.  Vol- 
gens het  Romeinsche  martelaarsboek  (')  werd  het  ver- 
trek, waar  zij  zich  -met  hare  beide  dienstmaagden 
Euphrosina  en  Theodora  bevond,  in  brand  gestoken,  en 
werd  zij  de  prooi  der  vlammen.  Zij  werd  volgens  de 
genoemde  akten  te  Terracina  begraven. 

Hare  bedienden,  de  H.H.  Nereus  en  Achilleus,  werden 
te  Terracina  onthoofd,  waarschijnlijk  omtrent  denzelfden 
tijd  O.  Hunne  lichamen  werden  van  daar  naar  Rome 
overgebracht  en  bijgezet  in  de  katakombe  van  Domitilla 
aan  den  Ardeatijnschen  weg  buiten  Rome,  bij  het  graf 
van  de  H.  PetronillaO.  Dit  graf  werd  door  deze  aan- 
wijzing der  genoemde  akten  een  weinig  vóór  1873  ont- 

(1)  Acta  Sanctonim  Maii  t  III.  p.  11.  De  akten  van  de  H.H.  Nereus  en 
Achillens  zijn  uit  de  vierde  eeuw.  Baronius  noemt  ze  iide  non  integra,. 
Het  ware  en  valsche  is  er  dooreengemengd. 

(2)  Martyrol  Roman.  7  Maii  en  12  Maii. 

(3)  Zie  hunne  akten. 

(4)  In  proedio  Domitill»,  in  crypta  arenaria,  a  muro  urbis  milliario  uno 

II.  26 
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dekt  door  eene  schildering,  die  men  daar  vond.  Al  spoe- 
dig ontmoette  men  daarop  in  de  half  onderaardsche 
basiliek  der  katakombe  van  de  H.  Domitilla,  waar  men 
het  graf  der  H.  Petronilla  had  gevonden,  tweö  kolom- 
men. Op  elke  van  deze  was  de  onthoofding  van  een 
martelaar  uitgehouwen.  De  eene  kolom  was  in  haar 
geheel,  en  boven  het  gebeeldhouwde  bas  relief  las  men 
in  letters  der  vierde  eeuw:  Aciüeus, 

Van  de  tweede  kolom  bestond  nog  slechts  een  stut, 
Het  kleine  gedeelte,  dat  van  het  bas  relief  nog  was 
overgebleven,  wettigde  het  besluit,  dat  het  overeenkom* 
stig  moest  ziin  met  dat  der  eerste  kolomj  en  den  naam 
Nereus  moest  dragen  O.  De  beide  kolommen  behoorden 
bij  de  confessio  der  twee  martelaars. 

Men  heeft  onlangs  nog  een  gedicht  van  paus  Damasus 
te  hunner  eer  ontdekt  f)»  ^n  met  behulp  der  overige 
gegevens  heeft  do  Rossi  hieruit  de  volgende  schets  opge- 
maakt van  hun  leven. 

De  beide  heiligen  schijnen  oorspronkelijk  belioord  te 
hebben  tot  de  pretoriaansche  lijfwacht  van  N^rOj  en 
alzoo  dienaars  der  wreedheid  van  dien  tyran  gevveest  te 
ziin.  Zij  droegen  als  krijgsknechten  de  eere teekenen  van 
hun  moed  (^).  Zij  gingen  over  tot  het  Christelijk  geloof 
volgens  hunne  akten  door  de  prediking  van  den  H, 
Petrus.  Na  gedoopt  te  zijn,  verlieten  zij  den  krijgsdienst, 

semis,  jacta  sepulchrum,  in  quo  sepulta  est  PetronJllA,  AoU  S.S.  Maiit> 

in,  p.  11. 

(1)  BuUetino  di  archeolog.  1873,  p.  160;  1874,  p.  1—35,  63— 75, 122— 1 36 
1875,  p.  11-37. 

l2)  Het  luidt : 

Militise  nomen  dederant,  saövum<ïuc  gerebant 
Officium,  pariter  spectantes  jus&a  tyranuij 
Pracceptis,  pulsante  metu,  servire  pnrEti» 
Mira  fides  rerum  !  subito  posuere  furorem 
Conversi  fugiunt,  ducis  impia  o&ï^tni  relinquimt- 
Projiciunt  cljTpeos,  faleras,  telaquo  cruünta 
Confessi  gaudent  Christi  portare  triumfös, 
Credite  per  Damasum,  possit  quid  gïoria  Christi, 
Bulletin  di  archeolog.  Christ.  1874,  p.  19—21. 

(8)  Zie  over  de  Phalerae  Borghes!  Decadi  numiisiii,  XV  IJ,  10  «?tc. 
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^n  werden  volgens  hunne  akten  opgenomen  in  het  huis 
van  Domitilla  door  de  aanbeveling  eener  andere  bekeer- 
linge van  den  H.  Petrus,  de  H.  Aurelia  Petronilla.  Dien- 
tengevolge werden  zij  begraven  in  de  katakombe  der 
Flavii  in  een  graf  naast  dat  der  gezegde  heilige. 

De  kerk,  terwijl  dit  alles  voorviel,  werd  bestuurd  tot 
aan  het  derde  jaar  van  Trajanus  of  101  door  den  H. 
Clemens,  die  volgens  den  geschiedschrijver  Eusebius  O 
negen  jaren  (92—101)  regeerde.  Volgens  de  algemeene 
overlevering  der  kerk(')  stierf  hij  als  martelaar.  Vol- 
gens zijne  akten,  die  zeker  zeer  oud  zijn,  en  minstens 
opklimmen  tot  de  i^^  of  5^^  eeuw  (^),  zou  Clemens  ten- 
gevolge van  een  oproer  beschuldigd  zijn,  en  op  voor- 
dracht van  den  prefekt  door  keizer  Trajanus  naar  den 
Chersonesus  of  het  tegenwoordige  schiereiland  de  Krim 
zijn  verbannen.  Het  verbannen  tot  het  werken  in  metaal- 
of  marmergroeven  was  eene  straf  eigen  aan  den  Romein- 
schen  staat,  die  door  den  stadsprefekt  van  Rome  kon 
uitgesproken  worden  O,  gelijk  het  hier  plaats  greep.^ 

De  Taurische  Chersonesus  was  reeds  geruimen  tijd  aan 
het  Romeinsche  oppergezag  onderworpen  C),  en  de  H.  Cle- 
mens vond  er  volgens  zijne  akten  2000  Christenen.  Het 
moge  betwijfeld  worden,  of  dit  getal  geheel  juist  is, 
onmogelijk   is  het  niet.  Want  er  wordt  wel  gezegd,  dat 

(1)  Euseb.  H.  E.  L.  Ilt,  c.  84. 

(2)  Difc  blijkt  vooral  uit  den  kanon  der  mis,  uit  Rufinus  de  adulterat. 
libr.  Orig.,  uit  Zosimus  (Epist.  2a  ann.  417)  uit  het  concil  van  Bazas 
fann,  452). 

(3)  De  H.  Gregorius  van 'Tours  haalt  ze  aan,  en  het  liber  Pontificalis 
(514)  kende  ze. 

(4)  Digesta  XLVIII ;  XIX,  8  §  85. 

(5)  In  62  verdedigde  de  Romeinsche  legaat  van  Beneden-Mesië,  den 
Chersonesus  tegen  den  Koning  der  Scythen.  In  66  waren  er  in  alle  stre- 
ken langs  den  Bosphorus  bezettingen  en  Romeinsche  vloten.  (Flav.  Jos. 
de  Bell.  J.  II  :  16).  Men  heeft  in  den  Chersonesus  of  de  Krim  een  graf- 
opschrift gevonden  van  het  Romeinsche  legioen  XI  Claudia,  dat  gedurende 
de  tweede  eeuw  in  Beneden-Mesië  en  de  streken,  die  er  van  afhingen 
gelegerd  was.  Dat  er  koningen  waren  tot  aan  keizer  Valerius,  bewijst 
nog  niet,  dat  de  Romeinen  er  geen  heerschapp^  uitoefenden.  De  voor- 
naamste stad  was  door  de  Romeinen  tot  vr^e  stad  verklaard  (Plin.  Hist. 
nat  IV  85.  cf.  Corp.  inscr.  Groec.  II,  p.  90. 
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er  2000  veroordeelden  waren,  die  het  Christendom 
beleden,  maar  er  wordt  niet  gezegd,  dat  zij  om  hun 
Christelijk  geloof  daarheen  verbannen  waren.  Die  mijn- 
werkers bevonden  zich  waarschijnlijk  reeds  eenige  jaren  (*> 
in  dit  ballingsoord,  en  waren  vermoedelijk  door  Domitiaan 
hierheen  gezonden.  Ofschoon  Nerva  de  gebannenen  over 
het  algemeen  terugriep,  gold  zulks  toch  niet  voor  hen, 
die  tot  gedwongen  arbeid  in  de  groeven  veroordeeld 
waren. 

Het  is  zeer  goed  te  verstaan,  dat  onder  de  talrijke 
mijnwerkers,  die  hier  werkzaam  waren,  zich  zeer  vele 
Christenen  bevonden.  Want  het  Christendom  was  in  al 
de  omstreken  bloeiende,  gelijk  wij  zien  uit  den  brief 
van  Plinius ;  en  het  moest,  zoodra  het  goed  gekend  werd, 
eene  groote  aantrekkingskracht  op  het  gefolterde  hart 
dier  ongelukkigen  uitoefenen. 

De  verschijning  van  Paus  Clemens  in  den  Chersonesus 
had  volgens  zijne  akten  verscheidene  bekeeringen  tot  het 
Christelijke  geloof  onder  die  mijnwerkers  ten  gevolge. 
Verschillende  afgodstempels  werden  vernield,  en  vele 
Christelijke  kerken  werden  opgebouwd.  Iets  dergelijks 
lezen  wij  in  den  brief  van  Plinius.  De  veroordeelden  tot 
de  metaalgroeven  genoten  eene  zekere  vrijheid,  vooral 
in  dit  land,  dat  door  eigene  koningen  werd  bestuurd. 
Het  optrekken  van  kerken  door  dezulken  is  geen  onbekend 
feit  in  de  geschiedenis  (*). 

De  akten  verhalen  ons  verder,  dat  Clemens  door  zijn 
gebed  voor  de  metaalwerkers  op  een  nabijgelegen  heuvel 
eene  bron  deed  ontspringen,  waarboven  het  Goddelijke 
Lam  verscheen.  Hierdoor  hield  het  bestaande  gebrek  aan 
water  op,  en  konden  allen  hunnen  dorst  lesschen.  Dit 
bracht  vele  bekeeringen  teweeg. 

Toen  dit  alles  aan  Trajanus  bericht  werd,  zond  hij 
een  bevelhebber  naar  den  Chersonesus,  om  hieraan  paal 


(1)  De  gewone  duur  eener  veroordeeling  ad  metalla  was  Itijaar.  Mede»- 
tinus  Digest  XL,  VIII,  c.  19  v.  23. 

(2)  Vgl.  Eusebius  de  Martyribus  Palestinae, 
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60  perk  te  stellen.  Deze  liet  eene  menigte  Christenen 
-dobden.  Ook  Clemens  wilde  hij  aan  de  afgoden  doen 
offeren,  en  liet  hem,  toen  hij  zulks  standvastig  weigerde, 
met  een  anker  aan  den  hals  in  de  zee  werpen.  Het 
lichaam  van  den  heilige  werd  door  de  Christenen  uit  de 
zee  gehaald,  en  op  den  oever  begraven.  Later  werd  eene 
kerk  boven  dit  graf  gebouwd  (^). 

De  akten  mogen  de  feiten  hebben  opgesmukt,  en  som- 
mige omstandigheden  vergroot  of  verdicht  (');  in  de 
hoofdzaak  verdienen  zij  alleszins  geloof.  Eene  plaatselijke 
overlevering  van  de  Krim,  die  minstens  opklimt  tot  vóór 
de  zesde  eeuw,  en  waarschijnlijk  veel  ouder  is,  leert  dat 
de  H.  Paus  Clemens,  leerling  der  apostelen,  hier  in  bal- 
lingschap werd  gezonden  en  den  niarteldood  leed.  De 
H.  Cyrillus,  apostel  der  Slaven,  bracht  in  de  negende 
eeuw  het  lichaam  van  den  H.  Martelaar  uit  de  Krim 
over  naar  Rome.  Het  werd  bijgezet  in  de  oude  en 
beroemde  basiliek  van  den  H.  Clemens  f).  Hier  bestond 
reeds  lang  vóór  dien  tijd  het  graf  van  den  H.  Titus 
Flavius  Clemens,  gelijk  wij  hebben  gezien.  Het  behoeft 
wel  niet  gezegd  te  worden,  dat  de  Consul  martelaar  ten 
onrechte  door  sommigen  met  den  paus  martelaar  is  ver- 
wisseld, en  dat  beiden  verschillen.  Dit  belet  echter  niet, 
dat  de  H.  Paus  Clemens  reeds  bij  den  aanvang  in'  deze 
basiliek  is  vereerd,  daar  hij  als  opperhoofd  der  kerk  van 
Rome  met  de  Christelijke  Flavii  en  de  Christenen  aldaar 
in  nauwe  betrekking  stond,  waarschijnlijk  een  bloedver- 


(1)  Zie  de  akten  van  den  H.  Clemens  in  Ootelerius  1672  en  in  Funk 
Opera  Patnim  Apostolicorum  II  p.  808. 

(2)  Tillemont  Mémoires  note  J2"«  over  den  H.  Clemens  verwerpt  deze 
akten  geheel  en  al;  doch  z\jne  bew^sgronden  kunnen  den  toets  niet 
doorstaan,  vopral  wat  de  hoofdzaak  betreft.  Hiermede  is  echter  geenszins 
beweerd,  dat  al  zyne  opmerkingen  omtrent  byomstandighedén  ongegrond 
zQn.  Het  is  niet  juist  volgens  het  reeds  gezegde,  dat  deze  akten  ten 
t^jde  van  Gregorius  den  Qroote  nog  niet  bekend  waren. 

(8)  Zie  J.  Mullooly,  S.  Clemens  pope  and  martyr  and  his  Basilica  in 
Rome  1869.  Th.  Roller,  Saint  Clément  de  Kome. 
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want  was   van  den  H.  Titus  Flavius  'Clemens,    en  kort 
na  zijnen  naamgenoot  als  martelaar  stierf  (*). 

Dat  het  Christendom  reeds  vroeg  in  de  Krim  moet 
gebloeid  hebben,  zegt  de  Rossi,  zien  wij  uit  de  munten 
der  koningen  van  den  Bosphorus,  die  te  Totorsa  hun 
verblijf  hadden.  Zij  graveerden  reeds  in  de  jaren  296  en 
303  onder  Diokletiaan  het  teeken  des  kruises  op  hunne 
penningen  (•).  Het  gewone  beeld  Astafte  verdwijnt  om- 
streeks 270  geheel  en  al  op  hunne  munten.  De  drietand, 
die  het  vervangt,  was  een  der  geheime  teekenen,  waar- 
door de  Christenen  op  verborgene  wijze  herinnerden  aan 
het  kruis.  Oude  Christelijke  gedenkteekenen  zijn  in  de 
Krim  geen  zeldzaamheid.  De  graaf  Ouwaroflf  beschreer 
aan  de  Rossi  verschillende  Christelijke  krypten,  die  hij 
er  had  ontdekt.  Zoo  ontdekte  hij  aan  het  uiteinde  der 
oostelijke  voorsteden  van  Sebastopol,  ten  noorden  der 
oude  stad  Cherson  eene  basiliek.  Zij  is  versierd  met 
kolommen,  die  bekroond  zijn  door  kapiteelen  van  zuiver 
Jonischen  stijl,  waarboven  zich  teerlingen  verhieven, 
geteekend  met  kruisen  en  monogrammen  van  Christus. 
Op  de  zuilen  leest  men  de  namen  der  burgers,  die  gel- 
delijke offers  hebben  gebracht  voor  den  bouw  van  den 
tempel.  De  golven  hebben  een  hoek  van  het  gebouw 
weggeslagen.  Het  is  zeer  goed  mogelijk,  dat  deze  basiliek 
in  verband  staat  met  de  oude  kerk  en  het  graf  van  den 
H.  Clemens  O.in  die  stad. 

Over  de  daden  van  den  H.  Clemens  is  ons  overigens 
weinig  bekend. 

Wij  meenen  echter  nog  de  aandacht  te  moeten  vesti- 
gen op  de  liturgie,  die  zijn  naam  draagt.  Deze  liturgie 
bevindt  zich  in  het  achtste  boek  der  apostolische  con- 
stituties. Deze  apostolische  constituties  zijn  niets  anders 


(1)  Vgl.  Hieronim.  Catalog.  c.  15. 

(2)  Mem.   für   Archeologie   und   Numismatik  in  Petersburg  1848  t.  TI,. 
p.  808. 

(8)  De  Rossi.  Bulletino  di  Archeolog.  Christ.  1864,  p.  5,  6. 
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dan  eene  verzameling,  saamgesteld  in  de  eerste  helft  van 
de  vierde  eeuw  tusschen  320  en  340  (*).  De  liturgie,  die 
wij  daar  aantreffen,  is  dus  van  vroegere  dagteekening, 
en  kan  zeer  goed  van  den  H.  Clemens  afkomstig  zyn, 
indien  hij  er  eene  heeft  geschreven.  Zij  wordt  genoemd 
de  liturgie  van  den  H.  Clemens,  en  ook  bestaat  zekere 
overlevering,  dat  deze  paus  eene  liturgie  geschreven  heeft. 
Indien  wij  bedenken,  dat  de  liturgie  van  de  constitutiones 
apostolicae  de  hturgie  was  der  kerk  van  Rome,  worden 
wö  nog  meer  in  deze  meening  bevestigd.  Dat  de  H.  Cle- 
mens eene  liturgie  heeft  geschreven,  daarvoor  bezitten 
wy  een  bewijs,  ontleend  aan  die  liturgie  zelve. 

Nadat  de  mis  der  katechumenen  is  geëindigd,  en  nadat  de 
gebeden  voor  de  geloovigen  zijn  gedaan,  geven  de  diakenen 
het  afscheid  aan  hen,  die  de  geheimen  niet  bij  moeten 
wonen,  kondigen  het  oifer  aan,  en  noodigen  de  aanwezigen 
uit,  er  met  diepen  eerbied  en  godsvrucht  bij  tegenwoordig 
te  zijn.  De  offergaven  worden  op  het  altaar  neergelegd, 
en  de  bisschop  in  prachtgewaad  treedt  toe  om  ze  te 
consacreeren.  Aan  het  altaar  gekomen  begroet  hy  het 
volk,  en  wenscht  het  toe,  dat  J.  C.  met  hen  zij.  Het 
volk  antwoordt  hierop  eenparig :  en  met  uwen  geest.  Als- 
dan volgt  het  sursum  corda,  het  gratias  agamus,  en 
daarna  de  schoone  hymne  van  dankzegging,  die  later 
prefatie  is  genoemd.  Hij  herinnert  breedvoerig  en  met 
levendige  beelden,  dat  het  wezenlek  passend  en  billijk  is  (') 
den  Heer  te  loven  en  te  prijzen  om  al  de  volmaaktheden, 
die  Hij  in  zich  zelven  en  in  den  Goddelijken  persoon  des 
Woords  bezit:  om  de  openbaring  zijner  Goddelijke  macht 
en  goedheid  in  de  werken  der  Schepping  en  in  de  won- 
derbare weldaden,  welke  met  het  oog  op  de  toekomstige 
verlossing  aan  de  patriarchen  en  profeten  en  in  het 
bijzonder  aan   het  geheele  Hebreeuwsche  volk  verleend 


(1)  Eusebius  en  Epiphanius  halen  ze  reeds  aan.  De  inhoud  toont  aan 
dat  z\)  uit  het  begin  der  4<io  eeuw  moeten  zgn.  Zie  Kirchenlexikon.  Con- 
stitutiones Apostolic». 

(2)  a^tov  mq  itXri&dq  intiLl  biaaiov  =  vere  dignum  ei  Juaium  est. 
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werden,  toen  het  werd  verlost  uit  dé  slavernij  van  Egypte. 
Daarop  wordt  het  trisagion  (*)  aangekondigd  met  de  vol- 
gende woorden :  om  dit  alles  zij  u  eer  boven  alle  dingen, 
o  almachtige  God  I  U  aanbidden  de  ontelbare  heerscharen 
der  engelen,  der  aartsengelen,  der  tronen,  der  heer- 
schappijen, der  vorstendommen,  der  machten,  der  krach- 
ten, der  heerscharen,  der  Eonen  O;  de  cherubijnen  en 
serafijnen  bedekken  met  twee  hunner  zes  vleugelen  de 
voeten,  met  twee  het  hoofd,  terwijl  zij  met  twee  vliegen, 
en  zeggen  gezamenlijk  met  de  duizenden  van  a-artsenge- 
len, en  met  de  tienduizend  myriaden  van  engelen,  die 
zonder  einde  en  onophoudelijk  zingen  (en  het  geheele 
volk  zegge  het  eveneens) :  beilig,  heilig,  heilig  is  de  Heer 
Sabaots ;  hemel  en  aarde  zijn  vol  van  zijne  heerlijkheid ! 
gezegend  zij  Hij  in  de  eeuwen.    Amen  f). 

Ziehier  het  bewijs,  dat  de  geleerde  Duitsche  schrijver 
Próbst  (^)  aan  deze  woorden  ontleent.  Het  is  bekend  uit 
de  geschiedenis  der  ketterijen,  hoezeer  de  gnostieken 
vooral  van  de  tweede  tot  de  derde  eeuw  (120—220) 
den  naam  Eonen  misbruikten  tot  hunne  valsche  leer,  en 
zich  zelfs  bedienden  van  de  woorden  der  Katholieke 
liturgie,  om  ze  beter  te  verdedigen.  Het  gevolg  was,  dat 
de  Katholieken  zich  zorgvuldig  van  zulke  benaming  onthiel- 
den. Zoo  noemt  de  H.  Ireneus  Q)  evenals  in  ons  trisagion  de 
rangen  der  engelen  wel  op,  maar  laat  de  Eonen  achterwege. 
Zoo  worden  zij  ook  weggelaten  in  het  zevende  boek  der 
apostolische  constituties  (^).  Ofwel  is  dus  de  liturgie,  die  wij 


(1)  Het  trisagion  is  eene  Griek sche  benaming  van  den  zang  drie  waal 
heilig, 

(2)  almvav. 

(.8)  Constitut.  Ap.  L.  VIII.  c.  12  (Migne  P.  G.  Tom.  1). 

(4.)  Probst,  Liturgie  der  drei  ersten  Christlichen  Jahrhunderte.  Tabingen 
Laupp.  1870  p.  232. 

(6)  Iren.  adv.  Hceres.  L.  II,  c.  30.  w.b.  (Myne  P.  G.  F.  Vn,  p.  818). 

(6)  Constit.  Apost.  L.  VII.  c.  35.  Dit  boek  is  oorspronkelijk  van  lateren 
oorsprong  dan  het  achtste,  ofsqhoon  het  vroeger  in  de  constituties  werd 
opgenomen. 
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bespreken,  zoo  oud,  dat  het  gebruik  van  de  benaming  Eonen 
nog  niet  tot  ergernis  strekte,  en  in  dat  geval  klimmen 
wij  op  tot  aan  de  eerste  eeuw  of  tot  aan  paus  Clemens 
vóór  den  bloeitijd  der  gnostieken;  of  wel  is  zij  zoo  laat 
isaamgesteld,  dat  men  die  benaming  reeds  als  ongebrui- 
kelijk beschouwde  met  den  zin,  dien  er  deze  ketters  aan 
hechtten,  en  dan  zou  men  de  samenstelling  van  dit 
trisagion  tot  de  vierde  eeuw  moeten  terugbrengen.  De 
moeilijkheid  blijft  dan  echter  nog  altijd  voortbestaan, 
hoe  men  er  in  dien  tijd  toe  is  gekomen  om  in  het  trisa- 
gion een  woord  op  te  nemen,  dat  door  de  oude  kerkva- 
ders zoozeer  is  bestreden.  Daarentegen  belette  niets,  dat 
dit  woord  in  goeden  zin  verklaard,  daar  behouden  bleef 
bij  den  heeten  strijd  der  ketterijen,  indien  het  reeds  in 
dit  trisagion  aanwezig  was,  namelijk  om  den  overgrooten 
eerbied,  dien  men  had  voor  de  overleveringen  der  vaders  (*). 
Buitendien  vinden  wij  hiervoor  eene  nieuwe  bevestiging 
in  den  brief  van  den  H.  Clemens  zelven  aan  de  Korin- 
thiërs.  Hij  zinspeelt  daar  duidelijk  op  de  liturgie,  wan- 
neer hij  zegt  (') :  Onze  roem  en  ons  vertroutven  zij  in  Hem, 
Laten  wij  ons  onderwerpen  aan  zijnen  wil,  en  bescliouwen 
wij  de  gelveele  menigte  zijner  engelen^  hoe  zij  dadelijk  zijnen 
wil  volvoeren  f).  De  schriftuur  toch  zegt :  tienduizend  miri- 
aden  omgeven  Hem,  en  duizend  maal  duizenden  dienden 
Hem  (*)  en  riepen :  heilig,  heilig y  heilig  is  de  Heer  Sabaots ; 
geheel  de  schepping  (^)  is  vol  van  zijne  heerlijkheid,  (®) 
Laten  ook  ivij  dus  saamvergaderd  C')  op  dezelfde  plaats  C) 


(1)  Probst  Op.  at  p.  S89.    (2)  Bpisi.  ad  Corinth  c.  3i. 

(3)  XBitovgyovciv, 

(4)  Dan.  VII  :  10. 
(6)  nx^aig. 

(6)  Isaiaa  VI  :  8. 

(7)  avvccx&svTsg. 

(8)  ènï  tÓ    avTO.   Deze   zelfde  woorden  inl  ró  avró   komen  voor  Act 
I  :  15,  ibid.  II  :  1,  ibld.  II  :  42,  44,  1  Cor.  XI  :  20  waar  duidelgk  spraak 
is  van   de  liturgie.   Dezelfde  uitdrukking  vinden  we  meermalen  b\j  den . 
H.  Ignatius  ad  Ëphesios  c.  V;  8;  c.  XIII,  1;  ad  Magnes.  c.  VII,  l.  In  de 
Apostolische   Constituties  L.  V.  c.  19  wordt  gezegd,  dat  men  den  nacht 
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eenparig  en  met  goed  geweten  en  als  met  éénen  mond  tot 
Hem  roepen,  opdat  hij  ons  deelachtig  make  aan  zyne  groote 
en  heerlijke  beloften. 

Het  gelijktijdig  aanhalen  der  plaats  van  Isaïas  en  van 
Daniël  door  Cleraens  wijst  duidelijk  op  het  trisagion  der 
liturgie  van  de  apostolische  constituties,  waar  beide  tek- 
sten eveneens  voorkomen.  De  uitdrukkingen  saamverga- 
derd(*),  in  dezelfde  plaats  (*),  eenstemmig  f),  met  een 
goed  geweten  (^),  als  uit  éénen  mond  Q\  toonen  genoeg^ 
dat  de  H.  Clemens  de  liturgie  op  het  oog  heeft.  Daarom 
hooren  wij  hem  in  de  beide  volgende  hoofdstukken  ook 
spreken  van  het  sacrificie  en  van  J.  C.  den  hoogepriester 
onzer  offergaven  (^). 

Uit  dit  alles  besluiten  wij,  dat  de  liturgie  van  het 
achtste  boek  der  apostolische  constituties  zoo  al  niet 
geheel  dan  toch  hoofdzakelijk  opklimt  tot  den  H.  Pau& 
Clemens.  Ja,  wanneer  wij,  hetgeen  wij  hier  gezegd  heb- 
ben omtrent  de  liturgie  van  den  H.  Clemens,  verge- 
lijken met  de  liturgie  van  den  H.  Markus  Q  en  met 
die  van  den  H.  Jakobus  (®),  als  ook  met  do  voor- 
schriften van  den  H.  Paulus  O»  ^^^  ^^.n  het  aan 
geen  twijfel  onderhevig  zijn,  of  de  liturgie  in  't  algemeen 
is  van  apostolischen  oorsprong.  De  woorden  van  het 
trisagion,  zooals  zij  voorkomen  in  het  trisagion  bij  den 

der  verrijzenis  moet  doorbrengen  met  heilige  na<Jitwakc\  inï  rö  etéth  Iw 
B%Y,Xri6{a.  Dezelfde  uitdrukking  wordt  gebruikt  duor  den  H»  Ju^intix 
Apol.  I,  pro  Chr. 

(1)  avvaxQ'évxBq\  vandaar  de  naam  (Tvvaft^  voor  hot  sacrificie» 

(2)  inï  zo  avzo  zie  hiervoor. 

(8)  ^v  ófiovola  w\jst  op  het  overeenstem  ra  end*?  golüof  alïer  Christ«n«i^ 
ten  aanzien  van  het  offer. 

(4)  Tfi  avvBtóricsi  geeft  het  zuivere  gewett^n  te  kenneD,  rere  lacht  vol- 
gens I  Co r.  XI  :  28  by  het  ontvangen  van  Je?ius*  lichaam, 

(5)  Dit  duidt  den  gezameniyken  zang  dt^r  geloovijB^en  aan^  en  beïuii- 
woordt  aan  de  uitdrukking  der  apostoliaclie  conatituties :  al  h^t  volk 
antwoordde  saam. 

(6)  Epist.  ad  Corinth.  c.  XXXV  en  XXX VI. 
•     (7)  Zie  Kirchenlexicon.  Liturgiön. 

(8)  Zie  II.  D.  bl.  204. 

(9)  Zie  I.  D.  bl.  871—887. 
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H.  Clemens,  hebben  een  duideiyken  weerklank  in  de 
liturgie  van  den  H.  Markus  0),  en  in  die  van  den  H. 
Jakobus  (')  en  laten  ons  alzoo  opklimmen  tot  J.  C.  als 
den  eersten  stichter  en  den  oorsprong  der  liturgie  ('). 


§  8.  Laatste  levensjaren  van  den  U.  Jo&nnes.  ZQne 
twee  laatste  brieven,  zyn  dood. 

Coccejus  Nerva,  gelijk  wij  zagen,  herriep  de  verban- 
nihgsdekreten  van  Domitiaan.  Toen  keerde  de  H.  Joannes 
volgens  Clemens  van  Alexandrië  (*)  naar  Ephese  terug. 

De  H.  Joannes  had,  wanneer  hij  zich  vroeger  ophield 
in  deze  stad,  zijn  verblyf  gehouden  naast  den  H.  Timo- 
theus,  totdat  deze  eindelijk  de  martelkroon  verwierf.  De 
bisschop  bestreed  namelijk  met  apostolischen  ijver  volgens 
zijne  akten  Q),  het  deelnemen  aan  het  heidensche  feest 
der  Katagogia,  dat  te  Ephese  ter  eere  van  Diana  met  veel 
losbandigheid  gevierd  werd.  Toen  de  menigte  dit  vernam, 
werd  zij  aangegrepen  door  bittere  woede,  en  doodde  den 
dienaar  van   Christus  onder  eene  hagelbui  van  steenen. 


(1)  In  de  liturgie  van  den  H.  Markus  lezen  vrj} :  waariyk  vol  zipi  hemel 
en  aarde  van  uwe  heilige  glorie  ter  oorzake  der  komst  van  omen  Heer  en 
God,  den  Verlosser  J.  C.  Volmaak  dus,  o  Heer,  dit  sacrificie  door  uwen 
zegen  en  de  nederdaling  van  den  H.  Geest.  —  Bij  Renaudot  Liturgiarum 
orientalium  collectie.  Londini.  Leslie  1847  t.  1>  p.  139. 

(2)  In  de  liturgie  van  den  H.  Jakobus  lezen  wij  :  heilig,  heilig,  heilig^ 
is  de  Heer  God  Sabaots ;  vol  zijn  hemel  en  aarde  van  uwe  heerlijkheid, 
Hosannah  in  den  hooge.  Gezegend  hij  die  komt  in  den  naam  des  Heeren. 

(8)  Hierin  zal  men  nog  meer  bevestigd  worden,  indien  men  hiermede 
vergelijkt  de  leer  der  12  apostelen,  een  werk  uit  de  1ste  eeuw,  aan- 
gehaald door  Hermas,  den  schrijver  van  den  brief  van  Bamabas,  en 
Clemens  van  Alexandrie,  en  geparaphraseerd  in  het  7de  boek  der  apos- 
tolische constituties.  Het  is  in  1888  voor  het  eerst  uitgegeven  door  den 
metropoliet  Philotheus  Briennius  volgens  een  manuscript  der  biblio- 
theek van  Phanar.  Zie  de  uitgave  van  Dr.  Funk  te  Tubingen,  1887. 

(4)  Clemens  Alex.  quis  dives  salvatur  42.  Vergelijk  den  H.  Hieronimus, 
Catal.  Script,  n.  9. 

(5)  Volgens  de  Bollandisten  werden  deze  akten  geschreven  door  Poly- 
krates  omstreeks  het  jaar  200.  Tillemont  acht  ze  van  de  6de  of  6de  eeuw. 
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In  welk  jaar  zulks  geschiedde,  is  niet  met  zekerheid 
te  bepalen.  Het  geschiedde  waarschijnlijk  onder  Domi- 
tiaan  omstreeks  92  of  93  0.  Zeker  was  het  de  ijverige 
leerling  van  den  H.  Paulus  niet,  tot  welken  de  berisping 
van  den  H.  Joannes  in  het  boek  der  openbaring  als  bis- 
schop der  kerk  van  Ephese  was  gericht  (*).  De  H.  Joannes 
zelf  was  Timotheus  opgevolgd,  en  de  bedoelde  berisping 
betrof  waarschijnlijk  dengene,  die  den  H.  Joannes  tijdens 
zijne  afwezigheid  verving. 

Joannes  droeg  volgens  Polykrates  O  als  bisschop  of 
hoogepriester  der  Christenen  een  gouden  plaat  op  het 
voorhoofd,  gelijk  wij  ook  lezen  van  den  H.  Jakobus  en 
den  H.  Markus.  Hij  vastte  zeer  veel,  en  zyne  levenswijze 
was  zeer  gestreng.  Hij  achtte  de  wettelijke  plechtigheden 
der  joden  niet  verplichtend,  doch  vierde  het  Paaschfeest 
op  den  14^*"  Nisan  te  gelijk  met  de  joden,  om  dezen  des 
te  spoediger  voor  Christus  te  gewinnen  (*). 

Ook  na  zijn  terugkeer  uit  Pathmos  hield  hij  niet  op 
voor  het  welzijn  der  kerk  te  ijveren.  Al  dadelijk  schreef 
hij  zijn  tweeden  brief  aan  zekere  uitverkorene,  die  hij 
Kuria  noemt,  en  wier  zuster  hij  aan  het  slot  van  zijn 
brief  eveneens  als  uitverkorene  betitelt  (%  Hij  schreef 
dien  brief  waarschijnlijk  uit  Ephese;  want  de  kinderen 
harer  uitverkorene  zuster  bevonden  zich  bij  hem.  Dit  zal 
veeleer  te  Ephese  dan  op  Pathmos  het  geval  geweest 


(1)  Zie  Nicephor.  H.  E.  L.  III  n.  11  en  Simeon  Metaphrastes. 

(2)  Apoc.  II  :  1. 

(8)  Euseb.  H.  E.  L.  V  c.  24. 

(4)  Terwyi  men  in  Azië  den  sterfdag  des  Heeren  op  den  14den  Nisan 
en  z^jne  verrijzenis  twee  dagen  later  vierde,  al  vielen  deze  dagen  in  de 
week,  vierde  men  te  Rome  den  sterfdag  des  Heeren  immer  op  den 
vrydag,  die  daarop  volgde,  en  de  opstanding  op  zondag.  Reeds  de  H.  Poly- 
karpus  kwam  om  die  reden  Paus  Anicetus  bezoeken.  Fans  Victor  besliste 
den  stryd. 

(5)  Sommigen  hebben  Elekta,  anderen  Kuria,  weer  anderen  geen  van 
beiden  als  een  eigennaam  beschouwd.  Het  laatste  is  zeker  niet  aanne- 
meiyk,  daar  Jo&nnes  in  de  opdracht  van  z^n  brief  gewis  den  persoon 
noemde,  aan  wien  hij  schreef.  Elekta  als  een  eigennaam  te  beschouwen 
past  minder  bg  het  laatste  vers,  waar  hare  zuster  eveneens  Electa  wordt 
genoemd.  Kuria  of  Gyria  komt  meermalen  voor. 
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zijn.  Degene,  aan  welke  hij  schrijft,  woonde  vermoedelijk: 
in  eene  stad,  die  niet  verre  van  Ephese  verwijderd  was, 
daar  de  H.  Joêlnnes  van  plan  was,  zich  binnen  korten 
tijd  tot  haar  te  begeven.  Wij  zien  hier  het  voornemen 
van  den  H.  Apostel,  om  na  zijne  ballingschap  op  zoo 
hoogen  leeftijd  nog  de  Klein-Aziatische  kerken  te  bezoeken. 

De  brief  heeft  dezelfde  strekking  als  de  eerste.  Hi) 
wenscht  Kuria  of  Cyria  geluk,  dat  er  onder  hare  kinde- 
ren waren,  die  met  haar  het  Christelijk  geloof  hadden 
aangenomen.  Hij  waarschuwt  haar  en  hare  kinderen 
tegen  de  dwaalleeraars,  en  wenscht  dat  zij  zich  zooveel 
mogelijk  daarvan  verwijderd  houden. 

De  derde  brief  werd  waarschijnlijk  kort  na  den  tweeden 
geschreven.  Hij  is  gericht  aan  Qajus,  dezelfde  gelijk  niet 
zonder  grond  vermoed  wordt,  die  door  den  H.  Joannes 
volgens  de  apostolische  constituties  tot.  bisschop  van 
Pergamus  was  aangesteld.  (*)  De  H.  Apostel  prijst  hem 
om  zijn  geloof  en  zijne  liefderijke  herbergzaamheid  ten 
aanzien  der  evangelieverkondigers.  Hij  schrüft  hem  om 
ze  hem  nogmaals  aan  te  bevelen.  Hij  wilde  zijn  brief 
niet  richten  aan  de  kerk  van  Pergamus,  wijl  alsdan  zijn 
schrijven  zou  gekomen  zijn  in  handen  van  Diotrephes, 
die  noch  van  hem  noch  van  de  broeders,  welke  hij  zond, 
iets  wilde  weten.  Demetrius,  dien  hij  prijst,  was  waar- 
schynlijk  de  drager  van  zijn  brief. 

De  H.  JoËnnes  liet  niet  na,  de  verschillende  Kerken 
van  Klein-Azië  te  bezoeken,  er  de  misbruiken  tegen  te 
gaan  en  bisschoppen  aan  te  stellen.  Toen  hij  op  zekeren 
dag  in  eene  stad  in  de  nabijheid  van  Ephese  de  leer  van 
Christus  verkondigde,  bemerkte  hij  onder  zijn  gehoor  een 
jongeling,  die  hem  een  bijzondere  belangstelling  inboe- 
zemde. Hij  beval  hem  in  het  bijzijn  der  gemeente  en  in 
tegenwoordigheid  van  J.  C.  den  bisschop  aan.  Deze 
belastte  er  zich  mede,  en  beloofde  er  zorg  voor  te  zullen 
dragen.  Nadat  de  H.  Apostel  hem  de  zaak  nogmaals  op 


(1)  Constit.  Apost.  L.  VII.  c.  46. 
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het  hart  had  gedrukt,  keerde  hij  terug  naar  Ephese.  De 
bisschop  nam  den  jongeling  bij  zich  aan  huis,  onderrichtte 
hem,  en  diende  hem  het  H.  doopsel  en  het  H.  vormsel 
toe.  Later  echter  begon  hij  er  minder  naar  om  te  zien. 
De  jongeling  aan  zich  zelven  overgelaten,  sloot  zich  bij 
losbandige  makkers  aan.  Hij  werd  door  hen  verleid,  viel 
in  de   misdaad,  en  kwam  van  erger  tot  erger.  Hij  ver- 
'  voegde  zich  eindelijk  zelfs  bij  roevers,  en  werd  hun  aan- 
voerder. Na  verloop  van  tijd  keerde  de  H.  Joannes  in 
dezelfde  stad  terug,  en  vroeg,  toen  hij  zijne  zaken  had 
verricht,  den  bisschop  naar  den  toevertrouwden  jongeling. 
Onder  het  storten  van  tranen   beleed  de  bisschop,  dat 
deze  zich  niet  meer  onder  de  christenen  bevond,  maar 
op  een   nabij  gelegen  berg  aan   het  hoofd  stond  eener 
rooyerbe?nde.  De  H.  Joannes  scheurde  bedroefd  en  wee- 
nend zijne  kleederen.  Hij  vroeg  een  paard  en  reed  naar 
gezegden  berg.  Hier  werd  hij  door  de  uitgezette  wacht- 
posten  aangehouden,   en  op  zijn  verzoek  door  hen  tot 
hun  aanvoerder  gebracht.  Toen   deze  den  H.  grijsaard 
erkende,  werd  hij  beschaamd  en  wilde  zich  verwijderen. 
Maar  de  H.  Apostel  achtervolgde  hem  ondanks  zijn  hoogen 
leeftijd,  en  riep  hem  toe:  mijn  zoon!  waarom  vlucht  gij 
voor  uwen  vader?  Ik  ben  een  grijsaard  zonder  wapenen, 
dien  gij  niet  hebt  te  duchten.  Mijn  zoon!  heb  medelijden 
met  mij!    Gij  kunt  uwe  zonden  herstellen  door  berouw; 
uw   heil   is  niet   hopeloos.  Ik  zal  antwoorden  bij  J.  C. 
voor  u.  Ik  ben  bereid  mijn  leven  voor  u  te  geven,  gelijk 
J.  C.  het  zijne  voor  alle  menschen  gegeven  heeft.  Ik  zal 
mijne   ziel    verpanden  voor  de  uwe.   Blijf  staan !   geloof 
mij,   ik    ben   door   J.    C.   gezonden.  —  Op  die  woorden 
staat  de  jongeling    stil,    werpt    zijtie  wapenen  weg^  en 
barst  in  tranen  uit.  Weenend  werpt  hij  ^ich  m  de  armen 
van   den   H.  Apostel  als  die  van  een  vader,   en  vraagt 
hem   vergiffenis.   De   heilige   grijpt   ondanks  zijn  verzet 
zijne  rechterhand,   die  door  zooveel  misdaden  bezoedeld 
is,   kust   ze   geknield,   verzekert  hem,   dat  zijne  zooden 
vergeven  zijn,  en  voert  hem  met  zich  naar  de  kerk  terug. 
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Daar  deed  h^j  boete  met  iiem,   troostte  hem  en  bemoe- 
-digde  hem.  Hij  verzoende  hem  met  God,  en  diende  hem 
4e  H.    sakramenten  toe.   Hij   verliet  hem  niet,   zonder 
hem  tegen  het  hervallen  gewapend  te  hebben  (*). 
.  De  H.  Joannes  hield  niet  op  de  waarheid  te  prediken 
^n   de  ketterijen   van  Ebion  en  Cerinthus  te  bestrijden. 
ApoUonius  verhaalt  bij  Eusebius  ('),   dat  de  H.  Apostel 
te  Ephese  een  doode  ten  leven  heefl  opgewekt.  Toen  een 
priester  van  Azië  een  verdacht  verhaal  der  reizen  van 
den  H.  Paulus  en  de  H.  Thekla  had  verspreid,  werd  hij 
"door  den  H.  Joannes  afgezet  f).  Hieruit  blijkt,  met  hoe- 
veel liefde  voor  de  waarheid  de  H.  Apostel  was  bezield. 
Het  hoofdkarakter  van  den  H.  Jo^nnes  was  liefde.  Hij 
was  de  leerling,   dien  Jesus  liefhad,  en  die  hem  weder- 
keerig  beminde  met  eene  teedere,  edelmoedige,  niet  wan- 
kelende liefde.   Dat  gevoel  openbaarde  zich  in  den  ijver 
voor   de  glorie  zijns  meesters ...  en  de  vlammende  ver- 
ontwaardiging tegen  een  ieder,   die  deze  eer  durfde  aan- 
randen.  Die   liefde  was   niet   het  uitvloeisel  alleen  van 
zijn  gevoel ;  zij  was  gegrond  op  eene  verhevene  en  boven- 
natuurlijke  verlichting   des   geloofs.  Zijne  ziel  was  diep 
doordrongen   van   het  beeld  van   den  Eengeboorne  des 
Vaders,  Die  uit  liefde  tot  den  mensch  de  Zoon  desmen- 
schen  is  geworden.  De  heerlijkheid  van  het  eeuwig  Woord, 
Dat   ons  het  eerst  en  met  grenzenlooze  toewijding  heeft 
bemind,   stond  hem  duidelijk  voor  den  geest  tot  op  zijn 
hoogen  leeftijd,  en  het  beeld  van  den  Zoon  des  menschen 
in   zijne   Goddelijke  lieftalligheid  was,   gelijk  het  overal 
doorschemert,  hoogst  dierbaar  aan  zijn  hart.   Hij  verliet 
Jesus  niet  tot  onder  het  kruis,-  hij  bleef  hem  trouw  tot 
in   de   ziedende   olie;  hij  ijverde  voor  zyne  eer  bij  zijne 
prediking   en   by    de   bestrijding  der  dwaalleer,   en  zijn 
minnend  hart  stortte  zijne  gevoelens  uit  in  zijne  schriften. 


(1)  Clemens   Alex.    Quis   dives   Salvabitur.   Euseb.   H.  E.  L.  III  c.  23. 
S.  Chrysost.  L.  1  ad  Theodor.  laps. 

(2)  Euseb.  H.  E.  L.  V.  c.  18. 

(8)  Tertul  de  bapt.  c.  17.  S.  Hieren.  Catalog. 
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De  liefde  tot  J.  C.  vervulde  ook  zijne  ziel  met  liefde  tot 
de  menschen.  Hij  was  doordroDgen  van  het  gebod,  elkan- 
der als  broeders  te  beminnen,  hetwelk  Jesus  één  met 
het  eerste,  het  nieuwe  en  bij  uitstek  zijn  gebod  had 
genoemd.  HiJ  hield  niet  op  dit  gebod  met  vurigen  aan- 
drang in  te  prenten.  Zijne  brieven  vloeien  er  van  over. 
En  toen  hij  door  den  hoogen  ouderdom  verzwakt  was» 
zich  naar  de  vergaderingen  der  Christenen  moest  laten 
dragen,  en  niet  meer  in  staat  was,  lange  redevoeringen 
te  houden,  herhaalde  hij  gedurig:  mijne  geliefde  kinderen, 
bemint  elkander!  Toen  zijne  hoorders  hem  eindelijk  eens 
vroegen,  waarom  hij  toch  altijd  hetzelfde  herhaalde,  gaf 
hij  ten  antwoord:  dit  is  het  gebod  des  Heeren;  indiea 
gy  het  volbrengt,  is  het  genoeg.  Dit  verhaalt  ons  de  H. 
Hieronimus  (O,  en  hij  voegt  er  de  opmerking  bij,  dat 
dit  antwoord  den  groeten  Joannes,  den  lieveling  des 
Heeren  waardig  was,  en  verdiende  in  gouden  letters 
geschreven  en  nog  meer  in  het  hart  aller  Christenen 
geprent  te  worden. 

De  H.  Joannes  stierf  in  vrede  te  Ephese  in  het  3de 
jaar  van  keizer  Trajanus,  (*)  het  jaar  100  of  101,  één  of 
twee  en  zeventig  jaren  na  Christus  dood.  Hij  was  volgens 
den  H.  Epiphanius  meer  dan  90  jaren  oud  f),  en  werd 
te  Ephese  begraven.  Ten  tijde  der  kerkvergadering  van 
Nicea  toonde  men  te  Ephese  nog  het  graf  van  den  H. 
Joannes  en  de  H.  Maria  Magdalena.  Deze  laatste  heilige 
leefde  aanvankelijk  met  de  H.  Moeder  des  Heeren  en  den 
H.  Joannes  te  Jerusalem.  Zij  volgde  later  den  H.  Apostel 
naar  Ephese,  waar  zij  stierf  en  begraven  werd. 


(1)  S.  Hieron  in  Galat.  VI. 

(2)  Euseb.  H.  E.  L.  III  c.  28  getuigt,  dat  Joftnnes  de  tijden  van  Tnganus 
heeft  beleefd,  en  beroept  zich  daarbij  op  Ireneus  adv.  bseres.  L.  II.  c.  22 
en  Clemens  v.  Alexandr.  Vergelijk  ook  Origenes.  Op.  F.  II  :  22,  5. 

(8)  S.  Epiph.  Hoeres.  51  n.  12.  Coget  Spiritus  Sctus . . .  Joannem  evangelizarê 
cum  jam  senex  esset,  post  exactos  nonaginta  annos  vitae  . . .  post  rererai- 
onem  ipsius  a  Pathmo.  Daar  hy  90  jaar  was,  toen  h^  onder  Nerva  van 
Pathmos  terugkeerde,  en  stierf  in  bet  8de  jaar  van  Trajanus,  zou  hij  94 
jaren  oud  geworden  zijn. 
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De  H.  Modestus,  de  H.  Gregorius  van  Tours,  en  de 
H.  Willibaldus  getuigen,  dat  haar  graf  zich  te  Ephese 
bevond.  Zelfs  deed  keizer  Leo,  de  wijsgeer,  hare  over- 
blijfselen van  daar  overbrengen  naar  Konstantinopel. 

Het  zinnebeeld  van  den  H.  Joannes  is  de  arend.  Met 
breede  vlucht  verheft  zich  deze  door  God  verlichte  en 
bestuurde  schrijver  boven  de  vergankelykheid  der  schep- 
selen, en  aanschouwt  met  ongeëvenaarde  kracht  de  God- 
delijke Zon  der  gerechtigheid.  Hetzij  hij  zijne  blikken 
vestigt  op  de  eeuwige  geboorte  van  het  Woord,  hetzij 
Hii  Gods  wezen  opvat  als  de  oneindige  liefde,  hetzij  hij 
zich  verlustigt  in  den  glans  van  het  hemelsch  Jerusalem, 
overal  is  hij  de  verhevene  en  doordringende  Ziener.  (*) 
Terecht  mochten  de  kerkvaders  dien  geduchten  bestrijder 
.  van  Ebion  en  Cerinthus  den  theologiis  of  godgeleerde  onder 
de  apostelen  noemen. 

Met  Joannes  eindigt  het  nieuwe  testament,  en  met  hem 
is  de  openbaring  gesloten.  Hij  is  de  laatste  van  Jesus' 
H.  apostelen.  Bij  zijn  dood  is  de  eeuw  voorbij,  die  boven 
alle  andere  eeuwen  gezegend  was,  en  is  Christus'  Kerk 
volkomen  gevestigd.  Heeft  de  kerk  in  die  eeuw  reeds 
zoovele  stormen  zegevierend  doorstaan,  dan  is  dit  ons 
een  onderpand,  dat  zij  gedurende  den  loop  der  eeuwen 
evenmin  zal  bezwijken.  Jesus'  woord  is  onbedriegelijk : 
zie  ik  ben  met  u  alle  dagen  tot  aan  de  voleinding  der 
eeuwen. 


(1)  Zeer  schoon  zingt  Adam  van  S.  Viktor: 

Cselum  transit  veri  rotam 
Solis  vidit,  ibi  totam 

Mentis  figens  aciem, 
Speculator  spiritalis 
Quasi  seraphim  sub  al  is 

Dei  vidit  faciem. 
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BESLUIT. 


De  kerk  is  Goddelijk,  want  zij  is  het  werk  van  God. 
De  menschgeworden  God,  J.  C.  heeft  haar  in  het  leven 
geroepen.  Hij  schonk  haar  zijn  Goddelijke  leer;  Hij  ver- 
rijkte haar  met  zijne  Goddelijke  liefde;  Hij  stortte  haar 
het  leven  in  zijner  Goddelijke  genade.  Het  zedelijke 
lichaam,  dat  Hij  schiep,  bezielde  Hij  op  den  Pinksterdag 
met  zijn  Goddelijken  Geest,  om  de  geheele  wereld  te 
doordringen  van  zijn  Goddelijke  waarheid,  te  gewinnen 
voor  zijn  Goddelijke  liefde,  te  onderwerpen  aan  de  kracht 
zijner  Goddelijke  genade. 

Twaalf  arme  visschers  ondernemen  het,  de  wereld  te 
overtuigen  van  de  leer  van  den  Nazarener,  die  stierf  aan 
een  kruis.  Zij  ondernemen  niet  slechts  den  halsstarrigen 
jood  maar  ook  den  beschaafden  Griek  en  den  trotschen 
Romein  de  knie  te  doen  buigen  voor  Hem,  Die  beschouwd 
werd  als  een  timmermanszoon.  Zij  gaan  een  gotlBdienst 
verkondigen  in  Judea,  die  het  jooilsche  volk  en  zijne 
bestuurders  veroordeelt  om  het  vergotene  bloed  van  haren 
Stichter.  Zij  ondernemen,  in  Rome  en  geheel  hetEomeÏD- 
sche  rijk  een  godsdienst  in  te  voeren,  die  door  Tacitus 
en  de  meer  ontwikkelde  Romeinen  genoemd  wordt  eent 
schandelijkheid,  een  verfoeilijk  b^{/cloöf,  een  st^fhotfdige 
afkeer  van  het  menschelijk  geslacht  (%  dien  Plinius  bestem- 
pelt als  eene  bespottelijkheid  en  buitensporige  liehtgeloO' 
vigheid  (*),  die  door  de  bevelschriften  van  Domitiaan  gciyk 

(1)  Annal.  L.  XV.  n.  44. 

(2)  Epist.  ad  Traj. 
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gesteld  wordt  met  Atheïsme^  en  door  Suetonius  voorgesteld 
wordt  als  allerverachtelijkste  krachteloosheid. 

Het  Christendom  was  iets  ongehoords.  Het  druischte 
aan  tegen  alle  denkbeelden,  tegen  alle  vooroordeelen, 
tegen  alle  hartstochten,  tegen  al  de  eeuwenoude  gewoon- 
ten en  overleveringen',  tegen  al  de  belangen  van  het 
heidendom;  en  toch  twaalf  ongekende  Galileërs  zonder 
letteren,  zonder  welsprekendheid,  zonder  beschaving, 
zonder  geld,  zonder  aanzien,  zonder  wapenen,  zonder 
aardsche  macht  gaan  uit,  om  dat  Christendom  te  doen 
heerschen  als  de  eenig  ware  godsdienst  onder  al  de  vol- 
keren der  wereld,  als  de  godsdienst  der  toekomst  tot  aan 
de  voleinding  der  eeuwen.  Noch  de  prachtige  tempel  van 
Jerusalem  met  zijne  talrijke  priesterschaar,  het  eenige 
heiligdom  en  het  bolwerk  van  het  volk  der  Hebreeuwen, 
noch  de  zoo  veelvuldige  en  allerprachtigste  tempels  van 
het  heidendom  met  de  talrijke  offers,  die  er  aan  verbon- 
den waren,  houden  hen  terug.  Hoe  kon  zoo  iets  in  hen 
opkomen?  Of  wel  het  was  het  toppunt  der  dwaasheid, 
of  wel  het  was  eene  ingeving  van  God.  De  uitslag  heeft 
het  ons  bewezen ;  het  was  het  werk  van  den  H.  Geest. 
Hij  daalde  neder  over  de  apostelen  op  liet  Pinksterfeest, 
en  zij,  die  zich  tot  dusverre  verborgen  en  de  deuren 
sloten,  wierpen  eensklaps  alle  kleinmoedigheid  van  zich 
af,  en  ondernamen  plotseling  den  grooten  strijd  tegen 
joden-  en  heidendom,  tegen  dwaling  en  zonde,  tegen  den 
Satan  en  de  bedorvene  wereld  zonder  iets  të  duchten. 

De  apostelen  gingen  uit,  en  ondernamen  het,  eene  leer 
te  verkondigen,  die  de  diepste  en  uiteenloopendste  gehei- 
men bevatte;  eene  leer,  die  niet  te  bereiken  is  door  de 
enkele  rede,  eene  leer,  die  geheel  verheven  is  boven  de 
natuur,  en  eene  aanhoudende  tegenspraak  van  den  trot- 
schen  mensch  moest  uitlokken.  Zij  begonnen  de  verhe- 
venste,  diepzinnigste,  omvattendste  en  hoogst  uiteenloo- 
pende  geheimen  te  prediken.  De  Schepper  zonder  oorsprong 
en  daartegenover  de  oorsprong  der  schepselen,  de  Drie- 
vuldigheid   der    Goddelijke   personen    en    daartegenover 
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de  volstrekte  eenheid  van  hun  Goddelijkr  wezen,  de- 
oneindige  heiligheid  van  God  en  het  bestaan  der  zonde^ 
de  Voorzienigheid  van  den  alwetende  en  de  vrijheid  van 
'smenschen  wil,  de  verwijdering  door  den  zondeval  va» 
Adam  teweeggebracht  tusschen  God  en  den  mensch,  en 
de  vereeniging  tusschen  God  en  den  mensch  door  d^ 
raenschwording  van  het  eeuwig  Woord,  de  dood  van  Gods 
Zoon  veroorzaakt  door  de  menschen  en  de  redding  der 
menschen  door  den  dood  van  Gods  Zoon,  de  algemeen- 
heid der  erfzonde  en  de  geheel  eenige  uitneming  ten 
aanzien  der  allerheiligste  Maagd  Maria,  de  tegenwoor- 
digheid, van  J.  C.  in  het  verblijf  der  hemelen  en  zijne 
gelijktijdige  tegenwoordigheid^  in  het  allerheiligste  sakra- 
ment  onzer  altaren,  en  zoovele  andere  geheimen,  ziedaar 
de  leer,  die  door  de  apostelen  aan  de  heidensche  en 
verbaasde  wereld  moest  verkondigd  worden.  Hoe  hadden 
twaalf  onontwikkelde  menschen  die  leer  van  Jesus  zoo 
juist,  zoo  duidelijk,  zoo  eenparig,  zoo  volmaakt  zich 
kunnen  toeëigenen,  dat  zij  in  staat  waren,  ze  overal  te 
prediken  zonder  eenig  verschil?  Zij  hadden  ternauwer- 
nood drie  jaren  met  den  Goddelijken  Zaligmaker  omge- 
gaan. Zij  hadden  geen  geschriften  van  Hem  ontvangen 
en  slechts  mondelings  onderricht  van  Hem  genoten. 
Dikwijls  sprak  hij  tot  hen  slechts  in  raadsels,  en  tot  op 
den  laatsten  stond,  dat  Hij  bij  hen  was,  toonden  zij 
hunne  onwetendheid  en  verkeerde  opvattingen.  —  Waar 
was  ooit  de  wijsgeer,  met  wiens  geheele  leer  zijne  leer- 
lingen ten  volle  en  allen  zonder  uitzondering  instemden, 
waarmede  allen  ook  na  den  dood  van  hun  leermeester 
zich  bleven  vereenigen,  wiens  leer  volkomen  en  zonder 
afwijking  in  een  enkel  punt  door  de  zijnen  w^erd  gehand- 
haafd ?  En  hoe  kon  het  dan  geschieden,  dat  de  apostelen, 
ofschoon  aan  zichzelven  overgelaten  en  van  elkander 
verwijderd,  na  zoo  kort  een  onderricht,  eene  leer,  waar- 
mede geen  andere  te  vergelijken  is,  zoo  eenstemmig,  zoo 
juist,  zoo  volkomen,  zoo  standvastig  voordroegen,  dat 
zij   aan  het  einde  der  eerste  eeuw  overal  gelijkelijk  en 
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eensluidend  beleden  werd  door  eene  kerk,  die  onder  al 
^e  volkeren  der  toenmaals  bekende  wereld  was  verspreid  ? 
Hoe  is  dit  te  verklaren  ?  Gewis  niet  anders  dan  door 
hetgeen  Jesus  zegde  den  laatsten  avond  zijns  levens: 
Ik  heb  u  nog  vele  dingen  te  zeggen,  maar  gij  kunt  het 
nog  niet  dragen.  Doch  als  de  Geest  der  waarheid  zal 
gekomen  zyn.  Dien  Ik  u  van  den  Vader  zal  zenden,  zal 
Deze  u  alle  waarheid  leeren  Q). 

De  overwinning,  die  de  apostelen  door  de  verkon- 
diging van  Jesus'  H.  leer  moesten  behaden  over  eene 
ongeloovige  wereld,  ging  boven  hunne  menschelijke 
kracht.  Die  wereld  bestond  *uit  eene  ontelbare  menigte 
van  menschen  met  de  meest  verschillende  denkbeel- 
den, behebd  met  allerlei  dwalingen,  verblind  door  aller- 
lei vooroordeelen,  geleid  door  allerlei  hartstochten  en 
belangen.  Ieder  dier  ontelbare  menschen  had  zijne  eigene 
zienswijze,  en  elke  dier  persoonlijke  opvattingen  moest 
overwonnen  worden.  Het  offer,  dat  ieder  dier  perso- 
nen moest  brengen,  was  zwaar ;  want  om  te  gelooven, 
moesten  allen  de  opvatting  of  de  zienswüze  van  hun 
verstand  gevangen  geven.  De  zucht  om  zich  te  verheffen 
is  den  mensch  in  het  algemeen  eigen,  maar  vooral  zoekt 
hij  te  heerschen  en  zich  te  verheffen  door  het  voortref- 
felijkste wat  hij  heeft,  door  het  verstand  en  door  de 
denkbeelden,  die  het  verstand  zich  heeft  eigen  gemaakt. 
Het  kon  niet  anders,  of  de  apostelen,  terwijl  zij  de  leer 
van  Christus  bij  allen  ingang  wilden  verschaffen,  moes- 
ten ondervinden,  hoe'  weerbarstig  de  hoogmoed  der  men- 
schen is,  vooral  bg  meer  ontwikkelden,  beschaafden, 
geleerden,  om  de  zienswijzen  en  denkbeelden,  die  zij 
aankleven,  prijs  te  geven  voor  eene  nieuwe  en  geheel 
onbegrijpelijke  leer.  En  toch  ook  dit  schrikte  hen  niet 
af.  Waarom?  Waarom  anders,  dan  omdat  zij  de  belofte 
hadden  van  Christus'  Goddelljken  bijstand,  en  omdat  zij 
«terk  waren  door  de  kracht  van  den  H.  Geest? 


(1)  Jo.  XVI  :  12. 
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Ondanks  al  die  bezwaren  hebben  de  apostelen  het 
Christendom  gevestigd  in  Jerusalem,  in  Judea,  in  Samaria^ 
in  Daraaskus,  in  het  Overjordaansche,  in  Antiochië,  op- 
Cyprus,  in  de  verschillende  streken  van  Klein-Aziê,  in 
Macedonië  en  Griekenland,  te  Rome  en  in  Italië,  ia 
Alexandrië,  Egypte,  Lybië  en  Afrika,  in  Spanje,  Frankrijk, 
Qermanië  en  Britannië,  in  Mesopotamië,  Arabië,  Babylonië,. 
Persië  en  Indië,  met  één  woord,  gelijk  Christus  zegde, 
tot  aan  de  grenzen  der  aarde,  en  dit  in  70  jaren  tijds. 
Hoe  zullen  \^  hier  geen  Goddelijk  werk  zien?  Ga  eens 
na,  hoe  ook  thans  het  uiterst  moeilijk  voor  velen  is  te 
gelooven,  en  hoe  groot  het  getal  der  ongeloovigen'  is. 
En  toch  zij  zijn  dikwerf  geboren  in  het  midden  der 
Katholieke  Kerk,-  en  zijn  er  zelfs  in  opgevoed.  Zij  hebbea 
hare  onvergankelijkheid  gedurende  18  eeuwen,  hare  heil- 
zame uitwerkselen,  de  reinheid  harer  leer,  haren  luister 
leeren  kennen.  Evenwel  zij  gelooven  niet ;  zij  spotten 
met  het  geloof.  Wat  moest  het  dan  zijn  voor  hen,  die 
opgevoed  waren  in  de  denkbeelden,  de  gebruiken,  de 
zeden,  de  geheele  omgeving  eener  heidensche  maatschappij  ? 
Hoe  moesten  zij  gesteld  zijn,  toen  zij  in  zulk  een  toe- 
stand vernamen,  dat  een  gekruisigde  aanbeden  moest 
worden,  en  dat  de  leer  der  wijsgeeren  en  van  al,  wat 
zij  beschouwden  als  de  beschaafde  wereld,  moest  prijs- 
gegeven worden  voor  de  leer,  verkondigd  door  twaalf 
geringe  ongeletterde  lieden  uit  een  vergeten  hoek  vaa 
Palestina  ?  Desniettegenstaande  hebben  die  twaalf  apos- 
telen de  Katholieke  Kerk  verbreid  en  gevestigd  onder 
al  de  heidensche  volkeren  der  toenmaals  bekende  wereld. 
Zullen  wij  dan  hier  niet  met  alle  recht  uitroepen :  van 
den  Heer  is  dit  geschied  en  het  is  wonderbaar  in  onze 
oogen  ? 

Ziehier  hoe  de  ongeloovige  Celsus  ten  zijnen  tijde  over 
de  Christenen  sprak.  Bij  hunne  overige  dwaasheden, 
zeide  hij,  voegen  ze  nog  de  bespottelijke  bewering,  dat 
hun  bijgeloof  eens  het  algemeene  geloof  der  wereld  zal 
worden.   Maar   welk   mensch   met  een  gezond  verstand, 
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zal  het  mogelyk  achten,  dat  al  de  volken  der  aarde  Grie- 
ken en  barbaren,  zich  zouden  onderwerpen  aan  eer^  en 
hetzelfde  geloof,  aan  een  en  denzelfden  eeredienst.  „Inder- 
daad, dat  ware  niet  mogelijk  geweest  zonder  de  tusschen- 
komst  van  God !  Slechts  daardoor,  dat  de  kerk.  bezield 
was  met  den  H.  Geest,  en  het  werk  der  apostelen 
gesteund  werd  door  de  Kracht  des  AUerhoogsten,  waren 
zij  in  staat,  zoo  iets  te  bewerken. 

De  ongeloovigen  dezer  dagen,  gelijk  zij  voorgeven,  kun- 
nen niet  gelooven,  en  zij  zullen  zich  niet  bekeeren  en 
aan  de  Katholieke  Kerk  onderwerpen  zonder  mirakel.  Ja 
hunne  bekeering  zelve  zou  een  mirakel  zijn.  —  Indien 
dit  zoo  is,  welk  mirakel  was  het  dan,  dat  de  Katholieke 
Kerk  zich  zoo  spoedig  verbreidde  onder  al  de  genoemde 
heidensche  volkeren?  Schoon  is  ten  dien  opzichte  de 
redeneering  van  den  H.  Augustinus:  indien  het  Christen- 
dom ongeloofelijk  is,  is  het  ongeloofelijk,  dat  de  geheele 
wereld  het  op  natuurlijke  wijze  heeft  aangenomen.  En 
toch  zij  heeft  het  aangenomen;  dus  moet  het  geloofelijk 
zijn,  of  liever  geloofelijk  gemaakt  zijn  door  zichtbaar 
bovennatuurlijke  ken  teekenen  of  mirakelen. 

Gij  gelooft  geene  mirakelen.  Hoe  is  het  dan  mogelijk, 
dat  in  eene  eeuw  van  zooveel  ontwikkehng,  de  wereld 
zonder  mirakelen  aan  zoo  ongeloofelijke  zaken  geloof  heeft 
geslagen?  Zegt  gij,  dat  de  wereld  die  dingen  heeft  geloofd, 
omdat  zij  zoo  geloofelijk  waren,  waarom  gelooft  gij  zelf 
ze  dan  niet?    . 

De  algemeenheid  der  menschen  gelooft  eene  zaak  slechts, 
omdat  zij  waar  of  omdat  zij  waarschijnlijk  is ;  anders  zou 
men  moeten  aannemen,  dat  zij  als  waar  zou  beschouwen 
wat  zij  tegelijkertijd  zou  weten  valsch  te  zijn.  —  De  waar- 
schijnlijkheid eener  zaak  ontspruit  slechts  uit  twee  bron- 
nen; uit  de  zaak  in  zich  zelve  of  uit  de  middelen,  die 
men  aanwendt,  om  hare  waarheid  te  toonen.  De  zaak 
zelve,  dat  is  hier  het  Christendom,  moest  voor  de  hei- 
densche wereld  het  toppunt  der  onwaarschijnlijkheid  zijn. 
De  H.  Paulus  was  er  ten  volle  van  overtuigd,  toen  hij 
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het  eene  ergernis  noemde  voor  de  joden  en  eene  dwaas- 
heid voor  de  heidenen  (*). 

De  middelen,  die  men  aanwenden  kon,  om  dat  Chris- 
tendom ingang  te  doen  vinden,  waren,  indien  men  de 
mirakelen  en  de  tusschenkomst  van  God  buiten  rekening 
laat,  eigenlijk  tot  niets  in  staat.  Hoe  wil  men  ons  toch 
die  onbegrijpelijke  dwaasheid  opdringen,  zoo  moest  men 
zich  afvragen  onder  de  prachtige  zuilengangen  van  Anti- 
ochië's  hoofdstraat,  bij  de  openbare  bijeenkomsten  der 
Grieken  op  de  Agora,  in  de  hoogere  Romeinsche  kringen 
op  het  forum,  of  bij  de  gezellige  gesprekken  in  de  ther- 
men of  den  circus  te  Rome,  zoodra  men  de  leer  van  J.  C. 
vernam.  Van  waar  toch  die  verfoeilijke  schandelijkheid 
en  dat  afschuwelijke  bijgeloof?  Waarop  steunen  die  fabels? 
Wie  verkondigen  ze  ons  en  stellen  zich  borg  voor  hare 
waarheid?  Zijn  zii  geen  joden?  Komen  zij  niet  uit  het 
onaanzienlijke  Judea?  Welke  kunde,  welke  welsprekend- 
heid, welke  geestesont wikkeling  leggen  zij  aan  den  dag? 
Wat  geven  zij  voor?  dat  zekere  Christus,  aan  een  kruis- 
hout gestorven,  uit  het  graf  zou  zijn  opgestaan !  Zullen 
wij  zulke  lieden  in  dergelijke  zaak  gelooven  op  hun  woord? 

Voor  de  rede,  behebd  met  tal  van  vooroordeelen  en 
verblind  door  de  hartstochten,  was  de  leer  van  bet 
Christendom  op  zich  zelve  geheel  onwaarschijnlijk,  en 
waren  de  middelen,  die  haar  waarschijnlijk  moesten  maken, 
indien  men  zich  tot  het  enkel  natuurlijke  bepaalt,  geheel 
onaannemelijk.  Hoe  heeft  dan  die  leer  zoovele  aanhan- 
gers gevonden,  en  zich  in  zoo  korten  tijd  over  de  gan- 
sche  wereld  verbreid?  Hoe  anders  dan  omdat  deze  ver- 
breiding het  werk  was  van  God?  Hoe  anders  dan  omdat 
de  Heer  medewerkte  met  de  prediking  der  apostelen, 
zooals  de  H.  Markus  zegt,  en  het  woord  bevestigde  door 
de  teekenen,  die  er  op  volgden  ?(*) 

De  bovennatuurlijke  leer  door  Christus  geopenbaard 
heeft  gezegevierd  over  ^smenschen  verstand,  en  ook  de 

(1)  1  Oor.  I  :  28. 

(2)  Mc.  XVI  :  20. 
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bovennatuurlijke  liefde  moest  zicb  meester  maken  van 
's  mensöhen  hart.  Ook  daaraan  erkennen  wij  de  kerk  van 
Christus,  dat  zij  zich  beijverde  om  het  vuur,  dat  hij  op 
deze  wereld  kwam  brengen,  reeds  van-  den  aanvang  over 
de  wereld  te  verspreiden.  Hieraan  zullen  zij  weten,  zegde 
Christus,  dat  gij  mijne  leerlingen  zijt,  indien  gij  liefde 
hebt  tot  elkander?  0)  Waar  was  die  liefde  in  het  heiden- 
dom? Vinden  wij  daar  menschen,  die  hunnen  arbeid,  hun 
goed,  hunne  lasten,  hun  vaderland,  hun  leven  ten  offer 
brengen  uit  liefde  tot  het  heil  hunner  medemenschen 
volgens  een  vast  beginsel  ?  Vinden  wij  daar  niet  veeleer 
de  zelfzucht  zoover  gedreven,  dat  zij  den  slaafschen  arbeid 
van  honderden  dienstbaar  maakte  aan  de  lusten  van 
eenen,  zooals  het  dagelijks  te  zien  was  in  de  paleizen 
der  Romeinsche  Patriciërs  en  van  de  machtigen  des  rijks? 
De  slaven  klommen  tot  een  millioen  in  het  heidensche 
Rome  alleen ;  en  hoe  werden  zij  beschouwd  ?  als  dingen 
^en  niet  als  menschen.  Zij  hadden  geen  vaderland,  geen 
familie,  geen  rechten.  Zij  werden  behandeld  als  dieren, 
maar  die  om  hun  verstand  en  hunne  vermogens  beter 
te  gebruiken  waren.  Zij  waren  in  alles  overgelaten  aan 
de  grillen  en  luimen  hunner  meesters. 

Wel  verre  van  te  offeren  voor  anderen,  ontzag  de  hei- 
den zich  niet,  de  grootste  offers  van  anderen  te  eiscben 
voor  zich.  Liet  Nero  om  zich  te  verlustigen,  niet  de  geheele 
stad  Rome  in  brand  steken,  om  niet  stil  te  staan  bij  de 
onrechtvaardigheden  van  een  Tiberius,  een  Caligula,  een 
Domitiaan  ?  Hoe  schreeuwend  was  dikwerf  het  onrecht 
van  den  woeker,  de  schatheffingen  en  de  afpersingen? 

Waar  wist  de  zelfzucht  der  heidenen  af  te  zien  van 
hare  lusten,  indien  zij  niet  gedwongen  werd  ?  Was  Rpme 
niet  een  Babel  door  zijne  ontucht? 

Waar  was  de  zachtmoedigheid  van  het  heidendom? 
Hoe  afschuwelijk  en  hoe  talrijk  waren  de  oneenigbeden, 
de  vijandschappen,  de  beleedigingen,  de  moorden,  waar- 


(1)  Jo.  XIII  :  85. 
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aan  men  zich  schuldig  maakte.  Was  wraak  niet  de  regel, 
dien  men  volgde,  en  dan  dikwerf,  hoe  bittere  wraak? 

Nederigheid  was  den  heiden  niet  bekend.  Schitteren, 
zichzelven  verheffen  boven  anderen,  heerschen  dat  was 
de  leus.  Ging  de  hoogmoed  zelfs  niet  over  tot  zelfver- 
goding  ?  En  wie  telt  de  offers,  welke  de  achterdocht,  de 
afgunst,  de  verbittering  der  trotschheid  niet  zelden  vroeg  ? 

Tot  welk  een  gering  peil  was  de  liefde  des  menschen 
gedaald?  Om  er  u  van  te  overtuigen,  hebt  gij  slechts 
de  amphitheaters  binnen  te  treden.  De  menigten  hun- 
keren er  om  menschen  door  dieren,  en  dieren  door  men- 
schen te  zien  vermoorden. 

Welk  een  geheel  anderen  geest  brengt  het  Christen- 
dom? Hoe  geheel  anders  weet  de  Kerk  hare  kinderen 
te' stemmen?  De  menigte  der  geloovigen  was  slechts  één 
hart  en  ééne  ziel.  Er  was  geen  verschil  tusschen  rijken 
en  armen,  meester  en  slaaf,  Griek  en  barbaar,  bekeerling 
uit  het  heidendom  en  uit  het  jodendom.  Zij  waren  allen ^ 
leden  van  één  lichaam,  schapen  ééner  kudde,  kinderen 
van  één  Vader,  broeders  in  den  volsten  zin  deswoordsl 
Welke  warme  genegenheid  van  Paulus  voor  den  slaaf 
Onesimus !  Welke  zoete  geest  van  liefde  heerschte  in  hunne 
vergaderingen,  waar  allen,  die  tot  de  kerk  behoorden, 
samenkwamen  zonder  verschil  van  stand,  waar  de  armen 
aan  de  tafel  nederzaten  aan  de  zijde  van  den  rijke,  waar 
voorzien  werd  in  de  voeding  en  het  onderhoud  der 
behoeftigen  I  Waren  dit  niet  waarlijk  agapen  of  liefde- 
maaltijden ? 

Hoe  diep  waren  allen  er  van  doordrongen,  dat  Christus 
hun  met  allen  aandrang  had  geleerd :  zalig  de  barmhar- 
tigen,  want  zij  zullen  barmhartigheid  verwerven.  (*)  Al 
wat  gij  aan  den  minste  der  broeders  zult  hebben  gedaan, 
hebt  gij  aan  mij  zelven  gedaan  (').  Elke  kerk  had  hare 
diakenen  en  diakonessen,  die  het  zich  tot  eene  eer  reken- 
den, aan  de  broeders  een  dienst  te  mogen  bewijzen. 


(1)  Mt.  V  :  7. 

(2)  Mt.  XXV  :  40 
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Waar  de  heidenen  hunkerden  naar  de  goederen  dezer 
wereld,  daar  beschouwden  de  Christenen  heb  als  een 
Goddelijken  raad:  indien  gij  volmaakt  wilt  zijn,  ga  dan 
en  verkoop  uwe  goederen,  en  deel  ze  uit  aan  de  armen.  (*) 
Hoevelen,  welke  dien  raad  volgden  1  Het  ofifer  der  liefde 
voor  de  armen,  de  aalmoes,  was  in  de  hoogste  eere.  Al 
dadelijk  waren  wij  er  getuigen  van,  hoe  de  eerste  Chris- 
tenen van  Jerusalem  hunne  goederen  verkochten,  en  den 
prijs  nederlegden  aan  den  voet  der  apostelen.  De  ver- 
schillende kerken  van  Klein-Aziê  en  Griekenland  hielden 
op  den  eersten  dag  der  week  geldinzamelingen,  om  bij 
den  heerschenden  hongersnood  de  lijdende  broeders  te 
Jerusalem  te  hulp  te  komen.  Hoe  dringend  is  de  H. 
Paulus,  als  hij  den  rijkgegoeden  Korinthiërs  de  aalmoes 
der  liefde  aanprijst  ('):  die  spaarzaam  zaait,  zal  ook 
spaarzaam  maaien :  en  die  in  zegeningen  zaait,  zal  ook 
in  zegeningen  maaien.  Een  iegelijk  geve,  gelgk  hij  in 
zijn  hart  heeft  voorgenomen;  niet  met  droefheid  of  uit 
dwang,  want  God  heeft  den  blijmoedigen  gever  lief.  God 
is  machtig  te  maken,  dat  alle  genade  overvloedig  zij 
jegens  u,  opdat  gij  in  alles  altijd  genoegzaamheid  heb- 
bende, overvloed  hebt  tot  alle  goed  werk.  En  andermaal : 
gij  kent  de  genade  van  O.  H.  J.  C.  dat  Hij,  terwyl  Hij 
rijk  was,  om  uwentwille  arm  is  geworden,  opdat  gij 
door  zijne  armoede  rijk  zoudt  wezen.  —  Dezelfde  geest 
bezielde  den  H.  Jakobus,  toen  hij  schreef  f) :  als  er  in 
uwe  vergadering  een  man  binnenkomt  met  een  gouden 
ring  en  in  een  prachtig  gewaad,  en  er  komt  ook  een 
arme  binnen  in  een  schamel  gewaad,  en  gij  uwe  oogen 
slaat  op  hem,  die  met  het  prachtige  gewaad  gekleed  is 
en  tot  hem  zegt:  zet  gy  u  op  deze  goede  plaats,  terwijl 
gij  tot  den  arme  zegt:  sta  gij  daar,  of  wel:  zit  aan 
mijne  voetbank;  oordeelt  gij  dan  niet  bij  u  zelven,  en 
zyt  gij  niet  rechters  geworden,  geleid  door  booze  gedach- 


(1)  Matth.  XIX  :  21. 

(2)  2  Cor.  IX  :  6. 

(3)  Jac.  II  :  2. 
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ten?  Hoort!  mijne  zeer  geliefde  broeders!  heeft  God  niet 
de  armen  in  deze  wereld  uitverkoren  om  rijk  te  zijn  in 
het  geloof  en  erfgenamen  van  het  koninkrijk,  dat  God 
beloofd  heeft  aan  hen,  die  Hem  lief  hebben?  Maar  gi] 
hebt  den  armen  oneer  aangedaan.  Het  oordeel  is  onbarm- 
hartig voor  hem,  die  geen  barmhartigheid  heeft  gedaan; 
maar  barmhartigheid  roemt  tegen  het  oordeel . . .  Ook 
de  H.  Petrus  was  met  denzelfden  geest  bezield.  In  zijn 
eersten  brief  komt  hij  tot  driemaal  toe  hierop  terug. 
Hebt  elkander  uit  een  oprecht  hart  vurig  lief!  (*)  En 
nogmaals:  weest  allen  eensgezind,  deelnemend,,  broeder- 
lievend,  barmhartig,  bescheiden,  nederig!  (*)  En  ten 
derden  male :  voor  alles  hebt  wederzijds  bestendige  liefde 
tot  elkander;  want  de  liefde  bedekt  eene  menigte  van 
zonden.  Weest  herbergzaam  jegens  elkander  zonder  mor- 
ren. Naar  de  gave,  die  een  iegeliik  ontvangen  heeft, 
staat  daarmede  elkander  ten  dienste  als  goede  uitdeelers 
der  veelvuldige  genade  Gods!  f) 

Vooral  de  H.  Jo^nnes  laat  gevoelen,  hoe  de  Geest  van 
Christus,  de  Geest  der  Katholieke  Kerk  een  geest  van 
naastenliefde  is.  Wie  zegt,  zoo  schrijft  hij,  dat  hij  in  het 
licht  is,  en  zijnen  broeder  haat,  die  is  tot  nu  toe  in  de 
duisternis.  Die  zijn  broeder  liefheeft,  verblijft  in  het 
licht  en  hij  heeft  geen  aanstoot.  Deze  is  de  aankondiging, 
die  gij  van  den  beginne  gehoord  hebt,  dat  gij  elkander 
moet  liefhebben.  Die  niet  liefheeft,  blijft  in  den  dood. 
Al  wie  zijnen  broeder  haat,  is  een  moordenaar.  Hieraan 
hebben  wij  de  liefde  Gods  gekend,  dat  Hij  zijn  leven 
voor  ons  heeft  gelaten;  ook  wy  moeten  voor  de  broeders 
het  leven  laten.  Wie  het  goed  dezer  wereld  heeft  en  zijn 
broeder  ziet  gebrek  lyden  en  zijn  hart  voor  hem  sluit, 

hoe   blijft   de   liefde   Gods  in  hem? Zeer  geliefden! 

laat  ons  elkander  liefhebben,  want  de  liefde  is  uit  God, 
en  al  wie  liefheeft,  is  uit  God  geboren,  en  kent  God. 
Die   niet   liefheeft,    kent   God  niet,   want  God  is  liefde. 

(1)  1  Petr.  I  :  22.  (2)  III  :  8.  (8)  IV  :  a 
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Daarin  is  de  liefde  Gods  jegens  ons  openbaar  geworden ^ 
dat  God  zijn  eenigen  Zoon  in  de  wereld  heeft  gezonden, 
opdat  wij  door  Hem  zouden  leven.  Geliefden,  indien  God 
ons  zoo  heeft  liefgehad,  dan  moeten  wi]  ook  elkander 
liefhebben.  (*) 

Terwijl  de  heiden  zich  overgaf  aan  onverzoenlijke 
gramschap  en  bittere  wraak,  drong  het  Christendom 
voortdurend  aan  op  zachtmoedige  en  vergevingsgezinde 
liefde.  Stephanus  bad  voor  hen,  die  hem  steenigden. 
Paulus  vergaf,  toen  hij  wederrechtelijk  in  den  kerker 
was  geworpen.  Jakobus  was  vol  liefde  voor  hen,  die 
hem  om  het  leven  brachten.  Welk  een  groot  onderscheid 
is  er  tusschen  den  dood  der  heidenen  en  dien  der  Chris- 
tenen, zeide  het  volk,  toen  het  bij  den  dood  van  Poly- 
karpus  getuige  was  van  zijne  zachtmoedige  en  vergevende 
liefde.  Zie,  zoo  zegden  de  heidenen  ten  tijde  van  Tertu- 
liaan,  hoe  de  Christenen  elkander  beminnen,  terwijl  wij 
elkander  haten,  en  hoe  bereid  zij  zijn  de  eene  voor  den 
andere  te  sterven,  terwijl  wij  elkander  zoeken  te  dooden . 
De  heidenen  wisten  hunne  vrienden  lief  te  hebben  en 
hunne  weldoeners  te  beminnen,  maar  hen  te  beminnen, 
die  hen  kwelden,  vervolgden,  pijnigden  en  om  het  leven 
brachten,  dat  was  boven  hun  bereik.  Doch  de  Christenen 
wisten  het  als  de  beste  wraak  te  beschouwen,  van  harte 
hunne  vijanden  te  beminnen,  te  bidden  voor  hen,  die 
hun  onrecht  aandeden,  en  weldaden  en  liefdediensten 
te  bewijzen  aan  hunne  vervolgers. 

De  heiden  leefde  voor  zich  zelven,  en  vergat  zijne 
broeders  om  het  genot.  Maar  de  kerk  van  Christus  is 
geboren  uit  zijn  Goddelijk  offer,  en  hare  kinderen  zijn 
de  kinderen  van  die  Moeder  der  smarten,  die  aan  den 
voet  des  kruises  uit  liefde  voor  hen  alles  ten  beste  gaf. 
wat  een  minnend  Moederhart  kan  geven.  Het  Christen- 
dom voerde  de  liefde  jegens  den  evenmensch  op  tot  de 
hooge  volmaaktheid  van  het  offer  van  zich  zelven,  gelijk 
men  het  in  Jesus  en  Maria  had  aanschouwd. 

(1)  1  Jo.  III. 
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De  Philippensen  vergateo  hun  eigen  nood  om  de  smar- 
ten hunner  lijdende  broeders  te  lenigen;  de  volgelingen 
van  den  H.  Paulus  ofiferden  beurtelings  hunne  vrijheid, 
om  de  ketenen  van  den  H.  Apostel  te  deelen.  De  H. 
Nikomedes  offerde  zijne  nachtrust  op,  om  de  Igken  der 
martelaars  te  begraven.  De  rijke  Christen  Bassus  schonk 
aan  zijn  slaaf  met  diens  vrouw  en  kinderen  de  vrijheid, 
omdat  hij  hem  des  nachts  behulpzaam  was  geweest  om 
de  lijken  der  martelaars  aan  de  heidenen  te  onttrekken. 

Hoe  werkzaam  was  de  liefde  der  Christenen.  De  gan- 
sche  wereld  werd  doorkruist  door  apostelen  en  zende- 
lingen, die  hun  vaderland,  hunne  bloedverwanten,  hunne 
vrienden  hadden  verlaten,  om  naar  het  voorbeeld  van 
Christus  de  zielen  hunner  broeders  te  redden  van  het 
verderf.  Zij  trokken  door  de  brandende  zand  woestijnen ; 
zij  waagden  zich  aan  de  onstuimigheid  der  golven  f  zij 
lieten  zich  terughouden  noch  door  gevaren,  noch  door 
bedreigingen.  Zij  traden  op  in  verre  landen,  in  het  mid- 
den van  woeste  volken.  De  H.  Joannes  op  zijn  hoogen 
leeftijd  waagde  zich  in  het  midden  der  roevers,  om  den 
jongeling,  die  afgedwaald  was,  te  gaan  zoeken.  Overal 
vergaten  zij  zich  zei  ven;  overal  offerden  zü  zich  op; 
overal  werden  zij  alles  voor  allen,  om  allen  voor  Christus 
te  gewinnen. 

God,  Die  liefde  is,  hééft  zijn  eenigen  Zoon,  Die  liefde 
is  als  Hij,  de  menschelijke  natuur  laten  aannemen,  en 
die  menschgeworden  God  heeft  eene  Kerk  gesticht,  die 
aan  Hem  in  liefde  moest  gelijken.  Daarom  heeft  Hij  zich 
die  Kerk  verworven  door  het  hoogste  offer  der  liefde, 
haar  met  het  Goddelijk  vuur  der  liefde  gedoopt  en  met 
den  Goddelijken  Geest  der  liefde  bezield.  Daaraan  erken- 
nen wij  dan  ook  de  Goddelijkheid  der  Kerk,  dat  zij  in 
de  werken  der  liefde  aan  God,  Die  liefde  is,  gelijkt.  Wij 
kunnen  van  Üe  Kerk  zeggen,  wat  wij  zeggen  van  God: 
zij  is  het  oog  der  blinden,  de  voet  der  kreupelen,  het 
gehoor  van  den  doove,  de  onderwijzeres  van  het  kind, 
de   steun    van    den   grijsaard,   de   bewaakster   van  den 
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krankzinnige,  de  bezoekster  van  den  gevangene,  de  voed- 
ster van  den  hongerige,  de  moeder  der  weezen,  de  ver- 
zorgster der  zieken,  de  weldoenster  der  armen,  de  bescherm- 
ster der  verdrukten,  de  troosteres  van  behoeftigen  en 
slaven,  de  barmhartige  redster  van  diepgevallenen  en 
zondaren.  De  Kerk  doet  dat  alles  immer,  overal,  zonder 
ophouden,  zonder  praal,  en  als  zonder  inspanning.  Zij 
verricht  het  met  de  grootste  offers  van  goed  en  lusten; 
zij  verricht  het  ondanks  vernedering,  bespotting  en  smaad ; 
zij  laat  het  zelfs  niet  na  ten  opzichte  van  hare  bitterste 
vijanden.  Waar  is  zoo  iets  in  het  heidendom  te  bespeu- 
ren? Waar  vinden  wij  buiten  de  Kerk  die  heldhaftige 
liefde?  Zij  alleen  was  er  meê  bezield  ten  tijde  der  apos- 
telen; zij  alleen  is  er  nog  heden  meê  bezield.  Is  het  niet 
een  teeken,  dat  zij  de  dochter  en  de  stichting  is  van  den 
God  der  liefde?  Is  het  niet  een  teeken,  dat  zij  de  bruid 
is  van  Hem,  Diö.  gezegd  heeft:  Ik  geef  u  een  nieuw 
gebod,  dat  gij  eikanderen  liefhebt,  gelijk  ik  u  heb  lief 
gehad.  Hieraan  zullen  zij  erkennen^  dat  gij  myne  leerlin- 
gen zijt,  indien  gij  liefde  hebt  tot  elkander  Q). 

De  Goddelijke  kracht  der  Kerk,  door  Christus  gesticht, 
door  de  apostelen  over  de  wereld  verbreid,  blijkt  niet 
slechts  door  de  algemeene  verspreiding  eener  onbegrij- 
pelijke leer  en  door  de  onverwachte  erkenning  van  eene 
bovennatuurlijke  waarheid,  die  buiten  het  bereik  van 
•  zinnen  en  verstand  was  gelegen;  zij  blijkt  niet  slechts 
daardoor,  dat  zij  hare  kinderen  weet  te  bezielen  met 
den  gloed  eener  bovennatuurlijke  en  heldhaftige  liefde, 
die  zich  zelve  vergeet,  verloochent,  alles  offert  en  zelfs 
het  leven  geeft;  zij  blijkt  nog  buitendien  daardoor,  dat 
zij  aan  de  menschelijke  maatschappij  een  nieuw  leven 
instortte,  en  van  den  stond,  dat  zij  optrad,  werkzaam 
was,  om  de  verschillende  volkeren  te  hervormen  en  te 
heiligen. 

Slaan  wij  een  vluchtigen  blik  op  de  uitwerkselen,  die 


(1)  Jo  XIII  :  86. 
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de  Kerk  in  de  raenschelijke  maatschappij  heeft  teweeg- 
gebracht om  ons  hiervan  te  overtuigen.  —  De  mensch 
werd  door  de  Kerk  doordrongen  van  een  levendig  bewust- 
zijn zijner  waardigheid,  en  verrgkt  met  een  overvloedige 
bron  van  werkzaamheid,  van  kracht,  van  gelijktijdige 
ontwikkeling  zijner  vermogens  en  van  volharding.  —  De 
vrouw  werd  hersteld  in  haren  rang  als  gezellin  van  den 
man,  en  beloond  voor  den  plicht  der  onderwerping  door 
de  eerbiedige  voorkomendheid  haar  bewezen.  —  De  zoet- 
heid en  de  kracht  der  banden  van  het  gezin  werden 
beschermd  door  de  sterkste  waarborgen  van  goede  orde 
en  rechtvaardigheid.  —  Een  bewonderenswaardig  open- 
baar geweten  werd  aangekweekt,  dat  rijk  was  aan  ver- 
hevene zedelijke  beginselen,  aan  regels  van  rechtvaar- 
digheid en  billijkheid,  een  geweten,  dat  de  schipbreuk 
der  bijzondere  zedelijkheid  zou  overleven,  en  niet  zou 
toelaten,  dat  de  onbeschaamdheid  def  zonde  ooit  onder 
de  Christenen  zou  overslaan  tot  de  buitensporigheid,  die 
zij  in  het  heidendom  Ijereikte.  —  Eene  zekere  zachtheid 
van  zeden  kenmerkte  de  Christenen,  die  ten  tijde  van 
oorlog  de  groote  rampen  weerde,  en  ten  tijde  van  vrede 
het  leven  vreedzaam  en  beminnelijk  maakte.  Een  diepe 
eerbied  werd  opgewekt  voor  den  mensch  en  voor  al 
wat  hem  toebehoorde,  waardoor  het  geweld  van  bijzon- 
dere personen  werd  tegengegaan,  en  onder  eiken  vorm 
van  staatkundig  bestuur  de  regeeringen  binnen  heilzame 
grenzen  werden  gehouden.  —  Een  vurig  verlangen  werd 
opgewekt  naar  volmaking  en  naar  al  wat  goed  en  deugd- 
zaam was.  —  Een  onweerstaanbaar  streven  werd  levendig 
gemaakt,  om  den  toestand  der  volijsklasse  te  verbeteren. 
Een  geheime  prikkel  werd  aan  de  maatschappij  gegeven 
om  het  zwakke  te  beschermen,  en  het  ongeluk  bü  te 
staan  ;  een  prikkel,  die  soms  de  bron  was  van  edelmoe- 
dige en  vurige  toewijding,  en  die  telkens,  wanneer  men 
zich  verzette,  in  het  hart  der  maatschappij  werkzaam 
bleef,  om  het  met  onvoldaanheid,  onrust  en  wroeging  te 
vervullen.  —  Het   huwelijk   werd    teruggevoerd    tot   de 
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oorspronkelijke  eenheid  en  onontbindbaarheid,  en  gesierd 
met  de  glansrijke  kroon  der  trouw  en  der  algebeele  toe- 
wijding aan  het  welzijn  der  kinderen.  —  De  maagdelijke 
kuischheid  werd  verheven  en  gewijd  tot  een  offer,  dat 
door  zijn  reinen  glans  al  de  laaghartigheid,  de  afschu- 
welijkheid en  het  verderf  der  ontucht  allerlevendigst  in 
het  oog  moest  doen  springen.  —  De  armoede  was  niet 
langer  een  schande  meer  maar  eene  gelijkvormigheid  met 
den  armen  Jesus  en  zijne  H.  Moeder.  —  De  Goddelijke 
oorsprong  van  het  gezag  werd  in  het  volle  licht  geplaatst, 
en  het  werd  den  mensch  eene  eervolle  en  beminnelijke 
taak,  in  den  wil  zijner  bestuurders  den  wil  van  God  te 
volbrengen.  Aan  den  mensch  werd  het  vooruitzicht 
gegeven  op  een  beter  leven,  en  bij  de  rampen  die  voor 
hem  onvermijdelijk  zijn,  werd  hem  eene  hoop  geschonken, 
die  hem  in  staat  moest  stellen  ze  te  dragen  en  te  over- 
winnen. Aan  den  zwakken  en  in  het  verderf  gezonken 
zondaar  werden  redmiddelen  aangeboden,  die  het  hem 
mogelijk  maakten,  zich,  indien  hij  ze  slechts  wilde  aan- 
grijpen, te  onttrekken  aan  den  dreigenden  ondergang. 
Vanwaar  dat  alles?  Vanwaar  anders  dan  omdat  een 
Goddelijke  Geest  over  haar  was  uitgestort.  Die  het  aan- 
schijn der  aarde  moest  herscheppen?  Zonder  Goddelijke 
Kracht  ware  de  Kerk  niet  in  staat  geweest,  zulke  ingrij- 
pende hervormingen  te  bewerken. 

Ziehier  hoe  de  goddelooze  Proudhon  zich  over  de  werk- 
zaamheid der  Kerk  uitlaat:  zij  heeft  de  grondslagen 
gelegd  der  maatschappij.  Zij  schonk  eenheid  en  persoon- 
lijkheid aan  de  volken.  Zij  hechtte  de  hoogste  bekrach- 
tiging aan  de  wetten.  Zij  bezielde  dichters  en  kunst  met 
goddelijke  geestdrift,  en  terwijl  zij  in  den  hemel  den 
oorsprong  der  dingen  en  het  doel  onzer  hoop  plaatste, 
heeft  zij  met  breede  stroomen  kalmte  en  edelmoedige 
toewijding  over  deze  wereld  van  smarten  uitgestort.  Hoe 
weet  zij  den  arbeid  te  veredelen !  de  smart  licht  te 
maken  I  den  hoogmoed  van  den  rijke  te  vernederen  en 
de   waardigheid    van    den    arme  te    verheffen !  Welken 

II.  28 
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moed  heeft  zij  door  hare  tranen  aangevuurd!  Welke 
deugden  deed  zij  ontluiken  I  Welke  heldhaftige  toewijding 
heeft  zij  gewekt! 

Nooit  was  eene  menschelijke  instelling  tot  dat  alles 
in  staat.  De  Kerk  vermocht  het,  maar  zij  vermocht  het 
slechts,  omdat  zij  de  stichting  was  van  J.  C.  den  mensch- 
geworden  God,  en  Hij  haar,  gelijk  Hij  had  beloofd,  had 
aangedaan  met  de  Ooddelyke  Kracht  uit  den  hoogs. 

Terwijl  de  Kerk  door  de  apostelen  over  de  gansche 
wereld  werd  verbreid,  en  alzoo  apostoliek  en  katholiek 
bleek  te  zijn,  terwijl  zij  alom  de  leer  van  J.  C.  ondanks 
de  grootste  beletselen  deed  zegevieren,  alom  den  Geest 
der  liefde  aan  hare  kinderen  mededeelde,  en  overal 
vruchten  van  deugd  en  heiligheid  aankweekte,  was  zij 
tevens  geteekend  met  het  teeken  der  eenheid. 

Zij  was  één  in  hare  geloofsleer.  Overal  predikten  hare 
apostelen  en  zendelingen  hetzelfde;  overal  erkenden  de 
Christenen  dezelfde  geloofswaarheden ;  overal  stemden  de 
geloofsbelijdenissen  der  verschillende  kerken  met  de  geloofe- 
belijdenis  van  Petrus,  het  symbolum  der  kerk  van  Rome, 
overeen.  De  verschillende  ketterijen,  die  wij  in  de  eerste 
eeuw  zagen  ontstaan,  leeren  ons  overtuigend,  dat  al  wie 
het  waagde  in  leer  te  verschillen,  en  van  de  overleve- 
ringen der  apostelen  af  te  wijken,  van  de  kerk  werd 
afgesneden,  en  eene  sekte  (^)  vormde,  die  van  de  alge- 
meene  gemeenschap  der  geloovigen  was  uitgesloten. 

De  Kerk  was  één,  en  zichtbaar  één  door  de  toediening 
der  H.  Sakramenten  en  het  opdragen  van  een  en  het- 
zelfde offer.  Overal  was  het  één  doopsel,  waardoor 
de  mensch  werd  gereinigd,  gewasschen  van  de  zonde, 
en  weder  geboren,  en  waardoor  de  nieuwe  mensch  of 
Christus  werd  aangedaan,  terwyl  de  oude  mensch  ward 
afgelegd  en  begraven.  Overal  was  het  één  vormsel,  door 
de  apostelen  ook  bezegeling  (")  bevestiging  (')  en  zalving  (*) 


(1)  Secta  beteekent afgesnedene.  (2)  Ephes.  IV  :  80;  I  :  18. 
(8)  Act.  XV  :  41.  (4)  1  Jo.  H  :  20,  27. 
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genoemd.  Zelfs  leidt  de  H.  Theophilus  van  Antiochië  den 
naam  Christenen  van  de  hun  geschonkene zalving (CAmma) 
af.  Overal  was  het  ééne  eucharistie;  overal  werd  het 
onbloedige  olfer  der  H.  Mis  opgedragen,  zooals  ons  bleek 
uit  de  liturgiën  van  den  H.  Jakobus,  van  den  H.  Markus, 
van  den  H.  Clemens,  die  opklimmen  tot  deze  tijden  (*). 
Overal  was  het  dezelfde  bediening  der  verzoening,  en 
werden  hun,  die  de  zonden  rouwmoedig  beleden,  die  zon- 
den vergeven.  Overal  werd  het  H.  Oliesel,  gelijk  de  H. 
Jakobus  ons  getuigde,  aan  de  stervenden  toegediend,  om 
hen  te  troosten  en  te  sterken  in  hunnen  uitersten  nood. 
Gelijk  het  H.  offer  der  H.  Mis  één  en  algemeen  was,  zoo 
was  ook  het  H.  Sakrament  van  het  priesterschap  overal 
hetzelfde.  Overal  was  het  huwelijk  in  eere  als  een  heilig 
sakrament,  als  een  verbond  door  de  genade  onzes  Heeren 
tot  zijne  oorspronkelijke  eenheid  en  onverbreekbaarheid 
teruggeroepen,  en  tot  de  bovennatuurlijke  orde  verheven. 
Met  één  woord  over  de  gansche  aarde  werden  door  de 
Kerk  onder  de  Christenen  dezelfde  zeven  genademiddelen 
toegediend^ 

De  Kerk  was  één  in  haar  bestuur  en  in  haar  opper- 
hoofd. Petrus,  door  Christus  aangesteld  om  in  zijne  plaats 
de  Kerk  met  het  hoogste  gezag  te  besturen  en  als  zicht- 
bare herder  in  zijne  plaats  geheel  zijne  kudde  te  weiden, 
trad  reeds  dadelijk  na  de  hemelvaart  des  Zaligmakers 
als  zoodanig  op  bij  de  keuze  van  een  nieuwen  apostel. 
Als  opperhoofd  der  Kerk  begon  hij  op  den  Pinksterdag 
het  eerst  den  geknrisigde  te  prediken,  verrichtte  hij  het 
eerste  wonder,  kondigde  hij  bij  de  zonde  van  Ananias 
en  Saphira  de  straf  aan,  bevestigde  hij  de  Samaritanen 
het  eerst  door  het  H.  vormsel  in  het  geloof,  nam  hg  het 
eerst  de  heidenen  op  in  de  kerk,  vestigde  hg  zijn  bis- 
schoppelijken  zetel  in  de  hoofdstad  en  het  middelpunt  der 
bekende  wereld,  zat  hij  voor  bij  de  eerste  kerkvergade- 
ring,  was   hij   de  grondlegger  van  de  drie  eerste  patri- 


(1)  Zie  bl.  410. 
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archzetels,  en  werd  hij  door  den  H.  Paulus  als  zijn  meer- 
dere erkend.  Als  Opperhoofd  der  Kerk  leefde  hij  voort 
ook  na  zijn  marteldood  in  zijne  opvolgers  Linus,  Ana- 
kletus,  Clemens.  De  Kerk  van  Rome,  die  hij  stichtte,  werd 
reeds  van  den  aanvang  en  immer  in  het  vervolg  beschouwd 
als  het  hoofd  en  het  middelpunt  der  Katholieke  kerk. 
De  pausen,  die  daar  zetelden,  waren  immer  hare  onfeil- 
bare leeraars,  de  hoogste  vertegenwoordigers  van  den 
Goddelijken  Hoogepriester  en  als  zoodanig  de  bisschoppen 
van  al  de  bisschoppen,  de  opperherders,  die  de  lammeren 
en  schapen  of  de  geheele  kudde  van  J.  C.  moesten  bestu- 
ren. Ja,  door  Petrus  en  de  pausen  zijne  opvolgers  ver- 
wezenlijkte zich  die  eenheid  der  Kerk,  die  Christus  voor 
haar  afsmeekte,  toen  hij  bad :  ik  vraag  U  (o  Vader !) 
niet  slechts  voor  hen  (de  apostelen)  maar  ook  voor  heriy 
die  door  hun  woord^  in  mij  zullen  gelooven^  opdat  zij 
allen  één  zijn;  en  gelijk  Gij^  o  Vader!  in  Mij  zijt,  en  Ik 
in  Ï7,  zif  ook  in  ojis  een  zijn^  ten  einde  de  7cereld  geloove, 
dat  Gij  mij  gezonden  hebt.  En  Ik  héb  hun  de  heerlijkheid, 
die  Gij  mij  gegeven  hebtj  geschonken,  opdat  zij  een  zijn, 
gelijk  wij  een  zijn.  Ik  in  hen  en  Gy  in  Mij,  opdat  z^ 
volmaakt  zijn  in  de  eenheid,  en  de  wereld  erkenne,  dat  Gij 
Mij  gezonden  hebt,  en  dat  Gij  hen  bemind  hebt,  gelijk  G^ 
Mij  hebt  bemind  C),' 

Zoo  verheerlijkt,  de  ééne,  apostohsche,  katholieke,  hei- 
lige en  wondervolle  Kerk  haren  Stichter  Christus  als 
God.  Zij  verheerlijkt  hem  door  hare  wonderbare  uitbrei- 
ding binnen  zoo  korten  tijd  over  de  gansch  bekende 
wereld,  door  de  zegepraal  van  haar  onbegrijpelijke  leer 
over  het  hoogmoedige  verstand  van  den  mensch,  door 
het  instorten  van  eene  oflFervaardige,  heldhaftige,  boven- 
natuurlijke naastenliefde  aan  hare  kinderen,  door  eene 
al  geheele  omwenteling  in  de  zeden  en  de  maatschappe- 
lijke gewoonten  der  verschillendste  volkeren.  De  Kerk, 
die  dit  alles  teweegbracht  en  toch  over  geen  aardsche 


(1)  Jo.  XVII  :  20- 
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middelen  te  beschikken  had,  terwyl  zy  zoo  talrijke  en 
vreeselijke  hinderpalen  op  haren  weg  ontmoette,  wtjst 
ons  naar  een  Stichter,  Die  Zich  ons  openbaart  als  God 
door  zoo  verheven  een  werk,  door  de  Goddelijke  Kracht 
ingestort  aan  dat  werk,  door  de  wonderbare  voorspellin- 
gen  omtrent  de  ontwikkeling,  de  vruchten  en  het  voort- 
bestaan van  dat  werk. 

Want  deze  stichting  van  J.  C.  zou  onvergankelijk  zijn. 
Hij  had  het  met  Goddelijke  zekerheid  voorspeld.  Ik  zal 
den  Vader  vragen,  zoo  had  Hij  gezegd,  en  Hij  zal  u  een 
-anderen  Trooster  geven,  opdat  Hy  met  u  blyve  tot  in 
•eeutoigheid,  den  Geest  der  waarheid  (^).  Wanneer  die  Geest 
der  waarheid  zal  gekomen  zijn,  zal  Hio  u  aUe  waarheid 
leerenQ).  Gaat  eii  onderwijst  alle  volkeren:  zietl  ik  ben 
met  u  alle  de  dagen  tot  aan  de  voleinding  der  eeuwen  f). 
Gij  zijt  Petrus  en  op  deze  steenrots  zal  Ik  mijne  Kerk 
bouwen,  en  de  poorten  der  hel  zullen  tegen  liaar  niet 
vermogen  (^). 

De  Kerk  zou  zegevierend  voortbestaan  niettegenstaande 
het  verzet  van  het  jodendom.  Dit  mocht  den  felsten  haat 
aan  den  dag  leggen  tegen  de  volgelingen  van  Christus, 
het  bloed  van  Stephanus  en  van  geheele  menigten  doen 
stroomen,  en  ze  vervolgen  door  den  ijver  van  een  ver- 
bitterden Saulus.  Die  Saulus  zou  veranderd  worden  in 
een  Apostel;  het  bloed  van  Stephanus  zou  roepen  om 
2egen;  de  tempel  van  Jerusalem  zou  tot  op  den  grond 
toe  worden  verwoest;  de  joden  zouden  door  de  Romein- 
flche  macht  worden  verpletterd ;  het  altaar,  het  offer,  de 
priester  van  Israël  zouden  verdwijnen,  en  het  Goddelijke 
Woord  van  Christus  zou  bewaarheid  worden:  het  uur 
Jcomt,  dat  zy  noch  op  den  berg  Garizim  noch  te  Jerusalem 
zullen  aanbidden.  Het  uur  komt  en  is  daar^  dat  de  ware 
aanbidders   den    Vader  zuUen  aanbidden  in  geest  en  in 


(1)  Jo.  XIV  :  16-17.  (2)  Jo.  XVI  :  18. 

(S)  Mt.  XCVII  :  20.  (4)  Mt.  XVI  :  16. 
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waarheid  O.  De  voorspelling  van  den  profeet  Malachias 
moest  vervuld  worden:  van  den  opgang  der  zon  tot  aan 
haren  ondergang  is  myn  naam  groot  onder  de  heidenen^ 
en  op  aUe  plaatsen  wordt  geofferd  en  aan  myn  naam  een 
rein  spysoffer  opgedragen  (*). 

De  Kerk  zou  zegevierend  voortbestaan  trots  de  kette- 
rijen en  dwaalleeringen,  die  zich  tegen  haar  zouden  ver- 
zetten. Zi]  zou  ze  van  zich  afwerpen,  gelijk  een  krachtig: 
levende  boom  bij  den  storm  de  dorrende  bladeren  er> 
takken  van  zich  afwerpt,  en  daarna  voortgaat  met  heer- 
lijke bloesems  en  heilzame  vruchten  voort  te  brengen. 
De  Goddelijke  Geest  der  waarheid  zou  met  haar  blijve» 
tot  in  eeuwigheid. 

De  Kerk  zou  zegevierend  voortbestaan  niettegenstaande 
de  felste  vervolgingen.  Noch  de  wreedaardige  onrecht- 
vaardigheden van  een  Herodes  Agrippa,  noch  de  bloedige 
dwingelandij  van  een  monster  als  Nero,  noch  de  vreese- 
lijke  bevelschriften  van  den  heerschzuchtigen  Domitiaan 
zouden  haren  voortgang  stuiten.  Gelijk  Joannes  verjeug- 
digd  te  voorschijn  trad  uit  de  kokende  olie,  zoo  zou  ook 
de  Kerk  door  die  beproevingen  gezuiverd  worden,  en 
wel  verre  van  te  vergaan  schitteren  met  den  heiligen 
glans  van  het  kruis  en  de  overwinning. 

De  Kerk  blijft,  want  Christus  is  met  haar  alle  de  dagea 
tot  aan  de  voleinding  der  eeuwen.  Al  het  aardsche  ver* 
gaat.  Rijken  komen  op,  bloeien  een  tijd  en  gaan  te  niet. 
Vorsten  overwinnen,  heerschen  een  wijle,  en  komen  ten- 
val.  Hunne  tronen  worden  omvergeworpen.  Maar  de 
Kerk,  omdat  zij  het  rijk  is  van  Christus,  is  onvergan- 
kelijk, en  zal  den  H.  Geest,  Die  haar  voortdurend  verlicht^ 
sterkt,  bestuurt  en  heiligt,  immer  voor  het  aanschijn  der 
aarde  verheerlijken. 

De  nacht  is  voorbij,  de  dag  is  aangebroken.  De  duis- 
ternis  van  joden-  en  heidendom  moest  wijken  voor  het 


(1)  Jo.  IV  21-24.  (2)  Malach.  I  :  10. 
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blijde  licht  van  het  Christendom,  en  de  zon  der  gerech- 
tigheid rees  steeds  hooger  in  Goddelijken  luister.  Wel 
hadden  hare  stralen  te  streden  met  de  donkere  nevelen, 
die  opstegen  uit  deze  aarde,  en  de  grauwe  wolken,  die 
haar  onttrokken  aan  het  oog.  Doch  de  gulden  gloed  ver- 
dreef de  wolken,  die  haar  verborgen,  en  hare  koesterende 
stralen  drongen  door  tot  de  nederige  aarde.  Nog  stegen 
daar  herhaaldelijk  nieuwe  nevelen  op,  om  wederom  de 
reeds  lichtende  zon  te  verduisteren,  maar  ook  gedurig 
bleef  haar  Goddelijke  kracht  werkzaam  om  die  vijanden 
van  haren  hemelschen  luister  weg  te  drijven.  Eindeiyk 
werd  de  grauwe  sluier  voor  goed  vaneengereten,  en  zie- 
daar schittert  nu  voor  immer  zonder  wolken  en  zonder 
nevels  de  Goddelijke  Koning  der  glorie  in  de  volheid 
zijner  pracht  voor  het  oog  der  verwonderde  volkeren. 
Het  verblijde  menschdom  begroet  jubelend  en  dankt  aan- 
biddend den  beminneiyken  Verlosser,  Die  het  heeft  ont- 
rukt aan  de  duisternis  der  dwaling,  aan  de  koude  der 
zelfzucht,  aan  den  dood  der  zonde! 

Christus  verwint!  Christus  zegepraalt! 

Christus  heerscht  tot  in  eeuwigheid! 


Chronologie  Tan  de  gesehledenis  der  Kerk  in  de 
eeuw  der  apostelen. 


Willen  wij  eene  grondige  kennis  der  geschiedenis 
bezitten,  en  den  aard  zoowel  als  den  samenhang  der 
gebeurtenissen  weten  te  beoordeelen,  dan  is  het  voor 
ons  hoogst  nuttig,  ja  dikwerf  onontbeerlijk  de  tijdsorde 
der  verschillende  feiten  te  kennen.  De  chronologie  der 
gebeurtenissen  vergemakkelijkt  het  ons  een  blik  te  slaan 
in  hare  oorzaken,  en  de  goede  verklaring  der  geschriften 
ontvangt  niet  weinig  licht  dikwerf,  wanneer  men  juist 
weet,  wanneer  en  bij  welke  gelegenheid  zij  geschreven 
zijn.  Daarom  heb  ik  gemeend,  aan  het  voorafgaande  een 
chronologisch  overzicht  te  moeten  toevoegen  van  de  ker- 
kelijke gebeurtenissen  in  de  eeuw  der  apostelen,  en  dit 
te  lïiten  voorafgaan  van  de  aanwijzing  der  gronden,  waarop 
het  steunt. 

§  1.  Wij  nemen  tot  uitgangspunt  den  dood  van  J.C. 
In  het  leven  onzes  Goddelljken  Verlossers  hebben  wij 
bewezen  0),  dat  onze  Heer  gekruisigd  is  in  het  29*'*  jaar 
onzer  tijdrekening,  het  15**'  jaar  der  regeering  van  Keizer 
Tiberius  over  het  geheele  Romeinsche  keizerryk,  in  het 
782'*'  jaar  na  Rome's  stichting,  onder  het  consulaat  der 
beide  Gemini(*).    Wij  moeten  dus  onze  tijdrekening  yan 


(1)  Men  geve  acht,  dat  Baronius  den  dood  van  J.  C.  stalt  in  het  18de 
jaar  der  regeering  van  Tiberius  over  het  Romeinsche  Byk.  IXeze  is  de 
bron  zgner  afwQkingen  in  de  chronologie. 

(2).  Vergelyk  Patritii  de  evang.  Dissert  20  Kardinaal  HergenrOther 
Kirohl.  Gesch.  B  1  S.  80. 

Jungman.  Dissert.  in  hist  Eccles.  Diss.  de  Sede  Roman  S.  Petr.  no.  86. 
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de  geschiedenis   der  kerk  niet  aanvangen  met  het  83"^ 
maar  het  29'*''  der  gewone  jaartelling. 

§  2.  Wij  bedienen  ons  verder  van  den  leiddraad  der 
regeeringsjaren  der  Romeinsche  keizers,  die  algemeen  zyn 
aangenomen,  als  volgt: 

g«w.  jt.;     naR.Sl. 

TiBERiüs  sterft  na  23  jaren  over  het  gan- 
sche   rijk   geheerscht  te  hebben, 

in   Campanië 37  of  790 

Cajus  Caligüla  na  8  jaren  4  maand,  sterft 

24  Jan 41  of  794 

Claudiüs  sterft  13  October 54  of  807 

DoMiTius  Nero  sterft  nog  voor  half  Juni  .    68  of  821 
Galba    wordt   gedood   in   de   7de   maand 

omstreeks  December 68  of  821 

Otho  brengt  zich  om  het  leven  in  de  derde 

maand  of  omstreeks  Maart 69  of  822 

ViTELLLius  te  Rome  gedood  na  ongeveer 

zeven  maanden  in  Oct 69  of  822 

Vespasianus  sterft  na  9  jaren  en  11  maan- 
den omstreeks  Sept 79  of  832 

TiTus  sterft  na  2  jaren  2  maanden  aan  het 

einde  van 81  of  834 

DoMiTiANUs   wordt   na    15  jaren  vermoord 

aan   het  einde  van 96  of  849 

CoccEJUS  Nerva  sterft  in  het  2de  jaar  zijner 

regeering  of 98  of  851 

Trajanus  0)  sterft  na  19|  jaar  in  .  .  .  .  117  of  870 
§  3.  Verder  stellen  wij  als  grondslag  onzer  Chronologie 
den  tijd  vast  van  een  feit,  dat  samenhangt  door  z^jne 
personen  met  de  ongewyde  geschiedenis  van  Joden  en 
Romeinen,  en  tevens  den  weg  baant  tot  de  tijdsbepaling 
der  gebem-tenissen,  die  er  aan  voorafgaan  en  er  op 
volgen.  Zoodanig  is  de  gevangenschap  van  den  H.  Paulus 
te   Cesarea.    Het  is  aan  geen  twijfel  onderhevig,  dat  de 


(1)   Vergeiyk   over  deze  data  Hergenrother  Kirohl.  Gesch.  Ghronologi- 
Aches  übersioht,  Wieseler  enz. 
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H.   Apostel   op  het  Pinksterfeest  van  53  in  de  boeien  is 
geworpen.  Dit  willen  wij  thans  grondig  bewijzen. 

Hiertoe  vatten  wij  de  zaken  een  weinig  hooger  op, 
ten  einde  daardoor  biyke,  dat  de  geheele  reeks  gebeur- 
tenissen,  die  aan  Pauliis  gevangenschap  voorafgaat,  over- 
eenstemt met  deze  tijdsbepaling.  Claudius  volgde  als 
keizer  Caligula  op  den  24sten  Januari]  41.  Hij  begun- 
stigde aanvankelijk  de  joden,  en  was  innig  bevriend  met 
Herodes  Agrippa,  dien  hij  bevestigde  in  het  'gebied,  dat 
hem  Caligula  had  geschonken,  en  aan  wien  hij  buiten 
dit  gebied  nog  Judea  en  Samaria  schonk. 

Herodes  Agrippa  I  trad  dientengevolge  op  als  koning 
van  Judea  in  den  zomer  van  41.  Reeds  dadelijk  begon 
hij,  om  de  gunst  der  joden  te  gewinnen,  de  Christenen 
en  vooral  de  Apostelen  te  vervolgen.  Nadat  Jakobus  de 
meerdere  gedood  was,  werd  ook  Petrus  met  het  Paasch- 
FEEST  VAN  42  gekerkerd.  Op  wonderbare  wijze  uit  dien 
kerker  verlost,  begaf  Petrus  zich  naar  Rome,  en  vestigde 
daar  zijn  pauselijken  zetel  in  42.  De  juistheid  dezer  tijds- 
bepaling hebben  wij  bewezen  (*). 

In  het  jaar  44  overleed  Herodes  Agrippa  I.  Ook  dit 
hebben  wij  aangetoond  (*). 

In  zijne  plaats  werd  Cuspius  Fadus  door  keizer  Clau- 
dius tot  landvoogd  over  Judea  aangesteld.  Dit  blijkt  uit 
Flavius  Josephus  (®).  Dezelfde  geschiedschrijver  deelt  ons 
mede,  dat  in  46  of  47  Fadus  reeds  werd  vervangen  door 
Tiberius  Alexander  (*).  In  het  jaar  47  verdreef  Claudius 
de  joden  en  ook  de  Christenen  uit  de  joden  om  de 
twisten  en  onaangenaamheden,  die  zij  door  hunnen  afkeer 
van  de  bekeerde  heidenen  veroorzaakten  uit  Rome.  Vergelijk 
ten  dien  opzichte,  wat  Dio  Cassius  (*)  verhaalt  met  het 
bericht   omtrent  de  komst  van  Aquilas  en  Priscilla  uit 


(])  Zie  Iste  deel  bl.  203,  208  en  vgg.    (2)  Zie  Iste  deel  bl.  287. 
(8)  Antiq.  XIX  c.  9  §  2.  Bell.  II  c.  11  §  6. 

(4)  Antiq.  XX  c.  5  §  2. 

(5)  Dio  Caas.  L.  60  c.  6. 
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Italië  te  Korinthe  (*),  en  de  tijdsbepaling  van  Paalus* 
tweede  reis,  gelijk  wü  hier  beneden  aangeven  en  aan- 
toonen.  Zeker  is  het  dat  Petrus  voor  den  zomer  van  47 
uit  Rome  naar  Judea  is  teruggekeerd,  daar  wiJ  hem  op 
de  kerkvergadering  van  Jerusalem  zien  verschenen. 

In  het  begin  van  het  jaar  48  gedurende  het  bestuur 
van  den  landvoogd  Tiberius  overleed  volgens  het  bericht 
van  Flavius  Josephus  (■)  Herodes,  Koning  van  Chalcis 
en  broeder  van  Herodes  Agrippa  I. 

Op  den  24  Januari  van  48  begint  het  8''*  jaar  der 
regeering  van  Keizer  Claudius.  In  het  begin  van  dit 
achtste  jaar,  dus  in  Februari  of  Maart,  benoemde  keizer 
Claudius  Agrippa  II,  zoon  van  Agrippa  I,  tot  opvolger 
van  Herodes  in  het  koningschap  over  Chalcis.  Tevens 
verving  fiij  den  landvoogd  Alexander  door  den  landvoogd 
Cumanus  (®j. 

Toen  Cumanus  eenigen  tijd  aan  de  regeering  was, 
ontstonden  er  volgens  den  joodschen  geschiedschrijver  (*) 
eerst  onlusten  te  Jerusalem  en  later  ook  tusschen  de 
Joden  en  Samaritanen.  Cumanus  trok  partij  voor  de 
laatsten.  Doch  Quadratus,  propretor  van  Syrië,  toen  hij 
dit  alles  te  Tyrus  vernam,  zond  een  weinig  vóór  het 
Paaschfeest  van  49  Cumanus  en  den  hoogepriester  Ananias 
naar  E  ome,  opdat  beiden  zich  voor  den  keizer  zouden 
verantwoorden.  Claudius  stelde  Ananias  en  de  joden  in 
het  gelijk,  en  zond  Cumanus  in  ballingschap. 

Hierop  werd  nu  nog  in  hetzelfde  jaar  49  Antonius  Felix, 
broeder  van  Pallas(*)  door  Claudius  tot  landvoogd  over 
Judea  aangesteld  (•).  In  het  twaalfde  jaar  zijner  regeering 


(1)  Hand.  XVIII :  2. 

(2)  BeU.  Jud.  II  o.  11  §  6;  en  c.  12  §  1. 

(3)  Antiq.  XX.  c,  5  §  2. 

(4)  Bell  Jud  II  :  12.  Ver^el^k  ook  het  Chronikon  yan  Easebius  en 
Hieronymus  omtrent  de  onlusten  te  Jerusalem. 

(6)  Taoit  Annal.  L.  V.  e.  9. 

(6)  Men  heeft  beweerd,  dat  Feliz  eerst  in  het  12de  jaar  van  Claudius, 
dus  in  52,  landvoogd  van  Judea  geworden  zou  zfju,  en  men  heeft  zioh 
daarby   beroepen   op  Flavius  Josephus   (Antiq.   XX   c.'7,  §  l).  Doch  de- 
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of  in  52  schonk  keizer  Claudius  aan  Agrippa  II,  die, 
gelijk  wü  zagen  in  48  koning  van  Chalcis  geworden  was 
de  tetrarchie  van  Philippus.  Hij  ontnam  hem  echter  Chal- 
ois,  nadat  hij  dit  rijk  vier  jaren  (48—52)  had  bestuurd. 
Toen  Agrippa  II  in  52  de  landen  van  Philippus  van  keizer 
Claudius  had  ontvangen,  gaf  hij  zijne  zuster  Drusilla  ten 
huwelijk  aan  Azizus,  koning  van  Emesa.  Reeds  kort 
daarna  verbrak  zij  dien  echt  op  het  schandelijk  aanzoek 
van  den  landvoogd  A.  Felix,  en  verbond  zich  met  dezen 


Joodsche  geschiedsohryver  zegt  hiervan  geen  woord,  maar  veeleer  hot 
tegendeel:  Ziehier  den  tekst:  miHit  autem  Claudius  Felicem,  FaUantis 
Frairem,  qui  rebus  Judece  prceessst.  Imperii  autem  anno  duod^imo  Jam 
expleto  donat  Agrippam  Philippi  tetrarehia.  Dit  beteekent:  Claudius  aendt 
daarop  Felix,  broeder  van  Pallas  als  landvoogd  over  Judea.  Als  echter  het 
twaalfde  jaar  fijner  regeering  aan  het  einde  is,  schenkt  hij  aan  Agrippa 
(die  in  het  achtste  jaar  van  Claudius  koning  van  Chalcis  geworden  was) 
de  tetrarchie  van  Philippus,  -~  Eerst  dus,  namel^k  in  zQn  8ste  jaar  stelde 
Claudius  Agrippa  II  tot  koning  van  Chalcis  en  Felix  na  Cumanus  tot 
landvoogd  over  Judea  aan ;  daarna  echter  in  z^n  12de  jaar  schonk  h|j 
aan  Agrippa  de  tetrarchie  van  Philippus.  Beze  zin  wordt  gevorderd  door 
de  woorden  van  den  tekst  en  ook  door  de  geheele  volgorde  der  gebeur^ 
tenissen  by  Flavius  Josephus. 

Olaudius  wordt  keizer  24  Januari 41. 

Agrippa  I  landvoogd  v.  Judea  Zomer  van  .    41. 

Agrippa  I  sterft 44.  Zie  1  D.  bl.  237. 

Cusp.  Fadus.  landvoogd  in  Judea 44.  Antiq.  XIX  c.  9  §  2. 

Tiberius  Alexander  landvoogd  in  Judea  .   .    46.  Antiq.  XX  c  6  §  2. 
Herodes  Koning  van  Chalcis  sterft  in  't  begin  v.  4a  Bell.  II  c  11  §  6.  c  12  $  1. 

Agrippa  II  koning  van  Chalcis 48.  Antiq.  XX  c  §  2. 

-Cumanus    landvoogd   in   Judea   omstreeks 

Paschen 48.  Antiq.  XX  c  2  §  8w 

Bell.  II  c  12  §  1. 
<Quadratus  zend  Cumanus  en  Ananias  naar 

Rome  nog  voor  Paschen 49.  Antiq.  XX  o.  6  §  2. 

Bell.  n  c.  12  S  6. 
Antonius  Felix  landvoogd  in  de  plaats  van 

Cumanus  in  den  zomer  van 49.  Antiq.  XX  c  7  {  1. 

Bell.  II  o.  12  t  8. 
Agrippa  II  ontvangt  de  tetrarchie  van  Phi- 
lippus,   doch    hem    wordt   na   vieijarige 

regeering  het  koninkryk  Chalcis  ontnomen.    62.  Antiq.  XX  c.  7  §  1. 
Ook  Tacitus  bericht,  dat  Felix  reeds  landvoogd  was  van  Judea,  voordat 
plaats    greep,  wat  hy   in  52  verhaalt.  Jam    pridem  Judete   impoaitus. 
<Annal.  L.  XII  c.  54.) 
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in  het  begin  van  het  jaar  53  (*).  Daar  Paulus  gevangen 
werd  genomen,  nadat  dit  huwelijk  gesloten  was,  wijl  hij 
voor  Felix  en  Drusilla  moest  verschijnen,  kan  zijne  gevan- 
genschap niet  vroeger  dan  53  begonnen  zijn.  Dit  wordt 
bevestigd  door  de  berichten  omtrent  Azizus.  Deze  leefde 
na  zijne  scheiding  van  Drusilla  nog  eenigen  tijd,  en  stierf 
volgens  Flavius  Josephus  (*)  in  het  eerste  regeeringsjaar 
van  Nero;  dat  aanving  op  13  October  54. 

Doch  de  gevangenschap  van  Paulus  kan  ook  niet  later 
dan  53  begonnen  zijn.  Dit  blijkt,  omdat  Paulus  al  dadelijk 
moest  verschijnen  voor  Ananias,  zoon  van  Nebedias(*). 
Deze  was  in  het  achtste  jaar  van  Claudius  of  in  48  door 
Herodes  koning  van  Chalcis  tot  hoogepriester  verheven 
in  de  plaats  van  Josephus,  zoon  van  Camidus  (*).  In  49 
werd  hij  door  den  pretor  Ummius  Quadratus  tegelijk  met 
Cumanus  naar  Rome  gezonden,  doch  won  daar  zijne  zaak, 
en  keerde  naar  Jerusalem  terug.  Hier  bleef  hij  het  hooge- 
priesterschap  bekleeden,  totdat  hij  er  van  beroofd  werd, 
terwijl  Felix  nog  landvoogd  was  (*).  Hij  werd  vervangen 
door  Ismaël,  den  zoon  van  Phabus,  die  volgens  Flavius 
Josephus  (®)  reeds  optrad  bij  het  Paaschfeest,  dat  aan  den 
dood  van  keizer  Claudius  of  den  13'**"  October  54  vooraf 
ging.  Het  laatste  Pinksterfeest  dus,  waarbij  Paulus  voor 
Ananias  kon  verschijnen,  was  dat  van  53.  Niet  later 
derhalve  dan  eenige  dagen  na  dit  feest  is  Paulus  gevan- 
gen genomen. 

§  4.  Paulus  werd  dus  in  53  niet  vroeger  en  niet  later, 
gevangen  genomen.  Hij  kon  dus  met  alle  recht  zeggen, 
dat  Felix,  die  reeds  vier  jaren  landvoogd  was,  reeds  ver- 


(1)  Antiq.  XX  c.  7  §  §  1,  2.  (2)  Antiq.  XX  c.  8  §  4. 

(8)  Hand.  XXI  :  27;  XXII  :  30;  XXIII  :  2;  XXIV  :  1. 

(4)  Antiq.  XX  c.  5  S  2. 

(5)  Antiq.  XX  c.  8  §  8. 

(6)  Paulo  ante  bellum  cum  Romanis  gestum  Claudio  apud  illos  prinei' 
patum  tenente  et  lamaele  apud  nos  pontific<itum,  cum  fames  adeo  regionem 
nostram  urgeret  ut  assaron  frumenti  quatuor  drachmis  veniret,  et  allati 
assent  farinee  in  fesiivUatem  azymorum  cori  Septuaginta.  Bell.  III  C.  15  §  8. 
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scheidene  jaren  landvoogd  was  geweest  (*).  Op  dezelfde 
wijze  noemt  Paulus  den  tijd,  die  verstreken  was  sedert 
het  laatste  Paaschfeest,  toen  hij  in  50  Jerusalem  bezocht, 
tot  aan  z\Jne  tegenwoordige  terechtstelling,  vele  jaren  (*). 
Met  het  jaar  53  als  jaar  der  gevangenneming  van 
Paulus  laat  zich  zeer  goed  vereenigen  het  gezegde  van 
Lysias  tot  den  gevangen  apostel:  zijt  gij  de  Egyptenaar, 
die  vóór  deze  dagen  opschudding  hebt  veroorzaakt,  en 
4000  moordenaars  naar  de  woestijn  hebt  heengevoerd(')? 
Het  feit  van  dien  Egyptenaar  laat  zich  zeer  goed  tot  het 
jaar  53  terugbrengen.  Flavius  Josephus  toch  meldt  ons,  dat 
Felix  dezen  Egyptenaar  heeft  verdreven,  en  wel  in  de 
dagen  (*),  toen  Judea  door  moordenaars  en  toovenaars 
werd  overstroomd.  Verscheidenen  werden  door  Felix 
getuchtigd.  ' 

Het  is  waar,  Josephus  vermeldt  dit  feit  eerst,  na  ver- 
haald te  hebben,  hoe  Claudius  stierf  en  door  Nero  werd 
vervangen.  Doch  niet  alles ^  wat  na  iets  anders  wordt  ver- 
haald, is  daarom  volgens  de  opvatting  van  den  verMier, 
eerst  daarom  geschied.  Hij  kan  van  de  orde  der  gebeur- 
tenissen afwyken,  en  zoo  onderbreekt  ook  Flavius  Josephus 
hier  zijn  verhaal. 

Na  de  landen  opgesomd  te  hebben,  die  Claudius  aan 
Felix  en  aan  Agrippa  te  besturen  gaf,  maakt  hij  zijne 
lezers,  vooraleer  hun  de  daden  van  dien  nieuwen  land- 
voogd mede  te  deelen,  niet  zonder  reden  opmerkzaam, 
hoe  Nero  na  Claudius'  dood  den  troon  besteeg,  en  iioe  de 
niaawe  kdser  een  gedeelte  der  landen,  ^e  Clandias  ^aan 
Felix  te  besturen  had  gegeven,  aan  dezen  weder  onttrok, 
om  ze  onder  het  bestuur  van  Agrippa  te  stellen.  Hiertoe 
verhaalt  hij  eerst,  hoe  Felix  met  Drusilla,  de  zuster  van 
Agrippa  in  den  echt  trad,  en  wat  met  de  twee  overige 
zusters  van  Agrippa  geschiedde.  Vervolgens  meldt  hij, 
hoe  Claudius  stierf  en  opgevolgd  werd  door  Nero,  wiens 


(l)  Hand.  XXIV  :  10.  (2)  Hand.  XXIV  :  17, 

(3)  Hand,  XXI  :  88. 

{i}  Y«rgel.  Ben  II,  c.  18  §  2,  en  o.  12  §  a 
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afschuwelijk  karakter  wordt  aangestipt.  Eindelijk  zegt 
hij,  hoe  Nero  aan  Aristobulus,  zoon  van  Herodes,  koning 
van  Chalcis  Klein-Arraeniê  te  besturen  gaf,  en  hoe  hij 
aan  Agrippa  I  een  gedeelte  van  Galüea,  Tarichea,  Tibe- 
rias  en  Julias  onderwierp. 

Na  aldus  het  gebied  van  Felix  en  Agrippa  ten  gevolge 
van  verschillende  gebeurtenissen  op  verschillende  tijd- 
stippen omschreven  te  hebben,  hervat  Josephus  z^n 
onderbroken  verhaal,  en  meldt  ons  wat  Felix  tijdens  zijn 
beheer  heeft  verricht,  waaronder  ook  het  gebeurde  met 
<Jen  Egyptenaar  behoort.  En  dat  dit  laatste  tot  het  jaar 
52  of  53  moet  teruggebracht  worden,  geeft  Josephus 
duidelijk  te  kennen^  wijl  hij  bericht,  dat  Agrippa  II 
Ananias  nog  onder  bet  beheer  van  Felix  (*)  en  vóór  den 
dood  van  Claudius  door  den  hoogepriester  Ismaël  ver- 
ving (*).  Wanneer  men  dit  in  het  oog  houdt,  dan  vervalt 
het  geheele  bewijs,  dat  Felix  eerst  in  het  jaar  60  zou 
zijn  vertrokken. 

Nog  een  ander  bezwaar  voeren  anderen  aan  uit  Flavius 
Josephus,  tegen  de  houdbaarheid  onzer  tydrekening.  Deze 
schrüver  verhaalt,  zeggen  zij,  dat  hij  in  zijn  zes  en  twin- 
tigste levensjaar  naar  Rome  ging  om  eenige  joodsche 
priesters  bij  te  staan,  die  door  den  landvoogd  Fehx  naar 
Rome  gezonden  waren,  ten  einde  zich  daar  over  aange- 
legenheden van  weinig  belang^ te  verantwoorden.  Daar 
hij  in  37  of  het  eerste  regeeringsjaar  van  Caligula  gebo- 
ren was,  en  hij  thans  zijn  zes  en  twintigste  levensjaar 
telde,  geschiedde  deze  zijne  reis  in  het  jaar  62.  —  Welnu 
wat  bewijst  zulks?  Volstrekt  niets.  —  Want  die  pries- 
ters welke  nog  voor  55  door  Felix  ter  verantwoording 
naar  Rome  gezonden  waren,  werden  in  62  door  Flavius 
Josephus  bezocht;  niet  om  hen  bij  de  rechtspleging  maar 


(1)  En  ju«t  onder  het  beheer  van  Nero.  Kata  rovtov  naigov  slaat  op 
het  beheer  van  Felix  en  niet  gelijk  Wieseler  en  Welte  zonder  eenig 
bewijs  beweren  op  het  beheer  van  Nero. 

(2)  BelL  L.  III.  G.  15  n  8.  Zegt  Flavius  Joseph.  duidelyk  dat  Isma6l 
reeds  tijdens  het  leven  van  Claudius  als  hooggepriester  is  opgetreden. 
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door  aalmoezen  in  hunne  kommervolle  omstandigheden 
bij  te  staan.  Hunne  zaak  was  na  eenigen  tijd  te  Rome 
behandeld,  en  zij  hadden  zich  vervolgens  met  der  woon 
in  die  stad  gevestigd.  Zij  kwamen  daar  in  nood, 
zoodat  zig  volgens  den  joodschen  geschiedschrijver  met 
vijgen  en  noten  hun  leven  rnoeste7i  onderhouden.  Eer  zij 
zoover  kwamen,  konden  zoker  zeven  of  acht  jaren  ver- 
loopen  zijn  (55—62).  Niet  dadelijk  werd  hunne  zaak 
behandeld.  Niet  ineens  vervielen  zij  vervolgens  in  armoede. 
Er  kon  ook  een  zekere  tijd  voorbijgaan,  eer  hun  ellendige 
toestand  Flavius  Josephus  ter  oore  kwam  (*).  Toen  trok 
hij  in  62  naar  Rome,  om  hen  te  helpen,  wijl  zij  aan 
Gods  dienst  getrouw  gebleven  waren. 

Felix,  die  hen  had  weggezonden,  was  echter  reeds  \n 
55  doqr  Festus  vervangen. 

§  5.  Een  tweede  bewijs,  dat  de  gevangenschap  van 
Paulus  te  Cesarea  gesteld  moet  worden  van  het  jaar  53 
tot  het  jaar  55,  leveren  ons  Eusebius  en  Hieronimus. 
Beiden  verhalen  in  hun  Chronikon,  dat  Paulus  nog  onder 
de  regoering  van  Claudius  of  vóór  diens  dood  op  13  Octo- 
ber  54  door  Felix  in  verhoor  werd  genomen.  Beiden 
verhalen  buitendien,  dat  Nero  in  zijn  tweede  jaar  of  in 
55  Festus  als  landvoogd  in  de  plaats  van  Felix  naar 
Judea  zond,  en  dat  Paulus  door  Festus  naar  Rome  is 
gezonden  (*). 


(1)  Flav.  Joseph.  VitA  §  8.  Men  leze  de  plaats  in  den  oorapronkeiyken 
tekst  en  vergelijke  daarna  Petavius  Doctrin.  temp.  L.  XI,  C.  11  en  Patritii 
L.  1  de  eyangel.  O.  8  §  26. 

(2)  Eusebius  zegt:  Claudius  Felieem  proeuratorem  Judea  mitiit,  apuS 
quem  Paulus  apoatolus,  a  Judeia  falso  accusaiusy  pro  se  ipso  respondehat, 
Hieronimus  zegt:  Claudius  Felicem  proeuratorem  JudesB  mittit,  apott 
quem  Paulus  apostolus  accusatus  in  defensionem  sui  perorat.  —  Beiden 
irerhalen  de  gevangenneming  van  den  Egyptenaar  onder  Claudius,  en, 
evenzoo  de  vraag  <1oor  Lysias  ten  dien  opzichte  aan  Paulus  gedaan. 

Volgens  Hieronimus'  chronikon  lezen  wg  onder  het  tweedejaar 
van  Nero:  Festus  suecedii  Felici  apud  quem praseniê  Agrippa  rege  Paulus- 
apostolus  religionis  sum  rationem  exponens  vinetus  Bomam  mUtUur,  By 
Eusebius  lezen  wg  eveneens  in  den  Griekschen  tekst  onder  het  tweede 
jaar    van    Nero:   (priaxoq  êiciêoxog  917X1x0;  vno  NiQCcvog  èné^Mp^   etc 
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§  6.  Een  derde  bewijs  levert  ons  de  vrijspraak  van 
Felix  door  Nero.  Deze  keizer  ving  zijne  regeering  aan  op 
13  October  64.  Hij  schonk  kort  daarna  een  gedeelte  der 
landen  van  Felix,  namelijk  Galilea,  Tarichea,  Tiberias 
en  Julias,  aan  Agrippa  II.  Hij  riep  Felix  naar  Rome,  en 
verving  hem  in  Judea  door  Porcius  Festus.  Felix  werd 
nu  te  Rome  door  de  joden  bij  Nero  aangeklaagd,  en 
slechts  door  de  voorspraak  van  zijn  broeder  Pallas  gered. 
Deze  Pallas  was  een  vrijgelaten  slaaf  aan  het  hof  van 
keizer  Claudius  en  een  gunsteling  van  Agrippina.  Hij 
gebruikte  zijnen  invloed  bij  Nero,  b^  wien  hy  toen  nog 
in  hooge  èere  stond,  om  de  vrijspraak  van  zijn  broeder 
te  verkrijgen.  Felix  werd  werkelijk  vrijgesproken  (*). 
Deze  vrijspraak  moet  geschied  zijn  in  den  nazomer  van 
55.  Want  in  de  laatste  maanden  van  dit  jaar  viel  Pallas 
in  ongenade  bij  Nero,  zooals  blijkt  uit  het  geheele  ver- 
haal van  Tacitus(*).  Hieruit  volgt,  dat  Felix  nog  voor 
de  laatste  maanden  van  55  opgehouden  had  landvoogd 
te  zijn,  en  in  den  zomer  van  dat  jaar  door  Festus  ver- 
vangen is  O.   Het  blijkt   dus  uit   de  getuigenissen  van 


Hiermede  stemt  de  kerkelijke  geschiedenis  yan  Eusebius  L.  II  O,  19  en 
O.  22  overeen,  en  evenzoo  het  Syrische  epitome.  Be  Armenische  vertaling 
van  het  Ghronikon  van  Eusebius  wijkt  hier  af  van  den  oorspronkel^jken 
tekst.  Zou  men  deze  willen  volgen,  ofschoon  zij  foutief  blijft,  dan  zou 
Felix  reeds  vroeger  z\jn  vertrokken  en  in  het  laatste  jaar  van  Claudius 
door  Porcius  Festus  zijn  vervangen.  Wieseler  Chronologie  des  apostoli- 
schen  Zeitalters  ziet  dit  alles  voorby  in  zijne  aanteekening  bl.  68. 

(1)  Portio  autem  Festo,  qui  Felici  succederet,  a  Nerone  misso,  primores 
Judeorum  Cesaream  incolentium  Romam  ascendunt,  et  accusationem 
contra  Felioem  instituunt ;  dedissetque  omnino  psenas  injuriarum,  quibus 
Judeos  affecerat;  nisi  Nero  fratris  Pallantis,  qui  tune  maxime  apud  eum 
in  honore  erat,  precibus  supplicibus  multa  indulsisset.  Ant.  L.  XX  C.  8  §  9. 

(2)  Annal.  L.  XIU  :  11-25. 

(3)  Wieseler  zoekt  het  bewijs,  aan  de  voorspraak  van  Pallas  ontleend, 
te  vergdelen.  HQ  erkent,  dat  Tacitus  van  hem  zegt :  e^  Nero  infensus  iis, 
quibuê  superbia  muliebris  innitebaiurj  demovet  Palïaniem  cura  rerum,  quis 
a  Claudio  impoaitua  esset  (Annal.  L.  XIII  c.  14).  H\j  wil  echter,  dat  zulks 
geschied  zal  z^n  reeds  dadeiyk  na  Nero's  troonsbestyging ;  doch  het 
geheele  verhaal  van  Tacitus  geeft  duideiyk  te  kennen,  dat  na  Nero's 
troonsbestyging  wel  een  geheel  jaar  verliep,  eer  Pallas  in  ongenade  viel. 
Verder  wil  Wieseler  om  te  verklaren,  hoe  Felix  volgens  Flavius  Josephus 

n.  -29 


450 

Flavius  Josephus(*),  van  Eusebius  en  Hieronimus  (*)  en 
van  Tacitus  (®),  dat  Paulus  zijne  gevangenschap  in  63 
begon,  en  na  twee  jaren  in  55  naar  Rome  is  gezonden- 

§  7.  Na  dit  vastgesteld  te  hebben  (*)  kunnen  wij  ook 
nader  het  tijdstip  der  reizen  van  Paulus  bepalen.  Wij 
hebben  vroeger  aangetoond,  dat  Paulus'  bekeering  plaats 
greep  in  31  O,  dat  hy  in  het  3''' jaar  daarna  uit  Arabië 
terugkeerde,  en  alzoo  in  33  te  Jerusalem  kwam  (*)• 
Veertien  jaren  later  of  in  47  had  de  kerkvergadering  te 
Jerusalem  plaats  O. 

Aan  deze  kerkvergadering  ging  de  eerste  reis  van  Saulus 
en  Barnabas,  gelijk  zij  ons  beschreven  wordt  in  de  hande- 
lingen der  apostelen,  vooraf  (').  Zy  begon  in  den  nazomer 
van  42  C)  en  duurde  tot  het  begin  van  47.  Q^)  Zij 
omvatte  dus  een  tijdsverloop  van  ongeveer  4^  jaar. 

Vervolgens  verbleven  zij  te  Antiochië  niet  weinige 
dagen,  dat  is  omstreeks  tot  in  het  midden  van  den 
zomer,  toen  de  kerkvergadering  van  Jerusalem  gehouden 
werd. 

Sommigen  plaatsen  het  geschil  tusschen  Petrus  en 
Paulus   over   de   verbodene  spijzen  te  Antiochië  onraid- 


door  Pallas'  voorspraak  werd  Trijgesprokeiii  dat  Pallas  later  by  Nero 
weder  in  gunst  en  eer  zou  zyn  aangenomen.  Doch  zulke  onbewezene  en 
onwaarsch^jniyke  vooronderstelling  verwerpen  wij  met  alle  recht.  Daar- 
van biykt  niets  uit  de  geschiedenis.  Nero  was  buitendien  de  man  niet 
om  de  gunstelingen  van  Agrippina,  die  hQ  om  haren  invloed  steeds 
meer  en  meer  uit  den  weg  zocht  te  ruimen,  weder  in  hooge*  gunst  aan 
te  nemen.  Zelfs  werd  Pallas  later  met  Burrhus  van  hoogverraad  aange- 
klaagd. Werden  beiden  ook  vrijgesproken,  toch  is  het  onaannemeiyk,  dal 
zulk  een  persoon  in  de  hooge  gunst  des  keizers  (maxime  in  honore  esset) 
werd  hersteld. 

(1)  Zie  §  8  en  4.  (2)  Zie  §6.  (8)  Zie  zb'ne  getuigenissen  omtrent  Pallas. 
(4)  Zie  Petavius  de  doctrina  temporum,  Valesius  in  zgne  aanteekeningen 
op  Eusebius,  Patrizzi  in  den  appendix  van  z^n  commentaar  op  Markus, 
in  z\jn  werk  de  £  vangel.  L.  I  c.  8  n.  18  en  vgg.,  in  z^jne  actus  apostolo- 
rum ;  verder  Lipman ;  Jungman  dissertationes  in  historiam  eoclesiasticam 
Al  de  kunstmatige  rangschikking  van  Wieseler  belet  dezen  laatste  niet 
de  meen  ing  van  Patrizzi  omtrent  Paulus?  gevangenschap  als  zeker  aan 
te  nemen. 

(6)  I.  D,  biz.  187.  (6)  I.  D,  blz.  141.  (7)  I.  D,  blz.  270.  (8)  Hand. 
XUI  :  4-XIV  :  25.    (9)  I.  D,  blz.  239.    (10)  I.  D,  blz.  266. 
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dellijk  vóór  de  kerkvergadering  van  Jerusalem.  (*)  Zij 
meenen,  dat  daarvan  spraak  is  in  Handel.  XV  :  1 — 2. 
Doch  ik  meen  daarvan  te  moeten  afwijken,  vooreerst, 
omdat  Lukas  daar  in  het  minst  geen  melding  maakt 
van  Petrus,  wat  hij  toch  zeker  niet  zou  nagelaten  heb- 
ben, indien  Petrus  in  dat  verscbil  betrokken  was  geweest. 
Buitendien  staat  Hand.  XV  :  2  Barnabas  aan  de  zijde 
van  Paulus,  terwijl  hij  in  Gal.  H  :  13  overgaat  tot  de 
zijde  van  Petrus.  Eindelijk  wordt  in  Gal.  II  eerst  de 
kerkvergadering  van  Jerusalem  en  daarna  het  geschil 
tusschen  Petrus  en  Paulus  besproken.  Ofschoon  het  hier 
de  bedoeling  van  Paulus  niet  is,  de  chronologische  orde 
der  feiten  aan  te  geven,  is  het  toch  zeer  natuurlijk,  dat 
hi)  hier  evenals  in  Gal.  I  de  tijdsorde  zal  zijn  gevolgd. 
Om  al  deze  redenen  vat  ik  de  zaak  zoo  op,  dat  de  eerste 
twist  eene  aanleiding  was  tot  de  kerkvergadering  van 
Jerusalem,  en  dat  het  geschil  tusschen  Petrus  en  Paulus 
kort  daarna  nog  vóór  de  tweede  apostolische  reis  van 
Paulus  heeft  plaats  gegrepen. 

Na  dit  geschil,  waarschijnlijk  omstreeks  September, 
begon  Paulus  zijne  tweede  reis.  Om  zich  van  Antiochië 
door  Klein- Azië  naar  Troas  en  van  daar  naar  Macedonië, 
Athene  en  Korinthe  te  begeven,  gebruikte  hij  een  jaar.  In 
de  laatstgenoemde  stad  verbleef  hij  1 V»  jaar,  en  gebruikte 
vervolgens  vijf  weken,  om  zich  van  Korinthe  naar  Jeru- 
salem re  begeven.  De  geheele  reis  duurde  twee  jaren 
zeven  maanden  en  voert  ons  van  Sept.  47  tot  het  Paasch- 
feest  of  24  Maart  van  50.  Paulus  na  een  kort  oponthoud 
te  Jerusalem  begaf  zich  alsdan  naar  Antiochië  ('). 

Na  hier  slechts  zeer  kort  vertoefd  te  hebben  evenals 
te  Jerusalem,  ondernam  de  H.  apostel  zijn  derde  reis. 
Deze  strekt  zich  uit  van  het  Paaschfeest  of  24  Maart 
in   50   tot   aan    het  Pinksterfeest  of  13  Mei  van  58,  en 


(1)  Zie    JungmaDn    Diseert.    in  hist.  Ecclesiast.  T.  I  p.  102  Dissert.  de 
sede  Petr.  n.  92. 

(2)  Hand.  XVIII  :  22. 
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bedraagt  alzoo  8  jaren  IVa  maand.  Hiervan  komen  twee 
jaren  en  drie  maanden  voor  het  verblijf  te  Ephese,  drie 
maanden  voor  het  verblijf  te  Korinthe,  en  omstreeks 
8  maanden  voor  de  verdere  reizen. 

Hierdoor  is  dus  de  tijdsorde  der  overige  gebeurtenis- 
sen en  der  brieven,  die  aan  Paulus'  gevangenschap  in  53 
voorafgaan,  in  het  algemeen  aangewezen. 

§  8.  Paulus  bleef  gevangen  te  Cesarea  tot  in  het  najaar 
van  55  en  werd  alsdan  door  Festus  naar  Rome  gezonden. 
By  die  reis  leed  hij  schipbreuk  en  overwinterde  te  Malta. 
In  het  voorjaar  van  56  kwam  hij  te  Rome  aan,  en  werd 
daar  na  twee  jaren,  in  het  voorjaar  van  58,  uit  de  boeien 
ontslagen  (*).  Hierdoor  is  het  tijdstip  tevens  aangegeven 
der  brieven,  die  de  apostel  tijdens  zijne  eerste  gevangenis 
geschreven  heeft. 

Wij  hebben  vroeger  vastgesteld,  dat  Petrus  in  42 
té  Rome  zijn  zetel  heefb  gevestigd  (*).  Hieruit  volgt, 
dat  de  bewering  van  Wieseler  (^),  alsof  Petrus  vóór 
de  regeering  van  Nero  13  Oct.  54  nog  niet  naar  Rome 
kon  gekomen  zijn,  geheel  ongegrond  is  en  met  de 
waarheid  in  strijd.  Hij  vooronderstelt  daartoe,  dat  Pau- 
lus eerst  in  58  gevangen  genomen  zou  zijn.  Dit  is 
hierboven  wederlegd.  Hü  leidt  uit  het  tijdstip  dier  gevan- 
genneming af,  dat  de  kerkvergadering  van-  Jerusalem 
heeft  plaats  gehad  in  54;  wat  vervalt  door  het  eerste 
en  in  't  geheel  niet  rijmt  met  Gal.  II  :  1.  Hij  beroept 
zich  eindelijk  op  Gal.  H  :  7—9,  dat  aan  Petrus  het 
apostolaat  der  besnijdenis  en  aan  Paulus  het  apostolaat 
der  heidenen  is  opgedragen.  Te  vergeefs  zou  men  uit 
deze  woorden  willen  afleiden,  dat  Petrus  nooit  zich  inge- 
laten had  met  de  bekeering  van  heidenen  en  met  hunne 
opname  in  de  kerk,  hij,  die  op  bevel  van  God  b\j  de 
bekeering  van  Cornelius  de  deur  der  kerk  voor  de  hei- 
denen had  opengesteld.  Te  vergeefs  zou  men  evenzeer 
beweren,  dat  dit  daarna  niet  meer  zou  geschieden.  Want 

(1)  n  D.  blz.  186.  (2)  I  D.  blz.  198  en  205.  (8)  Wieseler,  Chrono- 
logie des  apostel.  Zeitalters  blz.  675. 
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<ian  zou  zulks  ook  gelden  voor  Jo5nnes,  die  later  vooral 
-onder  de  heidenen  is  werkzaam  geweest.  Heeft  ook 
Paulus  niet  altijd  eerst  zijne  prediking  tot  de  joden 
gericht.  Neen,  hier  is  geen  spraak  van  verdeeling  der 
macht,  noch  ook  van  uitsluitende  verdeeling  van  den 
arbeid  (1).  Paulus  predikte  voobal  het  Christendom  aan 
-de  heidenen,  en  Petrus  aan  de  joden,  zegt  de  H.  Hieronimus. 

Hierdoor  vervalt,  wat  Wieseler  beweert  O,  dat  Petrus 
ook  vóór  61  nog  niet  te  Rome  kan  geweest  zijn.  Hij 
vooronderstelt  hierbij,  dat  Paulus' gevangenschap  te  Cesa- 
rea  in  58  eerst  is  begonnen  en  dat  Paulus'  gevangenschap 
te  Rome  in  61  eerst  een  aanvang  nam.  Doch  gelijk  wij 
hebben  aangetoond,  was  Paulus'  gevangenschap  reeds 
in  58  te  Rome  geëindigd.  Wij  hebben  vroeger  gezien  dat 
Petrus  na  het  einde  dier  gevangenschap  vermoedeiyk 
nog  in  58  te  Rome  is  gekomen. 

Hiermede  is  ook  de  derde  bewering  van  Wieseler  O 
weerlegd,  dat  Petrus  niet  vóór  68  te  Rome  is  geweest, 
omdat  in  de  brieven  van  Paulus,  die  tijdens  deze  gevan- 
genschap geschreven  zijn,  Petrus  niet  wordt  vermeld. 
Gelijk  gezegd  is,  Paulus'  gevangenschap  eindigde  in  58,  en 
zijne  brieven  zijn  vóór  dien  tijd  geschreven.  Derhalve 
vervalt  dit  geheele  bezwaar  tegen  Petrus'  verblijf  te 
Rome  van  't  jaar  58  af.  Hij  verbleef  hier  en  in  Italië  van  58 
tot  aan  67,  toen  hij  met  Paulus  den  marteldood  onderging. 

§  9.  Omtrent  het  jaar  van  dien  marteldood  voegen  wij 
aan  het  reeds  vroeger  gezegde  nog  het  volgende  toe: 

De  marteldood  van  Petrus  en  Paulus  viel  voor  volgens 
de  oude  gedenkteekenen  den  29  Juni.  Is  dit  het  geval 
dan  kan  hij  niet  plaats  gegrepen  hebben  in  het  jaar  68; 
want  allen  geven  toe,  dat  Petrus  en  Paulus  onder  Nero 
gedood  zijn,  en  Nero  was  reeds  gestorven  vóór  half  Juni  68. 

Eusebius,  Hieronimus,  Cassiodorus  plaatsen  Petrus' 
marteldood  in  het  14^'  jaar  van  Nero,  Prosper  en  anderen 


(1)  Lees  Lipman  te  dezer  plaatse. 

(2)  Wieseler,  Ohronol.  des  apost.  Zeitalt.  blz.  576. 

(3)  Wieseler,  Ibid.  blz.  677. 


454 

in  bet  IS*^"*  en  Beda  en  ook  Hieronimus  in  diens  laatste 
jaar.  AI  deze  gevoelens  laten  zich  overeenbrengen  met 
bet  jaar  67.  Want  bet  jaar  67  was  bet  13^'  van  Nero^ 
indien  men  bet  rekent  van  den  IS"*"  October  54,  toen 
bij  den  troon  beklom;  bet  was  bet  14^%  indien  men  bet 
eerste  jaar  rekent  van  Januari  tot  laatsten  December  54; 
bet  was  ook  bet  laatste,  èn  omdat  er  na  Petrus'  dood 
tot  aan  den  dood  van  Nero  geen  gebeel  jaar  meer  over 
was,  èn  omdat  68  bet  eerste  jaar  is  van  Galba.  Doch 
nog  op  eene  andere  wijze  kunnen  wij  dit  aantoonen. 
Nero  vertrok  in  den  berfst  van  66  naar  Griekenland. 
Volgens  bet  werk  over  de  verwoesting  van  JeruscUem  (*), 
dat  voorkomt  onder  de  gescbriften  van  den  H.  Ambrosius, 
gaf  Nero  bet  bevel  om  de  apostelen  te  dooden,  toen  blj 
zicb  in  Griekenland  bevond,  en  dit  wel  eenigen  tijd  nadat 
bij  de  nederlaag  bad  vernomen  van  de  Romeinen  onder 
Cestius,  die  voorviel  op  den  8  Nov.  66  O-  Dit  voert  ons 
tot  bet  jaar  67,  als  jaar  van  Petrus'  marteldood.  Want 
Nero  bleef  daarna  iq  Griekenland  tot  den  20**®°  November 
van  bet  jaar  67,  toen  bij  uit  Korintbe  vertrok  f). 


(1)  De  excidio  Hierosoljmaram  L.  III.  e.  1. 

(2)  Flav.  Jos.  de  BeU.  L.  IH  c.  10. 

(8)  Dit  bewijst  de  Civilta  Cathol.  Serie  14.  Vol.  V  fase  954  p.  780.  — 
De  heer  Mauritius  HoUeauz  heeft  een  monument  ontdekt  onder  de  stee- 
nen  van  de  kerk  Tan  den  H.  Georgius  te  Karditgay  dat  eenzelvig  is  met 
het  oude  Acraephiee  in  Beotiët  en  deze  ontdekking  is  openbaar  gemaakt 
in  het  Journal  des  Débats  yan  18  Noy.  1888,  in  de  Revue  arohéologique 
de  Paris  8de  serie,  t.  12,  1888  etc.  Dit  monument  bericht  de  byeenroeping 
der  Grieken  te  Korinthe  op  den  28  November,  waarna  Nero  zou  vertrek- 
ken; verder  de  redevoering  daar  uitgesproken,  en  eindelijk  de  woorden 
van  Epaminondas  aangaande  de  vrijheden  door  Nero  aan  Achaia  verleend. 

De  oproeping  der  Grieken  luidt :  de  heeracher  Nero  zêgt:  daar  ik  het 
edele  Hellas  wil  heloonen  om  de  welwillendheid  en  de  eer  aan  mif  bewezen^ 
heb  ik  bevel  gegeven,  dat,  zooveel  mogelifk  ia,  een  allergrootste  menigte  van 
deze  provincie  tegenwoordig  zal  zijn  te  Korinthe  op  den  4den  dag  vóór  de 
Kalenden  van  December  (28  November). 

Door  deze  woorden  is  de  dag  des  jaars  bepaald.  Nu  volgt  de  toespraak 
van  Nero,  die  ik  kortheidshalve  achterwege  laat.  —  Hierna  verklaart 
Epaminondas,  welk  besluit  Nero  heeft  uitgevaardigd.  Nero,  de  heer  der 
geheele  wereld,  de  grootste  heerscher,  aangesteld  voor  de  d  er  tiend  e- 
maal  als   tribuun   des  volks  enz,  enz. 
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Ook  Clemens  van  Rome  in  zijn  brief  aan  de  Korin- 
thiêrs  (*)  plaatst  den  marteldood  der  Apostelen  onder  de 
bestuurders,  dat  is  tijdens  de  afwezigheid  van  Nero.  Dit 
wijst  mede  op  het  jaar  67. 

§  10.  Bepalen  wij  thans  den  t\]d  der  landvoogden,  die 
in  Judea  heerschten  sedert  Felix  tot  aan  Jerusaleras 
verwoesting. 

Volgens  Flavius  Josephus  stierf  Festus  als  landvoogd 
van  Judea.  Dit  moet  geschied  zijn  bij  het  einde  van  61, 
gelijk  Eusebius  en  Hieronimus  ons  melden  in  hun  Chro- 
nikon.  Albinus  was  zijn  opvolger.  Deze,  toen  Jakobus 
met  het  Paaschfeest  van  62  werd  gedood,  was  nog  niet 
in  Judea  aangekomen,  doch  verscheen  daar  kort  na  dit 
feest.  Immers,  volgens  Flavius  Josephus  (*)  was  Albinus 
reeds  landvoogd  van  Judea  bij  het  loof  huttenfeest,  dat  4 
jaren  den  joodschen  krijg  voorafging.  Deze  begon  in  66; 
derhalve  was  Albinus  reeds  landvoogd  voor  het  Loof- 
huttenfeest  van  62. 

Albinus  bleef  landvoogd  tot  het  jaar  64.  Alsdan  werd 
hij  opgevolgd  door  Florus,  in  wiens  tweede  regeeringsjaar, 
dat  is  66,  volgens  Flavius  Josephus  f)  de  joodsche  krijg 
uitbarstte.   Hiermede   stemmen  Eusebius  en  Hieronimus 


Hierdoor  wordt  het  regeeringsjaar  van  Nero  bepaald.  Want  de  regee- 
ringsjaren  der  Romeinsche  keizers  werden  bepaald  door  de  jaren  hunner 
macht  als  yolkstribuun,  welke  telken  jare  op  den  dag  hunner  troons- 
best^ging  werd  yemieuwd.  Daar  Nero  op  den  13  October  64  den  troon 
had  bestegen,  voert  ons  dit  tot  het  jaar  67.  Dus  den  29sten  Nov.  67  zou 
Nero  Qriekenland  verlaten,  nadat  hij  den  28sten  te  Korinthe  aan  Achaia 
vrijstelling  van  schatting  en  burgert yke  vr^heid  geschonken  had.  Zie 
Suetonius  Nero  o.  XXIV. 

(1)  De  phrase  (lagrvQrioas  'sfcï  rcav  iiyovfiévoiv  den  marteldood  geleden 
hebbende  onder  de  bestuurders  sluit  Nero  uit.  Ware  deze  mede  bedoeld 
geweest,  dan  zou  h^  gewis  met  name  genoemd  geworden  z\in.  Alleen 
wanneer  Nero  uitgesloten  en  afwezig  verondersteld  wordt,  heeft  deze 
phrase  zin  en  is  zy  eene  duidelijke  tijdsbepaling.  Hetzy  men  ze  verstaat 
van  Tigellinus  en  Ninfidius,  prefekten  van  het  pretorium,  of  van  Elius 
en  Policletus,  die  in  Rome  tijdens  Nero's  afwezigheid  bevel  voerden 
(Dio.  LXIIJ,  12.  19),  hetzy  van  beide  consuls,  altijd  voert  ons  dit  tot  het 
gezegde  jaar  67. 

(2)  Flav.  Jos.  de  bell.  Jud.  L.  VI  c.  5  §  8. 

(8)  Flav.  Jos.  Ant.  L.  XX  c.  II  §  1 ;  de  Bell.  L.  II  c.  U  §  4. 
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in  hun  Chronikon  overeen,  waar  zij  zeggen,  dat  Albinus 
werd  opgevolgd  door  Florus  in  het  10^  regeeringsjaar 
van  Nero. 

De  joodsche  krijg  begon  volgens  Flavius  Josephus  in 
het  12^®  jaar  van  Nero  of  in  66.  In  dit  jaar  werd  Cestius 
Gallus  op  bevel  van  Nero  vervangen  door  Vespasianus. 
Deze  kryg  duurde  byna  vier  jaren. 

Volgens  Eusebius,  Hieronimus  en  Flavius  Josephus 
werd  Jerusalem  ingenomen  in  het  tweede  jaar,  nadat 
Vespasianus  tot  keizer  was  uitgeroepen,  of  het  jaar  70 
der  gewone  jaartelling. 

§  11.  De  chronologie  der  kerkelijke  geschiedenis  na 
Petrus'  dood  tot  aan  het  einde  der  eerste  eeuw  wordt 
vooral  beheerscht  door  den  regeeringstijd  der  Romeinsche 
keizers,  die  ons  reeds  bekend  is,  en  ook  door  de  regee- 
ringsjaren  der  eerste  pausen,  die  wij  thans  vast  willen 
stellen. 

Twee  vragen  hebben  wij  hier  te  behandelen :  wie  waren 
de  eerste  opvolgers  van  Petrus?  Hoe  lang  heerschteelk 
hunner? 

De  eerste  vraag  lost  zich  op  in  drie  onderdeelen: 
1^  Is  Linus  de  eerste  opvolger  van  Petrus  geweest? 
2^  Is  Kletus  en  Anakletus  eenzelfde  persoon?  3^  Is 
Kletus  of  is  Clemens  de  opvolger  van  Linus? 

Het  eerste  punt  kan  niet  anders  dan  bevestigend 
beantwoord  worden. 

Dat  Linus  de  eerste  paus  na  Petrus  is  geweest,  getuigt 
ons  Eusebius  van  Cesarea  in  zijne  beide  werken.  In  zijne 
kerkgeschiedenis  zegt  hy :  na  den  marteldood  van  Petrus 
en  Paulus  werd  Linus  de  eerste  bisschop  van  Rome 
(H.  E.  L.  III  c.  8).  Hiermede  stemt  zijn  Chronikon  over- 
een. Bij  Eusebius  sluit  zich  Hieronimus  uitdrukkelijk 
aan  èn  in  het  Chronikon  èn  in  het  werk  de  viris  illus- 
tribus  c.  15;  en  zulks,  ofschoon  hy  niet  onkundig  is  en 
ook  erkent,  dat  volgens  verscheidene  Latijnen  Clemens 
de  tweede  paus  is  geweest. 

Aan  dit  zoo  sprekend  getuigenis  van  den  voornaamsten 
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der  kerkelijke  geschiedschrijvers,  gestaafd  door  den  kun- 
digen  Hieronimus,  voegen  wij  het  getuigenis  toe  van 
den  H.  Ireneus  (adv.  HaBres.  L  III  c.  3).  Hij  noemt  Linus 
als  eersten  opvolger  van  Petrus. 

Aan  deze  reeds  zoo  gewichtige  getuigen  moeten  toe- 
gevoegd worden  pseudo  Tertuliaan,  die  tot  de  3**  eeuw 
behoort,  de  H.  Epiphanius  (hasres.  27),  de  H.  Optatus 
(Libr.  2  c.  Parmen),  de  H.  Augustinus  (Epist.  53  alias 
165  ad  Qenerosum)  en  de  H.  Prosper. 

Ook  een  hoogst  gewichtig  bewijs  hiervoor  schenkt  ons 
de  overlevering  der  kerk  van  Rome.  In  den  Kanon  der 
mis,  die  tot  de  hoogste  oudheid  opklimt,  worden  achter- 
eenvolgens genoemd:  Linus,  Kletus,  Clemena.  Dit  is  niet 
slechts  eene  volgorde  van  hun  dood,  maar,  gelijk  uit  al 
het  aangevoerde  blijkt,  eene  volgorde  van  hun  pausschap. 

Op  dezelfde  wijze  wordt  in  eene  oude  litanie  der  kerk 
van  Rome  (Zie  Natalis  Alex.  Saec.  I  Diss.  XIV  prop. 
2»  Scholion  en  Muratori  Liturgia  Romana  Vetus  I,  75) 
eerst  de  H.  Linus,  daarna  de  JET.  Kletus  en  daarna  de 
H,  Clemens  aangeroepen.  Hiervan  wijken  het  Romeinsche 
martyrologium,  het  Sacramentarium  van  den  H.  Gelasius 
en  dat  van  den  H.  Qregorius  den  Groote  niet  af.  Ein- 
delijk wordt  dit  bevestigd  door  het  kleine  martyrologium 
Romanum  (Migne.  F.  CXXIII  col.  155),  het  missale 
Francorum,  door  de  oude  pauslysten  van  Liberius  en  van 
Felix,  alsook  door  den  liber  pontiflcalis. 

Ten  laatste  verwijzen  wij  er  naar,  dat  de  brief  door 
den  H.  Clemens,  toen  hy  paus  was  te  Rome,  aan  de 
kerk  van  Korinthe  geschreven,  dagteekent  van  Domitia- 
nus'  regeering. 

De  reden,  zegt  Jungman,  waarom  eenigen  Clemens  op 
Petrus  lieten  volgen,  was  misschien  deze,  (*)  dat  Clemens 
in  zijn  apokriefen  brief  aan  Jakobus  zegt,  door  Petrus 
tot  bisschop  van  Rome  gewijd  te  zijn,  wat  ook  beves- 
tigd wordt  door  Tertuliaan  (de  prsBscript.  c.  32). 


(1)  De  gerolgtrekking  is  echter  niet  gewettigd. 
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Wij  besluiten:  Lmus  was  de  eerste  paus  na  den 
H.  Petrus. 

Het  tweede  punt,  of  Kletus  en  Anakletus  een  en  de- 
zelfde persoon  zijn,  beantwoorden  wij  mede  bevestigend 
ondanks  de  meerdere  bezwaren. 

Vooreerst  zü  opgemerkt,  dat  de  naam  Kletus  zeer  goed 
eene  verkorting  van  Anakletus  kan  zijn.  en  dat  dus 
beide  namen  zeer  goed  een  en  denzelfden  persoon  kun* 
nen  aanwijzen. 

De  eerste  getuige,  dien  wij  hier  aanvoeren,  is  de 
H.  IreneuSj  wiens  getuigenis  van  het  hoogste  gewicht 
is,  omdat  hij  den  leeftijd  der  gezegde  Pausen  zoozeer 
nabijkomt.  Hij  zegt:  „de  zalige  apostelen,  w\jl  zij  de 
kerk  wilden  grondvesten  en  regelen,  vertrouwden  aan 
Linus  de  bediening  van  het  episkopaat  toe  om  haar  te 
besturen.  Het  is  deze  Linus,  waarvan  de  H.  Paulus 
melding  maakt  in  zijne  brieven  aan  Timotheus.  Anen- 
kletus  volgde  hem  op,  en  na  hem  kwam  op  de  derde 
plaats  na  de  apostelen  het  episkopaat  aan  Clemens^  die 
ook  de  apostelen  gezien  en  met  hen  omgegaan  had  en 
die  nog  hunne  prediking  en  hunne  jeugdige  overleverin- 
gen onder  het  oog  had.  En  hierin  was  hij  niet  de  eenige ; 
want  te  dien  tijde  waren  er  nog  verscheidenen,  die  door 
de  apostelen  zelve  onderwezen  waren.  Clemens  werd 
opgevolgd  door  Evaristus  enz.  (adv.  hser.  L.  UI,  c.  3). 
Ireneus  kent  dus  geenen  Kletus  als  paus,  die  van  Anen- 
kletus  onderscheiden  is.  Bij  hem  vinden  wij  slechts  één 
persoon,  Anenkletus,  die  door  anderen  bij  verkorting 
Kletus  is  genoemd. 

Hiermede  stemmen  ten  volle  overeen  Eusébius  in  zijne 
kerkelijke  geschiedenis  en  in  zijn  Chronikon  en  de 
H.  Hieronimus  in  zijn  werk  de  viris  illustribus  (c.  XV) 
en  in  zijn  Chronikon.  Beiden  noemen  Linus  als  den  eer- 
sten, Anakletus  als  den  tweeden,  Clemens  als  den  derden 
opvolger  van  den  H.  Petrus.  Een  paus  Kletus j  die  van 
paus  Anakletus  onderscheiden  is,  kennen  en  noemen  zij 
hier  niet. 
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Ook  Rufinus  (in  recogn.  libr.  Mign.  Patr.  Graec.  t.  1^ 
p.  1207)  zegt,  dat  Linus  en  Kletus  aan  Glemens  vooraf- 
gaan/ Hier  is  het  weder  dezelfde  persoon,  die  met  dei> 
verkorten  naam  Kletus  wordt  genoemd. 

Een  verdere  getuige  is  de  H.  Epiphanius  (haeres.  27). 
Hij  zegt:  te  Rome  zijn  het  eerst  van  allen  Petrus  en 
Paulus  gelijkelijk  apostelen  en  bisschoppen  geweest,  ver- 
volgens  Linus,  daarna  Kletus,  na  dezen  Glemens,  Eva- 
ristus  enz.  Ook  hij  kent  geen  twee  pausen,  waarvan  dO' 
eene  Kletus,  de  andere  Anakletus  zou  zijn. 

Een  niet  minder  sterk  bewijs  bezitten  wij  in  de  oudste 
overleveringen  der  kerk  van  Rome. 

De  Kanon  der  H.  Mis  noemt  slechts  de  H.  Linus,. 
Kletus  en  Clelfnens,  en  spreekt  van  geen  AnaUetus,  die 
van  Kletus  zou  verschillen.  Hetzelfde  geldt  van  de  oude 
Litanie  der  kerk  van  Rome  hierboven  aangehaald. 

Dit  wordt  ten  duidelijkste  bevestigd  door  de  akten 
van  den  H.  Alexander,  waarin  gezegd  wordt,  dat  hij 
de  v^fde  bisschop  van  Rome  na  den  H.  Petrus  is  ge- 
weest. Waren  Kletus  en  Anakletus  twee  verschillende 
personen,  dan  zou  hij  de  zesde,  en,  indien  men  den 
H.  Petrus  mederekent,  de  zevende  zijn  geweest. 

Cajus,  priester  van  Rome,  noemt  Viktor  den  dertien- 
den  bisschop  van  Rome  na  den  H.  Petrus;  en  wederom 
zou  hij  de  veertiende  zijn,  indien  Kletus  en  Anakletus 
verschilden  (zie  Eusebius  H.  E-,  L.  V,  c.  28). 

Evenzoo  noemt  de  H.  Cyprianus  (epist  71  ad  Pom* 
peium)  Hyginus  den  9^0^  bisschop,  terwijl  hij  bü  verschil 
tusschen  Kletus  en  Anakletus  de  10^^  zou  zijn.  Ook  de 
kanon  van  het  Sacramentarium  van  den  H.  Gelasius  en 
van  het  Sacramentarium  van  den  H.  Qregorius  den 
groote,  noemen  wel  den  H.  Kletus,  maar  niet  den 
H.  Anakletus  als  een  van  hem  verschillenden  persoon. 
Hiermede  stemt  ook  de  kanon  van  het  missale  Fran- 
corum  overeen  (Migne  Patr.  Lat.  t.  XXII  col.  33).  Hierbi) 
kunnen  wij  de  volgende  pauslijsten  voegen. 

De  pauslljst   of  kataloog   der  oude  abdij  van  Corbia^ 
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uitgegeven  door  Mabillon  (Vetera  analecta  edit.  1723, 
p.  218)  heeft  deze  volgorde:  Petrtis,  Linu3,  (Mus, 
€lemens,  Evariatus. 

Een  pauslijst,  uitgegeven  door  Montfaucon  (Prolego- 
mena ad  opera  S.  Athanas.  Migne  Patr.  Grasc.  t  XXV, 
p.  184),  heeft  dezelfde  volgorde. 

Een  Latünsche  kataloog  uit  de  bibliotheek  van  Oxford 
<Dodwell,  oorsprong  der  Roomsche  kerk,  p.  IX)  heeft 
het  volgende:  Petrtca  zetelde  25  jaren,  2  maanden,  2 
dagen;  Liniis  11  jaren,  8  maanden,  17  dagen;  Kletus 
12  jaren,  1  maand,  19  dagen ;  Clemena  9  jaren,  1  maand, 
14  dagen ;  Evaristus  enz. 

Mabillon  vond  een  tweeden  kataloog  in  de  abdij  van 
€orbia,  N^  680,  waarin  aan  Linua  ruim  11  jaren,  aan 
Kletua  ruim  8  jaren,  aan  Clemena  ruim  6  jaren  worden 
toegekend.  Alsdan  volgt  Evaristus  enz.  (Mabillon  Vetera 
analecta,  p.  219). 

•  Doch  hier  ontmoeten  wij  geen  gering  bezwaar.  Eerst 
ga  echter  het  volgende  vooraf. 

Een  zeer  oude  pauslijst  is  die  van  Liberius,  genoemd 
de  Catalogua  Liberiamca.  Hy  wordt  ook  genoemd  Cata- 
logua  Bucherianua^  omdat  Aegidius  Bucherius  S.  J.  hem 
het  eerst  heeft  uitgegeven  volgens  een  bestaand  ma- 
nuscript in  het  jaar  1664  in  zijn  werk :  de  doctrina  tem- 
porum,  Cornmentariua  in  Victorium  Aquitanum.  Deze 
kataloog  werd  waarschijnlijk  in  het  jaar  854  openbaar 
■gemaakt  door  Furius  Dionysius  Philocalus,  die  daarna 
geheimschrijver  van  den  H.  Damasus  was.  Hij  schijnt 
ten  deele  ontleend  te  zijn  aan  het  Chronikon  van  Hip- 
polytus,  dat  opklom  tot  de  tijden  van  paus  Antherus  of 
het  jaar  285  (*). 

Behalve  dezen  Catalogua  Liberianua,  bezitten  wii  nog 
den    Catalogua  Fdidanua^  die   de  lijst  der  pausen  aan- 


(1)  Zie  V.  Sohrödl  Geschichte  der  Pftpste  2e8  Kapittel.  S.  60,  nota  1.— 
De  Smedt  S.  J.  Introd.  p.  202  aqq.  —  Lipsins  Chronologie  etc  S.  40.  — 
Mommsen,  Ueber  den  Chronographen  Tom  Jahre  854,  Leipzig  1850.  —  De 
BoBsi,  Roma  Subterranea,  tom.  I,  p.  117. 
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geeft  tot  Felix  IV,  overleden  in  het  jaar  530.  Hij  werd 
geschreven  in  de  6^0  eeuw,  en  is  volgens  handschrift 
uitgegeven  door  Henschenius  en  Papebroch. 

Eindelijk  moeten  wij  hier  vermelden  den  liber  pontifi- 
calis  uit  de  negende  eeuw,  die  gewoonlijk,  ofschoon  ten 
onrechte,  wordt  toegeschreven  aan  Anastasius,  biblio- 
thekaris  en  Kardinaal  onder  Nikolaua  en  Hadrianus  II* 
Hij  bevat  de  levens  der  pausen  tot  aan  dien  tijd,  name- 
lijk  tot  Nikolaus  I,  die  stierf  in  867.  Hij  werd  waar- 
schijnlijk door  verschillenden  geschreven. 

Ziehier  nu  het  eerste  gedeelte  van  den  Kataloog  van 
Liberius : 

Onder  de  regeecing  van  Tiberius  Gesar  onderging^ 
O.  H.  J.  C.  zijn  lijden  den  8^^^  der  Kalenden  van  April^ 
terwijl  de  beide  Gemini  consuls  waren,  en  na  zijne 
hemelvaart  nam  de  gelukzalige  Petrus  het  episkopaat 
op  zich.  Van  dit  oogenblik  af  gaan  wy  de  opvolging 
der  bisschoppen,  hun  naam,  het  tal  der  jaren  van  hun 
pausschap  en  de  gelijktijdige  keizers  aangeven. 

Petrus,  25  jaren,  eene  maand,  en  een  dag.  Bij  regeerde 
ten  tijde  van  Tiberius  Gesar,  van  Gajus,  van  Tiberius 
Glaudius  en  van  Nero,  van  het  consulaat  van  Minutius 
(Vinicius?)  en  Longinus  (30)  tot  aan  dat  van  Naro  en 
Verus  (55).  Hij  leed  met  Paulus  den  3^^^  der  kalenden 
van  Juli  onder  de  bovengenoemde  consuls  en  de  regee- 
ring van  Nero. 

Lmas  twaalf  jaren,  vier  maanden,  twaalf  dagen.  Hij 
regeerde  ten  tijde  van  Nero  sedert  het  consulaat  van 
Saturninus  en  Scipio  (56)  tot  aan  dat  van  Gapito  en 
Rufus  (67). 

Glemens  negen  jaren,  11  maanden,  12  dagen.  Hi) 
zetelde  ten  tijde  van  Galba  en  Vespasianus,  van  het 
consulaat  van  Fracalus  en  Italicus  (68)  tot  dat  van  Ves- 
pasianus VI  en  Titus. 

Kletus  zes  jaren,  twee  maanden,  10  dagen.  Hij 
regeerde  ten  tijde  van  Vespasianus,  Titus,  en  in  't  be- 
gin van  Domitianus,  sedert  het  consulaat  van  Vespasianus 
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YIII  (?)    en   Domitianus  V  (77)  tot  Domitianus  VII  (?) 
€n  Rufus  (88). 

Anakletüs  Vi  jaren,  10  maanden,  drie  dagen.  Hij 
zetelde  ten  tyde  van  Domitianus,  van  het  consulschap 
van  Domitianus  X  (?)  en  Sabinus  (84)  tot  aan  Domi- 
tianus XVII  en  Clemens  (95). 

EvARiSTüs  dertien  jaren,  zeven  maanden,  twee  dagen. 
Hij  zetelde  bij  het  einde  van  Domitianus,  onder  Nerva 
■en  Trajanus,  van  het  consulschap  van  Valens  en  Verus 
(96)  tot  aan  dat  van  Gallus  en  Bradua  (108). 

Alexander  7  jaren,  2  maanden,  1  dag.  Hij  regeerde 
ten  tijde  van  Trajanus,  van  het  consulschap  van  Palma 
en  Tullus  (109)  tot  dat  van  Valianus  en  Vetus  (116). 

SixTus  10  jaren,  3  maanden,  21  dagen.  Hij  regeerde 
ten  tijde  van  Adrianus,  van  het  consulschap  van  Niger 
^n  Apronius  (117)  tot  dat  van  Verus  III  en  Ambibu- 
lus  (126). 

Telesphorus  11  jaren,  3  maanden,  3  dagen.  Hij  zetelde 
ten  tijde  van  Antoninus  Macrinus,  van  het  consulschap 
van  Titianus  en  Gallicanus  (127)  tot  dat  van  Gesar  en 
Albinus  (137). 

Hyginüs  12  jaren,  3  maanden,  6  dagen.  Hij  bestuurde 
ten  tijde  van  Verus  en  Marcus,  van  het  consulschap  van 
Magnus  en  Camerinus  (138)  tot  dat  van  Orfltus  en 
Priscus  (149).  ; 

Anicetüs Hij  bestuurde  ten  tijde  van  Severus 

6n  Marcus,  van  het  consulschap  van  Gallicanus  en  Vetus 
(150)  tot  dat  van  Praesens  en  Rufinus  (153). 

Pius,  20  jaren,  4  maanden,  21  dagen.  Hij  bestuurde 
ten  tijde  van  Antoninus  Pius,  van  het  consulschap  van 
Clarus  en  Severus  (146)  tot  aan  dat  der  twee  Augus- 
tussen  (161).  Onder  zijn  pontifikaat  schreef  zijn  broeder 
Ermas  een  boek,  dat  de  voorschriften  behelst,  die  hem 
een  engel  had  gegeven,  welke  hem  verschenen  was  in 
het  gewaad  eens  herders. 

SoTER  9  jaren,  6  maanden,  21  dagen.  Hij  bestuurde 
ten  tijde  van  Severus,  van  het  consulschap  van  Rusticus 
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en  Aquilejus  (162)  tot  aan  dat  van  Cethegus  en  Clarus  (O- 
Ziedaar  de   opgave  van  de  pauslijst  van  Liberius,  die 
ten  grondslag   heeft   gediend   aan  dien  van  Felix,  aan 
den   Liber   pontificalis,   en  aan   andere  pauslijsten  van 
lateren    tijd,    die    met    haar   overeenstemmen.    Hij  zelf 
was   afkomstig  van    Hippolitus,   omstreeks  het  midden 
der  derde  eeuw.   Omstreeks  dit   laatste  tijdstip  treffen 
wy   een   fragment  aan  'van  pseudo  Tertuliaan  dat  aldus 
luidt   (Libr.  III,  Carm.  adv.  Mardon.  Migne  Patr.  Latin, 
t.  4,  c.  1077): 
Hac  cathedra  Petrics  qua  sederat  ipse  locatum 
Maxima  Roma  Linum  primum  considere  jussit 
Post  quem  Cletris  et  ipse  gregem  suscepit  ovilis. 
Hujus  Anacletus  successor  sorte  locatus. 
.  Quem  sequitur  Gemeyis." 

Ziedaar  eene  traditie  opklimmende  tot  de  helft  der 
der(Jp  eeuw,  welke  zou  moeten  bewyzen,  dat  Anakletus 
en  Kletus  twee  verschillende  personen  zijn.  Kunnen  wij 
haar  de  voorkQur  geven  boven  die  welke  door  Eusebius 
gevolgd  is,  en  opklimt  schier  tot  de  tijden  van  Clemens? 
Zij  weegt  daar  in  de  verste  verte  niet  tegen  op.  Wij 
hebben  de  genoemde  pauslysten  van  Liberius  en  Felix 
slechts  nauwkeurig  te  beschouwen,  om  bij  den  eersten 
oogopslag  te.  zien,  dat  zij  standvastig  den  aanvang*  van 
elk  pontifikaat  stellen  onder  de  consuls,  die  volgden  op 
den  dood  van  den  voorgaanden  paus.  Echter  zoowel  de 
dood  van  den  voorgaanden  en  het  optreden  van  den 
volgenden .  paus  behoorden  gewoonlijk  tot  hetzelfde  jaar. 
Doch  de  pauslijst  heeft  eene  veel  grovere  fout.  Hy 
plaatst,  en  terecht,  den  dood  onzes  Heeren  onder  de  beide 
Gemini,  dat  is  in  het  jaar  29.  Nu  zegt  hij,  dat  Petrus 
26  jaren,  1  maand  en  een  dag  paus  is  geweest,  en  stelt 
den  aanvang  van  Petrus'  regeering  te  Rome  volgens  de 
hem  eigene  wyze  in  het  volgende  jaar  na  Christus'  dood, 
namelijk  80  onder  het  consulschap  van  Vinicius  en  Lon- 

(1)  Aldus   in   de  Reyue   des   questions  bistoriques  88  livraison,  Ayril 
1876,  in  een  artikel  van  den  eerw.  pater  Oolombier  S.  J. 
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ginus,  zonder  rekening  te  houden  met  de  12  jaren,  die 
voorafgingen  te  Jerusalem  en  te  Antiochië,  eer  hij  zijnen 
zetel  vestigde  te  Rome.  Dit  voert  hem  er  toe,  dat  Petnis 
in  het  jaar  55  of  onder  het  consulschap  van  Nero  en 
Vetus  gestorven  zal  zijn  (*).  Hier  is  dus  twaalf  jaar  te 
kort  gerekend  en  een  sterQaar  van  Petrus  aangegeven, 
namelijk  55,  dat  geheel  in  stryd  is  met  de  geschiedenis. 

De  fout  gaat  natuurlijkerwijze  verder.  Om  de  twaalf 
jaren,  die  ontbreken,  wordt  de  aanvang  en  het  einde 
van  Linus'  regeering  geheel  onder  Nero  geplaatst,  en 
het  eigenlijke  sterfjaar  van  Petrus  wordt  het  sterQaar 
van  Linus. 

Nu  volgt  volgens  hem  Clemens,  die  9  jaren,  11  maan- 
den en  12  dagen  regeert,  en  sterft  in  het  jaar  77. 

Maar  wat  moest  thans  geschieden?  Indien  hij  alleen 
Kletus  en  vervolgens  Evaristus  en  daarna  diens  opvol- 
gers aangaf,  bleef  hij  de  fout  der  12  jaren,  die  te 
kort  schoten,  voortzetten.  Dit  werd  echter  ten  volle 
onhoudbaar  ten  tijde  van  den  H.  Alexander.  Iedereen 
weet,  dat  de  marteldood  van  dien  paus  schier  gelijktijdig 
inviel  met  den  dood  van  Trajanus  (117).  Dit  gaf  den 
opsteller  van  de  pauslijst  aanleiding  om  denzelfden  paus, 
die  bij  de  Grieken  Anenkletus  en  bij  de  Latynen  Kletus 
genoemd  werd,  volgens  deze  benamingen  als  twee  perso- 
nen te  nemen.  Het  biykt  duidelyk,  dat  er  voor  geen 
Anakletus  en  Kletus  plaats  is,  indien  men  de  12  jaren, 
die  voor  Petrus'  verblijf  te  Jerusalem  en  te  Antiochië 
zijn  overgeslagen,  werkelijk  in  rekening  brengt. 

Wij  zyn  dus  gerechtigd  de  geheele  traditie,  die  zich 
vastknoopt  aan  de  pauslijst  van  Liberius,  te  verwerpen, 
en  Kletus  en  Anakletus  als  een  zelfden  persoon  te  be- 
schouwen. Hiervoor  pleiten  1**.  de  akten  van  Paus  Alex- 


(1)  0it  biykt  l^  uit  het  handschrift  van  Sobelstnite;  2*.  indien  men 
26  consulschappen  rekent  Tan  het  consulschap  ran  ViniciusenLonginns,. 
waarmede  Petrus'  regeering  een  aanvang  neemt;  8*.  indien  men  aeht 
geefty  dat  hQ  het  begin  van  Linus  stelt  in  het  jaar  6d,  onder  de  consuls 
Satuminus  en  Scipio. 
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ander,  een  stuk  van  de  hoogste  oudheid,  2^  het  getuigenis 
van  den  H.  Ireneus,  8^  het  getuigenis  van  den  Romein- 
schen  priester  Cajus,  4^  dat  van  Cyprianus,  5®.  dat  van 
Eusebius,  6®.  dat  van  den  H.  Optatus  en  Augustinus, 
T,  dat  van  den  H.  Epiphanius,  8^  dat  van  den  H.  Hie- 
ronymus.  9°.  Dit  alles  wordt  bevestigd  door  de  twee 
oude  pauslijsten  van  Corbia,  10^  door  den  catalogus 
van  Oxford  en  dien  van  Montfaucon,  11^  door  het  oude 
martelaarsboek  van  Beda,  en  het  oude  kleine  nnartyro- 
logium  Romanum. 

Wij  mogen  dus  met  allen  grond  vaststellen,  dat  Kletus 
en  Anakletus  een  zelfde  persoon  zijn. 

Hierna  kunnen  wij  ook  voor  zeker  aannemen,  ,dat 
Kletus  de  tweede  en  Clemens  de  derde  opvolger  van 
den .  H.  Petrus  is.  Hiervoor  pleiten  de  kanon  der  mis, 
het  Sacramentarium  van  Gelasius  en  dat  van  Gregorius 
den  Groote,  de  aangehaalde  litanie  van  Rome,  de  liturgie 
der  Franken,  de  H.  Ireneus,  Eusebius  van  Cesarea,  de 
H,  Epiphanius,  de  H.  Hieronimus,  de  kataloog  van  Leo 
den  Groote,  die  van  Felix  IV,  de  liber  pontiflcalis  en  de 
bovenvermelde  pauslijsten. 

Hiertegen  kunnen  niet  opwegen  pseudo  Tertuliaan,  de 
pauslijst  van  Llberius,  Optatus  Milevitanus  en  de  H.  Au- 
gustinus. Wij  kunnen  er  bijvoegen  dat  Clemens  paus 
was  ten  tijde  van  Domitiaan,  wijl  hij  alsdan  zijn  brief 
aan  de  kerk  van  Korinthe  schreef. 

Thans  gaan  wy  over  tot  de  beantwoording  der  vraag: 
hoe  lang  heeft  elk  dezer  pausen  geregeerd? 

Nu  wij  ons  eens  bij  de  volgorde  van  Eusebius  van 
Cesarea  hebben  aangesloten,  zijn  wij  gerechtigd  dien 
schrijver  ook  te  volgen  in'het  aantal  regeeringsjaren,  dat  hij 
aangeeft  voor  deze  drie  pausen. 

Hij  laat  Linus  regeeren  van  het  voorlaatste  jaar  van 
Nero  (67)  tot  het  tweede  jaar  van  Titus  of  80.  Dit  voor- 
onderstelt een  regeeringstijd  van  12  jaren  en  7  of  meer- 
dere maanden  (^). 

(1)  Eus.  H.  E.  L.  ni  c.  13. 

U.  80 
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Hij  stelt  den  dood  van  Anakletus  in  het  12^0  jaar 
van  Domitiaan  of  92,  en  laat  hem  twaalf  jaren  regeeren, 
wat  wederom  zeer  goed  sluit  0). 

Hij  laat  Clemens  sterven  in  het  derde  jaar  van  Tra- 
janus of  101,  en  geeft  hem  een  regeeringstijd  van  9 
jaren  O,  wat  wederom  volkomen  met  het  vorige  over- 
eenstemt. 

Hiermede  strookt  ook  het  Chronikon  van  Hieronimus, 
in  zooverre  hij  Linus  laat  regeeren  van  67  tot  aan  het 
tweede  jaar  van  Titus  of  80,  wat  wederom  ruim  12^2 
jaar  eischt.  Hieronimus  geeft  aan  Anakletus  12  jaren,  en 
laat  hem  optreden  in  het  tweede  jaar  van  Titus  of  80 
tot-  aan  het  twaalfde  van  Domitianus  of  92.  Eindelijk 
geeft  hij  aan  Clemens  9  jaren  en  laat  hem  regeeren  van 
het  twaalfde  jaar  van  Domitianus  of  92  tot  het  derde 
van  Trajanus  of  101, 

Daar  deze  opgave  de  oudste  is,  die  wij  bezitten,  en  de 
verdere  regeeringsjaren  der  latere  pausen  door  Eusebius 
in  verband  hiermede  worden  aangegeven,  daar  Hieroni- 
mus niet  van  hem  afwijkt  en  het  Syrische  epitome,  wat 
de  hoofdzaak  betreft,  hiervan  niet  verschilt,  meen  ik 
alleszins  gerechtigd  te  zijn  deze  jaartallen  als  vastgesteld 
aftn  te  nemen. 

Wij  vatten  thans  alles  saam  in  de  volgende  chrono- 
logische tafel.  Bij  elke  tijdsopgave  verwijs  ik  naar  de 
plaats  van  het  werk,  waar  zij  behandeld  is. 


(1)  Eus.  H.  E.  L.  III  c.  15.     (2)  Eus.  H.  E.  L.  III  c.  84. 
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Sterfjaar  O.  H.  J.  C.  15e  jaar  der 
regeering  van  Tiberius  over  't  gan- 
sche  rijk  

Keuze   van  den  H.  Apostel  Matthias 

Nederdaling  des  H.  Geestes     .... 

Jakobus,  bisschop  van  Jerusalem  .    . 

De  H.  H.  Petrus  en  Joannes  gevan- 
gen genomen 

Ananias  en  Saphira  gestraft   .... 

Tweede  gevangenneming  der  Apos- 
telen   

flet  diakonaat  ingesteld 

Gevangenneming  en  dood  van  den 
H.  Stephanus 

Vervolging  der  Christene»  te  Jeru- 
salem     

Prediking  van  Phüippus  te  Samaria 

Simon  de  toovenaar 

Bekeering  van  den  hoveling  der  ko- 
ningin Kandace 

Bekeeriiyg  van  Saulus  omstreeks  Pink- 
steren  

Saulus  in  Arabië  omstreeks  Juni  .    . 

Saulus  keert  terug  naar  Damaskus  . 

Saulus  te  Jerusalem  in  den  nazomer 

Saulus  begeeft  zich  naar  Cilicië     .    . 

Petrus  te  Antiochië 

ViteUius  zendt  Pontius  Pilatus  nog 
,vóór  Paschen  naar  Rome 

Petrus  te  Lydda  en  te  Joppe .... 

Bekeering  van  Cornelius 

Dood  van  Tiberius,  16  Maart.  Cali- 
gula  keizer 

Pontius  Pilatus  in  ballingschap  .    .    , 
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Julius  Herodes  Agrippa  ontvangt  van 
Caligula  het  tetrarchaat  van  Phi- 
lippus  en  dat  van  Lysanias  met 
den  koningstitel -  .    .    •    • 

Agrippa  begeeft  zich  naar  zgn  rijk  . 

C5igula  verbant  Herodes  Antipas, 
en  schenkt  diens  tetrarchaat  aan 
Agrippa •    •    • 

De  H.  Mattheus  schrijft  zijn  evan- 
gelie op  zijn  laatst  in  .    .    .    .    .    . 

Bekeering  der  heidenen  te  Antiochië 
en  komst  van  den  H.  Bamabbas 
aldaar 

Caligula  den  24n  Januari  vermoord 
en  opgevolgd  door  Claudius    .    •    • 

Saulus  en  Bamabas  te  Antiochië  .    . 

Claudius  voegt  Judea  bij  het  rijk  van 
Agrippa 

Agrippa  te  Jerusalem  in  den  nazomer 

Vibius  Marsus  propretor  van  Syrië  . 

Agabus  voorspelt  een  algemeenen 
hongersnood 

Verspreiding  der  apostelen;  dood  van 
Jakobus  den  meerdere  ...... 

Petrus,  bij  het  Paaschfeest  uit  den 
kerker  verlost,  begeeft  zich  over 
Antiochië  naar  Rome    ...... 

Evodius  bisschop  te  Antiochië    .    .    . 

De  H.  Petrus  vestigt  zijn  zetel  te  Rome 

De  H.  H.  Paulus  en  Bamabas  bren- 
gen de  aalmoezen  van  Antiochië 
te  Jerusalem 

De  beide  apostelen  begeven  zich  met 
Joannes  Markus  naar  Cyprus .    .    . 

Paulus  en  Barnabas  verlaten  Cyprus 
en  komen  te  Antiochië     .    .    .    .    . 

De  H.  Markus  schrijft  onder  toezicht 
van  den  H.  Petrus  zijn    evangelie. 

De  H.  Markus  bisschop  te  Alexandrië 

Herodes  Agrippa  sterft  op  6  Augustus 

Cuspius  Fadus  landvoogd  in  Judea   . 

Paulus  en  Barnabas  verlaten  Anti- 
ochië en  begeven  zich  naar  Ikoni- 
um  en  Lystra 

Paulus  en  Bamabas  te  Derbe.    .    .    . 

Paulus  en  Bamabas  aanvaarden  de 
terugreis  van  Derbe  .    .    .  •     ... 

Zij  komen  over  Lystra,  Ikonium,  An- 
tiochië en  Perge  te  Antiocjiië  tegen 
het  einde  van ,*    *    * 

Paulus  en  Barnabas  ie  Antiochië  .    . 

Bevelschrift  van  Claudius,  waardoor 
de  joden  worden  verdreven  uit 
Rome  in  't  voorjaar  van 
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De    H.    Petrus   keert   terug  te  Jeru- 
salem 

47 

T 

De    kerkvergadering  te  Jerusalem  in 
Juni 

47 
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Geschil  van  Petrus  en  Paulus  te  An- 
tiochië  in  Augustus 

Paulus   aanvaardt  met  Silas  zijne  2e 
zendelingsreis  in  't  begin  van  Sep- 
tember   

47 
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Herodes,    koning   van    Chalcis.  over- 
leden      

Ventidius  Cumanus  landvoogd  in  Ju- 
dea  nog  vóór  het  Paaschfeest    .    . 

Agrippa  II,  koning  van  Chalcis,  Maart 

De  H.  Paulus  steekt   over  uit  Troas 
naar  Macedonië  in  't  begin  van     . 

De  H.  Paulus   te   Athene    omstreeks 

AufiTustus  .         

48 

48 
48 

48 
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De    H.    Paulus  omstreeks   het  begin 
van  September  te  Korinthe.    .    .    . 

De   H.    Paulus    schrijft   zijn    eersten 
brief  aan  die  van   Thessalonika  in 
December.        

48 
48 

II  D. 
ID. 

Gallio  proconsul  te  Korinthe  .... 

Antonius   Felix   landvoogd   in  Judea 
in  de  plaats  van  Cumanus,  die  door 
den  propretor  Quadratus  gezonden 
wordt  naar  Rome  in  den  zomer  van 

De  H.  Paulus   schrijft    zijn   2n  brief 
aan    die    van    Thessalonika  aan  't 
einde  van         

49 

49 
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De    H.   Paulus   begeeft  zich  uit  Ko- 
rinthe naar  't  Paaschfeest  te  Jeru- 
salem     

50  • 

De  H.  Paulus  begeeft   zich  uit  Jeru- 
salem naar  Ephese 

De  H.  Paulus    schrijft   zijn  brief  aan 
de    Galaten   te    Ephese    omstreeks 
hpt  pindp  van                   

50 
50 
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Agrippa    ontvangt   in  plaats  van  het 
koningrijk    Chalcis  het  tetrarchaat 
van  PhiliüDUS 

52 

» 

Azizus,  koning  van  Emesa,  huwt  Dru- 
siUa 
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ID. 

De    H.    Paulus    schrijft  zijn  In  brief 
aan  de  Korinthiërs  omstreeks  Pa- 
schen    
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Oproer  te  Ephese.  De  H.  Paulus  ver- 
trekt naar  Macedonië 

De    H.    Paulus    schrijft   uit   Philippi 
zijn      2n      brief    aan     de     Korin- 
thiërs     
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De  H.  Paalus  begeeft  zich  naar  Ko- 
rinthe  aan  't  einde  van 

Dnizilla  verlaat  Azizus  en  huwt  Felix, 
landvoogd  van  Judea,  in  't  begin 
van 

De  H.  Paulus  schrijft  zijn  brief  aan 
de  Romeinen  in  't  begin  van  .    .   . 

De  H.  Paulus  veri:rekt  naar  Philippi 
en  steekt  van  daar  na  hetPaascn- 
feest  over  naar  Troas 

De  H.  Paulus  komt  onmiddellijk  voor 
het  Pinksterfeest  te  Jerusalem  .    . 

De  H.   Paulus  gevangen  te  Cesarea  . 

De  allerheiligste  Maagd  Maria  ten 
hemel  opgenomen 

De  H.  Lukas  schrijft  zijn  evangelie  . 

Claudius  sterft  en  wordt  opgevolgd 
door  Tiberius  Nero  in  Oct 

Antonius  Felix  als  landvoogd  van 
Judea  vervangen  door  Porcius  Pes- 
tus  in  't  begin  van  den  zomer  .    . 

De  H.  Paulus  beroept  zich  op  den 
keizer 

Reis  en  schipbreuk  van  den  H.  Pau- 
lus. De  H.  Paulus  op  Malta   .    .    . 

Aankomst  van  den  H.  Paulus  te  Rome 

De  H.  Lukas  schrijft  do  handelingen 
der  apostelen  ...        

De  H.  Paulus  schrijft  aan  de  Ephe- 
siërs  

De  H.  Paulus  schrijft  aan  de  Kolos- 
sensen 

De    H.  Paulus  schrijft  aan  Philemon 

De  H.  Paulus  schrijft  aan  de  Philip- 
pensen  

De  H.  Paulus  uit  zijne  gevangenschap 
ontslagen 

De  H.  Paulus  schrijft  aan  de  He- 
breeuwen  1    .    . 

De  tweede  komst  van  den  H.  Petrus 
te  Rome 

De  H.  Paulus  begeeft  zich  naar  Spanje 
in  den  herfst 

De  H.  Paulus  predikt  waarschijnlijk 
in  Gallië      

De  H.  Markus  te  Rome 

De  H.  Jakobus  schrijft  zijn  brief  .    . 

De  H.  Petrus  schrijft  zijn  len  brief 

De  H.  Paulus  keert  te  Rome  weder 
in  den  herfst 

De  H.  Paulus  begeeft-  zich  naar  Ma- 
cedonië, Klein- Azië,  Galatië,  Cilicië 
en  Antiochië  met  het  voorjaar  .    .  1 

Festus  sterft  aan  het  einde  van    .    .  | 
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II  D.  Blz.  203  Marteldood  van  den  H.  Jakobus,  bis- 
schop  van  Jerusalem  bij  het  Paasch- 
feest 

203  Albinus  treedt  op  als  landvoogd  van 
Judea  na  Paschen 

195  De  H.  Markus  wijdt  Anianus  tot  zijn 
plaatsbekleeder 

206  De  IL  Simeon  gekozen  tot  bisschop 
van  Jerusalem  omstreeks  Pinkste- 
ren. De   H.   Paulus  te  Jerusalem  . 

187  De  H.  Paulus  op  het  eiland  Kreta  in 
den  zomer 

207  De  H.  Judas  schrijft  zijn  brief  in  het 
late  najaar  van 

211  'De  H.  Paulus  in  Klein- Azië  tot  in 
't  voorjaar  van 

De  H.  Timotheus,  bisschop  van  Ephese 

De  H.  Paulus  in  Macedonië,  vervol- 
gens te  Laodicea  in  Phrygië.  Hij 
schrijft  van  daar  zijn  len  brief  aan 
Timotheus 

De  H.  Paulus  weder  te  Ephese  en 
vertrekt  over  Macedonië  naar  Epi- 
rus.  Hij  schrijft  uit  Macedonië  zijn 
brief  aan  Titus  omstreeks  Septemb. 

De  H.  Petrus  schrijft  zijn  tweeden 
brief  aan  het  einde  van 

De  H.  Paulus  te  Nikopolis  tot  in  .    . 

Albinus  als  landvoogd  opgevolgd  door 
Florus • 

Brand  van  Home,  vervolging  der 
Christenen 

De  H.  Paulus  begeeft  zich  naar  Rome 
aan  het  einde  van 

De    H.    Paulus     gevangen    genomen  | 
omstreeks  Augustus ! 

De  H.  Paulus  schrijft  zijn  2den  brief  j 
aan  Timotheus 

De  H.  Petrus  gevangen  gezet.    .    .    . 

Nero  begeeft  zich  naar  Griekenland 
tegen  den  herfst  van 

Cestius  door  de  joden  verslagen.    .    . 

De  HH.  Petrus  en  Paulus  sterven  den 
marteldood  den  29en  Juni  .... 

De  H.  Linus,  paus 

De  H.  Markus  sterft  den  marteldood 

Nero  opgevolgd  door  Galba  in  't  be- 
gin van  Juni 

Galba  opgevolgd  door  Otto  in  't  be- 
gin van  December 
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van  Epbese 

De  H.  Clemens  schrijft  aan  de  Ko- 
rinthiërs 

De  H.  Joftnnes  in  de  olie  geworpen 
en  naar  Pathmos  verbannen   .    .    . 

Hermas   schrijft  zijn  boek  de  Herder 

Titus  Flavius  Clemens  sterft  den 
marteldood 

Jo&nnes  schrijft  het  boek  der  open- 
baring en  zijn  Evangelie 

Domitiaan  vermoord.  Nerva  keizer  . 

Joftnnes  schrijft  zijn  len  brief    .    .    . 

Nerva  sterft.  Traianus  keizer.    .    .    . 

Joannes  schrijft  zijn  2en  en  3en  brief 

Paus  Clemens  verbannen 

De    H.    Clemens    martelaar    .    .    .    . 

De  H.  Joünnes  sterft 


JuUaan- 

•cbe 
Periode. 

Na 

Kome't 
■ttohtinf. 

4783 

4792 

823 
832 

4793 

833 

4794 

834 

4799 
4805 

839 

845 

4805 

845 

4805, 

845 

4807 

847 

4808 
4809 

848 
849 

4809 

849 

4809 
4809 
4809 
4811 
4811 
4812 
4812 
4814 

849 
849 
849 
851 
851 
852 
854 
854 

GevoM 
Jaartel- 

70 
79 

80 

81 

86 
92 

92 


92 

94 

95 
96 

96 

96 

-96 

96 

98 

98 

99 

101 

101 


INHOUD  VAN  HET  TWEEDE  BOEK. 
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§    1.    Aankomst  en  verbiyf  van  den  H.  Paulus  te  Rome.  .     88 
^    2.    De  H.  Lukas  maakt  zyn  evangelie  openbaar,  en  schrglt 
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^  handehngen  der  apostelen •    .   .      97 

§    3.    Werkzaamheid  van  den  H.  Paulus  tijdens  ztjne  gevan- 
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Van  Paulus*  vrijlating  tot  den  marteldood  van  den  H. 

Jakobus  den  mindere. 
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